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; Abonelerimize 


Yeni seri ÜLKÜ, bu sayısile ikinci cildine başlıyor. 

Gerek yıllık, gerek altı aylık abone yazılmak istiyen sayın 
okuyucuların cilt başından itibaren abone olmaları uygun olur. 
İlerde, geçmiş sayılardan eksiklerini tamamlamak' istiyenler güç- 
lüğe uğrayabilirler, çünkü geçmiş sayılar yalnız cilt halinde satışa 
konacaktır. Geçmiş sayılardan eksiği olan abonelerimizin bedelini 


göndererek doğrudan doğruya İdare evimize başvurmaları rica 
olunur. i Ma; e 
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MİLLİ 


Geçen martın onyedisinde İzmirliler aziz ko- 
nukları olan Cümhurreisimiz İnönü'yü dinlediler. 
İnönü'nün konuşması, tek kalp gibi çarpan memle- 
ketin havasında yankılanarak bütün gönüllere ya- 
yıldı. Dünyanın bu en karışık zamanında onun bu 
konuşması milli birliğimizin sesi olarak çınladı. Onun 
yüksek varlığında kutladığımız bu birlik, milli ha- 
yatımızın bu olgusu, Büyük Millet Meclisi ile, Hiü- 
kümeti ile halk idaresinin, milli devletin gerçekten 
bir başarısıdır. 


Bu memleket uzun asırlar dili ile, dileği ile, dü- 
şünüşü ile, nihayet iradesile lâyık olduğu bu bütün- 
lüğe hasretti, diyebiliriz. Şimdi o, sağlam bir ada- 
mın ferahlığile zorları ve güçlükleri altetmeğe çaba- 
lıyor. Bu güçlüklerin, zamanın durumu göz önünde 
tutulursa, büyük olduğunda şüphe yoktur. Terliyor, 
didiniyor, toparlanıyor, kalkınıyor. Bu böyle oluyor. 
Bunu bize söyliyen yine İnönü'dür. 


Devlet reisimiz, her dakika milletinin arasında 
ve onunla birlikte olduğu için her köşe bucakta onu 
iş başında görüyor. İzmir'den Hatay'a, Erzurum 
dan Edirne'ye kadar her vatandaş onu yanında du- 
yuyor, yanında görüyor. 


Dünyada olup bitenler günü gününe radyomuz- 
la, yayınımızla vatandaşlara haber veriliyor. Bu 
uyanıklık, kavrayışlı halkımızın kendini daha iyi 
tartarak düşünmesine yardım ediyor. Fakat onun 
asıl üstün tarafı kendini anlayışındaki bütünlüktür. 
Onca her şeyden önce varlığımızın sarsılmaz bütün- 
lüğü vardır. Her meselede o her şeyden önce bu öl- 
çgüyü kullanıyor. 


Devlet, sosyal bir kuruluştur. Her devlet kuru- 
luşunun çekirdeğinde bir millet vardır, fakat milli 
devlet başka bir şeydir. Meselâ Osmanlı devleti, çe- 
kirdeği Türk olan bir devletti, fakat birçok milletler 
ona katışık bulunuyordu. Dünya tarihinde de, yeni 
zamanlara gelininciye kadar, bu çeşit türlü devletler 
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geldi geçti. Millet şuuru yeni zaman tarihile uyan- 
maya başladı, fakat bu uyanıklık, işte bir kaç yüz- 
yıl geçtiği halde, dünyayı bu yeni anlayışın isterleri- 
ne uygun olarak düzenliyemedi. İş henüz sürüyor. 
Yaşadığımız çağ, hele bu asrın başlangıcından beri 
hızlanan olaylara bakarak diyebiliriz ki baştan ba- 
şa, çetin bir savaş çağıdır. Bugün dünyayı kaplıyan 
harp, İnönü'nün dedikleri gibi, uzun sürecek görü- 
nüyor; fakat kısa da sürse işin arkası alınmış ol- 
maz. 


Milletler uyandılar, kuruluşlarını özlüyorlar. 
Uyanıklar uyuyanları da uyandırıyor. Dünya bu çi- 
ğırda bir denkleşmeye doğru yöneliyor, denebilir. 
Türk milleti bu bakımdan içinde yaşadığımız çağın 
bir öncüsüdür. Yeni Türkiye, milli bir devlet kurulu- 
şile ortaya çıktı. Bu kuruluşun temeli mili birlik 
küvveti oldu. Başka devletler de onu tanımak 270- 
runda kaldılar. 


Milli devletler haklarını siyasi devletten kopa- 
rıp alıyor. Siyasi devletten maksadımız milli birlik- 
ten kuvvetini almayıp ta millet gerisi faydalaş- 
madan kuvvet bulan bir düzenle kurulu devletlerdir. 
Tanzimattan sonraki Osmanlı devleti böyle bir dev- 
letti. Bugün işler tersine dönmüştür. Gerçi siyasi 
devletler zamanına, yerine göre büyük kuvvetlere 
kumanda edebilirler. Eski tarihlerde de bu böyle ol- 
muştur. Yaşadığımız çağın içinde de kuvveti madde 
halinde içerseyen, yığan, güveni bunda olan devlet- 
ler vardır. Bunlar yerine göre tesirini de gösterebi- 
lir. Fakat tarih oluşunun önüne geçmek kabil değil- 
dir. Siyasi birlikler ergeç yerlerini mili birliklere 
bırakacaklardır. 


Siyasi birliklerin hepsi de, şu veya bu, millet 
dışı bir ideolojiye bağlanırlar. Bizim Tanzimat böy- 
le idi. Derme bir ideolojiyi benimsiyordu. Netekim 
bir çok siyasi kuruluşlar böyledir. 


Milli hayatın tam şuuru birliktir. Milli kültü- 
rün kaynağı odur. Gerçekten milli kültürü açan, ona 


gelişmek imkânını veren bu duygu, bu amaçtır. Biz 
ülkümüzü onda, bilabiliriz. 


İnönü İzmirlilere devletin ve milletin bugünkü 
şartlar içindeki durumunu anlattı. Dış siyasetimiz 
yanında milli korunma tedbirlerini, ekim meselesini, 
iktisadi davranışlarımızı belirtti. Bu konuların hepsi 
ayrı ayrı devlet reisimize milli güven üzerinde dur- 
mak için vesile oldu. Onun dilile bir kere daha bu- 
günkü şartlar içindeki ödevlerimizi hatırlamış ol- 
duk. Düsturumuz şudur: «Vatanda huzur için vatan- 
daşların birbirine inanmaları, hükümete güvenme- 
leri en önde gelir.» Konuşmanın bundan sonra gelen 
satırlarını da bir kere daha tekrarlamadan geçemi- 
yeceğim: «Böyle bir inan ve güven için bütün se- 
bepler vardır. Memleketimizi dünyanın bugünkü 
durumunda bu itibarda tutmak kolay bir şey değil- 
dir. Bunu takdir edersiniz. Bu ancak halk idaresinin 
başarısıdır. 


«Bugün her türlü tedbirlerimizi almış bulunu- 
yoruz. İlerisi için kararımız açık ve sadedir. Harp 
dışında kalmıya çalışacağız. İşlerimizi düzenliyece- 
giz ve eğer harpten kaçınmak mümkün olamazsa 
vatan borcunu şerefle ve haysiyetle ödiyeceğiz. 
Memleketimizin kuvveti yalnız kahraman ordumu- 
zun kuvvetile ölçülmez, o kadar da yurdun içindeki 
durumla, vatandaşların idare edenlere güveniyle ve 
yardımı hissile ölçülür. Harp ne kadar sürerse sür- 
sün - ki çok süreceği anlaşılıyor - bundan dipdiri ve 
kuvvetli bir millet olarak çıkacağımızdan eminiz. 
Mesele içerde milletçe hazır bulunmayı bilmek ve 
inanmaktır. İdarenin halka, halkın idareye güveni 
olmalıdır. Alınan tedbirler eksik olabilir, fakat ted- 
birlerin tamamlanacağına inanmak ve onları kötü- 
liyecek yerde tedbir alanlara dost yardımı yapmak 
lâzımdır. » 


Konuşmasına son verirken de İnönü şöyle di- 
yor: «Vatandaşlar, bahara güvenle, kuvvetli olduzğu- 
muzu bilerek ve güzel hislerle çıkıyoruz. Kuvvetimiz 
yalnız silâh kuvveti değildir, karar ve iman kuvveti- 
dir.» 


Bunu okuyan vatandaşlar yüreklerindeki gür- 
ven bağının bir kere daha düğüldüğünü duyacaklar- 
dır. Konuşmanın her parçası böyledir. Milli hayatın 
büyük gerçeğini dillendiren İnönü, bize tam bir 
inan ve güvenle yarını, daha uzağı gösteriyor. Milli 
hayatın yarınki işçilerini, bugünün okul çağındaki 
mutlu çocuklarını, onların yetişmeleri için çalışan 
ana, baba ve öğretmenleri bir bir yokluyor. Konuş- 
masına, onlarla başlıyor. «Ana ve babaların da tale- 
be işlerini benim anlayışımla takip etmelerini iste- 
rim.» dedikten sonra «Yeni neslin yetişmesinde öğ- 
retmenlerin vazifesi büyüktür.» diyor, ve onlara yol 
gösteriyor: «Çocuklarımızın karakterli, ahlâklı ola- 
rak yetişmeleri, onların bilgili olarak yetişmeleri ka- 
dar ve hattâ ondan daha çok önemlidir. Ancak ah- 
lâklı ve karakterli çocukların bilgilerinden memle- 
ket faydalanır. Yavrularımız memleketin ilerisi ken- 
di ellerinde olduğunu bilerek, kudretli ve bilgili ol- 
duğu kadar ahlâklı ve karakterli olarak yetişmeli- 


2 


dirler. Böyle bir yüksek amaç küçük yaşta mektep 
sıralarında zihinlerde yerleşirse sağlam olur.» 


Hiç şüphe yok ki milli terbiyeye ait bu satırlar- 
daki gerçek hükümler, öğretmenlerimiz için birer 
ışık olacaklardır. Ahlâk ve karakter üzerinde, hele 
karakter üzerinde durmak yerinde olur. Karakter, 
ahlâki durumumuzun özü demektir. Bir milletin ha- 
yatında sosyal varlığın bütününe giren her kurulu- 
şa ait özel ahlâk kaideleri bulunur. Meselâ aile ahlâ- 
kı milli ahlâkın bir dalıdır. Ferdi ahlâkın esasları da 
buradan çıkar. Fakat her milletin aile kuruluşunda, 
devlet kuruluşunda, bütün kuruluşlarında kabul etti- 
ği iyi hareketlerin tamamını o millete has manevi 
bir dokunuş, bir örgü gibi görebiliriz. Dolayısile 
dünyada ne kadar millet varsa o kadar da ahlâk 
vardır demek hiç te aykırı düşmez. Bazı ahlâk kai- 
delerinin milletler arasındaki benzeşmeleri ise sosyal 
dirimin bazı kuruluşları arasındaki benzeşmelerden 
ileri gelir. 

Bir milletin ahlâkını yani bu manevi dokunuşu- 
nu değerlendirmek için onu milli yaşayışın bütümi- 
ne, yüzüne ve derinliğine oranlamak lâzımdır. Ger- 
çekten örfler ile yaşayış şeklimiz arasında sıkı bir 
bağlılık vardır. Bunların her biri sosyal şartlara gö- 
re değişiklikler geçirir. Onun için örflerimizle yaşa- 
yış şekillerimiz arasında biteviye bir alıp verme, bir 
düzenleme işi vardır ki bu da sosyal dirimin de- 
vamlı oluş halidir. Milli ülkülerimizin kaynağı da 
budur. Milli ahlâkın esasları, ülkücü bir yönelişle 
ferdi davranışlarımızın sosyal dirime göre ayarlan- 
masıdır. Fertlerde bu vasıfların temelleşmiş haline 
milli karakter denir. Bu temelleşmenin tarihi ve 
müşterek olan remzi de vatandır. İnönü'nün «Ço 
cuklrımız vatan sevgisini şuurlarile koruyarak ye- 
tişmelidirler.» demesindeki gerçek işte budur. Niha- 
yet İnönü, milli hayatın ahlâk düsturunu, milli ter- 
biyenin esasını da şu cümlelerle ortaya koyuyor: 
«Vatanseverlik ahlâkın başında gelir. Vatansever 

olarak yetişmek terbiye sistemimizin temelidir.» 


Milli devleti siyasi devletten ayıran en mühim 
vasıf milli birlik şuuru olduğu gibi milli birlik şuuru- 
nu her çeşit birliklerden ayıran en mühim vasıf ta 
milli karakterdir. Milli karakter bir vâkla, bir ger- 
çek olduğuna göre bu bakımdan da siyasi birlikler 
ergeç yerlerini milli birliklere vereceklerdir. 


İnönü konuşmasına milli ahlâkın ve milli terbi- 
yenin uyandırdığı meselelerle, ana, baba ve öğret- 
menin vazifeleri, okul meseleleri, çocuklarımızın ih- 
tiyaçları gibi meselelerle “ başlıyor ve ondan sonra 
günün meselelerine geçiyor. Bu da devlet reisimizin 
milli dâvamızda yarını, daha uzağı kestirmekteki 
kudretli görüşünün bir nişanıdır. Dünyanın bugün- 
kü karışık manzarası önünde yarını emniyet ve hu- 
zurla düşünmenin verdiği kıvançla büyük Milli Şefin 
ve başında bulunduğu milli devletin, Büyük Millet 
Meclisi'nin ve Hükümetin etrafında elbirliği ile top- 
lanmış bulunuyoruz. Milli birliğimize inanla, güven- 
le bağlıyız ve yarına dipdiri ve kuvvetli bir millet 
olarak çıkacağımızdan eminiz.,, 
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GARP MEDENİYETİNİN ESAS DEĞERLERİ 


Bugünkü garp medeniyetinin gerçek ve asıl de- 
gerlerini anlıyabilmek için bu değerlerin nasıl doğ- 
duğunu, nasıl geliştiğini ve nasıl gerçekleştiğini in- 
celemek lâzımdır. Bunun için de bu değerlerle diğer 
medeniyetlere ait değerler arasındaki münasebeti ve 
bütün medeniyetlerde müşterek olan noktaları bil- 
mek, sonra bugün mevcut iki büyük medeniyeti, 
Şark ve Garp medeniyetlerini ayıran farkları belirt- 
mek ve her iki medeniyeti topyekün bütün değerle- 
rile karşılaştırmak gerekiyor. 


Bu maksatla garp medeniyetinin kaynağına ka- 
dar gidildiği zamah, bütün medeniyetlerde olduğu 
gibi, bu medeniyetin de başlangıcında esas rolü, 
öteden beri «âmiyane» dediğimiz tecrübe ve bilgile- 
rin yani ampirik bilgilerin oynadığı görülür. Ger- 
çekten insan toplulukları hangi iklim ve diyarda, ta- 
rihin hangi devrinde yaşamış olurlarsa olsunlar, dai- 
ma tabiata karşı vaziyet almak, birtakım davranış- 
/iarda bulunmak zorunda kalmışlardır. Tarihin ge- 
rek taş devrinde, gerek tunç devrinde ve gerek de- 
mir devrinin başlangıcında, hulâsa her devir ve her 
insan topluluğunda davranış tarzlarını bu ampirik 
bilginin tayin ettiğini görmek mümkündür. Onun 
için bütün insan topluluklarının muhitlerine ve tabi- 
ata karşı davranışları birbirile mukayese edilince 
bunların ne özünde ve ne de hedeflerinde büyük bir 
fark olmadığı görülür. 


Eğer aralarında gerçekten bir fark varsa bu da 
öze ait bir fark olmayıp sadece muhit ve tabiat şart- 
larına göre hareket etmek gayesinin zaruri bir ne- 
ticesi olan vasıtalardaki değişiklikten ibarettir. Bi- 
naenaleyh gerek bu vasıtalar ve gerek bunlara daya- 
nılarak meydana gelen davranış tarzları tamamile 
ampirik bilgi sayesinde muhit şartlarına göre meyda- 
na çıkmış ve şeklini almıştır. Eskimo'nun kayığı ve 
buz kubbesi, Lâponyalının kızağı, Şark'ın, bugün 
bile, Avrupalıları hayrete düşüren ve taklit edilemi- 
yen bazı eşyaları, meselâ Çin'in fağfurları, Japon 
ipeklileri, Fatih'in topları, Bursa'nın kumaşları hep 
bu ampirik bilgi sayesinde yapılıyordu. 


Bugünkü Garp medeniyetini temsil eden millet- 
ler de, belki her alanda ve her devirde Şarktaki ka- 
dar olgun ve üstün olmamakla beraber, ayni ampi- 
rik bilgiye göre hareket ediyorlardı. Meselâ tâ yakın 
zamanlara kadar Zeiss fabrikalarını tesis edenler- 
den biri olan Abbe, gözlüklerin «diyopteri» sini he- 
sapla bulmadan evvel, ekserisi Holandalı olan göz- 
lükçüler bunları el yordamile, tecrübelerile yani am- 
pirik bilgilerile yapıyorlardı. 


Hulâsa müspet ilim ve onuh tatbikatı olan 


Dr. Mümtaz Turhan 


bugünkü teknik meydana gelinceye kadar, hangi 
medeniyet ve hangi devre mensup olurlarsa olsun- 
lar, bütün insan toplulukları yollarını bu bilginin 
rehberliğile bulmuşlardır. 


Eski Yunan ve Roma medeniyetlerinde de vazi- 
yet başka türlü değildir. Orada da bu söylediklerimi- 
ze uymıyacak büyük ayrılıklara raslamıyoruz. Yalnız 
Garp medeniyetinin esas kaynaklarından biri olan 
eski Yunan medeniyetinin bir hususiyetine burada 
işaret etmek lâzımdır. Daha Sokrat'tan evvelki de- 
virde ve sonra bizzat Sokrat'ta görüldüğü gibi 
bütün Yunan bilgi ve düşünüşü mesut bir talih eseri 
olarak kâinatın iki büyük ve esas unsuru olan tabi- 
at ve insana doğru yönelmişti. Yunan medeniyetinin, 
tabiat ve insanı bilgi ve düşünceye mevzu olacak 
almasıdır ki onu diğer bütün medeniyetlerden ayır- 
mıştır. 


İşte bazı fikir adamlarının gayet müphem bir 
şekilde «Yunan mucizesi» dedikleri hususiyetin de 
bundan başka birşey olmadığını aşağıda göreceğiz. 

Böylece ampirik bilginin bütün medeniyetlerin 
başlangıcında ve hattâ birçoklarının devamı esna- 
sında bile hem esas, hem müşterek olduğunu tesbit 
ettikten sonra Şark ve Garp medeniyetlerinin mu- 
kayesesine geçebiliriz. 


Şarkta medeniyetin durumu: başlangıçta, tıpkı 
bütün diğer cemiyetlerde olduğu gibi, hayati ihtiyaç- 
lar esasen sayılı, az olduğundan ve bunlar günlük 
tecrübeler, ampirik bilgi ve görgüler vasıtasile te- 
min edildiğinden ilmin mevzuları içine girememiştir. 
Bu itibarla ilim, yaşamak vasıtalarından ziyade ya- 
şama tarzlarının kaideleştirilmesile meşgul olmuş 
ve tâ yakın zamanlara kadar ameli hayatın dışında 
günlük ve zaruri ihtiyaçlardan uzak kalmak sureti- 
le mücerret, nazari, ve bilhassa lafzi bir vasıf taşı- 
mıştır. Ameli hayata uymak, onunla meşgul olmak 
şöyle dursun ondan uzaklaşmak âdeta bir gaye ol- 
muştur. Çünkü ilim âdeta dimağın sporu olarak te- 
lâkki edilmekte idi. Böylece tabiat, hayat ve cemi- 
yetle sıkı bir münasebet neticesinde ihtiyaçlardan 
döğan ameli ve ampirik bilginin yanında, ona eşit, 
fakat ondan mümkün mertebe uzak ve onunla alâ- 
kası olmıyan bir ilim ve düşünüş hayatı başlamış 
bulunuyordu. Zaman zaman, devir devir, fertlere 
dayanan müsbet ilim cereyanları meydana gelmiş 
olsa hile, bunlar, umumi hayata tesir yapamamaları 
ve muvakkat bir devre inhisar etmeleri bakımından 
Şarkın umumi yapı ve manzarasını değiştirecek bir 
genişlikte ve bir kudrette değillerdi. 


Şimdi Garbe geçelim: acaba orada vaziyet na- 
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sıldı? Başlangıçta orada da ayni manzarayı görüyo- 
ruz. Orada da günlük hayata bu ampirik bilgi hâkim 
olmakta, ameli ihtiyaçlar ve bunlara ait vasıflar, bu 
bilgiden gelen tecrübelerle tatmin ve temin edilmek- 
tedir. Dolayısile müsbet ilmin teknik ve tatbikat ha- 
linde hayata müessir olduğu devirden önceki za- 
manlardan kalma her eser, her vasıta, tıpkı Şarkta 
ve dünyanın her yerinde olduğu gibi, bu ampirik 
bilginin mahsulüdür. Hattâ müsbet ilim hayata te- 
sir yapmağa başladıktan sonra bile ampirik bilgi 
daha uzun bir müddet devam edip gitmiştir. Bu iti- 
barla ampirik bilginin büsbütün ortadan kalktığı 
devir için ve onun yerine geçen teknik tatbikatın 
başlangıcı için kesin bir zaman tayin etmek güçtür. 
Belki bir dereceye kadar teknik tatbikatın başlan- 
gıcını tayin etmek mümkündür. Zira yakın zaman- 
lara kadar bu iki nevi bilgi ve tatbikatı yanyana yü- 
rümekte idi. Bunun en bariz delilini yukardaki SÖZ- 
lük misali vermektedir. Bu misal de bize Şark ve 
Garp arasındaki yalnız ampirik bilgi benzerliğini de- 
gil, ayni zamanda bu bilginin ehemmiyet, kudret ve 
şümulünü ve ameli hayat bakımından müsbet bilgi- 
den pek ayrılmadığını da göstermektedir. Bu iki 
bilgi arasındaki münasebet ve benzerlikleri başka 
bir yazımızda (1) belirttiğimiz için burada bu me- 
sele üzerinde fazla durmıyacağız. 

Şu halde Şarkla Garbin, tabiata, hayata karşı 
almış oldukları tavır ve davranış tarzlarında yakın 
zamana kadar, Garpta müsbet ilmin teessüs ettiği 
devre kadar, bu iki âlemi birbirinden ayıracak mü- 
him öz farkların mevcut olmadığını görüyoruz. Zira 
o vakıt görünebilen bütün farklar, bir derece farkın- 
dan, belki Şarkın bu bilgide daha tecrübeli, daha 
görgülü ve daha mahir olması farkından başka bir 
şey değildir. Halbuki bugün inkâr edilmesi mümkün 
olmıyan büyük ve esas farkların sonradan meyda- 
na geldiği muhakkaktır. Bunların Garpta müsbet il- 
min teşekkül etmesile meydana çıktığını görüyoruz. 
Şarkta müsbet ilmin yerini tutan mücerret, lâfzi bir 
bilgi, ampirik bilgiden müstakil olarak onunla yan- 
yana gittiği halde, Garpta teessüs eden müsbet ilim 
tamamile ampirik bilginin yerini almıştır. Garpta da 
çok sonraları müsbet ilim halinde teşekkül edecek 
bu bilginin gerek başlangıçta, gerek arada (meselâ 
ortaçağda) ampirik bilgiden tamamile ayrıldığı, ısko- 
lastik bir mahiyet aldığı, ona muvazi gittiği olmuş- 
tur. Fakat bu ilim, esasta, tabiat, hayat, cemiyet ve 
muhitle olan münasebetini muhafaza etmek suretile 
daima ampirik bilginin yerine geçmeğe meyletmış 
ve buna muvaffak olmuştur. 

Düşünüşe gelince, ananesini güzel bir tesadüfün 
eseri olarak Yunan düşünüşü gibi feyizli bir kaynak- 
tan alması ve müsbet ilim hamlelerile daima taze- 
lenmesi itibarile o da müsbet ilmin takip ettiği :sti- 
kamette gitmiş ve onunla birleşmiştir. Dolayısile 
Şarkta ilim ve düşünüş, ampirik bilgi ile ilgilenmeden 
onunla yanyana gittikleri halde Garpta her üçü bir- 
leşerek ayni yolu takip etmişlerdir. İşte bundan do- 
layıdır ki menşeleri gibi gayeleri de bir olan ve ayrı 


(1) İlim zihniyeti, “Çığır, sayı 103. 


MİL A AMP MAMA MENMUN ANLAML 
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BAHAR GELİYOR 


Damlardaki kar, saçaklardaki buz, 
Kanı kaynıyan suya dar geliyor. 
Haberin var mı? Oluklardan sonsuz 
Akan su sesinde bahar geliyor. 


Duy cenuptan estiğini rüzgârın; 
Göreceksin neler olacak yarın! 
Yuvada çırpınan yavru kuşların 
Uçmak hevesinde bahar geliyor. 


Sabret komşu kızı, yakındır o gün; 
Bakarsın ansızın belirmiş göğsün. 
Cıvıl cıvıl söylediğin türkünün 
Oynak nağmesinde bahar geliyor. 


Cahit Sıtkı TARANCI 
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ayrı devirlerde beliren bu üç beşer cehdi, insanın ha- 
yat ve tabiatla olan temas ve alâkasını daima mu- 
hafaza etmesine yaramış, onu gerçeğe, realiteye 
bağlamıştır. Halbuki Şark gerçekle, realiteyle alâka- 
sını temin eden biricik bağı yani ampirik bilgiyi kay- 
bettikten sonra onun yerine geçecek müsbet ilmi de 
elde edemediği için bu gerçeklikten, bu realizmden 
mahrum kalmış, «irreel» bir âlem içinde, mücerret, 
köksüz, tamamile lâfzi bir bilgi sistemine saplanmış 
kalmıştır. Yine bunun içindir ki müsbet ilmin vere- 
bileceği ilim zihniyetinden mahrum kalarak bugün- 
kü gerçek medeniyet değerlerine erişememiştir, 


Yaptığımız bu basit mukayeseden de anlaşıldı- 
gi üzere bugünkü Garp medeniyetinin en bariz vas- 
fı, tpkı başlangıçta her medeniyette olduğu gibi, 
«realizm» dir. İnsanın tabiat, cemiyet ve muhitle 
olan münasebetinin en sağlam ve karakteristik tara- 
fını teşkil eden bu «realizm» dir ki onun hayati dav- 
ranışlarında isabetli ve hakikata uygun kararlar 
vermesini mümkün kılmaktadır. Çünkü insan, ancak 
bu sayede tabiata karşı koyabilmekte, sabit, devamlı 
münasebetler ve sistemler meydana getirebilmekte- 
dir. 


Garp medeniyetinin başta gelen bu ilk hakiki, 
gerçek değerine dayanan diğer değerlere gelince, 
onlar da bu realizmin bir ifadesi olan yüksek ilim 
zihniyetile sistemli bir düşünüş ve bu ikisinin zaruri 
bir neticesi olan müsbet iş zihniyeti ve objektifliktir. 

Bu medeniyete ait olan bütün değerleri bunlara 
irca etmek mümkün olduğu gibi bunların Garp me- 
deniyetine mensup olan bütün milletlerde müşterek 
olduğunu da tesbit etmek mümkündür. 


Ben 


MASAL: 


GEYİK ile Âşık 


Anlatan : Âşık Ali İzzet OZKAN 


Kaleme alan : Ahmet Kutsi TECER 


Masallar, bu eski inciler, değerlerinden birşey kaybetmeden ağızdan ağıza, atadan toruna saklanıp gelirler. Çocuk- 
luk bahçelerini süsliyen masallar, ilk hayat oyunu, .Ik dil zevki, ilk anlatma denemesi, ilk ahlâk dersidir. Bu bakımdan 
ana, baba, öğretmen gibi yazıcının da masalda gözü vardır. Er iyi mesal ânlatanlar anneler, hele büyük annelerdir, 
çünkü onlar aynadan girer çıkar gibi yaradılıştan çocuk ruhunu, çocuk âleminin içini gezer, bilirler. Masalı çocu- 
ğun yaşına başına göre tadını vererek anlatmak kolay bir şey olmamakla beraber asıl iş özünü bozmadan onu 
aynı zamanda hem çocuklara, hem yetişkinlere maletmekiir. Bu da yazıcıların işidir. Bütün yazıcılar, eğer 


ilk denemelerini yaptıkları bir çağda "masl söyleme 


" Vİ ve “masal yazma, yı öğrenmekle işe başlamış olsalar giderek 


tükeli halk muharrirleri, halk yazıcıları olurlardı. Çünkü masala tadıni vererek anlatmasını bilen herşeyi böylece anla- 
tır. Konusu, anlatış tarzı nekadar başka olursa olsun bugün de hikâyeden, romandan ilk istenilen şey iyi anlatmadır. 

Bu masalda sözü geçen Âşık Gündeşlioğlu Mehmet'in uzun bir hikâyesi vardır. Edebiyatımızda Gündeşlioğlu diye 
tanınmış bir halk şâiri biliyoruz. Hemen bütün ünlü halk şâirlerinin hayatları hikâyeleşmiş olarak söylenir; bu da onlar- 


dan biridir. Burada okuyacağınız kıssa, o uzun hikâ 


yenin içinde rastlanan bir parçadır. Hemen birçok halk hikâyelerin- 


de "âşık, la "geyik, arasında birşeyler geçer. Bu hal, belki de biri öbürüne örnek olmaktan ileri gelmiştir. Herhalde 


kökü bir masaldır. 


Gevik ile Gündeşlioğlu Mehmet'in kıssasında da bir masal tadı. vardır. Bu kıssa, belli ki, hayatı uzun uzun anlatılan 
Aşık Gündeşli'nin hikâyesine ustaca geçirilmiştir. Radyomuz için hazırlanmış olan bu masal, geçen yaz, A. K. Tecsr'le 
Âşık Ali İzzet Ozkan ve Âşık Hüseyin Gürsoy taraflarından, biri söyliyerek öbürleri çalarak ve okuyarak radyoda din- 


letilmiştir. Tam on beş dakika sürmektedir. Burada hikâ 


rimize sunuyoruz. — ,0LKU 


Bir varmış bir yokmuş. 


Eski, çok eski bir zamanda Gündeşlioğlu Meh- 
met adında bir âşık, bir saz şâiri varmış. Aşık Meh- 
met diyar diyar gurbet ellerde gezerken, günün bi- 
rinde ona memleketinden bir mektup gelmiş. Bu 
mektubu yazan kötü yürekli bir adammış, mektupta 
nişanlısının artık onu sevmediğini yazmış. Zavallı 
Mehmet, ne bilsin ki bu bir yalan; inanmış kanmış, 
zaten gurbet acısıyla ezilen bağrı bütün bütün yan- 
mış. Artık hiçbir umut, hiçbir şifa beklemiyen âşık, 
dağlara, kırlara çıkmış. Senelerce bir başına gezip 
dolaşmış. Başına çok şeyler gelmiş. En sonunda, 
ama çok acı çektikten sonra nişanlısına kavuşmuş... 
Bakınız nasıl: 


Mehmet bir gün sazı elinde kılarda dolaşırken, 
bir de ne görsün, biraz ilerde bir geyik ağlayıp fi- 
gan ediyor. Zaten kendi de yüreği yaralı, kederli ol- 
duğu için geyiğin hali ona dokunmuş, «acaba bu 
geyiğin derdi nedir soralım» diyerek almış sazı eli- 
ne, bakalım geyiğe ne demiş: 

Aldı Âşık Geyik; sen nice melersin? 
Değı, taşı delersin? 
Bir yavrunun ucuna 
Bunca vakit ne melersin? 


Meğer geyiğin yavrusunu avcılar tutmuş, onun 
için ağlarmış. Bakalım geyik ona ne cevap vere- 
cek: 


Dört atl: şapardılar 


Aldı Geyik 
Toztoza kopardılar 
Gezmeğe çıkmış idim, 
Yavrumu apardılar. 
Aldı Âşık Dört atlı çapardıysa 


Toztoza kopardıysa 
Ben yavrunu bulurum 
Yavrunu kim apardıysa. 


yenin yalnız, o parçasını alarak edebi işçilik örneği diye gençle- 
z TL a 
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Aldı Geyik Yüce dağdan aşırdılar 
Bir kemende düşürdüler 
Sen yavrumu nerde bulursun 
Şimdi avcılar pişirdiler. 

Aldı Âşık Yüce dağdan aşırdıysa 


Bir kamende düşürdüyse 
Ben yavrunu bulurum 
Yavrunu kim pişirdiyse. 


Mehmet böyle dedikten sonra geyiğin yavrusu- 
nu aramağa başladı. Kendi kendine «Allah beni bu 
dünyada güldürmedi; bari şu geyiğin yavrusunu bu- 
lup onu sevindireyin de onun yüzü suyu hürmetine 
ben de bir gün nişanlımı saf, temiz yürekli olarak 
bulayım.» dedi. Az gitti, uz gitti, deretepe düz gitti, 
sonunda dağdaki avcılara yetti. Onlar, elinde sa- 
zıyla bir âşık geldiğini görünce «oh, oh ne âlâ! Bu- 
gün günümüz bayram» dediler. Fakat Mehmet, geyi- 
gin yavrusunu tutan avcıyı görür görmez almış sa- 
zını eline, bakalım ne söylemiş: 


Aldı Âşık Hay kırılsın perin, çarkın 
Yıkılsın evin barkın 
Anası şöyle meler ki 
Yok mudur Allahtan korkun? 
Aldı Avcı Oynayıp ütmez idim 


Cancana katmaz idim 
Ben Allahten korksaydım 
Avcılık etmez idim. 


Avcının hu sözü üzerine Âşık Mehmet, onun ka- 
tı yürekli bir adam olduğunu anlamıştı. Ne güler 
yüzle, ne zorla elinden yavruyu alamıyacağını anla- 
yınca para ile satın almak için teklifte bulundu. Fa- 
kir âşıkın parası yoktu ama, Allahtan kendisine bir 
yardım umuyordu. Bakalım avcıya ne söylemiş: 


Aldı Âşık Oynayıp ütmez misin 
Cancana katmaz mısın 
Avcılık yiğit kârıdır 


Avını satmaz mısın. 


ie < ame Peki 


Aldı Avcı Muradıma ermezem 
Gonca güllerin dermezem 
Avımın pahası dört altındır 
Dahi eksiğine vermezem. 


Aldı Âşık Muradıma ereyim 
Gonca güllerin dereyim 
Sen dört altın istiyorsan 
Ben sana sekiz vereyim. 


Bunu söylerken zavallı âşıkın bu parayı bulma- 
sına ihtimal bile yoktu, fakat temiz kalpli, iyi duy- 
gulu âşıka Allah yardım ediyordu. Etrafta melil 
melil gezinirken ansızın bir kır atlı gelip ona bir 
avuç altın verdi. Sonra hemen gözden kayboldu. Me- 
ğer bu gelen Türklerin eski atalarından «Murat da- 
gıtan Hızır baba» imiş. Mehmet pek çok sevindi. He- 
men koşarak avcının yanına gitti. Parayı verdi, yav- 
ruyu aldı. İkisi birlikte geyiğin yanına geldiler. Fa- 
kat bir kere geyiğin gözü avcılardan korkmuş, insan 
oğlu görür görmez daha uzakta iken yanına yaklaş- 
masıyla kaçmak istedi. Aşık geyiği çevirmek için ba- 
kalım ne söylemiş: 


Aldı Âşık Muradıma ereyim 
Gonca gülün dereyim 
Geyik sen yanıma gel ki 
Ben yavrunu vereyim. 


Aldı Geyik Oynayıp ütmez misin 
Cancana katmaz mısın 
Yavru bahanesiyle 
Beni de tutmaz mısın? 


O sırada annesini gören geyik yavrusu hem se- 
vindi, hem ağladı. Avcılar onu yakaladıkları gibi 
annesine de bir fenalık yaparlar diye korku ile yal- 
varmağa başladı. Hem ağlıyor, hem söylüyordu: 
Aldı Yavru Mele hey anam mele 

. Sesin dağları dele 


İnsan oğlu çiğ süt emmiş 
Seni de getirir ele. 


Aldı Ana Serde sevda, duramıyom 
Memem dolu veremiyom 
Gel meleme körpe kuzum 
Can tatlıdır varamıyom. 


Aldı Yavru Oku, yayı var doldurur 
vurur da seni soldurur 
Ben tutuldum sen tutulma 
İnsan oğludur öldürür. 


Aldı Geyik Kanatsız kuşlar uçar mı 
Bu kapıyı hak açar mı 
Nasıl'gideyim bir tek kuzum 
Ana kuzudan geçer mi? 


Böyle diyerek ana geyik hemen yavrusunun 
yanına koştu. Boynuzlarını birbirine tokuşturarak 
seviştiler, ağlaştılar. Sonunda onların gülerek, oy- 
naşarak uzaklaşıp gitmelerini seyreden Âşık Meh- 
metin de gözleri sevinçle dolu idi. 


İşte Âşık Mehmet, bu yüreği yaralı geyiği se- 
vindirdiği gibi, Allah da ona acıdı, o da bir gün 
Mehmet'i nişanlısına kavuşturdu. Onlar ermiş mu- 
radına, biz de erelim muradımıza. Gökten üç elma 
indi biri bana, biri söyliyene, biri de dinliyene... 
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BAHAR GELDİ DİYE -N 
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Gül dalına kondur desem, 
Seni buzlu çiğle yusam, 
Opüp selâmımı kosam, 
Geldi, bahar geldi diye. 


Seni sevgimle doldursam, | 
Çiğdemler gibi güldürsem, 
Dağlardan inip bildirsem, 
Geldi, bahar geldi diye. i 


Beyaz beyaz arzularım, 
Şu otlayan kuzularım, 


Seni bekler, arzularım, | 


Geldi, bahar geldi diye. 


Düzlerim serinlik dolu, 
Yeşeren toprak uykulu, 
Gönlüm rüzgârlardan deli, 
Geldi, bahar geldi diye. 


Babanı tarlada gördüm, 
Coşkun selâmımı verdim, 
Ak anana seni sordum, 


Geldi, bahar geldi diye. 


Uyuduğunu söyledi, 
Beni kapıda eğledi, 
Irmak durmadı, çağladı, 
Geldi, bahar geldi diye. 


Dedim, vurgunum kızına, 


Baharı serpsem yüzüne, r 


Sabahlar dolsun gözüne, 
Geldi, bahar geldi diye. 


Uyandırdım, gül dalını, 
Bağışla sen vebalimi, 
Yar kucakla bu kulunu, 
Geldi, bahar geldi diye. 


Gül sepetini doldurduk, 
Elele göğe kaldırdık, 


Arzuya salıncak kurduk, 
Geldi, bahar geldi diye. 


Ceyhun'um, için bir bahar, 
Bir başka bahar dışında, 
Yaylâda ördüğün rüzgâr, ; 
Dağılır yârin başında, 
Geldi, bahar geldi diye... 


Ceyhun Atuf Kansu 


mi 


TİYATRO TARİHİ: 


BİR TELİF, BİR 


Tiyatro tarihimizin başlangıçları henüz bütünü ile aydınla- 
tılmış değildir; ilk hatıra gelen Ahmet Vefik Paşa, Namık Ke- 
mal ve Abdülhak Hâmid'in yanısıra yaşamış birçok müellif ve 
mütercimlerimiz vardır ki ese"leri, gerek sahnede oynanmak, 
gerek kitap halinde yayılmak suretile halkın zevk terbiyesine 
müessir olmuşlar, bir nevi "Edebi efkârı umumiye,, teşkiline yar- 
dım etmişlerdir. Devri anlamak istiyen bir kimse bunları bilme- 
mezlik edemez. 


Biz, bu yazımızda, o devre ait eserlerden, yalnız adı bili- 
nen telif Telemak operası ile (1) kitaplarımıza adı dahi geç- 
miyen Aida operası tercümesinden bahsedeceğiz. 


Telamak operası, Osmanlı Tiyatrosu aktörlerinden Nalıyan 
efendi tarafından yazılmış, Alfonso Piçoto adlı biri tarafından 
bestelenmiştir (2). Baleti idare eden mösyö Serop Benliyan'dır; 
şahıslar ve rol alanlar şunlardır: Telemak: Matmazel Yeranohi 
Karakaşyan. Mantor: Mösyö Serop Benliyan. Ordoksiya: Mat- 
mazel Hıraçya. Küpidon: Matmazel Nemzor Gürciyan. 


Operaya iştirak eden daha birçok kız ve erkek vardır. 
Opera "Gedik Paşa'da vâki Güllü Agop efendinin tahtı ida- 
resinde bulunan Osmanlı Tiyatrosu'nda 1288 (1871) senesi ra- 
mazanı şerifinin yirmi sekizinci gecesi ilk defa olarak icra olun- 
muştur.,, Eser, aruz veznile muhtelif nazım şekillerinden mü- 
rekkeptir; bir perdedir. Mevzuu ve tertibi kısaca şöyledir: 


Küpidon'un yıldönümü; sahnede Küpidon'un heykeli; hey- 
kelin önünde bir masa, masada yemin kadehleri. Perde açı- 
lınca beyazlar giyinmiş, ellerinde çiçek ve güvercin taşıyan kız- 
lar gelir, heykelin önünde diz çökerek bir "münacat,, söylerler. 
Bundan sonra elleri çiçek desteli erkekler girer, kızlara hi- 
tabeden öşikane bir şarkı okurlar; kızlar cevap verir; erkekler 
başlar, beraberce terennüm ederler. Masanın başına varır- 
lar; yemin kadehlerini kaldırarak birbirlerine cevap veren şar- 
kılarla şarap içerler. Her kız, kendisine bir erkek seçer; rak- 
setmeğe başlarlar. Bu sırada Telemak içeri girer; Mantor'dan 
ayrıldığı için gamlıdır. Kendi kendine: 


Elfirâka, elfirâka, elfirak! 
Canıma kâr etti nârı iştiyak. 


diye talihinden şikâyet eder; eğlenenler bu yabancıya hay- 
retle bakarlar. Güzelliğine vurulurlar: 


.Kim bu nevcivan 
Şah-ı hüsnü an. 


sözlerile birbirlerine sorarlar. Telemak hâlâ kendi kendine te- 
rennüm eder. Nihayet kalabalığın farkına varır: 


Nedir bu hâlet 

Nasıl alâmet 

Rüya mıdır bu 

Neye işaret. 
diya sorar. Koro: 


Handesiz sefa 
Sirişk-i deva 

Bahşeder cana 
Can-ı mâfiha. 


diye cevap verir. İlkin kızlarla beraber erkekler, sonra yalnız 
kızlar Telemak'a hoş geldin derler ve güzelliğini överler. Kız- 
lardan Odoksiya, Telemak'a âşık olur. Karşılıklı ve diğer şa- 


S0 gü A MED MİZAN pine Zee 
(1) Ragıp Kösemihal: Türkiye — Avrupa musiki münasebetleri, 1939, 
Sayfa 120, not 1. 
(2) Ragıp Kösemihal, Telemak'ın Benlioğlu tarafından bestelendiğini ya- 
zıyor ki doğru değildir. ( Ayni yer ) 


TERCÜME OPERA 


Mehmet Kaplan 


hıslarla çaprazlak, şarkı söylerler, arada bir takım susar, bir 
takım başlar, sonra birleşirler. Odoksiya, Telemak'a bir şarap 
sunar, hep birden bahar şarkısını okurlar. Şarkı biter bitmez 
karanlık olur, gök gürler, şimşek çakar. Herkes korkarak geri 
çekilirken Mantor içeri girer. Hiddetlidir; Telemak'ı görünce 
şaşırır. Ona, vefasızlığından bahseder; bir taraftan da “Haydi 
kaçalım!,, diye kandırmaya çalışır. Telemak "Peki,, der, Odok- 
siya'ya veda eder. Giderler. Odoksiya, Telemak'tan ayrıldığı 
için ağlar. "Bu aralık sahnede bir müddetçik hali sükünet mü- 
şahede olunur, sonra tablo açılıp her taraf tenvir olur, içerden" 
bulutlar içinden Küpidon görünür. Küpidon'un heyeti kanatlı, 
elinde bir yay, arkasında bir terkeş olup, öyle mahzun otur- 
dukları için hüzzar takdir yollu: 


Nedir sizde bu dert ve bu sükünet 
Ne oldu sizdeki hali beşaşet. 
Bugün bir rüzu firuzu sefadır 
Gelin izhar edin zevku meserret. 


Küpidon bu beyti okuduktan sonra bulutlar içinde kaybo- 
lur ve hüzzar dahi evvelki hallerini kesbederek vaktı hahar 
şarkısını okurlar ve güzel bir raks icra ettikten sonra perde ka- 
panır. ,, 


İkinci aser, Aida operası tercümesi, Mehmet Yusuf adında 
biri tarafından yapılmıştır; 1292 (1874) yılında basılmıştır; üze- 
rinde, oynandığına dair bir kayıt yoktur; yalnız "Tiyatroda 
oynatılması hakkının mütercimine râci olduğu,, yazılıdır. Tercü- 
me doksan sekiz sayfadır. Tarihi şahıslar ve yer adları hak- 
kında notlarla izahat verilmiştir. Mehmet Yusuf, tercümede asıl 
metne, mâna ve ifade bakımından pek az sadık kalıyor; dai- 
ma, Namık Kemal'in Vatan yahut Silistre üslüp ve hitabetini 
taklit ediyor. Bunu göstermek için fransızcasıyla türkçesinden 
bir parçayı karşılaştıracağım: 


Fransızca metin: Scâne IV. 
AİDA 


Helas! dâlâ I'hevre a sonnâl 
Un peuple arm& s'assemble. 
Pour mon pays infortun&, 

Pour moi, pour vous, je tremble. 


"Ah, ne talihsizim, ne bedbahtım! Bukadar cevri ocefaya 
nasıl tahammül edeyim? Bukadar meşakkatlere nasıl dayana- 
yım? Gözlerim nasıl yanmasın? Vücudüm nasıl tutuşmasın? Na- 
sıl olur ki vatanım muhatarada olsun da ben ağlamayım? Na- 
sıl olur ki vatanım düşman ayakları altına girsin de ben yan- 
mayayım? Vicdanım bu cihetle kabul eder (mi) ki babamı, ka- 
rındaşlarımı ölmüş göreyim? Ah, Felek, ah!.. Sultanım, ağladı- 
ğım vatanım içindir!...,, (Türkçe tercüme: sayfa 10.) 


Bu tercüme, Namık Kemal üslübunun devrine nasıl tesir etti- 
ğini çok açık gösteriyor. Mehmet Yusuf, yalnız ikinci tabloda 
Vulcain mâbedinde terennüm edilen duayı asıl metne çok ya- 
kın, manzum olarak tercümeye muvaffak olmuştur. Ben bu mu- 
vaffakıyeti bizde bir nazım ananesinin varlığına bağlıyorum. 


* 


Bu meydanın ortasındaki yaşlı çınar neler görmedi! Onu 
söyletmenin yolunu bulmalı. Bu meydan belki bir tarla idi. 
Belki de etrafında evler, ocaklar vardı. Kimbilir kaç yolcu, 
şimdi . kabukları dökülmüş, yarılmış, çatlamış gövdesine belle- 
rini. dayadılar. 


Ben çok eskilerini bilmiyorum. Ben kalktığım zaman bu 
çınar,: çarşı meydanının ortalık yerinde durup. duruyordu. Kö- 
ye gelen çerciler 'cıncık boncuk tezgâhlarını onun dibinde ku- 
rar, güzün. karşıgeçe'den gelen kervanlar, buğday yüklerini 
onun dibine yıkarlardı. Görmüş geçirmiş çınarın geçmişini da- 
ha fazla eşelemiyeceğim. Değmeye değer ama, bize lâzım. o- 
lan, şimdi' bu koflaşmaya yüz tutmuş yüz yıl görmüşün, halko- 
dasının önüne gölge verdiğidir. 


Fırat boyunda, şirin, sevimli bir nahiyenin, Ağın'ın halko- 
dası önündeyiz. Odamız daha iki yaşındadır. Zaten biz onun 
eskiliği. ile değil; olgunluğu ve vazifesini onlamışlığı ile övünü- 
yoruz. 


Çınarın. dibine çömelirseniz kulağınıza bir değirmen taşı- 
nin o kendine mahsus hırıltısı gelir. Yanılmıyorsunuz! Halkoda- 
sı dere kenarındaki değirmenin üstünde uzun bir salondan iba- 
rettir. Fakat günün belli saatlarında salonu meydandan ayıran 
duvardaki pencerelerden birine oturtulmuş olan radyo dikka- 
tinizi kendisine çeker. 


İster misiniz, çınarın dibinden kalkalım, bu salona girelim, 
köyde halkodasını önce gözlerimizle görelim, sonra da eğer 
gördüklerimiz bize yetmezse “burası ne iş yaptı, ne yapar, ne 
yapmak ister?,, diye sorup soruşturalım. 


Sabah güneşi karşı duvarı boydan boya kaplıyan pence- 
relerden içeriye dolmuş. Ortadaki geniş masanın üstünde yer 
yer, ışıklı. parçalar serpmiş... Pencerelerin altından suları güneş- 
te pırıldaşan bir dere akıyor. Derenin öteki yakasında üzüm 
bağları var. Dut, söğüt ve kavak ağaçlarının dalları neredey- 
se içeriye kol uzatacaklar. Ağınlılar, “Halkodası olacak,, diye 
duyunca nahiyelerinin en güzel salonunu ayırmışlar. 


Duvarlar birer hatıra sergisi halindedir. Ellerine ne geç- 
mişse, parti yolundan ve kendi kendilerine ne bulabilmişlerse, 
kesmiş ve duvarlarını zevkle  süslemişlerdir. İşte bir köşe ki 
Ebedi Şef'in aziz hatıralarına ayrılmıştır. Hayatının muhtelif 
devirlerine ait fotoğrafları ve matem resimleri... 


İşte odanın en güzel köşesi: Milli Şefe ait hâtıralar... As- 
ker ve sivil muhtelif fotoğrafları, güzel yazılarla yazılmış ve 
sıralanmış sözleri... Halkın arasında, köylü ile konuşurken alın- 
mış resimlerin yeri, ötekilerden daha yukarılardadır. Bu ince 
dikkate köylünün İnönü'yü nekadar kendinden bildiğini belirt- 
sin diye işaret ettim. 


Ankarada'ki' Ağınlılardan biri bu yıl halkodasına bir hedi- 
ye gölürmüş: İnönü'nün alçıdan bir büstü. Onu odanın şeref 
köşesine yerleştirdikleri gün ben 'de orada idim. Yerine saygı 
ile koydular ve etrafını, köşeyi güzelleştirsin diye ellerine ne 
geçdiyse onlarla süslediler. 


Oteki duvarlarında kütüphaneleri var. İki yüze yakın: ki- 
tap toplıyabilmişler, raflara dizmişler, numaralamışlar. Kitapla- 
rın kenarlarındaki yıprantı, çok okunduklarına alâmettir. Bir 
genç, kütüphane memurluğunu yapmakta, alınıp verilmesine 
bakmaktadır. Ortadaki geniş masanın üstü dergilere mahsus- 
tur ve bu masanın etrafı hiç boş kalmaz. 


Halkodası bugüne kadar neler yapmıştır? Ellerinden gel- 
diği kadar hiçbir kolu boş bırakmamışlar. Fakat bunların ço- 
ğu köyün içinde vasıtasızlık yüzünden istedikleri muvaffakiye- 
te erişememiş. Ancak temsil kolları, kendilerinin bile ummadığı 
neticeler almış. Önce küçük piyeslerden başlamışlar. Hüküme- 
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BİR HALKODASINDA 


Kemal Zeki Gencosman 


tin karşısında Park diye ayrılmış bir yer var. Oraya köyün mar- 


rangozu bir sahne kurmuş; sıralar uydurmuş, dizmişler. Küçük 


piyeslerin gördüğü. rağbet şevklerini arttırmış. Nahiye müdürü 


ğenç ve ateşli bir arkadaş. Köyde heves ve anlayış görünce 
faaliyefi geliştirmiş ve genişletmiş. Yazın benim orada kaldığım 
yirmi gün içinde, Moliğre'in iki eserini oynadılar ve parktaki 
sıralar yetişmedi. Oraya sığmıyan kadınlar ve çocuklar karşı 
damlarda süvüklerin kenarina siralanmış, sus pus olmuş, sahne- 


de yaratılan bu ikinci dünyada olup bitenleri. seyrediyorlardı. 


Nahiye müdürü: 
— Aman bize piyes, piyes yollayın, diyordu. 


Halkodasının ilk güzel vasfı, sevilmiş bir yer olmasındadır. 
Halk oraya kendiliğinden koşar hale geldi mi, dâva yoktur. 
Üst tarafı kendiliğinden gelir. 


Köylünün kendi realist şuuruyla sevmediği, beğenmediği 
tekliflere: karşı bir cephe tuttuğunu bilirim. Bunu, bizim köylü- 
nün ruhunu tanıyan herkes bilir. Fakat şunu öğünerek söyliye- 
bilirim ki sevgili köyüm Ağın'da, hemşerilerim halkodasını ba- 
ğırlarına basmışlardır. Seksenini geçmiş ihtiyarlar bile onun üs- 
tüne titriyorlar. Radyo'yu köye o getirmiştir: bütün dünyayı, 
eskiden Camininönü denen ve şimdi Halkodası Meydanı adı 
iyice benimsenmiş bulunan meydan ölçüsünde küçültmüş, ora- 
ya sığdırmıştır. Uzakları yakın etmiştir. Anadolu'nun bu uzak, 
bu sapa köyü, artık Uzak Şark'ta, Uzak Garp'ta olup bitenle- 
ri Fırat'ın karşı geçesinde olan hâdiselerden daha çabuk du 
yup öğreniyor. 


«Köye dokuma tezgâhı getirilmesinde, kurulmasında ve teş- 
kilâtlapdırılmasında e olan e al “şeyleri 


Oda oldu. “Niçin ai Tall iç yaşayışta ve du- 
yuşta, hem de iki yil gibi çok kısa bir zaman içinde, inkılâp 
yapmağa muvaffak olmuştur. Köy kalkınması, yurt kalkınması 
demektir. Bunun yolu da halkın içinde, halk için, halkla bera- 
ber çalışanların bu sicak ve sevimli ocaklarıdır... Fakat bir şar- 
tı var: önce halkın buralara ısınması lâzımdır. Bunu şu hatıra 


nekadar iyi anlatıyor; dinlediğim gibi naklediyorum: 


Ankara Halkevi daha yeni yapılmış; Halkevi daha yeni 
kurulmuş; bir temsil verilecek... O zamana kadar halk, temsil 
adına, arada bir uğrayan tiyatro kumpanyalarından ve mek- 
tep müsamerelerinden gayri birşey görmemiştir. Halkevindeki 
temsil haberi Ankaralıları belki bir yeniliğe, belki de kör kalmış 
güzel sanat duygularının hasret çektiği yola çekmiştir. Temsil 
sanatından bir hayli erken, Halkevinin salonu dolmuştur. Fa- 
kat ucu bu salonda düğümlenen zincirin bir türlü arkası gel- 
mek bilmiyor. Halkevi idare memuru telâşa düşmüş: Reisi te- 
lefonla evinde bulmuş: 


— Efendim, demiş, halk akın ediyor, salon doldu, kapılar- 
dan geçilmiyor. Biz dış kapıyı kapamak, salona sığmıyanları 
çıkarmak istedik. Çıkmadılar. İsrar ettik, yangın musluklarını aç- 
tılar. Bir hâdise çıkacağa benziyor. 


Reis, merhum Reşit Galip, bu hâdiseyi haber verene ay- 
nen şunları söylemiştir: 


— Tamam... İşte bizim istediğimiz de bundan başka bir- 
şey değildir. Halkı oraya akın ettirebilmek... Hiç kimseyi ye- 
rinden etmeyiniz. Görebilenler görsünler. Yalnız yangın mus- 
luklarını kapatınız. 


Biz Ağın'a dönelim: Anadolu'nun bu uzak ve sapa nahi- 
yesi, binlerceden biridir. Ben onu en iyi bildiğim yer olduğu 
için bir örnek diye aldım. 

Halkodaları yolu, istediklerimizi halkın benliğine aktara- 
cak en güzel ve başarılı yoldur. 


am, 


Turgut Zaim: Avşarlar 


C.H. P. RESİM SERGİSİ 


Daha bundan dört ay önce, Cümhuriyet Bayramı ile bir- 
likte, Üçüncü Devlet Resim ve Heykel Sergisi açılmış, bir ay 
gözlerimiz onunla doymuştu. Halkevleri Onuncu Yıldönümü 
ile de Cümhuriyet Halk Partisi Reisim Sergisi açıldı, o da bir 
aya yakın seyircilerini baktırdı, sevindirdi, okşadı. Kısa bir 
ara ile bu iki büyük sergi, memleketimizin sanat hayatında 
önemli: bir adım demektir. Kaldı ki bu iki büyük sergiden baş- 
ka Halkevleri Amatör Resim ve Fotoğrafları Sergisi, elişleri 
sergisi ve birkaç talebe resim sergisi gibi küçük çevrede fakat 
sanat gidişimiz bakımından yine önemli bir çok sergiler daha 
açılmıştır. Bu bakımdan, henüz içinde olduğumuz bu sanat 
mevsimi için haklı olarak verimli ve başarılı bir mevsim diye- 
biliriz. Bu arada Ankara Halkevi'nin tertiplediği on altı kon- 
feranstan ibaret sanat konuşmaları da, sergiler ve bu gösteri- 
ler yanında yine önemle kaydedilmeye o değer. Musiki ve ti- 
yatroda yaptığımız adımlarla birlikte geniş çaptaki bu sa- 
nat kalkınması, başta yüce Milli Şefimizin ve Hükümetle Cüm- 
huriyet Halk Partisinin memlekette Güzel Sanatların gelişmesi 
için gösterdikleri derin alâkadan hız almaktadır. 

C. H. P. Resim Sergisi, bir memleket resimleri sergisidir. 
Bundan dört yıl öncesi başlıyan bir teşebbüsle Cümhuriyet 
Halk Partisi her yıl ressamlarımızdan on tanesini yurdun ayrı 
ayri bölgelerine göndererek oralarda çalışmalarına imkân 
verdirmiştir. Bu sergi işte o eserlerden meydana gelmiştir. Hal- 
kımız bu sergideki eserleri büyük bir “alâka ile seyretmiş, ora- 


da fırça ve renk hünerini, sanatçılarımızın  şahsiyetlerini''de- 
ğerlendirmiye firsat bulduğu gibi sevgili yurdumuzun sanata 
maledilmiş olan güzelliklerini ve: özelliklerini tatmaya da yol 
bulmuştur. Sayısı dört yüze yaklaşan bu sergideki eserlerden 
biz ancak bir kaçını, elde edebildiklerimizi sayın okuyucula- 
riıimza Sunuyoruz. 

Bu sergide eserleri bulunan ressamlarımız, bu yıl: sergiye 
girenlerle birlikte, şunlardır: Bedri Rahmi Eyuboğlu, Cemal 
Tollu, Mehmet Cuda, Hikmet Onat, Hâmit Görel, Feyhaman 
Duran, Ali Avni Çelebi, Sami Yetik, Zeki Kocamemi, Saim 
Özeren, Cevat Dereli, Turgut Zaim, Refik Epikman; Malik Ak- 
sel, Ayetullah Sumer, Sabiha Bozcalı, Seyfi Toray,: Zeki Faik 
İzer, Abidin Dino, Ali Karsan, Nurullah Berk, Şeref Akdik, 
Eşref Üren, Saip Tuna, Nurettin Ergüven, Halil Dikmen, Elif 
Naci, Melâhat Ekinci, Edip Hakkı Köseoğlu, Arif Kaptan, Ke 
mal Zeren, M. Selim Turan, Fahri Arkunlar, Bedia Erden; Ah- 
met Hakkı Anlı, Salih Urallı, Ali Rıza Bayazıt, Sadık: Göktuna, 
Sami “Lim, Nusret Karaca. 

Her yıl memleket içerlerinde çalışarak meydana getirdik- 
leri eserlerden kurulan yıllık sergilerde ressamlarımız  mükâ- 
fatlandırıldıkları gibi eserleri de partice satın alınmıştır. GC. H. 
P. nin memleket resimlerinden derlenmiş olan bu sergisi, da- 
ha şimdiden zengin: ve: büyük bir koleksiyon meydana ' getir- 
miştir. Bunlardan: yarının başlı başına bir müzesi doğacağına 
hiç şüphe edilemez. ÜLKÜ 


Âli Avni Çelebi 
Arapkir 


Refik Epikman 


Hatay, Asi nehri 


Zeki Faik Izer 


Eskişehir, Seyitgazi! 


Sami Yetik 
İzmir, Eşrefpaşa 


Memleket 


Bu sene Halkevlerinin onuncu  yıldönü- 
mü münasebetile Ankara Sergievinde açılan 
resim sergisinde birçok ressamlarımızın çe- 
şitli eserlerini gördük. Büyük salonu süsliyen 
bu eserler, kırk ressamımızın dört yıl içinde 


yaptıkları 393 tabloyu bir araya toplamış-. 


tı. Bu zengin koleksiyonu meydana getirmek 
hususunda önemli bir sanat hareketine giri- 
şen Cümhuriyet Halk Partisi, ressamlara yep- 
yeni bir çığır açmış ve bu münasebetle yur- 
dun en uzak köşelerindeki güzellikleri, renk- 
leri, tarihi eserleri halka sunmak fırsatını 
vermiştir . Çamlıca'dan Kurbağalıdere sen, 
Boğaziçinden çıkamıyan ressamlar, kökleş- 
mış İtiyatlarını bir tarafa bırakarak, yeni 
renk ve ışık dünyalarına doğru yürümek, on- 
ların zevkini tatmak ve tattırmak imkânını 
bulmuşlardır. 


Yıllardır. İstanbul'un muhtelif o köşelerini 
işleyen ressamların meyzularında tükenme 
alâmeti ve bir yorgunluk hali belirmektey- 
di. Eserlerinde bu güzel şehrimize ait yeni 
renkler, yeni çizgiler artık görünmüyordu. 
Bunda ressamı: suçlu çıkarmak doğru değil; 
maddi, manevi oimkânsızlıklarla (karşılaşan 
sanatkârın mevzularda yeknasaklığa, manza- 
ralarda tekrara düşeceği şüphesizdi. Bu hal, 
Paris, Berlin gibi büyük şehirlerin sanatkârla- 
rı arasında da görülmüştür. Bu tehlikeden 
kurtulmak ve yenilikler yaratmak için birçok 
Avrupalı ressam, memleketlerinin dışına çık- 
maya, hattâ dünyanın dört köşesine dağı- 
larak eserler meydana getirmeye başladılar. 
Bunlar içinde bilhassa Gauguin, birçok güç- 
lüklere katlanarak Cenup Denizinde Tahiti 
adalarına kadar gitmiş, oranın taze ve res- 
sam gözü değmemiş tabiat güzelliklerile 
başbaşa kalmış, büyük bir vecd ve heyecan- 
la Avrupa'ya yeni bir Rönesans getirmek ar- 
zusile hayatının sonuna kadar vahşilerle bir 
arada yaşamış ve bugün Avrupa müzelerini 
süsliyen o nefis eserleri meydana geltirmiş- 
tir. Birçok ressamlar Gauguin'in izinde yürü- 
yerek ve bulundukları şehirden çıkarak et- 
rafı görmeye ve yenilikler yaratmaya baâş- 
lamışlardır. Afrika'nın kızgın çöllerine, As- 
ya'nın bozkırlarına, insan ayağı basmamış 
ormanlara girmiş, dağlara tırmanmışlardır. 


Sanat eseri, herşeyden önce, emek, alın 
teri, heyecan ve fedakârlıkla meydana ge- 
lir. Kışın mangal kenarında veya pencere ar- 
kasında kar resmi yapmak zevkli bir şeydir, 
fakat Alp Dağlarında bin türlü zahmetlerle 
karlara gömülerek karlı dağların manzara- 
larını yapmak, şüphesiz, ancak büyük bir 
sanat aşkıyla başarılabilecek bir iştir. 


Rahat ve kolay çalışmanın neticesi o- 
lan İstanbul manzaralarında göze yeni bir 
tad, gönüle yeni bir ferahlık gelmiyordu. 
Karikatür mecmualarına ”şablon,, şeklinde 
giren cami siluetleri, fıstık ağaçları, köhne 


sokaklar artık gözlera zevk değil, usanç ve- 
riyordu. 


Yeni renklere, yeni motiflere susamış o- 
lan halk, sanatkârlardan yeni şeyler bekli- 
yordu. Şüphesiz, İstanbul'un dışında da bir- 


Resimleri 
çok güzelliklerin mevcut olacağı hatıra geli- 
yordu; fakat kimse cesaret edip şehrin dışı- 
na çıkmıyor ve bu zorluğa katlanmak iştahı- 
nı kendinde bulamıyordu. Çeşitli sanat eser- 
lerine hasret kalan resim heveslilerini bu 
eserler artık doyurmuyordu. İşte - Parti'nin 
tertip ettiği sergi, yurdun muhtelif köşeleri- 
ni göstermesi itibariyle, başka sergilerden 
ayrı bir kiymet ifade ediyor. Bir araya top- 
İanan' memleket resimlerinde her yurddaş, 
kendi hatıralarının canlanacağı mevzular bu- 
luyor, onlarda yalnız doğduğu yeri değil, 
evini, tarlasını, bağını, bahçesini de görüyor. 
Bu serginin halk arasında gördüğü yakın 
alâkanın belli başlı sebeplerinden . biri de 
budur. Bu eserlerde, ilk defa olarak, bütün 
memleket en uzak köşelerile, dağlarile, ova- 
larile, renkleri ve havasile, tipleri ve kostüm- 
lerile, tarihi, âdetleri, göreneklerile yaşıyor- 
du. 

Sergiye girenler, gerçek bir sanat hava- 
sı içinde kendilerini buluyorlar, yaşadıkları 
muhiti görüyorlar, eserlere candan bağlılık 
gösteriyorlardı. Meselâ Van'da Kuyubaşı'nın 
gelini Hanife, Van kalesi, Muğla'da sünger- 
ci kaptan, Bodrum'da deveciler, Ardahan 
köprüsü, Kars parkı, Tokat'da Basmahane, 
Niksar Kalesi, Turhal ve Yeşilırmak Monomak 
şelâlesi, Urfalı efe, Mersin'de değirmen, Si- 
lifke Kalesi, İhtiyar Maraşlı, Amasya'da köy 
evleri, Isparta'da Gelincik Dağı, Giresun'da 
Fındık toplıyan kadınlar, Samsun Parkı, Cey- 
han pamuk tarlaları, Toroslar, Kastamonu'da 
bahçeli kahve, Sivas'da Gökmedrese, Sinop 
evleri, Eskişehir şeker fabrikası, Zonguldak 
elektrik fabrikası, Karabük ' fabrikaları gibi 
eserler yalnız sanat bakımında değil, tarih, 
coğrafya, etnoğrafya ve yurt ekonomisi ba- 
kımından da çok önemlidirler. 


Eskiden bilhassa kadın ressamlar, çok 
defa çiçek resmi yaparlar ve dışarı pek çı- 
kamazlardı. Eski "Osmanlı Ressamlar Cemi- 
yeti Mecmuası,, nın on sekizinci sayfasında 
kadın ressamlar için şöyle bir cümle var: 
"Çiçek resmile meşgul olmak, zarafet içinde 
yaşamak demektir. Güzelliğe . güzellik kat- 
mak.. bu şan, kadınlığındır. Saniyen res- 
sam, salonunda, bahçesinde çalışır. Herhal- 
de zavallı peyizajistlerin bir yığın yükle 
çektikleri mezahime, güneş vurmalarına, so- 


“ ğuk almalarına, yağmur ve karda kalmala- 


rına maruz kalmaz, bu eziyetler o nazik vü- 
cutlar için cidden nalâyık ve haramdır.,, di- 
yen eski zihniyete, Cümhuriyetin genç ka- 
dın ressamı, Karabük fabrikasında çalışan 
ağır işçilerin yanına gitmekle, yüksek hara- 
retli fırınlar karşısında, şahmerdanlar önün- 
de resim yapmakla, uçsuz bucaksız yerler- 
de bir kahraman gibi çalışmakla resmi bir 
süs gibi gösteren telâkkiye ne güzel bir ce- 
vap veriyor. 


Birçok ressamların bir ay gibi kısa 
bir zamanda yetiştirdikleri eserlerin daha 
zenginlerini vermek için imkân ve fırsat- 
“lar, aradıklarını, ikinci defa memleket ıçer- 
lerine gitmenin zevklerini bu seyahatle tat- 


Hâmit Görel 


Erzurum, Kümbetler 


Mahmut Cuda" 


Trabzon, Çömlekçi 


Cemal Tollu 


Manavgat şelâlesi 


Ârif Kaptan 
Kastamonu, 
.köprü yolu 


Aşağı- 


Marie EA 


geremey 


sile ki PEY NR A ae 


Bedri Rahmi Eyuboğlu : Arda boyu 


12 


m e a YE 


SN A A AN ema 


Malik Aksel: Sivas, Gökmedrese 


tıklarını ağızlarından sık sık işitmekteyiz. Genç, yaşlı bütün sa- 
natkâriarımızın temmuz ayında memleketin en sıcak ve en sa- 
pa köşelerine nasıl koştuklarını, maddi menfaatten ziyade ma- 
nevi hazzın vermiş olduğu şevk ile eserler yarattıklarını bu ser- 
gi bize pek güzel isbat eder. 


Sanatkârı harekete getiren, yaratıcılığa götüren şüphesiz 
gene maddi ve manevi teşviklerdir. Fatih devrinde Bellini'den 
sonra gelen Mikelancelo'nun da İstanbul'a kavuşmak istediği, 
fakat İkinci Beyazıt'ın sanata karşı alâka göstermemesi yüzün- 
den vazgeçtiği tarihçe malüm bir hakikattir. Sanatkâra herşey- 
den evvel kuvvet ve cesaret veren alâkadır. Bu yolda yurt ge- 
zilerinin muhakkak ki Türk sanatına yeni hamleler vermek ba- 
kımından mühim bir dönüm noktası olacağını Türk sanat sari- 
hi gösterecektir. Yalnız yeni sanatkârlar değil, nakil vasıtaları- 
nın güç oldukları devirlerde eski sanatkârların da sık sık mem- 
leket içinde ve dışında seyahat ettiklerini Rubens'in, Dürer'in, 
Goya'nın bir noktada durmadıklarını, o zamanın ölçüsüne gö- 
re birçok memleketleri gezdiklerini, intibalarını kayıt ve tesbit 
ettiklerini tarih söyler. Anadolu'nun türlü köşelerine giden ve 
tetkikli eserler yaratan ressamlarımız gibi biraz da macmua res- 
samlarında, hattâ karikatürcülerde aynı zevk ve görüşün özlü 
olgunluğu meydana gelse, sanatın bu şubesinde de büyük bir 
olgunluğa doğru atılışlar yapacağı ve yıllardanberi makineleş- 
miş bir nükteden kurtulacağında şüphe edilemez. Mecmua kap- 
larında görülen Ayşe'lerin, Kezban'ların, zeybek, köy, kasaba 
manzaralarının nekadar yabancı bir zevk mahsulü, nekadar tet- 
kiksiz ve samimiyetsiz yapıldıkları ufak bir incelemeden sonra 
belli olur. Yerli hikâyeleri süsliyen yüksek damlı şimal memle- 
ketlerine mahsus evler, onun yanında Avrupa köylülerine ben- 
ziyen Fatma'lar, Ayşe'ler, mecmua ressamlarının sırf ticaret kas- 


tiyle yaptıkları alelâde kopyalardan başka şeyler değildir. Re- 
sim, kopyadan ziyade, bir milletin gözü ve karakteridir. Böyle 
eserler kendine matbuat gibi geniş bir neşir vasıtası buluyor. 
Eskiden “makaslama,, denilen Avrupa mecmualarından kesilmiş 
resimlerin şapkaları kaldırılıp üzerine fes yapıldığı, ve gene 
Avrupa mecmualarından kesilen köy manzaralarına minare ilâ- 
vesiyle Türk köyü gibi gösterildiğini birçok kimseler bilir. Bun- 
ların bir başka türlüsüne de şimdi rasgeliyoruz. Gazetelerde 
Fransa'nın La Vie Parisienne, Rire, Sourire gibi mecmualarından 
alınmış resimlerin bir ticaret malı gibi piyasaya sürüldüğü sık 
sık görülüyor. Paris gibi büyük bir.şehirde küçük bir grupun eğ- 
lencesini teşkil eden bu açık saçık resimlerde erkek daima çir- 
kin, kılıbıktır. Kadınlar ise erkeği aldatan kuklalardan başka bir- 
sey değildir. Bunlar bizde de halka mizah ve karikatür perdesi 
altında gösterilmektedir. Acaba bizde de kendimize mahsus bir 
halk resmi, bir halk mizahı mevcut dağil midir? Mevcut değil- 
se eski Karagöz tipleri nedir? Acaba biraz bu çeşit mecmuala- 
rın tesirinden kurtulsak, biraz kendi benliğimize dönsek, biraz 
etrafımızı görsek, bu yolda da bir Türk görüş ve düşünüşü mey- 
dana gelmez mi? 


Halk Partisinin ressamlara işaret etmiş olduğu bu hayırlı 
yolda diğer sanat şubelerinin de yürümeleri ve bu şekilde ça- 


lışmaları kendileri için tek çıkar yol olduğunu bilmeleri zama- 
nı gelmiştir. 


Sergievi'nin bir köşesinde de yirmi dört Halkevinden ğelen 
amatörlerin resimleri yer almıştı. C. H. P. nin teşvikile tertip edi- 
len bu sergide memleketin en uzak köşelerindeki kabiliyetleri 
uyandırmak ve sanatçılarin çoğalmasına yardım etmek, sanatı 
herkesin malı yapmak bakımından önemli ve milli bir hareket 


Zeki Kocamemi: Rize, Müftü Camii 
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olduğunda şüphemiz yoktur. Sanat, bir milletin medeniyet yo- 
lundaki miyarı olduğuna göre, sanatın ilerlemesi ve genişlemer 
si yolunda yapılan gayretler nekadar çok olursa okadar yerin- 
dedir. Sanat süs değil, bir ihtiyaçtır. Halkın zevkini, düşünüş ve 
görüşünü ehemmiyetle gözönünde tutan Parti, bu alandaki ek- 
sikliği de böylece gidermiştir. Avrupa'da pazar günleri kırlar- 
da, parklarda, mesleği ressamlık olmadığı halde resim yapan 
birçok hevesliler vardır. Hemen her evde birkaç yağlıboya re- 
sim bulunur; resimle uğraşmıyan birçok kimselerin yemek oda- 
larında yemiş resimleri, oturma, yatak odalarında manzara, 
Meryem ve bunun gibi tablolar görünür ki bu resim alâkasınin 
ne derece şümullü ve geniş olduğuna delâlet eden misallerdir. 


Hiçbir mektep, sistemli hiçbir resim tahsili görmemiş ama- 
törler içinden de öyle ressamlar yetişmiştir ki bunların eserleri- 
ne hayranlıkla bakmamak imkânsızdır. Van Gogh, otuzundan 
sonra resme başlıyarak resim sanatında yepyeni bir yol aç- 
mıştır. Van Gogh da önceleri büyük bir amatördü. Amatörle 
ressamlık arasında büyük bir uçurum yoktur; kuvvetli bir ama- 
tör har zaman bir ressam nâmzedi veya bir ressam olabilir. 
Bundan dolayı sanatı geniş ve büyük bir kütleye maletmek, bü- 
yük istidatları belirtmek bakımından Cümhuriyet Halk Partisinin 
bu teşebbüsünün nekadar isabetli ve nekadar yerinde olduğu 
amatörler sergisi ile bir kere daha anlaşılmıştır. Salonu gszen- 
ler pek iyi takdir ederler ki memleket değerlerini türlü bakım- 
lardan belirtmek yolunda gerek memleket sergisi ve gerek ama- 
törler sergisi Türk sanat tarihinde mühim bir adım olacaktır. 

M.A. 


RESİM SERGİSİ DOLAYISİLE 


Cümhuriyet Halk Partisi, ressamlarımızı memleketin muhte- 
lif şehirlerine göndererek onlardan gittikleri yerlerin hususiyet- 
lerini tablolarda tesbit etmelerini istemekle çığır açan bir kültür 
hamlesi! daha yapmış oldu. Giderek hem memleketin değişik 
havasını, rengini, şeklini, hem de bu hususiyetlerin Türk ressam- 
ları tarafından nasıl görüldüğünü anlamış olacağız. 


Birkaç sene içinde meydana gelen eserler ressamlarımızın, 
bu çok yerinde teşebbüsün geniş mânasını ve ehemmiyetini an- 
ladıklarını göstermektedir. Öyle zannediyorum ki memleketimiz- 
de şimdiye kadar ressamları ilgilendirecek ve onların tam ve- 
rimlerini meydana koyacak böyle bir hareket ilk defa oluyor. 
Bu seyahatlarla hem ressamlar memleketlerini, hem de memle- 
ket ressamlarını yakından tanıyacaklardır. Bundan başka bu ge- 
ziler ressamlarımızın senenin yalnız birkaç ayını olsun tam bir 
ressam gibi yaşamalarına imkân verecektir. Hemen bütün res- 
samlarımızın geçinmek zorile resimden başka mesleklerle de 
meşgul olmıya mecbur olduğuklarını bildiğimden bu iki, üç ay- 
İık hürriyetin onlar için ne ifade eitiğini pek iyi anlıyabilirim. 

Halkevleri onuncu yıldönümü münasebetile Ankara Sergi- 
evinde açılan ve birkaç senelik mahsulü bir araya toplayan re- 
sim sergisi sanatçılarımızın bu seyahatları boşuna yapmadık- 
larını çok güzel isbat etmektedir. Yine bu sergide görüyoruz ki 
imkân buldukları zaman ressamlarımız çok eser verebilirler. 
Yalnız burada küçük bir tenkit yapmadan geçemiyeceğim: bir 
sanatçı çok etüd yapmalı, fakat çok eser meydana getivme- 
ye uğraşmamalıdır, diyorum. Çünkü etüd yapmakla eser yap- 
mağa uğraşmak ayrı ayrı şeylerdir. Etüd yapan ressam kendi- 
ni tatmin etmiyen etüdü ortadan kaldırır; bu onun için bir ça- 
lışma olur. Fakat eser yapmağa karar veren sanatçı daha etü- 
dünü tamamlamadan eserine hayrandır. Kusurlarını görmemez- 
likten gelir. Şüphe yok ki sergide, sahibinin hoşuna gitmiyen, 
fakat "Bu da bulunsun!,, diye konulmuş tablolar pek çoktu. 
Hattâ iki ay gibi bir zamana nisbet edilince, bazı ressamların, 
iyi etüd edildiği takdirde şimdiki verimlerinin yarısı kadar re- 
sim çıkaramıyacakları muhakkaktır. Ressamlarımızdan istenilenin 
fazla resim değil, fakat iyi, tam şahsiyetlerini ortaya koyacak 
resimler olduğuna şüphe yoktur. Eğer maksat yalnız mahalli 
kıyafetleri, âbideleri bir müzeci gözile tesbit olsaydı bu iş için 
ressam değil, fotoğrafçı göndermek daha doğru olurdu. 


Bizce bu teşebbüsün memleketin yüzünü ağartacak “bir ol- 
gunluğa erişmesi ressamların sırayla değil, seçilerek gönderil- 
mesine bağlıdır. Muvaffak olan ressamları tekrar tekrar gön- 
dermek, ressam olduklarını yalnız menfaat temin eden işler- 
de hatırlayarak bu kafileye katılmağa uğraşanları gönder- 
mekten elbette daha çok doğru olur. 


Nusret Suman 


Saim Özeren: Konya, Mevlâna türbesl 


ÇİÇEKLER 


Şubat ayı, kısa gücük gelince, 
Domur domur yerden çıkar çiçekler. 
Mart ayında şu gökler gürleyince 
Silkinir, uyanır, kalkar çiçekler. 


Çiğdem biter, al, kırmızı donu var, 
Gök navruzun derelerde şanı var, 
Dertli lâlelerin eğri boynu var, 
Yel esti mi vurur, yıkar çiçekler. 


Abrıl, nisan ayı, dağlar don bürür, 
Kara sümbül vala giymiş, has durur, 
Kaba yeller eser boz karlar erir, 

Çisem çisem yağmur yağar çiçekler. 


Mayıs ayı ak çiçekler toplarım, 
Deste deste bağlar bağlar çaplarım, 
Armağanın alır hep ahbaplarım, 
Hasretle yollara bakar çiçekler. 


Haziranda mavu nerkis allanır, 
Cümle çiçek aşka gelir sallanır, 
Bülbül öter, has bahçeler güllenir; 
Burcu burcu ne hoş kokar çiçekler. 


Temmuz ayı yeşil otlar döşenir, 

Düz ovalar, yüce beller kuşanır, 
Kaba çamlı yaylâlarda yaşanır, 

Çığıl çığıl sular akar, çiçekler. 


Alizzet çiçeğe vurulmuş gezer, 
Mor menevşe gibi kıvrılmış gezer, 
Küsmüş dünyaya da kırılmış gezer, 
Sizin için yaşlar döker, çiçekler. 


Ali İzzet 


Şeret Akdik: İçel, Köylü kızı 
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RESİM SERGİSİNDE OTUZ GÜN 


, Estetikle fazla meşgul olan kır saçlı ressam acayip el ha- 
reketleriyle: 


— Hayatımızın mihverini güzellik teşkil eder, dedi. Far- 
kında olmadan pervaneler gibi onun etrafında dönüyoruz. 
Bir fikre göre, hersey güzel için, herşey güzel ile, her- 
şey güzele 'doğrudur. Nazariyeyi haklı çıkarmak için kendi 
nefsimizi, benliğimizi yoklamak kâfidir. Bütün "ben,, imiz gü- 
zele kavuşmak gayesine dayanır. Bütün endişelerimiz, ayni 
noktadadır. Güzeli sevmek, onun peşinden gitmek, onu ilâh- 
laştırmak, hep ayni nazariyenin neticeleridir. Güzel, hayatta 
muhakkak lüzumlu olan şey değildir, derler. Bence bunun 
kadar yanlış ve sakat bir düşünce olamaz. Güzel olmasa, 
hayatta gaye olmaz. Güzel olmayınca hayat seviyesinin ne- 
kadar düşük olacağını, kendimizi nekadar boşlukta hissedece- 
ğimizi bir an için tasavvur edebiliriz. İşe yaramıyan şey gü- 
zeldir; işe yarıyan şey çirkindir, diyenler hayatı insan gözüy- 
le görmiyenler, hayatın icaplarinı bilmiyenlerdir. 


Kısa boylu, sarı saçlı bir ressam: 


— Türk şiiri bize hakikatta * mevcut olmayan güzelden 
bahseder, dedi. Şark edebiyatı bize Leylâ'yı güzel kadın, 
Yusuf'u güzel erkek olarak gösterdi. Minyatürlerde Leylâ za- 
yıf, nahiftir. Bağrı açık, saçları dağınık, bazan sahralarda pe- 
rişan, bazan çöllerde yolunu kaybetmiş şekilde tasavvur edi- 
lir. Teassürden,' kudretsizlikten ağlamıya bile “mecali yoktur. 
Şark işte böyle mistik ve hüzünlü bir güzele âşıktır. Onun' gü- 
zelinde ıztirap vardır. Ne minyatürlerde, ne de resimlerde gü- 
İen bir yüze raslanmaz. Gülmek, neşe, sıhhat; ayıp ve abes 
şeylerdir. Mecnun, feragat ve fedakârlığın timsali olarak gös- 
terilen: bir derviş gibidir. Apoilo'nun müheykel vücudu onda 
yoktur. Türk edebiyatında, Türk şiirinde güzel ve güzellik 
mefhumu hakkında kullanılan kelimeler ve teşbihler; Şark zevk 
ve psikolojisini ifade etmek bakımından çok enteresan ve çok 
kıymetlidir. Bir güzelin bakışı, mahvedici âletlere; gamze, ok, 
kılıç, hançer, şimşir gibi silâhlara benzetilir. Ağız okadar kü- 
çüktür ki, halk arasında hokka, şiirde nokta olarak tarif ve 
tavsif edilir. Nedim bile ”şın,, ları “sin,, olarak telâffuz eden 
bir dilbere ağzına üç .noktanın sığmamasına kinaye  eylemiş- 
tir. Saçlara yılan mânası verilir. Yılan masallarda (define 
bekçisidir. Onun için her nerde ki "genç-hazine,, var, orda 
mâr/yılan) var derler. Bundan maksat yüzün kıymetli bir ha- 
zineye benzediğini, etrdfındaki zülüflerin de o çehreyi hima- 
ye eden bekçiler olduğunu anlatmaktır. Saçlar bazan da 
zencire teşbih edilir. Fatih bile: "Zülfünün zencirine bendey- 
ledi şâhim beni; demiştir. Bütün bu  teşbihler ve bu güzellik 
ölçüleri ıztırap verici mahiyettedir. Onun için Şarkın güzeli 
neşeli değil, muztariptir, cefalıdır, şehvani (o hususiyetler taşı- 
maz. Onda et, but güzelliği yoktur. Şark güzelliği, obiektif ol- 
maktan ziyade sübiektiftir. Onun için minyatürcüler, şibihkâr- 
lar gördüklerini değil, kendi hayallerini tersim ederler; daha 
doğrusu bir sembolü tasvir ederlerdi. Halbuki Garp anlayışı- 
na göre güzel maddidir, ölçüleri, nisbetleri vardır. o Avrupa 
sanatının kaynağı olan Yunarida güzel “bir vücut bazı devir- 
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lerde yedi, bazı devirlerde sekiz "baş,, uzunluğunda tasvir 
edilir ve güzellik ölçüleri kanun şeklinde bile tesbit edilirdi. 
Eski Mısır'da' bir insanın 21 parmak boyunda olması ve vücu- 
dun diğer uzuvlarının birbirine nazaran ne şekilde bulunması 
icabedeceği hakkında eserler bile yazılmıştır. Estetikçi: 


— Evet, dedi. Türkler  Şarkta büsbütün başka bir tip 
olarak görünürler. Bilhassa Turfan, Hoço fresklerinde mavi 
gözlü, sarı saçlı olarak ifade edilirdi. Arabistan'da, İran'da 
da Türk çehreleri uzun müddet resimlerde ideal bir tip ola- 
rak tasvir edilmiştir. Bir güzelden bahsedilince "tasvir gibi,, 
tâbiri hatıra gelir. Bu kelime umumiyetle Şarkta Türkler için kul- 
lanılan bir sıfattır. “Türki-i felek,,, güzellikten kinaye Zuhal'e 
alem clmuştur. Hâfız bile: "Eğer Şiraz Türkü bana gelirse, 
ben onun bir esmer benine Semerkant ile Buhara'yı veririm. ,, 
demiştir. Türklerin güzel bir ırk olduğuna 'dair bir çok misal- 
ler bulmak mümkündür. Buna mukabil, Avrupalılar da şark 
kadınlarını şişman olarak tasvirde daima israr etmişlerdir. 
Bugün Enger'in "Türk hamamı, ile Zenname'deki Türk ha- 
mami muakyese edilirse (o Enger'in yapmış olduğu Türk ha- 
mamındaki kadınların nekadar “hayali olduklarını görürüz. 


Dağınık kıyafetli ressam: 


— Güzelliği yalnız sanat eserlerinde aramak doğru de- 
ğildir. Hakiki güzellik, tabiatiadır. Fakat biz, yâni sanatkâr- 
lar tabiatın güzelliklerinden sanatkâr olmıyan insanlar kadar 
zevk olamiyoruz. Çünkü biz tabiata baktığımız zaman, tabi- 
atın güzelliklerini . değil, tabiatın kafamızda tahlil ettiğimiz 
şekillerini görürüz. Yâni tabiatı kendi mesleğimiz bakımından, 
kendi görüş zaviyemizden mütalea ederiz. Tabiatın renk ıska- 
lalarını, şekillerin “kompozisyonunu, ekilibr olmasını odüşünü- 
rüz. Tabiata bakınca zihnimizden bir tablo geçiririz. Halbuki 
zevk onun temaşasındadır. Musikişinas, bir musiki (parçasını 
dinlerken mütemadiyen teknik endişeler içindedir. Halbuki 
alelâde bir adam, sedece kulağına hoş gelen nağmelerden 
aldığı zevkle iktifa eder. Tabiattan zevk alan sanatkârlar der 
ğil, sanatkâr olmıyanlardır. 


Siyah gözlü genç, artist iestleriyle: 


— Monşer, dedi; bukadar ters paradoks olamaz. Halk 
yalnız: tabiata bakar, onu görmez. ”Görmek,, le "bakmak,, 
arasındâ fark vardır. Renkle boya arasındaki fark gibi. Ta- 
biat bakılmakla dağil, görülmekle anlaşılır. Evet, herkes tabi- 
ata bakar, fakat onu gören, onu güzel gösteren, sanatkârdır. 
Halka gurubu ve tulüu sevdiren, gene ressamlara ait hatıralar, 
tablolardır. Sizi insanlara sevdiren empresiyonist ressamlar ol- 
muştur. Tabiat karşısında hayranlık, Romantiklerle başlar. Sa- 
nattan gâüye, ne siyaset, ne tabiat, ne din, nede ahlâktır; sa- 
nattan güye; güzeli ifadedir. 


Zayıf ve kısa boylu ressam: 


zi İyi ama mevzu; güzelliğin erkekte mi, kadında mı ol- 
duğu idi? İşlerimizde olduğu gibi, fikirlerimizde de siyak ve 


sibak yok. Münakaşalarda bile hududu, çerçeveyi çizemiyo- 
ruz. Bununla beraber ben sizinle ayni fikirde değilim. Sanat 
faydalı da olabilir, terbiyevi de. Sanatı lüks, hiçbirşeye ya- 
ramıyan kuru bir güzellik diye kabul etmeyi doğru bulmuyo- 
rum. Bence her sanat eseri faydalıdır. Hatırıma birşey geldi. 
Fransızların Geoffroy adında bir ressamı vardır. Bu ressamın 
bütün mevzuları çocuklardır. Yüzlerce çocuk resmi yapmı$tır. 
Bir tablosu pek meşhurdur: eskiden Fransız mekteplerinde 
tembel çocukların başlarına eşek kulaklı ve üzerinde "eşek,, 
kelimesi yazılı bir serpuş giydirirlerdi ve o öylece sınıfın bir 
köşesinde cezalı kalırdı. Talebelerin eşek başlığı giyen sezalı 
ile alay edişlerini tasvir eden tablonun teşhirinden sonra bu 
ceza Fransa maarif nezareti tarafından kaldırılırdı. İşte bir 
sanat eserinin pedagojik kıymeti. 


18 sonteşrin 1941. 


Serginin küçük odası ressamlarla dolu. Herkes onun hi- 
kâyelerini anlatıyor, hele Monparnas'taki sergüzeştleri herkesi 
imrendiriyordu. Uzun seneler dağınık saçlı, geniş siyah şap- 
kalı, uzun favorili, sivri sakallı, büyük kadife boyunbağlı, ge- 
niş pelerinli adomlar, rengârenk acayip kıyafetli o kadınlar, 
modellerle bir arada kaldı. En büyük ıztırabı, en büyük endi- 
şesi sanatıydı. Bunun dışında insanların herhangi birisiyle 
meşgul olabileceğine bir türlü akıl erdiremezdi. Hiçbir düşün- 
cesi, hiçbir kaygısı yoktu. Senelerce nesi var, nesi yok hep- 
sini sanat uğrunda satıp savmıştı. Tapındığı yalnız birşey 
vardı: sanat. Bu kelime onu tılsımlamış, büyülemiş gibiydi. 
Kendini etrafındakilerden bambaşka bir insan olarak görür, 
başka bir âlemde yaşıyormuş gibi hisseder ve etrafındakilerin 
basit düşüncelerine, hasis menfaatlarına hiç ehemmiyet ver- 
mezdi. Gezdiği, yürüdüğü yerde gözünü kırpıştırarak babiatı 
tetkike dalar, yanındakilere daima garip bir eda ile: "Naden 
hep renk, hep form görüyorum?,, diye sualler sorar, onlar 
da: "Siz dâhisiniz de ondan.. , cevabını verirlerdi. Tamamiy- 
le dehasına inanmış ve tamamiyle arkadaşlarından, hattâ bü- 
tün insanlardan farklı olduğuna kanaat getirmişti. Yüksek ba- 
kışları, göz süzüşleri arasında yağlı saçlarını kirli parmakla- 
rıyla: tarar, sağına soluna baktıktan sonra ikide birde “İnkı- 
lâp! Sanatta inkılâp!,, sözlerini tekrar eder ve kendisini yeni 
bir sanatın müjdecisi olarak görürdü. Neşeli miydi, tasalı mı? 
hiç belli olmazdı. Durmadan söyler: "Daha vakıt var... Büyük 
bir hamle... ondan sonra muvaffakıyet ve şöhret... Evet, o 
vakıt kimbilir nekadar sefil ve âciz insanlar, karşımda sıra sı- 
ra diz çökecekler, hayranlıklarını meydana vurup, sanatımı 
taklide ve bana benzemeğe çalışacaklar. Ufak bir iltifatıma 
mazhar olmak için etrafımda dalkavukluklar edecekler. İşte 
o vakit sanat ideallerinin yeni bir renk ve form içinde doğdu- 
ğunu gören ve şimdi bana inanmıyan bazı göfiller de nihayet 
hicaplarının ıztırabı içinde “benden af dileyecekler ve yeni 
ışığa, güneşe doğru yürüyecekler. 


O daha Paris'e gitmeden evvel saçlarını uzatmış, kendini 
sanat rüyalarına kaptırmıştır. Hele Monparnas barları, kafe- 
şantanları, modelleri, galerileri onu büsbütün farklı bir hale 
sokmuştu. Parası azalınca modellerin gittiği kahveden başka 
bir yere gidemez hale gelmişti. Son günlerde müşterisiz mo- 
dellere dehesını inandırmakla meşgul oluyordu. Meslekte ka- 
nıksamış ressamlardan bu çeşit iddialarına alışmış olan bu 
kadınlar, ekspresyonist bir tabloda poz alır gibi vaziyetlerle 
cıgara dumanları arasında onu dinlerler, ona hak verir gibi 
tavırlar takınırlar; nihayet elinde ve avucundaki son para- 
larını da yerlerdi. Bu büyük şehirde yedi senedenberi tek bir 
resim satamamış olmakla beraber bu talihsizliğini muvaffakı- 
yetsizliği olarak değil, dehasının bir işareti şeklinde kabul ve 
tefsir ederdi. Çünkü dâhiler zamanlarında ( anlaşılamamışlar, 
hepsi sefalete, fakirliğe düşmüşlerdi. Herşeye rağmen gene 
bu parasızlığa, sefalete bir çare bulamıyordu. Artık resimden 
para kazanması için bir mücize lâzımdı. Fakat zihnini asıl 
bulandıran mesele şu idi: O ilâhi Monparnas'tan, o sanat 
diyarından nasıl ayrılacaktı. Son zamanlarda bütün düşün- 
cesi bu olmuştu. Buranın havasına alışan bir insan, başka 
yerde yaşıyabilir miydi? © denizden çıkan balığın karada 
yaşayamıyacağı gibi, Monparnas'tan ayrılan sanatkârın da 


HALI 


Bir yağmur sonrası kokuyor halım, 
Yaylâ yaylâ ışık dolu, renk dolu. 
Gölgeler içine ayna tutuyor, 
Çizgiler içinde arıyor yolu. 


Bir taze kız buna saffet dokumuş, 
Bir göz bunu parmak parmak okumuş, 
Bir naz yaprak yaprak bahar şakımış, 
Yer yer atmış kucak dolusu gülü. 


Seni duvarıma, köşeme astım, 

Sende hayal hayal konuştum, sustum; 
Söyle, söyle halım, söyle ey dostum, 
Yeşil iklimlerin sıpsıcak dili. 


Uykularım beni sana yolluyor, 
Düşüm nakış nakış seni belliyor, 
Oz istek dudakta seni diliyor, 
Ey uzak ev, gönül, halımda deli. 
Turhan OĞUZKAN 
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anlaşılamıyacağına kanidi. Fakat burada ne yapabilirdi? Pa- 
rasızlığa nekadar tahmmül edebilirdi? Model, galeri, atelye, 
şövalye, sanat... onun günde bin defa tekrar ettiği kelimeler- 
di. Bunları unutmak için pek uzak bir yerde onu anlamıyan- 
lar arasında yaşamak ne büyük betbahtlıktır? Onun dehasın- 
dan eser bekliyenlere, sanata ihanet idi. Ne yapabilirdi? O 
da diğer insanlar gibi yemek, içmek ihtiyacında idi. Para 
gelmiyor, eser satılmıyordu. Nihayet o da birçokları gibi Lük- 
samburg bahçesinde ağaçtan ağaca ipler gererek çamaşır 
şeklinde resimlerini sallandırdı. Sen nehri kenarında eski ki- 
tapçıların yanında eserlerini teşhir etti. Resimlerine para ve- 
ren değil, bakan bile bulunmadı. Küçük bir eboş bile satama- 
dı. Ah, şu açlığa bir çare bulsaydı, sanatı, ideali uğrunda 
dağları devirecekti. Bütün bu cehitlere, sefaletlere rağmen 
nihayet o da herkes gibi İstanbul'a, fakat İstanbul'un en üc- 
ra bir köşesine döndü. Bununla beraber kendini hâlâ Mon- 
parnas'ta galeriler, şövaleler arasında dolaşıyor, modeilerle 
konuşuyor zannederdi. Mücadele, mücadele... daha ne vakı- 
ta kadar sürecekti? Birgün aklına yeni bir fikir geldi. Çanta- 
sında nekadar guaş, ofort, tuş etütler varsa hepsini aldı, 
yola çıktı. Nereye bastığını, nereye gittiğini kendi de bilmi- 
yordu. Bütün hislerinden tecerrüt etmiş gibiydi. Yalnız burnu 
koku almakta keskinliğini muhafaza ediyordu. Gözleri hiçbir 
şey görmüyor, uykuda gezenler gibi. yürüyor, daha doğrusu 
"hava-i nesimi içinde yüzüyordu.,, Bu anda kulağına bizden 
müthiş bir madeni ses gelmesiyle kendisini kaybetmesi bir ol- 
du. Aradan bir müddet sonra gözlerini açtığı vakıt kendini 
lüks bir otomobilde ve gayet güzel bir kadın yanında buldu. 
Kadın heyecan ve telâşla birşeyler söylüyor ve birer birer 
dağınık resimleri ince zarif parmaklarıyla bloka yerleştiriyor. 
İncilerle bezenmiş beyaz gerdanını göstererek tekrar tekrar 
özürler diliyor ve sonra bu eserlerin kime ait olduğunu merak 
ettiğini ve şimdiye kadar bukadar mükemmel, dâhiyane re- 
simler görmediğini söylüyordu. Ressam elini başına attığı za- 
man başının bir bezle sarılmış olduğunu farketti. Fakat bu 
genç, bu güzel kadın onu takdir ediyor, ona dâhi diyordu. 
Hattâ bütün resimleri satıp satmıyacağını büyük bir nezaket- 
le ressama soruyordu. Kadının yanına polis yaklaşınca ressam 
kat'i bir hareketle şikâyeti olmadığını ve kabahatın kendisin- 
de bulunduğunu söyliyerek onu savdı. Avucundaki bankonot- 
ları cebine yerleştirdikten sonra genç kadının uzatmış olduğu 
pırlantalı narin “eli Monparnas modelleri gibi vücudunun yarı- 
sını öne doğru eğerek garip bir reveransla öptü. Evet, nihayet 
deham anlaşılıyor, nekadar bahtiyarım, diyordu. Ertesi günü 
en lüks kıravatlardan 12 düzüne ile göründü. Ne ayağına 
papuç, ne de sırtina ceket almıştı. Birçok ressamlar bu vakayı 
hatırlarlar. 
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Birkaç günlük bir yürüyüşten sonra yorgun düştüm. Ağrı- 
larım yeniden başladı. Beni ”Sağlıkevi,, ne bıraktılar. Ya- 
tıp dinleniyorum. Giyinip koğuşta gezdiğim, hastalara baktı- 
ğım, çıkıp avluda gezindiğim, erler, işçiler aşçılarla konuşup 
söyleştiğim de oluyor. 

Bu Sağlıkevi, amerikalı bir kadından kalma, içi, dışı taş- 
tan yapılmış, birbirine bitişik, geniş birkaç yapı. Bir sağlıkevi 
olarak yapılmamış ama biz kolayını bulabilsek, bu yapıda, 
bize verilen bu şeylerle, bu yataklar, bu geyim, bu yiyecek 
içecek, bü ilâçlarla rahatça yaşayabilir, hastalarımıza da 
bakar gideriz. Birbirimizi sevip rahatça yaşama ve geçin- 
menin yollarını bilmediğimiz ve kırk yıldan kalma kötü göre- 
neklere yapışıp kaldığımız için, dar bir kapıdan nasıl geçi- 
lebileceğini bilemeyip te itişip kakışan, birbirini incitip azarlı- 
yan kimseler gibi, hiç bir iş görmeden yorulup duruyoruz. 

"Ben bu düzensizliği yoluna, türesine koyamam. Ağır iş- 
ler görüp te güler yüzünü ekşitmemeği ve kimseyi incitmeden 
yaşamağı analar bu adamlara öğretmeli idiler. Ben, şu ya- 
taklardan tahtakurularını o ayıklatıp rahat yatabilsem ve bu 
hastaları rahat uyutabilsem bana yeter.,, diye düşündüm. 
Başhemşireye söyledim. 

— Bayan Celile, dedim, bak hastaların uyuyamıyorlar. 
Gidiyordu, döndü, çatık suratla: 

— Neden? diye sordu. 

— Ne yapacaksın, ayıklatırsın, dedim. 

Ne demek istediğimi anlamadı, 

— E ben tahtakurusuna ne yapayım? dedi. 


— Ne yapacaksın, ayıklarsın, dedim. 

—A, bu da yenisi! Ayıklamakla, tahtakurusu başa mı çı- 
kar? 

— Çıkar ya, ayıkladın da çıkmadı mı? 

— Ben daha aklımı kaçırmadım, sen de gelir gelmez, ba- 
şıma bunu mu çıkardın? 

— Ben çıkarmadım, tahtakuruları kendileri çıkıyorlar. 


— Canları çıksın, bu ayılar da, sanki evlerinde tahtaku- 
ruşu yokmuş gibi, buraya gelip 'kibarlaşıyorlar. 

— Burası onların evleri değil, burası Sağlıkevi. 

— Sağlıkevi ise ne yapayım? Canımı çıkaracak değilim 
ya. Ben tahtakurusu ayıklıyacak olsam ilkin kendi odamı ayık- 
larım! Bak hiç sesim çıkıyor mu? 


— Ne yapalım, Bayan Celile, hastalar alışık değiller. 

Bu sözüm Celile'yi kızdırdı: 

— Söylediği söze bak, dedi, ağzından çıkanı kulağın 
işitiyor mu? 

— Bana mı soruyorsun, dedim, tahtakurusu içinde yatıp 
ta sesi çıkmıyanlardan sorsana! 


— Sözün gelişi öyle, sen niçin ağzını bozuyorsun? 

— Bayan Celile, ben seni doğru söylüyor sandım, ne bi- 
leyim... 

Celile öfkelendi: 


— Seni buraya kan kurutmağa mı yolladılar, dedi, ayık- 
lamıyorum işte; git beğendiğine söyle. Bitleri olmadığına se- 
vinsinler. Kimin tahtckurusu varsa kalkar ayıklar... 

— Hastalara mı ayıklatacaksın? 


— Evet, hastalara! Hepsi benden sağlam. Hepsi iş kaç- 
kını. Hasta da olsalar yapmıyorum işte! Otesi var mı? İşte 
Başhekim, git söyle... 


— Bir tahtakurusu için senin bukadar gürültü edeceğini 


bilseydim hiç söyler miydim! Biraz gaz bulur kendim ayıkla- 
rım. 
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CELİLE 


M.Ş. E. 


— Hah, gazı buldun da ayıkladın! 

— Niçin? Gaz yok mu? Bölükte yanan nedir? 

— Sen aklını şaşırmışsın, böyle günde sana yakacakları 
gazı verirler mi? 

— Bir ton gaz istemiyorum ya, elbette verirler. Ben gi- 
der Başhekimden alırım. 

— Git de boyunun ölçüsünü al. 

Başhekime gittim, anlattım. Dinledi, 

— Peki oğlum, dedi, git bir kâğıt yazdır. Celile de imza 
etsin, getir. Ambardan alırsın. 

Hesap memuruna gittim. Dışardan bir adamla ağız kav- 
gası ediyor. Bir takımları da oraya toplanmışlar, yardım edi- 
yorlar. Başeczacı geldi; o da işe karıştı. Anladım, dayak ya- 
renliği de olacak. Ambarcıya gittim. Bana yazılacak kâğıdı 
öğretti Yazdım, Celile'ye götürdüm. 

— At bakalım imzayı, gazı alıyorum, dedim. 


— Bir lokma yemeğe de rahat yok mu? dedi, herkes bir 
şeyle bozmuş, sen de tahtakurusu ile! 


— Çok laf istemez, bas şuraya imzayı. İşte kalem! 


İmzaladı. Ambarcıya gittim, yok. O da kavgaya yardıma 
gitmiş. Ben de gittim. Beş on kişi olmuşlar. Hepsi bağırıyor, 
kimsenin dinlediği yok. Okadar da dalmışlar ki ambarcıyı ko- 
lundan çekiyorum da duymuyor. 


Neyse, gazı aldım. Celile'ye gittim ve: 
— Gazı aldım, dedim, gel ayıklıyalım. 
Yüzüme dik dik baktı. Belki beni tokatlamak ta istedi. 


— Sen benimle eğleniyor musun? dedi. Ben tahtakuru- 
su ayıklamam, demedim mi sana? Ne lâkırdı anlamaz adam- 
sın. Git benim başımdan. 


— Sen ayıklamıyorsun, onu anladık. Mebruke'yi ver, o 
yardım etsin! 


— Ben kimseyi veremem. Karı iğneyi zorla bitirdi, bir de 
şimdi tahtakurusu ayıklatacağım. Hademeleri evlerine yollı- 
yacaklarına getirsinler de tahtakurunuzu ayıklasınlar. Git 
öteki koğuşların hastabakıcılarını al! 


"Oteki koğuş hastabakıcıları,, dediği, yerlilerden iki ka- 
dın, uzun boylu, esmer, iri kemikli iki köylü karısı. Süryani mi- 
dirler, Asuri midirler, nedirler anlıyamadım. Konuştukları türk- 
çe de anlaşılmaz. Bana onları söylüyor. 

— Senin odanı ayıkladığımız gün onları da alırım, de- 
dim. 

Yürüdüm. Celile arkamdan söylendi, aldırmadım. Başhe- 
kime gitsem istediğimi alırım ya, ama gelen gönül hoşluğu 
ile çalışmıyacak olduktan sonra ne boş yere yüzsuyu döke- 
yim! 

İş görebilen iki hasta var. Biri Hamza. Trabzonlu bir ço- 
cuk. Kayıkçıydım diyor ama doğrusu kaçakçı imiş! Oteki de 
Hüseyin. İstanbul uşağı. Kahveci  çıraklığı ediyormuş. İkisinin 
de ciğerleri zayıf. Her rasgelen bunlara iş buyurur. Onlar da 
yaparlar. İş gördükleri için Celile da bunları korur. Ben de 
bu iki gençten yardım istedim. Hastaların hepsi de çalışmak 
istediler. Ben bırakmadım. O gün çalıştık. Ertesi gün iş artık 
kolaylandıktan sonra Celile göründü. 

— Allah sana akıllar versin, diyor. 

Güldüm. 

— Ne gülüyorsun, beğenmedin mi? diye sordu. 

— Beğenmesem güler miyim! dedim. 

— Ben senin emeğine acıyorum! 

— Eksik olma! 

— Ayıklamakla tahtakurusu tükenir mi? 


— Bit tükenmiş ya. : 
— Bit ayıklamakla mı tükendi sanıyorsun? Etüve bereket 


versin. Tahtakurusu etüve girer mi? 

— Girmez, Bayan Celile. 

— Eş 

— O da gaza girer. 

— Eh, yarın görüşürüz. İki günde eskisinden kötü olmaz- 
sa... 

— Hiç bırakır mıyım? 

— Sen kuzum, hasta mısın yoksa buraya tahtakurusu 
ayıklamağa mı geldin? 

— Yalnız tahtakurusu değil, bu sinekleri de yok edece- 
ğim. Bak görürsün! Bu Başhekim burada olduktan sonra bak 
daha neler yaparım. 

— Sen kendini büyük pabuçluya okut! 

— Olur! 

Bizi dinliyen hastalar gülümsüyorlardı. İçlerinden birisine 
çattı: 

— Ne anlıyorsun da yılışıyorsun$ 

O adam da, Erzurumlu ağzı ile: 

— Ne yaptım? Günah mı ettim? dedi. 

— Günah ettin. Ne oluyor da sırıtıyorsun$ 

Erzurumlu, anlayışlı, ince bir adam; boynunu büktü ve: 

— Bacım, Allah seni bu deriten kurtarsın, dedi. 

“Anlıyorum, senin içini kemiren üzüntünü,, demek istedi. 
Hoş söylediği için çokları sırıttılar, ben de güldüm. Celile kız- 
dı. Bunlar senden yüz buluyorlar, demek ister gibi bana çı- 
kıştı. Sonra da çıktı, gitti. 

Bizim koğuştan çıkınca Başhekimin yanına gitmiş: "Hem 
hastayım diyor, hem de çalışıyor,, diye beni çekiştirmiş. İste- 
miş olacak ki, Başhekim beni çağırsın, "bırak işi, gir yatağa, 
desin. İstediği olmadı. Beni Başhekim çağırmadı. Yalnız, bizim 
koğuşun yemek masalarını değiştirimek için izin almağa gir- 
diğim gün, söylediklerimi dinledikten sonra, 

— Bunlar hepsi güzel, oğlum; ancak sen kendini yoru- 
yorsun sanıyorum, dedi. 

— Benim yorulduğum yok, dedim; başlarında durup yap- 
tırıyorum!| 

— Celile'nin sözlerine bakılırsa kendin yapıyormuşsun! 
Sen hastalığını bilmelisin. Sonra sana işler açar, dedi. 

Başhekim bunları söyledi ama "gidip yatağa yatacaksın!,, 
demedi. Yatamıyorum. Sıkılıyorum. Üzülüyorum. "Kendini yor- 
ma,, dedi. Yatakta daha çok yoruluyorum. Hele genç bir ço- 
cuğun, kurtulacak gibi dururken birdenbire değişip öldüğünü 
gördükten sonra. 

Doğruca marangozun yanına gittim, hastaların üstlerin- 
de yemek yedikleri masaları gösterip yapacağı masaları, si- 
raları ısmarladım. Oradan dönerken de, muslukların önünde 
Celile'ye rasgeldim. Yolunu kesip: 


— Sen beni kıskanıyor musun? dedim. 

— O da ne demek? Senin neni kıskanayım, dostum de- 
ğilsin, postum değilsin! 

— Kıskanmıyorsun da ne diye gidip başhekime çekiştiri- 
yorsun! 

Biraz düşündükten sonra, 

— Ne demişim? dedi. 

— Ne dediğini sen kendin daha eyi bilirsin! 

— Operatörden mi işittin? Onun da benden ne alacak 


hıncı var bilmem. A zavallı, senin iyiliğin için söyledim. Ya- 
lan mı? 


— Seni buraya doğrucubaşı mı koydular? Bana acıyor- 
san gel de koğuşu temizle! Bir gün de hastalar senden bir 
güler yüz görsünler. 

— Ya, başka işim kalmamış da lalapaşa eğlendireceğim. 

— Bir tatlı sözle gönül almağı da bilmez misin? 


— Ben gönül almağa alışmadım, dedi, sen alıyorsun ya 
yeter!... 

— Alırım. Daha da bak neler yapacağım. 

— Ne yapacaksın? 

— Yapayım da görürsün. Hele ilkin şu ölü masalarını 
koğuştan dışarı bir atayım; sizleri bu pis kokular içinde bıra- 
kacak mıyım sanıyorsun? 

Celile içinden bana kızdı, 

— Burada ben hekim olmalıydım da sen görmeliydin, 
dedi, hasta isen hastalığını bil, değilsen kolundan tuttuğum 
gibi dışarı... 

Güldüm, 

— İyi ki sen hekim değilsin, dedim. Bizim koğuşta iş gö- 
ren hasta bir ben miyim? Onlara işi sen buyurursun! 

— Hıh, nereniz hasta? Hepiniz iş kaçkını. 


Bu sırada çamaşırlığa ve eczaodasına giden karanlık 
aralığın içinde bir gürültü, bir bağrışma oldu. Celile oraya 
doğru koştu, kendisi de bağırmağa başladı. Ben de dışkapı- 
ya gittim. Giderken de düşündüm: bizim Başhekim kötü adam 
mı? Hiç değil. E, sağlık evinin bu kargaşalığını görmüyor mu? 
Görüyor. Sen gidip bir eksiği söylesen o sana yüzünü sayıp 
döküyer! Niçin düzeltmiyor? Bilmiyor! Bunun kendi işi oldu- 
ğunu, bunu çok güzel yapabileceğini bilmiyor, işi o bakım- 
dan görüyor. Büyükler gelip bunları düzeltir ve ancak onlar 
düzeltebilirler, diye içinde gizli bir inancı var. Bunların ikisi- 
ni, başhekimle yardımcısı genç hekim Yazmacioğlu'nu hasta 
başında görseniz dediğime inanırsınız. Sanki başka bir heki- 
min hastası başına gelmişler de, o hekimin işine, karışmak is- 
temiyorlarmış gibi iğreti bir duruşları var. Başhekim, elleri ak 
gömleğinin ceplerinde, hastaya bakar, başını sallar. Gözleri 
yaşardığı da olur, desem yanlış olmaz. Hasta biraz ağırlaşın- 
ca Yazmacıoğlu çırpınır, gelir, gider, ince, uçuk renkli yüzünü 
kaplıyan, kalın, kara çerçeveli gözlüğünün camları arkasında, 
iri görünen gözleri büsbütün büyür, kirpikleri daha seyrekleşir, 
kalınlaşır. Odasına kaçar. Yatağının üstüne uzanır. Elini de yü- 
reğinin üstüne koyar. 


Koğuşun yemek masalarını boyatıp getirttikten, eskilerin 
de çınkolarını çıkartıp boyattıktan ve öteki koğuşlara verdik- 
ten sonra Sağlıkevinin mutfağını temizletmek istemiştim. Her 
iş için Başhekime çıkmak istemediğimden, bu Yazmacıoğlu'na 
gittim. Mutfağın pisliğini söyliyecektim, kulaklarını tıkadı, 


— Aman, aman bana bu mutfağın lâkırdısını etmeyin. 
Midem çok bozuk, sonra hiç birşey yiyemem, dedi ve arka- 
sını dönüp gitti, ucunda odası olan koridorun karanlığında 
kayboldu. Kesmeyip dinletecek olsan, aşyeren kadınlar gibi, 
öğürmeğe başlıyacak! İsterik midir nedir?... 


Sağlıkevinin omuffağı da, doğrusu, en bakımsız yeridir. 
Eskiden, bu yapıyı buraya yapanlar büyük bir de mutfak 
yapmışlar. İçinde dökme demirden ocakları, su ambarları, 
bulaşık kazanları, her şeyi var. Sağlıkevinden önce buraya 
girenler, her nedense, bu mutfağı eski eşya ambarı yapmış, 
yanındaki ufak odanın ortasına da, kerpiçten iki ocak yapıp 
yemeklerini orada pişirmişler. Kerpiç ocaklardan birinin ba- 
cası çekmediği, ötekinin de hiç bacası olmadığı için, mutfa- 
ğın içi bacaların içleri gibi kurum bağlamış. Tavandan örüm- 
cek ağları is tutup sarkmış, sallanıyor. Su yetişmiyor. Darlık 
dolayısile, bulaşık kapların mutfaktan taşıp kapı önüne ka- 
dar yayıldığı oluyor. Aşçı, gözleri isten kızarmış, ağlar gibi 
burnu sulanarak diyor ki: 


— Bu ocaklar hiç sönmez, gece gündüz yanar. Ben, hem 
yemek pişireyim, hem de bu daraşlıkta temizlik nasıl yapa- 
yım? 


Doğru söylüyor ama kimseye anlatamıyor ki... Anlatamı- 
yor da değil; dinlemiyorlar. Eczacıbaşımız da, pisliğin, karı- 
şıklığın önüne geçmek için, operatör hekimimiz doktor -Ra- 


mazan Onarır'ın emri ile, birkaç günde bir gelip aşçıları to- - 


katlıyor. 
— Yaşlı başlı adamlar, bir suçları da yok, niçin bunları 
tokatlıyorsun, dedim. 
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— Disiplin ister, disiplin, diyor. Sen yenisin, bilmezsin, bu 
millet dayaksız olmaz! 

Bu da disiplini böyle anlamış! Ne yapacaksın? Ve işin 
acıklı yeri bu ki: bu kafada olan, yalnız bizim budala Eczacı- 
başı ve doktor Onarır değil, çokları dayakla işler yürür sanı- 
yorlar. ; 

Eski mutfağı açtırmak iznini almak için kendim başheki- 
me gittim, anlattım, izin İstedim. Kendisi kalktı oraya kadar 
geldi, baktı. Hemen izin verdi. Ertesi gün başladık. Birkaç gün 
sonra badana bitti. Hepsi: hekimler, hastalar, aşçılar, işçiler, 
hepsi çocuklar gibi sevindiler. Yalnız Celile dudak büktü ve: 


— Bakalım ne gün bunlardan usanacaksın, dedi. 
— Burayı bırakıp gittiğim gün! dedim. 
— Kime: yaranmak için yapıyorsun, ben anlamadım ki... 


KISKANIRIM 


Başımda duman var, kalbimde sızı, 
Yaktı beni, yaktı bir türkmen kızı, 


Hey oğul! elime ver de şu sazı, 
Türküsün söylerken inlesin teller, 
Cihanda benzerin duymasın eller. 


Şu deli gönlümün güzelde gözü, 
Dinleyin ağalar bu âşık sözü, 
Dalları kurusa çürümez özü, 
Gönül yaylasında bir çınarım ben, 


KITAPLAN 


ANADOLU SELÇUKI DEVLETİ TARİHİ 


KITADLAR * ARASINDA 


İbni Bibi'nin farsça muhtasar o Selçukname- 
isnden: türkçeye çeviren, M. Nuri Gencos- 
man, Notları ilâve eden, F. N. Uzluk. (Ana- 
dolu Selçukileri gününde tarih bitkileri: |) 
1941, Ankara Uzluk basımevi. 328 sayfa. 


Türk Tarihi Tetkik Cemiyetinin hazırlattığı 
Türk Tarihinin Ana hatları serisinde çıkan 
Anadolu'nun fethi risalesile Musul ve Elce- 
zire de Oğuz Türkleri risalesinde bu bahsi 
Selçuk tarihine verilmesi lâzımgelen bir ö- 
nemle ele aldığını gösterdi. Fakat risaleler 
son şekillerini almadığı için henüz mevzu 


hele eski kaynkaları ve yazanları hakkında 
doğru bilgi edinmek işini bu kitabın indeks- 
leri çok kolaylaştırmış bulunuyor. 


Bütün bu emekler görme, öğrenme uf- 


kumuzu hayli genişletecek himmetlerdir. Şu- 
nu da itiraf edelim ki bütün bu himmetler 
yabancı bilginlerin aynı konu üzerindeki 
çalışmalarına göre hem çok'az, hem kay- 
naklar bakımından çok dar sayılır. 


İşte Dr. F. N. Uzlukla M.N. Gencos- 
man'ın İbni Bibi'nin farsça muhtasar Selçuk- 
namesinden tercüme ettikleri Anadolu Sel- 
çuki Devleti Tarihi, bizde Selçuk tetkikleri- 


MASA KRŞ KARAYA Şi 


i i i i lu" atan ve (o bakımından da eksik bulunuyorlar. Ğ 
— Sana, Bayan Celile, belki arkamdan beni anarsın... ; Selçukluların ie Mi ole - A nin bu durumda bulunduğu bir zamanda 
i ii AN > e LE Suyu bulanmıyan bir pınarım ben. millet birliğinin tarihte temellerini kuran Türk Zaman zaman b ikonuya “diyrılan, say- ai z | 
Garipsedi. Ya, gönül bu... Garipsedi ve boynunu büküp, devletinin tarihi üzerinde durmak henüz Ve- da K Mergisiin dım küğü sunulmuş bulunuyor. Kendilerinden önce ğ 
j alar arasında Konya dergisin RE era 
— Ben anmışım ne olacak! dedi. Güzeller iciide & ti ni bir iştir. Selçukluların devlet hayatı ve Secitmak gereki Yİ iis Yeni Megiive'da İbni Bibi ve bu eseri üzerinde duran yerli İ 
3 p z TN 
— Eh, hiç olmazsa sen anarsın ya... dedim. ll gl el li medeniyeti hakkında bugüne kadar yazılmış örgüde; Heyati izel saneilei ven a e a ai Hattâ i 
Ne i icti i ğ i z a u tarihin Ortaçağ Şark Kaynakları arasın- | 
Dükdu. Duvarlara balı, ocaklara bekl GM acilen per Aşkın şarabını elinden içtim, olanların metodlu, tam bir kataloğu bile  iöniyet bakımından bu devrin üzerinde kı- Pa iç z ii yi a | 
id id ven Oyl id Bi badi >: yapılmamıştır. Bu alanda uğraşan seyrek a “e taka K tr aki yerini kesin olarak belirten Hollandalı İ 
cereden dışarıya baktı. Sonra yeniden yanıma geldi ve: yle mestoldum ki kendimden geçtim, Bilotalerr Bi balıak dilimizde ck. a durulmamış değildir. Fakat Konya der ah Hoyisma v8 fansız Bildir Seleleri 
Da ğ ER gil ilginleri bir yana bırakırsak dilimiz ike : ür incele: : ME z - j 
— Hani bu insanlar, dedi, iyilik bilirler mi sanırsın? Be- Turna gözlü sunam tek dileğim bu, ie ve aemilpiavdiikam söyle tontan—. yide ai il b de Houtsma, İbni Bibi'nin farsça hulâsasını, da- | 
nim kadar emek vermiş olmasın. Doktor kapıyı çalar da işit- Olü beni İs alatağe or neledat ezdi DOğUĞ. melere, kaynakları bildirmeye ve onlar: ğınık yazmaları inceleyip birleştirerek tarih- | 
ES : ie ürsem gel beni gözyaşınla yu. cce FON) faydalanmaya yarayan esaslı çalışmalar z 5 a | 
mem, bekletirim, kapıda kalır diye soğuk sofalarda gece ya- neş'in tarihi ancak 1924 te herkesin oku- “©. cis al e Dakc teki yerine yerleştirip aynen bastırmak su- | 
rılarına kadar bekler, sandalya üstlerinde uyurdum. Sonra ne : vE z vobileriai bir eser öldü (Hlösoyir cape Çe bir e e İN Hari retile onu ölümden kurtarmak gibi en büyük | 
oldu? Kimse benim eyiliğimi bildi mi? İşte bak bu dağbaşla- Mecnun'a çevirdin Örgeevren'i, çevirmesi). Burada Selçuklulara ayrılan Gilt- ilk & gi har ) 7 ii va eğ hizmeti de ilkin yerine getiren bilgindir. Bu | 
rında, bu pislik içinde sürünüyorum. Hepsi boştur. Testiyi kı- Yel bile kokmasın sakın gül teni, ler insana memnunluk verecek gibi ise de İl İ İİ ime Si eserin 1282 ile 1285 arasında yazıldığını da | 
ran da bir, suyu getiren de! #li bi - N Jo'üfi US RS AY Or perkiten yine Hollandalı müsteşriktir. | 
e e Ke Lâle dudakları, zambak gerdanı, ii yl Ye a m İN e ya baplamış. ver yor Fakat bu değerli; bilgin, eserin asil Bü | 
Anlaşılıyor ki Celile'nin gönlünde de bir doktorun hikâ- Kıskanırım billâh bülbülden bile ütün kusurları eserde olduğu gibi bırakıl. ii Bibi'den ve Kalkâşendi'nin - Subhülâşat- 2 a ğ ilgin, rin asıl bü | 
yesi yatıp duruyor. Öyle ya, sabah kalkınca başlayıp akşam an bülbulden bile, mıştır. yük yazmasını kesfedememiş, Il. Sultan Mu- 


yatıncaya kadar süren o hırçınlık, o herkese çatışlar, boşye- 
re bağırıp çağırmalar yalnız terbiye kıtlığından, yalnız göre- 
neklerin kötülüğünden ileri gelmiyordu ya! İçinde diken gibi 
batan bu geçmiş hikâyeyi, Celile burada kimlere söylesin?... 
Kimbilir, sevmiştir. Aldatılmıştır. Bu acıları, bu haksızlıkları Ce- 
lile kime dinletsin! Elbette bunlar hırçınlık olup taşacak, kıs- 
kançlık olup çarpacak! Bunlara katlanmalı. Yahut oturup onu 
dinlemeli! 


Ben dinliyebilirim ama "neme gerek,, dedim. Dedim de 
sonra düşündüm: bununla arkadaş olmak ve; burada yalnız 
kalmış bir kiza iyilik etmek varken çekinmek neden? Biraz 
sorar gibi olsam Celile bana . kendi hikâyesini anlatacak. 
Sonra da benimle arkadaş olacak. Hele bakalım, bir sırası 
gelsin diye bekledim. 


Birkaç gün sonra, Celile kendisi, bana, başından geçeni 
anlattı: Celile Bursa'da öksüz kalmış. Orada hekimlik eden 
bir adamın karısı bunu yanına evlâtlık almış. Büyütmüş ve bi- 
raz da okutmuş. Doktorun İhsan adında da bir oğlu varmış. 
Günün birinde doktor Bursa'da ölür, bunlar da İstanbul'a gi- 
derlar. Celile biraz da İstanbul'da okur. İhsan da' hekim fa- 
kültesine girer. Bu fakülteyi bitireceği yıllarda anası ölür. İh- 
san, Celile ile yalnız kalır. Celile oğluna bakar. Gençkızlık 
yaşlarından beri de İhsan'ın karısı olmağı ummağa başlamış- 
mış. Celile İhsanı da, evi de iyice benimser. Yalnız şu var ki 
aralarında bir söz geçmez. Ve benim anladığıma kalırsa, İh- 
san, bu evlenmeyi umduracak hiç birşey yapmaz. Anlaşılı- 
yor ki oğlan Celile'ye kardaş gözü ile bakmış, son güne ka- 
dar.da bu bakımını değiştirmemiş. Belki Celile'yi sevmemiş. 
Celile onu sevmiş mi? Bana kalırsa o da belli değil. Yalnız 
Celile doktorun karısı ve bu evin kadını olacağını çok um- 
muş. Buna çok inanmış. Doktorun başka biri ile evlenebilece- 
ğini hiç aklına getirmemiş. Doktor ihtisasını bitirecek, beni 
alacak diye bekler, her işini de ona göre hazırlarken, günün 
birinde, ansızın öğrenmiş ki, İhsan, kendi arkadaşlarından bi- 
rinin kızkardaşı ile evleniyor. Bunu öğrendiğinin ertesi günü 
daha ne yapacağını bilmiyordu. Aradan bir gün daha geç- 
miş. Üçüncü günü, evde kimse olmadığı bir saafta bir ufak 
bohça ile yalnız bir kat çamaşırını alarak evden çıkmış, kaç- 
mış ve Bursalı bir kadının evine saklanmış. Celile'yi aramış- 
lar. Polis aramış. İzmir'e gitmiş. Orada bu başhekimi tanımış. 
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Başına soktuğun sümbülden bile. 


Süreyya Ürgeevren 


Hastabakıcı olmuş. Oradan Adana'ya gitmiş, Erzurum'a git- 
miş. Odacılık etmiş, bir mektepte hizmetçilik etmiş. Önüne ne 
iş geldiyse yapmış. Sonra bu Sağlıkevi açılınca, başhekim 
onu buraya almış. 


İşte Celile'nin bana anlattığı hikâye bu. Bu bir sevgi hi- 
kâyesi değil, bir gönül kırgınlığı, bir sevgisizlik hikâyesi. Ce- 
lile sevdiğini, istenileceğini sanırken  sevilmediğini, istenilme- 
diğini, anlamış. Bir daha İhsan'ın da adını anmamış;: Ne ol- 
duğunu, nerede olduğunu da bilmiyor. 


Buna şunu da katmalı ki evden çıkıp kaçtıktan sonra kim- 
se de çıkıp Celile'ye: "Sen iyisin, ben seni beğeniyorum!,, de- 
memiş. Sevilmemiş, beğenilmemiş, -istenilmemiş, gönlü kırılmış, 
bu küskünlük de sürüp gidiyor! 


Bu hiköyeyi dinlediğim ve Celile'yi obeğendiğimin ertesi 
günü bu kız değişti. Gelip, ikide birde beni aramağa, ben- 
den iş danışmağa, benimle birlikte tahtakurusu ayıklamağa 
başladı. O siniri, hırçınlığı, ötekine, berikine çatıp bağırmasi, 
şirretliği de kalmadı. Bu değişikliği, bizim koğuşun hastaları 
da gözden kaçırmadılar. Kendisine de söylediler, 

— Buna gönül mü verdin, ne ettin? dediler. 

Celile: 

— A, dedi, neden gönül vereyim! Terbiyesizin zoruna 
bak. Adam adamı severse hemen gönül mü verir? O benim 
dünya ahret kardaşım olsun! 

Ben oradan ayrılırken Celile ağladı. 

— Bukadar tez gidecektin de neye kendini sevdirdin! de- 
di. 

Beni unutmaz. Şimdi her onbeş günde bir mektubunu alı- 
rım. Son mektubunda . “Senin yüzün suyu hürmetine, Tanrı 
kem gözden esirgesin, işlerimiz iyi gidiyor. Kapılara, pence- 
relere tel geçirdiler, sineğimiz de kesildi!,, 


Mektupları hoştur. Okur sevinirim. 


Türkler hakkında hiç te iyi dil kullan- 
mayan Hammer'in bu konu üzerinde duran 
ilk ve ikinci cildi 1913 te neşredilmişti (M. ATA 
çevirmesi). Rahmetli M. Ata, höşiyeler ve 
hele "tezyilât,, ile Hammer'i Deguignes'den 
ez zararlı bir duruma getirmeye  çabala- 
mıştı; fakat ne de olsa metin esaslı araştır- 
malarla asıl bu konu için yazılmamıştı. Ten- 
kitler de o çerçeveyi aşamazdı. 


Eski "Tarihi Osmani Encümeni,, adına 
Mehmet Arif ve Necip Asım'ın yazdığı "Os- 
manlı Tarihi, 1919 da çıktı. Buradaki Sel- 
çuklular bahsi (Sayfa 127-191) insana bir 
neseb ve vakalar takvimi gibi gelmektedir. 
Bu kitapda da kaynak ve tenkit bulamazsı- 
NIZ. 


Dr. Rıza Nur'un Türk Tarihi, Selçuklular 
üzerinde dikkatle duran ilk türkçe umumi 
tarihtir (cilt 3; sayfa 17-140). Yer yer alışı- 
lan bilgi ve hükümler çerçevesini yırtan bu 
bahisler müellifin münakaşa meydanına a- 
tılmış düşüncelerile zengindir. 

Fuat Köprülü'nün "Türkiye Tarihi,, , ne 
yazık ki tamamlanmamıştır. Selçuklular bah- 
si bu kitabın (1923. 256 sayfa) hemen hemen 
üçte birini tutar. İlk defa bu mevzu ve onun- 
la ilgili bahisler bizim dilimizde bukadar 
etraflı ele alınmıştır. Fuat Köprülünün “Milli 
Tetebbüler Mecmuası,, nda , (Cik 2, 1915. 
Sayfa 193-233) "Selçukiler Zamanında Ana- 
dolu'da Türk Medeniyeti, yazısile büyük 
meselenin üzerine dikkatimizi daha önceden 
çekmişti. Başka incelemelerinde de bu ba- 
his üzerins sık sık dönmüş olan Fuat Köp- 
rülü, Selçuklular devrinin gerektiği mertebe- 
de işlenmediğinden çok şikâyet eder. 

Ayni dergide müderris Şerafettin, "Elı- 
razetü filhikâyetisselçukiyye, yi gerçekten 
güzel bir kavrayışla dilimize mal etmişti. 


Bütün ömrünü Selçukluların tarihile uğ- 
raşmaya vakfeden Mükrimin Halil  Yınanç, 


sından faydalanarak notlarla konuyu aydın- 
latmaya önem vermiştir. Yine Hasan Fehmi 
Turgal, Konya'nın üçüncü sayısında Jikinci- 
teyrin 1936) "Muhtasar İbni Bibi,, ve göre 
"Cimri vakası,, nı haşiyeli olarak türkçeye 
çevirmek yolu ile hizmetine devam etmiştir. 
Aynı sayıda "Alman Haçlıları,, dolayisile 
Şehabeddin'in "Kitabürravzateyn,, den yap- 
tığı ufak tercüme yazı da yine kaynaklar 
bakımından faydalıdır. Bu derginin yeğinci 
sayısında (mart 1937) Hasan Fehmi Turgal, 
Aksarayi Tezkiresi'nin (üçüncü kısmındaki 
Büyük Selçuklular tarihinin tercümesini de 
bitirmiştir. Konya, öteki sayılarında da bu 
konu ile ilgili kaynaklara, incelemelere dai- 
ma geniş bir yer vermiş bulunuyor. 


Selçuklular devrine ait kaynaklar bah- 
sinde yine Hasan Fehmi Turgal'ın kalemile 
“Müneccimbaşı Ahmed'in "Camiüddüvel,, in- 
deki Anadolu Selçukluları kısmını 1935 te ci- 
limize çevrilmiş buluyoruz. 


1941. de Türk Tarih Kurumu'nun bastırdığı 
bir tercüme de kaynaklar bahsinde yeni bir 
adım sayılabilir. Bu kitapta Prof. Şerafettin 
Yaltkaya, "Ebülfereç, ve "İbniliberi,, adıle 
anılan süryani müellifinin tarihinden doku- 
zuncu ve onuncu parçaları küçük bir cilt 
halinde toplamıştır. Hâşiyeler 've indekslerle 
ayrı bir değer alan eser, Selçukluların za- 
mandaşı olan hükümdarlar ve vakalar için 
başvurulacak başka bir kaynak meydana 
getirmiştir. i 

Selçukluların idare ve teşkilâtı üzerinde 
en tam çalışmayı üstad İsmail Hakkı Uzun- 
çarşılı'nın büyük kitabında buluyoruz: Os- 
manlı Devleti Teşkilâtına Methal, (1941 Türk 
Tarih Kurumu yayınlarından). Bu büyük eser, 
20-142 nci sayfalarını Selçuklulara ayırmış- 
tır. Eser, başvurduğu kaynaklar ve verdiği 
malzemenin bolluğu bakımından kendisi kay- 
nak olmaya değer bir kitaptır. Bugün sahi- 
den bir dert olan eski adları doğru okumak, 


rat devrinin bilginlerinden Yazıcızade Ali 
Efendi tarafından yapılmış türkçe tercüme- 
nin sahibini tanıyamamış, hele bastırdığı 
farsça hulâsayı bugünün Türk âlemine tanı- 
tacak bir çevirmeyi (pek tabii) aklına bile 
getirmemişti. Bu konu üzerinde çalışan Türk 
bilginlerinin hemen hepsinde İbin Bibi'nin is- 
mi geçer; hepsi bu kitaptan faydalanmıştır. 
Konya dergisinde (sayı 8, 1937) İbni Bibi'yi 
Türk okurlara tanıtmak istiyenler bize ayni 
zamanda asık büyük yazmanın Ayasofya 
Kütüphanesinde bulunduğunu da . öğretmiş 
oluyorlardı. Son zamanlarda İbni Bibi'den 
tercümeler yapılmaya başlanması, Cüveyni' 
nin, Vassaf'ın ve Aksarayi'nin tarihlerile bir- 
likte onun Ortaçağ Türk Tarihini tanıtmada- 
ki büyük yerini tanıyan bugünkü Türk ay- 
dınlarının. yavaş yavaş çoğalmış olduğunu 
ispat etmektedir. Şu halde Yazıcızade'nin ilk 
tercümesini gözönünde tutup meydana ge- 
tirilecek türkçe bir tercüme ile Houtsma'nın 
himmeti tamamlanmış olacaktı. İşte F.N. Uz- 
luk'la M. N. Gencosman'ın çevirmesi bu ta- 


mamlama hizmetini görmüş, Necip. Asım'ın * 


yarıda bıraktığı bir işi nisbet edilemiyscek 
bir tamlıkla sonuna erdirmiştir. 

Bu tercümenin türlü güzelliği ve üstün- 
lüğü var. Doğu ve Batı dillerini iyi bilen iki 
değerli müteşebbisin bize bu hususta en son 
haberi ogetirmelerinden başka Dr. Uzluk, 
cidden salâhiyetli kalemile yer yer eksikle- 
re ,yalnışlara deva bulmuştur. Tercümeyi 
yapan Gencosman yalnız Şarkın klâsik dil- 
lerini bilen bir hesapçı, bir kuru mütercim 
değil, memleketin kültürü ile yoğurulmuş bir 
vatansever olduğunu mevzua canveren ate- 
şile ispat etmiştir. 

Kitabın farsça metninin de tercüme ile 
birlikte basılması lâzımgeldiğini söylemeye 
bilmem hakkımız var mıdır? Çünkü Houtsma 
bu farsça hulâsanın metnini cidden son ha- 
line koyup bastirdıktan sonra bizimkilerin bu 
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tekrarı yapmaları beyhudedir. Burada gözü- 9 
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geçmiyeceğiz: kitabın kapağında "bitik, 
kelimesi kullanıldığı halde neden "selçuki,, 
yerine "selçuklu,, kullanılmamış? Eski tarih- 
lerde olduğu gibi "Sultan Alâiddin Keyku- 
badı evvel, denecek verde "Il. Alâiddin 
Keykubat,, denemez miydi? 

Bundan başka "manuscrit,, karşılığı biz- 
de "yazma,, olarak yerleşmiştir. Ayrıca "el- 
yazması,, demeye bilmem zaruret var mı? 
Bazı terimler ise daha bizde yerleşmemiştir: 
"Eski yazılar bilgisi,, gibi. Onun içindir ki 
bu ve buna benzer terimler kullanılınca ya- 
bancı dildeki karşılığını da parantez içinde 
yanına yazmak doğru bir ihtiyatlılık olurdu 
sanıyoruz. 

Tercümenin bazı yerlerinde insanı zor- 
luğa, tereddüde düşüren bir hal var. Mese- 
lâ ön dokuzuncu sayfanın dördüncü satırın- 
da şöyle bir çevirmeye raslıvoruz: "İbni Bi- 
bi hakiki olarak denilebilir ki, bir hatırat mu- 
harriridir.,, Burada "hakiki olarak, acaba 
tam yerinde midir? Cümleyi şöyle tercüme 
etmek daha doğru olmaz mı: "Denilebilir ki 
İbni Bibi hakiki bir hatırat muharriridir.,, Yirmi 
dokuzuncu satırda da şöyle bir cümle var: 
"Eserin büyük bir kısmında yalnız "P,, hu- 
lâsasının el yazmasından istifade edebil- 
dim.,, Ben bu cümleyi ancak daha aşağısın- 
daki cümleleri ve yirminci sayfada yine “P,, 
yazmasına ait cümleyi okuduktan sonra şöy- 
le anlıyabildim: "Eserin büyük bir kısmında 
P ile gösterilen (yani Pertch'in kopya ettiği) 
hulâsanın yazmasından istifade ettim. ,, 


Bir nokta daha: Houtsma'nın Seyyit Bat- 
tal efsanesi hakkında garip olduğu kadar in- 
sani olan mütaleasını (5. 19) değerli Dr. Uz- 
luk'un hiç olmazsa bir hâşiye ile karşılama- 
sını nekadar isterdik. Fakat bütün bunlar e- 
serin büyük başarısı yanında göze görün- 
miyecek kadar küçük eksiklerdir. 

Yedi asır evvelki Anadolu'muzun tarihi 
çehresini aydınlatan bu eser şüphe yok ki 
milli tarihlerimizin büyük bir ihtiyacına cevap 
vermektedir. Yurdumuzun el değmemiş ha- 
zineleri üzerindeki karanlık perdeleri kal- 
dıran ve Anadolu çocuklarına yurtlarını da- 
ha çok sevmek iştiyakını aşılayan bu eserin 
okunması bize şimdiye kadar bilmediğimiz 
birçok şeyler öğretmektedir. 


Mevcut tarihi kaynaklar içinde birçok 
hususiyetleri itibarile müstesna bir kıymet 
taşıyan ve Türk Dil Tarihi bakımından de- 
ğerli vesikaları toplayan eserin Türk dili is- 
tiklâlinin ilk büyük bayrakdarı Karaman Oğ- 
Iu Mehmet Bey'in hatırasına armağan edil- 
mesi de çıkaranların ülkü bağlıklarını göste- 
rir. Kitabın bugünkü güç şartlar içerisinde 
basılabilmesi de mühim bir meseledir. Bunu, 
kitabın başında adları yazılı yedi ülkü ar- 
kadaşının maddi, manevi yardımlarını bir 
araya getirmelerine (borçluyuz. Anadolu 
Selçukluları gününde tarih bitiklerini memle- 
kete tanıtmak amacı ile çetin bir işin çevre- 
sinde toplanan bu gençler bize ortaçağ ta- 
rihimizin devresini tamamlıyacak olan diğer 
iki eseri de vereceklerini bildirmektedirler. 
Eseri çevirenlerle çıkaranları. birlikte kutlar, 
kitabı bütün okuyucularımıza salık veririz. 


Remzi Oğuz Arık 
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GÜZEL SANATLAR MESELESİ 


Uzun bir duraklamadan sonra, Bahri 
cati Ongay, Tekin Gülâi, İlhan İleri, Z. Ömer 
Savcı, Hikmet İlâydın, Âbit Elder, Nihar Ko- 
bek, Cihat Gökçek, İ. Zeki Burdurlu, M. Ne- 
Defne imzalariyle tekrar çıkmağa baş''yan 
Bağ dergisinin 5 ci sayısını okuduk. Dışı güzel 
bir kapakla, içi birçok linollerle süslenmiş 
olan bu dergide birçok İstanbul ve Ankara 
dergilerini geçen bir zenginlik ve olg ın'uk 
var. Sanat meselelerine, bizzat sanatın ken- 
disine, halk edebiyatı ietkiklerine lâzımge- 
len ehemmiyeti vermiş olan dergi, içine 
aldığı şiirlerle de iyi bir hamle yapmış olu- 
yor. 


Bağ'ın 9 uncu sayfasında : Güzel Sanat 
Meselesi başlıklı bir yazıda "Güzel Sanat 
bir lüks değildir; bir medeni hayat zarure- 
ti, milli kültür ve hars meselesidir, diyen 
Abit Elder, güzel sanatlarımızın bugünkü 
medeniyetle muvazene tesis etmiyecek bir 
halde bulunduğu neticesine varıyor. Ve bu 
boşluğu doldurmak için birçok teklifler ileri 
atıyor. Bu teklifleri şöyle hulâsa edebiliriz: 
Babalarımızdan kalan ve Anadolu'da yaşa- 
makta olan âdetler, yaşayış tarzı, mimari, 
anane, türkü ve rakısların sanatkârın eseri- 
ne girmesi lâzımdır. Sanatkârla halkı baş- 
başa bırakacak imkânlar bulunmalıdır. Ol- 
gun ve usta sanatkârlar ve etrafında dö- 
nülecek sanat eserleri yoktur. Moda ve si- 
nemaya karşı olan alâka, milli ve orijinal 
sanatımızı öldürmemelidir. Genç istidatların 
inkişafı için lüzumlu tedbirler alınmalı, sanat, 
İstanbul'da bulunup çalışanların ve ailevi 
vaziyetleri müsait olanların uğraşabileceği, 
erişebileceği bir halden kurtarılmalıdır. Sa- 
natkârın, sanat varlığımızı besliyebilecek ka- 
dar himaye görmesi lâzımdır. 


NAMIK KEMAL'E DAİR YENİ VESİKALAR 


Hemen her sayısında mahalli inceleme- 
lere geniş bir yer ayıran, Afyon Halkevinin 
Taşpınar dergisinin 57 inci sayısı da de- 
ğerli yazılar ve vesikalarla çıkmış bulunu- 
yor. Afyon'a git destanlar, halk şâirlerin- 
den örnekler, Afyon büyüklerinin hayatla- 
rından parçalar taşiyan bu sayıda Edip Âli 
Bakı, Namık Kemal'e dair elde ettiği veni 
vesikalara dayanarak bir tetkik yazısı neş- 
retmektedir. Taşpınar'ın 86 ıncı sayısında, 
E. Â. Bakı, neşretmiş olduğu bir tetkik yazı- 
sında, Namık Kemal'in çocukluğunda  Af- 
yon'da bulunduğunu, annesi Fatma Zehra 
Hanımın Afyon'da gömülü olduğunu söyle- 
mişti. Kemal'in iki yaşında değil; sekiz, do- 
kuz yaşında iken anneden öksüz kaldığını 
ileri sürmüştü. 

Bu husustaki incelemelerini ilerletmekte 
olan yazıcı 87 inci sayıdaki yazısı ile de 
Namık Kemal'in ve büyük babası, Muhassıl 
Akdüllâtif Beyin Afyon'da kaç sene kaldı- 
ğını araştırmaktadır. Bunun için de tarihi tet- 
kikler bakımından çok önemli ve istifadeli 
olan Şeriye Sicilleri üzerinde araştırmalar 
vapmış ve Abdüllâtif Beyin Afyon'da bulun- 
duğu zamanlara git bazı kâğıtlar bulmuştur. 


İşte böyle bir araştırmaya dayanan E. Âli 
Bakı, makalesinin sonunda şöyle bir neti- 
ceye varıyor: "Biz bu yazımızla büyük Ke- 
mal'imizin küçüklüğünün iki buçuk yılını Af- 
yon'da geçirdiğini ve Kemal ailesinin Afyon' 
a mart 1845 te gelip Fatma Zehra Hanımın 
vefatını müteakip eyiül 1847 de Afyon'dan 
ayrıldığını, Şeriye sicillerinde vesikalara gö- 
re tesbit etmiş bulunuyoruz. ,, 


YAHYA KEMAL'E GORE TÜRK ISTANBUL 


Yahya Kemal'in geçenlerde Istanbul 
da “Türk İstanbul, mevzuunda çok değerli 
bir konferans verdiğini gazetelerimizde oku- 
duk. Bu münasebetle muharrir Salâhattin 
Güngör, şairle bir konuşma yapmıştır. Bu 
güzel konuşmadan bazı parçalar alıyoruz: 


"Avrupada da, bizde de en yanlış 
fikirlerden biri; "modern,, i sabit, değişmez, 
terakki etmez bir şey zannetmektir,, diyen 
şâir bu fikrini aydınlatabilmek için bizden 
ve Avrupa'dan örnekler vermektedir. Tayya- 
renin nakil vasıtası olarak bukadar ilerle- 
mesinden, mesafeyi kısaltmasından sonra ev 
fikrinin değişeceğini ileri sürmüşlerdir. Ar- 
tik Newyork şehrine ve onun birkaç yüz 
katlı binalarına lüzum kalmamıştır. Tayyare 
ile Taksim meydanından Yakacığa beş da- 
kikada uçmak mümkün olunca, artık Ayas- 
paşa'daki apartımanda kim oturur? Herkes 
Yakacığın, Çamlıca'nın. istediği tepesinde, 
iyi havada, köy evinde, sıhhatinden kaza- 
narak yaşar. Tayyarenin büyük şehirleri, 
lüzumsuz bir hale getireceği, köyde yerler- 
de yaşamak modasını çıkaracağı muhakkak- 
tır. Bu takdirde "Son modern,, bu olacak- 
tır. ,, Sahil şehirlerinin bilhassa İzmir'in ku- 
ruluşu üzerinde konuştuktan sonra yine mo- 
dern ev ve şehir fikrine dönmektedir: "Mil- 
li ve modern'in nekadar atbaşı beraber git- 
tiğini söylemek istiyorum. Ben, en modern 
usulde eve taraftarım. Apartımandan nefret 
ederim. Dümdüz bir sokağın iki tarafında 
beş altı katlı ve pencereleri bile bir hizada 
giden apartımanların yeknasak manzarası 
benim içimi sıkar. Bahçeli küçük evleri ter- 
cih ederim. Hele, herbiri ayrı bir zevkte 
ve plânda olursa, daha ziyade zevk alırım... 


"Eskiden mühendisin ve mimarın plânına 
kendi hayatlarını tatbik ederlerdi. Şimdi ise, 
hendeseyi ve tekniği kendi hayatlarına râm 
ediyorlar... Daha sonra, modern ile milli 
arasında bir bıçak sırtı farki gören Yahya 
Kemaı, Palas-Oteilerde evlenenler hakkın- 
da şunları söylüyor: "Ev vatandan bir par- 
çadır. Eskiden nesillerce babalarımızın ev- 
lerinde doğuyorduk, büyüyorduk, yetişiyor- 
duk, vatan toprağına çok yerleşmiş bir mil- 
lettik. Şimdi ise daha elverişli ve ucuz olu- 
yor diye gençler. Palas-Otellerde evleniyor- 
lar. Bir genç kiz, hayatının en büyük günü 
olan düğün gününü, kuracağı evin içinde 
idrâk ederse, bu hâtıra manevi varlığında 
ne güzel bir temel olur. Kendi vatanımızda 
otelde evlenmek âdeta bir göçebelik man- 
zarası arzediyor.,, 


Cümhuriyet (| Mart 1942 
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CUMHURREİSİMİZİN SEYAHATI 


Cümhurreisimiz İsmet İnönü, son günler- 
de memleket içinde bir seyahata çıkmışlar- 
dır. Milit Şef'imiz önce Ege bölgesini dolaş- 
miş ve İzmir'de iki gün kaldıktan sonra İstan- 
bul'a şeref vermişlerdir. 


Milli Şefimiz, 17 mart salı günü İzmir'den 
ayrılmadan önce ana ve babalara ve bü- 
tün vatandaşlara hitabeh çok değerli bir 
konuşma yapmışlardır. 


Her cümlesi bir vecize olan bu konuşma- 
da İnönü, seyahatları esnasında aldıkları in- 
tibalardan memnunlukla bahsetmişler, "Va- 
tandaşlarımı sıhhatli, imanlı, işleri ve güçle- 
rile devamlı olarak çalışır gördüm.,, demiş- 
lerdir. 


İnönü, uğradıkları yerlerde okullardaki 
durum ve çalışmaları takdirle anmışlar, bu 
münasebetle, ana, babalara ve öğretmenle- 
re çocuklarımızın iyi şekilde yetişmeleri uğ- 
runda hiçbir fedakârlıktan  çekinilmediğini 
bildirmişler ve şöyle demişlerdir: "Talebenin 
her bakımdan sağlığına çok önem veriyoruz. 
Onları çalışkan, gürbüz ve anlayışlı olarak, 
hayata, yeni zamanın isterlerine hazırlama- 
va çalışıyoruz.,, İnönü, ayni zamanda yeni 
neslin yetişmesinde öğretmene düşen vazi- 
fenin büyüklüğünü tebarüz ettirdikten sonra, 
"ilk öğretim, teknik öğretim, orta ve yüksek 
öğretim teşkilâtını geliştirmek için hiçbir fır- 
sar kaçırılmıyor, hiçbir fedakârlıktan çekinil- 
miyor. Bunlardan iyi sonuçlar almak öğret- 
menlerin göstereceği kabiliyet, çalışkanlık ve 
anlayışa bağlıdır. Talebe ve ana, babalar 
da öğretmenlere bu yönde yardım etmeli- 
dirler.,, demişlerdir. 


Konuşmasında çocukların karakterli ve 
ahlâklı olarak yetişmelerine bilhassa ehem- 
miyet veren Milli Şef, vatan sevgisi ve milli 


terbiyenin esaslarından şöyle bahsetmişler- 
dir: “ 


"Çocuklarımız vatan sevgisini şuurlarile 
koruyarak yetişmelidir. Şimdiki zaman bizim 
yetiştiğimiz zamana göre çok değişmiştir. 
Memleket içinden ve dışından gelen tesir- 
ler çok geniştirler. Çocuklarımız kendi ne- 
fislerine güvenli ve bütün ters tesirlere, 
akıntılara karşı koyabilecek zihniyette ha- 
zırianmalıdırlar. Vatanseverlik, ahlâkın ba- 
şında gelir. Vatansever olarak yetişmek, 
terbiye sistemimizin temelidir. | Çocukla ımı- 
zın toy zamanlarında ters akıntılara dayan- 
maları ve yetiştikleri çağda iyi mücadele 
etıneleri için öğretmenler onların zihinlerini 
iyı işlemelidirler. ,, 


Bundan sonra Milli Şef, talebenin ihti- 
yaçları üzerinde konuşmalarına devam ede- 
rek şunları söylemişlerdir: 


"Dolaştığım yerlerde önem verdiğim bir 
nokta da şudur: talebenin ihtiyaçlarını kar- 
sılamak. Merkezlerde yüksek okulların yatı 
paralarını bulamıyan halk, çocuklarını daha 
mütevazi şartlar içinde barındırıyorlar. Bu 
çocukların iyi bakım ve kontrol altında bu- 


BS ÜNLER BOYUNCAE 


lunmaları gerektir.,, Bunun ne suretle temin 
edilebileceğini örnekler vererek anlatan 
Milli Şef, bu münasebetle Afyonkarahisar'- 
da okuyan çocuklarını iyi şartlar içinde ba- 
rındıran Sandıklıları ve Senirkentlileri teşek- 
kürile anmışlar ve "Bütün memlekete telkin 
yapmak için bu örneklerden faydalanmak 
istiyorum.,, demişlerdir. Sayın Milli Şefin an- 
latııklarına göre, Sandıklıların Afyonkarahi- 
sar'da okumağa gelen elli talebesi vardır. 
Bunlar için bir 'bina bulmuşlar, düzgün ve 
UCUZ bir hüyat temin etmişlerdir. Başta Vali 
olmak üzere büyük memurların kontrolü al- 
tında bulunan talebeler bu suretle okumala- 
rına devam edebilmektedirler. Senirkentliler 
de Afyonkarahisor'a gönderdikleri elli tale- 
be için ayni şeyleri yapmışlardır. 


Bundan sonra Devlet Reisimiz "Günün 
diğer esaslı bir işi, olan ekim meselesine 
geçerek bazı yerlerde sert kışın yaptığı te- 
sirlerden, yeni ekim yılı için hükümetçe alınan 
tedbirlerden, kış ekiminin iyi, geniş ölçüde 
yapıldığından bahsetmişler, "İzmir ve dolay- 
larında da büyük ölçüde mahsul almak, ça- 
lışmak arzusu insanı memnun edecek suret- 
te göze çerpiyor.,, demişlerdir. 


İnönü, bundan sonra memleketin siyasi 
durumunu: anlatmış ve "birbirlerile muharebe 
eden devletlerle ahdi münasebetlerimiz var- 
dır. Anlaşmalara dayanan münasebetlerimiz 
doğru yürümekte ve ayrımsız olarak tatbik 
edilmektedir. Bilirsiniz ki muharebe içinde bu- 
bulunanlarla dost ve tarafsız siyaset tatbiki 
kolay değildir. Cümhuriyet hükümeti, Büyük 
Millet Meclisine dayanarak bu siyasetini bü- 
tün devletlere karşı iyi niyetle ve iyi niyetin- 
den kuvvet alarak ciddiyetle tatbik ediyor. 
Bugün bizi muharebe eden taraflarla çatış- 
maya götürecek açık meselemiz yoktur. Ya- 
kın ufkumuzda bulutlar görünmüyor. Bunun- 
la beraber bütün tahminlerimizi ihtiyatlı yap- 
maktan ayrılmıyalım. Harbin geniş ve karı- 
şık mahiyeti içinde her ihtimalin gözden u- 
zak tutulmaması lâzımdır.,, demişler ve on- 
ra alınan Milli Korunma tedbirlerini, iktisadi 
güçlükleri ve bu alanda yapılanları e anlat- 
mışlar, vatandaşlar için katlanılması gerekli 
zorluklara rağmen durumumuzun birçok ba- 
kımdan etrafımızdaki memleketlere nisbetle 
iyiliğini tebarüz ettirmişlerdir. 


İnönü'nün üzerinde durdukları bir nok- 
ta da milli birliğin temeli olan inan ve gü- 
vendir. Bu hususta "vatanda huzur için va- 
tandaşların birbirine inanmaları, hükümete 
güvenleri en önde gelir.,, demişler ve son 
olarak şunları söylemişlerdir: "Vatandaşlar; 
bahara güvenle, kuvvetli olduğumuzu bile- 
rek ve güzel hislerle çıkıyoruz. Kuvvetimiz 
yalnız silâh kuvveti değildir, karar ve inan 
kuvvetidir. 


Siz İzmirlilerden bugün ayrılacağım. E- 
sen kalmanızı, huzurla çalışmanızı, ileriye 
emniyetle bakmanızı isterim. Sizden gidece- 
ğim yerlere selâm götüreceğim. Bana gös- 
terdiğiniz iyi kabul ve sevgi için size çok 
teşekkür ederim, İzmirliler.,, 


ANIT - KABİR 


Ebedi Şefimiz Atatürk'ün gönüllerimiz- 
de yaşıyan sevgisini taştan bir âbide ile 
sembolleştirmek için Ankara'nın en hâkim 
noktalarından biri olan Rasat Tepede bir 
Anıt - Kabir kurmak kararlaştırılmış ve bu- 
nun için mitletler arası bir müsabaka açıl- 
mış bulunuyordu. Müsabaka, bütün sanaf- 
kârların alâkasıyla karşılanmış ve Ankara'- 
ya yerli ve yabancı mimarların elliden faz- 
la projesi gönderilmiştir. Hükümet, bu pro- 
ieleri tetkik etmek üzere altı kişilik bir jüri 
heyeti kurmuş ve heyeti Ankara'ya daveti et- 
miştir. Alman Profesörü mimâr Paul Bo- 
naiz'ın reisliğinde bir İsveçli ve bir Macar 
Profesör mimarla Türk profesör ve mimar- 
lardan toplanan bu jüri heyeti Ankara da, 
alâkalı mütehassıslarla bir arada günlerce 
çalışmış ve gönderilmiş olan eserleri girer 


birer ve inceden inceye tetkikten geçirmiş- 
tir. 


Heyet, birkaç gün önce çalışmalarını 
bitirerek, önce hazırlanmış olan şartnameye 
göre raporlarını hazırlamış ve en çok be- 
ğendikleri üç projeyi Anıt - Kabir komisyo- 
nuna vererek şehrimizden ayrılmıştır. 


MİLAS'IN BOMBALANMASI 


Neşredilen bir resmi tebliğde, 15 mart 
pazar sabahı, üç yabancı tayyarenin Milâs 
şehrine ve yakınına, önce tenvir fişeği ile 
etrafı aydırlattıktan sonra, 15 bomba attığı 
ve şehre makineli tüfek ateşi açtığı, Milâs'- 
ta bazı evlerin hasara uğradığı, iki ölü ve 
bir yaralı bulunduğunun  teessürle öğrenil- 
diği bildirilmiştir. 

Hükümetin ikinci bir tebliğine göre, İngilte- 
re'nin Ankara Büyük Elçisinin Hariciye Veki- 
limizi ziyaret ederek, Milâs'ın bombalanma- 
sı hâdisesinin ilk nazarda imkân dışında sa- 
yılamıyacağını ve dost ve müttefik memle- 
ketin bundan derin teessürler duyduğunu 
söylemiş, şâyet İngiliz tayyarecilerinin bir 
yanlışlığı eseri olduğu tahakkuk ederse, yan- 
lışlıktan dolayı uğranılan bütün hasar ve za- 
rarların tazminine İngiliz hükümetinin hazır 
olduğunu biidirmiştir. 


BİN KİŞİLİK TALEBE YURDU 


C. H. P. Genel Sekreteri Dr. Fikri Tu- 
zer, son günlerde İstanbul'a yaptığı bir tet- 
kik seyahatinde, Üniversite talebesi için 
Partice yaptırılması kararldşmış bulunan ta- 
lebe yurdu meselesile yeniden meşgul ol- 
muş ve vardığı neticeyi müjdelemiştir. Yük- 
sek tahsil gençliğinin hayatile en yakın bir 
surette alâkasını daima göstermiş bulunan 
Partimizin bu son kararının, bütün Üniversi- 
te muhitinde geniş minnet ve şükran duygu- 
ları yerattığına şüphe yoktur. Genel Sekre- 
terimiz, İstanbul'da Üniversite talebesini ba- 
rındıran bütün yurtlar üzerinde incelemeler 
yaptıktan sonra bunlardan 635 talebenin 
kaldığı yerlerin ıslahı gerektiğini görmüş ve 
aileler nezdinde kaldıkları tahmin edilen 100 
talebeyi de buna ekliyerek 735 üniversiteli 
için istenilen vasıfları taşıyan bir o Yurd'un 
en kısa zamanda bitirilmesi: lüzumu üzerin- 
de durmuştur. 


Dr. Fikri Tuzer, bu hususta yaptığı tet- 
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kikleri etraflı bir surette izah ettikten sonra 
demiştir ki: 

"İşte mahiyetini hülâsa ettiğim vaziyet 
hakkindaki intibalarımı. Ankara'ya dönişüm- 
de Yüce Milli Şefimizle Sayın Başvekilimize 
arzettim. Ötedenberi gençlerimizin örnek O- 
lacak bir şekilde yetişmelerini ve uzun tah- 
sil yıllarında huzur ve refah içinde çalısma- 
larını arzu buyuran Milli Şefimizle onun 
izinde yürüyen Cümhuriyet Hükümeti bu 
maruzatım üzerine, evvelce umumi bir şe- 
kilde düşünülmüş ve fakat harp vaziyetinin 
tazyiki sebebiyle geri bırakılmış olan tasav- 
vulların filâ sonuca getirilmesi için derhal 
harekete geçmek lüzumunu takdir .buyura- 
rak bin kişilik modem bir Yurt binasının in- 
şasına karar vermişlerdir. İstanbul'a bu son 
gelişim bu mevzu hakkında telâkki ettiğim 
emirleri tahakkuk ettirecek son tetkikatı vap- 
mak esasına müstenittir. 


Sevgili Milli Şefimiz, bu sefer İstanbul'- 
a vaki olan teşrifleri vesilesiyle binanın ya: 
pilacağı yerin tayin ve tesbiti ile de ilgile- 
nerek bu işle olan yüksek alâkalarını devam 
ettirmek lütfunda bulunmuşlardır. 

Parti Genel Sekreterliği, telâkki ettiği 
ilhamlar ve direktifler (o dairesinde Yurd'un 
plânlarını en kısa bir zamanda : hazırlayıp 
hemen inşaata başlamak üzeredir.,, 


BUYUK MİLLET MECLİSİ AÇILDI 


Büyük Millet Meclisi, kış tatilini bitirmiş 
ve 16 marttan itibaren toplantılarına veni- 
den başlamıştır. Meclis, önümüzdeki çalışma 
devresinde, başta bütçe kanunu olduğu 
halde, birçok mühim projelerin konuşması- 
nı yapacaktır. Bu arada, Maliye Vekilimizin 
bütçeyi (Meclise sunarken : bahsettiği ba- 
zı vergi kanunları da bulunmaktadır. 


TURK COĞRAFYA KURUMU 


Kültürümüzün ana dâvalarile uğraşmak 
ve milli benliğimizin kuvvet kaynağı »lan 
Türk Tarihi ve Türk Dili üzerinde araştırma- 
lar yapmak üzere Ebedi Şef Atatürk tara- 
findan kurulmuş olan Türk Tarih ve Türk 
Dil Kurumlarına yeni bir milli kültür kurumu 
daha katılmış bulunmaktadır. Geçen yaz 
Ankara'da toplanan birinci Coğrafya kon- 
gresince teşkili kararlaşan "Türk Coğrafya 
Kurumu,, na Git hazırlıklar bitmiş ve kutu- 
mun çalışmalarına başlaması için oAnkara 
Valiliğince gereken müsaade verilmiştir. 


Milli Sef İsmet İnönü, Türk Coğrafya 
Kurumu'nun koruyucu başkanlığını — lütfen 
kabul buyurmuşlardır. Kurumun yasasına 
göre, fahri başkan Sayın Başvekilimiz Dr. 
Refik Saydcm ve fili başkanı da Maarif Ve- 
kilimiz B. Hasan Âli Yücel'dir. 


Kurumun geyesi, Türkiye'de coğrafyanın 
ve başka beşer ilimlerinin gelişimine ve iler- 
leyişine çalışmak, Türkiye'nin ilmi metodlar- 
la coğrafyasını incelemek, cihan coğrafya 
hareket ve ilerleyişlerini takip evlemektir. 

Türk Coğrafya Kurumu'nun kurucu ü- 
yeleri, birirci Türk coğrafya kongresinde 
toplanmış olan coğrafya profesör, uzman 


ŞA İİ 


ve öğretmenlerinden 33 zattır. Bunlar, ikin- 
ci coğrafya kongresi toplanıncıya kadar 
kurumu idare etmek için İZ zatı umumi 
merkez heyeti teşkil etmek üzere araların- 
dan ayırmışlardır. 

Yeni kültür kurumuna çalışma hayatın- 
da muvaffakiyetler dileriz. 


ÇANAKKALE ZAFERİNİN YILDÖNÜMÜ 


18 mart, tarihimize şan olan Çanakkale 
zaferinin yıldönümüdür. Bundan 27 yıl önce, 
dünyanın en kuvvetli iki devletinin Çanakkar- 
le Boğazı'na  yığdıkları harp kuvvetlerine 
karşı, kahraman Türk çocukları, askerlik ta- 
ikinin o güne kadar mislini kaydetmediği 
bir zafer kezanmışlardi. Aylarca süren bu 
çok çetin mücadele, 18 mart sabahı, Türk 
askerinin parlak zdferlerile sona erdiği za- 
man, düşmanlar ellerinde kalan gemilerine 
binerek çekilip gittiler ve bütün dünya, her 
çeşit silâha göğsüyle karşi duran Türk aske- 
rinin önünde bir kere daha eğildi. 


Çanakkale zaferinin yıldönümü günün- 
de, geçen yıllarda olduğu gibi, bu yıl da 
yer yer tertip edilen toplantılarda bu şanli 
hâdisenin safhaları anlatıldı, büyük kuman- 
dan Mustafa Kemal'in adı sonsuz tâzim ve 
minnetle anıldı. 


16 MART ŞEHİTLERİ 

22 yıl önce 16 martta, İstanbul'da Şeh- 
zadebaşı'nda, Letafet apartımanında sehit 
edilen kahraman erlerimizin Eyüp'teki me- 
zarlarında, bu yıldönümünde de heyecanlı 
bir toplantı yapılarak şehitlerin ruhları tâziz 
olunmuş ve pek heyecanlı nutuklar söylen- 
miştir. Toplantıya parti, vilâyet, belediye, ü- 
niversite, halkevleri mensuplariyle bir müf- 
reze asker iştirâk etmiştir. 

Hatipler, 22 yıl önceki 16 marttanberi 
geçen zaman içindeki büyük inkişafları can- 
landırmış ve bugün Milli Şef etrafındaki sar- 
sılmaz topluluğumuzu belirterek şehitlerin 
müsterih olabileceklerini ifade etmişlerdir. 

Mezarlara çelenkler konulmuş ve bir 
geçit resmi yapılmıştır. 


SUİKAST SUÇLULARI 


Ankara'da Güven meydanile Kavaklıde- 
re arasında geçenlerde bir bomba patlama 
hâdisesi olmuş ve Almanya'nın Ankara Bü- 
yük Elçisi Von Papen'e karşı tertip edildiği 
anlaşılan bu suikastın suçluları en kısa bir 
zamanda meydana çıkarılmıştır. 

Bir yabancı devlet teşkilâtı tarafından 
bu şeni maxsat için hazırlandıkları kendi ifa- 
delerinden öğrenilen suçlular hakkında âm- 
me dâvası açılmış ve kendileri Ankara Cüm- 
huriyet Müddeiumumiliğine teslim olun'nuş- 
lardır. Mahkemelerine, açık olarak, 1 nisan 
çarşamba günü başlanacaktır. 


TUTUN VE İÇKİ FİYATLARI ARTIRILDI 


Hükümet, yeni bir kararla tütün ve içki 
fiyatlarını artırmıştır. Harbin iktisadi tesirle- 
rile sıkı bir ilgisi bulunan bu kararın alın- 
masında âmil olan belli başlı sebepler şun- 
lardır: 


Her ihtimali gözönünde bulundurarak 
milli müdafaamızı her gün biraz daha kuv- 
vetlendirmek... Bu, her şeyden önce paraya 
dayanan bir dâvadır. Tütün ve içki fiyatla- 
rına yapılan zamla önce bu ihtiyacın bir 
kısmı karşılanmış ve yeni yıl bütçesinde ka- 
baran masraf kısmı bu sahada temin edil- 
miş bulunmaktadır. 

İkinci sebep te, tütün ve içki yapımına 
esas olan iptidai madde fiyatlarının çok 
yükselmiş ve imâl masraflarının da artmış 
olmasıdır. Küçümsenmesine imkân olmıyan 
bu “sebep te, inhisar maddelerinin fiyatları- 
na zam yapmayı gerekli kılmıştır. 


Hükümet, Türk köylüsünün satın alma 
kudretini gözönünde tutarak onun çok 
kullandığı maddelere daha az zam yapmiş 
ve bir inhisar maddesi olmakla beraber 
köylünün belli başlı ihtiyaçlarından birini 
teşkil eden tuza hiç birşey ilâve etmemiştir. 


Keyif verici maddeler sayılan tütüne ve 
içkiye vapılan bu zamla, başka bir içiimai 
fayda daha teminedilmiş bulunmaktadır. 
O da, halkın sağlığını kemiren bu vasıtala- 
rın fiyatlarını artırmak suretile istihlâklerini 
azaltmak ve böylece milli sağlığı korumak 
düşüncesidir. 


ERNA SACK'IN KONSERLERİ 

Kızılay Ankara merkezinin daveti üzeri- 
ne, tanınmış Alman ses sanatkârlarından 
Bayan Erna Sack, geçen ay içinde şehrimi- 
ze gelmiş ve iki konser verdikten sonra 
memleketine dönmüştür. 

Sanatkâr, Ankara Palas'ta ve Halkevinde 
verdiği konserlerde Ankara halkının ve ken- 
disini radyo ile dinlemek imkânını bulanların 
gerçekten hayranlık duygularını toplamağa 
muvaffak olmuştur. 


Ankara'da kaldığı (günlerde, Devlet 


Konservatuvarı ( talebesinin temsil etmekte . 


olduğu Fidelio operasını da gören Bn. Er- 
na Sack, Türk çocuklarinın güzel sanatlara 
karşı olan istidatlarını öğmüş ve bilhassa 
Fidelio'nun pek mükemmel bir tarzda temsil 
edildiğini söylemiştir. 


İNGNU KOŞULARI 


30 Mart, Birinci İnönü zaferinin 21 inci 
yıldönümüdür. Kurtuluş mücadelemizin bel- 
li başlı dönüm noktalarından birini teşkil e- 
den bu zaferin kazanıldığı gün, her yıl, 
İnânü Şehitliğinde ve yurdun her tarafında 
büyük şenlikler yapılır; İnönü harbinin saf- 
haları anlatılır ve bu zaferleri Türk milletine 
bağışlıyan kahraman kumandan, Milli Şef 
İnönü'ye minnet ve saygı duyguları tekrar- 
lanır. Bu yıl, bu törenlere ilâve olarak, bir 
de İnönü Koşusu tertip edilmiştir. O gün, 
Türkiye'nin birçok bölgelerinde, o bölgenin 
atletlerinden mürekkep takımlar, atletizm 
gösterileri yapacaklar ve İnönü koşusu adı 
verilen bir koşuya iştirak edeceklerdir. 

Bu koşulardan en ehemmiyetlisi, İnönü 
zaferlerinin kazanıldığı yer olan Eskişehir'le 
Bözüyük arasında İnönü meydanında: yapı- 
lacaktır. 
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Umumi Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNC EL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TA NKUT 
Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 
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T.İŞBANKASI 


Küçük "Tasarrut Hesapları 
i 1942 
IKRAMIYE PLÂNI 
KEŞİDELER: 


2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 
tarihlerinde yapılır 


-—————— 1942 ikramiyeleri 
1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 


Sm İMO e — 3000 » 
m 750 » — 1500 » 
İn 500 » — 1500: > 
10» 250 e — 2500 » 
40 » 100 » — 4000 » 
la ln en YEAR leş —ez 4 İRİ 
200 » 25 » — 5000 »> 
20 » 10 » — 2000 » 


TÜRKİYE İŞ BANKAST'na para yatır- 
makla. yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir - Bürsa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
.daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 

FAİZ: 4 85 | 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 
Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlas: için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 
Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 
Dokuzuncu Tertip 


Üçüncü Çekiliş 
PLANI 


Ikramiye 
mikdarı 


İkramiye Vraiye 


160.000 
170.731 Yekün 960.000 


Bu çekilişin tam biletleri 4, yarım biletleri 2 liradır. 


TURK TICARET BANKASI A. $. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 


© KUPONLU “VADELİ MEVDUAT 
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“ Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
- beleri, dahil ve hariçte muhabir- 


leri vardır. iu | 
DAIMA 
TIRYAKİ 
IÇIYORUM X 


Her Tiryaki Bunu Söylüyor: 
ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır.” 


Bütün İnhisarlar Mamulâu gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 

içimi ve nefaseti de hiç değişmez. a 
HERZAMAN: / 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
© TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 

20 Kalın Sigara: 24 kuruş — 25 İnce 

Sigara : 24 kuruş 


UYUVUYUUU r 
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“Gelincik Sicarası. 


En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her 
sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 25 Kuruşdur 


MİLLİ KÜLMÜR DERGİSİ 


E. Kalmuk — Ekim Seferberliği 


6 NİSAN 


SER! 
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Ulus'ta her gün yirmi yıl önce ayni günde çıkan sayısındaki 
bellibaşlı haberlerden birer ikişer bulunmaktadır. Bugün de 
(10 nisan) şunu okudum: "Darulfünun meclisi müderrisininin Ali 
Kemal, Cenap Şahabettin ve Parsamyan haklarındaki himüye- 
kâr kararı üzerine Darulfünunun bütün şuabatı bilâistisna ted- 
risatı tatil eylemişlerdir..,, 

Şimdi, bu haberin yirmi yıl önce okunduğu gün Ankara'da 
ve bütün Türk dünyasında gönüllerin, birden, nasıl yurt ve mil- 
let sevgisile şahlanan bu gençlikle birlikte coştuğunu düşündüm. 


O günler hepimizin, bir çoğumuzun hatırındadır. Ağır bir 
baskı altında İstanbul, o İnönünden, Sakaryadan kopup gelen 
rüzgârlara bağrinı gizli gizli açıyor. Büyük zaferin kazanıldığı 
bu yılın başından beri bütün kalpler cepheden gelecek yeni bir 
zafer sesi için yırtılır gibi alıyor. İşte bu günlerde, patavatsız- 
lıkları gençliğin imanını, sabrını taşırmaya yeten adı okunanlar 
hakkında müdetrisler meclisince alınan bir karardan dolayı © 
zaman Darulfünunun bütün bölümlerinde bulunan genç okur- 
ların yuri ve millet sevgisinden bir kale içinde nasıl birlik ol- 
duklarını bütün Türk dünyası, hele Ankara, kimbilir nasıl bir kı- 
vançla karşılamıştı, bunu kolayca kestirebiliriz. 


Kaldıki oMondros'tan sonra uğranılan bütün felâketler 
önünde bu bir avuç yüksek öğrenim gençliği usanmadan, 
kesilmeden türlü bahanelerle milli acı içinde nasıl tepebildiyse 
öylece tepmiştir. Gençliğin kararmak bilmiyen uyanıklığı bu 
acı yıllarının öğündüğümüz hatıralarındandır. Onun için cum- 
hurluk hükümeti daha ilk zamanlarından beri ulusun gözbebe- 
ği olan yüksek öğrenim gençliği için her fedakârlığı yap- 
maktan geri durmamıştır. Andığımız günlerdeki bu gençlik yıl- 
dan yıla yerini arkadan geleniere bırakmıştır. Gerçekten yüre- 
ği yurt ve millet sevgisi ile çarpan Türk gençliği, her zaman, 
sönmez, fedacı ateşini bir kor gibi özünde saklamaktadır. On- 
ların gelenekleri budur. 


Gençlik için Maarif Vekilliği oötedenberi en iyi çalışma 
imkânlarını hazırlamıya uğraşmaktadır. Bu maksatla yeni baş- 
tan kurulan üniversitemizle birlikte bütün yüksek okullarda, 
bugün, yaşları çoğu ondokuzla yirmi üç arasında olanlar, cum- 
hurluk devrinin çocukları okuyor. Bunların yalnız İstanbul'daki 
sayıları onbini aşar. Bunların arasından yüzlerce, binler- 
cesini devlet kuruluşları kendi teşebbüslerile barındırıyor. 
Onun için, hele bu son yıllardaki yaşama güçlüğüne rağmen 
bunlar geniş ve bol çalışma imkânları bulmaktadırlar. Hiç bir 
zaman hükümetin yüksek öğretim için devamlı ' çalışmalarına 
son olmamıştır, olmayacaktır da. Bugün bile, günün ağır şart- 
larına rağmen, gençliğin iyi hazırlanması, iyi yetişmesi için her 
türlü teşebbüslerde o bulunulmaktadır. Üniversitenin : bugün- 
kü ulaştığı kat, Darulfünun yıllarından çok üstündür. Bunu bize 
yetişen gençler iş başında gösteriyorlar. 

Cumhuriyet Halk Partisi de, aynı hızla, gençliğe elini uzat- 
mak suretile hükümete arka olmaktan geri durmuyor. Seneler- 
den beri İstanbul'da devam ettirdiği yurtlarda binlerce genç 
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okuru rahat ve sakin çalışmaya kavuşturan Parti, bu defa, da- 
ha esaslı bir teşebbüsle İstanbul'da bin kişilik bir yuri yaptır- 
maya karar vermiş bulunuyor. Geçenlerde buna dair gazeter 
cilerle konuşmalarını okuduğumuz Parti Genel Sekreteri sayın 
Fikri Tuzer, “evvelce umumi bir şekilde düşünülmüş ve fakat harp 
vaziyetinin tazyiki sebebile geri bırakılmış olan tasavvurların,, 
gerçekleştirilmesi yolunda hemen işe girişilmek üzere olduğunu 
söylemektedir. Sayın Cumhurbaşkanımız da son seyahatlarında 
İstanbul'a geldikleri zaman, yeniden kurulacak bu bin kişilik 
yurdun yapılacağı yerin tesbiti ile ilgilenmişlerdir. Bilgiye ve 
milli “ kültürümüzün gelişmesine büyük değer veren sayın 
İnönü, bu suretle milli hayatımız için bir kudret kaynağı olan 
memleket çocuklarına, gençliğe karşı sevgilerini bir kere daha 
duyurmuş bulunuyorlar. Partinin bu teşebbüsü, şüphesiz, pek 
kisa zamanda bir başarı olacaktır. Bu adımı daha başka adım- 
ların kovalıyacağına da hiç şüphe yoktur. 


Biz talebe yurdu meselesini bugünün ağır şartları içinde 
halk çocuklarının yardımına yetişmekten ibaret görmüyoruz. 
Şüphesiz her zaman için, hele bugün için sağlık ve temizlik 
şartları “başta olmak üzere yüzlerce gencin rahat rahat çalışa- 
cak bir köşesi olmak, orada bir petek kaynaşması içinde ders- 
ten ve kitaptan bahçesinde ari gibi çiçek çiçek bilgiden bilgi- 
ye ulaşmak, ana ve babaların çocuklarının iyiliğini bilmekten 
yürekleri ferah olmak, bütün bunlar öğülecek şeylerdir. Hele 
bu bir arada, hem kendi evlerindeki gibi evcimen, hem teklik 
sikıntısından uzak yaşamanın sevinci, benliğin sağlığı için üstesi 
olmayan iyiliklerdendir. Bununla beraber bu talebe yurdu. ha- 
yatı, ana baba yurdundan sonra, büyük yurt hayatı için en ile- 
ri bir adımdır. Bu bakımdan Partinin geniş ölçüde bir yurt kur- 
mak için giriştiği bu işi, biz, gençliğin kuruluş programının bir 
halkasi olarak alıyoruz. 


Gerçekten yüksek öğrenim meselelerini öğrenenler ve öğ- 
retenler yönünden ve hep birlikte memleket çerçevesi içinde 
düşünmezsek ne hükümetin üniversite için esirgemediği | türlü 
fdakârlıkları, ne Partinin gençlik için yapmak istediklerini iyice 
anlamış olmayız. Üniversite yalnız dersler için kapıları açılmış 
değildir. Üniversite öğreticileri de derslerini yapmakla ödevle- 
rini tamamlamış olmazlar. Üniversitenin ders programı yanında 
bir'de üniversite hayâtı programı: vardir. Üniversite hayatında 
öğretenlerle öğrenenler dersten ayrı daha bin çeşitte karşıla- 
şırlar. Burada ders topluluğu yanında daha çeşit çeşit bölüm- 
lenmiş topluluklar vardır: spor toplulukları, talebe yardım top- 
lulukları, kamplar, #ören ve bayram toplulukları, koro ve mu- 
siki toplulukları, münakâşalı: konuşma, memleket gezileri, şah- 
si araştırma gibi türlü topluluklar içinde öğrenenlerle öğ- 
retenler birbirlerine iyice kenetlenirler. Bunlar saymakla tüken- 
mez. Üniversitenin bu ödevleri bakımından yurtlar, üniversite- 
nin en çok muhtaç olduğu yardımlardır. Devlet kuruluşlarından 
bazılarının devam ettirdiği yurtları da hesaba alırsak Partinin 
yeniden yaptıracağı bu bin kişilik yurtla üniversite bu ödevleri 
için iyiden iyiye desteklenmiş olacaktır. Çünkü genç okurları 
gündelik yaşama topluluğu içinde birleştiren yurtlar, öbür ül- 


Ziraat: Yiyecek Maddeler Kaynağı 


İnsan yiyeceklerinin hemen hepsini ziraat yetişti- 
rir. Avcılık yoluyla kazanılan iaşe maddeleri, ne 7ira- 
atin yetiştirdikleri kadar çeşitli, ne de onlar kertesin- 
de önemlidir. Buna karşılık madencilik, endüstri, mü- 
nakale ve ticaret gibi öteki iktisat bölümleri doğru- 
dan doğruya yiyecek maddeleri çıkaramazlar. Bu bö- 
lümlere mensup olan içtimai zümreler, muhtaç olduk- 
ları yiyecek maddelerini ziraattan alırlar. Bundan ötü- 
rü de milli iktisat bütünü içinde ziraatın birinci rolü, 
bütün nüfusun muhtaç bulunduğu yiyecek maddeleri- 
ni yetiştirmektir; bu bakımdan da ziraat milli iktisa- 
dın «yiyecek maddeler kaynağı» dır. 


Ziraatın yiyecek maddeler kaynağı oluşu, onun 
milli iktisat bünyesi içindeki yerini genişletir, önemi- 
ni artırır. Çünkü bir milli iktisat, bu kaynağın güm- 
rahlığı kertesinde dışarıya bağlılıktan kurtulur ve 
kendi istiklâlinı koruyabilir. Milli iktisadın. kendi ken- 
dine yeterliğinin temelini işte bu yiyecek maddeler 
kaynağının zenginliği yaratır. Çokluk bu gerçek nor- 
mal zamanlarda gözden ırak tutulur; yiyecek madde- 
ler kaynağının verimliliği iyice ölçülmez ve ona göre 
tedbirler alınmaz. Fakat harp hallerinde, abluka du- 
rumlarında bu gerçek bütün çıplaklığıyla ortaya çı- 
kıverir. Nitekim bugün birçok milletler, bu gerçek 
karşısında şaşkındırlar. 


İptidai iktisatlarda ziraatın yiyecek maddeler 
kaynağı olarak oynadığı rol, biraz belirsizdir. Çünkü 
bu biçim iktisatlarda nüfusun çoğu ziraat alanında ça- 
lışır ve kendi rızkını kendi çıkarır. Bunlarda öteki ik- 
tisat bölümleri gelişemediklerinden içtimai zümreleri 
de okadar kalabalık değildir. Sonra, Ziraattan gayri 
iş alanlarında uğraşanların hepsi de ziraatla ilgileri- 
ni kesmemişlerdir; bilâkis bunların birçoğu da yiye- 
ceklerinin bir kısmını kendi topraklarından kendileri 
elde ederler. Zaten bu biçim iktisatlarda ihtiyaçlar da 
pek çeşitli ve hacimli değildir. Bu sebeplerden ziraa- 
tın başka iktisat bölümlerinde çalışanlara yiyecek 
maddeler vermesi rolü pek okadar önem kazanma- 
mıştır. 


Fakat iş bölümü ilerlemiş ve istihsal alanları 
paylaşılmış olan milli iktisatlarda durum büsbütün 
başkadır. Bu çeşit iktisatlarda iş bölümünün ilerle- 
miş ve istihsallerin paylaşılmış olması yüzünden 
————— m 
kücü toplulukların da çekirdeğidir. Böylece içiçe yer almış top- 
luluklar sevgi, karşılıklı yardım ve iş birliği gibi disiplin şartları 
içinde karakter ve ahlâklılığın ve hepsinin başında gelen va- 
tanseverliğin gerçekten peteği olurlar. İşte şimdiden ilerisini 
gördüğümüz bu petek kaynaşmasını, bu gençlik varlığını bize 
bugünden düşünmek fırsatını veren Cumhuriyet Halk Partisine 
gönülden başarılar dileriz. 


Yüksek öğretim gençliği aziz cumhurluğumuzun kuruluşu 
günlerinden beri yurt ve millet sevgisini çıra gibi nesilden ne- 
sile taşımaktadır. Güzel gelenekleri vardır. Var olsunlar! 
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her iktisat bölümünün içtimai zümresi kendini ta- 
mamile o bölümün işlerine vermiştir. Ziraattan gay- 
ri alanlarda çalışan nüfusun ziraatla ilgileri ke- 
silmiştir. Onun için bu içtimai zümreler, yiyecek 
maddelerini tamamile ziraattan alırlar. Bundan baş- 
ka, gelişmiş iktisatlarda nüfusun ihtiyaçları çeşit- 
lenmiş ve yiyecek maddeleri istihlâki de şiddetlen- 
miştir. Bu sebepten, ilerlemiş milli ıktisatlarda nü- 
fusun yiyecek maddeleri ihtiyacını kapama ziraata 
düşer ve ziraatın bu husustaki rolleri daha büyük 
bir önem kazanır. 


Yalnız bir taraflı gelişmeye uğraşmış olan milli 
iktisatlarda yiyecek maddeler tedariki tamamile yerli 
ziraata düşmüyor. Bu gibi iktisatlarda ziraat, meselâ 
ticaret ve endüstri kadar genişliyemediğinden, milli 
iktisadın yiyecek maddeler ihtiyacını tamamile kar- 
şılayamıyor. Bundan ötürü de böyle bir taraflı geliş- 
miş olan milli iktisatlar, yiyecek maddeleri bakıraın- 
dan yabancı memleketlere muhtaç bir durumda £alı- 
yor. Şüphesiz bu muhtaçlık, iktisadın çok ilerlemiş ol- 
masına rağmen, harp zamanlarında, buhran anların- 
da en ağır şekilde acılarını tattırıyor. Böyle denkli 
olmıyan milli iktisatlar için İngiltere iktisadiyatı en 
güzel bir örnektir. İngiltere kolonilerinden ayrıldığı 
gün, yerli ziraat İngiliz nüfusunun yiyecek maddeler 
ihtiyacını doyuramaz. Şu sırada bu memleket, harp 
yüzünden, kolonilerinden ve başka memleketlerden yi- 
yecek maddelerini binbir zorlukla getirtebildiğinden 
dayanılmaz sıkıntılar çekmektedir. Bu da kendi ikti- 
sadının bir taraflı gelişmiş olmasının bir neticesi Jir. 
Halbuki denkli olarak gelişmiş bütün bir milli iktisat- 
ta böyle bir netice görülmemek iktiza eder. Bütün 
milli iktisatlarda iktisat bölümleri mümkün olduğu 
kadar birbirine yetecek surette az çok atbaşı geli- 
şirler. İlle yiyecek maddelerinin milli ihtiyaçlara ye- 
tecek çeşit ve hacimde istihsali ötedenberi gözetilen 
bir dâvadır. 


Şüphesiz, yiyecek maddeleri bakımından milli ik- 
tisadın kendi kendine yetmesi her şeyden önce mem- 
leketin tabii imkânlarına ve toprakların cömertiiği- 
ne bağlıdır. Bununla beraber, bir milli iktisadın iaşe 
bakımından kendi kendine yetmesi, memleketin cö- 
mert ve tabiat varlıklarının zengin olmasıyla da 
sağlanamaz. Bunun için milli iktisadın geniş ve kuv- 
vetli bir ziraat temeli üzerine kurulmuş olması şart- 
tır; başka bir deyişle, ziraatın bu dâvayı gerçekieş- 
tirecek kuvvette teşkilâtlandırılmış, çehizlendirilmiş, 
tâkatının arttırılmış olması gerektir. 


İmdi, yiyecek maddeleri bakımından bizim milli 
iktisadımızın bugünkü durumunu yokladığımızda, ba- 
zı eski ve yeni gerçeklerle karşılaşırız. Bir kere, yur- 
dumuzun tabiat şartları ve tabiat varlıkları ziraatı- 
mıza her çeşit yiyecek maddeleri yetiştirme imkân:- 
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larını vermektedir. Memleketimizde türlü iklimler 
vardır; erazi teşekkülleri ve toprak kabiliyetleri deği- 
şiklidir. Bütün bu şartlar ve varlıklar sayesinde tar- 
la kültürlerine ait bütün nebatlar, bahçe kültürlerinin 
her çeşit mahsülleri memleketimizde yetiştirilebilir. 
Ayni sebeplerden memleketimizde bütün ehli hayvan- 
lar bulunduğundan çeşit çeşit hayvan mahsülleri de 
elde' edilebilir. Demek ki bu yurt üstünde önemli yi- 
yecek maddelerinin her çeşidini istihsal etmek müm- 
kündür. 

Öte yandan nüfusumuza göre memleketimiz ye- 
tecek bir genişliktedir. Yiyecek maddeleri istihsalle- 
rini artırmak için daha çok yer vardır. 


Fakat bunlara rağmen bugünün gerçeği şudur ki 
ziraatımız yiyecek maddeleri bakımından milii ikti- 
sadın iktiyaçlarına yetememektedir. Şui sırada asli yi- 
yecek maddesi olan buğdayı nüfusumuza yetirmekte 
zorluk çekiyoruz. Ayni suretle mısır, çavdar, pirinç 
kıtlığı karşısında bulunuyoruz. Fasulya, mercimek, 
nohut gibi bakliyeler de bol değildir. Hele yağ, peynir 
ve et gibi hayvan mahsülleri tedarikinde büyük zor- 
luklar başgöstermiştir. 


Nebat mahsullerinde olsun, hayvan mahsulle- 
rinde olsun, toptan yiyecek maddelerinde fiyatlar du- 
raksız yükselmektedir. Bütün bu gerçekler, tabii im- 
kânlara rağmen ziraatımızın yiyecek maddeleri kay- 
nağı olarak ne çeşit, ne kemmiyet, ne de fiyat bakım- 
larından milli iktisadın isteklerini karşılıyamadığını 
anlatıyor. Halbuki Türkiye ziraatına düşen tarihi rol, 
milli ihtiyaçları doyurduktan başka, yabancı memle- 
ketlere de yiyecek maddeleri yetiştirmek, böylece de 
milli iktisada servet kazandırmaktır. 


Yurdun tabii şartlarına ve tabii imkânıarına rağ- 
men Ziraatımızın yiyecek maddeleri yetiştirmede mil- 
li iktisada yetememesinin sebeplerini de bugün dün- 
den daha ayan olarak kavrıyoruz. Bu sebeplerin ba- 
şında çifçilerimizin bol ve iyi istihsal vasıtalarile çe- 
hizlenmemiş olması bulunuyor. Adı geçen tabii imkân- 
ların gerçekleştirilebilmesi için ziraatımızda istihsal 
vasıtaları dâvasının halledilmesi gerekir. Bundan son- 
ra anılmaya değen diğer bir sebep de çiftçiliğimizde 
işletme usüllerinin henüz iyileştirilememiş olmasıdır. 
Şüphesiz bu herşeyden önce teknik bilginin çifgiler 
arasında yayılmasına bağlıdır. İlle zıraatımızın milli 
iktisadın bütünlüğüne uyar bir bünyeye erememesi 
ler bir eksiktir. Nihayet hamle hamle istihsaller 
için çifçimiz önceden teşkilâ 
rı şimdi sadece tesbit bliyerile, seke e 
nız şunu söylemek yerindeyiz: ziraat işleri çok geniş 
ve bütün memlekete şamildir. Bundan ötürü başarıl- 
ması güçtür; zaman ve zaman içinde devam isterler. 


Bugünkü durumun karşımız:, çıkardığ - 
ri yalnız bugün değil, gelecek Gl rr 
gözden ırak tutmamak lâzımdır. Şartların elverişsiz- 
liğine rağmen daha bugünden ziraatımızı önce milli 
iktisadın ihtiyaçlarına yetecek, sonra da başka mem- 
leketlere kadar da yetişecek bir «yiyecek maddeler 


marmam  — 
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EKİNİM 
Ne güzel esiyor evin yelleri (1), 
Çığışta ekinim! (2) Gönlüm şen olsun. 


Başaklar oynaşır ileri geri, 
Çığışta ekinim! Gönlüm şen olsun. 


Ekin seni ektim kasım girmeden, 
Karakış keçeyi yere sermeden, 
Olürsem yanarım seni dermeden, 
Çığışta ekinim! Gönlüm şen olsun. 


Günde, günaşırı başına vardım, 
Dibin kurudukça seni suvardım, 
"Tanrı afat verme!,, dedim yalvardım, 
Çığışta ekinim! Gönlüm şen olsun. 


Oğul, uşak geldik otunu yolduk, 
Seni bozanların düşmanı olduk, 
Her bir teselliyi sesinde bulduk, 
Çığışta ekinim! Gönlüm şen olsun. 


Karlı dağlar gibi arkasın bana, 
Seni gösteririm brocum sorana, 
Ekinciğim, Tuğrul vurgundur sana, 
Çığışta ekinim! Gönlüm şen olsun. 


Mehmet Tuğrul 


(1) Evin — tane, bereket; evin yelleri - taneyi oldyran 
rüzgâr. 


(2) Çığıştamak — olgunluğa yüz tutmuş ekinin yel eser- 
ken çıkardığı ses. 


kaynağı» haline getirmek zorundayız. Bu kaynağı, 
yiyecek isteklerimizi çeşit, mıkdar, keyfiyet ve fi- 
yat bakımlarından kana kana doyuracak bir güm- 
rahlığa eriştirmek, milli iktisat dâvamızın ilk plân- 
da gelen işlerdendir. Şüphesiz hemen şimdi ziraatımı- 
zın bu ana davalarını gerçekleştiremeyiz. Şimdi günün 
zaruretlerini karşılamak zorundayız. Bunun için de 
işimize dayanmak, iş kuvvetlerimizi duraksız çalıştır- 
mak lâzımdır. Bu davanın başarılması uğrunda dev- 
let kuvvetlerile halk kuvvetlerinin işbirliği bizi mu- 
vaffakiyete ulaştıracaktır. Bununla beraber ziraatı- 
mızın milli iktisadın bütünlüğüne yaraşır bir varlığa 
ulaştırılması ana davasını daima gözümüz önünde tut- 
mak gerektir. 


YIGITve, Al 


".. Oğlan şarap içerken artık içmez oldu. Elindeki altın 
kadehi yere çaldı: dediğimi yetiştirin, benim harp elbiselerim- 
le şahbaz atımı getirin. Hey.. beni seven yiğitler binsinler, 
dedi. 


Bezirgân da önlerine düştü, kılavuz oldu. Kâfirler de bir 


vere toplanmış para bölüşmekte idiler. Bu sırada erenler mey- 
danının arslanı, pehlivanların kaplanı Boz Oğlan: yetişti; bir 


iki demedi, kâfirlere kılıç vurdu; baş kaldıran kâfirleri öldürdü, 
gaza etti, bezirgânların malını kurtardı. 


"© Atını kamçıladı, yola düştü. Bezirgânlar ardından ba- 
kakaldılar: vallahi iyi yiğit, mürüvetli yiğit dediler. ,, 


(Dede Korkut kitabı) 


Karşılığını başka dillerde tek söz olarak bula- 
mıyacağımız güzel kelimelerimiz vardır: Gönül gibi, 
can gibi; gurbet ve kader gibi. Yiğit kelimesi de 
bunlardan biridir. Yiğit; dinçliği, mertliği, fedakâr- 
lığı, vefa ve sadakati, sözün kısası, bir erkeğe yakışır 
bütün iyi vasıfları kendinde toplayan insandır. Ma- 
sallarımızın kahramanları birer yiğittirler, böyle 
anılırlar. Destanlarımız, yaptıkları büyük işleri öve 
öve bitiremedikleri kimselerden yiğit diye bahse- 
derler. Halk türkülerimizin çoğunda, duyguları o 
derece sıcaklaştıran şey, bir yiğit için dökülen göz 
yaşları veya bir yiğitin yürekten kopup gelen ahları, 
oflarıdır. Dede Korkut kitabı, bir bakıma, baştan 
başa yiğitlikler hikâyesidir. 

Yiğit sözünün ifade ettiği fikirleri incelemiye 
başlamazdan önce, yiğit kelimesi üzerinde biraz du- 
ralım. Dilimizde şöyle deyişler var: et kanlı, yiğit 
canlı. — Ata arpa, yiğite pilâv. Bu gibi deyişlere ve 
kelimenin yapısına bakarak; yiğit sözünün yemek 
kökünden geldiğini ve ilk önce, çok yeme çağında 
olan insan anlamında kullanıldığını sanıyoruz. Çok 
yeme çağı ise, gençlik çağıdır. Nitekim eski metin- 
lerin çoğunda, yiğit, sadece genç karşılığı olarak 
kullanılıyor. Atasözlerimizde bu hususu belirten pöir- 
çok misaller bulabiliriz; işte birkaçı: deli yiğit, deli 
koca olur (Gençken haşarı olan, yaşlanınca da ha- 
şarı olur). Yiğit hoş, yancık boş (delikanlı güzel 
olur ama kesesi boş olur). — Ver yiğiti yiğite, Mev- 
lâ rızkın yetire. — Yiğit, düşüp kalkmayınca er ol- 
maz. 


Gençlik tehlikelere dik bakma çağı olduğundan 
mı nedir, yiğit kelimesi, yavaş yavaş, «genç» anla- 
mından «cesaretli genç» anlamına geçiyor: Yiğit, 
gözünü daldan budaktan esirgemez. Bu noktadan iti- 
baren de, Türkün soyuna vergi vasıflar hatırlanı- 
verince izahı çok kolay bir mâna sepmesi (sirayeti) 
ile hemen derinleşiyor, genişliyor ve yukarıda ışa- 
ret ettiğimiz dolgunluğu kazanıyor. Artık yiğit 
sadece delikanlı veya cesur delikanlı demek değildir. 
Yiğitlik, yaptıkları ile bizi hayran bırakan her insa- 
nın sıfatıdır. ; 
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Hamdi Aikverdi 


Türk ruhunda derinlere kök salan duyguların 
ve Türk düşünüşüne asırlardır şekil ve istikamet ve- 
ren fikirlerin birer sade ve duru ifadesi olan atasöz- 
lerimizde yiğit daima bir takdir ve hayranlık mev- 
zuudur. Yiğit hakkındaki atasözlerimiz, ancak bir 
örnek-insan hakkında söylenebileek şeylerdir. Bu 
sözlerden birkaçını ele almak ve delilledikleri fikir- 
ler üzerinde durmak bu konu üzerinde düşündükle- 
rimizi söylemenin kestirme yolu olacaktır: 


Bir yiğit kırk yılda meydana çıkar: çünkü yiğit, 
adım başında raslanabilen sıra malı insanlardan de- 
ğildir; has çelikten bir kılıç gibi, hayat örsü üzerin- 
de kötü kuvvetlerin darbelerine karşı kıvılcımlama 
vücut bulmuştur. 

Yiğitlik bir odtur, sakın seni yakmasın: gönlü 
yüksek duygular ateşi ile kavrulmayanda yiğitlik 
yoktur. Bu kutlu ateş insanı yakabilir de. Eğer sen- 
de ona dayanacak yürek yoksa ve bir gün, yaptığın 
büyük işlerin sana bir menfaat temin etmediğini gö- 
rüp: «yandım!» diye esefleneceksen bu ateşe hiç 
yanaşma. 


Dağ başından duman, yiğit başından güman 
eksik olmaz: şüphe, endişe, dert yiğitin başından 
nasıl eksik olsun ki o, başkalarını düşünmekten ken- 
dini unutan ve bir fedai canda bin canın kaygusunu 
taşıyan adamdır. 

Xiğit ekmeği ile yiğit beslenir: yiğitin izinde yü- 
rüyenler ve onun sofrasında yer alabilenler de birer 
yiğit olmak gerektir. 'Tuz ekmek hakkına bağlı kal- 
mayacak soysuzların yiğit ekmeği ile beslenmeleri- 
ne imkân yoktur. 

Yiğitin sözü, demirin kertiği: yiğit, verdiği sö- 
zü canı pahasına da olsa, yerine getiren adanıdır. 
Onun anlayışında, döneklik ve namuzsuzluk aynı 
mânaya gelen eşit iki sözdür. 

Ve işte, yiğit denilen örnek insanın kahraman- 
lık tarafının anlatan başka birkaç ata sözü: 


Her yiğitin gönlünde bir arslan yatar. 
Yiğit meydanda belli olur. 

Yiğit, arkasından vurulmaz. 

Yiğit yarasına yiğit katlanır. 

Yiğit yüzüne tükürtmez, leşine tükürtür. 
Yiğit, sanı ile anılır. 


Atalarımız, yiğitliği can atılmaya değer bir ül- 
kü olarak kabul etmişler, hayatın gıpta edilmeye lâ- 
yık üstün kıymetlerinin ancak yiğite mukadder bü- 
lunduğuna inanmışlardır: 


Yiğit başından devlet ırak değildir. 


Yiğiti düşünüp te atı hatırlamamak mümkün 
mü? Bu ikisi, gerçekte de zihinlerde de, birbirile- 
dir ve birbiri içindir. Her yiğitin destanında bir atın 


adı vardır; dere ile yatağı gibi, yiğitle atın hayatı 
birbirine karışımıştır. Bundan daha tabii ne olabi- 
lir? İnsanın en üstününe yaraşan elbette hayvanın 
en seçkinidir. 


«Türk'ün atı kanadıdır» sözünü kitabına geçi- 
ren Kâşgarlı Mahmut, bize, soyca yiğit olan milleti- 
mizin ötedenberi ata nasıl bir gözle baktığını tesbit 
etmek fırsatını veriyor. Gerçekten milli tarihimizin 
daha ilk sayfalarında at, değerli bir varlık olarak 
yer tutar: Oğuz, fermanını dinlemiyen Urum Ka- 
an'a hayatının ilk savaşını açtığı zaman atına biner, 
sancağını çker ve kırk gün içinde Bozdağ eteklerine 
varır. Orada, bir aralık, atı gözden kaybolur. Oğuz, 
atının kaybolmasına çok kederlenir. Ordusundaki 
kahraman Tekin'lerden biri, tepesinden kar eksil- 
meyen Bozdağ'a tırmanır, dokuz gün sonra Oğuz'a 
atını getirip teslim eder. Oğuz, bu Tekin'e bir hayli 
hediye ile birlikte, karlı dağın hatırası da unutulma- 
sın diye Karluk adını verir ve onu birçok Tekinler'in 
üzerine Han yapar. Tarihimizin en eski devirlerinden 
beri, at, içtimai bünyedeki her türlü kımıldanışın 
başlıca vasıtası olarak görüyoruz. Orta Asya'da, 
cedlerimizin dört cihete yaptıkları akınlarda, önüne 
geçilmez bir fırtına haline gelen yiğitler, ülkülerini 
bir an önce gerçekleştirmek için atı kendilerine ka- 
nat yaparlardı. 


Türklerde, eskiden, bir gencin ad alması kadar 
at alması da mühim bir işti. Bunlar, yiğitliklerini is- 
pat etmeyen çocuklarına at vermezlerdi. «Hey... der- 
se Han! oğluna beylik ver, taht ver; erdemlidir, boy- 
nu uzun bedevi at ver..» 


Yukarıda, yiğitle atın hayatı birbirine karış- 
mıştır, demiştik. Böylece kaderde birleşme, cok za- 
man, ruhi bir kaynaşma derecesine varmıştır. San- 
ki, atın vasıflarından yiğite, yiğitin meziyetlerinden 
ata bir şeyler geçmiştir. Edebiyatımızda, bu bağla- 
nışın kuvvetini tasvir eden ne güzel parçalar var! 
Dede Korkut söylüyor: 


k «Boz at da Beyrek'i görüp tanıdı. İki ayağının 
üzerine durdu, kişnedi. Beyrek te bunu öğdü. Ba- 
kalım nasıl öğdü: 


Açık açık meydana benzer senin alıncığın 
İki şepçerağa benzer senin gözceğizin; 
İbrişime benzer senin yeleciğin; 

İki ikiz kardaşa benzer senin kulacığın; 

Eri muradına eriştiri senin arkacığın... 

At demem sana, kardaş derim, 
Kardaşımdan ileril 

Yoldaşımdan ileri! 

Başıma iş geldi yoldaş derim 


başını yukarı tuttu, bir kulağını kaldırdı, 
Beyrek'e doğru geldi. Beyrek atın göğsünü kucak- 
ladı, iki gözünü öptü, sıçradı bindi. 


Karacaoğlan söylüyor: 


Atım! Everek'ten alam çulunu, 
Güzellere ördüreyim yeleni, 


Som gümüşten döktüreyim nalını; 
Gece yar koynunda yatalım atım! 


ve Dadaloğlu, yer yüzünde neyi sevdiğini kısaca 
söylüyor: 


Bir atı severim, bir de güzeli... 


Türkün gerek ferdi, gerek içtimai hayatında 
böyle seçkin bir varlık olan at şüphesiz atasözleri- 
mizde de yer almıştır. Yiğit hakkındaki atasözleri- 
miz kadar at hakkındaki atasözlerimiz de bol, kuv- 
vetli ve güzeldir. At için olan atasözlerimizi başka 
bir yazıda incelemek istiyoruz. Fakat atalarımızın 
yiğitle atı aynı hüküm içinde birleştiren güzel söz- 
leri de var ve biz at ve yiğit üzerine yazdığımız şu 
yazıyı atı ve yiğiti birlikte anan atasözlerimizden 
birkaçını hatırlatmak suretile bitireceğiz. 


Yiğitin yaraşığı attır. 

Yiğit yiğite at bağışlar. 

At ile avrat yiğitin bahtına. 

Yiğit elinde at aksamaz. 

At ölür meydan kalır, yiğit ölür şan kalır! 


TÜRKÜ SÖYLEYİN! 


Yanyana sokulun, verin başbaşa, 
İçli içli, koyak koyak söyleyin. 
İndirin yazmayı göz ile kaşa, 
Sesiniz su olsun, berrak söyleyin. 


Serin sırlarını kalplerinizin, 
Yanık türkülerin tatlı dilinden. 
Yangınlığınız hep bellolur sizin, 
Verdiğiniz ipek söz mendilinden. 


Sıkılsın kurşunlar ardıardına, 
Dökülsün tavandan sarı mısırlar. 
Sevmiyen ayrılsın; seven bu yana, 
Türküyle bulunur imecide yar. 

. 


Tat siner içine bal dudaklardan, 
Yenmez mi mısırı bu ak ellerin? 
Selâm gelmiş yine bana o yardan, 
Verin cevabını, türküyle verin! 


Sardı benliğimi bir aşk bulutu, 

Siz buna yangınlık deyin, ne deyin. 
Neşeyi çağırın, kovun sükütu, 
Söyleyin güzeller, türkü söyleyin! 


M. Kemal Yılmaz 


Dilimiz Üzerinde Görüşmeler : 


FARSÇA (—NAME) İSİMLERİNİ TÜRKÇELEŞTİREBİLİRİZ 


Okuyucumla; birlikte dilimizdeki farsça mürekkepleri göz- 
den geçirirken "vesika isimleri,, yapan bir terkip kalıbına ras- 
lıyoruz: name kelimesi ile yapılmış mürekkep isimler. 


Kitap; mektup, yazılı vesika mânalarına gelen farçsa na- 
me kelimesile ”maklüp izafet,, şeklinde yapılan mürekkepler 
acemlerde kitap isimleri olarak çok eskidendebi kullanılmıştır. 
Yaşı bine yaklaşan Şahname ve ondan daha eski Güştasbna- 
me gibi eserlerin bu şekilde adlandırıldığını görüyoruz. Türk- 
çeye geçen bu terkip tarzını biz de asırlardan beri ve son 
zamanlara kadar başlıca eser isimleri veya telif nevileri teşki- 
linde kullanmışız: Muhabbetname, Rübabname,  İskendarna- 
me, Şikâyetname, Seyahatname, Sefaretname, Hubanname, 
Hamsiname gibi. 


Artık kitaplarımızı bu tarzda isimlendirmiyoruz. Fakat son 
asırlar zarfında bu teşkil tarzı dilimizde mektup ve vesika ne- 
vilerini adlandırmak için çokça kullanılmış ve lügatimize bir- 
çok kelime vermiştir ki bunlardan mühim bir kısmı bugün de 
rasmi ve umumi dilde yaşamaktadır: beyanname, kararname, 
ihbarname, taziyename, teşekkürname gibi. 


Biz yazılı vesikaları daima bu şekilde e isimlendirmeyiz. 
Bunlardan bir kısmının basit ve hususi adları vardır: teskere, 
müzekkere, lâyiha, mazbata, tahrirat, irsaliye, senet, makbuz, 
pusla, ilmühaber, varaka v.s. Tahsis için bunlardan mürekkep- 
ler de yaparız: terhis teskeresi, lüzum müzekkeresi, temyiz 
lâyihası, mahalle mazbatası, deyin senedi v.s. Bunlar hep 
arapça kelimelerdir. Fakat son asırlar zarfında dilimize bu möâ- 
nada birçok da italyanca ve fransızca kelime girmiştir. Rapor, 
fatura, konşimento, konturat, bonservis, bordro, çek, bono, 
kart, karne, pasaport gibi. İşte bütün bunlar arasında name 
ile yapılmış mürekkepler çoklukları ve teşkil yabancılıkları ile 
göze çarpıyor. ; 


Biz gitgide bu mürekkeplerden bir kısmını başka mürek- 
keplerle karşılamağa başladık: teşekkür mektubu, teklif mek- 
tubu, haciz varakası, ibra senedi, ruhsat teskeresi, tebliğ ilmü- 
haberi, ihzar müzekkeresi, itiraz istidası gibi. Bir kısmının ye- 
rine de fransızca karşılıklarını geçiriyoruz: oşehadetname — 
diploma, tasdikname — sertifika, ahitname — pakt gibi. Bize 
uzun ve yabancı gelen bu kelimelerden sakınmak için bazı ke- 
re de bu vesika isimleri yerine sadece onların muhtevasını 
gösteren kelimeyi, yani mürekkebin ilk parçasını kullanıyoruz. 
muahedename — muahede, mukavelename — mukavele, iti- 
lâfname — itilâf, mütarekename — mütareke gibi. Bu üç hal- 
den ilk ikisinde yabancı kelimeleri mubadele ediyor veya dili- 
mize yeni yabancı kelimeler sokuyoruz. Üçüncü halde ise di- 
lin sarihliğinden ve zenginliğinden fedacılık ediyoruz. Bu bi- 
zim temizcilik esaslarımıza aykırı düşüyor. 

Okuyucum dikkat etmişse görmüştür ki halk bu işi böyle 
yapmıyor. Halk dilinde vesika isimleri eskiden beri kât (kâ- 
ğıt) kelimesi ile yapılmaktadır: nüfus tezkeresi — nüfuskâdı, 
kafakâdı, terhis teskeresi — terhiskâdı, mahalle ilmühaberi 
— mahallekâdı, aşı teskeresi — aşıkâdı, ekmek kartı 
— ekmekkâdı, izinname — izinkâdı, talâkname — boş<âdı, 
kunturatname — kunturatkâdı, celpname — celpkâdı gibi. 
Gerçekten türkçede kât ikinci mânası ile mektup, tahrirat, ve- 
sika, varaka demektir. Burada kelimenin farsça kâgiz ve arap- 
ça kâğid kelimeleri ile de münasebeti kalmamıştır. 


Şimdi bu halk kullanışını benimsiyerek bu mürekkepler- 
deki name yerine bizim kât kelimesini getirirsek hem lügatimi- 
zin bir köşesini millileştirmiş hem de dilimizi bir yabancı teş- 
kil kaidesinden kurtarmış olacağız. Aşağıda gösterdiğim 100 
kelime üzerinde bu değişikliği yapalım ve bunların eski şekil- 
lerini ve benzerlerini artık kullanmıyalım. 
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De. Tahsin Banguoğlu 
Farsça — Name — Türkçe — Kâdı 


Ahitname Ahitkâdı 
Azilname Azilkâdı 
BAN Yükkâdı 


Beyanname Beyankâdı 

Celpname Celukâdı Getirtmekâdı 
Cevapname Cevapkâdı 
Davetname Davetkâdı 
Dehaletname Dehaletkâdı 
Ehliyetname Ehliyetkâdı 
Emirname Emirkâdı 
Feragatname Feragatkâdı 
Feryatname Feryatkâdı 
Hacizname Hacizkâdı 
Havalename Havalekâdı 
Hibename Hibekâdi 
Hipotekname Hipotekkâdiı 
Hükümname Hükümkâdı 
İbraname İbrakâdı 
İcazetname İcazetkâdı 
İddianame Iddiakâdı 
İhbarname Ihbarkâdı 
İhtarname İhtarkâdı 
İhzarname İhzarkâdı 
İlânname İlânkâdı 


Bağışlamakâdı 


Toprak ve Ağaç Bayramı 


Süleyman Kazmaz 


.... 


Bu yıl toprak ve ağaç bayramı Sincan köyünde kutlandı. 
Bütün ha:kevliler, toprağa karşı açılan savaşta aşka gelen bü- 
tün insanlar güldüler, eğlendiler. Bayramlık elbiselerini giyen 
bütün köy kadınları kucaklarındaki çocuklarile şenliğe katıldı- 
lar. Köyün harman yeri, başlarında albayrağı dalgalandıran 
okullarile, bütün kadın ve erkeklerile tam bir bayram günü ya- 
şadı. Davullar çalındı, oyunlar oynandı. Ciritçiler, ciritlerini ha- 
vada uçurarak 'meydanda dört döndüler. Savaş neşe ve heye- 
canla başladı. 


Ota yanda da fidanlar paylaşılıyordu. Köylüler, bir dikme 
daha fazla almak için âdeta cenkleşiyorlar. Biri diğerine bağı- 
rıyor: 


— Seni bugün burada görüyorum. Şimdiye kadar hiç gör- 
medim. Kuyu da açmadın. Dikme alamazsın. 


Her zaman köyde bulunamıyan yol çavuşu isyan ediyor: 


— Ben vazifem olduğu için her vakıt köyde bulunamıyo- 
rum. Dikme versinler, şimdi kuyu açıp dikeceğim. 

Kavga bitmiyor. Kuyu açanlar açmıyanlara kızıyor, onlar- 
dan daha çok almağa hakları olduğunu ileri sürüyorlar. Bu mü- 
nakaşalar arasıra parlıyor, söz yumruğa geçecek oluyor. Ni- 
hayet kuyu açmamakla kötülenen köylü, memuru kuyularını 
görmeğe gölürüyor. 

Bayram yalaız Sincanköylülerin değildir. Elvan köyünden 
ve başka yakın köylerden hem şenlikleri görmek hem de, olur- 
sa, bir kaç fidan almak için glenler de çoktu. Seyrek kır sa- 
kallı, buruşuk yağız çehreli bir ihtiyar, dikme dağıtımının sonu- 
na yakın memura yaklaşıyor, fısıldar gibi: 


İltifatname 
İltimasname 
İmtiyazname 
İsticvapname 
İstidaname 
İstifaname 
İstintakname 
İstirhamname 
İthamname 
İtilâfname 
İftimatname 
İfirazname 
İzahname 
İzinname 
İttifakname 
Kanurıname 
Kararname 
Kavilname 
Kefaletname 
Kuntratname 
Küfürname 
lütufname 
Muhabbetname 
Muahedename 
Mukavelename 


Muvafakatname 


Müdafaaname 
Mülkname 
Müsalâhaname 
Mütarakename 
Nizamname 
Protestoname 
Ricaname 
Ruhsatname 
Ruzname 
Sadakatname 
Salâhiyetname 
Silsilename 


Sulhname 


İltifatkâdı 
İltimaskâdı 
İmtiyazkâdı 
İsticvapkâdı 
İstidakâdı 
İstifakâdı 
İstintakkâdı 
İstirhamkâdı 
Ithamkâdı 
İtilâfkâdı 
İtimatkâdı 
İtirazkâdı 
İzahkâdı 
İzinkâdı 
İttifakkâdiı 
Kanunkâdı 
Kararkâdı 
Kavilkâdı 
Kefaletkâdı 
Kuntratkâdı 
Küfürkâdı 
lütufkâdı 
Muhabbetkâdı 
Muahedekâdı 
Mukavelekâdı 
Muvafakatkâdı 
Müdafaakâdı 
Mülkkâdı 
Müsalâhakâdiı 
Mütarekekâdı 
Nizamkâdı 
Protestokâdı 
Ricakâdı 
Ruhsatkâdı 


Salâhiyetkâdı 
Silsilekâdı 
Sulhkâdı 


Kayırmakğdı 


Sorgukâdı 


Uzlaşmakâdı 


Bağdaşmakâdı 


Sevgikâdı 


Günkâdı 


Başarıkâdı 


Şartname 
Şecerename 
Şahadetname 
Şikâyetname 
Taahhütname 
Tahkimname 
Takdirname 
Talepname 
Talimatname 
Taltifname 
Tarifname 
Tarziyename 
Tasdikname 
Tatilname 
Tavsiyename 
Tavzihname 
Tayinname 
Taziyename 
Tebliğname 
Tebrikname 
Tehditname 
Tekdirname 
Teklifname 
Tekzipname 
Telgrafname 
Teminname 
Temlikname 
Teşekkürname 
Tetkikname 
Tevbihncme 
Tezallümname 
Tezvirname 
Vakıfname 
Vasiyetname 
Vedaname 
Vekâletname 
Zabıtname 


Şartkâdı 
Şecerekâdı 
Şahadetkâdı 
Şikâvetkâdı 
Taahhütkâdı 
Tahkimkâdı 
Takdirkâdı 
Talepkâdı 
Talimatkâdı 
Taltifkâdı 
Tarifkâdı 
Tarzivekâdi 
Tasdikkâdı 
Tatilkâdı 
Tavsiyekâdı 
Tavzihkâdı 
Tayinkâdı 
Taahhütkâdı 
Tebliğkâdı 
Tebrikkâdı 
Tehdiikâdı 
Takdirkâdı 
Teklifkâdı 
Tekzipkâdı 
Telgrafkâdı 
Teminkâdı 
Temlikkâdı 
Teşekkürkâdı 
Teıkikkâdı 
Tevbihkâdı 
Tezaliümkâdiı 
Tezvirkâdı 
Vakıfkâdı 
Vasiyetkâdı 
Vedakâdı 
Vekâletkâdı 
Zabıtkâdı 


İstemekâdı 


Yalanlamak&dı 


Araştırmakâdı 


— Bana iki dikme ver. 


Aynı kıratta başka bir ihtiyar memurun karşısına geçiyor 
ve boyuna iki parmağile işaret ederek: 


— Bana da iki tane.. iki tane... 


Arkın kenarında iki kadın var; beyaz siyah haneli uzun af- 
kılarile yüzleri yarı örtülü olduğu halde dağıtılan dikmelere 
bakıp duruyorlar. Misafirliğe gelmişler; dönüşte birkaç dikme 
götürmek istiyorlar: 


— Iki kavak verseler... Bahçemin kenarına dikerim. 


Başka köyden oldukları için arzuları yerine getirilemiyen bu 
iki ihtiyar ve üç kadın boynu bükük birer öksüz duruşiyle ka- 
pışılan fidanları yana yana seyrediyorlar. O gün akşama ka- 
dor Sincanköylülerin ellerinde dikmeler dururken gözlerinde, 
meyve ve kavak ağaçlarının gelecekteki yeşil görünüşleri parlı- 
yor gibi idi. 


Düşündüm: önümde alabildiğine uzayan bu kıraç toprak 
üzerinde güzel olarak ne var? Hep aynı soluk renk gözü tır- 
malıyor. Ne yeşil bir ot, ne de uzaklarda gölge veren bir 
ağaç... Tabiatın bu asık şehresi karşısında güzele susayan in- 
san, kara düşüncelerden, hayata kulak asmamaktan ve nihayet 
içine kapanan cansız bir yaratık olmaktan kendisini nasıl <urta- 
rır? Saadeti, güzelde sonsuz süküna kavuşmağı, belki asıl ya- 
şamağı bu toprağın. altında veya ötesinde arıyanları kötüleme- 
ğe gönlüm razı olmuyor. Onların "ebedi saadet diyarı,, nı ne- 
den bu topraklar üzerinde aramadıklarını bugün daha iyi anlı- 
yorum. Doğdular; sert rüzgâr veya yakıcı bir güneş yüzlerini 
yaktı; kıraç ve kısır toprak ellerini, ayaklarını parçaladı. Top- 
rakla döğüşmede her zaman kaybettiler. Yaşamanın güzelliğini 
ararlarken karşılarına çıkan bu azgın toprağı yenemediler, 
gözlerini iç âlemine çevirdiler. 


Bütün güçlüklerine ve kısırlığına rağmen onlar toğrağa kar- 
şı yılgın değildir. Yaşamak için onunla döğüşmekten geri dur- 
muyorlar. Anadolu insanı bunca zamandır saadeti başka 
tesellilerde aradığı halde toprağından kökünü kesmemiş, *ers- 
liklerine Okatlanmış, fakat bütün ömrünce ondan yana git- 
miştir. Çevresine küsmüş, içine kapanmış; fakat topraktan 
elini çekmemiştir. Onda toprağa karşı koyan bir kuvvetin kay- 
nağı daima yaşamıştır. Bu kudret, toprağın bütün kısırlık ve 
güçlükleri karşısında asırlarca onun dimdik durmasında kendini 
gösteriyor. En büyük dayanağımız, toprağımızın insanındaki bu 
kuvvet, kopmıyan bu toprak bağıdır. * 


O gün konuştuğum bir çifçi bakın toprağı ne güzel anla- 
MIŞ: 


— Ben inşaatlarda çalışmağı ne yapayım? Kırk elli lira al- 
dın, o tükenince ne yapacaksın? Her şey bir hesaptır. Toprakta 
çalışmak öyle mi? "Bir gün bir ayı, bir ay gir yılı bakar,, der- 
ler. Üç ay çalışıp ekini içeri aldın mi korkma... 


Artık toprağı alaşağı etmeğe, onu son verim kabiliystine 
kadar işlemeğe yöneliyoruz. Bugün dikilen ağaçlar yarın ye- 
şilliklerile, gölgelerile gözümü tırmalıyan bozkırı ve toprağı gü- 
zelleştirdiği, toprağı sevilir hale getirdiği zamandır ki arzula- 
man dünya bp topraklar üzerinde kurulacaktır. Anadolu me- 
deniyetinin parlak yarınını toprak savaşında kazanılacak ba- 
şarılar sağlıyacaktır. 


| amma a a 


BELEDİ AE EŞ gr A 


Anıt - Kabir Projeleri Üzerinde 


Dr. Ekrem Akurgal 


Sergievi'ndeki Anıt-Kabir proielerini görmeğe gidenler mö- 
dern yapı sanatının çeşitli denemeleri ve örneklerile karşılaş- 
mak fırsatını buldular. Zaten yeni mimari henüz gelişmektedir. 
Avrupa ”roman,, devrinden ”barok,, devrinin sonuna yani X 
uncu yüzyıldan XVI inci yüzyılın sonuna kadar aşağı yukarı 
sekiz yüzyıllık zaman içinde dünyanın en güzel ve en özlü 
yapılarını yaptırmıştı. Fakat bu yaratma devri XVII inci yüzyı- 
lın sonunda birdenbire durguniuga uğramıştı. Artık yeni bir şey 
ortaya çıkarılamıyordu. Bu ilham kısırlığı neticesinde, geçmiş 
çağların eserlerine baş vurulmağa başlandı. İlkin eski Yunan 
sanatına el atıldı. Klâsik Yunan eserleri örnek olarak alınıyor 
ve bu zevk yavaş yavaş ortalığa hâkim olmağa başlıyordu. 
Fakat kopyacılık ruhu doğduktan sonra geçmiş günlerin başka 
mimari üslüpları da taklit edilmeğe başlandı. XIX uncu yüzyılın 
ikinci yarısında Roman, Gotik va Barok tarzlarının en kötü ve 
en beceriksiz. bir şekilde tekrar edildiğini görüyoruz. Musiki sa- 
nati en büyük günlerini yaşarken, resim: sanatında "impressio- 
niste,, ler, tarihin en özlü ve en güzel eserlerini yaratırken, gü- 
zel yapı sanatı en acı bir azmanlaşma safhasına giriyordu. İş- 
ta yeni yapı sanatının doğuşu XIX uncu yüzyılın bu soysuzlaş- 
ma devresine karşı olan tepkiden ileri gelmiştir. 

XX inci yüzyıl mimarisinin belli başlı husüsiyeti, taklit dev- 
rine isyan etmek olmuştur. Artık geçmiş günlerin eserle- 
rini kopya ede ede bıkkınlık gelmişti. Yeni bir kütle ve yeni 
bir hacim terkibi yaratılmak isteniyordu. İlkin o binalardaki 
fazla süsü temizlemek gerekiyordu. XIX uncu yüzyılda Barok 
azmanı eserlerde bina sathının heykel, kabartma ve derin oy- 
malı süslerle bezenmesi, kütleyi; mimari ifadeyi kaybettiriyor- 
du. Yapı yüzlerini süs kalabalığından ve kargaşalığından kur- 
tarmak, göze bir ferahlık, uzun zamandır arzu edilen bir sü- 
künet verilmek istendi. Böylece düz ve genis satıhlar, çoktan- 
dır özlendiği için, yeni mimarinin en fazla tutunan bir esası ol- 
du. İkinci esaslı karakter olarak XX inci yüzyıl mimarisi bir 
âbide heybeti yaratmak duygusunu taşır. Bu  âbideliliği mo- 
dern mimarlar bazan enliliğine, bazan da yüksekliğine hatlar- 
la ifade ederler. Fakat bugüne kadar daha çok şakuli âbide 
kavramına önem verildiğini görüyoruz. Yeni mimarinin bu âbi- 
delilik duygusu Avrupa sanatında biraz da Şarkın tesirile or- 
taya çıkmıştır denebilir. Modern musikide olduğu gibi yepyeni 
motifler arayan sanatçı, Şarkın mimari ifadesinden de fayda- 
lanmayı ihmal etmemektedir. AArkeololik kazılar neticesinde 
meydana çıkan Sumer, Asur, Hitit, İslâm - Türk eserleri hele 
Berlin müzelerinde aslına yakın bir şekilde yeniden inşa edil- 
di. İlham kaynakları e arayan sanatçılar bu eserleri de gözö- 
nünde tutmaktadırlar. Yeni mimari nihayet "antik sanat, ın, 
Yunan mimarisinin kalıplarından kurtulmak istiyordu. Fakat Pa- 
ris'te 1937 sergisinde inşa edilen “Yeni Sanat Müzesi,,, Ber- 
lin'de 1936 olimpiyatları: stadyomu, Münih'te "Alman Sanctı 
Evi,, gibi zamanımızın en büyük yapıları, yeni sanatın da an- 
tik sanatın, Yunan mimarisinin tesirleri dışında kalamadığını 
göstermektedirler. 

İmdi yukarıdaki bakıma göre “projeleri bir sanat tarihçisi 
gözü ile seyredelim: 9 numarali eserde yeni mimarinin iki 
esaslı karakteri olan düz sahhlı ve öâbidelilik açıkca 
göze çarpmaktadır. İlk bakışta ifade ve tarz bakımından Paul 
Bonatz'ın pek meşhur bir eserini, Stuttgart büyük istasyon bi- 
nasını hatırlamamak kabil değil. Fakat projede göklere yükse- 
len kısmın duvar ifadesi hiç bir pencere veya girinti çıkıntı 
ile hafiflememiş, arkatlar (avlu kemerleri) türbe kısmına nis- 
betle çok alçak tutulmuş, eserin heybeti de bu suretle “emin 
edilmiştir. Büyük kısım, köşelerde bir nevi kule tarzındaki çık- 
malarla, ana şekil bakımından Avrupa ortaçağ sanatın- 
dan Barok devri içine kadar devam edegelen şato #i- 
pinin modern bir ifadesini taşır gibidir. Mimar, heybetli me- 
zarın büyük köşe kulelerini üstüste sıralanmış pencerelerle 
süslemiş ve böylece düzlüğe biraz da canlılık katmıştır. Bu 
pencerelerin kenarlarını oçerçeveliyen dörtköşe kabarık motif 
aynı zamanda, büyük bir sanatçılıkla, üst kornişte ve giriş kıs- 
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mının cephesinde de süs olarak kullanılmıştır. Bu hendesi süs- 
ler pişmiş tuğladan inşa edilmiş Türk kümbetlerini andırır. Esa- 
sen sadelik ve sükünet dolu geniş bir kütlenin yükseklere doğ- 
ru çıkarılışı bakımından bu eserde, Selçuk sanatındaki büyük 
Türk mezarlarına benzer bir deyim var. 

Mükâfat kazanmış olan ve 25 sıra numarasını taşıyan eser 
de yeni mimarinin “antik, âleme bağlı bir örneğini verir. 
İsa'nın doğumundan önce dördüncü yüzyılın ortasında İran'ın 
Anadolu'da "Karya eyaleti Sctrap'ı Mausolos,, kendisi ve ka- 
rısı için Halikarnas şehrinde büyük bir türbe yaptırmağa baş- 
lamıştı. Eser bitmeden Satrap öldüğü için karısı Artemisia bi- 
nayı tamamlattı. Eser zamanın en büyük Yunan mimar ve hey- 
keltraşları' tarafından olağanüstü bir başarı ile ortaya çıkarıldı. 
Bu büyük türbe, devrinde okadar hayret ve heybet uyandırdı 
ki ona “dünyanın yedi büyük hârikasından biri,, denildi ve o 
günden beri Mausolos'un adına işaret olarak bütün büyük me- 
zarlara yunanca “Mausoleton,,, lâfince "mausoleum,,, fran- 
sızca “mausolâe adı verilmeğe başlandı. Mouwsolos'un büyük 
mezarı üslüp bakımından en küçük noktalarına kadar Yunan 
eseri idi. Çünkü yunanlı ustalar tarafından işlenmişti. Fakat 
bu eserin kütle ve hacım ifadesi ve düzeni şarklı idi. Esasen 
âbide - mezar, Şark sanatının bir buluşudur. Bu büyük "'nau- 
solelon,, un daha geçen yüzyıl yapılan araştırmalarla kalıntıla- 
rı bulundu ve bunlar İngiliz crkeologları tarafından Londra 
müzesine götürüldü. Kalıntıların yardımı ile yapılan hayali re- 
simler ana şekil bakımından eski hali aşağı yukarı canlandır- 
maktadır. 

Mükâfat kazanmış olan üç büyük eserin belki de en gü- 
zeli olan 25 numaralı prole, hiç şüphe yok ki bize Halikar- 
nasta'ki "mausoleion,, u hatırlatmaktadır. Fakat bu benzer- 
lik nihayet fikir bakımındandır. İfade ve terkip bize her yön- 
den yepyeni ve çok özlü bir eser karşısında bulunduğumuzu 
gösteriyor. Bu eserle memleketimizin modern mimarisinde Al- 
manya ve Fransa'da olduğu gibi, klâsik Yunan sanatının tesir- 
ler yapmış olduğunu görüyoruz. 

Mükâfot kazanan üç eserden biri olan ve 44 sıra numa- 
rasını taşıyan prole ise biraz daha başka bir deyimdedir. Bi- 
nanın toptan görünüşü bir Roma "takızaferi,, şeklindedir. Yal- 
nız eski Roma örneklerine nisbetle burada  enlilik az olup 
yüksekliğe önem verilmiştir. Dar ve uzun kapı kısmı bu yük- 
selmek isteğini . kuvvetlendirmek gayretindedir. Binanın Üstü 
Roma "takızafer,, lerinde olduğu gibi bir kitabe ile nihayet 
bulmaktadır. Eski romalılar bu kısmın üzerine bir de heykel 
koyarlardı. Bu proje süs bakımından açık olarak Şarklı 
motifler kullanan bir karakter taşır. Kapının iki yanında 
üstüste raflar içine sıralanmış kabartmalar Ahamenit ve Sa- 
sani eserlerini, fakat daha fazla eski Mısır tarzını yaşa- 
tiyor. Kapının üstündeki kabartmalar da öyle. Hele binanın 
dört köşesine kondurulmuş oyma resimlerle süslü dikili taşlar 
Mısır âdetini daha açık bir şekilde andırmaktadırlar. Bu pro- 
jenin iç görünüşünü gösteren resim biza birçok bakimdan Bi- 
zans eserlerini hatırlatıyor. İç kısmın süsleri okadar bol ve 
fazladır ki, kütlenin ve hacmin ifadesi, Bizans eserlerinde ol- 
duğu gibi, kaybolmaktadır. Kubbe tavanını süsleyen resinler, 
gerek çerçevelenmeleri ve gerekçe görünüşleri bakımın- 
dan Bizans kilise resimlerine benzemektedirler. "Pendan- 
tif,, lere oturtulmuş resimler de öyle. Mezarın kendisi için 
söylediklerimizi aşağı yukarı lâhit için de tekrarlıyabiliriz. 

Bir milletin kültüründe en az değişiklik gösteren sanat, 'mi- 
maridir. Güzel yapı sanatı bir milletin bütün ruhunun kabıdır. 
Onun için milletlerin karakteri ve ahlâkı değişmedikçe mima- 
rilerinin de ana hatları değişmez. Tarih boyunca heykel, ka- 
bartma, resim şubelerinde tesirlerin bir akınla gelip yerleştiği- 
ni görüyoruz. Fakat bir milletin mimari sanatında çabuk de- 
ğişmelere çok raslamıyoruz. Hele mezara ait binalarda bu 
hal kendini daha fazla gösterir. 

Türk 'mimarisinin ana hatları "klâsik bir sanat,, ın özlükle- 
rini taşımaktadır: tenasüp ve âhenk kanunlarına uygun bir 
âbidelik; kütleyi, asıl mimari ifadeyi boğmayan, ancak çerçe- 
veliyen ve süsliyen sade asil bir bezeyiş tarzı... 

Bu yazı, projeler hakkında iyi veya fena hükmünü vermek 
amacını taşımıyor. Modellerin mimari ifadesini tahlil &tmekle on- 
ları okuyucularımıza daha iyi tanıttıracağımızı sanıyoruz. 


RE EEE 


ET NŞR EZ REN EZ AİT PER AD ŞE ŞA pr m 


a 


BÜYÜK SANATÇI ve ELMA AĞACI 


Sene 1933. Renuvar'ın en mühim eserlerini bir 
araya toplıyan zengin bir sergiden dönmüşüz. Mon- 
parnas kahvelerinin birinde hayranlık ve takdir do- 
lu cümleler yarıştırıyoruz. 

Bukadar büyük bir sanatkâr için Sezan'ın nasıl 
olup da dudak bükerek: 

— Parisli kadın ressamı! 

dediğini bir kere daha hayretle “ birbirimize so- 
ruyoruz.. Önümüzdeki mecmuada Renuvar'ın 80 ya- 
şma doğru atelyesinde çekilmiş bir resmi var, Re&- 
nuvar'ın artık eli ayağı tutmuyor. Fırçasını parmak- 
larına sımsıkı bağlamışlar. Parmaklar fırçayı kavri- 
yamıyor. Fakat bu parmaklara bağlanan fırça, mav- 
zerin ucuna takılan kasatura kadar sağlam ve emin 
işler görüyor. 

Resmin bir el ustalığı olmadığını bir kalemde 
anlatan meşhur hikâyeyi hatırlıyoruz: Renuvar'ın 
parmağına fırçasını — sırasıkı bağlamışlar, çalışıyor- 
muş. Bir aralık fırça gevşemiş. Bunu gören model, 
telâşla yerinden fırlamış; bağları sıkıştırmak ister- 
ken büyük ressam; 

— Niçin bukadar telâş ediyorsunuz? Resim el 
ile yapılmaz! demiş. 

Renuvar heykel ile resim sanatını en ufak bir 
ek yeri belli etmeden birbirine karıştırabilen sayılı 
sanatkârlardan birisiydi. Bu harikulâde neticeyi ni- 
hayeti kurumuş parmaklarla devşiren ihtiyar Renu- 
var'ın fotoğrafını büyük bir hürmet ve muhabbetle 
seyrediyoruz. Hayranlığımız artık Son derecesini 
bulmuştur. Büyük insanlara verilebilecek bütün va- 
sıfları ona verdik, onu en büyük insanların arasında 
seyrediyoruz. Onun bu çelimsiz, sıska vücudunu öle- 
ne kadar mesleği uğruna harcamış olması gözlerimi- 
zi yaşartıyor: 

— Ne irade! ne feragat! 

— Ne kudret! ne sabır! 

diye barbar bağırırken, deminden beri yanımız- 
daki masada bizi dinliyen ufak tefek, çiçek bozuğu, 
ne yaşta olduğu meçhul bir zat iskemlesini bizim 
masaya doğru çekiyor ve; 

— Ne aşk! delikanlılar, ne aşk! 
diyor, sonra kahvesini, cıgara kutusunu, kitaplarını 
bizim masaya naklederken: 

— Ne irade, ne kudret, dostlarım! ne aşk! de- 
mek lâzım. 

diyor.: Biz arkadaşla birbirimize: bakâkaldık. 
Sonra bir ağızdan: 

— Evet ne aşk, ne aşk! 
— dedik. Sönra arkadaş, davetsiz : misafire döne- 
rek; 
— Şimdi oldu mu efendim? 
dedi, Misafirimiz kahvesinden bir yudum çekti 
ve; 


— Evet; ne aşk; ne arzu! demek lâzım. Demin- 


aleme 


— — a a EZ m m m e 
Bİ Ed e e 


Bedri Rahmi Eyuboğlu 


den beri sizi dinliyorum. Deminden beri bir sanat- 


kârı nasıl göklere çıkardığınızı seyrediyorum: Ya- 
rabbi! bir sanatkâra nekadar büyük ve korkunç 
kuvvetler izafe ediyorsunuz! Onun elini ayağını 
yerden, topraktan kesiyor, onu mütemadiyen gökle- 
re çıkarıyor, allahlaştırıyorsunuz. Onu mütemadiyen 
sille tokat yiyen, sırtında boyundan büyük ve ağır 
yükler taşıyan, korkunç eziyetler, sıkıntılar, acılar 
içerisinde çırpınan ve eserini ancak bu işkence âlet- 
lerine borçlu bir insan olarak tasavvur etmek artık 
moda oldu. Yalnız siz değil fakat çok büyük bir in- 
san kalabalığı sanatkâr deyince böyle garip bir 
mahlük tasavvur cdiyor. Sanatkârı gayesine götüren 
yola muhakkak dikenler, cam kırıkları, eşek arıları, 
yıldırımlar ve fırtınalar döşeniyor. Ve sanatkâr yalın 
ayak, başı kabak, çıbanlar içerisinde bu yola salıve: 
riliyor! Herkes sanatkâr denilen mahlüka çelme atı- 
yor, herkes onu tahkir etmek fırsatını kaçırmıyor. 
Velhasıl büyük bir kalabalığın tasavvur etmeğe do- 
yamadığı bu sanatkâr tipi bütün bu işkencelerin 
arasından sıyrılarak kendisine mütemadiyen sille to- 
kat atan seyircilerin alkışları' ve sizin gibi hayranla” : 
rının elleri üzerinde göklere çıkarılıyor. 

Büyük sanatkârın hakiki şahsiyeti, hüviyeti, in- 
sanlığı etrafına her gün aşılmaz yeni bir duvar da- 
ha ören bu edebiyatı Allah kahretsin! Sanatkârın 
her şeyden önce bedbaht bir kimse olduğu daha ev- 
vel kabul edildikten sonra onun hakkında ileriye 
sürülen bütün fikirler; hayatı hakkında verilen hü- 
tün bilgiler boştur. Sanatkâr, dünyanın en mesut, 
en bahtiyar insanlarından biridir; 


Sanatkârın eserini ancak türlü çeşit ıztiıraplar- 
dan ördüğünü iddia etmekten daha zavallı birşey ta- 
savvur olunamaz. 

Iztırap hiç bir zaman yaratıcı olmamıştır: Iztı- 
raptan kasdım; ceketini tersine giyen, kıravatını bi- 
çimsiz bağlıyan, paçası yırtılmış pantalon giyen in- 
sanlara musallat olan ıztırap değildir. Gırtlak vere- 
mi gibi, insanın boğazına sarılan, böğrünü koparan, 
kudurtan ıztıraptır. Bu ıztırap içerisinde sanatı dü- 
şünebilenin alnını karşılarım! ' Halbüki en büyük 
edipler bile yaratıcı sanatkârı; en işkenceli hastalık- 
ları gölgede bırakacak acılara, sızılara sımsıkı sar- 
madan tasavvur edemiyorlar. 

Bugün Dostoivski'yi saralar içinde; Betköfen'i 
körkütük sağır, Van Gog'u ille kulaklarından birini 
şe traş ederken tasavvur etmek moda olmuş- 

ur. 

Herkes için mukadder olan günlük dertler sa- 
natkâra musallat olduğu zaman birden bire korkunç 
nisbetler alıyor. Büyük bir edebiyat bu dertleri dev 
aynasında göstermekten zevk alıyor. 

Büyük bir sanatkârın hayatında yer alan hakı- 
ki Iztırap hiç bir zaman bütün insanlara mukadder 
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olan dertlerden büyük olmamiştır. Bunuh tamamile 
aksine olarak sanatkârın, sanat gibi, en hakıki ağrı- 
larını mütemadiyen dinlendiren, avutan bir dostu 
olmuştur. En büyük muztaripler, sanatkârlar değil- 
dir. Sanatkârın hakıki hüviyetini görebilmemiz, onun 
“ur ye saadet dolu dünyasına girebilmemiz için bu 
sakat ve peşin fikri baltalamak, ortadan kaldırmak 
lâzımdır. 
ii 

Davetsiz misafirimiz nefes almadan konuşuyordu. 
Birkaç defa sözlerini kesmeğe yeltendik; ne müm- 
kün! Oralı bile olmadı. Bizim Renuvar hayranlığımı- 
zı, tatlı sohbetimizi lüzumsuz bir kâğıt parçasi gibi 
buruşturup atmış, önümüze boylu boyunca bir me- 
sele sermişti. 

Davetsiz misafirin yalnız büyük sanatkârlar et- 
rafında yapılan kesif edebiyata değil, doğrudan doğ- 
ruya sanatkârlara da hıncı vradı. Çünkü büyük sa- 
natkârlar arasında bu edebiyata hedef teşkil edenler 
olduğu halde, icabettiği zaman kalemi ellerine alıp 
uzun uzadıya yazılar yazdıkları halde, hiç bir zaman 
birçok ediplerin mütemadiyen onlara giydirmeğe ça- 
lıştıkları ıztırap külâhından tiksindiklerini söyleme- 
mişlerdi! 

Büyük sanatkârların çoğu bu aslı astarı olmı- 
yan işkenceleri benimsemişler, kendilerine yaraştır- 
mışlardı. Misafirimiz büyük sanatkârların niçin bu 
edebiyata kızarak köpürmediklerini ve: 

— Ben eserimi ıztırabıma değil, neşeme, sıhhatı- 
ma, saadetime borçluyum! 

diye bağırmadıklarına kızıyor, ve büyük diye 
anılan sanatkârlara veriştiriyordu: 

— Büyük sanatkâr! Büyük sanatkâr! Yarabbi! 
büyük sanatkâr için neler, ne büyük lâflar söyleni- 
yor. Ona nekadar mevhum kuvvetler, kudretler, hu- 
susilikler izafe ediliyor! Büyük denilen sanatkârın 
sabahtan gece yarısına kadar işi üzerine eğilerek 
çalışması ona müthiş bir irade kuvveti bağışlanması- 
na yetiyor. Halbuki çok daha fena şartlar içinde on- 
dan daha çok çalışan, yalnız ellerile değil; kafasile, 
sinirlerile çalışan başka bir adam niçin büyük ol- 
muyor? Üstelik sanatkâr, yaptığı işi aşk ile, şevk 
ile yapıyor. Öteki sırf bir ekmek parası için istemiye 
istemiye zorla çalışıyor. Eğer sanatkâra büyüklüğü- 
nü veren vasıflardan birisi bu gayret, bu didinme ise 
onun eserile boğuşması yanında çocuk oyuncağı ka- 
lır. 

Onda övülecek azim, sabır, irade gibi meziyet- 
lerse bunların çok daha büyüklerini gündelik haya- 
tımızda sık sık bulabilirsiniz. 

Sanatkârda övülecek bir tek şey varsa o da aş- 
kıdır. Onu sürüden ayıran aşk olmuştur. Onun aşkı- 
nı sevelim, aşkına hayran olalım. Fakat bu aşk deni- 
len zıkkımı ne onun iradesine, ne sabrına, ne sefale- 
tine, veya ağrılarına borçlu olmadığımızı bilelim. Bu 
aşkı onun kendisinin icat etmediğinin farkına vara- 
lum. Bu aşk onun içerisinde vardı. Onun bütün me- 
ziyeti bu ışığın farkına varmasıdır. Fakat bunun 
farkına varmamasına imkân var mıdır? 


Büyük sanatkâr diye göklere çıkardığımız in- 
sanlarda bulduğumuz meziyetler insan yapısı değil- 
dir. Büyük sanatkâr, harikulâde güzel bir kadın gibi, 
harikulâde bir çiçek, bir ağaç gibi, Allah yapısıdır. 


Artık dayanamıyan arkadaşım söze karıştı: 


— Fakat harikulâde güzel bir kadını, insanlar 
ayni hızla göklere çıkarmışlardır. Güzel kadın etra- 
fında yapılan edebiyat, büyük sanatkâr “hakkında 
söylenen sözlerden daha mühim bir yer tutar. (Câ- 
nan kelimesine, Divan Edebiyatı'na müracaat olu- 
na!..) 


İster Allah yapısı, ister insan yapısı olsun, ma- 
demki sanatkâra hayatımızdaki sayılı hazları borç- 
luyuz, müsaade edin de onu methedelim. Mademki 
harikulâde güzel bir kadın göklere çıkarılıyor ve 
ona kendi yapısı olmadığı halde bir çok meziyetler, 
fevkalâdelikler izafe ediliyor, müsaade buyurun da, 


biz de fırçasını sakat parmaklarına takarak bize nur 
ve haz dolu bir sofra hazırlıyan Renuvar'ı göklere 


çıkaralım. 


Güzel bir kadın çok mahdut bir kütleyi, bazan 
yalnız bir tek insanı «âbad» ettiği halde, büyük sas 
natkârın eseri binlerce, yüzbinlerce insanı «âbad» 
ediyor. Bizim bukadarcık hayranlığımızı çok mu 
gördünüz ? 

Lİ 


Misafirimiz yüzünü buruşturdu, kaşlarını çattı. 
Demindenberi söylediği sözlerin havaya gittiğini sa- 
narak, başını eğdi, sonra tuhaf bir sesle: 

— Siz hiç çiçek açmış bir elma ağacı gördünüz 
mü? 

diye sordu. Cevabımızı beklemeden mısır buğ- 
day gibi bütün usaresini patlamış olan elma ağacı- 
nın saltanatını öyle bir ballandırarak anlattı ki bir 
an için misafirimizin usare, ot ve toprak kokusunu 
yer yüzüne üfliyen Giono'nun (1) ta kendisi oldu- 
guna hükmettik. Bize toprağın altında köklerin el 
ma ağacına lâzım gelen gıdayı bulmak için sarfettik- 
leri şuurlu gayreti anlattı. Hayran olduk. 


— Çiçek açmış elma ağacına hayran olmamak 
elimizde değildir. Fakat niçin çiçeklere ve yemişlere 
borçlu olduğumuz hayranlığı bukadar basit, bukadar 
candan ve doğru sözlerle ödüyoruz da bize onlardan 
daha büyük ve daha hakıki bir haz vermedikleri hal- 
de, sanatkârları bir sürü kalabalık sıfatlara, içinden 
çıkılmaz, mevhum kuvvetlere, kudretlere boğuyo- 
ruz? 

Etrafına bir elma ağacı kadar renk, rayiha ve 
fayda saçabilen sanatkâra ve sanatkârlarını ancak 
bahçesindeki elma ağaçları kadar seven ve takdir 
eden, onu allahlaştırmıyan insanlara ne mutlu! 


Büyük sanatkârla elma ağacı hikâyesi böyle 
bitti. 


(0) Kırların ve toprağın romanını yazan yeni İransız rö- 
mancılarından biri. Tepe adlı kitabı türkçeye çevrilmiştir. (Rem- 
zi kitapevi) — ÜLKÜ 


Fikir 've Sanat : 


ORTAOYUNU 


İsmail Hakkı Baltacıoğlu 


i 


Orta oyunu, son zamanlarda, bir sanat meselssi olarak yeniden aydınlarımız arasında münakaşa edilmek- 
tedir. Prof. İsmail Hakkı Baltacıoğlu bu konuda bir çok yâzılar “yazmış, ortaya bir takım fikirler ve iddialar Gt- 
mıştır. Bu ayın onbirinde Ankara Dil, Tarih ve Coğrafya Fakültesinde Talebe Toplantı Kolu yardımile tertiplenen 
bir toplantıda Baltacıoğlu tarafından modern bir orta oyunu örneği olarak hazırlanan Muhtar Oyunu, talebe ta- 


rafından başarı ile oynanmıştır. Orta oyunu, 


teknik yönünden, taslak halinde bırakılan bir konu etrafında, başta 


Kavuklu ile Pişekâr olmak üzere, bütün oyuncuların “Tulüat,. yolu ile yerli yerinde nükteler yaratmalarıdır. Bu ba- 
kimdan orta oyununda oyuncular, iyiden iyiye seyirci - dinleyicilerin tesiri altındadırlar. Talebeler ilk defa giriş- 
tikleri bu sınamada, orta oyununun ilk şartı olan bu ruhi duruma girmeyi çok iyi bildiler. 


Bu toplantıda Prof. İsmail Hakkı Baltacıoğlu, 
orta oyunu hakkında kısa bir konuşma yapmıştır. 


büyük bir davetli ve talebe kalabalığı önünde, oyundan önce 
Tiyatro meraklılarını ilgilendirecek kıratta olan bu konuşmanın 


yazılısını, Baltacioğlu'nun keleminden sayın okuyucularımıza sunuyoruz. — ÜLKÜ 


Şimdi burada modern bir ortaoyunu tecrübesi yapılacak- 
tır. Fakülte talebesinin toplantı faaliyetlerini idare eden Tahsin 
Banguoğlu, modern ortaoyunu dâvası üzerine size birkaç söz 
söylememi benden istedi. Arkadaşımın isteğini yerine getirmek 
için söyliyeceğim. Yalnız sizi fozla sıkmamak için beş on da- 
kikadan fazla söylemiyeceğim. 


Milli temaşa ananemizin bugüne kadar getirdiği bu asil 
tiyatro nevine verdiğim önem, herhangi tarihi hatıraya karşı 
duyduğum saygıdan ibaret değildir. Ortaoyununu yalnız *arihi 
bir temaşa olarak değil, hem tekniği, hem de estetiği bakımın- 
dan, en üstün bir tiyatro nevi olarak anlıyorum. Onun için her 
şeyden önce ananeyi ortaoyununun karakterlerini ortaya Koy- 
mak istiyorum. 

Ortaoyunu yalnız "ortada oynanan oyun,, demek değildir. 
Gerçi ortaoyunu da oynanır, fakat ortada oyuncu olmaksızın 
ortada oynanan başka oyunlarımız da vardır: köy sohbet oyun- 
ları ve açık havada oynanan tulüat oyunları gibi. Ortaoyunu 
ortada oynanmakla birlikte kir meydanın geometrik tabiatına 
uyan oyun demektir. Şöyle ki: 


Ortaoyununda bütün oyuncular, bütün aksiyonları ortanın, 
tekerleği, kavisleri ve çeyrek kavisleri üzerinde evrimlerini yap- 
mak gerekirliğindedir. 


Ortaoyunu hem: de ritmiktir. Bütün hareketler, aktlar tar- 
tılı, denli ve düzenlidir. Ortaoyununun hareketlisi şiir gibi man- 
zumdur. z 


Ortaoyununun yapısı diyalogdur. Ortaoyunu diyaloglaşmış 
bir oyundur. Pişekâr başta olmak üzere, bütün aktörler teker 
teker Kavuklu denilen halk ve sürpriz dehasının önüne gelip 
hesap vermek zorundadır. Kavuklu, Karagöz gibi, halkın mü- 
messilidir. 


Ortaoyununda meydan bir mekân olmayıp belki bir imkân- 
dır. Bu meydan, sırasına göre, köy, şehir, sokak, kara, deniz, 
hava ve fezadır. Orada hiçbir şey yok ve herşey vardır. Orta- 
oyunu evrimini bu sürreel plân üzerinde yapar. 


Ortaoyunu naturalist ve realist değil, sürrealist bir tiyatro- 
dur. Bu oyunda sahne, perde, dekor, ışık, hattâ suflör ve mü- 
ellif yoktur. Ortaoyuncusu bir tulüatçı, bir irticalci, bir yaralıcı- 
dır. Ortaoyunu, müellifin metnine değil, ortaoyuncusunun Jeha- 
sına dayanır. Nezaman Kavuklu Hamdi, pişekâr Küçük İsmail, 
Ali Rıza ve Kavuklu Ali gibi espri va sürpriz dehaları varolmuş- 
sa o zamcn ortaoyunu da bütün varlığile var olmuştur. 


Ortaoyunu naturalist tiyatro değil, sürrealist tiyatrodur, or- 
taoyunu naturalist olan bütün unsurlardan sıyrılmış olan öz ti- 
yatronun eski ve tarihi bir şeklidir. 


Ortaoyununun en büyük karakterlerinden biri de seyirci 
halk denilen kollektif varlık tarafından çevrilmiş olmasıdır: or- 
taoyunu halk toplantısının içtimai içgüdüsüyle tekerlek biçımin- 
de bıraktığı bir ortada oynanır. 


Bu çevrilmenin önemli psikolojik sonuçları şunlardır. -*mdi 
ortaoyuncularımız ortada araba yokken arabaya  binecekler, 
tayyare yokken toyyare ile uçacaklar, paraşüt yokken paraşüt- 
le ineceklerdir. Halbuki siz, aktörlerin vasıtaları ve âletlerile de- 
ğilse bile pozları, karakterleri, mimiklerile "inanarak, yaşıy arak,, 
yaptıkları bu aksiyonlara karşı hareketsiz, reaksiyonsuz kalamı- 
yacaksınız. Dekorun, maddenin, suretin boş bıraktığı şeyi mu- 
hayyelenizle yaratmağa, doldurmağa çalışacaksınız. Ortaoyun- 
larile birlikte siz de yaşıyacaksınız. Sonunda ne olacak? Sah- 
ne tiyatrosunda olmıyan bir şey: kollektif kaynaşma, haz. Oyun- 
cuların yaratıcı faaliyetine siz de katılın; onların başarısına yar- 
dım edin. Onlara sempati gösterin. 


Ortaoyunu Türk halkının ortasında, ve onun tarafından 
hem maddeten ham de manen çevrilmiş bir halde, temi Türk, kah- 
ramanları Türk olarak oynanınca ister istemez diksiyonu, dek- 
lamasyonu, aksiyonu da Türk olmak zorundadır. Otuz iki yıllık 
Avrupamsı tiyatro hayatımızı düşünün. Diksiyonda, deklamas- 
yonda, aksiyonda Türke değil, Türk'ten başkasına benzerlik. Ti- 
yatromuzun çayrek asrı geçen bu kısırlık tarihinde, Türk olarak 
oynadığımız rol, külhanbeyi rolüdür. Bereket versin ki bu tipin 
Avrupa'da eşi yoktur. Görüyorsunuz ki ortaoyunu temeli ve bi- 
çimile öz Türk tiyatrosudur. Türk tiyatrosunun gerçeği, özü, ya- 
ratıcısı mebdei oradadır. Milli tiyatroya kavuşmak için bu *arihi 
temaşalara dönelim demiyorum. Arkamızı onlara dayayıp ileri 
atılalım diyorum. 


Sözümü bitirmeden önce biraz da ortaoyununu modernleş- 
tirme imkânından bahsedeyim. Ortaoyununda fani olan var: tem, 
şahıslar, aksiyon gibi. Baki olan unsurlar var: meydanda oynan- 
mak, ritmik, muzikal olmak, diyalog yapısı, sürrealist olmak, 
irticale dayanmak gibi. Eski temler dirilmez. Bugün baskın oyu- 
nunu oynıyamayız. Eski ortaoyunu tipleri de bizi ilgilendirmez. 
Meydana Kambur'u çıkaramayız. Fakat bunun yerine meselâ Zir- 
zop'u, Geveze'yi, Ezberci'yi neden çıkarmıyalım. Ben bu mo- 
dernleştirme imkânına inanmış adamım. 


Bu bir tecrübedir. Aktörlerimiz, Fakülte gençleridir. Hep 


“ acemi insanlardır. Yüz elli kere prova da yapmadık. İki Suçuk 


kere yaptık. Metni ezberletmedim, anlattım. Sözleri değil mek- 
sadı öğrendiler. Şimdi. irticalen oynıyacaklar, tuluat yapacak- 
lardır. Fakat insan ruhu tuhaftır: mutlak bir mükemmeliyet is- 
ter, mucize bekler. Biz sadece bir imkân gösteriyoruz. Sizleri 
daha çok rahatsız etmemeliyim, oyunun zamanını almamalı- 
yım, susmalıyım. 
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Göksu üzerinde bir kereste yığınak yeri 


ERMENAK ORMANLARI 


İdare teşkilâtimiza göre Konya'ya, orman işleri bakımın- 
dan İçel Orman Çevirge Müdürlüğüne: bağlı olan » Ermenak 
kazası, Torosların üzerinde kurulmuştur. Karaman, Mut, Gül 
nar, Anamur, Alanya: ve'Hadım ile komşudur. 


Yer; sekizyüz metreden iki bin beşyüz metreye kadar, dal- 
galanan : fırtınalı. denizin donmuş : bir kabartmasına benzer. 
Bir beyin kabuğu gibi karışık girinti ve çıkıntılarile insanı şa- 
şırtan bu dağ ülkesi “neozoik,, zamanın üçüncü devirleri olan 
"miyosen,, *de teşekkül etmiştir. Her yönde bu. devrin kara&te- 
rini gösteren “klipaster, natika, potamides, istiridye,, gibi fosil- 
ler bulunur. 


Ermenak topraklarını baskılayan dağlar okadar çapraşık, 
büküntü, çöküntü. ve yarıntılar yapmıştır ki buraya "dağların 
lâbirenti,, demek doğru olur. Kazayı baştan aşağıya kadar 
yaran Göksu nehri okadar dar ve dolambaçlı yerlerden geçer 
ki onun: bir çok alanlarda çıkardığı ses, sancılardan kıvranan 
adamın durumunu andırır. Dağ, suyu akıtmamak, su dağları 
delmek için kavga ede ede Göksu kaza sınırlarını geçer. 


Toprağın bukadar dalgalı olması, eğer onu örten bitki- 
ler ve ağaçlar bulunmasa idi, melankolik bir insanın alnında- 
ki kırışıklıklar kadar tasa verici olurdu. Şimdi ise, saçlarını ye- 
ni kıvrılmış güzelin başı gibi sevimli, kıvırcık tüylerini > güneş 
ışıklarında parlatan tiftik kadar gönül alıcıdır. 


Ermenak'i süsliyen ağaç cinsleri okadar çoktur ki... Bura- 
da iklimler çatışmış ve düğümlenmiş sanılır. Filistin kızlarının, 
altında çıplak ayakla dolaştığı gök zeytinlerden tutun da Kır- 
gızların kutladığı ardıçlara kadar hepsi vardır. 
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Kerim Yund 


Hayıt, zakkum; tesbih ve erguvanlarda Akdeniz kıyılarının 
köpükleri kokarken meşe, ardıç ve köknarlarda Kafkas dağla- 
rının. karları parıldar. 


Kazanın sürekli bir işletmeye açılan ormanları Muz adı, 
Koçaş'dır. Çoğu katran ve çam ağaçlarile örtülü bulunan bu 
alanda iktisatça değeri oz olan köknarlar da vardır. Kıymetli 
ağaçların o kesilerek köknarların bırakılması, o ormanın ileride 
aşırı köknarlardan doğan bir ağaçlık olması sonuncuna daya- 
nacağı korkusunu vermekte olduğundan bu yolda uyanık dav- 
ranılması: gerektir. En mühim ormanlar Akdarı suyunun: geçtiği 
yamaçlarda, Fariske ve Navaği deresinin yukarı kollarında, 
Tekeçatı suyunun etrafında, * Göksu'nun “geçtiği boğazın: sâğ 
ve sol yamaçlarındadır. Bu ormanların durum! itibarile' birbiri- 
ne çok yakın olması onların bitişik olduğu, fakat zamanla tar- 
la açılması, yangın çıkması, usulsüz kesimler yapılması sebe- 
bile aralarının açıldığı düşüncesini vermektedir. 


Güzelliğe sergi olan bu geniş ağaçlı alan, medeniyete 
malzeme olmanın da hünerini gösterir. Çam ve katran orman- 
larından çıkarılan keresteler yalnız bizim toprağı değil, dışında 
bulunanları da imar etmektedir. Göksü, Akdeniz'e yalnız Gi- 
yik ve Yund dağlarının karlı sularını değil, bu dağların ar- 
mağanı olan keresteleri de getirir. Bu keresteler, Kıbrıs, Filistin, 
Suriye ve bilhassa Mısır piyasalarında aranır. Rodos heykeli 
gibi bir göğdesi, İskenderiye feneri gibi bir. gözü olan tarih, 
bu dağlardan çıkan nice kerestelerin ehramlarda kullanıldığı- 
nı, Fenikelilerin gemilerile Atlas Okyanusuna gittiğini, Etile- 
rin maden ocaklarında direk olduğunu | bilir, 


Akdenizle Kızıldenizi kavuşturan Lesseps'e ..ve Süveyş 


berzahına sorulsa, Ermenak ormanlarından gelen “ keresteler 
olmasa bu kanal, bu medeniyet yolu daha geç ve güç açı- 
lırdı diyeceklerdir. 


lefkoşe'deki zengin, Berut'taki kadın, İskenderiye'deki 
genç kız pencerelerini açarken bu Toros çocuğunu okşar gi- 
bidirler. | « 


Ormanı bir ağaç mahşeri zanneden aldanır. O, toprağile, 
havasile bir madde ve kuvvet kaynağıdır. Ermenak ormanla- 
rı deyince onu pınarları, dereleri ve yer altını dolduran su- 
larile. anmak lâzımdır. Ormanlar. içinde dolaşan : geyiği ve 
kekliği, sularında oynaşan balıklarını unutmamak gerek. Bun- 
dan. başka yiyeceklerini bu ormandan temin eden koyunları, 
keçileri, göçebe ve köylüleri gözönünde tutmak ister. Bütün 
bunlardan başka Ermenak ormanlarının ayrı bir değeri daha 
var ki o da tarihin ormanları oluşudur. Uzak dağların “kuca- 
ğındaki bağ kütükleri Etileri ve Helenleri, üstünü sık ormanla- 
rın örttüğü mezarlar ve şehir örenleri Bizanslıları, bir çok köp- 
rüler ve türbeler Türkleri anlatır. Bu anlatmayı dinlemek üzere, 
tatlı. bir masala koşuşan çocuklar, güzel bir yemişe üşüşen 
kuşlar gibi 'bir çok ağaç kümeleri toplanıp rüzgâr . geçirmez 
ormanlar olmuş gibidir. 


Ermenak “ormanlarında gezerken ağaçlar, Karamanoğulla- 
rı'nın macerasını, Gedik Ahmet Paşa'nın . kavgalarını, Sultan 
Cem'in. sergüzeştini, Kuyucu Murat'ın hilelerini © fısıldarcasına 
yapraklarını. hışırdatır. 


Bu ormanların eteğinde ve içerisinde dolaşan atlar, de- 
veler, koyunlar sanki bütün ormanların birleşmesinden meyda- 
na gelen tek bir ağacın gezip dolaşan meyveleri gibidir. Bır 
keçinin bir pirnar' dalını kemirmesi, bir oğlağın meme emme- 
sinden © farksızdır. Ormanların meydana getirdiği  yaylaklara 
her yaz akın eden yörükler büyük bir ağacın dallarına kon- 
muş çeşitli kuş yığınları kadar çoktur. . Tahtacılar ise bu or- 
manların ezelden ebede bekçileridir. 


Orman dolaylarına her yıl göçeden yörükler geliş ve 
gidiş itibarile değişik yolardan geçerler. Bu yolculuk,  eğlene 
dinlene sürdüğü için aylarca uzar. Varış-dönüş ikiyüz kilomet- 
raden aşağı değildir. 


Ermenak dağlarına. gelen yörükler Mut'dan, Gülnar'dan, 
Anamur'dan, Alanya'dan gelirler. Mallarını  yaylaklarda gidip 
yayladıktan sonra soğuklar basınca kışlaklarına dönerler. Bu 
yörüklerin ölçüsü kardır. Kar çekildikçe ilerlerler, kar bastıkça 
gerilerler. Bir Babilli rahip kadar yıldızlardan, bir Fenikeli ge- 
mici gibi havadan anlarlar. En küçük çoban bile Köroğlu gibi 
uçan kuşlardan, esen rüzgârdan hiyle sezer, Alfabeyi bile ta- 
nımıyan bu insanların tabiatın koyu bilgini olmaları az şaşıla- 
cak şeylerden değildir. 


Yörüklerin hepsi Türk ve Türkmendir. Bunların içinde en 


Göksu üzerinde bir köprü 
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Nadra suyunun Göksu'ya dökülüşü 


büyükleri Tekeli'lerdir. Bundan başka Afşar, Köselerli, Mu- 
ratlı aşiretleri de göze çarpar. Muratlılar artık hayvancılığın 
zorluğundan ve çitçiliğin iyilik ve kolaylğından bahsetmekte 
ve bir köy yeri kurarak yerleşmek için çalışmaktadırlar. 


Yörük çobanlarının ormanlara çok zararı dokunmaktadır. 
Ağaçların filiz ve sürgünlerini keçilerine yedirmekte, genç fi- 
danları baltalarile devirmekte, yüksek ağaçların tepelerini ko- 
paraark kerestelik kıymetini düşürmektedirler. Bunlardan baş- 
ka kurak mevsimlerde hayvanlarına taze ot bulmak için or- 
manları yakcrak küllerin gübrelediği toprakta: kolaylıkla yeti- 
şecek otları beklemektedirler. Bazan da kaybolan koyun ve 
sığırını aramak için geceleri çıra yakıp ormanlarda dolaşırlar. 
Netekim bu yüzden orman yangınları da olmakta, böylelikle 
milyonlarca lira değerindeki milli servet te ziyan olmaktadır. 
Son çıkan orman kanunu köylülerin ve yörüklerin bu yolsuz 
hareketini oldukça daraltmış ise de gönül bu hallerin tüm 
kalkmasını “istiyor. 


Yörükler bu yaylaklarda besledikleri hayvanları o sonba- 
harda :sahile götürüp iç ve dış pazarlarda satarlar. Hele Yu- 
nanistan, Kıbrıs, İtalya, Suriye ve Mısır'da, Ermenak dağların- 
da otliyan davarların yüksek fiyatla satıldığı görülür. 


Ormanlarda uzun zaman kalan yörüklerden biri de tah- 
tacılardır. Tahtacı, orman amelesi demektir. Obür aşiretlere 
göre bunların birçok özgelikleri vardır. En büyük ayrılıkları 
kızılbaş olmalarıdır. Dilleri temiz türkçedir. Kendileri kanı bo- 
zulmamış Türktür. Geçen asırların günahı ve bakımsızlığı yü- 
zünden . yaşayışları çok geridir. Buna rağmen sadıklık, işgü- 
zarlk ve: iyi ahlâklılıklarile - hayatlarını korurlar. Bunların or- 
manı bozacak ne koyunları, ne davarları var. Bütün servetleri 
bir balta ile bir katırdır. Balta ile ağacı keser, katırla yığınak 
yerlerine ve pazara taşırlar. Tahtacıların' tek zararları kaçak 
ağaç keserek kereste yapmalarıdır. Bu bazan çok büyük bir 


ölçüde yapılır ve kurt girmiş koyun sürüsü gibi orman perişan 
edilir. 


Tahtacılar çokluk büyük orman müteahhitlerinin emrinde- 
dir. Bunun için belli başlı bir obaları ve yurtları yoktur. Ada- 
na, Mersin, Antalya vilâyetlerindeki bir çok ormanlarda çalı- 
sırlar ve iş nerede ise onlar da oradadır. Güneydeki tahiacı- 
İarin eski “Ağaç erleri,, Türklerinin torunları olduğu iddia edi- 
lir. Bunlar da aralarında birçok bölümlere ayrılırlar: Aydınlı, 
Kardiçlı, Çaylak gibi. Bu oymaklar arasında az çok dini ina- 
nış farkları vardır. Tahiacılar, iş hayatında dikkatli ve gayret- 
lidirler. Bayağı destere ve balialarile bir fabrika gibi düzenli, 
tertipli işletmecilik yaparlar. Yedi yaşından yetmiş yaşına ka- 
dar iş görürler. Gençleri dikili ağaçları devirir ve tomru«lar. 
İhiyarlar ve kadınlar. bunları istenilen çapta biçer ve biçi- 
len keresteleri katırlara sararak çocukların idaresinde yığınak 
yerina gönderirler. Tahtacıların işi: çok' ağırdır. Haftanın iki 
günü iş görmeyip dinlenirler ve bu günlerini şenlikle geçirir- 
ler: koşmalar, türküler, nefesler söylerler, saz çalıp eğlenirler 
ve türlü oyunlar oynarlar. İyimser ve neşeli insanlar oldukla- 
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SADIRVAN 


Anam, babam hâlâ uykusundadır, 
Nasıl özenç duymam müezzinlere? 
Yıldızlar şafağın korkusundadır, 
Selviden ilk ışık düşüyor yere. 


Tanrı âşinadır ses âhengine, 

Gölgesi değil mi şu süzülen nur? 
Güvercinsiz kalsa şadırvan, yine 
Ruhuma bir sükün bağışlar durur. 


Yolculuğa kuşluk vaktı çıkılır, 

Bu ak şadırvanda yıkanır yüzler. 
Sular yükseldikçe düşer, yığılır, 
Burada geceye döner gündüzler. 


Melekler kadar saf, temiz ve sessiz 
Tek tek geliyorlar abdest almağa. 
Ağaçlar uykuda, dallar nefessiz; 

Onlar da hevesli uyuyup kalmağa. 


Ak sakallı, yeşil sarıklı dedem, 

Ellerimi yıllar var ki bıraktı. 

Ne testim var artık, ne kuşlara yem, 
Bu gece şadırvan içime aktı... 


Osman ATTİLÂ 


—— << 


rından nerde bir saz söz olsa hemen hepsi toplanır. Yetmiş 
yaşındaki Şaman kılıklı ihtiyarlar bile oyuna davranırlar, co- 
şarlar ve coştukça ilâhileşirler. 


Ellerinde sazları, dillerinde sözleri, kollarında bazlarile 
bütün halk burada aylarca süren bayram yaparlar. Ormanla- 
rın bu zengin şölenine olanca iştahlarile devam ederler. -Şö- 
lenden evcil hayvanlar da aşırı derecede pay alır. Çok eski 
çağlarda bu ziyafetin ormanlara nasıl tesir ettiğini ve insanla- 
rın ondan nekadar kıyasıya pay aldığını bilmem, fakat şimdi 
bu ormanlar, cömertliğinin suçunu çeker gibi halsiz ve zayıf 
düşmüştür. Bir yemiş almak için bir ağacı deviren insanların 
tavuk karnında inci arayan budala cimrinin âkıbetine düşme- 
lerinden korkulur. Yılanın bile toprağı ölçü ile yediğini söyli- 
yen halk, ormanlara baltalarının olanca hızile saldırmaktadır. 
Her yonga bir heykelin kolundan, bacağından kastla kırılan 
parçalar gibi yürek acısıdır. Hele arasıra görülen yangınlar, 
anasına. bıçak çeken bir soysuzun hareketlerini andırır. Bu 
hallere son verilmezse içinde insanlığın ve medeniyetin tarihi 
okunan yeşil bir kütüphaneyi yakmış olmanın suçunu işleye- 
ceğiz. 


Modern ormancılık kültürünün, bu güzel ağaçlara el uzat- 
ma zamanı gelmiştir. Sümerlerin mâbetlerini yapmak için uzak 
yerlerden taşıdıkları mukaddes sedirler, dalları arasında güver- 
cinlerin. dem çektiği çamlar ve bir gelin gibi beyaz çiçek 
açan tesbihler bize altın çağlarında verdikleri hazlara karşı- 
lık bakım ve dürüstlük bekliyorlar. Bu kıymetli varlıkları yalnız 
bayağı bir gezgin gözile değil toprak adamı olarak da ku- 
caklamamız gerektir. 


u 


Askerlik Görüşleri: 


LEŞ CEPHELİ HARP 


Ali Rıza Erem 
ISTRATEJİ ve POLİTİKA BERABERLİĞİ: 


Bugüne kadar, Alman başorısının sırlarını, Almanya'nın bü- 
tün harpleri tek cephe halinde yapmak için  ıstrateli,, ci. ile 
"politika,, sını atbaşı yürütmüş olmasında aramak yanlış bir. gö- 
rüş olmasa gereklir. 

Coğrafya ve. istrateji yönünden, asker tâbirince, bir sİç 
hat,, ta bulunan Alman'ya, harbin başındanberi hep bir şeye 
dikkat etmişe benziyor: karada iki cepheli bir harp içine düş- 
memek Coğrafi durumu böyle olan her devletin, elden geldi- 
ği kadar güdeceği istrateji sistemi de ancak budur.. 


Nasyonal - Sosyalist Almanyası, 1939 ağustosuna kadâr 
amansız düşmanı olduğu Sovyet Rusya'ya yapacağı tadaruzu 
da, ancak bu dikkat sayesinde, tek cepheli olarak haziriama- 


ğa muvaffak oldu. 


Almanya, evvelâ Sovyet Rusya ile 1939 ağustosunda bir 
"saidırmazlık,, ve "tarafsızlık,, paktı imzaladı. İngiliz ve Fran- 
sızların hazırlanmasına vakıt bırakmadan hemen ilk hedefi o- 
lan Polonya'ya saldırdı ve yirmi gün içinde sildi süpürdü. Tam 
bu sırada, o zamanki dostu Sovyet Rusya da Polonya'yı ar- 
kasından vurdu. Bu suretle yüz yıl önce olduğu gibi Alman- 
ya ile Rusya arasında bir Polonya taksimi daha yapıldı. Bilin- 
diği üzere bu müddet zarfında İngiliz ve Fransızlar Almanya'- 
ya karşı harp açmakla beraber sadece seyirci kalmak zorun- 
da kaldılar. 


Almanya 1870-71 harbinde olduğu gibi Rusya ile saldırmaz- 
lık ve tarafsızlık paktı imzalıyarak o cihetten gelecek tehlike- 
yi önledikten ve Polonya'yı da ortadan kaldırdıktan sonra şi- 
male döndü: Norveç ve Danimarka gibi günün birinde İngi- 
lizlerin bir cephe kurabilmeleri ihtimali olan ülkeleri de birer 
"baskın,, la ele geçirdi; Norveç-İsveç demir madenlerinin yol- 
larını sağladı. 


İngilizlerin bunu önlemek için yaptıkları gayret boşa çıktı. 
Bu da askerlik âlemine, hava ve kara kuvvetlerinin iş ve elbirli- 
ği ile müdafaa edilen bir kıyıya uzakça bir deniz yolundân as- 
ker getirip çıkarmak ve orada tutunmanın imkânsız denecek ka- 
dar zorlaştığı dersini verdi. 


Almanya böylece şimalden de kendini güvenç altına aldık- 
tan sonra katıya döndü: Hollanda, Belçika ve Fransa cephe- 
sine saldırdı. 1940 haziranının sonuna kadar bir buçuk ay için- 
de Hollanda ve Belçika'yı istilâ etti, Fransa'yı saf dışına Gitti. 
İngiliz ordusunu adalarına çekilmeğe mecbur etti. Artık Nor- 
veç şimalinden İspanya sınırlarına kadar üç bin beş yüz kilo- 
metrelik bir deniz kıyısı (Şimal, Manş, Atlas denizleri kıyıları) 
üzerindeki deniz ve hava üslerini ele geçirmiş bulunuyordu. 


Almanya, bunlar olup bitinceye kadar ne Balkanlar'da, ne 
de Sovyet Rusya yönlerinde hiç birşey yapmadı ve yapmiya- 
cakmış gibi davranmasını iyi bildi. 


1940 haziran, temmuz aylarını dinlenme ve hazırlıkla. ge- 
çirdi. Ağustos, eylül ve ilkteşrin aylarında İngiltere adalarını is- 
tlâ teşebbüsüne girişti. Bu uğurda harcadığı emekler ve feda- 
kârlıklar, İngiliz deniz ve hava kuvvetlerinin el ve iş birliği ile 
kahramanca müdafaası yardımile boşa gitti. Bu, bu harpte Al- 
manya'nın ilk muvaffakiyetsizliği oldu ve askerlik âlemine de: 
deniz ve hava kuvvetlerile iyi müdafaa edilen bir sahile asker 
çıkarın işgal ve istilâ etme teşebbüsü, düşmanınkine çok üstün 
bir deniz ve hava kuvveti ile birlikte yapılmazsa, muvaffakiyet- 
sizliğe mahküm olacağı dersini verdi... 


A'manya, İngiltere adalarını istilâ teşebbüsü suya düşün- 
ce, Norveç. şimalinden İspanya hududuna kadar deniz ve 
hava üslerini kuvvetle tedbirledi, sahil müdafaa tertiplerini al- 
dı ve İngiltere'nin büyük bir kara ordusu ile Avrupa'nın herhan- 


Mia... z 


büsüne girişecek kadar da hazır ol- . 
madığını gördü. Şimalden, batıdan ve doğudan esaslı bir ka- 
ra ordusu taarruzuna uğramıyacağına kanaat getirdikten son- 
ra cenuba döndü: 1941 ilkbaharında başka yönleri kuşkulan- 
dırmadan, Balkanlar'a yöneldi, çünkü Sovyet Rusya'ya saidır- 
önce bu cihetten gelebilecek tehlikeleri karşılamak 
Martın birinde Bulgaristan'ın muvafakati ile Al- 
stan'ı istilâ etti ve orada ordularının büyük bir 
Bulgar sınırlarının birleştiği bölgede 


gi bir kıyısına çıkma teşeb 


mak için, ilk 
icap ediyordu. 
manya, Bulgari 
kısmını Yugoslav - Yunan - 
topladı. e 
Artık Yugoslavya ile Yunanistan'ı sıkıştırmağa başladı. Ol- 
mayınca her ikisine birden saldırdı, ve mayıs ortasına kadar 
her iki memleketi istilâ etti. Girit adasına kadar bütün Ege de- 
nizindeki Yunan adalarını ve Akdeniz ile Ege denizi kıyıların- 
daki deniz ve hava işlerini etine geçirdi. İngiliz Akdeniz do- 
nanmasının Ege denizindeki hâkimiyetini kökünden sarstı. . 


Alman orduları mart, nisan, mayıs aylarında bu hareketle- 
ri yaptığı sırada, başka hiçbir cepheden ufak veya büyük bir 
kara ordusu saldırışına uğramadı ve gene tek cepheli harp va- 
ziyetinde kaldı. Ancak Almanya'nın doğuda (Poionya), şimalde 
(Norveç ve Danimarka), batıda (Hollanda, Belçika, Fransa ve 
İngiltere) ve Balkan cephelerinde yaptığı tek cepheli harple- 
ri daima sayi üstünlüğü ile yapmış olduğunu unutmamalıdır. 


Almanya artık ne batıdan, ne şimalden, ne de cenuptan 
ciddi ve kuvvetli bir kara ordusu saldırışına uğramak ihtimal- 
lerini önledikten sonradır ki asıl mezhep ve siyaset düşmanı 
olan Sovyet Rusya'ya döndü, tek cepheli bir harp halinde Rus- 
lara çattı; faüat bu sefer ilk defa olarak sayıca üstün bir düş- 
mand karşı saldırışa geçti. Buna rağmen 22 haziran 1941 den 
ilkkânun ortasına kadar tam altı ây içinde zaferden zafere 
ilerledi. Rostof - Çerkof doğusu - Kursk doğusu - Orel doğu- 
su - Mojaysk - Kalinin - Lâdoga gölü cenubu hâttina kadar 
vardı. 

Sovyet Rusya'nın zıraatı en verimli, endüstrisi en zengin, 
madenleri en bol, nüfusu en çok ve tutarı 1.600.000: kilomztre 
kareyi geçen büyük bir bölgesini eline geçirdi. 


Bu devre içinde de İngiltere ve müttefikleri tarafından Al- 
manlara karşı ne batıda, ne şimalde, ne de cenupta karaya -as- 
ker çıkarma teşebbüsü olmadı. Esasen bu harp, bugünkü döğüş 
vasıta ve âletleri ile mücehhez bir müdafaa ordusu karşısında, 
deniz ve havanın her ikisinde birden çok üstün olmadıkça, bir 
iaarruz ordusunun deniz yolile getirilip düşman kıyılarına çı- 
karılamıyccağını isbat eimiştir. 

Almanya da bunu tecrübe ile çok iyi öğrendiği için batıdan 
gelecek hiçbir tehlikeyi düşünmeden Sovyet Rusya'ya taarruz 
etmiş bulunuyor. ; 

Almanya, harbin bugüne kadarki safhalarında siyaseti ile 
ıstratejisini okadar maharetle kucaklamış, elele vermiş bir hal- 
de atbaşı beraber yürütmüştür ki bu harbin tarihi bunu "ıstrate- 
ii sanatı, nın unutulmıyacak bir örneği olarak kaydedecektir., 


CEPHEYİ YARMA VE YARMA ÇEVİRMESİ: 


Almanya'nın sayıca kendisine üstün olan Sovyet Rus ordu- 
suna karşı tuttuğu isirateji ve "taktik saldırış sistemi,,, Rus or- 
dusunun yaniarı Karadeniz ve Baltık denizine dayalı olduğu ve 
bu geniş cepheyi, bir veya iki yandan çevirmek imkânı bulun- 
madığı için: 

a) Önce cephenin münasip ve mümkün gördüğü yerleri: 
nin karşısına sayıca üstün kuvvetler toplamak ve cepheyi ora- 
lardan yarmak... Yalınız bir noktadan değil, yarmak istediği 
cephe kesiminin iki ucundan ayni zamanda yarma taarruzu 
yapmak... Muvaffakiyet halinde bu iki yarma kolu arasında ka- 
lan düşman ordu kısmını kuşatıp esir veya yok etmek (Kiyef 
etrafında olduğu gibi); 

b) Eğer bu çifte yarma teşebbüsü, yalnız bir yerde mu- 
vaffak olur da öbürü olmazsa o zaman muvaffak olduğu yer- 
de gittikçe hem gediği genişletmeğe, hem düşman 'cephesınin 


derinliğine doğru girmeğe çalışmak suretile meydana gelirilen 


SİNAN İÇİN 
Ey mimarlar mimarı! Benim yüce Sinan'ım! 
Seni andıkça artar güvenimle inanım. 


Her dokuz nisan günü içim dolar seninle, 
Altın yapraklarile tarihim gelir dile. 


Cenk olunca "ocak,, tan "sefer,, lere yollandın. 
Kılıcını bir pergel, gönye gibi kullandın. 
Sanatın anlaşılmaz sırlarına erdin sen, 
Çekicinle mermere ebedi ruh verdin sen. 


Nerden esti bu deha? Kimdir senin üstadın? 
Üç kıtanın nabzında çarpıyor büyük adın. 
Gökleri kucaklıyor dört asırdır kolların, 
Menkıbeni anlatır köprülerin, yolların. 


Birer hayat fışkırır saray, hamam, çeşmeden, 
Bütün Türklük mutludur dehana erişmeden. 
Zekânın şimşekleri ufuklarda çakıyor, 
Selimiye'n dünyayı hayrette bırakıyor. 


Kurduğun köprüleri aşıp "serdengeçti,, ler, 
Atlarıyla Tuna'dan, Vistül'den su içtiler. 
Haykırsın destanını gençlik cihana, bırak, 
Garbın Mikelani'ları yanında kalır çırak. 


Torunların şaşmadan izinden gidiyorlar, 
"Biz de bir Koca Sinan olacağız,, diyorlar, 
Ne canlar doğururmuş meğer Türk anaları, 
Bugün Ağırnaslılar yakınsın kınaları. 


Varlığınla milletin kıvanç duysun, öğünsün, 
Seni tanımayanlar, bilmeyenler döğünsün. 
Adını işleyerek kalbimin üzerine, 

Şiirimi sunuyorum, mum yerine, türbene! 


Cemal Oğuz Ocal 


<< << — ——— —— 


“cep,, in, düşman tarafından ağzı büzülüp kesilmek tehlikesi- 
ni önlemek ve ikiye bölünen düşmandan, önce bir yandakini, 
sonra öte yandakini kuşatmak (1940 ilkbaharında Belçika-Fran- 


sa cephesinde olduğu gibi); 


c) Eğer bir yerde kuşatamazsa, orada düşmanı geriye ite- 
bildiği ile yetinerek başka bir ikinci yarma noktası seçip onun 
karşısına da ayni suretle üstün kuvveti toplamak ve ayni yar- 
ma sistemini orada tatbik etmek, usülünü tuttu. : 


Meselâ Sovyet Rusya karşı taarruza geçtiği zaman, ilk yar- 
ma saldırımı istikâmeti Smolensk - Moskova idi.. Bu, tam olarak 
başarılamayınca “saldırım,., , şimalde Baltık denizi boyunca Le- 
ningrat istikametinde kendini gösterdi. Üçüncü olarak cenupta 
Ukrayna bölgesinde Kiyef - Harkof istikametinde belirdi. Ni- 
hayet dördüncü olarak tekrar Moskova'ya yöneldi. Fakat kış 
da geldi, Sovyet Rus ordusunun yanında yer aldı. Bunun kar- 
şısında Alman ordusu da nihayet duraklamak, ve hattâ sağ ka- 
nadile Rostof'tan başlıyarak az çok geriye çekilmek zorunda 


kaldı... 


Acaba, gerek harp düğümü ve organizasyonu, gerek hare- 
ket ve manevra kabiliyeti bakımlarından hasımlarına üstünlüğü- 
nü her yerde göstermiş olan Alman ordusu nasıl oldu da Sov- 
vet Rus ordusu karşısında böyle duraklamak zorunda  kaldı$ 
Bunu da başka bir yazıda araştırmağa çalışacağız. 
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ERAY İL Ya EM MADA 


İlim ve Teknik 
le lr 


YAPMA RADYOAKTİViTE 


Canlıyı vasıflandıran ve canlılıkla birlikte olagelen görü- 
nümler; son zamanların yarı mekanist, yarı biyolojist telâkkisi. 
ne göre, birtakım "fizikoşimi,, olaylarının neticeleri gibi kabul 
olunmaktadır. Bu görünümler ister yüksek hayvan nevilerinde 
olduğu gibi ”psişik,, , ister diğer canlı: varlıklarda olduğu gi- 
bi fizyolojik olsunlar; hemen daima, bu kavrayış çerçevesi için- 
de tetkik edilmektedirler. 


Gerçekten, bugün bilhassa "kolloit,, maddeler ve bunların 
eriyikleri: üzerinde yapılan araştırmalar bu görüş tarzına: iama- 
mile hak vermektedir. Bu hususta yalnız bu son: yılların bazı 
keşiflerine dayanan' hekimlik tatbikatını ve bundan insanlığın 
temin ettiği faydaları hatırlamak yeter. Biz de, bu küçük ya- 
zıda, asrımızın büyük fizik keşiflerinden birinin hekimlikte na 
sıl faydalığa konu “olduğunu okuyucularımıza anlatmağa çalı- 
şacağız. 


Radyum ve uranyum gibi bazı cisimlerin, kendiliklerinden 
(yani dışardan tesir olmaksızın) fizik ve fizyolojik tesirleri bulu- 
nan birtakım ışınlar neşretmesi keyfiyetine “radyoaktivite,, adı 
verildiğini bütün okumuşlarımız bilir. Bu garip özeliğin tesirini 
ilk olarak 1867 de, Niepce ve Saint-Victor ismindeki iki Fransız, 
fotoğraf camı üzerinde, müşahede etmiş, fakat izah edememiş- 
lerdi. Yine bir Fransız fizikçisi olan Henri Becguerel de, Alman 
bilginlerinden Röntgen'in keşfetmiş olduğu X ışılarının başka 
yollardan elde etmek için araştırmalar yaparken, 1896 da saf 
uranyumun “veya: tuzunun fotoğraf camı üzerindeki bu: tesirini 
görmüş ve cam “siyah kâğıtla sarılı olduğu halde kendini gös- 
teren bu'tesirin; adı geçen maddeye ait yeni bir özelik olması 
lâzımgeleceği neticesine varmıştır. 


1898 de ise Marie Curie ve Schmidt, birbirinden habersiz 
olarak, başka unsurların da o zamanlar "Becaverel ışınları,, 
adı verilmiş olan bu ışınların benzerini neşrettiklerini keşfetmiş- 
ler; nihayet Pierre ve Marie Curie'nin başka bir fizikçi ile be- 
raber çalışmaları sonunda bu özeliği en çok haiz olduğu an- 
laşılan "radyum, bulunmuştur. Marie Curie de bu yepyeni vâ- 
kıaya: "radyoaktivite,, adını vermiştir. 


Yalnız, tabiatan radyoaktif olan cisimler pek azdır. Basit 
cisimlerin en büyük ekseriyetini kararlı unsurlar teşkil eder. Bu- 
na mukabil, hemen bu son senelerde, "kendiliğinden olma,, 
radyooktiviteye benzer hâdiseler, yapma olarak da elde edi- 
lebilmiş, bu da bir atom nevinden başka bir atom nevine geç- 
meğe, yani madde istihalesine imkân vermiştir. Bundan baş- 
ka şimdiye kadar yalnız "proton,, ve “elektron,, adını verdi- 
ğimiz parçacıklardan kurulma gibi kabul edilmiş bulunan mad- 
denin yapısı hakkında da yeni birtakım mefhümlara varılmıştır. 


Bu yoldaki teğrübelerin. ilkini, 1919 da, meşhur: İngiliz. fi- 
zikçisi E. Rutherford yapmıştır. Bu bilgin tabiatan radyoaktif 
olan maddelerin neşrettiği (saniyede 20.000 kilometre gibi müt- 
hiş bir hızla -hareketli) “alfa, parçacıklarından istifade etmiş- 
tir. İşte bu alfa parçacıklarıyle "azot, bor; flüor, alüminyom ve 
fosfor,, gibi hafif atomlar bombardıman edildiği zaman bu 
cisimlerden birtakım parçacıkların koparak intişar ettiği anla- 
sılmış ve yapılan inceleme sonunda bunların hidrogen atomu- 
nun "elektron;, adını verdiğimiz temel unsurunu kaybettikten 
sonra geriye kalan nüvesinden ibaret olduğu tesbit edilmiştir. 


Hafif bir atomun alfa parçacıklarıyle bombardımanı başka 
birtakım neticeler de doğurmuştur. Bunların en mühimlerinden 
biri şudur: , 


1934 de genç: fizikçilarden İrâne“ Curie ve F. Joliot, çok 
kuvvetli bir kaynaktan intişar eden alfa parçacıklarıyle “bir 
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alüminyum: levhasını birkaç dakikalık kısa bir bombardımana tâ- 
bi tuttuktan sonra bombardımanı kesince bu levhanın (durduk- 
ça azalan) bir radyoaktiflik kazandığını görmüşlerdir. İşte'bü 
olaya "yapma radyoaktivite, adı verilmiştir. 


Bu: suretle ilim ve fen tarihinde yeni: bir fasıl açılmış; be- 
şer-zekâsının "atomları parçalama,, kudretine bir de, tabiatta 
bulunmıyan yeni radyoaktif atomlar yaratmak, yani. (eskilerin 
“âdi madenlerden altın yapmak,, hülydlarının  tahakkukuna 
doğru bir adım demek olan) ”bir maddeden başka bir mad- 
deye geçmek,, imkânı katılmıştır. 


Son zamanlarda bütün fizik laboratuvarları: bu yeni im- 
kâna ait araştırmaları baş mevzuları arasına almışlar, kolay ve 
basit bir tarzda yapma radyoaktivite özeliğinin * temini için 
araştırmalara: koyulmuşlardır. Bu yolda en yeni'metod, kendisi- 
ne radyoaktiflik kazandırılmak istenilen basit unsuru, "neutron,, 
adlı (1) parçacıkların tesirine maruz kılmaktır. Bu parçacıklar- 
dan olma bir akış elde etmek için de, içinde 2-3 miligram ka- 
dar radyum bulunan küçük bir tübün üzerini “glüsinyum;; veya 
"berilyum,, adı verilen bir meddenin tozu ile kaplamak kâfi 
gelmekte ve radyoaktifleştirilmek istenilen basit cisim, bu 'su: 
retle elde edilen pratik bakımdan tükenmez bir “neutron;, kdys 
nağının. karşısına konulmaktadır. 


İşte bu hiç umulmadık hâdise, yeni hekimliğe hem tedavi 
vasıtası, hem de hastalık teşhisinde (ilerisi için büyük ümitler- 
le dolu) pek kıymetli bir yardımcı kazandırmıştır. . Filvaki, bazı 
hastalıkların tedavisinde kullanılan cisimleri radyoaktif kılmak 
için Auguste ve Bernard lafoy adlı bilginler bu usulden isti- 
fade edilebileceğini düşünmüşler ve bu cisimleri (bir tuzlarının 
eriyiği halinde) kapalı ampuller içinde deneyerek çok önemli 
neticeler elde etmişlerdir. 


Bu yoldaki ilk araştırmalar, hekimlikteki önemleri dolayisi- 
le, iyotla arsenik üzerinde yapılmıştır. Yukarda anlattığımız'usu- 
lün #atbiki neticesinde bu cisimlerin fizik ve kimyaca özelikle- 
rinden hiçbirini kaybetmedikleri, yalnız radyoaktifleşmiş olmak 
bakımından farklı bir hale geldikleri görülmüştür. 


Hele iyot üzerinde yapılan deneyler çok iyi neticeler ver- 
miştir. Meselâ, bu: suretle radyoaktifleştirilmiş bir "radyum iyo- 
dür,;“ün damar arasına iğne yapılarak kullanılması şimdiye ka. 
dar bu hususta kullanılan diğer tabii radyoaktif maddelerden 
bir çoklarının tesiri kadar faydalı olmuştur. Böyle bir radyoiyo- 
dürün kullanılmasını bilhassa arattıran, hattâ bazı tabii radyo- 
aktif cisimlere tercih ettiren cihet te, kanın terkibi üzerinde his 
olunur derecede bir değişiklik husule getirmemesidir. 


Diğer taraftan, iyodun kanserli nesiçlere karşı malüm olan 
alâkasını gözönüne alan araştırıcılar, uzvun hasta nesiçle doğ- 
rudan doğruya temcsı temin edebilmek için radyoaktif kılın- 
mış İyottan istifadeye çalışmışlardır. Bu suretle, temas yerinde, 
hiç olmazsa kısmen mühim bir radyoaktif ışıma kaynağı husule 
getirilmektedir. Halbuki, o zamana kadar bu şifa! verici ışınla- 
rın deriyi ve “cıvar uzvu yakmadan, nescin derin bölgelerine 
kadar girdirilmeleri mümkün olamamıştı. 


Bundan başka, radyoiyodürün kanserli bölgelerde birik- 
mesi neticesi olarak bu bölgelerdeki nesiçlerin de bir an' için 
radyoaktiflik kazandıkları görülmüştür. Çok hassas elektrik me- 
todları ile meydana konabilen bu keyfiyetin, hasta kısımların 
mevcudiyetini ve yerini tesbite yarayan bir:metod olarak kul- 
lanılması da gecikmemiş ve hekimlik “te, böylece, hastalık teş- 
hisleri için önemli bir yardımcı kazanmıştır; 


m a A Gi 


(1) Neutron, elektrik yükü olmıyan, sadece maddi kütleden 
ibaret parçacık 
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RESİM SERGİSİNDE OTUZ GÜN 


Hiçbir yerde sanat eserine verilen değer, bizdeki e 
kadaşlık ve dostluk duygularına dayanmaz. Bizde tenkide ei 
kışan, ya hatır almak; ya' hatır kırmamak için yazı yazar. yi 
rin rağbet kazanmasında ressama olan sempati, antipatinin 
mühim tesirleri vardır. Bunünla beraber tanıdıklar, o 
mecmua sahipleri ile olan ahbanlıklar, resim hediyeleri mühim 
mevki ve makam sahiplerine hulül... bunlar hep muvaftakiyetin 
sırlarıdır. Bazı sanatkârlar vardır ki bu gibilerin bütün endişe- 
leri resim yapmaktan ziyade muhit yapmakla geçer. 
emeklerini bu yola sarfederler. Neticede bütün gayretleriyle 
gördükleri bu zorâki rağbete muvaffakiyet adı verirler. Fakat 
ahbaplık ve arkadaşlık ile kurulan bu yapma şöhretlerin daha 
sağlıklarında nasıl yıkıldıklarını görenler de pek çoktur. Bun- 
lar muvaffakiyetin büyük, ölçüsüz bir çalışma ile meydana ge- 
lebileceğini ummazlar. Rağbet ile muvaffakiyetin ayrı ayrı şey- 
ler olduğunu ve nihayet şöhretin en son muvaffakiyet kademe- 
si bulunduğunu unuturlar. Münakaşaların sergiyi ziyarete gelen- 
lerin dikkatlerini çekip çekmiyeceğini kimse. düşünmüyor. Dur- 
madan yüksek sesle bu mevzu üzerinde konuşuluyordu. 


21 sonteşrin 1942. 


Son günlerde sergiye küçük okul çocuklarından başka kim- 
seler gelmiyordu. Konuşmaların velveleli bir şekil aldığı sira- 
da elinde çantalariyle birkaç çocuk daha göründü. İçeride şu- 
raya buraya koşuşmaya başladılar. Bir aralık küçüklerden biri 
uzun favorili ressamın yanına yaklaşarak resim satın alacak bü- 
yük bir adam favır ve alâkasıyla: 

— Efendi amca, bu resim kaça? diye sorunca ressam yay- 
lanmış gibi yerinden fırlıyarak uzun saçlarını. havada dağıta 
dağıta büyük bir sinirlilikle çocuğun üzerine yürüdü: 

— Defol oradan, seni hinzır! Bir daha buraya gelirsen aya- 
ğını kırarım! y 

Dedikten ve çocuğu kovaladıktan sonra soluk soluğa ye- 
rine geldi. Şaşkınlık içinde bu harekete bir türlü mâna veremi- 
yorduk. Şimdiye kadar kendisini böyle hiddetli bir halde gör- 
mediğimiz gibi çocuklara da şefkatle davrandığını biliyorduk. 
Galiba o da bu hareketinin garip” kaçtığını anladı. Bizim sual 
sormamıza vakit bırakmadan: — Birader, babası gider oğlu ge- 
lir; oğlu gider babası gelir. Bir haftadır yakamı bıraktıkları yok... 
Allah bilir, ben ya bu çocuğun kafasını yaracağım, ya babar- 
sının.. Bunları görünce bütün sinirlerim ayaklanıyor. Tasavvur 
edemezsiniz, neler çektiğimi? Geçen gün, orta halli giyinmiş top 
sakallı bir adam sergiye geldi... Olur a... kapılar açık, Herkes 
gibi o da girebilir. Fakat öyle olmadı. Geldiği gibi bu gördü- 
ğün benim resmin önünde dakikalarca durmaya, onu tetkik etmi- 
ve başladı. Resme büyük bir alâka gösteriyordu. Bir aralık efra- 
fa göz gezdirince muhakkak ressamı arıyor, meraklı bir müşte- 
ridir, dedim. Yavaşça yanına seyirttim. Vakıâ kılık kıyafeti hal 
ve tavrı pek gözümü tutmadı ama gene belli olmaz, dedim, 
herşeye biz dışından hüküm veririz, ihtimal fevkalâde bir sanat 
meraklısıdır. "Efendim, resim sizi alâkadar etti galiba?,, O, bir- 
den büyük bir helecan ve merakla "Evet, dedi, hem çok... Çok 
güzel olmuş, Siz mi yaptınız? Elinize sağlık! Bizde de ne sanai- 
kârlar vari,, İçimden, oh, dedim şimdi fiyatını soracak. Resme bu- 
kadar alâka gösteren insan ona sahip olmak da ister, Dedi- 
ğim gibi çıktı: "Ressam efendi, dedi, bunu kaça veriyorsunuz?,, 
Taşralı bir adam olduğu halinden belli olan bu insanın sanogi- 
severliğine karşı bende de bir sempati uyandı, evet böyle ha- 
reket etmessi, böyle konuşması resim ve sanat dostu olmasına 


Malik Aksel 


mâni teşkil etmez. "Efendim 200 lira fiat koydum,, api Göz- 
lerini açtı, yüzüme dikkatli dikkatli baktıktan sonra : ki © 
diyon? Bukadar eder mi kiğ,, Bir müddet düşünüp sl i 
şıdıktan sonra gülümser gibi bir eda ile Burası nere ve 

mu? —”Efendim, Samanpazarında bir sokakı,. i Hayır. ii) e 
fakirhane... mingayrihaddin....,, "Öyle mi efendim?,. , li a > 
Üst katta çamaşırların bile fotoğraflarını çekmişsin. A erin res 

sam efendi... Doğrusu ya, elin var olsun. Tıpkı bizim. Ge 
gömlek, uçkurluk, entari... gayri hepsi bir arada... ii a 
mı da görseydin onu da yapacaktını.. Sakalını biraz da Di ei 
şıdıktan sonra daha güler bir halle "E ressam efendi, Alla 

kısmet eder de satılırsa, gayri bizim de hakkımızı A ak 
sın... "Ne hakkı?,, diye sordum. "Ne hakkı olacak beye en i, 
dedi, bizim fakirhane burada... artık ne münasip la Sl 
bul ederim. Senin mürüvvetine kalmış... "Peki satılsın da, : e- 
diğini veririm diye ben de karşılıklı alaya. başladım. e en- 
di, benim kısmetim uğurludur, merak etme... Allah. hayırlı vir 
teri versin,, diyerek eski usul bir temennadan sonra yanım n 
ayrıldı. Mesele tuhafıma gitmiyor da değil. Çünkü bu saka ı 
adam sık sık sergiye gelmiye, resmin satılıp satılmadığını öte- 
kine berikine sormıya başlamıştı. Aradan bir müddet geçtikten 
sonra resmin üzerine bir daire tarafından “satılmıştır,, etiketi 
kondu. Gene bir gün sergi hademesi yanıma gelerek Sizi bir 
adam kapıda bekliyor,, deyince o tarafa gittim. Baktım o; 
sinirlendim. Lâtife lâtif gerek. Ben daha birşey söylemeden o 
söze atıldı: i 

— Bir diyeceğin yok a, bak ayağım uğurlu geldi. 

— Anlıyamadım, ne istiyorsun? : 

— Allah Allah beyefendi yeniden mi lâfa başlıyacağız? 
Canım... Şu ev meselesi... Hani evvelce mutabık kalmıştık. N 

— Ben kimse ile bir işe girişmedim, birşey vâdetmiş deği- 
lim.. 

O işini bilen, dediğini yapan bir esnaf tayrıyla: 

— Parayı olınca unutursun, ama ben unutmam. Bana da- 
nışmadan istediğin gibi fotoğrafını yap, iki yüz liraya sat pa- 
raları cebine at. Sonunda mal sahibine birşey yok. Parayı ver- 
miyeceksen ne hakla evimin resmini buraya çıkarıyorsun? diye 
çekişmeye başlayınca hiddetim son dereceyi buldu, fakat bu- 
na rağmen kendimi toparladım, herif zebellah gibi karşımı di- 
kilmişti: 

— Peki dedim, parayı daha almadım; vâkıa sarılmış 
tir kâğıdı var ama, burada âdet resmi alınca parayı verirler. 
Resmi teslim edeyim öyle.,, Aklıma herife birkaç para verip 
savmak geldi. Çünkü bukadar israr ve tazyikten sonra m shak- 
kak iş bir kepazelikle neticelenecek. Belki de resmimi satın alan 
müesseseye gidecek orada aleyhimde kimbilir neler söyliye- 
cek? Güya hakkını müdafaa edecek. "Evet, dedim, insanın An- 
kara'da evi olmalı. Bodrumundan kira, dam aralığından kira, 
tahtaboşundan kira, balkonundan kira, sofalarını tahtaperde 
ile bölüp odamsı bir hale koyduktan sonra ondan da para 
alınca niye gölgesinden para alınmasın? Bu hiçbir zaman kah- 
ve dövücünün hink diyicisi' gibi bir mesele değil. | 

Tesadüfler bazar birbiri ardından gelir. Bir iki gün sonra 
sergiye bir ecnebi kadın geldi. O da benim bu resmi beğenme- 
sin mi? Hayret! diğer bütün resimler olduğu gibi duruyor, on- 
ları soran yek, illâ bü resim! Olur a zevk bu! Fakat satıldığını 
söyleyince bunun bir eşini gayet acele yapıp teslim et- 
memi rica etti. Hemen parasının bir kısmını da peşin olarak 
elime verdi. Resmin sergide bulunmasından ' dolayı ikinci - bir 
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resim daha kopya etmek imkânsızdı. İster istemez boya kutu- 
mu, şövalemi, resim iskemlemi yüklendim, tekrar ayni sokağa, 
ayni evin karşısına, fakat görülemiyecek gibi biraz geride bir 
tarafa oturdum. Aklımdan kara sakallı herif bir türlü çıkmıyor- 
du. Allah vere de haberi olmadan şunu bir bitiriversem... Çok 
geçmeden aklıma gelen başıma geldi. Bir iki dakika sonra sa- 
kallı adamı karşımda görmiyeyim mi? Elim ayağım titremiye 
başladı. Onun da gözleri dönmüştü, yakama yapışır gibi bir 
halle: "Efendi, dedi, şunun şurasında ben olduktan gari bir- 
şey yapamazsın! anladın mı?,, Artık lâf anlatmanın imkânı ol- 
madığına kanaat getirmiştim. Mahalleli fırsat arıyormuş: birkaç 
dakika içinde kim var, kim yok başıma üşüştü. İçlerinden uzun 
boylu, entarili biri: "Haydi mehallede resim yapıyorsun, pen- 
cerelere Bakıyorsun, kapıları gözetliyorsun, ses çıkarmıyoruz. Fa- 
kat elinle işaretler yapıp göz kırpmalara ne mâna vereceksin ?,, 
Buyurun, ressamlar para peşinde dolaşır derler: bizden baş- 
kaları acaba ne peşinde dolaşıyorlar. 


22 sonteşrin 1941. 


Sergide eski sanat dostlarından bir zat ile Ressamlar Bir- 
liğinden bir ressam başbaşa vermişler fısıltı halinde birşeyler ko- 
nuşuyorlard.. Ressam: "Şunlar Müstakiller... şunlar D Grubudur, 
aradakiler de bizim... Eski sanat dostu: 

— Yani efendim, iki sakim arasında bir müstakim...,, Ressam 
ellerini oğuşturarak: "Teveccühünüz efendim... Tabii, onlar 
genç... daha yetişecekler. Sanat kolay değil, malümuâliniz, 'p ile 
kuyu hikâyesi... sabır ve sebat lâzım... meşk olmayınca aşk ol- 
maz. D grubu da, görüyorsunuz, işte çalışıyor. Şimdi yeni yeni 
onlar da biraz şekilleri tecessüm ettirmeye başladılar. Eskiden 
pek acemi idiler. Şimdi tabii biraz elleri yatıştı.,, —“Kuzum, şu 
D ne demektir?,, —"D mi? Resim teşekkülleri arasında dördün- 
cü olduğu için kısaltılarak baş harf kullanılmıştır. Fakat halk bu- 
nu bir türlü anlamıyor, başka mâna veriyor. Doğru değil, tabii. 
Biz de müteessir oluyoruz, meslek arkadaşlığı bakımından... Sa- 
natta müsamaha lâzım. Tabii onlar da ilerliyecekler. Efendim, 
onlar okadar düzeltme görmedikleri için temel biraz zayıf. Hal- 
buki bize Valeri, eski bir heykelden kalma bir ayağın baş par- 
mağının desenini saatlarca çizdirir, sonra gene memnun ol- 
maz, birçok yanlışlıklar bulurdu. Biz böyle piştik. 


23 sonteşrin 1941. 


Büyük salonun yanındaki küçük odada Sergiye konmamış 
resimler, heykeller duvarlara dayatılmış bir halde duruyor. Bun- 
lar kabul edilmemiş eserlerdir. Burada bilhassa heykellerin ayak- 
lar altındaki kırık dökük halleri insanda bir kazıdan çıkmış enkaz 
tesiri birckıyordu. Küçük odaya estetikçilerden ve zarif nükte- 
ler yapan bir zat ile Avrupada uzun müddet kalmış, müzeleri 
gezmiş, kibar, yüksek bir memur girdi. Uzun uzadıya bura- 
daki resimler, heykeller gözden geçirildikten sonra heykel- 
lerin niye teşhir edilmemiş olduğu sorulunca uzun burunlu res- 
sam, artist tavırlariyle, İstanbul'dan getirilirken ambalâjın fena 
yapılması yüzünden bunların böyle parça parça olduğundan 
bahsetti. Yüksek mevki sahibi zat bir heykeli göstererek: — İşte 
şimdi hakiki kıymetini buldu. Hakiki sanat değeri meydana çık- 
tı. Bası yok, bacakları yok. Bence kolları da olmasaydı daha 
güzel olurdu! deyince, estetikçi: 

— Evet beyefendi, Rodin der ki, bir heykeli bitirdikten sonra 
onu dağdan yuvarlayınız, ne kalırsa sanat odur. Böyle dağdan 
yuvarlanan heykellerin bazılarında birşey kalmaz, bazılarında 
torso kalır, bazılarının kolu bacağı bir tarafa gider. Mikelani'ın 
heykellerini dağdan yuvcrlasalar hiç birşey olmaz, hiçbir tara- 
fı paralanmaz. 

24 sonteşrin 1941. 


Bugün ressamların hemen hepsi neşesi... Kahkahalardan sa- 
lon. çınlıyor. Halbuki 80 bukadar ressamdan 3 veya 4 ünün yal- 
nız birer tane resimleri satılmış. Borç bini aştıktan sonra 
börek baklava ye, derler. Bazan parasızlık herşeyi unut- 
tururmuş. Yanlarına gittim. Meğer hikâyeler anlatıyorlarmış. 
Bunlar içinde çok işitilmiş olanları bulunmakla beraber 
çok zarif ve nükteli olanları da vardı. Hikâyelerden biri şu: 
bir ressam, senelerce bütün gayret ve çalışmasına rağmen ser- 
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gilerde eserleri hiç rağbet görmüyormuş. Bir gün epeyce uğra- 
şaruk yartığı bir resmi modern bir ressama göstermek hevesi- 
ne düşmüş. Ressamı evine dâvet etmiş. Atelyesine döndüğü za- 
man resmi tanınmıyacak bir şekilde görünce çok canı sıkılmış. 
Modern ressam birden söze başlıyarak arkadaşını tebrik et- 
miş, resmin şaheser olduğunu ve bir hâdise şeklinde sergide 
alâka ve heyecan uyandıracağını ve büyük bir muvaffakiyet 
temin edeceğini müjdelemiş. Hakikaten de öyle olmuş, meğer 
meselenin aslı şuymuş: ressam resmi bitirdiği zaman onu ku- 
rusun diye dama bırakmış. O gün mahallenin nekadar kedisi 
varsa üzerinden yürümüşler ve ayaklarıyle birtakım izler bırak- 
mışlar. Resimde modern ressamın gördüğü bütün güzellikler ke- 
di ayaklarının marifetleri, sergiye kabul edilen ve büyük mu- 
vaffakiyetler temin eden eser daha ziyade kedilerin eseri 'miş. 

Başka bir hikâye: eski ressamlardan K*** in resmini bun- 
dan 25 yıl evvel Galatasaray Sergisinde memlekette sosyal 
bilgiler alanında büyük bir otorite olan bir zat görüyor, resmi 
uzun uzadıya tetkik ettikten sonra ölcü hataları buluyor ve dü- 
zeltilmesini tavsiye ediyor.. Ressam büyük bir tevazu ile: 

— Evet, hakkı âliniz var, bendenizi tenvir ettiniz, teş »kkür 
ederim. Derhal, ikaz buyurduğunuz veçhile resmi düzeltece- 
ğim, diyor. 

Fakat aradan haftalar geçtiği halde resmi düzeltmek 
değil, ona el bile değdirmiyor. Sergi sonunda ayni yük- 
sek otorite bir defa daha salona geliyor. Ressam hemen yanı- 
na koşarak: 

— Beyefendi, irşat buyurduğunuz veçhile resmi tashih et- 
tim, şimdi nasıl buluyorsunuz? deyince: 

— Evet, gördünüz mü? Ben size dedim, şimdi bakın re- 
sim nekadar başkalaştı. Mükemmel! sizi tebrik ederim, pek mu- 
vaffak olmuşsunuz,, der. 


Bazı insanlarda herşeyi tenkit etmek, bir kulp takmak, hiç- 
birşeyi ilk ağızda beğenmemek, bunu her türlü şekilde bir 
hastalık gibi açığa vurmak illeti vardır. Her türlü ruh hastalığı 
var, niye böyle bir hastalık ta olmasın? Hatırıma geldi, bir gün 
bi rressam bütün ahbaplarını, arkadaşlarını yeni yaptığı bir 
resmi göstermek için evine çağırır. Karısına da yerinden kı- 
mıldamaması için sıkı sıkı tenbihlerde bulunur. Atelyenin kuytu 
bir köşesine oturur. Önüne de eski yaldızlı bir korniş çerçeve 
kor. İçeriye misafirler gelince ressam yerlere kadar eğilerek: 

— İşte buyurunuz, size karımın resmini gösteriyorum, nasıl 
buluyorsunuz? Şunu da ilâve edeyim ki ben bu resmi yapmak 
için bir ay bütün teknik bilgi ve ustalığımı sarfettim. Yapabi- 
leceğimi yaptım.,, der. Misafirlerden biri: "Evet çok doğru, çok 
çalışılmış bir resim; fakat biraz fazla kler-obskür... elbisenin bü- 
tütn kıvrımları kaybolmuş,,. Bir diğeri de: — Bence eşinizin bur- 
nu bukadar iri değildir; siz bayanınızı pek değişik görmüşsünüz. 
Maamafih gene bilmem, çoktandır görmediğim için...,, Bir öçün- 
cüsü: 

— Efendim, bence benzerlik temin edilememiş... Biraz da- 
ha nisbetlere dikkat edilseydi daha iyi olurdu.,, deyince res- 
sam, büyük bir hiddetle çerçeveyi çektiği gibi karısına: 

— Kalk ayağa! kumandasını vermiş. 

Gene bir ressam heyecanlı heyecanlı şunları ilâve eti: Bir 
gün resme meraklı bir zat bir ressamın atelyesine uğrar, por- 
tresini yaptırmak ister. Ressam resmi bitirdikten sonra eseri sa- 
hibine teslim etmek ister. Bu sefer resme meraklı zat resmin 
benzemediği iddiasiyle ressama parasını vermek istemez. Ressam 
da ne yapsın, zorla parasını alacak veyahut mahkemelerde uğ- 
raşacak değil ya, sesini çıkarmaz, yalnız yaptığı resme iki uzun 
kulak ilâve ederek camekâna kor. Şehirce pek tanınmış olan bu 
zatın resmini yoldan gelip geçenler bu halde görünce ona ha- 
vadisi yetiştirirler. Resim meraklısı hiddet içinde atelyeye gele- 
rek: — Sen ne hakla beni öyle uzun kulaklı olarak teşhir edi- 
yorsun? Bunun mânasının ne demek olduğunu biliyor musun? 
diye tehditlerini arttırınca ressam: 


— Aman beyefendi, resim size benzemiyor. Zaten siz de 
benzemediğinden bahsetmiştiniz. 

— Evet ama şimdi herkes bana benzediğini söylüyor. 

— Şu halde demin birşey eksikti, onu ilâveyi unutmuşum... 

Müşteri paraları verdiği gibi ressamı fazla söyletmeden res- 
mi satın alır. 


İKİ KADIN 


RI — 


Sayın Bay, 


Dün Behiye geldi. Yazdığınız kâğıdı getirdi. Ağızdan bu- 
yurduklarınızı da anlatmağa çalıştı. Kâğıdı okudum. Söyledi- 
ği sözleri de dinledim. Bana öyle geldi ki: siz, biraz öğüt 
vermekle - eğer varsa - öfkemin geçeceğini, kocamın yanına 
döneceğimi, kurulmuş bir evin de bozulmaktan kurtulacağını 
sanmışsınız. 


Niçin Hayri'den ayrılmak istediğimi kimseye anlatmıyacak- 
tım. Sanıyordum ki ayrılmak isteyince, kocam bu isteğin neden 
ileri geldiğini bilecek, kolayca da ayrılacağız. Yazdıklarınız- 
dan ve buyurduklarınızdan anlaşılıyor ki Hayri, ondan umul- 
duğu kadar, olgunluk gösteremiyor. Benden  ayrılamıyacağını 
söylemiş. Bu boş sözü söylemiyeceğini sanırdım. Ben istemedik- 
ten sonra, kim, beni ona yahut başka birisine bağlı tutabilir! 
O yasalar, kanunlar, türeler şımarık kızlarla kart yaşlarında 
azmış kadınlar içindir ki, yokyere evlerini bozmağa, çocukla- 
rını sokak ortasında bırakmağa kalkışırlar. Yahut o kocalar 
içindir ki, ilkin ne haltettiklerini bilmiyerek karılarına yüzverir, 
şımartır, sonra da karıları şımardı diye boşamağa kalkarlar. 
Kanun bu densizliklerin önüne gaçmeğe çalışır. Ben bunlardan 
değilim ki! Bizi birbirimizden ayırmalı ki belki birer ev kura- 
rız. Bu işi kısaca size anlatayım. Belki siz de Hayri'ye anlata- 
bilirsiniz. 

Bilirsiniz ki ben burada öğretmenlik edip duruyor, birini 
bulup evlenmek istediğimi de yakın tanıdıklarımdan gizlemi- 
yordum. Babam, anam, kardaşlarım ölmüşler, bizi ninemle yal- 
nız bırakmışlardı. Ninem de bu son yıllarda ölünce tek başı- 
ma kaldım. Evimiz kapanır gibi olmuştu. Birini bulup da evle- 
nirsem, bir kaç yıl içinde, yeniden bir ocak tütmeğe başlar, 
diye düşünüyordum. 


İstiyenler oldu, varmadım. Kurulmuş evlere gelin olmak, 
kocamın evinin göreneği ve türesi için girmek istemiyordum. 
Ev içinde ev kurmak olmaz. Soranlara da "kaynanalı, görüm- 
celi yere gelin olmam,, dedim. Geçti. Sonra günün birinde, gi- 
den istasyon müdürünün evinde, bu Hayri'yi gördüm. Müdür 
ile karısını sever ve onlara inanırdım. Hayri'inin anasını, baba- 
sını tanırlarmış. Uzun yıllar (o İzmir'de komşuluklarını etmişler. 
"İyi adamlardı.,, dediler. Hayri de benim gibi yalnız kalmış. O 
da evlenmek istiyormuş. İşi var, eli ekmek tutuyor. "İyi çocuk- 
tur, var.,, dediler. Ben de kendi anladığım kadar denedim; fe- 
na bulmadım. Güler yüzlü, ağırbaşlı bir genç! O da beni be- 
ğenmiş olacak ki evlendik. 


Bu yeni evi kurmak için önümde tuttuğum örnek, anamın, 
babamın kurmuş, içinde bizleri yetiştirmiş oldukları evdi. Bu 
evde başlangıcından bitimine kadar dirlik, düzenlik hiç bozul- 
mamıştır. Bu evden yetişen adamlar şaşkın yahut haylaz ol- 
madılar. Hepsi, yüreklerinde, ana, baba, kardaş, yurt, ulus say- 
gısı taşıyan kimseler oldular. Sırası gelince kendi paylarına dü- 
şen can borcunu da ödediler. Yiğitçe öldüler. Bu ev, ancak 
geçinecek kadar kazanabilen bir araba yapıcısının evi idi 
ama ekmeklerini alınlarının teri ile kazanan, yalan, dolan bil- 
meyen, yürekleri doğru, gönülleri geniş insanlar yetiştiriyordu. 

Ben öğretmen olduğum, bir çok çocuğu bir arada gördü- 
ğüm için, baba ocağı içinde alınan sıkı bir terbiyenin değeri- 
ni, belki başkalarından biraz da çok, bilirim. Bildiğim için de 
bu yeni evi açarken ona göre hazırlandım. Bizim evimizde, 
babam evin büyüğü idi. Hayride bu evin büyüğü olacak. 


M.Ş. E. 


Anam babamı nasıl saydı ise ben de kocamı öyle sayacağım. 
Ben o kadınlardan değilim ki, evin büyüğü ben olacağım diye 
tutturup, türlü akılsızlıklarla ağzımın tadını kaçırayım. Her eve 
bir baş ister, o baş ta erkek olur. Yaradılışın türesi böyledir. 
Ben, bunu, çocukluğumdan görüp, anamın babamın da birbi- 
rini kullanışlarını öğrenmiş ve beğenmiş olduğum için evlenin- 
ce hiç şaşırmadım. Kocamı saymağa başladım. 


Hayri bunu beklemiyormuş. Beni şımartacak şeyler yap- 
mak istedi. Hiç kendimi bozmadım. Babam ile anam nasıl yüz- 
göz olmamışlarsa ben de öyle, kocamla aramda - biraz güç- 
lükle - bir utanç, bir saygı payı bıraktım. Temiz bir ev, temiz 
bir sofra, ağıztadıyla yenir iki kap sıcak yemek, güler bir yüz 
herkesin hoşuna gider. Kocaların en yola gelmezi ile en anla- 
mazı bile, böyle bir evde, az çok yolagelirler. Daha düğün ol- 
madan, Hayri benim okuldan çekildiğimi istedi. Hemen çekil- 
dim. Yalnız evimle uğraşmağa başladım. İyi gidiyor gibi idik. 


Daha başlangıç sayılacak aylarda idi, bu savaşlar karışık- 
lığı başladı. Hayri'nin işleri arttı. Alım satıma başladılar. Hay- 
ri'ye bir arkadaş, başlarına da bu Aziz Tokdoğmuş gibi sarho- 
şun birini yolladılar. Hayri de yeni evimizin temellerini, ötekin- 
den berikinden, hediye almakla kurmağa başladı. 


Bir gün ben evde yoktum, dört teneke yağ getirip bırak- 
mışlar. Gündüzleri bize gelip çalışan Elife kadın da almış. Ya- 
ğımız da vardı. Ben de yağ istememiştim. Akşam Hayri geldi, 
ondan sordum. “Haberim yok.,, dedi. Belki bir yanlışlıktır, ba- 
kalım, anlaşılır, dedik. İki gün sonra da anlaşıldı. Yanlış değil- 
miş. Bu yağları bize Salih Arapoğlu hediye yollamış. Bunu öğ- 
renince canım sıkıldı. Biliyorsunuz ki bu Salih Arapoğlu tefeci- 
likten, çalıp çırpmaktan para yapmış, uğursuz heriflerden biri- 
dir. Şimdi de müteahhitlik ediyormuş. Bize ne diye yağ yollar. 


Hayri'ye, yağları yollayanın Arapoğlu olduğunu, öğrendi- 
ğimi söyledim, "parasını yollayayım mı?,, diye sordum; "Niçin 
parasını yolluyrosun, bize hediye yollamış,, dedi. “Oyle ise biz 
de ona bir hediye yollamalıyız.,, dedim. Yüzüme baktı, "Baka- 
lım, yollarız.,, dedi. Ben de üstüne varmadım. İstemediği şey- 
leri, anam, babama nekadar söylerse ben de okadar söyleyip 
işin tadını kaçırmamağa çalışıyorum. 


Aradan biraz geçtikten sonra, bilmem nasıl bir sırası geldi 
de “Salih'e de bir hediye yollamayı unutmayalım. ,, demiştim, 
Hayri canı sıkılmış gibi, “Ne hediyesi yollayacağım, dedi, ke- 
ratalar bizim yüzümüzden yüzbinlerle liralar kazanıyorlar, 
varsın versinler. Bir de üstelik para mı vereceğim.,, Ben sustum. 
Yüzüm biraz değişmiş olmalı ki Hayri sözünü çevirdi; "Bakalım, 
dedi, bir uygun bir şey olursa yollarız!,, 


Benim bu hediyelerden hoşlanmadığım anlaşılınca, artık 
evimize hediye gelmez oldu. Bundan sonra gelen şeyleri, Hay - 
ri, birinden ucuz bulmuş ta almış getirmiş oldu. Herkes darlaş- 
tıkça bizim evimizde kahve, un, Şeker bollaştı. Nemize, niçin 
bunları topluyoruz? Hayri'nin aç gözlülüğünden başka bir şey 
değil. Koyacak yerimiz bile yok. 

Bir gün de bir taban halısı getirmiş, bana diyor ki "Bunu 
taksitle ucuz veriyorlar, istersen alalım!,, Anladım ki bu da öy- 
le hediyeli bir iş. "Bizim koyacak yerimiz bile yok, dedim, ha- 
lımız, kilimimiz de var, alıp ta başımıza dert mi edeceğiz.,, 
Beni kandırmağa çalıştı. Ben kanmadım ve sustum. Sustuğumu 
görünce: "Dursun da ben aldırırım,, dedi ama aldırmadı. Bugü- 
ne kadar da evdedir. 
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Bu arada Hayri'nin arkadaşının karısı geldi. Ben görüşüne 
gitmeliydim, gitmedim. O bize gelmiş. Kolları altın bilezikler, 
parmakları altın yüzüklerle dolu, etine dolgun genç bir kadın. 
Birlikte getirdiği, kimler olduklarını bilmediğim iki yaşlıca kadın 
karşısında bana öğünüyor: “Ben, diyor, bizimkini alıştırmışım- 
dır, ne istersem elbette yapacak. Bulsun buluştursun, yapsın. 
Herkes nasıl yapıyor! Bu sefer İstanbul'a izinli giderse bana 
kürk manto getirecek. Yemin ettirdim. Şimdi ellerine para geçi- 
yor. Bugün yapmazsa ns gün yapacak!,, 


Bu sözlerinden bu bayanın nasıl bir kadın olduğunu anla- 
dınız. Bir işte çalışan, bir rütbede iki adamdan birinin karısı o 
ise birisi de ben'im. Herkes ona ne gözle bakıyorsa bana da 
o gözle bakacak. Benim sırtımda kürklü manto görmezlerse 
"Bunlar çalmıyorlar,, demeyecekler ki. "Çalıyor da saklıyor. ,, 
diyecekler. Diyorlar da. Benim yüzüme karşı da dediler. Bir sa- 
bah tanıştığımız memur bayanları bize geldiler. Hiç böyle gel- 
dikleri de yoktu. Daha kapıdan girerken "Doğrusu size hâlis 
kahve içmeğe geldik, dediler, halis kahve bulunsa bulunsa Ay- 
şe hanımda bulunur dedik. Allah arttırsın, onlarda her şey bu- 
lunur...,, 


Bana ne gözle bakıldığını bu kadınların ağızlarından açık- 
ca işitince evimden, kocamdan, her şeyden, hepsinden soğu- 
dum. Kadınların karşılarında da kızardım. Söyledikleri doğru. 
Aşağıda belki on okka kahve var. İçmiyorum. Hayri'ye de içir- 
miyorum ama var! Tahafı bu ki Hayri'ye içirmiyorum da, o da 
sormuyor. "Kahvemiz yok mu? Niçin bana nohut içiriyorsun?,, 
demiyor. 


Bizim yerlilerimizden olup ta bizi tanıyanlar belki söyle- 
mezler ama bu yabancılar arkamızdan söylemedik söz bırak- 
mıyorlar. Bu misafir kadınlara ne demeli, diye düşündüm, "çok 
eyi etmişsiniz, dedim, helbet bulunur.,, Hemen Elife kadına 
koştum bir tava kahve kavurmasını söyledim. Biraz geç olduy- 
sa da halis kahve içip gittiler. Böyle yapmasaydım, arkamdan, 
bir fasıl dedikodu daha başlıyacaktı. 


Arkamızdan pek çok sözler söylendiğini, bunların birazı da 
doğru olduğunu Hayri de öğrendi ve ilkin korktu, sıkıldı ise de 
biraz sonra alıştı mı ne oldu bilmem, gene eski kayıtsızlığını 
takındı. Bir saman işinden üç dört yüz lira aldı; getirdi bir 
çantaya koyup kilitledi. Benden sakladı. Gökçaylı kasap İsmail 
ile ortak oldu. Bunu bizim eve getirdi, içki içirdi, yemek ye- 
dirdi. Gizli konuştular. Daha bunun gibi bir takım işler içinde 
dönüp para toplamağa koyuldu. 


Kocam bana karşı iyi davranıyor, benim de şık kaınlar 
gibi giyinip kuşandığımı, boyandığımı istiyordu. Ben boya 
kullanmam ama giyinişimi çoklarına değişmem. Kocamın bunu 
anlamadığı ve bu işten çakmadığı anlaşıldı. Hayri'nin attığı te- 
meller üzerine ancak bir sonradan görme türedi evi kurabi- 
lirdi. Artık iyice anlamağa başladım ki bu adamla benim is- 
tediğim ev kurulmaz. Ne yapmalı diye düşündüm. Babam 
böyle yolsuz bir adam olsaydı anam ne yapardı? diye kendi 
kendime sordum. Belki katlanır, otururdu. Ben de katlanıp otu- 
rabilecek miyim? Günlerle bunu düşündüm. Katlanamayaca- 
ğım. Böyle bir adamın karısı olmak bana ağırdı. Bundan da 
başka yarın bunu tutar, içeri tıkabilirler. Bu karanlık işlerin 
hesabını sororlar. O kötü günde artık bundan ayrılamam da! 
İyisi mi yol yakınken herkes kendi evine dönmeli. 


Kurulmuş bir evi bozmamak için, ben, Hayri ile açıkça ko- 
nuşup ona şart koşabilirim. Koşmadım. Şunun için ki ona ina- 
nım kalmadı. Benim diyeceğim sözleri o anlamazdı. "Çok çalı- 
sıp az kazanmak, cilınteri ile ekmek yemek, bununla öğün- 
mek,, ona masal gelir. Yirmi iki ay birlikte yaşadık, karılık ko- 
calık ettik o beni hiç anlamadı, ben onu pek güzel anladım. 
Son günlerde bile istiyordu ki beni giydirsin kuşatsın. Arkada- 
sından işitmiş olacak, bana kürk manto almağa kalkışıyordu. 

Bu yazdıklarımdan anlıyacaksınız ki, karı koca bizim ara- 
mızda çok ayrılık var. Bu cyrılığı Hayri'ye anlatabilirseniz 
umarım ki o da çocukça inatlar etmez, bu iş da böylece bit- 
miş olur. 

Vekilliğimi alarak bu işte bana yardım etmenizi yeniden 
diler, saygılarımı sunarım. 
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Döndü'nün Bohçası 


Açılsın bacım açılsın, 
Yürek karar kıldı buna; 
Saçılsın mehenk saçılsın, 
Döndü'nün soyu sopuna. 
Bohçasına çiğ yeşilden 
Eİlerile dal eylemiş, 
dal eylemiş. 


Hotozunda bahar günü, 
Yazmasında kış, kar günü; 
Fistanının dört bir eni 
Yüz süruyor topuğuna. 
Çevresine tatlı dilden 
Güllerile al eylemiş, 
al eylemiş. 


Kemeri en sık nakıştan, 
Yaka görünmüyor işten, 
Yağlıklar ak, sade düşten, 
Söz yok tül göğüsbağına. 
Çoraplara can gönülden 
İğlerile yol eylemiş, 
yol eylemiş. 


Entarisi ben ben olmuş, 

Gülüşü huyundan almış, 

Etek, dizi onda bulmuş, 

Göğsü tamdır soluğuna. 
Örtülere sarı puldan, 
Gözlerile gül eylemiş, 

gül eylemiş. 


Her örtü gözün mavisi, 
Tepeliği duman isi, 
Renkler tam kendinin süsü, 
Dil vermiş koyuluğuna. 
Genç boynuna dinç bir kelu, 
Sözlerile şal eylemiş, 
şal eylemiş. 


Burdurlu der içim sızı, 
Döndü bacı yetim kızı, 
Günsüz boğulmuş avazı, 
Tek filizi gitmiş dona. 
Muradı süyerken aldan, 
Felek onu dul eylemiş, 
dul eylemiş. 


İbrahim Zeki Burdurlu 


CENUP şiirler): o Baki Süha; Ankara, 
1942. 

Baki Süha, bana mavi kapaklı, zarif ki- 
tabını verdiği zaman gözlerime Antalya'nın 
göklerinden bir parça değmiş gibi kalbim 
büyük bir hazla ürperdi ve kendimi yıllar- 
danberi has:etini çektiğim bu esarlı ve kutlu 
şehrin hatıra nimetleri içinde hissettim. 

Antalya... Dik ve kayalık sahillerinde din- 
lendiğim, en tatlı gençlik yıllarımı ovalarında 
ve dağlarında çok defa at üstünde geçirdi- 
ğim, nehirlerinin ve şelâleleririn eşsiz musı- 
kisini dinlediğim esrarlı şenır! Senin kokulu 
portakal bahçelerine, eşsiz güzelliklerinin de- 
rin füsununa, şair bir evlâdının yeşil dailar 
ve çiçeklerle işlediği CENUP adlı güzel bir 
sanat kapısından girmek; seni, hasretine ya- 
kışır bir şiir dilile aramak, bu ne büyük zevk! 


Nerdesin sen ey aradığım şehir... 
O merhamet dolu evim ve kuşlar? 
Gürlüyor içimde koca bir nehir, 
Ses vermez oidu artık deli rüzgâr... 


Ve sarhoş kalbim eski bahçelerde, 
Antalya, sonbahar ve portakallar... 
Muhacir kuşlarla cenuba hicret: 
Cenupia çiçekler ve yeşil dallar. 


Ben, Baki Süha'yı, bu kutlu beldenin duy- 
gulu çocuğunu tanıdığım zaman, o henüz 
bir lise talebesi idi. Bana arasıra mavi bir 
deniz damlası, bir şelâle yudumu, küçük bir 
portakal çiçeği halinde müjdeli şiir parıltılari- 
le gelir; halis bir sanat iştiyakı içinde, dai- 
ma daha güzele doğru yol almak için dur- 
madan uğraşırdı. Bugün onu, özlü. bir şiir 
kitabiyle görmek benim için büyük bir se- 
vinç kaynağı oldu. 

Cenup'ta okuduğum şiirlerin bütünü, ba- 
na, efsanevi kaleleri, dökük sokakları, eski 
evleri, yemyeşil bahçeleri, esrarlı geceleri 
ve nihayet her zerresi insana Tanrının bü- 
yüklüğünü ve esrarını düşündüren ilâhi güze! 
likisrile Antalya'nın ruhunu veriyor. 


Antalya, nasıl binalarının, caddelerinin 
gösterişile değil de dökük güzelliğile, gizli 
büyüsile gönüllerde yaşayan bir şehirse, Ba- 
ki Süha,nın şiirlerinde de bir şeki: ve mâna 
dökülüşü içinde, garip bir güzellik seziliyor; 
bunlarda da hendese kalıplarına dökülme- 
miş, bazan güneş ışığında, bazan bir meh- 
tap aydınlığında, bazan da göklerin ve deni- 
zin karanlıkları arasında parıldayan esrarlı 
şelâle dumanları gibi insanı garip tedailere 
sürükliyen bir rüya güzelliği var. Onun her 
günkü şarkısı bile, tıpkı cenubun bu kutlu 
şehrinin denizinden gelen bir renk ve ses gü- 
zelliğidir: 


Sularda uykumun peşi sıra 
Kanat çırpar başı boş hatıra. 
Aynı yol üstünde ayni kervan, 
Ay ışığı, bülbül ve orman.. 

“Bir türkü bekler ezelden ömür, 
Bir türkü, denizden geniş ve hür. 


Nasıl yağmursuz Antalya düşünülemezse, 
Cenup'da yağmuru şiirleştiren bir manzume- 
yi ihtiva etmeden şüphesiz tam sayılamuzdı. 


Baki Sühc, Yağmur şiirinde bize, ince bir 
sanat görüşile Antalya'nın gül ve toprak 
kokulu yağmurunu fisılaarken, ömrün son- 
suzluklar içinde topraklara doğru akışını 
müphem ve dokunaklı bir yağmur ahangile 
ne güze! duyuruyor: 


Aynı başi boş düşünceden 

Nedir, her gün, her gün bu yağmu. “ 
Görülmeyen uzak geceden 
Durmadan yağar, yağur durur. 


Hep aynı gül kokusu içinde 
Bahçeme gülümseyen rüzgâr, 
Ömrüm sonsuzluğun içinde 
Yağmur gibi toprağa koşar. 


Fakat kitabın ince şiir yağmuru, yalnız 
bu gül kokulu yağmurla bitmiyor; yaşamak 
ölçüsünde bile "siyah servilerin ömrü bo- 
yunca yaşamak,, diyerek derin bir melâllie 
kara Servileri düşünen genç şair, Peyzaj 
isimli şiirinde, garip hüznünü çerçeveliyerek, 
daha geniş, dana cefâkeş bir yağmur bul- 
MUŞİUT : 


Artik ne kalbe hükmeden esatir, 

Ne şarkıların aydınlaitığı gece 

Siyah servilerin ömrü boyunca, 

Yaşamak, yaşamak... 

Ey tükenmiyen yağmur, 

Şimdi bütün korkular sendedir. 

Sendedir, bilinmeyen vehimler, düal ir. 

Sen de bilirsin ey yüce orman... 

Bu yağmur, böyle durmadan yağar, yağar, 

Ve bilinmez, bu gecelerde ağlayan, gülen. 

Ahi.. bütün ömrümüz boyunca bu mezar- 
hıkta 


Bir ilâhidir söylenen. 


Hele "Hezimet,, şiiri... Bunda insanın ve 
baharın acıklı hezimeti ile şairin parlak za- 
feri ne kadar kuvwvetle hissediliyor. Dikkate 
değer ki, bu şiirin melânkolisinde de gene 
yağmurun dokunaklı hüznü yer almıştır ve 
Hezimet şiiri, omuhakkak, CENUP isimli şiir 
portakalının, müstesna üsareli en güzel bir 
dilimidir: 

Deli bir ormandır beni çağıran. 
Bütün ölülerim peşime düştü, 
Bir yağmur geliyor beni korkutan. 


Yeşil dallar altında mağlüp bahar... 
Medet Tanrım... Bu başa, bu dizlere... 


Ben neler beklerdim sizden neler, 
Ne bir ses verirsiniz, ne bir haber, 
Huzura kavuşan mes'ut ölüler. 


Cenup'un hemen birçok şiirlerinde, Tan- 
rinin ve kâinatın haşmetli esrarına, tabiatın 
koyu karanlığına doğru parıltılı çırpınışlar, 
yaralı dualar, şifa bulmaz; hasretler titremek- 
tedir. SIR şiiri: 


Nerede bitiyor bu sonsuz sefer, 
Bu güller, bu havuz ve akşamlar? 
Açmıyor sırrını bana çiçekler, 
Akıyor Allaha doğru bir rüzgâr. 


Ezmiyor beynimi bin türlü heves, 
Sarsıyor omzumu her türlü merak, 


İstiyor benimle, istiyor her ses 
O güne, o sırra, o yere çıkmak... 
Mısralarile bu çırpınışların güzel bir ör- 
neği olduğu gibi, RAHMET şiiri de hele şu 
mısralarile devasız istırapların bir şüridir: 
İkliminden uzak şakıyan saadet 
Şifasız kula elvermiyor ' vuslet, 
Rahmet Tanrım, devasız kula rahmet... 
Ferde perde üstümüze yürüyen denizi- 
le, ruhların beslediği mahzun güllerile, fira- 
ri gecelerile MEZARLIK şiiri gerçekten bir in- 
cidir: i 
İşte mağrur semalar; İşte Allah, 
Ve güzel ölülerimiz bir yanda: 


Geçer ansızın bir kavsi kuzahtan 
Heyhat, heyhat ki bütün bülbüller... 
Ve yalvarır servilere ümitsiz, 
Ruhların beslediği mahzun güller... 


Kabahat bende mi söyle cocuğum? 
Deniz perde perde üstümüze geliyor... 
Denebilir ki Baki Süha'nın sanat tema- 

yülünü üç mısrada kısaca yaşatan şiir de 
yine yukardaki mısraların sonunda toplanmış 
gibidir: 

Kaçmak, kaçmak ve bu müthiş hendezeden 

Aziz ölülerin yasemin bahçelerine; 

Renkien, kokudan, çiçekten evlerine... 


Sevimli ve duygulu şair, tabiat, Allah, ve 
ölüm gibi yüksek karanlıklarda, üç büyük 
kudretin etrafında dolaşarak, bize kuvvetli 
ve müphem lezzetler, devamlı ürperişler ver- 
dikten sonra, "Devasız kul,, un düşmeye mah- 
köm olduğu yegâne şifa yolundan tekrar 
toprağa, insana dönüyor ve KARDEŞİME 
isimli şiiriie Ulu Tanrıya bakın ne içten şük- 
rediyor: 


Şükret Allaha ki her gün cenuptan 
Mahzun bir türküdür duyduğumuz... 
Şükret kuşlara ve ağaçlara, 
Onlarla yaşadı çocukluğumuz... 


Genç şairin "Tanrıma,, şiiri de nihayet 
bütün aranışların çok canlı ve sevimli bir in- 
şirahıdır ve burada Baki Süha adetâ, en bü- 
yükleri gibi, kendisinin de sırrına eremediği 
karanlık gözlerin gururundan şikâyet ederek 
Tanrısına ve dünyanın eşsiz nimetlerindeki 
leziz bekârete sığınmıştır: 


Bu ne doyulmaz dünyadır. 
Her gün bir başka sema 
Altında yaşar gideriz... 
Denizler var geçilmemiş, 
Menbalar var içilmemiş. 


Yüce Tanrı, Yüce Tanrı, 

Ne güzel dünya mahşerin... 
Ayni kavsin altındayken 
Kuşlar bile bizden değil, 
Bizden değil mağrur gökler... 
Ekinler var biçilmemiş, 
Güzeller var öpülmemiş... 


Bizi, bize götür Tanrı, 
Gözler arkada kalmasın. 
Tarlalar var sürülmemiş, 
İnsanlar var görülmemiş... 


Baki Süha'nın bu ilk şiirleri, gül kokulu 
cenup rüzaörlarının alaca karanlıklardı ru- 
humuza doğru savurduğu ince bir. şalâle 
dumarıdır ve bir kelimeyle Baki Süha, şiir 
ülkemizin güzel Antaiya'sıdır. Onu bütün kal. 
bimle kutluyorum. 


Ömer Bedrettin UŞAKLI 


İNONU ZAFERİNİN YILDONUMU: 


Kurtuluş Savaşının ilk büyük zaferi, Mil- 
li Şefin yarattığı İnönü Zaferinin yıldönümü, 
bütün yurtta coşkun gösterilerle kutlanmış- 
tır. Bu mutlu yıldönümü münasebetiyle gaze- 
telerimizde birçok yazılar çıkmıştır. 


İkinci İnönü zaferinin yıldönümü müna- 
sebetiyle Sadri Ertem: 

“ikinci İnönü harbi Türk milletinin bu- 
günkü tarihine en büyük temel oldu. Bugün 
İnönü'nde kurulan kalenin bedeninden dün- 
yayı seyrediyoruz.,, diye başlıyan makalesin- 
de, bu büyük günün hatıralariyle birlikte mâ- 
nasını canlandırıyor. 


“Cephenin hareketlerine göre nefes a- 
lan,, Ankara'nın bu istep şehrinin, o günlere 
ait olan manzarasını çiziyor. Hukukun, oto- 
ritenin, nizamın, kanunun halkı bir yana bı- 
raktığı zamanda, halkın tek bir hisle, tek bir 
emelle nasıl harekete geçtiğini anlatıyor. 
İnönü zaferi gününü ebedi ve ideal bir gün 
olarak kabul ediyor: "Yaşanmış, yaşanırker 
kalbimizin hararetini vermiş, ruhumuzun hen- 
desesini çizmiş, önümüze yepyeni bir ufuk 
açmış günler vardır. Bu günler sanki ideal 
bir âlemden kalkmış, takvim haline. girmiş, 
sonra yine takvimden çıkıp ideal âleme in- 
tikal etmiştir. İnönü günleri tarih için ve ya- 
rınki nesil için ideal günlerdir. Ve zaman me- 
safesi uzadıkça İnönü günleri nesillere in- 
sanların değil, kahramanların eseri olarak 
nakledilecektir. 


- 


"Beşeri büyük destanlardan biri olarak 
onu büyük efsaneler arasında kanatlanmış 
göreceğiz. Haibuki o yaşanmış günlerden bi- 
ridir. Ve bu eser bugünkü hayatın ve hen- 
desenin varlığı içinde yaşıyan et ve kandan 
mürekkep insanlar tarafından yaratılmıştır.,, 


“İnönü Zaferi, büyük Atatürk'ün dediği 
gibi, yalnız düşmanın değil, milletin mâküs 
talihinin yenilmesi idi, İnönü Zaferinde Bü- 
yük İnönü'nün tarih boyunca bütün zafer- 
lerle kıyaslanacak büyük bir hüviyeti var- 
dır.,, 

"İnönü, birinci ve ikinci İnönü zaferleriy- 
le bir tarihin istikametini değiştirdi ve tarih 
yeni bir çığıra kavuştu. İkinci İnönü zaferi- 
nin bir milletin ve dünyanın tarihinde oyna- 
dığı büyük rolü anlamak için birinci ve ikin- 
ci İnönü zaferleri crasında geçen politik hâ- 
diseleri hatırlamak lâzımdır. ,, 

Vakıt (1 Nisan 1942) 


ANIT-KABİR: 


Ebedi Şef ATATÜRK'ün Anıt-Kabri için 
açılmış olan milletler arası bir müsabakada 
mimarlarımızın gösterdiği başarılar gazete- 
lerimiz tarafından büyük bir ilgi ile karşılan- 
mıştır. Hemen her gazete bu mevzu üzerinde 
durmuş birçok makaleler neşretmiştir. Bu yo- 
zılardan bazı parçalar alıyoruz: 
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tacak muvaffakiyetier elde etmişlerdir. Mem- 
leketimizde herşey : gibi mimarlık da ancak 
Cümhuriyet devrinde gerek kemiyet, 3gerel 
Hi keyfiyet bakımlarından azami inkişaf göster. 
mek yolundadır. Genç Türk mimarları rejime 


Rdolan borçlarını rejimin çok ehemmiyet verdi- 


xi büyük bir eseri başarmağı yalnız göze al- 


m A. C. Saracoğlu "Varolun Türk Mi- 
marlarıi,, başlığı altında şunları yazıyor: 
“Eskiden bu memlekette bankacı yaban- 
cı, mühendis ecnebi, doktor frenk, fabrıkatör 
ve büyük tacir tatlısu frengi, şimenfifer gibi 
elekirik gibi, Seyrisefain gibi âmme hizmet- 
lerile uğraşan müessese ve idareler koyu 
frenkti.,, 


“Bugün yurtta, hamdolsun bankacı Türk, 
mühendis Türk, dokior Türk, elektrikçi, şimen- 
diferci Türk'tür. Bankalarımızda, doktor mu- 
ayenehanelerinde temiz Türk ağızlarile te- 
miz türkçe görüşülür. Sirkeci garının bilet gi- 
şesindeki tailısu frengi yerini bir Türk çocu- 
ğuna bırakmıştır.,, 


“Lâkin nedense mimari işlerinde henüz 
kendimizi yabancı yardımından müstağni sa- 
yamıyorduk. Halbuki Türk şehrinde Türk bi- 
nasını ve müessesesini kuracak en müsait ve 
en feyizii mimar dinağının Türk mimarının 
dimağı olması lâzım gelirdi. Taş çatlasa Sü- 
İsymaniyenin, “Yenicaminin karşısında bir 
Türk mimarının duyduğunu bir yabancı mi- 
marın duyabildiğine beni inandıramazsınız. 


Türk demiryolunı: nasıl Türk mühendisi 
vapıyarsa, Türk sanaylini nasıl Türk sanayici- 
si idare ediyorsa Türk âbidesini de Türkün 
yapması icabeder. Mimar Sinanın torunlari- 
nın son Anıt müsabakasındaki başarıları bi- 
bu zevki tattırdı, bu hakikati öğretmiş ol- 

u. 


Varolun Türk mimarları.,, 
Yeni Sabah (26 mart 942) 


mM Asım Us, "Türk sanat hayatında önemli 
bir hâdise,, başlıklı başyazısında şöyle  de- 
mektedir.  Anıt-Kabir için açılan  milletleia- 
rası bir müsabakada bir Türk sanatkârının 
muvaffakıyet gösteriyor ki çalışan Türk genç- 
leri için istikbalin bütün kapıları açıktır. “Türk- 
ler askeri bir millettir; iyi asker olurlar; iyi 
komutan yetiştirirler; fakat diğer medeni fa- 
aliyet alanlarında milletlerarası bir * varlık 
gösteremezier,, demek Türk milletine büh- 
tan etmektir; Türk milletinin yaratıcı kabili- 
yetilerini gölmemektir; Türkün tarihini inkâr 
etmektir. Milletlerarası Anıt-Kabit müsaba- 
kasının neticesi bu hakikatı milletlerarası şöh- 
retlerin de iştiraki ile belirtmiş olduğu için 
Türk Sanat tarihinde unutulmaz bir hâdise 
olarak kalacaktır. 

Vakit (27 Mart 1942) 


M Yunus Nadi “Anıt-Kabir İşinde,, başlıklı 
bir başyazısında şöyle demektedir: "Müsaba- 
kayı kat'i olarak kazanan üç projeden biri 
iki Türk mimarına ait olduğu gibi takdire lâ- 
yık görülen beş projeden ikisinin sahipleri de 
Türklerdir. Görülüyor ki Türk san'atkârları da 
bı en büyük Türk'e ait işe girişmek hususun- 
da tereddüt etmemek cesaretini göstermişler 
ve cümlemizin göğüslerimizi iftiharla kabar- 


makla kalmıyarak bu alanda ehliyetierini 
milletlerarası en büyük  salâhiyetlere teslim 
de ettirmek suretiyle ödemiş oluyorlar. Cüm- 
lesini takdir ve tebrik etmek vazifemizdir. > 


Cümhuriyet (30 Mart 942) 


KÜLTÜR SEFERBERLİĞİ: 


C. H. Partisi yüksek tahsil gençliğini ba- 
rındırmak için İstanbul'da 1000 yataklı bir 
talebe Yurdu kurmağa karar vermiştir. 

mM Tasviri Efkâr imzalı bir başyazıda şöyle 
dönilmektedir. 


“Talebe Yurdu, gençliğimizin tahsil ve 
istikboli için hayati ehemmiyeti haizdir. Ev- 
velce de birkaç defa bu sütunlarda söylen- 
diği üzere, Meşrutiyetin ilânındanberi, mer- 
hum Şeynrülisilâm Hayri Efendiden başka hiç- 
bir devlet adamı, bir Talebe Yurdu vücude 
getirmeyi ne düşünmüş, ne de böyle bir şe- 
ve teşebbüs eylemişti.,, 

"Devlst Reisimizin gençliğin maddi ve 
manevi sahada gelişmeleri hususundaki bu 
alâkaları çok mühim ve çok da tabiidir. 
Muhterem İnönü, daha dört gün evvelki İz- 
mir hitabesinde (SECİYELİ GENÇ YETİŞTİR- 
MEK, BİLGiLİ GENÇ YETİŞTİRMEKTEN DE 
ÜSTÜNDÜR). vecizesini, yeni bir milli misak 
gibi irad etmişti. Talebe yurtları ise, talebe- 
nin bir arada toplu bulunmasını temin etmek 
itioarile, mekteplerin talim ve terbiyesini ta- 
mamiıyan ve sağlamlaştıran en önemli tesis- 
lerdir. Binaenaleyh otuz sene bekledikten 
sonra nihayet vücude getirilecek bu hayırlı 
müesseseyi bilhassa Devlet Reisimizin hima- 
yeleri altına almaları ayrıca şükranı mucip- 
tim; 


Tasviri Efkâr (22 Mart 1942) 


m “Türk Gençliğine verdiğimiz büyük de- 
öer,, başlığı altında Etem İzzet Benice şun- 
ları yazıyor: 

"Parli yarının idare ve iktidarını vatanın 
eniniyet ve selâmetini muhafaza prensipi İ- 
çinde ele alacak gençliğin en rahat, en ime- 
şakkatli ve en az kaygılı bir halde vetişme- 
sini ve yaşamasını istiyor. 

Üniversite Talebe Birliğini ihyası ile, Hal- 
kevlerinde gençliğe verdiği değerle, beden 
terbiyesi teşkilâtı ile, yüksek tahsildeki muh- 
taç talebeye nakdi yardımı ile ve her vesi- 
le ile gençliğe hudutsuz ilgisini gösteren ve 
daima en büyük güvenini yine ona ve onun 
saflarına bağlayan iktidar ve inkılâp Parti- 
sinin, bu yüksek ve verimli ilgisi karşısında 
Türk gençliğinin de sonsuz bir duygu ölçü- 
sü içinde Türk rejim ve iktidarına bağlanmış 
olduğu güneş gibi aydın bir gerçek halinde 
gözümüzde ve karşımızda bulunuyor. 


Son Telgraf (23 Mart 1942) 


mM Mümtaz Faik Fenik, "Kültür Seferberliği,, 
adli başyazısında şunları yazmıştır: 


“Son günlerde büyük bir sevinçle öğre- 


niyoruz ki, Parti yoksul talebeye yaptığı; yar- 
dımlara daha geniş bir ilâve olarak, Istan- 
bul'da 1000 yataklı bir talebe yurdu kurmak- 
tadır. Bu yurda ilk kazma haziranın başın- 
da vurulacak, ve bir sene zarfında bina 
gençliğe kucağını açmış olacaktır. Memle- 
ketin birçok yerlerinden gelen talebeler, bu- 
rada, sıcak yemek, sıcak oda, sıcak bir mu- 
hit daha doğrusu, bir aile şefkati bulacaklar- 
dır. Parti Genel Sekreterimiz sayın Doktor 
Fikri Tuzer'in, bu iş: üzerinde tam bir baba 
şefkati ve endişesiyle durduğunu gördüğü- 
müz zaman sevincimiz büsbütün artıyor. O- 
nun bu çalışması muvaffakiyetin bir garan- 
tisidir. Başlamak bitirmek demektir sözü, çok 
yakında bu sahada da hakikatin bir ifade- 
si olacaktır. 

Hepimiz, talebelikten geçtik, talebeliğin 
ne demek olduğunu, pek iyi, pek yakından 
biliriz. Hele bütçeleri çok dar ailelerin, bazan 
evlâtlarını yetiştirmek için nasıl çırpındıkları- 
nı fakat buna rağmen arzularına muvaffak 
olamadıklarını görerek kaç kere kalsimiz 
sızlamıştır. Yeni açılacak talebe yurdu, işte 
böyle kaç ailenin yüzünü güldürecek, ve bel- 
ki de bu talebe yurdu, evvelce, herhangi bir 
köşede sönüp gitmiye ve nihayet ezılmiye 
mahküm olan birçok zekâları, kabiliyetleri 
tıpkı güneş ışığı gibi meydana vuracak, ve 
istidatların bir: fidanlığı olacaktır. ,, 

Ulus (28 Mart 1942) 


SAKARYA VADİSİNİN İSLÂHINA' ÇALI- 
ŞILACAK: 

Bir hususi muhabir tarafından Son Pos- 
ta'ya, Bilecik'ten yazıldığına göre Sakarya 
vâdisinin. ıslâhı için ilk tedbirler alınmıştır. 
Muhabir bu yazısında . şöyle demekiedir: 
"Bilecik vilâyetinin Söğüd kazasında bulu- 
nan Sakarya vâdisi senelerdenberi Türk köy- 
lüsünün mücadele sahnesi olmuş, kurak gün- 
lere karşı durmağa çalışan köylü bu toprak- 
lardan mahsül almıya çalışmış, fakat daima 
büyük güçlüklerle karşılaşmıştır. Bu kuraklık 
bu muhitte o kadar ehemmiyetli bir tesir 
yapmıştır ki, vâdinin ıslâhı yolunda fikirler 
uyanmıştır. Milli Şefimizin Başvekil iken söy- 
lediği: "Başvekil olduğum gündenberi gözle- 
rim semada çiftçi ile beraber yağmur bekle- 
mekten usandım!,, sözlerini daima hatırlıyan 
Sakarya vâdisi çiftçileri topraklarının sulan- 
dırıimosı için her türlü fedakârlığa hazir ol- 
duklarını bildirmişlerdir.,, 

Bilecik valisi Refik Şahinbaş ile sulama 
işleri mütehassısı Nafi'nin bu vâdinin. ıslâhı 
için Söğüde gitmiş olduklarını haberleyen 
muhabir yüzısının sonunu söylece bağlıyor: 
"Eskişehirin yemiş ve pamuk ihtiyacının mü- 
him bir kısmını temin eden bu vâdinin, birgün 
sulak bir vaha haline gelmesi, kuru toprak ü- 
zerinde ve eski batakiik yerlerinden göz ala- 
bildiğine geniş ve münbit tarlalar, bahçelikler 
çıkması ümitle bekleniyor.,, 


HEP BOYLE YETİŞSE! 


"Cümhurivet ılkokulu öğrenicileri ele ge- 
çirdikleri bir parça yapağıyı taraklarla ip ha- 
line getirmişier, bu ipten de yine kendi eile- 
riyle 20 çift çorap ve 2 çift eldiven yaparak 
askerlerimize hediye toplıyan komisyona tes- 
lim etmişlerdir. Okullarımızdaki öğrenicilerin 
böyle pratik ve becerikli bir hayat terbiyesi 


GÜNLER BOYUNCAN 


İKİNCİ İNONU ZAFERİNİN 21 İNCİ 
YILDONÜMÜ 

1 Nisanda, Türk Kurtuluş Savaşının tarih 
başlarından biri olan ikinci İnönü zaferinin 
21 inci yıldönümünü idrak ettik. 

Şan ve şeretle dolu bu mesut günü Türk 
milletine kutlarken İnönü zaferlerinin büyük 
ve kahraman kumandanı Milli Şef İsmet İnö- 
nü'nün yüksek huzurlarına sonsuz tâzim ve 
bağlılık duygularımızı bir kere daha arzet- 
mekten emsalsiz bir gurur duymaktayız. 

Karanlık ve yasla dolu geçen safhalar- 
dan sonra Türk istikbaline doğan İnönü güne- 
şinin bu mıllete bağışladığı yepyeni ve tap- 
taze hayat, büyük Nutkun sayfalarında olan- 
ca samimiyetiyle yaşamaktadır. 

Metristepe'den, "düşmanın, binlerce mak- 
tulleriyle doidurduğu muharebe meydanını 
silâhlarımıza terkettiğini,, telgrafla Ankara'- 
ya haber veren Garp Ordusu Kumandanı 
İsmet İnönü'ye Başkumandan verdiği cevap- 
ta, "Orada 'yalnız düşmanın değil, miiletin 
mâküs talihinin de yenilmiş olduğunu,, bil- 
dirmiştir. 

O mâküs talih, ebediyyen yenilmiştir. 

Türk mileti! için ne büyük bahttır ki, 1921 
de kuhraman ve muzaffer cephe kumanda- 
nı, 1942 de, tarihin karşısında Türk milletinin 


ile ve vatan severlik hisleriyle ( yetiştiklerini 


görmek ne eyil,, 
Haber-Afyon (23 Mart 19542) 


OT BİÇELİM! 


Sinop gazetesinde "Köylülerle Dertleş- 
me,, başlıklı bir yazıda deniliyor ki: 

“..Bu hafta, sizinle yine sizin dertleri- 
nizden biri üzerinde konuşacağız: Ot sıkın- 
tısıl Bu yıl, kış fazla oldu. Hayvanları olan- 
larınız, bunları doyurmakta zorluk çektiniz. 
Siz de tasdik edersiniz ki hayvan nekadar 
beslenirse, nekadar iyi bakılırsa okadar bes- 
li büyür, o derece daha çok para eder. 

Yiyecek maddeleriniz gibi yün, kıl, de- 
ri ve et fiatlarının yüksek oluşları büyük ve 
küçük baş hayvanlarınızın da kiymetlerini 
yükselimiştir. 

Bazı yerlerde, yiyecek ot bulunamamış 
olduğundan hâyvanlar telef olmuşlar, hayvan 
sahıbi köylülerimiz de zarar etmişlerdir. Bun- 
dan dolayı, bu sene ilkbaharda otlar yetiş- 
tiği zaman fazlaca ot biçip kurutarak sakla- 
mağa çalışmanız ve bu suretle kışa şimdi- 
den hazırlık yapmanız lâzımdır. 

Bu işi geri bırakmadan, yazırlık yapar 
ve nekadar çok olursa olsun ot kurutursanız 
önümüzdeki kış nekadar çok olursa olsun, 
hiç sıkıntı çekmezsiniz. Hayvanlarınızı da is- 
tediğiniz gibi besler ve rahat edersiniz. 

İlkbahara giriyoruz: etrafımız yeşillene- 
cek, otlar büyüyecek... Boş vakıtlarınızda ço- 
luk çocuk ot biçiniz... Yığınlar yapınız, kışa 
eliniz altında nekadar çok kurutulmuş ot bu- 
lunursa hayvanlarınızı okadar iyi besliyebilir- 
siniz, hayvanlarınızdan o derece çok fayda- 
lanırsınız... Unutmayınız. 

Bu yıl çok miktarda ot biçelim!,, 

Sinop (18 Mart 1942) 


mukadderatını kuvvetli ellerinde hâkim ve 
müstakil tutan Milli Şefinin emrinde, yeni bir 
şan ve şeref yılına adım atmış bulunuyor. 

Bir kere daha kutlu olsun! 

İkinci İnönü zaferinin 21 inci yıldönümü 
bütün Halkevlerimizde ve halkodalarımızda 
heyecanla kutlanmiş, bu harbin safhaları an- 
latılmış ve zaferin büyük mânası belirtilmiş- 
tir. 


MİLLİ ŞEFİMİZİN DİREKTİFLERİ 


Cümhurreisimiz Milli Şef İnönü, 6 Nisan 
pazartesi günü öğleden sonra C. H. P. Ge- 
nel merkezini şereilendirerek geç vakta ka- 
dar meşgul olmuşlar ve Parti tarafından İs- 
tanbul'da yaptırılacak olan Talebe Yurdu 
konusu üzerinde tetkiklerde bulunarak direk- 
tifler vermişlerdir. 

Sayin Milli Şefimiz C. H. P. Umumi mer- 
kezine geliş ve gidişlerinde Parti Genel Sek- 
reketi Dr. Fikri Tuzer ve İdare Heyeti âza- 
ları tarafından karşılanmış ve uğurlanmışlar- 
dır. 


MİLLİ ŞEFİN 
COĞRAFYA KURUMUNA İLTİFATLARI 


Kültürümüzün ana davalarıyla uğraşmak 
üzere ilim hayatımıza, Milli Şefimiz . İsmet 
İnönü'nün yüksek himayelerinde "Türk Coğ- 
rafya Kurumu,, nun da katılmış olduğunu ge- 
çen sayımızda haber vermiştik.Büyük Koru- 
yucu Başkan İnönü, ilk toplantısında derin 
şükran ve saygılarını kendilerine bildirmeyi 
ilk vazıfe bilmiş olan kuruma, fili başkan Ha- 
san Âli Yücel'in şahsında, şu iltifat yazısını 
göndermişlerdir: 


Bay HASAN ÂLİ YÜCEL 
Maarif Vekili ve 
Türk Coğrafya Kurumu Başkanı 


“Türk Coğrafya Kurumuna çok kiymet 
ve ehemmiyet veriyorum. Kurum; tarih, tetkik, 
seyahati, tabiat alanlarında ve bu seoeple 
kültürde ve edebiyatta çok hizmetler edebi- 
lir. Çalışmasına yakından ilgili olacağım. İyi ' 
dileklerim, bunu kuranlarla ve orada çalışa- 
caklarla daima beraber olacaktır.,, 

İsmet İNONÜU 


Türk Coğrafya Kurumu fahri baskanlıği- 
nı kabul buyurmuş olan Başvekilimiz Dr. Pe- 
fik Saydam da, saygı ve teşekkürlerini sunan 
Maarif Vekilimizin mektubuna: bir teşekkür 
mektubuyla cevap vermiştir. 


İNKILÂP ENSTİTUSU KURULDU 


Ankara'da Dil ve Tarih-Coğrafya Fa- 
kültesine bağlı bir "İnkılâp Enstitüsü,, kurul- 
ması hakkındaki kanun projesi Büyük Millet 
Meclisinde müzakere ve kabul edilmiştir. 
Projenin müzakeresi sırasında Enstitü adına 
bir kelime daha ilâve edilmiş ve proje, "İs- 
tikiğl ve İnkilâp Enstitüsü,, ünvanını almıştır. 

Enstitü, iürk istiklâl ve inkılâbı üzerinde 
etütler yapacak, vesikalar toplıyacak, müze- 
ler ve kütüphaneler kuracaktır. 

Kanunlo, memleketin tanınmış profesör 
ve doçentlerinden mürekkep bir ilim kadro- 
su da kurmakta ve Resmi müesseselerle va- 
tandaşlar elinde bulunan Türk inkılâbına da- 
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ir vesikaları toplıyabilmek için Enstitüye sa- 
lâhiyet vermektedir. 


TÜRK HUKUK “KURUMUNUN - YILLIK .. 
TOPLANTISI 

Türk Hukuk Kurumu geçen hafta içinde 
yıllık toplantısını yapmıştır. Adliye, Milli Mü- 
dafaa ve Münakalât Vekillerinin de hazır 
bulundukları bu toplantıda idare heyetinin 
geçen yıl içindeki çalışmaları takdirle kar- 
şılanmıştır. 


SİNAN ANITI 


? Nisan büyük Türk mimarı Sinan'ın ölü- 
münün 353 üncü yıldönümüdür. Bu müna- 
sebetle her yıl olduğu gibi bu yıl da Koca 
Sinan'ın Süleymaniye camii arkasındaki tür- 
besi önünde tören yapılmış ve hatırası anıl- 
mıştır. 

Büyük sanatkârın ölüm yıldönümü günü 
memleketimizde "Türk Sanat Günü, olarak 
kutlanmış ve bu münasebetle Türk sanatse 
verleri büyük bir müjde ile sevindirilmişler- 
dir. Maarif Vekilliği 9 nisan günü yaptığı bir 
tebliğle, büyük mimar için Ankarada Sağlık 
Meydanı'nda Atatürk Bulvarının ortasında 
ki ağaçlığın başlangıcı olan kareli parçada 
bir anıt yapılmasının! kararlaştırılmış bulundu- 
ğunu bildirmiştir. Bunun için âbideler şubesi 
Türk heykeltraşları arasında bir müsabaka a- 
çacaktır. Güzel Sanatlar Akademisi müsaba- 
ka gününü ve şartlarını ayrıca ilân edecek- 
tir. 


HAZIM "JUBİLE,, Sİ (4 nisan 1942) 


Şehir Tiyatrosu : sanatçılarından Hazım 
Körmükçü'nün 25 inci sanat yılı dolayısile 
“iübile,, si yapıldı. "Ben hayatı baştan başa 
acılarla geçmiş bir adamım. Güldürmekten 
hemen de gülmeğe vaktım olmadı gibi bir 
şey...,, diyen sanatçı kendisine iübile ter- 
tip etmek suretile gösterilen 'kadirtanırlık 
hakkındaki memnunluğunu şu cümlelerle iic- 
de ediyor: "Nankör bir meslek uğruna har- 
canmış yirmi beş senelik bir ömrün, tek bir 
gecesi olacek ki - jübilemin tertip edildiği 
gece - ben orada, bütün geçmiş acılarım- 
dan sıyrılmağa çalışacağım. ,, 1 


Daha çocukken bahçede arkadaşlarına 
Karagöz oynatan Hazım bugün yalnız tani- 
nan değil aynı zamendâ sevilen, beğenilen 
bir sanatçimiz olmuştur. Aka Gündüz ondan 
badhsederken şöyle diyor: "25 yıl çalıştı. 
Aşkla, imanla, benliğindeki mukaddes ats;5ie... 
Bu milletin gerçeğe ve sahneye karşı olan 
derin anlayış kudretini biliyordu. Hazım bü- 
tün şöhretini işte bu sanat kudretinden aldı. 
Hayat demek olan neşeye susadığımız za- 
man Hazım bir «ahkaha çağlayanı halinde 
sinirlerimize (döküldü... Hazım “psikoloji, 
mizin bütün noktalarını ve nüktelerini bilen 
milli bir sanatkârdır. ,, 

Hazım'a ve onun jübilesine karşı göste- 
rilen alâka aynı zamanda halkımızın sana- 
ia ve sanaiçiya verdiği ehemmiyeti göster- 
mektedir. Artık “tiyatrocu, oyuncu,, diye sa- 
natçılarımız küçümsenmiyor, * tahkir edilmi- 
vor. Kendilerine lâyık olan yer veriliyor; ica- 
bında sanat tacı bile giydiriliyor. Bu zihni- 
yet değişiminde Hazım gibi iyi sanatçıların 
rolü az olmasa gerek! 


mmm amm naam 


Umumi Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL — 


———— Sn YA AERBA 


rana SE KAAN MAMİ SE 


HÜSEYİN SUAT YALÇIN'IN ÖLÜMÜ: 


Tevfik Fikrefe "O hepimizden ziyade 
şairdir. ,,. dedirten.'ve Servetifünun edeb'ya- 
tında mühim bir ver tutan Hüseyin Suat Yal- 
çın 2 mart 1942 günü öldü. Onun ölümü ile 
edebiyatımız ve tiyatromuz değerli bir ev- 
lâdını kaybetmiş oluyor. 

Hüseyin Suat 1871 de İstanbul'da doğ- 
du. İlk tahsilini Balıkesir'de yaptı. Mülkiye 
Tıbbiyesini 19 yaşında bitirerek doktor ol- 
du. Paris'te çocuk hastalıkları | ihtisasını ta- 
mamladıktan “sonra 'memlekete döndü. İlk 
tanınması, karısının ölümü üzerine yazdığı 
bir şiirle oldu. Daha sonraları kendisini dok- 
torlukilan çok edebiyata ve tiyatroya verdi. 
Bir aralık Salâh Cimcoz'un ' çıkardığı "Ka- 
lem,, dergisinde mizahi yazılar yazdı. Fakat 
asıl : şöhretini: Servetifünun'daki | şiirlerinden 
ve tiyatromuza yaptığı hizmetten. aldı. 

“lânei melâl,, adlı şiir kitabından başka 
bir çok piyes yazdı. Temsil edildiği zaman- 
lar büyük bir rağbet'gören bu piyesler, iki- 
si nazim' olmak üzere, 17 kadardır. Başlıca- 
ları şunlardır: Kirli Çamaşırlar; Devayı Aşk; 
Kundak Takımları; Çifteli Mikroplar, Harman 
Sonu, Yamalar, Kayseri Gülleri, Sanat Vesi- 
kaları, Tayyare, Zifaf Gecesi, Ahrette Bir 
Gün, Ana Karnında Son Gece, Çapanoğlu, 
Acemi Çaylaklar. 

Hüseyin Suat Yalçın yalnız piyes yaz 
makla kalmamış, ' idareci kadroda çalışmak 
suretiyle de Türk Tiyatrosunun kurulmasın- 
da, köklenme ve kuvvetlenmesinde rol oy- 
namıştır. Darülbedayi'in ilk kurucularındandı 
ve uzun müddet Darülbedayi idare meclisi 
âzalığı yaptı. Toprağı bol olsun 


YENİ TERTİP TASARRUF BONOLARI 


Yeni tertip tasarruf bonoları satışa çıka 
rılmış bulunmaktadır. Miktarı 25 milyon lira- 
yı bulan bonolar faiz, vade ve kupür itiba 
riyle bundan evvelkilerin aynıdır. Daha evvel 
çıkarılmış olan 50 milyon liralık tasarruf bo- 
nolarının çok kışa bir zamanda satılmış ol 
masına ve halkımızın: bono satın almak için 
arkası kesilmeyen müracaatlarına göre bu 
son 25 milyonun da ilgi ile karşılanacağına 
şüphe yoktur. 

Vatansever halkımızın cümhuriyet mali- 
yesine. gösterdiği büyük güvene Maliye Ve- 
kilimiz yaptığı bir demeçte teşekkürle mu- 
kabele etmiştir. 


MİLLİ PİYANGONUN GELİRİ ARTIYOR 


Maliye Vekilimiz B. Fuat Ağralı demeçte 
bulunarak, Milli Piyangonun gelirinin arttı- 
ğını bildirmiştir. 

Piyangonun geçen yılki sâfi kârı 2.737.873 
lirayı bulmuştur. 1941 yılının pek zor şartları- 
na rağmen kârda 940 yılına göre ' 117.541 
lira gibi büyük bir artış vardır. 


BEREKETLİ BİR YILA GİRİYORUZ 


Bu yıl. mahsulün çok bereketli olacağı 
hakkında memleketin her tarafından sevin- 
dirici haberler gelmektedir. Sayın Başveki- 
limiz Dr. Refik Saydam'ın reisliğinde Ticaret 


a EM AE AMME kama 


Vekilliğinde, ticaret, ziraat ve dahiliye Ve- 
kilieri ve alâkalı müsteşarların iştirakiyle ya 
pilan bir toplantıda yeni yıl mahsulü ve iaşe 
işleri hakkında yeni bazı kararlar alınınıştır. 

Mahsüi vaziyeti hakkında daha şimdi- 
den alınan bu güzel haberler, Türk. çiftçisi- 
nin, Başvekilimizin sözlerini nekadar iyi an- 
İadığının en güzel delilini teşkil etmektedir. 


İZMİR'DE ESİR DEĞİŞİMİ 


İngiliz, İtalyan malül ve hasta esirlerinin 
güzel İzmir'imizin sakin kıyılarında değişimi- 
ne 8 Nisan çarşamba gününden itibaren baş- 
lanmıştır. İlk günde 129 İngiliz, 919 İtalyan 
esirile değiştirilmiştir. 

Sabah erkenden kendileriyle temas eden 
ilk Türk mümessilerine "ışık karartma yok 
mu?,, diye soran ve olmadığını öğrenerek 
yoluna devam eden vapurlar bütün hazırlık- 
larını bitirmiş, değişimi bekliyorlardı. İlk ka- 
file olarak Bayraklı vapuruna 400 İtalyan in- 
dirildi ve bu vapur 8 de İngiliz hastahane 
gemisinin bordasından ayrıldı. Bayraklı va- 
puru 175 kişilik ikinci İtalyan kafilesini de 
Gradisca'ya naklettikiten sonra orada bulu- 
nan 129 İngiliz'i aldı. 

“İngilizler, bir senedir İngiliz sigarası iç- 
mediklerini, Noel gecesi hep bir arada an- 
cak bir şişe viski bulup birer yudum tada- 
bildiklerini anlatmışlardır. 

SEN İtalyan malülü saat 12.45 de İn 
giliz gemisinden indirilmiş bulunuyordu. Bu 
surelle iki taraftan 1048 kişinin vatanlarına 


5 saat 45 dakikada bitirilmiş ol 


igddesi tam 


du. 


Saat 1230 da Kızılay adına bir heyet 
gemilere giderek beynelmilel. Kızılhaç mü- 
messilerine Kızılayın malül ve esirlere dağı 
tılmak üzere hazıriadığı hediyeleri vermiş ve 
bunların esirlere dağıtılmasını rica etmiştir. 

İngiliz ve İtalyan hastahane gemileri su 
bay ve erlerinin sivil olarak, kızılhaç hemşi- 
reierinin de üniformalariyle şehre çıkmaları 
na müsaade edilmiştir. Bunlar gruplar halinde 
İzmiri gezmişlerdir. 


BOMBA HAÂDİSESİNİN MUHAKEMESİ 


Almanya'nın Ankara Büyük. Elçisi von 
Papen'e karşı hazırlandığı anlaşılan suykastın 
muhakemesine 1 nisanda Ankara ağır ceza 
mahkemesinde başlanmıştır. İlk celsede suç- 
lukların hüviyetleri tesbit edilmiştir. Suykasti 
hazırlamış olmakla zannaltında olanların sa- 
yısı dörltür. Bunlardan: ikisi, Georgi Pavlof 
ve Leonit Kornilof Sovyet tebaasındandırlar. 
Diğer ikisi de, Abdurrahman Sayman vs Sü- 
leyman Sav, son 'yıllarda Türkiye'ye gelmiş 
ve tabiiyetimize geçmişlerdir. 


İlk sorgularında Abdurrahman ve Sü- 
leymarı, Sovyet tebaalı suçluların bu hâdise- 
yi tertip etmiş ve arkadaşları Omer'i âlet 
olarak kullanmış: olduklarını söylemişler,Pav- 
lof ve Kornilof ise bunlardan hiçbirini tanı- 
madıklarını iddia etmişlerdir. 

Muhakemeye devam edilmektedir. 


ÜLKÜ 


Damara amaa 


İmtiyaz Sahibi : Hasan Reşit TANKUT 


Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 
—M Mm. 


T.IŞBANKASI 
Küçük Tasarrut Elesapları 
1942 
IKRAMIYE PLÂNI 
' KEŞİDELER: 


2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinciteşrin 
tarihlerinde yapılır 


————— 1942 Ikramiyeleri 
1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 


3 » 1000 » — 3000 >» 
yn 750 » — SY» 
Ge m 
10 » 250 — 2500 » 
40 » 100 — 4000 » 
59 > 50 — 2500 e 
200 >» 25 — 5000 » 
20 » — 2000 >» 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış 
olmaz, aynı zamanda tâliinizi de 
denemiş olursunuz. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir — Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatam- 
daşlara mümkün olan kolaylıkia yardım eder 
Mevcut gayrı menkulier karşılığında ikrazat yapar. 
FAİZ: 485 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 
Ekepeitiz ücreti (1000) raya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri 'vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 
23 Nisan 1942 bayramına mahsus 


Fevkalâde Çekiliş 
PLANI 


İkramiye 


İkramiye mikdarı tutarı 
adedi Lira Lira 


1 50.000 50.000 

1 20.000 20.009 

2 10.000 20.000 

6 5.000 30.000 

20 2.000 40.000 

40 1.009 © 49.000 

80 500 40.000 
400 100 49.000 
4.000 10 40.000 
80.000 2 160.000 
84.550 Yekün 480.000 


Bu çekilişin tam biletleri 2, yarım biletleri 1 liradır. 


TURK TICARET BANKASI A. Ş. 


“Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: Ankara 


Her türlü Banka muamelesi 
“yapar, belli başlı şehirlerde şu- 
beleri, dahil ve hariçte muhabir- 


leri vardır. 
KİR PİRANA MAPİAAİAAA MA SAAPRPAA PİPİ PA 


DAIMA 
TIRYAKİ 


IÇIYORUM 


Her Tiryaki bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 
Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 


bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş — 25 İnce 
Sigara : 24 kuruş 


Gelincik Sigarası 


En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her 
sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 25 Kuruşdur 


e — aaa 


 Zerbamat ANKARA 


aaa A. 


ÜLKÜ 


MİLİ KÖLÜR DERGİSİ 


Turgut Zaim: “Egemenlik Ulusundur,, 


SAYI15 ONBEŞ GUNDE BIR ÇIKAR 19 4 2 


BU SAYIDA: 


23 Nisan... e 2 e ay e CEMO ğe Al e ae arap MA dö 
Nufus Dâvamızın Gerçekleri.............. Şevket Raşit HATİPOGLU 
Türkiyenin Nufus Durumu.............. vesıRatip  YUCEULUĞ 
Hahareh, “Gk vk evi ei sekse sssseyss(abhit Ski TARANCI 
Çocuğa: Dâir... 510115 Dehidre me Haldun 'EEKİNER 
Halıcı Kozlaz ra EY Za a ig Maide ie ibi eş KİMİSİ, ARŞI 
Kanunlar ve Milli Korunma Kararları ........ Hazım Atıf KUYUCAK 
En Güzel Rüya .......... e ii sessesss... Halim YAGCIOGLU 


Büyük Sanatçı Üzerinde Düşünceler............Suut Kemal YETKİN 
23 Nisan 1920 Tarihli İkiCGazete..................Faik Reşit UNAT 
Bayramdan Çizgiler ........ epson sek dcıgaler AYTEKİN 
Asker Çocuğun Andı,Şür ..............İbrahim Zeki BURDURLU 
Keçiören Anakucağı'nda Bir Saat..........,....... Kadri Kemal KOP 


Dokuzuncu Senfoni ........ ssesssss3se. e... Cevat Memduh ALTAR 
Dokuzuncu Senfoni'yi Dinlerken,................... ..Feyha TALAY 
Resim Sergisinde Otuz Gün........6.....6 00.2... Malik AKSEL 
İki Kadın (Iİ), Hikâye ..... Payla iy Eğ amil ğe biye 55 
Tütün Dizen Kizlar, Şiir.......... hala Arif Hikmet PAROGLU 
Gocuk: Yayınları. 130 im Ebe e ve Ek asit ÖYMEN 
Yonu kataDlars a ele asl ie ede valamoua BELİNE 
Gazeteler Arasında ........... makie Mes ça mek ULKU 


Gunler Boyunca eyl ek vela ir eek esek ULKU 


v 


2 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


23 Ni 


Atatürk'ün kitabından, "Nutuk,tan dinliyelim: 

“1919 senesi mayısının 19 uncu günü Samsun'a çıktım. Vazi- 
yet ve umumi manzara: 

"Osmanlı Devletinin dahil olduğu gurup Umumi Harpte 
mağlüp olmuş, Osmanlı ordusu her tarafta zedelenmiş, şeraiti 
ağır bir mütarekename izmalamış. Büyük Harbin uzun seneleri 
zarfında millet yorgun ve fakir bir halde. Millet ve memleketi 
Umumi Harbe sevkedenler kendi hayatları endişesine düşerek, 
memleketten firar etmişler. Saltanat ve Hilâfet mevkiini işgal e- 
den Vahdettin, mütereddi, şahsını ve yalnız tahtını temin edebi- 
leceğini tahayyül ettiği deni tedbirler araştırmakta. Damat Fe- 
rit paşanın reisliğindeki Kabine, âciz, haysiyetsiz, cebin, yalnız 
padişahın iradesine tâbi ve onunla beraber şahıslarını vikaye 
edebilecek şahıslarını vikaye edebilecek herhangi bir vaziyete 
razı. 


"Ordunun elinden silâhları ve cephanesi alınmış ve alın- 
makta... P 

“İtilâf Devletleri, mütareke hükümlerine riayete lüzum gör- 
müyorlar. Birer vesile ile İtilâf donanmaları ve askerleri İstan- 
bulda. 


Yurdun muhtelif yerlerine İngiliz, Fransız, İtalyan, Yunan 
askerleri çıkmış. 

"Bunlardan başka memleketin her tarafında hırıstiyan un- 
surlar açık, gizli, hususi emellerinin temini, devletin bir an ev- 
vel çökmesine çalışıyorlar.,, 


Durumun bu vahimliği önünde memlekette çeşit çeşit ka- 
rarlar ve teşebbüsler vardır. Fakat ciddi ve hakiki tek karar: 
“Hükümeti milliyeye müstenit, kayıtsız şartsız müstakil yeni bir 
Türk devleti kurmak!,, olabilirdi. 

Atatürk Anadolu'da arkadaşlarile birlikte bu yolda çalışma- 
ğa başlıyor; 16 mart 1920 de İstanbul İtilâf devletleri (Ingiliz, 
Fransız, İtalya, Yunan) kuvvetleri tarafından işgal ediliyor. Bu 
işgal tahakkuk eder etmez Ankara'da ittihaz edilen tedbirler 
arasında en ehemmiyetlisi "fevkalâde salâhiyeti haiz bir mec- 
lisin Ankara'da içtimaını temin,, oluyor. 

"Nutuk,, diyor ki: 


"Bu husustaki kararımızı ve bu kararın tatbik suretini gös- 
teren bir tebliği 19 mart 1920 de yani İstanbul işgalinden üç gün 
sonra tamim etlim.,, 


e Je! : İBARE EVİ 


Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


m 

Cilt: 2 1 Mayıs 1942 Sayı: 15 

RR 
KONUŞMA: 


SAN 


“Nutuk,, u takip edelim: 


Bu tahmine göre "Memleketin her tarafında intihabat sür'at 
ve ciddiyetle yapılmağa başlandı. Yalnız bazı yerlerde tereddüt 
ve'mümanaat gösterdiler ve bunlardan bazıları az, bazıları u- 
zunca müddet tereddüt ve mukavemetlerinde ısrar ettiler. Ni- 
hayet, istisnasız, tekmil intihep dairelerinin omebusları Büyük 
Millet Meclisi'nde bütün milletin, memleketin mümessili olarak 
isbatı vücut eyleğiler.,, 


Atatürk der ki: 


"Büyük Millet Meclisi'nin içtimaını ve küşadını temin için ça- 
lıştığımız günlerde bizi en çok işgal eden Bolu mıntakasına da- 
hil mevkilerden başlayıp Ankara'ya yaklaşmak istidadını gös- 
teren irtica ve isyan dalgaları olmuştur. Ben. bir taraftan bu 
dalgaların tevkifine çalışırken, bir taraftan da Ankara'da top- 
lanmakta olan ve umumi vaziyete henüz lâyikiyle vâkıf bulun- 
mıyan mebusları tedehhüş edecek manzaralar karşısında bı- 
rakrnmnamak ve bu gibi vaziyetlerin hudusile Meclis'in içtimaa mu- 
vaffak olmaması gibi meş'um ihtimallere meydan vermemek ça- 
relerini düşünüyordum. Bunun için Meclis'in küşadında pek çok 
istical ediyordum. Nihayet gelebilmiş mebuslarla iktifa ederek 
Meclis'in nisanın 23 üncü cuma günü açılmasına karar verdik.,, 


Milli politikamızın kaynağı olan Büyük Millet Meclisi 23 Ni- 
san 1920 de şimdi C. H. Partisi Merkezi olan binada açılıyor. O 
tarihten bugüne kadar "milli hudutlarımız içinde herşeyden ön- 
ce kendi kuvvetimize dayanıp mevcudiyetimizi muhafaza ede- 
rek millet ve memleketin hakiki saadet ve umranına çalışmak; 
alelitlak tülü emeller peşinde milleti işgal ve ızrar etmemek, me- 
den? cihandan, medeni ve insani muameleye ve mütekabil dost- 
luğa intizar etmek,, ten ibaret olan milli politikamıza devam edi- 
yoruz. 


23 Nisan bahar ayının en güzel gününe düşer. Milletin ba- 
harı 23 nisanla başladı. Hayatın baharını, çocukların bayramını 
da bugünde kutluyoruz. Bu feyizli baharın bereketli yazlarına 
bizleri ulaştıracak milli politikamıza ve onun koruyucusu ve 
desteği Milli Şef'imizle Büyük Millet Meclisi'ne inanıyoruz. 


Çocuklar, ve büyük millet, 23 nisanın kutlu olsun! 


ULKU 


NUFUS DÂVAMIZIN GERÇEKLERİ ve MESELELERİ 


Kuvvetli devletin, mâmur yatanın ve zengin iktisadın ilk 
şartı nüfus kalabalığıdır. Bir milletin tükenmeden var olup git- 
mesi, nufus kadrosunun boşalmadan dopdolu kalmasına bağ- 
lıdır. Yalnız bu hal milletin ancak devamını sağlar. Fakat bir 
milletin, hayatın yaman kaderini yenerek dünya içinde büyük 
ödevler başarabilmesi için duraksız üremesi ve üreyerek ka- 
labalıklaşması şarttır. Bu gerçekleri bize tarih, insanlığın geç- 
mişteki hayatı içinden çıkarıp veriyor. 


Zamanımızda milletlerin yaşayışlarına baktığımızda ayni 
gerçekler gözümüze çarpıyor. Kalabalık milletlerin iktisatlarının 
gümrah, yurtlarının mâmur ve devletlerinin sağlam olduklarını 
görüyoruz. Şimdi şunu da görüyoruz ki bütün milletler üreme 
kaygısında, çoğalma yolundadır. Hattâ yurtlarına sığamıyacak 
kadar kalabalıklaşmış olan milletler bile hâlâ üreme ve çoğal- 
ma sevdasından vazgeçmemişlerdir. 


Bizim milletimiz, yüzyıllar boyunca tarihin bunca kahırları- 
na rağmen tükenmeden devam edip gelebilmiştir. Çünkü daha 
düne kadar milletimizin üreme kudreti, nüfus kadrosunda dur- 
madan açılan boşlukları doldurmaya yetebilmiştir. Fakat bugün 
artık Türk insanının yüksek nesil kudreti yalnız milletin nufus 
kadrosunun boşalmamasını değil, bu kadronun dolup taşması- 
nı ve genişlemesini temin etmek zorundadır. Onun için bizim 
milletimiz dünyada diğer birçok milletlerden daha çok, daha 
çabuk üremek ve duraksız çoğalmak yerinde bulunuyor. Bun- 
dan ötürü de nufus dâvası, bizim milli dâvalarımızın en başta 
gelenidir ve erkek kadın her Türk, dâva uğrunda vazifelidir. 
Fakat Türkiye'de nüfus dâvası yalnız milli dâvaların başta ge- 
leni değildir. Bu dâva, ayni zamanda, diğer birçok dâvaları- 
mızın da düğümünü teşkil ediyor. Çünkü daha zengin, daha 
mâmur, daha kuvvetli bir Türkiyenin serpilip gelişmesi herşey- 
den önce bu dâvanın gerçekleşmesine bağlıdır. 


Bugün nufusumuz, yuvarlak sayı olarak, 18 milyondur. Fa- 
kat Türk yurdunun yeterliği ve onun içinde sakladığı imkânlar, 
ile Türk milletinin başaracağı ödevler, bizim bu nüfus varlığı 
ile yetinemiyeceğimizi aniatıyor. 50 milyonluk bir Türkiye, inkı- 
lâp neslinin göstereceği ve çabucak ulaşmıya o özeneceği ilk 
merhaledir. 


Memleketimizde nufusun arttığı bir gerçektir. 1927 yılında 
13.648.270 tutan nufusumuz şimdi 17.826.697 dir. Bu bize yur- 
dumuzda nufusun ürediğini ve çoğaldığını gösteriyor. Gerçek- 
ten 1940 yılı istatistikleri bizde doğumların “e 40 nisbetinde ol- 
duğunu bildiriyor. Bu nisbet, milletimizin üreyiş kudretinin se- 
vindirici bir delilidir. Bununla beraber, memleketimizde nufus 
artması henuz daha bu üreyiş kertesinde değildir. Zira gene, 
istatistiklere göre, yurdumuzda yıllık ölüm nisbeti . 23 dür. 
Buna göre de doğum yekünunun önemli bir parçası yüksek 
ölümlerle kemiriliyor demektir. Milletimizdeki doğum nisbetinin 
elverişliliği bizi nekadar sevindirirse, ölüm emsalinin büyüklü- 
ğü de okadar düşündürmelidir. 


Filhakika bizdeki yıllık doğumlarla ölümler karşılaştırıldık- 
tan sonra geriye kalan nisbeti 17 dir. Ve işte bu bizim yıllık 
artış nisbetimizdir. Vâkaa bu durum, milletimizin üreyişinin yal- 
niz nufus kadrosundaki boşlukları doldurmakla kalmadığını, 
bilâkis nufusumuzun her yıl Y 17 nisbetinde arttığını ısbat edi- 
yor. Fakat itiraf etmek lâzımdır ki nufusumuzdaki bu artış nis- 
betile henüz övünecek halde değiliz. Zira dünyada bundan 
daha çabuk çoğalan milletler vardır. 


Biliyoruz ki; milletlerde nufusun çoğalması bir yandan do- 
ğumların artmasına, öte yandan da ölümlerin azalmasına bağ- 
lıdır. Burada, milli bütünlük düşüncesile, dışarıdan memlekete 
nufus akınını hiç gözönünde tutmuyoruz. Nufus dâvamızda 
yalnız ve yainız doğumların artırılması ve ölümlerin azaltılması 
üzerinde duruyoruz. Ve bizim nufus dâvamızın iki ana mese- 
lesinin bunlar olduğunu söylüyoruz. 


De. Şevket Raşit Hatipoğlu 


Gerçekten, bugün yurdumuzda X 23 ü bulan yıllık ölüm 
nisbetini “5 15 e indirebildiğimiz takdirde Türk milletinin üreyiş 
kudreti, nufusun çoğalmasında, kendini daha açık olarak gös- 
terecektir. Kaldı ki veraset kudreti ve zürriyet kuvveti yıpran- 
mamış olan milletimizde doğumlaiı da artırmak mümkündür. 
Memleketimizde, çocuk doğumunun bugün de az olduğunu 
söyliyemeyiz. Fakat 50 milyonluk Türkiye'yi bir an evvel ger- 
çekieştirmek için bizim şimdi bu alanda en küçük imkânı bile 
gözden ırak tutmamaklığımiız gerektir. Hele memleketimizde do- 
ğumların gerilemesine asla dayanamayız. 


Doğumların daha ziyade artırılmasında gözönünde tutula- 
cak ilk nokta, süphesiz, evlenmelerin bollaştırılmasıdır. Evlenme 
çağına gelmiş olan nufusun, bu çağından, hiç zaman kaybet- 
meden evlenmeleri, bizim derecesiz bir hassasiyetle üzerinde 
duracağımız bir meseledir. Bütün Türk milleti birden mütalâa 
edilirse bizde evlenmeden kaçınma ve bekârlığa sığınma, bazı 
milletlerde görüldüğü gibi, içtimai bir çapkınlık haline gelme- 
miştir. Halkımızın çokluğu çocuklarını, evlenme çağına erişir 
erişmez, evermektedir. Yalnız şunu da görmeden geçemeyiz 
ki, bazı büyük şehirlerimizde, bilhassa münevveflerimiz arasın- 
da - az da olsa - evlenmeden sakınmalar vardır. Bu hal, kız- 
lardan ziygde erkeklerde göze çarpıyor. Bizim nufus dâvamız 
milli dâvalarımızın en büyüklerinden biri olduğundan sevim- 
siz bir inkişafın ucunu gösteren bu gerçeği milli bir uyanık- 
lıkla gözetmemiz lâzimdir. 


Yurdumuzda evlenmeden kaçınmadan ziyade, münevver- 
lerimiz arasında geç ve güç evlenenlere daha çok raslıyoruz. 
Halbuki geç evlenmeler de doğumların azalmasında rol oy- 
nar. Geç ve güç evlenmelerin biraz konfor düşkünlüğünden, 
yüksek hayat iddialarından doğduğu muhakkaktır. Lâkin biz is- 
teklerimizde daima milletimizin büyük okalabalığının mütevazi 
yaşayışını ölçü almak ve böylece de yüksek yaşayış kuruntula- 
rından vazgeçmek yerindeyiz. 


Şüphesiz, doğumların artırılmasında yalnız evlenmelerin 
çok olması ve vaktında yapılması yetmez; bunun yanında ve 
asıl önemli cihet, evlilerin çocuk sahibi olmalarıdır. Çocuksuz 
evlilerin nufusumuzun artmasında hiç bir rolleri olmıyacağı 
âşikârdır; az çocuklu ailelerin bu dâvadaki payları ise, çöcuk 
azlığı nisbetinde, düşük olur. 50 milyonluk Türkiye ülküsünün 
çabucak gerçekleşmesi için her Türk cilesinin en az altı ço- 
cuk sahibi olması şarttır. Bu bakımdan bizim için bekârlık, âva- 
relik ve çocuksuz evlilik te yozluktur. 


Gene milletimiz toptan gözönüne getirilirse, bizde çocuk- 
fan kaçınmanın da umumi bir dert olmadığını görürüz. Hele, 
bazı yozlaşmış cemiyetlerde görüldüğü gibi, çocuktan korkma, 
yainız kendi rahatıni ve zevkini düşünme züppelikleri bizim ce- 
miyetimizde bir salgın değildir. Bilâkis sevinerek kaydederiz ki, 
köylümüzde çok çocuk hâlâ bir üstünlük sayılmaktadır. Yalnız 
itiraf edelim ki, gene büyük şehirlerimizde bazı ailelerde, "az 
çocuk,, âdeta bir parola halini almağa başlamıştır. Bundan 
başka, bazılarında çocuktan sakınma, hattâ çocuk düşürme 
temayüllerinin bulunduğu hiç gözümüzden kaçmıyor. Nufus 
dâvamızdaki bu gerçekler de bugün sadece inkişafın ucunda 
beliren gerçeklerdir. Fakat çocuktan sakınma çabuk bulaşır 
bir salgın olduğu için onu da milli vicdanımızın yakazasıyla 
gözetliyoruz ve milli ahlâk kişilerin kendi keyifleri ve kendi 
hazları için çocuktan sakınmalarını dosdoğru bir hıyanet ola- 
rak almalıdır. 


Fakat biz, nufusumuzun çabuk artması için yalnız doğum- 
ların çoğalmasına çalışmakla da kalamayız; bunun . yanında 
nufus dâvamızın ikinci ana meselesi de bulunuyor. Bu da, ev- 
velce işaret ettiğimiz gibi; ölümlerin azaltılması meselesidir. 


Memleketimizde ölümlerin azaltılması işi, hiç şüphe yok, 
hem yaşlılara, hem de çocuklara şamildir; ille çocuk ölümleri- 


Bu sayfadaki yüzde nisbetleri binde olacaktır. 


TURKİYE'NİN NÜFUS DURUMU 


Türkiye'nin bugünkü nüfus durumunun incelenmesine gi- 
rişmezden evvel geçmişte memleketimiz nüfusu hakkında kem- 
miyet bakımından yapılan tahminlere bir göz atmak faydasız 
olmayacaktır. 


Fransız konsolosu “Cuinet,, on sene Osmanlı imparatorluğu 
toprakları üzerinde seyahat ederek, doğrudan doğruya ye- 
rinde yaptığı temaslar ve araştırmalar neticesinde, İmparatorlu- 
ğa bağlı bulunan bütün vilâyet ve mıntakaların ekonomi ve 
Demografi durumlarını esaslı bir surette incelemiş ve 1918 se- 
nesinde "La Turauie d'Asie,, adlı dört ciltlik eserini neşretmiş- 
tir. Müellif bu eserinde 1900 senesine atfen Osmanlı imparator- 
luğunun nüfusu hakkında aşağıdaki rakamları vermektedir: 


MINTAKA Nüfus 


Asya Türkiyesi 15 558 186 
Avrupa >» 4 786 545 
Arabistan 6 000 000 
Trablus 1300 000 


Yekün 27 639 731 


Biz bu rakamlardan bugünkü Türkiye Cumhuriyeti sınırları 
içersinde bulunan arazi üzerinde o zaman yaşamakta olan nü- 
fusu mümkün mertebe sıhhatle tefrike çalıştık. Elde ettiğimiz ne- 
#iceye nazaran mezkür tarihte bugünkü sınırlar içerisinde 
13 188 940 kişi yaşamakta idi. ”Cuinet,, bu nüfusu müslüman 
olanlar ve müslüman olmayanlar diye ikiye tasnif etmekte ve 
bunların takriben 10 200 000 ni müslüman ve mütebakisini de 
müslüman olmayanlar diye tesbit etmektedir. 


nin azaltılması, hepimizin üzerine tiireyeceğemiz meselelerden 
biridir. Biliyoruz; çocuk ölümlerinin azaltılması işinde, düne na- 
zaran, merhaleler aşmış bulunuyoruz. Fakat bu aştığımız mer- 
haleler bizi kandırmamalıdır. 


Türkiye için çocuk ölümlerinin azaltılmasına ait işler, daha 
çocuk doğmadan başlaması ve çocuk doğduktan sonra da sü- 
rüp gitmesi gereken işlerdir. Milletimizin üreme kudretinin tek 
damlasının bile israf edilmemesi için çocuklara bakım, gebe 
annelere bakımla başlamalıdır. Bizde maalesef hâlâ bu alan- 
da birçok ihmaller göze çarpıyor. Ve milletimiz bu yüzden çok 
can kaybediyor. Bundan sonra da doğumlara ihtimam ve lo- 
husalara bakım da gene çocuk ölümlerinin azaltılması mese- 
lesinin işlerindedir. Şimdi, bir de doğumlar her yerde, her za- 
man henuz daha özlediğimiz dikkatle olmuyor ve lohusalara 
bakımda da yapabileceklerimizin sonuna varmış değiliz. Nüfus 
dâvasında gerek gebelere bakım ve doğumlara ihtimam, ge- 
rek lohusalara bakım iki kat önemlidir. Çünkü bunlarda belire- 
cek ârızalar yainız çocuğu veya yalnız anayı değil, çok kere 
ikisini birden alıp götürür. Bu konuda da gözettiğimiz, her ya- 
nı doğumevlerile bezenmiş ve doğumevleri dolup taşan bir 
Türkiye'dir. 


Doğan çocuklara bakım ve onları hiç eksilmeden büyütüp 
yetiştirmek, ölümlerin azaltılması meselesinin bizi tam başarıya 
götürecek son işlerindendir. Bu alanda gün geçtikçe milletimiz- 
de şuurun daha ziyade kökleştiğini görmekle seviniyoruz; ya- 
vaş yavaş çocuklara bakım milletimizin her kişisine mal olan en 
önemli işlerinden biri haline geliyor. Gelecek yıllar bizi mutla- 
ka birkaç merhale daha ileride bulacaktır ve Türkiye gittikçe 
daha kalabalık, daha sıhhatlı, daha gürbüz ve şen çocukların 
kaynaştığı bir yurt olacaktır. Tükenmez Türk milletinin ebedi- 
lik tılsımının çocuklarımızda bulunduğuna hepimiz bir Kere 
daha inanmalıyız. 


Ratip Yüceuluğ 


1918 de neşredilen "F. C. Endres,, isminde bir Alman mü- 
ellifinin ”Türkei,, adındaki eserinin 161 inci sayfasında, Balkan 
harbinden evvelki Osmanlı imparatorluğu nüfusu 24 990 000 
ve Balkan harbinden sonraki nüfusu da 20 500 000 olarak gös- 
termekte ve Balkan harbinden evvelki nüfusun ancak 10 000 000 
unun ve Balkan harbinden sonraki nüfusun da ancak 8 700 000 
inin Türk ırkından bulunduğu hesaplanmakta idi. 


1924 senesine atfen Türkiye Cümhuriyeti hudutları içerisin- 
de yaşayan nüfus miktarını da "British Foreign Office,, 9 000 000 
ve Fransa Hariciye nezareti memurlarından birisi de 8 000 000 
olarak tahmin etmekte idi. 


Türkiye nüfusu hakkında verilen rakamlardan en dikkate- 
değerine Yunanlıların Anadolu'daki omağlübiyetleri arifesinde 
"G.K. Scalieri,, isminde bir Yunanlının neşrettiği eserde tesadüf 
ederiz. Türk toprakları üzerinde yaşayan saf Türk ırkından mü- 
rekkep nüfusu diğer ırklara nazaran mümkün mertebe az gös- 
tererek Türk milletinin ana vatan topraklarındaki yaşamak hak- 
kını red ve inkâr etmek gayretkeşliği ile bu Yunanlının ver- 
miş olduğu rakamlar aşağıda gösterilmiştir: 


IRK Nüfus “Jo 


Türk 1 802 697 12,2 
Türk olmayan müslümanlar 4 382 374 44,4 
Rum 2 660 316 (| 26,9 
Ermeni 637 268 6,4 
Yahudi 56 970 0,8 
Diğer gayri müslimler 329 081 3,3 


Yekün 9 868 706 (o 100,0 


1927 nüfus sayımı arifesinde daha çok kimseler Türkiye nü- 
fusunun 8 000 009 olarak tahmin etmekte idiler. O sırada Tür- 
kiye'de bulunan ecnebi İstatistik mütehassısı "Camille Jacguart,, 
Türkiye nüfusunun on milyonu aşmayacağını iddia eylemişti. Bu- 
nun için sayımdan sonra Türkiye nüfusunun 13 648 270 kişiden 
mürekkep olduğu meydana çıkınca baziları neticeleri şüphe ve 
itimatsızlıkla karşıladılar ve sayımın hatalı olduğunu ileri sür- 
düler. Fakat 1935 ve 1940 nüfus sayımlarının neticeleri bunların 
1927 nüfus sayımı hakkındaki şüphe, tereddüt ve itimatsızlıkla- 
rını silip süpürmüştür. 


Bir memleketin demografik durumunu esaslı bir surette 'nce- 
liyebilmek için elde nüfus sayımları neticelerinden başka o 
memleketin doğum ölüm ve muhaceret hakkındaki mufassal is- 
tatistiklerinin de bulunmasına lüzum ve zaruret vardır. Bu ma- 
lümatın bugün için toplanmasına imkân bulunmadığından yal- 
nız mufassal tasnifleri yapılmış bulunan 1927 ve 1935 nüfus sa- 
yımları neticelerini inceliyerek Türkiye nüfusunun bugünki du- 
rumu ve ileriye doğru gelişimi hakkında bir netice çıkarmağa 
çalışacağız. 


Elimizde bulunan sayım neticelerine göre Türkiye nüfusu: 

1927 de 13 648 270; 1935 de 16 158 018 kişiden ibaretti. 
1927 den 1935 e kadar geçen sekiz senelik devre esnasında 
bu nüfusun senede ortalama hesapla “ 2,29 nisbetinde bir 
artış kaydedilerek sekiz sene zarfında 18,4 nisbetinde ço- 
ğaldığı görülmektedir (1). Fakat bu artış nisbeti mıntakadan mın- 
takaya değişmekte ve orta Anadolu'da 14,2 gibi bir asgari- 
le Şarki Anadolu'da 7, 30,4 gibi bir azami arasında oynamak- 
tadır. Şarki Anadolu'da artış nisbeti fazlalığının ilk bakışta mu- 
haceret cereyanına atfedileceği zannedilebilir. Fakat 1924 den 


(1) 1940 sayımında muvakkat rakam olarak tesbit edilen nüfus 
17. 826. 697 dir. Bu rakamın 1935 teki nüfus mikdarını gösteren rakamla 
mukayesesi Türkiye nüfusunun beş sene zarfında “/, 10,3 nisbetinde 
bir artış kaydettiğini göstermektedir. 
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1934 senesine kadar devâm eden 10 senelik devre esnasında 
memlekete gelen 465 175 muhacir ve mültecinin ancak yüzde 
0,3 nün Şarki Anadolu mıntakasına yerleştirildiği ve bu mıntaka 
nüfusunun da umum nüfusun 11,5 ini teşkil ettiği gözönünde 
bulundurulacak olursa bu mıntakadaki artış nisbeti fazlalığı- 
nın başka bir suretle izah edilmesi lâzım geldiği neticesine va- 
rırız. Kanaatimize göre bu mıntakadaki artış nisbetinin fazlalı- 
ğı daha ziyade, büyük ölçüde göçebe olan bu mıntaka hal- 
kının bazı endişelere kapılarak 1927 senesinde sayımdan ka- 
çınmaları ve bunların büyük bir kısmının sayım memurları ta- 
rafından tesbit edilmemesinden ileri gelmiştir. Bu kaçınma key- 
fiyetinin 1935 sayımında da vukua geldiği düşünülebilir. Fakat 
nüfus sayımlarının tekrarlanması ve memlekette kültür ve irfan 
seviyesinin zamanla yükselerek, halkın bu sayımların milli men- 
faat bakımından lüzumlu ve faydalı olduğunu esaslı bir surette 
kavramağa başlaması, bizi bu kaçınma nisbetinin de gittik- 
çe küçüleceğini kabule sevkeder. 

Türkiye nüfusunun ortalama hesapla bulunan senelik artış 
nisbetini aşağıdaki tabloda gösterilen diğer bir çok Avrupa 
memleketlerinin senelik artış nisbetleri ortalamalarile karşılaştır- 
dığımızda, memleketimiz nüfusunun bu memleketlerin nüfusla- 
rına nazaran daha iyi bir mevkide bulunmuş olduğunu görürüz. 


1920 — 1930 DEVRESİNDE AVRUPA DEVLETLERİNİN 
ORTALAMA HESAPLA SENELİK ARTIŞ NİSBETLERİ 


Senelik Senelik 

Memleketler iş Memleketler “Si 
İtalya 0.86 Lituvanya 1.09 
Avusturya 0.39 Norveç 0.60 
Belçika 0.81 Holanda 1.46 
Bulgaristan 1.80 Polonya 1.67 
Çekoslovakya 0.81 Portekiz 1.24 
Danimarka 0.86 e, Gal 054 
Estonya 0.44 il İskoçya —0.08 
Finlandiya 0.86 Sl İrlanda —112 
Fransa 0.65 Romanya 1.52 
Almanya 0.35 İspanya 1.00 
Yunanistan 092 İsveç 0.43 
İrlanda —0.45 İsviçre 0.47 
Yugcslavya 1.49 Macaristan 0.84 
Letonya 1.82 Rusya (Avrupa) 2.29 


Yukarıdaki cetvelin incelenmesile de belli olacağı üzere 
yalnız Avrupa Rusyası nüfusunun ortalama hesapla bulunan se- 
nelik artışının 5 nisbeti Türkiye nüfusunun senelik artışının 
nisbetine eşittir. Diğer bütün memleketlerin ortalama artış nis- 
betleri Türkiye nüfusunun ortalama artış nisbetinden aşağıda 
kalmakta ve ele aldığımız 1920 - 1930 devresi esnasında İrlan- 
da, Şimali İrlanda ve İskoçya memleketleri nüfuslarının artış de- 
ğil eksiliş kaydettikleri görülmektedir. 

Türkiye nüfusunun kemmiyet bakımından demografik durumu 
hakkında daha esaslı bir fikir edinebilmek için diğer cepheler- 
den de incelenmesine lüzum ve ihtiyaç vardır. 

1935 Nüfus sayımına göre genel nüfusun erkeklerde Y, 51, 
kadınlarda “5 44,5 ve her ikisinin toplamında 47,48 ini 9-18 
yaşlardaki nüfus teşkil etmektedir. Demek oluyor ki nüfusun 
hemen hemen yarısı gençler ve çocuklardır. 1927 Nüfus sayı- 
mında elde edilen neticeye göre de yine durum ayni idi. Bu 
sayıma göre genel nüfusun erkeklerde “, 52,81 kadınlarda 9“, 
43,67 ve her ikisinin toplamında “, 48,06 kısmını 20 yaşından 
aşağı olanlar teşkil etmekte idi. Buna göre Türkiye nüfusu 1927 
den 1935 şe kadar geçen sekiz senelik devre esnasında genç- 
liğinden ve diriliğinden bir şey kaybetmemiştir. Şüphesiz nüfu- 
sun yarı kısmının genç nesilden olması Türkiye nüfusunun ge- 
lecekteki artışı için bir teminattır. 

İstatistik Genel Direktörü Bay Celâl Aybar tarafından he- 
sap edilen değişik memleketlerin gençler nüfusuna ait aşağıda- 
ki cetvelin verdiği sonuçların incelenmesile de anlaşılacağı üze- 
re genç nüfustan toplanması dolayisile memleketimiz nüfusu 
diğer bir çok memleketler nüfusuna nisbetle üstün bir mevkide 
bulunmaktadır. 


i 


DUNYA ÇOCUK VE GENÇLER NUFUSU 


20 yaşına kadar 


olan nüfusun 


Memleketler Sayım tarihi O umum yekünda 
“/g nispeti 
A VERE EA 
Almanya 1937 30.9 
Belçika 1938 30.4 
Bulgaristan 1934 42.7 
Danimarka 1939 33.0 
Estonya 1938 343 
Finlândiya 1938 343 
Fransa 1931 30.3 
5 Fransa , 1936 30.8 
5 | İngiltere 1937 29.8 
B) İskoçya 1937 33.9 
a| Şimali irlanda 1937 36.0 
“© Xünanistan 1928 433 
Macaristan 1938 363 
İtalya 1936 37.7 
Serbest İrlanda 1936 36.6 
Letonya 1939 305 
Norveç 1938 33.0 
Hollanda 1937 37.8 
Polonya 1938 42.3 
Portekiz 1930 42.0 
Romanya 1930 46.6 
İsveç 1937 300 
İşviçre 1935 30.6 
Çekoslovakya 1935 33.4 
Yugoslavya 1931 43.8 
Türkiye 1935 47.8 
Rusya 1926 48.7 
Rusya 1939 451 
AFRİKA' 
Mısır 1927 47.6 
Cenubi Afrika birliği (beyazlar) 1938 40.2 
ASYA 
Hindistan 1931 49.0 
Japonya 1935 46.5 
ŞİMALİ AMERİKA 
Kanada 1938 37,6 
Birleşik Amerika 1930 388 
LÂTİN AMERİKA 
Şili 1930 48.1 
Kolombiya 1938 52.2 
Honduras 1935 51.5. 
Meksika 1930 49.4 
Portoriko — 518 
OKYANUSYA 
Avustralya 1939 338 
Yenizelânda ( Beyazlar ) 1939 33.3 


Gerçi herhangi bir nüfusun yalnız yaşlar itibarile bölümü 
incelenerek gelecekte artıp artmıyacağı hakkında kesin bir 
hüküm verilemez. Bununla beraber bizi bu hususta eyimser:ol- 
mağa götüren diğer bir takım şartlar daha vardır. Bunlardan 
birisi nüfusumuzdaki evliler nisbetinin yüksek bulunmasıdır. Ger- 
çekten 1927 nüfus sayımına göre genel nüfusun 7, 51,81 ıni tu- 
tan evlenebilecek yaştaki kimselerin 42,47 si yani “5 de 81,5 
i ve 1935 nüfus sayımına göre de genel nüfusun 5 52,20 kıs- 
mını tutan evlenebilecek yaştaki kimselerin 40 ı yani 5 76,6 sı 
evlilerden ibaret bulunmaktadır. 


Gerek 1927 ve gerek 1935 senelerine ait evliler nisbeti yük- 
sek olmakla beraber bizi lüzumlu bazı tedbirler almağa götü- 
recek diğer bir mesele karşısında bulunmaktayız. i 


Gerçekten yukarıdaki nisbetler bize 1935 te evlenebilecek 


yaşlarda bulunanlar arasındaki evliler nisbetinin 1927 .ye nazd- 


tan azaldığını, 1927 de bu nisbet . 81,5 iken 1935 te e 76,6 


ya indiğini göstermektedir. Bu inişin sebebi psikolojik olmaktan 
ziyade ekonomiktir. Dolayisile alınacak tedbirlerin de bu bakım- 
dan mütalâa edilmesine lüzum ve zaruret vardır. Evli olma- 
yanlar nisbeti hele şehirlerde çok yüksektir. Gerçi 1935 nüfus 
sayımı neticelerine göre evli olmayan nüfus sayısının evlenebi- 
lecek yaşlarda bulunan nüfus sayısına nisbeti onbinden az nü- 
fuslu yerlerde “ 21,3 iken onbinden fazla nüfuslu şehirlerde 
, 32,5 e yükselmektedir. 

Eğer Türkiye nüfusunun büyük bir kısmı onbinden az nüfus- 
lu yerlerde cturan köylüler ve ziraatla meşgul doğurtkan nü- 
fustan toplanmış olmasaydı onbinden fazla nüfuslu şehirlerdeki 
evli olmayan nüfusun evlenebilecek yaşlarda bulunan nüfusa 
nisbefinin yüksekliği bizi Türkiye nüfusunun ilerisi hakkında en- 
dişeye düşürebilirdi. Fakat gerçek durumumuz bunun tamamile 
aksinedir. Gerçekten 1927 sayımına göre genel nüfusun 75,80 
ini ve 1935 nüfus sayımına göre de “ 76,5 ini köylerde yaşayan 
nüfus teşkil etmektedir. 


Türkiye nüfusunun bir de doğumluluğu bakımından inceli- 
yelim. Bu hususta dayanabileceğimiz rakamlar 1931 senesinde 
memur Gileleri arasında yapılan anket neticeleridir. İstatistik 
Umum Müdürü Bay Celâl Aybar'ın bu anket neticeleri üzerinde 
yaptığı incelemelere dayanarak hesapladığı, 35664 memur Gi- 
lesinden her birisine isabet eden ortalama doğum sayısını gös- 
teren cetvel aşağıya konmuştur: 


HER AİLEYE İSABET EDEN ORTALAMA DOĞUM SAYISI 
Her ailede 


Evlilik Çocuklu Doğan rtal la 
seneleri aile sayısı (çocuk sayısı ocuk sayısı 
1 sene ei TA 392 g1.04) 
2 » 856 967 1.12 
3 » 1 040 1 479 (1.42 
4 > 1 037 1 689 #1.623 
5 > 1 477 2 885 ŞF1.97 
Yekün(İ-5sene) 4 787 7 412 1.55 
6— 10 9 173 26 250 12.86Z 
11 — 15 7211 28 119 3.89 
16 — 20 4 009 18 411 4.59 
21 — 25 3 221 16 647 5.16 
26 — 30 2 173 11 997 5.52 
30 -- 1 816 10 881 5.99 
Meçhul 8 274 14 593 4.45 
Yekün 35 664 134 310 3,76 


Bu cetvelde görüldüğü gibi bütün memur Gileleri arasın- 
da her aileye isabet eden ortalama doğum sayısı 3,76 dır. 
Bir nüfus içerisinde en velüt sınıfı ziraat ve sanayide çalışanlar 
teşkil etmekte olduğundan bütün Türkiye'ye şamil temsili bir an- 
ket neticesinde bulunacak ortalama doğum sayısının (4-5) e ka- 
dar yükselmesi kuvvetle muhtemeldir. Bununla beraber yukarı- 
daki sonuçlar da aslında büyük bir kıymeti haizdir. Nitekim 
Italyan istatistik bilginlerinden ”Benini,, tarafından 1927 - 32 
devresine ait olmak üzere hasaplanan, Avrupa memleketlerinde- 
ki her aileye iscbet eden canlı meşru doğumların ortalamala- 
rını gösteren aşağıdaki cetvelin tetkiki bize Türkiye'ye ait sonu- 
cun kıymeti hakkında açık bir fikir vermeğe yeter. 


HER AİLEYE İSABET EDEN CANLI MEŞRU DOĞUMLAR 
SAYISI (1923 - 1932) 


İtalya 3 49 İngiltere 2.13 
Avusturya 1.71 İrlanda 4.16 
Belçika 1.98 Norveç 2.84 
Bulgaristan 3.06 Hollanda 3.04 
Çekoslovakya 2.31 Iskoçya 280 
Danimarka 2 26 İspanya 3.79 
Finlândiya 2.95 İsveç 210 
Fransa 2.01 İsviçre 2.34 
Almanya 1.96 Macaristan 2.65 
Yünanistan 3.72 


BAHAR VELİ 


Nihayet damlarda leylekler göründü, 
Upuzun gagalarını takırdatan. 
Vefasız sandığımız turnalar döndü, 
Geçen yıl gittikleri meçhul diyardan. 


Çiçek açmış ağaçlara bak, ne güzeli 
Gel bizim olsun serçelerin neşesi! 
Gel seninle kırlara açılalım, gel! 
Neler vadetmiyor akar suyun sesil 


Şu yeşilliğin tâ sonuna gideriz, 

Ne olduğumuzu unutuncayadek. 
İstersen havadan, sudan bahsederiz, 
Yalnız adımlarımızla sevişerek. 


Uzamaya başladı günler sahiden; 
Güneşin batmak istemediği belli. 
Eteğini havalandırarak esen, 
Kışboyunca düşündüğüm bahar yeli. 


Cahit Sıtkı Tarancı 
. — —— — — O — 


Bay Celâl Aybar sözü geçen 35664 memur ailesinden her 
birisinin ortalama hesapla doğan 3,76 çocuğundan 249 unun 
hayatta olduğunu da hesaplamıştır. Bu duruma göre bu e 
den her birisinin doğan çocuklarından ortalama hesapla e 36, 
ünün ölmüş ve “ 63,6 sının da hayatta kalmış bulunduğu anla- 
şılmaktadır. Sağlık kaidelerine daha çok dikkat etmeleri gere- 
ken memurlar gibi aydın bir zümrenin çocukları arasındaki bu 
ortalama nisbetine ait sonuç bütün nüfustaki ölüm nisbetinin faz: 
lalığını sezdirmesi itibarile dikkate değer. Buna rağmen Türkiye 
nüfusu artıyor. Hem de artış itibarile diğer bir çok memleketle- 
re karşı üstün bir derecede bulunuyor. Acaba bunun sebebi 
nedir? Bunun sebebi Türkiye nüfusunun "anti ekonomik,, bir nü- 
fus olması, diğer bir ifade ile hem doğumlarının ve hem de ö 
lümlerinin fazla bulunmasıdır. Demek oluyor ki memlekette ölüm 
nisbetini azaltacak olursak nüfusumuz hiç bir memleketle kıyas 
kabul etmiyecek derecede artacaktır. 

Buraya kadar yaptığımız incelemelerden nüfusumuzun fop- 
tanı itibarile iyi bir mevkide bulunduğu anlaşılır. Bununla bera- 
ber herhangi bir nüfusun artış veya eksilişine tesir eden faktörler 
daima sabit değildir. Hele ekonomik ve psikolojik faktörler mü- 
temadiyen değişmekte ve nüfus da, gerek sayı, gerek kalite 
bakımından bu faktörlerin değişmesinden müteessir olmaktadır. 

Bunun için bir yandan, hele şehirlerde, evlenmeleri ve do- 
ğumları teşvik, evli olan gileleri ve doğan çocukları himaye ve 
ölümleri azaltmak öbür yandan da memlekete dışardan gele- 
cek ve getirilecek göçmen ve mültecileri geldikleri memleket- 
lerin iklim ve hayat şarilarına uygun yerlere sistemli ve prog- 
ramlı bir surette yerleştirerek memleketin nüfusunu hızla artıra- 
bilmek için lüzumlu tedbirlerin önceden alınmasına lüzum ve 
zaruret vardır. 

Sağlam ve sıhhatli bir vücut, iyi bakım yardımile nasıl sağ- 
lığını sürdürürse bir nüfus da ancak iyi bir vaziyette bulundu- 
ğu zaman alınacak tedbirler onun için faydalı ve verimli olabi- 
lir. 

Nüfusun gerek sayı va gerek kalite bakımından onarılması 
için alınacak bütün tedbirleri devletten beklememelidir. Devle- 
tin bu hususta alabileceği tedbirler sayılıdır. Ancak devletin 
konirolüne ve korumasına bağlı nüfus kurumu veya bunun gi- 
bi adlar altında meydana getirilecek hususi kurullar bu alan- 
da faydalı ve verimli iş görebilirler. : 

Bir memleketin nüfusu o memleketin her türlü servet ve 
küdret kaynağıdır. Geleceği emniyet altına alabilmek ve gerek 
kemmiyet ve gerek keyfiyet bakımından daima iyi bir vaziyette 
bulundurabilmek için, nüfusumuza lâyık olduğu dikkat ve ihti- 
mamı göstermeliyiz. 
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ÇOCUĞA DAIR 


Dr. Haldun Tekiner 


İlimde, teknikte amacımız bugünkü garp medeniyetini 
temsil eden milletlere yetişmek ve onların ön sırasında yer 
almaktır. Amaca en kısa bir zamanda varabilmemiz için bi- 
ze çizilen yolda disiplinle ilerliyor, metotla çalışıyoruz. Bü- 
yük ulusumuzun özünde duyduğu inan kalpleri dolduruyor, 
bunlardan aldığımız hızla kültür ve teknik yolundaki ilerleyi- 
şimiz bizi amacımıza yaklaştırıyor, geleceğe götürüyor. Ge- 


lecek, bu ülkünün yaşadığı bucak, dileklerin gerçekleşeceği 
bir alandır. 


Yarın yükselecek olan büyük yapının temelleri bugün atı- 
lırken bunu düşünürüz; geleceğin henüz şekilsiz duran varlığı 
içinde bir gün canlandırmaya, gerçek haline getirmeye mec- 
bur mecbur olduğumuz şeyleri çok daha evvelden gözönüne 
alır, bunların gereğine uyarız. 


İste gözönüne alınmış olan bu büyük işlerden birisi de nü- 
fus işidir. Birinci nüfus sayımı ile ikinci sayım arasında geçen 
sekiz sene içinde nüfusumuz 13 1/2 milyondan 16 milyona 
yükselişi bunun en güzel bir isbatıdır. Bu yükseliş bu yolda 
alınan geniş tedbirlerin, bu uğurda harcadığımız. disiplinli 
gayretlerin ne güzel neticeler verdiğini gösterir. 


İlk nüfus sayımının yapıldığı 1927 senesindeki vatandaşlar 
sayısına katılmış olan ve bugün en büyükleri onbeş yaşında 
bulunanların kurduğu milyonlar yarının düşünecek ve yara- 


tacak beyinleri, yarının övünacek ve güvenecek kalpleri, yarı- 
nın çalışacak kollarıdır. 


Bunlar bugünün çocuklarıdır. Bunlar geleceği kendileri 


için hazırladığımız, kendilerini gelecek için hazırlamıya borçlu 
olduğumuz varlıklardır. 


Biçimi olmıyan bir kaya parçası, bir mermer blok, bir avuç 
kil bir usta elinde yontularak, yoğrularak nasıl ölmez bir 
güzellik kazanırsa çocuğun her kalıba girmeye elverişli olan 
ruhu da iyi güdülmek, iyi aydınlatılmak yardımile öylece gü- 
zelleştirilebilir, öylece kıymetlendirilebilir. Çocuğu beden aksak- 
lıklarından korumakla, uzviyetin tam tekâmül edebilmesi için 


muhtaç olduğu şartları kendisine temin etmekle bu ruha sağ- 
lam bir temel verilebilir. 


İntizam, dikkat, vazifeseverlik küçük yaşlardan beri 
cuğun ruhuna aşılanmalıdır. İyi 
fikri, metinlik, dayanma, 
her çocukta kabil olduğu 
başına bir varlık olmadığı, 


ço- 
düşünme kabiliyeti, takip 
cesurluk uygun yollardan gidilerek 
kadar geliştirilmelidir. İnsanın tek- 
ancak ve ancak sosyal bir dirim 
içinde yaşayabileceği ve bu sosyal dirim içinde çalışma bir- 
liği, gaye birliği, inanış birliği yapması lâzımgeldiği hiç bir va- 
kit unutulmamalı, çocuk buna göre hazırlanmalıdır. Gün geçtik- 
çe hayattaki' vazifelerinin artacağı, mesuliyetlerinin o nisbette 
çoğalacağı düşünülmeli, çocuk vazife ve mesuliyefi tatsız bir 


yük gibi telâkki etmeye alıştırılmamalı, tabii 've lüzumlu bir şey 
olarak görmeye alıştırılmalıdır. 


Fert ile cemiyet arasındaki münasebeti güneş 
makanizmasına benzeten bir fey 


kendi mihveri etrafında döner. 
etrafında da dönmektedir. 
mecburdur: yalnız kendi 

hareket etmekle kalmamalı 
fında da hareket etmeliyiz 


sisteminin 
losof şöyle demiştir: "dünya 
Fakat bundan başka güneşin 
Bu vaziyete uymaya insanlar da 
menfaatlarımızın mihveri etrafında 
YIZ, umumi menfaatın mihveri etra- 
.. 
Demek oluyor ki çocuk 


ilerde kendi menfaatını idrak ede- 
bilecek fakat ayni 


zamanda umumi menfaata yarayacak bir 
karakterde olmalıdır. Bütün bu düşünceleri bir cümle ile an- 


latmak istersek: “çocuğu iyi düşünebilen, sağlam, içtimai bir 
mahlük olarak yetiştirmek lâzımdır,, diyebiliriz. 


Ekilen tohumlar sarfedilen metotlu emek ve iklim şartla- 
rının uygunluğu nisbetinde mahsul verir. Bunun gibi, bir mem- 
lekette, bizde olduğu gibi, çok çocuk dünyaya geliyorsa bu 
çocuklardan gelecekte alıancak olan randıman kendilerine 
sarfedilen metotlu ve şuurlu emek, kendilerine gösterilen alâ- 
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HALICI KIZLAR 


Altı arşın boydan çezildi halı, 
İmeci çağrıldı kızlar halıya. 
Toplandı örneğin yeşili, alı, 
Türkü söylediler kızlar halıya. 


Boy boy kızlar bağdaş kurup oturur, 
Elleri tarağı ne güzel vurur, 

Sonra renk renk yumak sallanır durur, 
Yürekten bağlanır kızlar halıya. 


Mihrabı lâcivert, yarpız olsun yer, 
Kenar suyuna da kök boya gider, 
Nar çiçeği koyun dostum çok sever, 
Karanfil işleyin kızlar halıya. 


İki yana kayıp üç pembe ilin, 
Mor koyun yanına açık yeşilin, 
Gözün niye daldı mavili gelin? 


Vurgun vurgun bakar kızlar halıya. 


Kırmalı fistanın, çizgili yol yol, 
Çifte belik sarkar düşünde kol kol, 
Gözün aydın olsun görünüyor yol, 
Beni de çağırın kızlar halıya. 


Gel diye yârimi seslenip gördüm, 
Gül diye gönlümü uzatıp verdim, 
Al diye yerlere dokudum serdim, 
Hep gönül dokurlar kızlar halıya. 


Gönlümü iliver nolur teline, 
Al boyanmış ipim, düştüm eline, 
İster saçlarına ister beline, 


Bağlayıver beni olmaz mı güzel? 


Hulüsi Aksoy 


ka nisbetinde fazla olur. Bu emekler ve bu alâkalar çocukla- 
rın muhtaç oldukları manevi iklim şartları demektir. 


Bir milletin çocukları bugünü yarına bağlıyan bir köprü- 
dür. Bu köprü ne kadar geniş, ne kadar esaslı, ne kadar sağ- 
lam olursa, o kadar geniş, o kadar emin adımlarla geleceğe 
doğru ilerlenebilir. 

Hükümetin nüfus siyasetine verdiği büyük ehemmiyet, ço- 
cuğun korunması için sarfettiği büyük dikkat bize böyle bir 
yol üstünde bulunduğumuzu gösteriyor. 


KANUNLAR ve MİLLİ KORUNMA KARARLARI 


Yeni İaşe Teşkilâtı - Yemeklik Yağ İşinin Tanzimi — Glüten Ekmeği 


YENİ İAŞE TEŞKİLATI : 


Milli Korunma Kanununun hedef tuftuğu işleri ei 
let teşkilâtı hakkındaki hükümler bu. kanunun yürürlüğ 
sindenberi birtakım değişiklikler geçirmiştir. ş z 

Milli Korunma (Kanununun . ilk şekline göre e bu yi 
nun hükümlerine tevfikan İcra beni ei le e Şa 
kararlar alâkalı Vekâletler tara ından Ke 1 a 
nunun #eşekkülüne müsaade verdiği müesseseler vası ve 
faz olunurdu,, denilmiş ve fakat bu müesseselerden ayrıc 2 

» Yalnız “icabında İcra Vekilleri Heyeti karaiyle 
m ER teadül * kanunundaki esaslara tevfikan a 
kat memurlar istihdam,, (2) edilebileceği tasrih. olunmuş gi 
nunun ilk şeklinde bu muvakkat memurlar haricinde in mi 
kilâta benzer mahiyette olmak üzere yalnız bu alk 
kümlerinin tatbikatına müteallik işleri görmek e âli 
bağlı, (3) olarak kurulacak bir bürodan bahsolunuyordu. 


Başvekâlete bağlı büro konunun tatbika e ye ve 
raber teşekkül etmiş ve: faaliyete başlamıştır. bekl Mü 
rakabe Komisyonlarının teşekkülüne, yani 1940 imi Se 
başına kadar (3) kanunun umumi hükümlerine müsteni en m 
Vekilleri Heyetince alınan kararlar Vekillikler teşkilâtı tara VE 
dan tatbik olunmuştur. Harbin memleketimizdeki iktisadi tesirle- 
riyle mücadele için bu teşkilâtın kâfi gelmediği. görüldüğü E 
dir ki Milli Korunma Kanununa müsteniden Fiat Mürakabe Ko- 
misyonları kurulmuştur. 

Ticaret Vekâletince tayin edilecek eşya ve maddelerin iep- 
tan ve perakende satış fiatlarını tesbit etmek ve mahili fiatları 
nezaret altında bulundurmak ve umumiyetle ihtikâr davaları- 
nın görülmesinde ehli hibre vazifelerini yapmak üzere vilâyet 
ve bazı kaza merkezlerinde kurulan Fiat Mürakabe Komi-yon- 
ları umumiyetle valilerin ve kaymakamların reisliklerinde ve O 
yerin ilgili memur ve tüccarından terekküp ediyordu. 


Tatbikat, ayrıca bir ücret almadan çalışan Fiat Mürakabe 
Komisyonları âzalarının gün geçtikçe artan işlerin müraxabe 
yazı ve teknik kısımlariyle meşgul olamıyacaklarını gösterdiğin- 
den bu komisyonlar yanında çalışmak üzere fiat kontrolörleri 
ve fiat murakabe büroları şef ve memurları tayin > olundu (4). 
İşte Milli Korunma kanununun altıncı maddesine göre istihdam 
olunan ilk muvakkat memurlar bunlardır. 


1940 senesi zarfında Milli Korunma Kanununun tatbıkatı 
her gün yeni bir teşkilâfa lüzum gösterecek mahiyette inki- 
şaflarla dolu idi. Fakat kanunun mevcut hükümleri geniş teş- 
kilâr yapmağa ve bilhassa hususi hukuk hükümlerine uygun bir 
şekilde çalışacak müesseseler kurmağa müsait değildi. Bundan 
başka kanun ancak “muvakket,, memurlar istihdamına müsaa- 
de ettiğinden diğer devlet daireleri memurlarından yeni eşki- 
Iâta geçenlerin maaş kıdemleri ve takaütlük hakları ziyaa uğ- 
rayor ve bu sebeple faydalı eleman seçimi mümkün olmayor- 
du. İşte bu sebepledir ki 1940 senesi sonunda Milli Korunma Ka- 
nununda esaslı değişiklikler yapılırken bu ihtiyacı karşılıyacak 
hükümler de konuldu (5). 

Buna göre Milli Korunma Kanuniyle “hükümete verilen hiz- 
meilerden bir veya birkaçı ile meşgul olmak ve bu kanundaki 
salâhiyetlerle teçhiz edilmek üzere lüzum görülen devlet eş- 
kilâtında yeni memurriyetler ihdası, için hükümete  salâhiyet 


veriliyordu. Bundan başka hükmi şahsiyeti haiz müesseseler 


(1) 18. 1. 1940 ta ihli ve 3780 sayılı kanun, madde 6 
> ie SENİ & » >» 5 
VA RE f e 
13) 29 sayılı Koordinasyon kararı (31 Mayıs 1940 tarihli ve 2/13628 
kararname ) 
ir (4) 48 sayılı Koordinasyon kararı (17 Ağustos 1940 tarihli ve 2/14203 


sayılı kararname ) 
(51 25. 12. 1940 tarihli ve 3954 sayılı kanun. 


Hazım Atış Kuyucak 


kurmak imkânı da temin edilmiş oluyordu. gri eli 
ilâ k memurların maaş kıdemleri, 
acak teşkilâtta çalışaca murların eki 
kar mahfuz kalıyor ve kendilerine intibak edebildiklerinde » 
fazla ücret vermek imkânları da mevcut bulunuyordu. 


İşte Milli Korunma Kanunundaki bu tâdilâttan slm 
vazifeleri esaslı surette gelişmiş bulunan li Li e 
“memleketin iaşe işlerinin tanzim, idare ve li e > 
kellef olmak üzere İaşe Teşkilâtı kurulmuştur (6). * i > ii 
baret Vekilinin emri altında bir müsteşarla bir Mine ei 
ninden ve şu en a en be 

irliği i (b) İaşe Umum Müdür 
e tel Muhasebe, Zat İşleri, e Evrak 
ve Dosya ve Şifre ii (e) ii Di ape e 
mleketin iaşe işleriyle uğraşan, ak z 
Beri bu müsteşarlık emrine verildi. Sonradan da bili 
de İaşe Müdürlükleri ve e imei hnm ye 
teşkilât genişletilmiş (7) ve işlerinin ço uğ EN ui 

i İstanbul'da bir "Bölge laşe Müdürlüğü,, i as 
eki m sonra iaşe teşkilâtında yapılan ei 
teşkilâtı gerek merkezde ve gerek vilâyetlerde oldukça geniş 
letmiştir. şi i 
İaşe Müsteşarlığı teşkilâtında yapılan son değişiklik mene 
ketin iaşe işlerindeki her gün genişleyen ni a 
ihtiyaçlarını karşılamak maksadiyle yapilmiş U e e 
Çünkü hükümetin üzerine aldığı tanzim, tevzi ve vera © a 
zifeleri bilhassa son bir sene zarfında çok e k vE 
rarla (8) İaşe Müsteşarlığı teşkilâtı hem Ea a 
iaşe yani mürakabe, tanzim ve tevzi işleriyle İlgi ei iz 
ferit mahiyetteki teşkilât bir araya getirilmiştir. Her ak 
yeni teşkilâtın mühim bir tekâmül kaydettiği muhakkakttır. 


Yeni karara göre İaşe Müsteşarlığı teşkilâtı şunlardan te- 
rekküp etmektedir 

(a) İaşe İş Birliği Heyeti 

(b) Daimi Müşavere ilk ii 

c şe Teftiş ve Mürakabe Heyeti > i 

çi rr. ve İhtiyaçlar, Tedarik ve Dağıtma, Fiat rem 
cadele İşleri, İstihlâk ve Dağıtımı Teşkilâtlandırma Umum Müdü 
lükleri ve Kararlar Müdürlüğü. 

(e) Onemli İşler, Levâzım ve Muhasebe, Zat İşleri, Arşiv 
Müdürlükleri, ve Basın Servisi Şefliği. 

(# Vilâyetler Teşkilâtı. 

(h) Ofis Mürakipleri. ER i a 

Bu teşkilâtın İaşe İş Birliği Heyeti, Zat İşleri, Levâzım, fici 
Mürakabe ve Kararlar Müdürlükleri gibi bazı kısımları iter 
mevcuttu. Bunlar ehemmiyetlerine uygun bir şekilde genişleti!- 
miştir. ç 

Yeni teşkilâtta iaşe işleri tâbiri geniş bir mânada e 
ve ihtiyaçların tesbiti, bu ihtiyaçlara göre lüzumlu maddelerin 
tedariki ve tevzii, bu tevzi haricindeki piyasa fiyatlarının lay 
kabesi ve, ihtikârla mücadele ve tevzi işlerini ko 
maksadiyle, halkın ve esnafın teşkilâtlandırılması gibi li 
ler iaşe mevzuuna sokularak bütün bu hususlarla meşgul sima 
üzere dört Umum Müdürlük kurulmuştur. 2 

Vilâyetlerde ve kazalarda kurulacak olan iaşe müdür Yi 
âmirlikleri de merkez teşkilâtiyle mütenazır vazifeler bi 
ler yani bir tarcftan mevcudu ve ihtiyaçları tesbit edece , di- 
ğer taraftan da istihlâki teşkilâtlandırarak dağıtmayı temin ey- 


ihli > 2/15168 
(6) 192 sayılı Koordinasyon kararı (14 Şubat 1941 tarihli ve 2/ 


sayılı k e Hİ 
2 e Koordinasyon kararı (31 Mayıs 1941 tarihli ve 2/15894 


vE ein ia Koordinasyon kararı (13.4.1942 tarihli ve 2/17675 


sayılı krrarname ) 


ZARA kl a ee farla GP SOM Pi Mele 


liyeceklerdir. Aynı zamanda fiat murakabesi ve ihtikârla mü- 
cadele işleri de bunların vazifeleri arasındadır. 

Şimdiye kadar fiat mürakabe komisyonunun, başka işleri 
bulunan ve ücretsiz çalışan âzadan terekküp etmesi bazı <or- 
lukları doğurmakta idi. Bu sebeple Ticaret Vekilinin lüzum gö- 
receği yerlerde muayyen ücretle tâyin edilen bir reis vekiliy- 
le iki ilâ dört âzadan terekküp etmek üzere Fiat Murakabe 
Heyetleri kurulması takarrür etmiştir. Bu heyetler, 


kuruldukları 
yerlerde, Fiat Murakabe Komisyonlarının yerlerine kaim olacak- 
lardır. Fiat Murakabe Komisyonlarında olduğu gibi bu heyst- 


lerde de tabii reis validir; fakat tatbikatta valilerin her celse- 
de bulunmaları, diğer vazifeleri dolayısile, zor olduğundan bu 
defa kurulacak mürakabe heyetlerine birer ücretli reis vekili 
tâyini faydalı görülmüştür. 

Bu kararla fiat mürakabe ve iaşe işlerini görmek üzere 
simdiye kadar kurulan teşkilât lâğvedilmekte ve gerek msmür- 


lar ve gerek eşya ve malzeme laşe Müsteşarlığının merk:z ve 
vilâyetlerdeki teşkilâtına devrolunmaktadır. 


YEMEKLİK YAĞ İŞİNİN TANZIMI ; 


Memleketimizde sıhhat bakımından her zaman 


için mü- 
him bir mesele teşkil eden yemeklik yağ işinin tanzimi vaz fesi 
de yeni bir karcrla ( 


9) Ticaret Vekâletine verilmiş bulunmekta- 
dır. Otedenberi süt yağlarına muhtelif şekil ve suretlerle başka 
maddeler karıştırıldığı malümdur. Bu suretle vücuda getiilen 
mahlüt yağlar ekseriya hakiki süt yağı adiyle ve aynı fiatla 
satıldığından bu tahlit tağsiş mahiyetini almaktadır. Bilh “ssa 
bu harbin başındanberi artan ihtitaçlar karşısında tağşişin «ri- 
tığı ve buna mukabil fiatların da lüzumsuz yükselişler kaydet- 
tiği görülmüş ve ordunun ve büyük müstehlik kitlenin normal 
yağ ihtiyaçlarını karşılayabilmek ve aynı zamanda da yemek- 
lik olarak satılan yağların hakiki mahiyetlerini tayin ve tesbit 
etmek maksadiyle yeni bir karar hazırlanmıştır. 

Bu karara göre Ticaret Vekâleti nebati yağ, margarin ve 
emsali yemeklik yağ imâl ve istihsal eden sanayi müassesele- 
rinin istihsal kabiliyetlerine uygun olarak bunlara hacim, mik- 
dar, çeşit, ve nevi tayin etmek suretiyle istihsal programları 
vermeğe salâhiyetli | kılınmaktadır. Bu suretle Vekâlet nsbafi 
yağlarla margarin imâlini kontrol etmek ve mevcut süt yağla- 
rından sıhhi formüllere uygun yemeklik yağ vücuda getir.nek 
suretiyle hem yemeklik yağ mikdarını artırmak, hem de fiatları 
düşürmek imkânını bulacaktır. 


Karar, Ticaret Vekâletine icabında nebati yağlara, mar- 


garin va emsali yemeklik yağlara ve bunların imâl ve istihsa- 
line lüzumlu her nevi iptidai maddelere ve yardımcı malzsme- 
ye el koyma sclâhiyetini de vermektedir. 

Ticaret Vekâletine bu kararla verilen diğer mühim bir salâ- 
hiyet de "nebati yağ, margarin ve emsali yemeklik yağlarla 
burların imâl ve istihsaline lüzumlu her nevi iptidai maddelerin 
satış şekillerini tâyin ve tesbit,, eylemektir. Vekâlet bu salâhi- 
yete dayanarak gayri sıhhi halitaların satışına mâni olabileceği 
gibi nebati yağlerın ve hayvan yağlarının süt yağlarına hangi 
formüllere göre karıştırılabileceğini de tesbit edecek ve bizzat 
veya kurduğu müesseseler vasıtasiyle ticari muamelelere giri- 
şerek sıhhi yemeklik yağ istihsal ettirebilecektir. Bu kararın, 
yalnız harp müddetince değil normal zamanlarda dahi Sütün 


memleketin sıhhi ve büyük müstehlik kitlesinin iktisadi menfa- 
ati bakımından çok hayırlı ve faydalı olacağı muhakkaktır. 
GLÜTEN EKMEĞİ ; 


Sıhhi ihtiyaçları dolayısiyle glüten ekmeği yemek mzcbu- 
riyetinde bulunanların bu ihtiyaçlarını karşılamak üzere yeni 
bir Koordinasyon kararı çıkmıştır (10). Bu karara göra "ekmek 
kartlarının günlük istihlâk kuponları mukabilinde 375 gram ek- 
mek için 125 gram hesabiyle glüten ekmeği,, verilecektir. Glü- 
fen ekmeğinin tevzi şeklini ve şartlarını Sıhhat ve İçtimai Mua- 


venet Vekâletiyle Tiacret Vekâleti müştereken tayin edecek- 
lerdir. 


e SV 
(9) 304 sayılı Koordinasyon kararı ( 13. 4, 1942 tarihli ve 
kararname ) (18.IV. 1942 tarihli ve 5987 sayılı 


110) 313 sayılı Koordinasyon kararı (13. 
kararname, 


8 


2/17684 sayılı 
Resmi Gazete ) 


IV. 1942 tarihli ve 2/17679 sayılı 


EN GÜZEL RÜYA 


Halim Yağcıoğlu 


(Sakarya'da bir nisan sabahı. Badem ve şeftali çiçeklsrinin 
süslediği yeşil bir toprak yığınının önündeyiz. Rahmet peri'eri, 


toprak yığınının etrafında çevre olmuş, derinden gelen meçhul 
askerin sesini dinlemektedirler.) 


M. ASKER: 


Uyandırmayın beni, anam uyandırmayın, 
Bitmesin gözlerimden gerçek olsun bu rüya. 
Deya doya göreyim perdeyi kaldırmayın, 
Razıyım ondan sonra ölüm denen uykuya. 


(Ork, viyolensel, viyola iştirakiyle periler korosu.) 


KORO: 


Gerçek oldu gördüğün rüya değil hakikat 
Meçhul Asker gözünden © siyah perdeyi at 
Kalki seninle beraber şehirlere gidelim 

Yirmi üç nisan bugün, bayramı seyredelim. 


MEÇHUL ASKERİN RUYASI 
Bir bayram yeri.. 


(Kırmızı, veşii, mavi esbaplı çocukların koşup oynadıkları 
geniş bir meydan. Meyve ağaçları pembe, beyaz çiçekleriyle 
çocukların eşsiz sevincine iştirak etmekte, badem dallarında 
bahar senfonisini besteliyen serçeler, geniş pencerelerinden 
çocuk kahkahaları dökülen "Çocuk Esirgeme Kurumu,, nun sa- 
çak ve pençerelerine konmaktadır. Meydanın sol yönünde at- 
lıkarıncalar, kayık salıncakları, semerleri renkli boncuklar ve 
zillerle süslü gezinti eşekleri görünür. Sayısız baloncular, ma- 
cuncu ve oyuncakcılar hemen her köşede yer almıştır.) 


M. ASKER: 


Çocuklar, hasretiyle tutuştuğum çocuklar, 
Çecuklar bahar yüzlü, güneş yüzlü çocuklar, 
Alnınızdan öpmeğe geldim bugün sizlerin 
Selâmını getirdim Sakarya, Gedizlerin, 

"Beni de aranıza alın,,, bugün çocuklar. 


(Kayık salıncağındaki birinci çocuk, dizlerini kırarak ko'an 
vuran ikicin çocuğa...) 


B. ÇOCUK: 


İçimdeki kıvanca ölçü yoktur kardeşim 
Sen bir peri kızına ben de oğluna eşim. 
Kadife esbapların masaldakinden güzel, 
Duri.. Biraz da şu küçük eşeğe binelim gel. 


İİ ÇOCUK: (Sözü değiştirir.) 
. Yol evvelâ Kurumun müdürüne gidelim 
Ona içten, çok içten bir teşekkür edelim 
Öyle ya kolay mıdır bin çocuğu giydirmek? 
Bir onda kimsesizi, öksüzü sevindirmek? 


(Salıncaktan iner, kuruma doğru koşarlar.) 


KORO: 


Yirmi üç nisan bugün, en büyük sevinç bize, 
Kutlu olsun bu bayram çocuklar hepinize. 


M. ASKER: 


Gördüğüm rüya değil, rüya değil hakikat 

Ey beni! Hayalimin ufkunda koşturan at 
Durma gölür Aydın'a, Nazilli'ye, Bolu'ya 
Seveyim çocukları orda da doya, doya. 
Genç kızlar çelenk örsün, başıma sevincinden 
Tas. tas ayran içeyim Yozgatlının elinden. 
Kuşatsın yollarımı çocuklar dizi dizi. 
Arialyadan göreyim, kahraman Akdenizi 

Bir kuş olup uçayım, Kırşehir'e, Rize'ye. 
Bayramı anayurdun içime sinsin diye. 


| 
| 


BÜYÜK SANATÇI ÜZERİNDE DÜŞÜNCELER 


a. 


Her büyük olan şeyde biraz karanlık var! lim ga 
i kurtulamıyor. Büyü 
ilmin ışığında “bile bu karanlıktan l i ve 
e mahlüktur? Bu soruya onun ruhi yapısını inceliyerek 


cevap verelim. 


z Ş abür YADE 
Sanatçının iç yapısı kendine göre bir yapıdır ve Mi 
lardan dahâ çok değil, daha başka türlü geliştiği için ayrılır. 


a . a. e- 
Sanatçı anladığını bütün varlığı ile be esiri re 
Ğ derleyici toplayıcı i 

mek daha doğru olur. Onun e A Ge | 

ğildi is içinde erimiş gibidir. Sanatçı, 7 i 

yok değildir, fakat his iç | ke 

ÜŞÜ ükü ez; onlara semp 

üzerinde düşünmez, hükümler vermez; Onl i z i 

didi İhsaslar dünyasında, kendisini ma li 
ânc biraz da bazı böcekleri av 
mânasını kavrar. Bu kavrayış R 
hayat ukdelerini keşfe sevkeden o tabii harekete benzer 


Sanatçı, eserine bu kavrayışını koymakla sa li 
kavrayıştan çıkması muhtemel neticeleri de ekler. Bu ba 
sanatçıyla yalancının farkı yoktur. 


Sanatçı, eşyayı ihtiyaçlarla ve ll re 
il O, idraklerini kendine yaba 
konuşurken dikkata almaz .O, ae 
ibi k nedir? Yaşamak, eşyanın y 
gibi karşılar. Yaşama ; ) Ka miki 
ö ka bir şey mi? İnsan, 
taraflarını görmekten baş Y e 
i görü hayata düzen vermek ma 
tıştıran şeyi görür. Şuur, i R m 
i farkları, özel tarafları siler, 
ya arasındaki faydasız i çıta ala 
ikleri i kterleri belirtir; o eşyayı 
benzerlikleri, benziyen kara eri yaş 
â i bütün duyumları birtakım 
koyar, âdeta etiketler. İnsanın > ea 
ihti ğlarile eşyaya bağlanmıştır. 
mez ihtiyaç ve menfaat ağ rimel Miye 
i hayattan geçmesi demektir. 
ların birden kopması, onun y sezi bi 
ş birini zaman zaman kop 
la beraber “bu ciğlardan 
Ö ü irmek mümkündür. şam 
böylece "bedii,, havaya gir m mi 
“gü özlerini çevirip saatını ayarlıy 5 
makta olün güneşe gözlerini ği lil 
i olun kenarında durmuş, 
bakarsınız başka bir akşam, Yy j ii 
ütü istekleri, faydaları susmuş, 
hayatın bütün zorlayışları, is z Mn 
Ü i mur gibi dökülüşünü y 
ayal dünyasında, renklerin yağ yaşı 
ri anda onun idraki ile hayatın zaruretleri arasındaki bağ 


kopmuştur. 


Yalnız. bedii temaşa ânına mahsus bu geçici hal, ki 
nın sik sık yaşadığı bir haldir. Sık sık ğa serili li 
ünkü | ürekli dı, realiteden ta 
ik, çünkü bu hal sürekli olsaydı, e 
ey yaşamasına imkân kalmazdı. Sanatçı girl İpe 
gibi, görmek ve işitmek zorundadır. "Dünya nimetleri,, karş 
. . . . . 
da kalbinin arzu ile hiç titrememesi gerekirdi. 


Sanatçının idrakini reâliteye bağlıyan rl a nie 
sızdır; onun sık sık koptuğunu ve ancak en az bir i idim 
vap verecek şekilde zaman zaman düğümlendiğini görürüz. 


Ressam için göz; musikici için kulaktır derler, ve iş et 
le ressamda görme, musikicide. işitme duygularının emet 
na dokunmak isterler. Böyle düşünenler, kendilerine a a 
gibi yarı sağır, Van Gogh gibi miyop, ve seslerle in ma 
cak hafızalarında arıyan sanatçılar hatırlatılırsa bilme 
derler? 


R Fe A Yan 
Bir ressam için "başka türlü görüyor,, dediğimiz zaman yı 
—————————— ——————mm——————— m 


Çorumlum dila gelsin, Erzurumun barıyla 
Serinleyim âlnımı: Ağrıların karıyla 
Sıvaslım halay çeksin, Odemişlim durmasın 
Dizıni gümbür gümbür, yere vurup oynasın. 


KORO: 


Yurdun dört bucağında, ayni şenlik, ayni ün. 
Meçhul Asker nürriyet tüten vatanla öğün. 
Yirmi: üç'nisan bugün en büyük sevinç bize 
Kutlu olsun bu bayram çocuklar hepinize . 


| © Suni Kemal Yetkin 


nız gözünün değil, bütün yapısının hususi bir tarzda gördüğü- 

ü anlamalı. i Sli z : 
Ğ “Demek oluyor ki tabiat, sanatçıda idraki ihtiyaca mi 
sını unutuyor ve yalnız bir duygunun istikametinde unu uy i 

daima değil fakat sık sık unutuyor. 


Hayatı anlayışı çok obiektif, çok hasbi olan sanöiçi yi 
vakıt ameli duygudan mahrumdur. Realiteye si visa ile 
işini ve düşüncesini daima canlı bir şe 
kolay uyamaz, sezişini ve ei e 
ü anlamaz ve ilmi 
i ede ede sırf mücerret bilgiyi ni 
ale takip edemez olur. Bazı sanatçılar "Bedii tk 
ö eğ işitmeğe, hissetmeğe okadar alışmışlardır ki gerçekte 
Kulurisin ve olup biten şeyin hakiki taraflarını her şk 
ibi hallerine ve garip itiyatların 
mezler. Sanatçıların bu gi e denmeli 
dir diyenler olmuştur. 7 
karak, sanatçıya anorma ne 
için bütü ormaller sanatçı değildir 
yoruz, niçin bütün an r A e b 
üyü her gün aralarında yaş zil 
ber büyük sanatçının, yeleli 
iği hakkaktır. Sanatçı anormü , fe 
lara benzemediği de mu ; iy ön 
ğildi lin altında değil, ü 
normal de değildir. O, norma ği stünde 
in kendi sanatında, "harikulâde,, ye karşı gösterdiği ıstidat 
kör gözden bile kaçamaz. 


Büyük sanatçı sözde sanatçı gibi ça ee bi 
illeri iyi bildiği halde hiç bir z 
dolaşan şekilleri gayet iyi i J 
a bağlanmak lizumunu hissetmez. O, kendi heyecanının hu 
susi şeklini kendisi yaratır. 


Hamlet gibi, Faust gibi büyük sanat eserleri Gaya RİN 
sezgiye hitabeden birer yeni bütündür. En ie ve ie Gea 
i itbiri içinde esrarlı surette kaynaş > 
miyen unsurlar bitbiri için ari ve asi 
ibi iğimi ise herkesçe bilinen u 
sahibi dediğimiz. sanatçının eseri i Mi 
i bir ni içerisi österir. Bu nizamı kolayca 2 
yeni bir nizam içerisinde g r. B am 
iliri ü i kil, ifadeye suni olar 
biliriz. Bu hüner eserlerinde şekil, itac > : ş 
gibidir. Büyük sanat eserlerinde ise ifade kendi şekli arkasın 
dan koşmaktadır. 


Büyük sanatçı hem yaptığını bilerek in şi iza. 

i iç dü karanlık dehlizlerinden rüz 
eçirerek, hem iç dünyasının < j leri , üz 
a kerdiiğni salıvererek, içinde his ve agi A ar 
denkleştiği bir şekil vücuda getirir. Bunun Bir şekil, 
öğrenilebilen sonradan eklenmiş "birşey,, değildir. 


ayla imliliği 

Verimlilik büyük sanatçının ölçüsüdür. Fakat köle 
eserlerin sayısında değil, tesirin zenginliğinde Sn eşler 
nun içindir ki, eserine gerçek hayatını değil, mir ii e 
aksettiren romancıya "büyükl,, ismini veririz. BUyU ig 
gibi. 


Sanatçı duyduğuna, içinde taşıdığına şekil a 
hat edemez. Ona, ”durl,, emrini veren, veri zi 1 der 
idi ire i k “bukadar olur!,, 
hissidir. Burada "artık oldul,, anca 
nadır. Yoksa birçok büyük sanatçıların seye alem mi a 
bir taslakla yetinmelerini nasıl izah adebilirdi 


Yaratma ânında verdiği ıztıraba rağmen EN 
olmaktan çıkmiyan eser, bir kere zaman ve Hi ml ni 
içinde yaşamağa başlayınca, sandiçıyı sıkma din apeme 
sıkıntı, nefrete kadar gidebilir. İşte santaçıyı zi ele 
sürükliyen âmillerden biri de bu bıkıp usanma key 


Sanatçıya ”dur!,, emrini veren, ondaki, “artık m 
hissidir dedik. Bu his, sanatçıya kudretinin sınırını ll vi 
kat bu sınıra ulaşıncaya kadar o neler Mi 
lanmamıştır. Burada A. Dumas Fils in ri ei 
sözlerini hatırlıyorum: "Flaubert mi? O, ri utu yapmak İi 
bir ormanın bütün ağaçlarını kesen bir devdi.,, 


Sanatçının, "ancak bukadar olur!, demesi için Flaubert 
, 
gibi ormanlar devirmek lâzım. 
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Büyük Millet Meclisi'nin ilk açılış töreni 


Türkiye'de milli hâkimiyet esasına dayanan devlet sistemi- 
ne temel atıldığı ilk tarihi günün yirmi ikinci yıldönümünü de 
büyük bir sevinçle kutladık. Bu sevincin zevki içinde yaşarken, 
o heyacan günlerini düşünerek ve tekrar yaşayarak bugünün 
büyüklüğünü daha kuvvetle duymak istedim. Yirmi iki sene ön- 
ceki 23 Nisanı, o zamanı hatırlıyanların hafızasında canla.ıdır- 
mak, onu yaşamamış olanlara bir kaç satırla tanıtmak için ga- 
zete yapraklarından yardım aradım. 


23 Nisan 1920 de, Ankâara'lılar, o tarihlerde küçük boyda 
iki yapraklı bir gazete olarak çıkan Hâkimiyeti Milliye'nin ilk 
sayfasında (1) şu başlıkla ve şu satırlarla karşılaşiyorlar. Gaze- 
tesini okuyan her yurttaş kuvvetli bir imanla, yaşadığı günün 
ve şahidi olduğu tarihin büyüklüğünden duyduğu gururla 
"Milli İstiklâl,, bayrağının altına koşuyor. 


Tarihi bir vâkıa: Büyük Millet Meclisi 


"Bugün Ankara hakikaten bir vâkıaya hem şahit, hem sah- 
8 öluyor: tehlikelere maruz olan mukadderatını selâmet sahili- 
ne çıkarmak endişe ve azmi ile bikarar bulunan milletin har ta- 
rafta ve pek az bir müddet zarfında intihap ve izam ettiği me- 
buslar burada büyük bir miilet meclisi halinde içtima ediyorlar. 
Bu vâkıa, harikalarla dolu olan tarihimizde milletin yumuşak 
kabiliyetini isbat edici delillerin belki en yükseğini teşkil 3der 
denilse hata olmaz. ğ 


"İste bugün yine ayni millet hayat ve mematına git müthiş 
ihtimaller önünde yeni bir devri imtihan geçirmeğe med'ü bu- 
lunuyor. Ankara'da toplanmakta olan Büyük Millet Meclisi işte 
bu devri imtihanın pek bariz ve fili bir macerasıdır. Bir macera 
ki millet onu belki gayri ihtiyari bir hareket ve iradetle fiil ve 
icra mevkiine çıkarmaktadır. Milletlerin bu gibi ahvalde varlıkla- 
rını korumağa matuf olan hareket ve iradetleri ekseriya şu bi- 
zim bildiğimiz aielâde mantığın silsilei tefekküratından çok yük- 
sek kiymetli hayat alâmetleri olur. Çünkü o hareket ve irade- 
tin menbaı ferdin kalbinde veya kafasında değildir, belki uzün 
bir tarihin terkip ettiği manevi'şahsiyeti milliyededir. 


"Bugün millet tehlikelere maruz olan varlığını korumak en- 
dişe ve azmi ile Ankara'da toplanıyor. Böyle bir içtimaı topla- 
nan fertler mi düşündü, yoksa onları intihap ederek buraya 
yollayan fertler mi düşündü, yoksa bu toplanış şunun 'veya 
bunun sevk ve davetiyle mi vukubuluyor? Ne o, ne bu, ne de 
öteki. Milletin varlığı mevzuu bahis olan bu gibi maceralırda 
fertlerin fevkinda ve cümleye hâkim tarihi bir ruhdur ki: yegâne 
denilecek kadar müessir bir âmildir. Aradaki sen ile ben işte 
o ruhu milliye sadece tercüman veya vasıta olmaktan başka 
bir şey değildir.,, 


10 a j “ 


Geçmiş Günler : 


23 NİSAN 1920 


GAZETE 


K 


Aynı gün, Damad Ferit hükümetinin millet ve milliyet düş- 
manı olarak İstanbul'da çıkan gazetelerden birinde (2) şu sa- 
tırları okumak bedbahtlığında kalan yurttaş da ümit ve yeisle 
kıvranıyor: 


Padişahın ve hükümetin etrafında: 


"Teşkilâtı milliye sergerdeleri bir türlü idrâk edemediler ve 
hâlâ da edemiyorlar ki mütarekeden beri biz bu küşei şarkta 
bir âmili sulh ve selâh olma itibariyle beyneddüvel az çok mu- 
teber bir mevki kazanabilir ve mazideki siyaseti ve saire Sütün 
hatalarımızı o sayede unutturabilirdik. Böyle yapmak tabia- 
tiyle saçlcrıni harp ve darp değirmenlerinde ağırtan zorbala- 
rın elinden gelmezdi, sulh ve selâh nerede, onlar nerede? 


Naci ben isem, necat, heyhat. 


"Bu mülkün, bu milletin saf ve sahih uzuvları, bütün bu 
mukaddes geyelere mebni, padişahımızın ve hükümetimizin et- 
rafında toplanmağa ezelden müheyyadırlar, öyle yapmayan- 
lar öteden beri ccak dumaniyle beyinleri sulanan, fikirleri ka- 
raranlardır. Ricali hazıra nail oldukları itimadı hümayuna cid- 
den kesbi isiihkak etmek ve siyasetlerinde muvaffak olmak is- 
tiyorlarsa böyle tariki selâha girmeyenleri ve girmek | is*3m6- 
yenleri artık ilkayı fesattan olsun menetmelidirler, daha açık 
bir ifade ile, daima dediğimiz gibi, bu zeminden de ocağı sön- 
dürmelidirler. Kimi nifak ve riya kisvesiyle, kimi açıktan açığa 
mesleki merdutlarını takipten bir lâhza geri kalmiyan bu mah- 
lüklar kadar başiarı ezilmek ister yılanlar tasavvur edilemez. 
Göze görünür, açıktan açığa düşmanlar onlara bin kere mü- 
reccahtırlar.,, Ali Kemal 


Ayni zehirli kalem durmuyor. Gazetesinin başka bir köşe- 
sindeki günlük fıkrasında Büyük Millet Meclisinin kuruluşunu ve 
mânasını şu satırlarla aşağılamak cüretinde bulunuyor: 


"Hep hile, hep fesat, fakat bu sefer o tezvir ipleri müf- 
sitlerin ayaklarına dolaşsa gerektir. Daha Damat Ferit Paşa 
mevkii iktidara gelmeden ve gelmek üzere iken idi, mebuslar- 
dan birkaçı güya Mustafa Kemal azgınını nushu pendile yola 
yatırmak için Anadolu'ya gittiler. Hakikatta nasihat ne para 
eder? 


Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir. 


Bu nasihlerin maksadı hakikileri yeni bir dolap idi, herifler 


Meclisi Mebusanın kapatılacağından koku aldılardı. Bu icraata: 


karşı bir mefsedet hazırlamak için zorbalar başı ile görüşmek 


ARİHLİ 


Faik Reşit Unat 


ve sözleşmek istiyorlardı. Filvaki böyle de yaptılar. Bu istişa- 
reyi müteakip o meclisi müzevviranın Ankara'da yeniden içti- 
maına karar verildi. Buradan giden murahhaslar da geri gel- 
mek şöyle dursun oradaki hokkabazlara iltihak ettiler, 
âlâ, bütün felâketlerini elleriyle hazırladıkları bu bedbahi vata- 
nın şu hali ihtizorında bu vicdan ve izan düşkünlerinin şu ha- 
reketlerine biz taaccüp etmedik, o derekede insanlara yakışan 
bu cinnetler, bu cinayetlerdir.,, 


Yine aynı hain gazete vasıtasiyle İstanbul'dan şu havadis- 
ler de yayılıyor: 


Mustafa Kemal ve hempaları 


Hükümetin beyannamesiyle tayin sdilean müddet münkazi 
olduğundan Anadolu isyanının mürettip ve müşevvikler.nden 
Mustafa Kemal ve hempalarının divanı harbi örfiye tevdi edil- 
dikleri sureti mevsukada istihbar edilmiştir. 


Kuvvei İnzibatiye 


Kuvayi milliye namiyle kura ve kasabata müstevli olarak 
ahalinin emval ve nukudunu cebren ahzü gasp ve kendilerini 
katle cüret eden erbabı şekaveti tedip ve tenkil ve kuvvei zabı- 
ta ile memurine kavanini mevzuai devletin icrayı ahkâmını ta- 
mamen tatbik hususunda kuvvetüzzahr olmak ve emniyeti am- 
meyi muhafaza etmek üzere hükümeti osmaniyenin kuvvei mü- 
sellihai seyyoresi aksamından olarak kuvvei inzibatiye naıniyle 
bir heyeti inzibatiye teşkili hakkında tanzim olunan kararname 
iradei seniyeye iktiran etmiştir. 


Kararname mucibince ümera ve zabitan ve neferatın velini- 
meti biminnetimiz padişahımız efendimiz hazretlerinin fermanı 
humayunları dairesinde sadakat ve istikametle hizmet edecek- 
lerine ve uğuru humayunlarında hayatlarını seve svee feda 
eyliyeceklerine dair yemin etmeleri meşruttur. 


Bugün okuyunca nefretten her satırında tüylerimizin ürper- 
diğini gördüğümüz bu yazıların bir Türk kaleminden çıkabile- 
ceğini insan düşünebilir mi? 


Fakat milli istiklâl davasının insanları, Ankara'da büyük bir 
vecd ve imanla işe girişiyorlar. Aynı tarihli Hâkimiyeti Milliye'de 
kısa ve vakur bir tebliğ, yurttaşları dikkat ve teyakkuza davet 
ediyor: 


Anadolu Ajansı tebliğ ediyor: 


aile Anadolu halkını izlâl ve ifsad etmek üzere para le tu- 
tulmuş bir tekim vatansız hainleri sevahili muhtelifeye gönder- 
mekte oldukları bildiriliyor. Nerede t&sadüf edilirlerse cezayı 
sezcları verilecek olan bu gibi mahlükatı sefileye karşı dikkat 
ve teyakkuz tavsiye olunur. 


22 yıl sonra ayni bina önünde Milli Hâkimiyet ve çocuk bayramı kutlanıyor 


23 Nisan 1990, günlerden Cuma günüdür. Ankara'da toplas 
nan yüzlerce:mebus, heyeti temsiliye reisi tarafından cuma 'na* 
mazını beraber kılmak üzere Hacı Bayram camiine davet olun- 
muşlardır. Büyük bir cemaatle kılınan namazdan sonra nillet. 
vekilleri yapacakları büyük işin ehemmiyet ve kutsiyetini kavs 
ramış insanların ağırlığiyle ve imanlı adımlarla asker safları 
arasından geçerek Millet Meclisi kurağına geliyorlar. Vatan ve 
milletin halâsı, selâmeti ve istiklâli için birlikte yaptıkları: dua: 
dan sonra milli vazifelerine girişiyorlar. 


Saat 13.45 de, en yaşlıları Sinop mebusu Bay Şerif'iri 
başkanlığında Türkiye Büyük' Millet Meclisi- tarihi vazifssine 
başlıyor. İhtiyar reisin gür ve imanlı sesi bunu bütün memleke- 
te ve cihana şu sözlerle yayıyor: 


"İstanbul'un muvakkat kaydiyle işgal olunduğu ve bütün 
esasatiyie merkezi hükümetin istiklâli iptal edildiği mai imu- 
nuzdur. Bu vaziyete serfüru etmek, milletimizin teklif olunan ec- 
nebi esaretini kabul etmesi demekti. Ancak istiklâli tam ile ya- 
şamak azmi katisinde olan minelezel hür ve serazâd mill31imiz 
esaret vaziyetini kemali şiddet ve katiyetle reddetmiş ve der- 
ha! vekillerini toplamağa başlıyarak meclisi âlinizi.vücuda. getir- 
miştir. Bu meclisi âlinin reis sinni sıfatiyle ve tevfiki ilâhi ils mil- 
letimizin dahili ve harici istiklâli tam dahilinde mukadderatını 
bizzat deruhte' ve idare etmeğe başladığını bütün cihana. ilân 
ederek Büyük Millet Meclisini küşad ediyorum 13).,, 


O gün başlıyan çalışmanın eseri; işte bugün, Milli Şefi 
İnönü'nün çevresinde, hür ve müstakil vatanlarının saadet ve 
istikbali için bir tek vücut gibi çalışan bahtiyar insanların ülke- 
siz 


Ülküleri, "ulusal sınırları içinde, her şeyden önce kendi 
kuvvetlerine dayanmak yoluyla varlıklarını koruyarak millet ve 
memleketimizin hakiki saadet ve umranına çalışmak (4), .ian 
insanların Türkiyesi... 


(0) No.24. 

(2) Peyam-Sabah, No. 505, 23 Nisan 1920. 
(8)T.B,M. M. Zabıt ceridesi C.1.S.2 

(4) Nutuk, Mustafa Kemal, 1935 baskısı C. II, S. 3 
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EDE KERE SENE EZ 


EŞE ZYE 


BAYRAMDAN ÇİZGİLER 


Sefer Aytekin 


22 İNCİ YİL : 


23 Nisan, takvim hevenğine asılmış herhangi bir yaprak, 
herhangi bir gün değildir. İnkılâp tarihimizin, yeniden doğuşu- 
muzun ilk ve en parlak sayfalarından biridir. O gün göz'erini 
dünyaya yeni açmış olan 23 Nisan çocukları şimdi 22 yaşın- 
dadırlar. Atatürk'ün büyük emanetini omuzlarına almağa çe- 


bu dakikada Meclisi Âli münekkittir ve onun fevkinde bir kuv- 
vet mevcut değildir!,, kararı etrafında birleşmeseydiler ve An- 
kara göklerine, üzerinde "Hâkimiyet milletindir,, yazılı byarağı 
çekmeseydiler, Türkiye başka bir Türkiye olacaktı. 23 nisan, 
takvim hevenginin herhangi bir günü olarak kalacaktı. Türk mil- 
letinin alnına başka bir yazı yazılacaktı. 22 yıl sonra bile bel- 
ki, hâkim olmanın, kendi kendine buyurmanın ne demek oldu- 
ğunu anlıyamıyccak, sevinçlerimizi yaralı yüreklerimizin tasası 
içinde eritecektik. Biz, bugünkü biz olmaktan çıkacaktık. 


22 YIL SONRA BUGÜN: 


Avrupa falcılarının “Hasta Adam, falı yanlış çıktı. Kanlı 
saldırışlar, geldiği yere geri püskürtüldü. Kader yenildi. Alnı- 
mıza ak yazı yazıldı. 22 yıl sonra bugün, 23 nisan günü, o gün- 
den gelen bir «'eşin aydınlığı altında sokak sokak, mey lan 
meydan, okul ckul, ev ev toplanıp bayram yapıyoruz. Ankara 
gecelerinin ısık denizi sevincimizi; göklerimizle zafer şarkıları 
söyliyen uçaklar uyanıklığımızı; binaların göğsünde, göğün 
boşluğunda, çocuk kafilelerinin önünde nazlı ve hırçın bir eda 


yor. Sayın vekil bu konuşmasında; çocuk haftasının "büyüklere 
küçükleri, daha doğrusu, yetişkinlere henüz yetişmekte olanları 
düşündürmesi aakımından,, mühim, faydalı ve lüzumlu olduğunu 
söyledikten sonra: “Ben millet çocuklarını kendi evlâtlarımı ve- 
ya talebemi nasıl bir insan örneğina göre yetiştirmeliyim?,, me- 
selesine geçiyor: “Kendi tarihimiz bu bakımdan bize çok kıy- 
metli dersler verebilir. En eski zamanlarda Türk çocuğu, Türk 
ulusu icinde ilk safa geçebilmek için pulat gibi güçlü ve daya- 


A 


lışıyorlar. Hudut boylarında asker, fabrikada işçi, saban ba p i i 
: : i , ii l i I bayrak, istiklâl aşkımızı bir defa daha ilân edi- 
şında rençber, Üniversitede talebedir. Yalnız gençliğimiz değil; e e in ; 


milletimiz, cumhuriyetimiz, toprağımız, şerefimiz, sayısız inkılâp- 
larımız, hürriyetimiz, ekmeğimiz hep ”23 nisan,, ağacının mey- 
valarıdır. Şu betondan, taştan, asfalttan, ışıktan, ağaçtan şehir 
onun eseridir. Şu her gün lokomotiflerin çığlığile uyanan dağ- 
lar, 23 nisan'dan önce, sadece horoz ve köpek sesleri işitirdi. 
Şu maden ocağının bulunduğu kel dağ, kayalıklarında eşkiya 
barındırırdı. Tekke eşikleri öpüle öpüle aşınmış, türbelerin et- 
rafındaki parmaklıklar ve yatır başlarındaki ağaçlar çaputlaria 
dolmuştu. Şu koskoca şehir boz bir kerpiç yığını, şu fabrikanın 
yeri iğrenç bir bataklıktı, ve şu okulun yerinde karanlık bir 
medresenin duvarları vardı. Dağın arkacığı gurbeti ve köyün 
hududunu aşan yollar Yemen'e, ölüme giderdi. Tek çeşmeli kö- 
yün, tek minareli kasabanın adı "sıla,, idi. Yurt deyince bu dvüç 
içi kadar toprak parçası anlaşılırdı. İstanbul'da saray, meirese- 
de molla, mahkemede kadı, köyde mültezim, dağda eşkıya, 
banka ve -şirketlerde yabancı, keyfince at oynatıyor; kamçısını 
kendisine sadece "boyun bük, ve itaat etl,, emri verilmiş 3lan 
halkın omuzlarında şaklatıyordu. Bütün bunlar yetişmiyormuş 
gibi dış düşmanlarımız dört yandan hücuma geçiyorlardı. 


19 Mayıs, 23 Nisan, 30 Ağustos, 29 Birinciteşrin; bütün ate- 
şi, bütün canlılığı ile içimizde yaşıyor. Eşsiz bir mücadelenin, 
eşsiz bir kurtuluşun, eşsiz bir yaratmanın çocuğu olduğumuzu 
unutmuyoruz. Bugün her nabız ogün için atıyor, her kalp ogün 
için çarpıyor. Her dudakta ogünün adı anılıyor. Herkes ne 
yaptığının, niçin bayrama iştirak ettiğinin, bugünün ne demek 
olduğunun farkında. 

Daha 22 nisan günü hazırlıklar bitiyor. Okullar, : daireler, 
fabrikalar tatil ediyorlar. Her taraf bayraklarla donatılıyor. 
Ana caddelere ve cadde kavşaklarına Çocuk Esirgeme Küuru- 
mu'nun veçizeleri asılıyor. Caddeler ağzına kadar insanla do- 
lu, vitrinler özenti ile hazırlanmış. Halk en iyi elbiselerini giyin- 
miş, kürkler ve paltolar çıkarılmış. Bahar 23 nisanda başlamış 
gibi. 


MAARİF VEKİLİ BAYRAMI AÇIYOR : 


Nihayet Maarif Vekili B. Hasan - Âli Yücel, saat 19.45 te 
Ankara radyosunda yaptığı bir konuşma ile çocuk haftasını açı- 


23 Nisanfgününde)küçük /bir izci 


19 Mayısta Anadolu'ya ayak basan büyük insanın etrafın- 
da toplananlar 23 nisan günü Meclisi açmasaydılar, "Efendiler, 


Milli Şef, 23 Nisan'da çocuklar arasında 
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eki, 


Geçmişten geleceğe... 


nıklı, gözü pek, tehlikeden yılmaz; atının üstüne bindiği zaman 
gözünü hiç bir korku ile kırpmaz, temiz çelikten yapılmış ınce, 
fakat sağlam kılıcını, ozanların sazlarını çalarken gösterd.xleri 
mahirlik ve sanatla kullanır, aldtğı memleketler halkına karşı, 
yediği sahipsiz üzümlerin değerini bağ kütüklerinin altına bı- 
rakacak kadar hak tanır bir ruhta ve duyguda bulunurlardı. bö 


Konuşmasının sonlarına doğru "Müsbet ilim zihniyetiyle 
milli hayat kaygısı bir Türkün varlığında birleştiği zaman; vücuf- 
ça sağlam, karakterce özlü, kafası işler, bilgisi hayata uygun 
bir vatandaş kazanmışızdır,, dedikten sonra "Türk çocukları, bu 
güzel günler sizin bayramınızdır. Gülün, söyleyin, oynayıp eğ- 
lenin,, sözleriyle konuşmasını bitirmiştir. 


23 NİSAN SABAHI : 


Bütün çocuklar sevinç içinde. İstedikleri oldu. Parlak, mas- 
mavi bir gök. Ilık bir hava, nur yüzlü bir güneş. Çocukların 
bahtı açıkmış. Her taraf cıvıl cıvıl çocuk sesleriyle çınlıyor. Ço- 
cuklar kendilerinin olan bu bayramdan sonuna kadar fa,da- 
lanmağa hazırlanıyorlar. Kol kola, gurup gurup Ulus Meyda- 


-nı'na doğru akıp gidiyorlar. Bağrışmalar, gülüşmeler, şarkılar 


birbirine karışıyor. Annesinin kucağında ağlıyan çocuk bile bay- 
ram görmeğe çıkmış. Beyazlı, allı, güllü çocuk elbiseleri sokak- 
lara bir bahar manzarası veriyor. 


Saçaklara sürünürcesine aşağıdan uçan uçaklar, çocukla- 
rın sevincini bir kat daha artırıyor. Çocuklar yer yer toplanıp 
bağırıyorlar: "Hey, geliyor!. Kâğıt atacak. , Eller havaya kal- 
kıyor. Uçak. yaklaşıyor, çocuklara bir yığın kâğıt atıyor. Kâğıt- 
lar etrafa yayılıyor, pembe bir kâğıt yağmuru halinde ağır ağır, 
sallana sallana iniyor. Yere yaklaşan her kâğıda 10-20 çocuk 
koşuyor, kâğıtlar kapışılıyor. Bir tane de ben yakalıyabiliyo- 
rum. Çocuk Esirgeme Kurumu'nun beyannameleri; okuyorum: 
"Bir milletin kuvvet ve saadeti çocuklarının sıhhatıyla ölçülür. ,, , 
"Çocukları koruyun, onları şefkatle bağrına basan Çocuk Esir- 
geme Kurumu'nu unutma ve ona yardım et. n Çocuklar, etrafı- 
ma toplanıyor: "Ağabey, sen büyüksün, kâğdı bana ver,, diye 
yalvarıyor; elime sarılıyor, "oküruz, okuruz!, diye bağırıyorlar. 
Yalnız küçük bir çocuk boyun büküyor; "ben küçüğüm, mektebe 
gitmiyorum,, diyor. Derken uçak tekrar yaklaşıyor, bir yığın 
kâğıt daha atıyor. Çocuklar derhal hücuma geçiyorlar. 
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DEĞİŞEN ŞARKILAR : 


Yirmi bu kadar yıl önce de bu sokaklarda şarkı söyleniyordu. 
lâkin o vakit sesler kerpiç evlerin yorgun ve bitkin duvar- 
larında sönüyor, Anadolu'nun kavgaya yolladığı yarım şarıklı 
yağız delikanlıların bakır yüzleri toz bulutu içinde kayboluyor- 


du. Yarım bir çarık, yarım bir uruba, yarım bir silâhla, (akaf 


inanan, güvenen sağlam bir yürekle Mustafa Kemal'in safına 
karışıyorlar, cepheye gidiyorlardı. Hepsinin dudağında bir 
memleket türküsü vardı. Uzak yollardan gelmişlerdi, yorgun 


görünüyorlardı. “Fakat içlerinde kaynayan bir ateş onlara 


durmadan ”Haydi arkadaş, ileril,, emrini veriyordu. 


Ankara'nın taşına bak, 
Gözlerimin yaşına bak... 


şarkısı dillerden düşmüyordu. 


Gittiler, çarpıştılar, yendiler, kurtardılar. Yurdun yüzü on- 
ların kanı ve emeği pahasına güldü; havası onların yüzü suyu 
hürmetine aydınlandı. Sağ kalanlar, şimdi gençliklerini bitirmiş 
bulunuyorlar. Olenlerin ruhu, her bayram, Ankara kalesini şe- 
hit kanı rengine boyayan kızıllığın nabzında atıyor. 


Yirmi bukadar yıl sonra, bu sokaklarda yine şarkı söyleni- 
yor. lâkin bu sokak o sokak değil, bu duvarlar o kerpiç du- 
varlar değil, bu Ankara o Ankara değil. Yine şarkı söylen'yor. 
Bu sefer şarkı söyliyenler, onların çocukları ve hattâ çocukları- 
nın çocukları. Bambaşka bir şarkı ve bambaşka bir söylenişte; 
Sevinç dolu, gelecek dolu, inan dolu bir şarkı. Hüzün yok, şi- 
kâyet yok. Çocukların, ayakları asfaltın sert sırtında gümledik- 
çe, keyifleri bir kat daha artıyor. Gür ve tok sesle söylüyor- 
lar: 

Sesimi yer gök dinlesin, 


Sert adımlarla her yer inlesin! 
Diğer bir kafile başka bir şarkı tutturmuş, ilerliyor: 


Türk çocukları, Türk çocukları 
Gözler ileri başlar yukarı. 
Yarınki hayat yurt ufukları, 
Herşey sizindir Türk çocukları. 


Bütün caddelerin, sokakların ağzı Ulus Meydanı'na açılmış, 
sırtlarınadki kalabalığı oraya boşaltıyorlar. Caddelerin kenar- 
ları, tâ sabahtan tutulmuş. Köylü, şehirli iç içe geçmiş, sıkışıp 
birleşmiş. Coddeler dolu, meydana bakan pençereler dolu, 
apartımanların' damları dolu, 


ANDİÇEN ÇOCUKLAR : 

Sonsuz uykusunu gönül rahatlığı içinde uyuyan Atatürk'ün 
muvakkat kabrin: ziyaret eden çocuklar; onun manevi huzurun- 
da eğiliyorlar, bütün Türk çocuklarının minnet ve şükran duy- 
gularını bir çelenk halinde sunuyorlar. Daha sonra, onbinlerce 
halkın çevrelediği meydanda zafer anıtının önünde kendilerine 
ayrılan yerlere geliyorlar. Kalabalığın üstünde sağır bir uğultu 
duğu o kara günlerin manzarasını çiziyor, her şeye ve her 
güçlüğe rağmen yepyeni ve dipdiri bir millet olarak var olan 
Türk milletinin kudretini belirtiyor. 


Saat tam 10-30. İstiklâl marşıyla tören başlıyor. Zafer Anı- 
tı'na çelenk konuyor. Çocuklar hep bir ağızdan çocuk marşını 
söylüyorlar. Erzurum mebusu Nakiye Elgün, Çocuk Esirgeme 
Kurumu adına söz alıyor. Bugünkü çocukların tarihlerde oku- 
duğu o kara gürlerin manzarasını çiziyro, her şeye ve her güç- 
lüğe rağmen yepyeni ve dipdiri bir millet olarak var olan Türk 
milletinin kudretini belirtiyor. 


Bn. Nakiye Elgün'den sonra söz alan Ankara maarif mü- 
dür muavini Ferit Karslı, her köyde, her kasabada Türk çocuk- 
larının bahar çiçekleri gibi süslendiğini, koşup sevindiğini söy- 
lüyor. n i 

Bundan sonra sıra ile iki küçük yavru, Ünsal ile Vural, söz 
alıyorlar. Birincisi; "Her karış toprağı binlerce kahramanın kızıl 
kanlarile sulanmış olan şu cennet yurdun, büyük Türkiye'nin 
yarınki sahipleri elbette bizleriz. n. diyor: ve sözlerini ”Sevine- 


lim, .övünelim, güvenelim,,- cümlesiyle bitiriyor. İkinci a m 
ha gür bir sesle: *'Büyük Milli Şefim; ülkümüz, bu güzel Yar 
bu büyük ulusa senin gibi faziletli bir evlât olarak yetişme tir. 
Onun için seni örnek tutuyoruz, senin öğütlerini bir emir gibi 
-,, diye haykırıyor. in 
ii a yer yavrular Atatürk'ün, başı göklere varan 
anıtı önünde, babalarının, aralarının, * kardeşlerinin ve bütün 
bir kalabalığın ortasında andiçiyorlar: 

Türküm, doğruyum, çalışkanım. 

“ Yasam, küçüklerimi korumak, büyüklerimi saymak, yurdu- 
mu, budunumu, özümden çok sevmektir. 

Ülküm yükselmek, ileri gitmektir. 

Varlığım, Türk' varlığına armağan olsun! 

22 yıl önce bu andiçilen meydanın elli metre kadar tleri- 
sindeki binada da andiçilmişti. 23 Nisan kahramanlarının andı; 
"Hür yaşamak, yahut yaşamamak,, andı. O: vakıt bu bina için- 
de toplananların kabul ettiği şu esaslardır ki; bugünün yav ula- 
rına hürlük içinde andiçitiriyor: 

1, Hükümet teşkili zaruridir; ; 

2. Muvakkat kaydile bir hükümet reisi tanımak veya Padi- 
şah kaymakamı ihdas etmek caiz değildir. 

3. Mecliste mütekâsif milli iradeyi bilfiil vatan mukaddera- 
tına hâkim tanımak esas umdedir. Türkiye Büyük Millet Mecli- 
si'nin fevkinde bir kuvvet mevcut değildir; 

4. Türkiye Büyük Millet Meclisi, teşrii ve icrai salâhiyetleri 
kendinde toplamıştır. Meclisten ayrılacak bir heyet, Meclise ve- 
kil olarak hükümet işlerini görür. Meclis reisi bu heyetin reisidir. 

Hatıra: Padişah ve halife, altında bulunduğu tazyikten kur- 
tulduğu zaman, Meclisin tanzim edeceği kanuni esaslar daire- 
sinde vaziyetini alır. 


ÇOCUKLAR MİLLİ ŞEFİN YANINDA : 


Günlerdir en büyüklerini görmek ümidiyle çırpınan küçükler, 
ömürlerinin en.mühim gününü yaşıyorlar. Milli Şef ve sayın re- 
fikaları, yanlarında Başvekil ve Maarif Vekili olduğu halde 
yavruları o sönmiyen tfebessümlerile karşılıyor. Onların arala- 
rında dolaşıyor. Onları okşuyor, seviyor. Sekiz yıl önce kendi- 
lerine şu sözlerle hitap ettiği Türk çocuklarile sevinçli dakikalar 
geçiriyor: 

"Sizin hiç biriniz vatanın her sahada zaferinden ve üstün- 
lüğünden başka bir vaziyet tanımıyorsunuz. Siz hiçbir muvaf- 
fakıyetsizlik görmemek için yetiştiriliyorsunuz. Engin ve pürüz- 
süz ruhlarımizın © milyonlarca kanatları sevgili Türk vatanının 
üstüne gerilmiş zırhlı bir ogöktür. Kanatlarımızın zırhı, inkılâp 
çocuklarının karakterlerindeki sağlıkla ve sağlamlıkla terbiye 
edilmiştir. 

Doğru sözlü, temiz yürekli, vatan için kahraman ve feda- 
kâr, çalışkan ve bilgili olmağa çalışınız. Ancak bu: ahlâkla ve 
vatan için hayatınızı feda etmek ülküsüyle ve birbirinizi seve- 
rek Türk adını göklerde tutabilirsiniz. ,, 


BİR ÇOCUK ANLATIYOR : 


Milli Şef'in ziyaretine giden çocuklardan, 4 üncü orta 
okuldan, Orhan Engün'le konuşuyoruz. Gözlüklerinin altında 
gözlerinin içi gülen, cana yakın bir çocuk. "200 kadar vardık. 
Bizi uray otobüs'eri götürdü. Sevincimizden Çankaya'ya «adar 
hep şarkı söyledik. Otobüslerin içini çınlattık. İnönü, bizi güle- 


rek karşıladı. . “Nasılsınız, çocuklar?2,, diye hatırımızı . sordu. 


“Sağol, sağoll, dedik. İkinci gidişim. Geçen yıl da görmüş- 
tüm. Ben biraz iri olduğumdan utanıyor pek yaklaşamıyordum. 
Kardeşim onun elini öptü. Yüzü hep gülüyordu. Bayanı ana- 
mızmış gibi bize sokuluyor, seviyordu. Hiç yabancılık duymu- 
yorduk. Yüzleri gülüyordu. Biz de çok seviniyorduk. Onbeş da- 
kika mı ne, hep bizimle uğraştı. Hepimiz onu yakından gördük. 
Sonra Fevzi : Çakmak'a, Meclis Reisimizin ziyaretlerine gittik. 
Bizi onlar da çok sevdiler.,, 


HALKEVİNDE : 


Milli Hâkimiyet bayramının 22 inci yıldönümü dolayısile An- 
kara Halkevi'nde bir toplantı yapılmış saat 16.30 da İstiklâl 


Çocuk Şiirleri : 


Asker Çocuğun Andı 


Türküm, en yüce başım, 
Türküm, tarihtir yaşım, 
Zafer benim yoldaşım, 
Kötülük benden geri. 


Türküm, kanım çağlayan, 
Türküm, alnım: şeref, şan, 
Yoktur bende ağlaşan, 
Bayrak gözümün feri. 


Türküm, soyum bu soydan, 
Türküm Atam bu boydan; 
Bayrağım, yıldız, aydan, 
Adım: Dünyanın eri. 


Türküm, bu yer vatanım, 
Türküm, dillerde sanım, 
Türküm, dökülsün kanım 
Bu uğurda bu yolda. 


Türküm, pişmiş dileğim, 

Türküm, sağlam bileğim, 
Türküm, yurda köleyim, 

Tetik silâhım kolda. 


Türküm, güzel severim, 
Türküm, tarla sürerim, 
Sınıra tel örereim, 
"İstiklâl kuşum dalda. ,, 
1. Z. Burdurlu 


marşından sonra Mümtaz Faik Fenik; dünyanın büyük bir buh- 
ran içinde kon ve ateş arasında kıvrandığı bir devirde, ürki- 
ye'nin Milli Hâkimiyet bayramını, Çocuk bayramiyle birlikte, 
rahat, huzur ve karış içinde kutlamasının ne büyük bir baht 
olduğunu belirtmiştir. 


23 NİSAN ÇOCUKLARI KONUŞUYOR : 


Mümtaz Faik Fenik'ten sonra gençler, 23 Nisan çocukları, 
söz alıyorlar; heyecanlı şiirler okuyorlar. Halkevi salonunu 
hıncahınç dolduran kalabalık seyirci kitlesi, coskun bir arzu ile 
bu gençleri alkışlıyor. Salonda milli bir heyecanın havası dal- 
galanıyor. Genç bir fakülteli, Hukuk Fakültesi son sınıf taiabe- 
sinden Hayri Yücel, bu dalgalanışa yepyeni bir ses katıyor: 

“Büyüklerimiz; hepinize buradan haykırıyorum. Ben /2 be- 
nim gibi bütün gençlik bir gün bizi vazifeye çağırırsanız kanı- 
mızın son damlasını toprağa akıtıncıya kadar arkanızdan gele- 
ceğiz. Öleceğiz fakat size lâyık bir evlât olarak. Görmek ister- 
seniz bizi çağırın, işaretinizi bekliyoruz. ,, 
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İstar istep, ister yayla veya bozkır desinler, Ankara'nın 
baharı bir gelin edası kadar tılsımlı ve çekicidir. Kış, eteklerini 
toplayıp uzak sıradağların yamaçlarını tırmanmağa başlayınca 
toprak ve tabiat birdenbire canlanır, körpe bahar yeşili:kleri, 
her renkte kır çiçekleri etrafı kaplar, her köşede ve her adım- 
da hayatın özü sanki şahlanmış bir cevallik gösterir. 


Böyle bir ilkbahar günü Ankara'nın yakın ve en güzel yaz- 
lık yerlerinden biri olan Keçiören'e yapılacak kısa bir gezinti- 
nin ne büyük ve deruni hazlar doğuracağını anlatmak çok 
güçtür. 


Bağlarının ilk çapasının ne vakıt vurulduğu, ilk kulübesinin 
hangi devirde kurulduğu, ilk tiftik keçisinin nasıl üretildiği bi- 
linmiyen bu yerin, Ankara'mızın eski ve yeni kuruluş tarı!erile 
sıkı bir alâkası vardır ve Keçiören bağları bu emsalsiz baş;eh- 
rimizin gerdanlığında birer inci kadar sevimli ve zarif durmak- 
tadırlar. Varlığı daima içimizde bir şefkat hissi yaşatan Çocuk 
Esirgeme Kurumu da 1925 te burada yüz dönümlük bir arazi 
ve küçük ahşap bir bağevi satın alarak işlemiş, ölçüsüz emek- 
ler sarfetmiş ve bugün değerine paha biçilmez kıymetli bir mü- 
essese halinde memlekete -hediye etmiştir: Ana Kucağı. 

a 

Ankara'da oturanlar için fırsat ve imkân bulundukça, Ke- 
çiören'e gitmemek ve Keçiören'e gidip de orada bizim göğüs- 
lerimizi ve şefkat duygularımızı kabartan bu "Ana Kucağı, nı 
görmemek cidden bir noksanlık olur. 


Bundan onsekiz sene önce Ankara'nın mütevazı bir köşe- 
sinde, Hacı Musa mahallesinde küçük eski bir evde Otuz 
yataklı bir kadro ile kurulmuş olan ilk Ana Kucağı ile, bugün 
en yeni tesisatı ve en iyi metodları ihtiva eden Keçiören Ana 
Kucağı müessesesi arasında kıyas kabul etmiyecek derecede 
büyük ve göz kamaştıran farklar, hem de canlı bir tekâmül 
ifade eden farklar vardır. 


Keçiören'in kuzeyinde * kurulan bugünkü Ana Kucağı- 
nın, 1925 yılında Hacı Musa mahallesinden ilkin elli ve daha 
sonra yüz yataklık kadrosile Keçiören malikânesine nakledildiği 
zamanki halile de mukayesesi yine doğru olamaz. 


1921 senesi haziranının otuzuncu günü Ankara'da Hâkimi- 
yeti Milliye matbaasının bütün döşemesi bir masa ve on san- 
dalyeden ibaret bulunan peidesiz ve küçücük bir odasında 
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ANAKUCAĞI'NDA 
BİR SAAT 


Kadri Kemali Kop 


kurulan Himayei Etfal Cemiyeti'nin. bir gün gelip de birçok 
büyük müesseselere malik olabileceğini belki birçokları kuş- 
kuyla düşünürlerdi. Fakat onu kuran insanların ülküsü ve sar- 
sılmaz iradesi bu kurumu yalnız Ankara'ya bağlı bırakmıyarak 
vatan sınırları içine yaydı. İlk günü kurucularının verdikleri iki- 
şer lira yardımla hayata atılan Çocuk Esirgeme Kurumu, bu- 
gün milyonlara malik büyük ve milli bir müessesemiz halinde, 
her gün yeni bir inkişaf göstermektedir. 


Sayın Milli Şefimiz ve Cümhurreisimiz İnönü adına kurul- 
muş olan ve kadrosu 200 yataklı olan büyük pavyonun "İnönü 
Pavyonu,, adile adlandırılması dileğini huzurlarına arzeden Ço- 
cuk Esirgeme Kurumu Başkanına, Milli Şef'in göndermiş olduk- 
ları tarihi : cevap, fazilet ve kadirtanırlığın yüksek bir örneği 
halinde madenden bir çerçeve içinde Ana Kucağı : müd'irlük 
odasının dış cephesinde asılı durmakta, bu şefkat yuvasına ay- 
rı bir güzellik vermektedir. Milli Şef, Çocuk Esirgeme Kurumu 
Başkanlığına göndermek lütfunda bulundukları bu cevapta, 
kurum başkanı Dr. Fuat Umay'a şu iltifata bulunmuşlardır: 


Keçiören Anakucağı'nın yeni pavyonu 


"Keçiören Çocuk Yuvasında yeni yaptırılan 200 yataklı 
pavyona, kuruluşundan beri kurumun başında çalışarak : kıy- 
metli başarılar gösteren Dr. Fuat Umay'a izafeten "Umay 
Pavyonu,, adının verilmesi yerinde olacaktır. ,, 


Büyük çapta dört binanın teşkil ettiği kadro içinde, süt 


çağından itibaren eli ekmek tutuncaya kadar korunan, safkal 


gösterilen, eksilmez bir dikkat ve itina ile beslenip  büyütül- 
mekte olan yavruların mevcudu bugün 348 i bulmuştur. 
Bunların 237 si çocuk ve diğerleri çocukluk çağını aşmış, deli- 
kanlılardır. Bunlar hakkında bana izahat lütfeden Ana Kucağı- 
nın müdürü Dr. Bayan Neriman Unalan bir aralık şu -asnifi 
yaptı: 


— Bu çocukların yetmiş üçü bebek, altmış üçü mama ço- 
cuğu, altmış dördü oyun çocuğu ve kırkı da mektep çocuğudur. 
Oyun çocukları 4-7 yaş arasında bulunuyorlar. Mektep çağ:ında- 
ki çocuklarımızı da Keçiören ilk okulunda okutmaktayız. Yine 
bu yaştaki çocuklardan yedisi de şehirde, ortaokulda okuyorlar. 


Bunlardan: başka İstanbul'da, Bursa lisesinde ve Işık lise- 
sinde yatılı olarak okuyan çocuklarımız da vardır. Bu sene 26 
çocuğu da Bolu'nun Yeni Çağa nahiyesi ilk okuluna gönderdik. 


Bayan Dr. Neriman Unalan'ın anlattıkları içinde çok dikka- 
te değer şeyler var; Kuruma: çocuğunu vermek ve orada emin 
ve sıhhi bir şekilde beslenmesini istiyen birçok vatandaş geli- 
yormuş. Bunların çoğu köylüler ve şehirde çalışan fakir, kimse- 
siz analarmış. Bir aralık beraberce koğuşları geziyoruz. Ço- 
cukların bir kısmı: henuz öğle uykusundan uyanmışlar. Karyo- 
lalarında mışıl mışıl uyuyanlar da var. Bazıları bu sıcak koğuş- 


Çocuk Bakımı Okulunda ders 
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larda ve yumuşak karyolalarında öyle serpilmiş uyuyorlar. ki 
onların uykusunu kaçırmamak için son derece sessiz ve itina 
ile yürüyoruz. Uykudan uyanmış ve söz söyliyebilir , çağda 
olanların bazıları Dr. Neriman'ı görünce haykırıyor ve sevine- 
rek el çırpıyorlar: 


— Doktor anne geliyor! 


- Her. koğuşta bir iki hemşire var. Bunlar uykudan. uyanan 
sevimli afacanları derleyip toplamakla meşgul. Bu 348 yavru- 
dan burada gördüklerimin arasında, görseniz .ne. tombulları, 
ne cana yakın olanları var. Mavi gözlü, sarı saçlı mı, esmer 
renkli pırıl o pırıl yüzlü mü ararsın? Hepsinden takım :akım 
var. ER 


Elime geçen son bir istatistikten şu neticeleri alıyorum: 
Kurumun onyedi gün içinde müracaat ve kabu! olunan 20 yav- 
runun yaş durumları şöylece kaydolunmuştur: bunlardan beşi- 
nin yaşları oniki, ondört ve yirmi günlük, onbirinin yaşları bir 
aylıktan oniki aylığa kadar, dördünün bir yaşından yedi yaşı- 
na kadar değişmektedir. İkisi ondört günlük ve ikisi ikişer ay- 
lık ikiz dört yavru da bu rakamlar arasında bulunuyor. Bunla- 
rın buraya clınırken tesbit edilen sosyal durumdan da şu ne- 
ticeleri vermektedir: sekiz yavrunun anneleri lohusa iken öl- 
müş; birinin anası babası meçhul; üçünün babaları ortada yok, 
anaları çalışıyor; ikisinin anası babası: yavrularına bakamıyacak 
derecede fakir ve âciz; ikisinin anneleri hasta ve tedavi al- 
tında; ikisinin babaları o asker, anneleri ölmüş; birini evlâtlık 
alan aile bakamıyarak yuvaya vermiş; birinin de annesi ile 
babası ayrılmak üzere mahkemede... 


Bu neticeler, içtimai derilerimizi izah eder mahiyette oldu- 
ğu gibi Çocuk Esirgeme Kurumu'na yapılan müracaatların se- 
beplerini de göstermesi bakımından dikkata değer. 


Yuva doktoruyia müdürlük odasına döndüğümüzden biraz 
sonra içeriye genç bir bayan girdi. Dr. Neriman Unalan he- 
men ayağa. kalkarak gelen. misafiri karşıladı ve taktim -etti: 


— Nerkez kliniğinde çalışan arkadaşım Dr. Saliha... 
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23 NİSAN 


Coş yurttaşım, coş; bu senin bayramın, 
Taşsın kalbin 23 Nisan diye. 
Damarında "asil kan,, ın kaynasın, 
Nabzın vursun: 23 Nisan diye. 


Cenk dedin mi er, er-ile yarışır, 
Vatan için Türk, Türk gibi vuruşur, 
Büyük ırka, büyük zafer yaraşır, 
İçin gülsün 23 Nisan diye. 


Demi değil bugün boş kaygıların, 
Düğün dernek yapsın Türk duyguların, 
Milletim! gözünde aydınlık Yarın, 
İşıldasın 23 Nisan diye. 


Oğuzkan'ım bu ne coşkun günündür, 
Yurt uğrunda şehit olmak dinindir, 
Seni dillendiren büyük dünündür, 
Yaz kalemim 23 Nisan diye. 


Turhan Oğuzkan 


yü ir pp Mine Aİ Gl ŞB aletle Daykzmaf sl af 1x MZ li SL 
lm ln şk e em 

Fakat Bayan Saliha çok yorgun görünüyordu. Bir koltuğa 
ilişti ve biraz sonra kendisile yaptığımız konuşmalarda Çocuk 
Esirgeme Kurumu'nun merkez kliniğine hergün müracaat eden 
hastaların sayısının 40-50 arasında bulunduğunu anlattı. İlk 
okullarda öğretmenler, her sınıfta elli talebe bulunmasından 
her vakıt şikâyet eder ve bu miktarı çok görürler. Bununla be- 
raber yine bu çocukları okutmağa çalışırlar. Ancak, bir doktor 
için yarım günde 50 hastayı birer birer muayene etmenin ne 
kadar güç bir iş olduğunu düşündüğüm vakıt Dr. Bayan Sali- 
ha'ya hak vermekten kendimi alamadım. Dr. Bayan Saliha öğ- 
leden önce merkez kliniğindeki muayenelerini bitirmiş, şimdi 
Keçiören'deki Çocuk Bakımı Okulunda talebelerine derslerini 
me gelmiş. Kendisi ayni zamanda bu okulun da müdürü- 

ür. 


Çocuk Esirgeme Kurumu'nun Keçiören'deki müessesesi için- 
de 1929 senesinde kurulmuş yatılı bir çocuk bakıcı mektebi 
vardır. Bu mektebin bugün 44 talebesi okulda muntazam bir 
okuma hayatı geçirmektedirler. Bunlara çocuk bakımı, sağlık, 
pedagoji ve dikiş gibi bir hemşire, bir mürebbiye için lüzumlu 
ve faydalı dersler gösterilmekte ve bu yuvaya mensup hemşire- 


Çoçuklar oyun oynuyorlar 
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Bir çocuk muayene ediliyor 


ler ayni zamanda bu yuvada bu derslerin ttabikatını da gör- 
mektedirler. Tatbikata her hangisinin payına beş çocuk düşü- 
yor. Gerek bu yuvada, gerekse Çocuk Bakımı Okulundaki ço- 
cukların “jimnastik ve milli oyunları öğrenmeleri için de S3azi 
Terbiye Enstitüsü'nden bir öğretmenin derslerinden istifade 
olunduğu gibi, çocukların ruhi inkişafları için de bunlar, mü- 
nasip zamanlarda sinemalara, Konservatuvara gönderilmekte 
ve bunların nimetlerinden faydalanmaktadır. Ayrıca çozukla- 
rın fizik ve ruhi kabiliyetlerine göre kendilerine iş sahaları ay- 
rılmasına da itina ediliyor. 


Bu yazıyı yazdığım sırada önümde duran bir istatistikten 
şu rakamlar gözüme çarpmaktadır: 

Çocuk Esirgeme Kurumu'nun faaliyette bulunan onbeş yu- 
vasında günde daimi olarak 649 ve on ”kreş,, inde yine dai- 
mi olmak üzere günde 360 çocuğa bakılmaktadır. Onbeş mu- 
ayene evinin faaliyeti ise bu rakamların dışında kalıyor. Bun- 
lara şunu da ilâve etmek lâzımdır: yurdun değişik yerlerindeki 
okullarda Çocuk Esirgeme Kurumu tarafından tesis edilerek 
bütün dersyılı boyunca devam eden ve içinde binlerce fakir 
çocuğun parasız ve zahmetsizce gıdalandığı kırkbaş "Talebe 
Sofrası, da bugün faaliyet halindedir. Bütün bu hakikatları 
görüp öğrendikten sonra, insanın. içinden gelen dilek şu olu- 
yor: 


— Acaba bu müesseseleri yurdun her tarafında da aça- 
maz mıyız? Ve bunlar için Çocuk Esirgeme Kurumu'na daha 
çok yardım yapmak neden mümkün olmasın? 


İnanıyoruz ki Türk her şeyi başarmağa, her şeyin hakkın- 
dan gelmeğe muktedirdir. Yurdun her bölgesini, bu memle*etin 
hakiki temeli ve varlığının direği olan çocuklarımıza mahsus 
“kreşler, doğum ve bakım evleri, yuvalar, çocuk hastaları ve 
islâhevlerile süslediğimiz gün, bütün dünyanın imreneceği bir 


millet seviyesine ulaşmak ülkümüz de gerçekleşmiş sayılabilir. * 


Gürbüz ve güzel ikiz çocuklar 


Sanatseverler için ayni günde iki önemli hâdise: Beetho- 
ven'in ölümünün 115 inci yıldönümü; Cümhurreisliği Filârmonik 
Orkestrası ile Devlet Konservatuvarı artistlerinin ve talebeleri- 
nin bir arada başardıkları ilk Dokuzuncu Senfoni konseri. İşte 
Ankaramız 18 nisan 1942 cumartesi günü bu büyük sanat hâ- 
disesine şahit olurken, radyo meraklılarının bir çoğu da bu tö- 
reni evlerinde yaşamak fırsatını elde ettiler. 

Son yıllarda esaslı bir surette gelişen Cümhurreisliği Filâr- 
monik Orkestrası, büyük besteci Beethoven'in 115 inci ölüm yı- 
lına rastlıyan 1942 konser mevsimini sanatçının en ulu eseri 
olan Dokuzuncı; Senfoni ile kaparken bizleri gelecek yılların sa- 
nat zaferine de iandırıyordu. 


Biricik Devlet Orkestramızın değerli şefi ile âzasının ve 
Devlet Konservatuvarı opera stüdyosunun artistleri ve opera şu- 
besi talebelerinin elbirliğile başardıkları Fidelio temsilinden 
sonra, Dokuzuncu Senfoni, hiç şüphe yok ki, orkestra musikisi 
yolunda ulaşılması gereken en önemli amaçtı. Besthoven gibi 
daha ziyade senfoni yazmış bir bestecinin ölüm yılı anılırken, 
Dokozuncu Senfoni'den daha iyi bir kutlama olur mu? 


1770 Yılında Batı Almanya'da Bonn'da doğan Beethoven, 
daha on onbeş yaşlarında iken etrafının dikkat gözünü kendine 
çekiyor. Binbir yoksuzluk içinde geçen çocukluk yıllarından son- 
ra, 22 yaşında Viyana'ya yerleşen genç sanatçıyı amansız talih 
bu sefer de kulaklarından yakalıyor ve ansızın bastıran tam bir 
sağırlık, onu insanlar arasından çekip çıkarıyordu. Artık hayatın 
ardı arası kesilnez sarsıntıları . içinde yuvarlanan Beethoven, 
o andan itibaren, sözlerin yardımiyle işitemiyeceği, anlatamı- 
yacağı şeyleri; yalnız * seslerin yardımile anlatmak he- 
vesine düştü ve otuz yıl süren münzevi bir hayat içinde, yalnız 
kalp kulağile duyup yarattığı dokuz büyük senfoniyi insanlığa 
armağan etti. Herkese bir felâket olan tam sağırlık, Beethoven'- 
e ve insanlığa bir saadet olmuştu. İşte insanlarla temasa, an- 
laşmağa engel bir duvar halini alan bu sağırlık içinde Beetho- 
ven, esasen günlük hayatında bile çok az kullandığı kelimeyi, 
insanlarla anlaşma | vasıtası olan sözü ilk eserlerinde de pek 
az kullandığı içindir ki musiki nevileri arasında metinsiz bir 
sanat yolu olan senfoninin ustası oldu. Fakat diğer taraftan; 
kelimenin yardımından bu derece ayrılış, onu hayatının son- 
İarına doğru büsbütün muzfarip etmeğe başlamıştı. Nitekim, en 
olgun çağlarında, çoktandır özlediği insan yüzüne, insan sesi- 
ne, insün neşesine dönmek isteğini yenemedi; bu istek, içinde 
ses unsurlarını da taşıyan, Dokuzuncu Senfoni gibi büyük bir 
eseri doğurdu ve bu senfoni, sanat tarihinin ilk metinli senfo- 
nisi oldu. 

Bunun içindir ki Dokuzuncu Senfoni'yi ilk defa 1846 yılın- 
da Dresden'de idare eden büyük opera bestecisi Richard 
Wagner, dinliyenlere verdiği o meşhur nutkunun bir yerinde 
şöyle diyordu: “Bu zavallı adam, gözlerini etrafını çeviren 
dünyaya, bir zamanlar tatlı bir vecd içinde önu coşturan ta- 
biata, kendine çok yakın sandığı insanlara dikmişti. Bu adam, 
derin bir hasretin tesiri altındaydı ve bu hasret onu yeniden 


dünyaya dönmeğe, dünyanın neşesini, saadetini yeniden taf-. 


mağa teşvik ediyordu, zorluyordu. ,, 
İste Wagner'in dediği gibi, yalnız insan hasretinin eseri olan 


MUSİK İ-HAYAT 


DOKUZUNCU SEN UN 


Beethoven'in 115 inci Ölüm Yıldönümünde 


Cevat Memduh Altar 


Dokuzuncu Senfoni, sanatçıyı gençlik çağından beri devamlı 
olarak meşgul etti (1792) ve eser en az bir çeyrek asır içinde 
kafasında gelişti. 

Beethoven'in 1822 yılına doğru kullandığı taslak defterleri 
karıştırılırsa Dokuzuncu Senfoni'nin son kısmına koyduğu dört 
kişilik solist muganniler kuvarteti ile geniş koroya, uzun müd- 
det münasip bir metin aradığı görülür. Böyle bir metinle sa- 
natçı, cemiyete karşı duyduğu bütün sevgisini anlatmış olacak 
ve bu uğurda kullanılacak metin, büyük bir sevginin neşesini 
taşıyacaktı. Yalnız, böyle bir eseri yaratma gayreti; alabildiği- 
ne bedbin olması icabeden üstadın, sırf sanattan gelen bir 
yaşama, bir yaratma isteğile, alabildiğine nikbin olduğunu is- 
bata kâfidir. 

Uzun ve yıllarca süren tereddütlerden sonra, büyük Alman 
şairi Schiller'in “Neşeye Şarkı,, adlı şiiri, senfoninin sonuna ko- 
ro metni olarak seçiliyor ve bu metin, musikiye eşsiz bir başarı 
ile işleniyor. 

Dokuz senfoni yazmış olan Beethoven'in ilk iki senfonisi, 
devrin malüm olan üslübu içinde kaldığına göre, dâhinin öz 
sanat şahsiyeti, diğer yedi senfonide görülür ve ikinciden se- 
kizinciye kadar olan altı senfoni içinde birbirini otamamlıyan 
insanlık ve: kâinat hakkındaki odüşünüşler ancak Dokuzuncu 
Senfoni'de özlenen sonuca ulaşabilir. Bütün bu eserleri, birbi- 
rinden ayrılmaz bir bütün olarak kabul etmek lâzım; bu altı 
senfonide anlatılmak istenen şeylerin hepsi de sanatçının son 
senfonisi olan Dokuzuncu'da âdeta gözle görülür bir hal al- 
mıştır. Hattâ üçüncü Kahramanlık senfonisinde insanın irade 
kudretini, dördüncü senfonisinde kuvvetli bir neşeyi, beşinci 
senfonisinde iradenin talih ve kadere galebesini remzeden; 
altıncı pastoral senfonisinde tabiata hayranlığını, yedinci sen- 
fonisinde hudutsuz bir vecdi, sekizinci senfonisinde ise, insanı 
her istekten uzak tutan tatmin edici bir saadeti anlatan BSeet- 
hoven; ancak korolu Dokuzuncu Senfonisinde bütün bu du- 
yuşların özü olan insan neşesini, yine insan sesine söyletmiş ve 
bu büyük eserde yalnız hasretini çektiği insana dönmüştür. 

Dokuzunu Senfoni'nin yazılış tarzına ve eserin dört mhte- 
lif kısmında geçen esas düşünüşlere gelince (1): Garbın tanın- 
mış musiki bediiyatçılarının ve Beethoven'i en iyi anlamış olan 
büyük besteci Richard Wagner'in bu yolda yaptıkları derin in- 
celemelere göre, senfoninin birinci kısmı: dinlenirken muztarip 
bir ruhun talihe kafşı, göze aldığı çetin bir savaş düşünülebi- 
lir. Burada, herşeye rağmen özlenen zafere ulaşılamamış, -sar- 
fedilen bütün gayretler, insanı beklenen sonuca bir adım bile 
yaklaştıramamıştır. < 

İkinci kısım, esrar dolu bir isteği içinde saklamaktadır; ne 

'uğu bilinmeyen bu istek, gitgide kendini daha çok belii et- 
mekte ve mütemadiyen kulağa gelen ”kayboluşlar,,, “tekrar 
görünüşler,, insanı âdeta bilinmeyen bir saadetin peşinden sü- 
rüklemektedir. 

Üçüncü kısım, ilk iki kısımda geçen şiddetli savaşın tam bir 
tevekkül içinde ulaştığı huzurdan başka bir şey değildir. Bura- 
da âdeta hıçkırıklarla söze başlıyan: ağız sazları, eserin bu 


(1) Bu senfoni hakkında Maarif Vekilliği tarafından yeni neşredilen 
broşürdeki yazılara bakılması. 
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parçasını parlak nağmelerin sevinç ve keder münavebeleri 
içinde! nihayete erdirir. 


Dokuzuncu Senfoni'nin en mühim parçası olan dördüncü 
ve son kısmına gelince; bu kısma insan sesini katan sanatçının 
en büyük endişesi, o ana kadar sırf âleilerle remzedilen fikir- 
lerden insan sözünün gözle görülecek kadar açık olan ifade- 
sine ne şekilde geçileceği düşüncesi idi. İşte bu endişe, Beet- 
hoven'i uzun uzadıya yordu ve düşündürdü. Nihayet sanatçı, 
söylmek istediği şeyleri orkestra âletlerile söyletmeğe muktedir 
olamadığıni ve her ne pahasına olursa olsun, ariık insan sesi- 
nin söze başlaması gerektiğini anlatmak üzere, dört solisiten 
birini (Solo Bariton), orkestraya hitaben; sanki üçüncü kısmın 
sonundaki tevekkül havasından birdenbire sıyrılıp (o çıkmışcası- 
ia, söze başlattı ve burada, bir nevi musiki ile konuşma üslübu 
olan "reciiatif,, tarzından istifade ederek, solo barıtonu şu söz- 
lerle haykırttı: "Ey dostlar, olmaz bu seslerle; artık bize her 
zaman daha güzel seslerle, neşe ile hitap edini,, Hayalden 
hakikate bundan daha açık bir cümle ile geçmek mümkün mü- 
dür? Şimdi artık, büyük insansever Schiller'in şiiri, istenildiği gi- 
bi koroya işlenebilirdi. Nitekim Begt'hoven de böyle yaptı: in- 
san sevgisi ile yazılan, dünyanın en büyük neşesini içinde sak- 
lıwan Schiller'in şiirini ses kuvartetine ve koroya istediği gibi 
işledi ve eser, Beethoven'in notlarının birinde "Türk musikisi,, (2) 
diye vasıflandırdığı bir zafer havası içinde ve şu cümle ile ni- 
hayete erdi: 


"Neşe! Neşe, ey tanrıların alevi neşe!,, 


Beethoven'in bu ulu eseri, insanlığın sevgiye en çok muh- 
taç olduğu bir devirde Ankara'da büyük bir başarı ile çalındı. 
Mayıs ayı ortalarına kadar, her cumartesi, hep bu eser çalı- 
nacak ve bu yılın konser mevsimi Dokuzuncu Senfoni ile kapa- 
nacaktır. “ARE 


Dokuzuncu Senfoni, zamanında bütün sanat dünyasını 
sarstı. Fakat Beethoven'in ölümünden sonra (26 mart 1827), 
ancak Richard Wagner gibi bir sanatçı bu eseri estejik izah- 
larla dünya repertuvarına maletti (1846). 


Zamanında herkesi hayretlere düşüren bu eşsiz sanat âbi- 
desini yalnız eserin yaratıcısı olan Beethoven, bizim işittiğimiz 
gibi işitememişti: bundan tam 118 yıl önce, 1824 yılı mayısının 
yedinci günü, Viyana'da, yapılıp bitmesi daha yeni sona ermiş 
olan Saray Tiyatrosundaki akademiyi (3) dinlemiye koşanlar, 
büyük ses şairi Beethoven'i Dokuzuncu Senfonisi'ni insanlığa 
armağan ederken gördüler. Hayatının son yaratma devresini 
tam bir sağırlık içinde geçirmiş olan büyük dâhi, bu ulu eseri- 
nin ilk çalındığı gün, ödevini tam başardığına inanan bir kah- 
raman edasile orkestra şefi yerinde ayakta duruyor ve üşyüz 
kişiden icbret olan orkestra ile koroyu, birinci kemanlar şefi 
yerinden arkadaşı Umlauff idare ediyordu. O gün, bu tarihe 
mal olan hâdisenin nasıl geçtiğini yakından görenler, güzel 
olduğu kadar da içler parçalıyan bu manzara karşısında göz 
yaşlarını tutamadılar, çünkü senfoninin devamı boyunca orkes- 
tra şefi yerinde hiç bir şey işitmeden ayakta durmuş olan bü- 
yük sanatçı, eser çalınıp bittikten sonra hükümdarlara nasip ol- 
mayan şiddetli alkış tufanıni da işitmemiş ve ancak hayranla- 
rından biri tarafından kollarından tutulup salona çevrildiği za- 
man, halkın büsbütün alevlenen heyecanı karşısında olanı bi- 
teni anlamış, fakat sevindiği kadar da acı duymuştu. 


İnsanlığın bu eşsiz sanat âbidesini tam bir neşe havası 
içinde dinlerken son sözü büyük ses şairi Wagner'e verelim ve 
Beethoven'in hayranı Wagner'in 1846 da verdiği nutkun şu cüm- 
lesini aynen tekrar edelim: “Bu hayret edilecek adam, bu 
senfonide bütün ıztırabını, bütün hasretini, bütün neşesini şim- 
diye kadar eşi görülmemiş bir sanat eseri haline koymuştur. ,, 


(2) O zamanlar bazı batı bestecilerinin, eserlerinde zafer havası yarat- 
mek için kullandıkları « Türk musikisi» adını verdikleri bu tarz, yalnız ağız 
sazlarını ve vurularak çalınan sazları kullanmak suretile yazılan ve ancak ritmi 
itibarile diğer batı eserlerinden ayırdedilen bir musiki idi. XVHI inci asır 
Avrupasına Türk hâkimiyetinin bir hatırası olan bu tesiri; Mozart, Beethoven 
gibi iki büyük üstat da, eserlerinin ekseriyetle son kısımlarında, sırf zafer ha- 
vası yafatmak üzere kullandılar. 


(3) O tarihte tertip edilen geniş ölçüdeki konserlere akademi denir 
ve böyle konserlerde bazan üstüste'yedi sekiz senfoni birden dinlenirdi. 
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9 uncu Senfoniyi Dinlerken 


Feyha Talay 


Musiki dünyasının en büyük  üstadlarından Beethoven'in 
ölümünün 115 inci yıldönümü münasebetile nisanın 18 inci cu- 
martesi günü Ankara: Devlet Konservatuvarı konser salonunda 
Cümhurbaşkanlığı orkestrası, konservatuvar solistleri ve : tale- 
beleri tarafından büyük ustanın 9 uncu senfonisi çalındı ve o- 
kundu. 


Bilindiği gibi bu musiki anıtı orkestranın çaldığı "allegro 
maesteoso,,, “scherzo vivace,, ve "adagio cantabile,,, olmak 
üzere üç hareketten sonra “andante,, ile başlıyan dördüncü 
hareket esnasında ”kuvatuor,, ve koro halinde seslerin katış- 
ması ile devam eder ve sona erer. Böylece orkestra ve ses 
birbirinden ayrılmaksızın senfoninin tamamını teşkil eder. 


Orkesirayı şef Dr. Praetorius idare etti. Değerli şef, her 
zaman olduğu gibi, bütün bilgisini ve kudretini kullandı. Birin- 
ci ve ikinci hareketler çok güzel idi. Üçüncü hareket, icabeden 
hassasiyet lâyıkı ile gösterilmiş olsa, daha güzel çalınabilirdi. 


Koro, elemanlarının az olmasına ve lüzumlu olan bazı ses- 
lerin bulunmamasına rağmen çok güzeldi. Belli ki koronun ye- 
tiştirilmesinde çok gayret sarfedilmiş. Az zaman içinde Türk ço- 
cuklarının gösterdiği kabiliyet her türlü takdirin üstündedir. So- 
lisler ellerinden gelenin üstünde gayret gösterdiler. Soprano 
Rabia Erler ve tenor Aydın Gün bütün güçleri ile çalıştıkları 
takdirde gelecekte kendilerinden beklediklerimizde de haklı: ol- 
duğumuzu duyurdular. Teknik ve müzikallik bakımından “mez- 
zo soprano,, Saadet İkesus "alto,, rolünde pek muvaffak olmuş- 
tur. Bariton Nurullah Taşkıran daha istekle okuyabilirdi. 


Eserin bütünü, nüans ve hareket bakımından, daha hızlı 
çalınabilseydi hiç şüphesiz tesiri daha büyük olurdu. Eserin 
güçlüğü gözönünde tutulursa orkestranın, solist ve talebelerin 
bu imtihandan büyük bir başarı ile çıktıkları övünç ve kivanç 
ile söylenebilir. 


Yalnız konser salonunun küçüklüğü, eser sahibinin işlediği 
ve dilediği nüansların tamamca yerli yerinde tatbikiına engel 
olmakla beraber üçüncü hareketten sonra ara verip koroyu 
sahneye getirmek mecburiyeti eserin estetiğini bozduğu gibi 
koronun orkestranın önüne getirilmesi de dinleyicilerle orkastra 
arasında bir duvar yaparak orkestranın sesini kesmek gibi bü- 
yük bir mahzur doğurmuştur. Çok temenni edilir ki bu mahzurun 
önüne geçmek tedbirlerine başvurulsun. 


Bu güç işi başaran bütün sanatçılarımızı kutlayarak yazı- 
mı bitirmeden önce musiki sevenlere çok istifadeli ve zevkli bir 
fırsat veren Maarif Vekilliğine, orkestra şefi Dr. Praetori's'a, 
koro şefi profesör Georg Markowitz'e de teşekkürü, yapılma- 
sı lâzım tatlı bir vazife biliriz. 


Nisanın 25 inci cumartesi günü tekrar edilen 9 uncu sen- 
foni hakkındaki intibalarımıza gelince: 


Orkestranın tertip vaziyeti geçen sefere nisbetle daha çok 
uygundu. İlk defaki mahzurların büyük bir kısmı bertaraf edil- 
mişti. Solistler birbirlerile seslerini daha iyi imtizaç ettirmişlerdi. 
Nurullah Taşkıran bu sefer daha istekle okudu ve tonunu di- 
ğerlerinin tonuna göre daha iyi ayarlamıştı. 


Orkestra nüans ve hareket bakımından tam randımanını 
verdi. Üçüncü hareket olan "adagio,, bu sefer tam arzu edilen 
şekilde çalındı. 


Türk çocukları, kendilerine doğru yol gösterildiği takdirde 


neler yapabileceklerini aradan gecen bu bir hafta zarfında 
göstermişlerdir. 


RESİM SERGİSİNDE OTUZ GÜN 


26 sonteşrin 1941. 


Kısa boylu, uzun saçlı ressam: 

— Resimden bahsedildiği zaman birçokları ustalıkla sanatı 
birbirine karıştırırlar. İşçilik nekadar yüksek, teknik nekadar 
göz kamaştırıcı olursa eserin de okadar kıymetli olacağı sa- 
nılır. Avrupa'da gazinolarda, parklarda makasla kağıtları ke- 
serek kısa bir zamanda mükemmel profiller yapan hünerli in- 
sanlar pek çoktur. 

Bazan şöyle bir hikâye dinlenir: 

"Meşhur bir ressam lokantaya gitmiş, fakat cebinde para 
bulunmadığından önündeki tabak üzerine mükemmel bir para 
resmi yapmış, garson bile farkına varmamış. Avrupa'da etnoğ- 
rafya müzelerinde Afrika vahşilerinin kuş tüyleriyle, süslenmiş 
resimlerine, gene bazı dükkânlarda pullarla işlenmiş manzara- 
lara, hububat ve saire ile yapılmış mozaik şeklinde tablolara 
sık sık rasgelinir. Şu muhakkaktır ki hakiki sanatkâr hiçbir za- 
man böyle oyunlara ehemmiyet vermez, sanat ile zanaati bir- 
birine karıştırmaz. Resimde gözbağcılık ancak sanat kültürü ol- 
mıyan insanları avlar. Halkın böyleleri karşısında duyduğu he- 
yecanı Rembrandt karşısında duymasına imkân yoktur. Hattâ 
modern sanatta da böyle malzeme oyunlarının yer aldığını gö- 
rürüz. Meselâ "dadaizm, kibrit çöpü, etiket, tel, saç, tahta kar- 
çası, cam, teneke vesaireyi res:ne getirdi. Bununla beruber 
malzemenin sanatta rolü yoktur denemez; fakat yerinde kul- 
lanılmayan malzeme de şüphesiz mevzuu gülünç bir hale koy- 
maktan başka bir işe yaramaz. Fransa'nın onsekizinci asırda 
meşhur portrecilerinden De La Tour'un en zarif kadın çehrele- 
rini kelebek kanatlarının tozlarile yaptığı malümdur. Bu ressam, 
kelebek kanatlarının tozlarile resim yapmış olduğu için değil, 
eserleri güzel olduğu ve âlelâde boyalarla resim yaptığı için 
sanat tarihine geçmiştir. 3 

Kısa boylu, uzun saçlı ressam: 

— Floransa'da bazı yerlerde bilhassa tablo satan mağa- 
zalarda hazır birtakım resimler vardır, dedi; bunlar kâh bir 
şövalyeyi, kâh Meryem'i, kâh bir asılzadeyi temsil ederler. Bu 
resimlerde yalnız baş veya yüz kısımlar boş bırakılmıştır. Bun- 
ları yapanlar, öyle usta, öyle pratik insanlardır ki, oraya gelen 
müşterilerin beş dakikada bu boş kalan yüz kısımlarına yüzle- 
rini çizerler, boyarlar, müşteri erkekse bir şövalye, bir asılza- 
de; kadınsa Madonna veya herhangi bir prenses şeklinde çı- 
kar. Ama vücut uymuyormuş, başla gövde arasında ölçüler 
birbirini tutmuyormuş... bunu kimse düşünmez. Hazır elbise gi- 
bi, hazır resim üzerine müşterinin başı oturtulur, böylece sahi- 
bine teslim edilir. 

Edebiyatla meşgul bir ressam, şöyle ilâve etti: 

— Bu hikâye bana şunu hatırlattı: bir gün Ali Emiri, Ali 
Kemal'a kızmış ve şöyle bir yazı yazmış: “Elimde öyle bir hi- 


civ külliyatı var ki bütün isim yerleri boş bırakılmıştır. Bu boş 


bırakılan her hangi yere senin adını korsam rezil ve bednam 
olursun!. ,, 
30 sonteşrin 1941. 


Serginin son günü olduğu halde üç dört resimden başka 
hiçbirinin altında “satılmıştır, etiketi yoktu; artık satılacağına 
da ümit kalmamıştı. Hiç olmazsa borçla harçla alınan Soya, 
çerçave, tuvallerin masrafları çıksaydı... Bir saattan fazla, bütün 
ressmaların konuşma mevzuları bu noktada toplanıyordu. 


Malik Aksel 


Şık kıravatlı ressam serginin düz beyaz duvarlarına göz- 
lerini dikiyor ve şiir söyler gibi ağzından şu kelimeler çikıyor- 
du: "Düz duvar, beyaz duvar, çıplak duvar; üzerinde çizgi, re- 
sim bulunmıyan duvar, ideal duvardır. Kandinsky; bu Sürrealist 
ressam, bu sözü beyhude yere söylememiş; ilk anda bazı in- 
sanların sözleri, işlerinin ve hareketlerinin zıddına gibi görü- 
nür, aklımıza şu sual gelebilir: “niye bu ressam badanacılık et- 
miyor da resim yapıyor? Acele hüküm vermek doğru değil; 
evet bence de en büyük eser, düz duvardır, çünkü malzemenin 
boyanın varamıyacağı inceliğe, hayal genişliğine orada gözü- 
müz varır; göz, beyaz bir duvara hiç bir tekniğin ve vasıtanın 
varamıyacağı hayalleri kurar. Elimizdeki malzeme, tabiatı an- 
cak yüzde kırk nisbetinde ifadeye imkân verir. Güneşin ışığını 
hangi boya ile gösterebiliriz? Louvre müzesinde iki saat ge- 
zen bir insanın en fazla hasret duyduğu şey nedir, bilir misin? 
Gözün rahat edebileceği çıplak, lekesiz bir duvar... 

Bir ara uzun boylu, mavi gözlü ressam, büyük bir asabi- 
yetle ayağa kalkarak: 

— Yahu arkadaşlar, dedi; anlamıyorum, niçin resim yapı- 
yoruz? Niçin didinip uğraşıyoruz? Hâlâ mı sanat! diye sayık- 
lıyacağız? Ben yirmi beş senedir türlü sıkıntılara katlanarak; 
gençliğimi, hayatımı heder ederek bu mevhum ideal peşinde 
koştum. Büyük ümitlere kapıldım. Sonunda ne oldu? hiç! vet, 
yalnız ben değil, birçokları böyle. Daha doğrusu biz değil, sa- 
natımız iflâs etmiştir. Boşyere kendimizi aldatmıyalım. Müze sa- 
natı, ideal sanattır, diyeceksiniz... Ben, maalesef, fikrinize işti- 
rak edemiyeceğim. Artık bizim için daha hayati, daha ameli iş- 
lerle meşgul olmaktan başka çare kalmamıştır. Sanat, iktisadi 
bir gayeye dayanmadıktan, mevkiini hiç olmazsa tezyinata terk 
etmedikten sonra bu teknik ve makina asrında bir adım bile 
ileriye gitmesine imkân yoktur. Senelerce edindiğim tecrübeler 
bana bu acı hakikatı fazlasıyla öğretti. Duvar, sinema, afiş, ga- 
zete ilânı; tabelâcılık gibi sanatlar... Evet, bunlar bir arada yapı- 
lınca ancak bir parça para kazanılabilir, yaşama imkânları ter 
min edilebilir. 

Zayıf, kısa boylu ressam, gürültü arasında sesini duyura- 
bilmek için âdeta bağırarak ayağa kalktı; hırçın, asabi bir 
sesle: 

— Hayır, dedi; tamamile yanlış düşünüyorsun. Sanatkâr 
demek, feragat sahibi insan demektir. Sanatkâr demek, para 
kelimesini ağzına almıyan insan demektir. Sanatkâr, çalışır, 
eser verir; ne için, kim için? onu düşünmez. Hattâ şöhret bile 
onu alâkadar etmez. Sanatını, menfaatın çok üstünde tutar. 
Para, ideslist olmıyanların hedefidir. Evet, para... 

Sarı saçlı, mavi gözlü genç, asabiyetle, bir okul talebesi 
gibi şiddetle elini kaldırarak yerinden ok gibi fırladı: 

— Yeter yahu, anladık... Başka bir şey ezberle de onu 
dinliyelim. 

Sonra sözlerine devamla: 

— Arkadaşlar, dedi; bunun sebebini ben size anlatayım. 
Bunun asıl sebebi memlekette yüksek seviyede sanat koleksi- 
yoncularının bulunmamasıdır. Ne vakıt sanat eserlerine kıymet 
verilir ve ne vakıt bunları toplamak merakı artarsa o vakıt sa- 
natın kıymeti ve hakiki derecesi meydana çıkmış olur. Eskiden 
halk arasında heryerde yazı, cilt, tezhip, silâh koleksiyoncuları, 
türlü antika eşya meraklıları vardı. 

Bilezikli, krokodil pabuçlu ressam; 
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— Monşer, doğrudur... Bendeniz de bilirim, böyle koleksi- 
yonerleri tanırım. Takunya, pantufla, davul dümbelek vesaire 
biriktirirler. 

Favorili ressam, sinirli sinirli: 


— Bana bak, dedi; alayın sırası değil! Burada ciddi bir 
mesele üzerinde münakaşa ediyoruz. Eğlenmek istersen başka 
yere git... Biz senin gibi, irat ve akar geliriyle cep harçlığı dü- 
Züp geçinen Kınnabizadelerden değiliz. 


— Kardeşçeğizim, ne kızıyorsun? Asıl burada ciddi konu- 
şan benim. 

— Yahu, nerede bunun ciddi tarafı? 

— Nerede mi? Şimdi ispat ederim. Hattâ istersen bir gün 
seninle de gideriz. Yani bu koleksiyonculardan birini görmiye... 
Sözlerim doğru çıkmazsa istediğin gibi çatar, istediğin gibi küf- 
redersin. Bak dinle: burdan altı ay evvel bir arkadaşımla Diz- 
dariye mahallesinde büyük, eski, üzeri aşı boyalı bir eve gittik. 
Hâlâ hatırımdan çıkmaz. Arkadaşım beni uzunca sakallı, güler 
yüzlü, acaip, esrarengiz bakışlı bir zata takdim etti. Meğer bu 
zat, ev sahibi imiş. Tef, davul meraklısı bir zat. Kılık kıyafetin- 
den de hiç belii olmuyor. Ayağında eski yamalı pabuçlar, sır- 
tında rengi solmuş bir İata; yemez içmez, nerede nadir, kıy- 
metli bir tef görse onu satın almadan, koleksiyonuna katmadan 
rahat etmezmiş. Her türlü mahrumiyetlere katlanır fakat gene 
bu merakından ve bu huyundan vazgeçmezmiş. Evi, eski usul, 
her taraf güzel halılar, Mısır hasırlarile, sedirlerle döşeli idi. 
Yalnız bir odada kırk elli tane muhtelif boyda, şekillerde zilli 
zilsiz, çıngıraklı çıngıraksız, yazılı, resimli; sedef, fildişi, kak- 
ma, bağa feflerle dolmuştu. Bir kısmının etrafı güzel tezhip- 
lerle, acaip nakışlarla süslenmişti. Uzun sakallı ev sahibi sıra 
ile hepsinin önünde durarak, yorulmadan, üşenmeden, büyük 
bir alâka ile izahat vermiye başladı. Bir aralık: 


— Beyefendiler, dedi; dikkat buyurursanız bizde bunların 
hepsini bir sınıfa ithal ederler ki doğru değildir. Bu kiymetli 
âletlerin bir kısmına "tef,,, bir kısmına da "daire, demek 
icabeder. Malümu âliniz, daire; tefin büyüğü, zilli ve daha 
mükemmel olanıdır. Bunu bilhassa ayırmak lâzımdır. Bunlar gö- 
ründüxleri gibi basit sayılmazlar. 

Bunları dedikten sonra teflerde görmediğimiz, bilmediğimiz 
hususiyetleri sayıp dökmiye başladı: 


— İşte size kaşıkçı kuşu kursağından yapılmış bir daire! 
Dikkat buyurursanız, derinin. cam gibi şeffaf, parşömen gibi 
ince olduğunu görürsünüz. İşte çıngıraklı yılanı oynattıkları tef... 
İşte Rufai dergâhında üzeri sülüs yazılarla süslenmiş daire.. 
Malümu âliniz tef, islâmiyette çalınması mubah olan yegâne 
musiki öletidir. Hattâ bazı yerlerde Arabistan'da, mevlüttan 
sonra tef çalmak âdeti bile varmışl. 

Merak ve heyecanımızı anlamak ister gibi gözlerini üzeri- 
mize diktikten sonra, gene bir sihirbaz hareketiyle: 

— Buyurun beyefendiler, dedi; içeride naçizane tedarik 
edebildiğim birtakım musiki âletleri de vardır. Arzu ederseniz 
bunları da göstereyim. 

O önde, biz arkada, dar bir dehliz geçtikten sonra. tek 
kanatlı ve asma kilitli muhkemce bir kapıya geldik. Burası ba- 
na Kırk Haramiler'in esrarlı hazinesini hatırlattı. Kilit açıldı. Ev 
sahibi büyük bir ihtimamla önünü ilikledi. Bir mâbede girer gi- 
bi, iki elini kavuşturarak ihtiram vaziyeti aldı. Hepmizi derin bir 
sükünet kaplamıştı. Hiçbirimiz birşey söyliyemiyorduk. Odanın, 
medreselerde görülen parmaklıklı pencerelerinden alacalı bir 
ışık sızıyordu. Uzaktan belli belirsiz evin avlusu, yeşil hanımel- 
leri göze çarpıyordu. Bu izbe, loş oda; bir müzeden ziyade 
bir tekkeyi hatırlatıyordu. Duvarlarda lâke güller, karanfiller 
arasında tâlik beyitler, burayı bir kat daha cazip bir hale so- 
kuyordu. Yer ve duvarlar kös, davul dümbelek, kudüm, nakka- 
re, daire, teflerle süslenmişti. Derin sessizliği ilkin bozan gene 
ev. sahibi oldu. Hafif bir gülümseme ile sakalını kaşıdıktan 
sonra: ii 

— Size ecdadımdan kalma bir “küsi sultani,, yi arzeimek 
isterim. İşte, görüyorsunuz; bu nevi köslerin her tarafı arslan 
derisiyle kaplı olduğu gibi sesleri de hiçbir zaman davula ben- 
zemez. Ufak bir tokmak darbesi etrafı sarmıya, inletmiye kâ- 
fidir. Arslan kükremesi gibi sesler çıkarır. Topun bulunmadığı 
devirlerde düşman bunun sesinden korktuğu kadar hiçbir şey- 


den korkmazmış. Geçenlerde bunu mahsus bir bilene göster: 
dim. Kösler arslan derisinden olurlarmış, bunu tasdik etti. Zaten 
kenarlarından da bellidir. Tüyler tamamiyle tabaklanmamıştır. 
Davullar, malümu ihsanınız, her cins deriden yapılır. Fakat küsü 
sultani'nin arslan derisinden olması şarttır. Size bunu tecrübe et- 
mek isterdim, fakat yalnız mahalle değil, bütün etraf ayağa 
kalkar diye korkuyorum. 

Önümüzdeki duvardan sarkan yassı bir âleti işaret ederek: 
“Bu nedir, bilir misiniz?,, dedi. Sustuk, birşeye benzetemedik. 
O gene büyük bir nezaketle bizi fazla merakta bırakmamak 
istiyen bir tavırla devam etti: 

— Efendim, bu “kudümü şerif,, tir. Sürre alayında mahfeli 
şerifin önünde çalınır, mevleviler de ney ile birlikte simahane- 
lerde âyin icra ederler. Kudümü şerif, yalnız deve derisinden 
yapılır; başka deriden yapıldığı takdirde o ruhani sesi bula- 
mazsınız. Bu mübarek hayvan sıcak memleketlerde yaşadığı 
için derisi de sıcağa çok tahammül eder. Onun için, malümu 
âliniz, Karagöz şekilleri de deve derisinden yapılır. Bunun en 
büyük hususiyetlerinden biri ayni satıhta dümteklerin ayrı ayrı 
ses çıkarmasıdır. Ney ve nısfiye ile çalınırsa sesi fevkalâde muh- 
rik ve tesirli olur. 

Bu sefer alelâde bir davulun önünde durdu. Bir elini da- 
vulun kasnağına değdirdikten sonra: 

— İşte beyefendiler, bu hepinizce malüm bir davuldur. 
Ramazan davulları koyun derisinden olur, sesleri de, biliyorsu- 
nuz yumuşak ve tatlıdır. Eskiden ramazanda kullanılan davul- 
ların içine kandil yakıp mahalle mahalle dolaşanlar olurdu. 
Şimdi o adamlar tabii kalmadı. Davul, bilirsiniz, Türklerin en es- 
ki musiki âletidir. Onun için Türk davulu Şarkta ve Garpta pek 
çok şöhret kazanmıştır. Araplar büvük davula "tabl-i sultani,, 
dedikleri gibi, Habeşliler de "sultaniyye., namı verirlerdi. Av- 
rupa'da orkestralarda davulun adı "yeniçeri çalgısı, olarak 
kalmıştır. 

Köşede çeşit çeşit bir sürü dümbelek gözümüze ilişti. Hep 
beraber o tarata yürüdük. Ev sahibi: 

— Bu gördükleriniz dümbelektir, dedi. Herbirinin bir husu- 
siyeti, bir mârifeti vardır. İçlerinde Hindistan cevizinden, su 
kabağından olanları da vardır. Bir kısmının derisi kabağa ipler- 
le bağlanmış, bir kısmının çirişle yapıştırılmıştır. 

Ev sahibi vecd içinde, yorgunluk hissetmeden, alışkın oldu- 
ğu tafsilâta devam etti: 

— Muhterem efendiler, bunun tekine, biraz evvel arzetti- 
ğim gibi, kudümü şerif derler. İkisi bir arada olursa düm5elek 
ismini alır. Hattâ meşhurdur; kudümü tekkede gören çingene: 
“bunun bizim evde de eşi vardır,, deyince, "sus, demişler; ona 
kudümü şerif derler. Senin evinde ne gezer. Sende olan âdi 
dümbelekitir.,, İki değnekle çalınır. Evvelleri buna çifte nakka- 
re adı vermişlerdi, fakat sonra halk arasında çifte nâra olarak 
ad almıştır. Bunun da derisi ekseriya keçidendir. Çok defa Çır- 
pıcı, Veliefendi, Alibeyköy, Vidos'ta çok çalınırdı. Beyefendiler, 
darbuka da buna yakın bir âlettir. İki kısımdır: testi kısmı, deri 
kısmı. Eskiden galat olarak "desti dümbâk,, derlerdi. Bunu bir- 
çokları dümbelek ile karıştırırlar. Yanlıştır. Sesi kuyudan çıkar 
tılınca sesi tannan bir hal alır. Bunun da keçi derisinden olan- 
ları makbuldür. Şu gördüğünüz kalın kasnaklı, bol zilli küçük 
tefe bilmem rasgeldiniz mi? Bunu rumlar ekser paskalya şen- 
likireinde çalarlar. Bir de şu büyükçe kalın kasanklı, zincirli tef 
tuhafınıza gidecektir. Bu tefler, af buyurunuz, ayıları oynatmı- 
ya mahsustur. Bununla hıdrellezde çingeneler, eskiden Kâğıtha- 
ne'de ayı oynatılırlardı. Ay tutulduğu zaman da bu tefi çalar- 
lar. Köpek derisindendir. Acı, boğuk bir sesi vardır. Eski bir iti- 
kat: ay da insan gibi imiş. Onun da cemaline âşık olanlar 
bulunurmuş, ona da kem gözlünün nazarı değermiş. Daha 
doğrusu ay tutulması, kem gözlülerden olurmuş. İşte onun için, 
ayı kurtarmak için, bu tefi çalarlarmış. 

Odanın en mutena bir köşesinde bir âlet daha vardı. Hiç- 
birimiz buna bir mâna veremiyorduk. Sakallı zat büyük bir aza- 
met ve veakrla: 

— Beyefendiler, dedi; bunu yalnız benim koleksiyonumda 
görebilirsiniz. Buna “şaman davulu,, derler. Bunun bir başka 
türlüsüne Erzurum'da ”Bar,, denir. Derinin ismi bardır. İhtimal 
parstan yahut beberden gelir. Sap üstünde olduğu: için: bar: 


İKİ KADIN 
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Bayan Behin, yirmi yaşlarında, kadınlığının tatlı güzellik 
çağlarını yaşamağa yeni başlamış kumral, sevimli bir kadın. 
Yirmi aydanberi mühendis Kadri oYerdeniş'in eşidir. -Mâden 
işleri çokça olan şehirlerimizden birinin yeni bir mahallesinde, 
yeni yapılmış bir evde otururlar. 


Özledikçe, Bayan Behin, anasını, babasını görmek için İs- 
tanbul'a gider, her gidişinde de önceden babasına yazar, o da 
kızını Pendik'ten karşılar, birlikte Büyükada'ya, evlerine 3ider- 
lerken bu gelişinde yazmamış, bir sabah, ansızın çıkagelmişti. 


Anası, babası, kardeşleri, yakın bir evde oturan teyzesi, tey- 
zesinin kızı, Behir'i sevenler bu gelişe sevindikleri kadar da 
üzülür gibi olmuşlardı ki sakın bu geliş kocası ile bir dargınlık 
yüzünden olmasın... 


İlkin anası dayanamadı, sordu: 
— Ansızın geldin, dedi, yüreğim oynadı. Doğru söyle ba- 
kayım niçin habersiz geldin? 
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“Tutl,, mânasına da gelebilir, çünkü bar, tut ta demektir, bar- 
daktaki bar gibi. Sap ekser bir şaman suretini temsil eder. Da- 
vul, sedir, huş, kayın ağaçlarından yapılır. Bilhassa huş ağacı- 
nın temiz olarak uzakta bir ormanda bulunması, hayvan yak- 
laşmamış, insan eli değmemiş olması şarttır. Bunun sığır deri- 
sinden olanları ağır; tay derisinden olanları ince, keskin sesler 
çıkarır. Derinin çemberi kendir ipliğiyle dikilirdi. 


Sakallı adam biraz daha ileri yürüyerek: 

— Efendim, görüyorsunuz, bu da âdi bir davuldur. Demin 
gördüklerimiz gibi kıymetli değildir. Fakat kendine mahsus bir 
hususiyeti vardır. Bunun kıymeti şuradadır ki tokmağı hızlı da 
vursanız sesi bir, yavaş fa vursanız sesi gene aynidir. Çinge- 
nelere mahsustur. Bununla ayı, maymun oynatırlar. Af buyuru- 
nuz, bir noktayı tavzih etmek isterim: bu nevi davullar, sözüm 
meclisten hariç, eşek derisinden yapılırlar. Onun için tokmak 
bir şilteye vurulur gibi tok bir ses çıkartır. 


Şişman bir ressam: 

— Çingeneler, bazı, ayı oynattıktan sonra uzun değnek- 
leriyle ayıya vurarak "haydi bakalım, kocakarılar hamamda 
nasıl bayılırlar!,, derler. Ayının da vücudunu tuhaf tuhaf devi- 
rerek ve bir ayağını uzatarak bir bayılması vardır (tıpkı onun 
gibi taklidini yaparak) bayılıyorum, aman dostlar yetişin... bir 
bardak su... Kimmiş bu bunak herif yahu? Böyle kaçık insan da 
ömrümde görmedim. 


Uzun saçlı, asabiyetle: 

— Koleksiyonculuk değil, manyaklık, dedi. 

Kısa boylu zayıf ressam, büyük bir ciddilikle: 

— Bunu böyle söylemiye hakkımız yok, dedi. Her koleksi- 
yoncu az çok manyaktır. Fakat bunlar faydalı insanlardır. Ben 
bu adamın gülünç ve lüzumsuz birşey yaptığına kani değilim. 
Bilâkis asıl eseflenecek birşey varsa, memlekette her sınıftan, 
her meslekten böyle meraklı koleksiyoncular olduğu halde re. 
simde bir iki heveskârdan başka koleksiyoncuların bulunmama- 
sıdır. Bu hal de en çok himaye edildiği söylenen resimde olu- 
yor. Bir memlekette resmin yayılması, sanatın rağbet görmesi, 
koleksiyoncuların çokluğu ile artar. Ea 


—SON— 


Behin gülümsedi. Hepsinin yüzlerine ayrı ayrı baktıktan 
sonra anasına: 


— Dargınlıkla gelmedim, dedi, bay güveyiniz ile aramız 
eskisinden daha bozuk değildir. Keyfi de yerindedir. Ben ev- 
den çıkarken kumara yeni oturmuşlardı. Ben orada olursam ge- 
ce yarısına, olmazsam sabaha kadar oynarlar. Ben evden çı- 
karken o da çıktı. Bahçe kapısına kadar da geldi. Ellerinizden 
öptüğünü de söyledi. Yanıma adam da kattı. Yataklıda yer bu- 
lamazsam, diye de üzüldü. İstasyona telefon edecekti. Be:eket 
versin bizim telefon üç gündenberi bozuktu. Ben yer buldum. 
Uyuyamadım ama rahat geldim. 


Anası istediğini anlayamamış, içi rahat etmemiş gibi görün- 
dü. 

— Kocan seni istasyona kadar olsun getirmedi mi? diye 
sordu. 


Behin, 


— Getirmedi, dedi, belki getirirdi ama misafirleri vardı. Be- 
nim geleceğimi de bilmiyordu. Ben bile bilmiyordum. Ansızın 
çıktım. Akşamdan, arkadaşlarını çaya çağırmıştı. Gün aşırı bu 
arkadaşlar bize gelirler. Beni evde yalnız bırakıp, toplantıları 
başka yerde yapmak bay güveyinizin işine gelmez. Beni bir- 
likte götürüp sabahlara kadar bu kumarcı heriflerle oturtamı- 
yacağını da bilir. Bildiği için de bu arkadaşları bize toplar. Ge- 
lir gelmez de kumara otururlar. Oturmadan önce de ayakta 
biraz nazlanırlar, kırıtırlar, "canım bu akşam da oturup konu- 
şalım!,, derler. Bu boş söz söylenilmedikçe oyuna oturduxları- 
nı görmedim. Dün akşam da gene "oturup konuşalım!,, dedik- 
ten sonra oyuna başladılar. Bilirim ki oyun başlayınca iş uzar. 
Yemek te bizde yenir. Ben buna alışmalıydım. Hazırlıklı bulü- 
nurum da gene de sıkılırım. Hiç hoşlanmadığım birtakım kılıksız 
herifleri her akşam, yahut iki akşamda bir ağırlıyacağım diye 
çalışmaktan sıkıldığımı bilir. Beni yemek odasına çağırır. Der 
ki: "Karıcığım ne sıkılıyorsun? Bu herifler yabancı mı? İyi kötü 


ne varsa önlerine koyarız. Ben senin yerinde olsam, bunlara 


zeytin ekmek yediririm!,, 


Böyle söyler de sonra yemek biraz azca çıksa, yahut pek 
düzgün olmasa aşçıya çatacak gibi olur. 


Dün gece de, yemek ne var, bir bakayım; bir kap olsun 
arttıralım, diye mutfağa giderken... Giderken değil, gittim. Bi- 
zim aşçının bizi hiç beğenmiyen, enayi yerine koyduğu 
gözlerinden okunan bu adamın yağlı suratına bakınca sora- 
cağımı, söyliyeceğimi unuttum. İçim sıkıldı. Ama okadar sıkıldı 
ki sinirli kadınlar gibi bağırarak düşüp bayılacağım sandım. 
Burnuma küf kokusu geliyor. Yüzüme sanki pamuk yapıştır- 
mışlar. Elimle yüzümü temizliyorum. Bir yandan da kocamın 
esmer, uçuk suratı, basık burnu, patlak gözleri, çıplak kafası... 

Behin sözünü bitirmedi. Yan gözle babasına baktı. Sonra 
gülerek: 

— Benim kocam doğrusu çirkin adamdır amd sevimsiz de- 
ğildir! dedi. 

Anası sözünü keserek: 

— Aman Behiiin, ne de çirkin konuşuyorsun. Ben senin söz- 
lerini hiç anlamıyorum. 


Behin gülerek, 
— Niçin? diye sordu. Anlaşılmıyacak ne söyledim, Kadri 
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sevimlidir, dedim. Yalan mı? Hem sevimlidir, hem de şıktır. 
Yeni evlendiğimiz günlerde Güzide bizi sokakta görmüş te ba- 
na soruyordu: "Kimdi o yanındaki gübik şair kılıklı sefil mah- 
lük!,, diyor. "Ayol o kocamdı. Şâir değil mühendistir!,, dedim. 
“Vay, baltayı taşa mı vurduk, diyor, iyice görmemiş olaca- 
ğım, bana pek kırık dökük göründü!,, 


Behin'in anası kızdı, 

— Haltetmiş, dedi, neden kırık dökük olsun. Kıskançlıktan 
söylemiş! 

Behin güldü, 


— Evet, dedi, ben de onun için kızmadım yal Ben şimdi 
anlıyorum ki bizim kızlar “mühendis,, deyince yüzü güneşten 


“yanmış, dağda kırda ocak içinde, makine başında çalışan yağ- 


lı, isli, paslı adam sanıyorlar. Kaçına söyledim "Ayol mühen- 
dis "bey,, olur, herkes gibi kaleme gider.,, dedim, kandırama- 
dım. Bana mektup yazıyorlar: "Kocanın yağlı kömür tozunu 
tahta fırçası ile mi çıkarıyorsun?,, diye soruyorlar. Zavallılar 
bilmiyorlar ki benim kocam ömründe ocağa girmez. Öyle pis 
yerlerde dolaşmaz. Biraz toz olsa mendilini burnuna tutar. İpek 
çorap, ipek gömlek giyer. Mikroptan da ödü patlar. Küçücük 
kolonya şişesi cebindedir... Ben ne söylüyordum? Sözümü 
unuttum... Ha, nasıl geldiğimi anlatıyordum. Evet, içim sıkıldı; 
baktım ki orada durursam istemediğim şeyler olacak. İlkin dı- 
şarı çıkıp gezinmek istedim. Sonra düşündüm, orada ne işim 
var? Buraya gelir sizleri görürüm. Tiren de var. Hemen odama 
çıkip hazırlandım. Beni giyinmiş görünce Kadri sıkıldığımı an- 
ladı. Biraz da şaşırdı. Ne diyeceğini bilemedi. "Bir kaç gün kal 
da beraber gideriz.,, dedi. 


"Yok artık ben gideyim de sen gelirsen birlikte döneriz.,, 
dedim. Çıktım geldim işte! 


Bu sözler Büyükada'daki evin yemek odasında sabah kah- 
valtısı edilir, kahveler içilirken söyleniyordu. Behin'in sözleri, 
dinleyen üzerinde, başka günlerdekinden daha iyi bir :z bı- 
rakmadı. Bu kadın kocasını sevmemiş, bugün de sevmi- 
yor. Bir mühendise varmak istemişti. Bu Bay Yerdeniş ortaya 
çıkınca, evlendirecek daha iki kızı olan anası, "Mühendis isti- 
yordun, işte mühendis. Eli de ekmek tutuyor. Avrupada da oku- 
muş, hadi var,, dedi. Babası kızlarına koca bulmakta ne ya- 
pacağını bilemiyen bir adam, pek ince eleyip sık dokunursa 
kızların evde kalıp gitmelerinden korkar görünüyor. Kadri pek 
yakışıklı adam değilse de bahtiyarlık güzellikle değil ya! Su- 
leceğina pek inanmadığımı görerek ayak sürümek istedi. Ana- 
suyordu. Behin çirkinliğe katlanacak ama bu adamla anlaşabi- 
sının babasının boynuna asılıp kalmaktan da korktuğu, karşısı- 
na da başka biri çıkmadığı için vardı ama bu adama isınama- 
dı. Bunu hrekes görüyor. Susuyorlar. Anası anlamıyor. "Ko- 
canın güzeli çirkini olur mu? Erkekte güzellik aranır mı? diyor. 
Kumar oynuyormuş! Eh parası var oynuyor. Bugünde kumar 
oynamıyan var mı? Bunun için adam kocasına soğuk durur 
mu$ Ya herif kızar da o da soğuk durursal,, 


Behin sözünü kesince: 

— Ben doğrusu bir şey anlamadım! dedi. 

Behinin küçük kızkardeşi sokulup ablasının boynuna sarıl- 
dı. Behinin erkek kardeşi on sekiz yaşlarında Reşit, teyzesinin 


kızı Müeyyedi kızdırmak için sofradan kalkarken, kendi. kendi- 
ne söylermiş gibi: 


— Kadın kaprisi!.. dedi. 
Müeyyet arkasından bakarak: 


i 


— Bayılsınlar, dedi. Kadını anlamış da kaprisini de anla- 
mışl.. 


EN Gülüştüler, dağıldılar. Behin Müeyyetle yukarı çıktı. 
İl 


Akşama doğru babası ile Behin evden çıkıp iskeleye doğru 
gittiler ve yolda Behin düşündüklerini anlattı: Diyor ki: "Ben 
kocamla anlaşmışım rahatım, desem yalan olur. Annem bunu 
dinlemek bile istemiyor. Ben de ona üzüntü olmak istemiyorum. 
Annem sanıyor ki: ben kocamı sevmiyorum; çirkin olduğu için! 


Ve sanıyor ki: beni dinlese ben yüz bulacağım ve köcümdâri 
ayrılmak istiyeceğim. O da bunu hiç istemiyor. Kadri'yi, koca 
olarak hiç fena bulmuyor. Ben de onun yanında Kadri'nin ne kö- 
tülüğü varsa söylüyorum. Korkuyorum ki daha başka kötülük- 
lerini de söyliyeceğim. Bakınız $ize söyliyeyim: bu adam ve 
arkadaşları iyi adamlar değillerdir. Kadri'nin Tahsin adında 
bir adamı vardır. Gelir odaya kapanir konuşurlar. Para işleri 
döner. Diyorlar ki Kadri direk işlefinde bu Tahsin ile ortakmış. 
Bu hizmetçilerin ağızlarına kadar da düşmüştür. Ben kocamın 
hiçbir işini bilmem. Evde olan parasının kapalı olduğu kasanın 
anahtarlarını yıkanırken de banyo odasına götürür. Bu ev ko- 
camın evidir. Ben bu evda kâhya kadın sayılırım. İşin kötüsü bu 
ki annem bunlara aldırmaz. "kadın ol da kocanı eline al,, der. 
Ben de öyle kadın olmak istemem! Biraz gevşeklik gösterecek 
olsam Kadri beni, güzellikle hizmetçilerden de aşağı düşürür. 
Kadri o adamlardandır ki: iyi davranmağa, yüz vermeğe hiç 
gelmez. Geçende, "Bu her gece kumar seni yormuyor mu$,, 
dedim. "Bizimki kumar değil, karıcığım eğleniyoruz!,, denek 
istedi. Güldüm. "Güzel eğlence, dedim, dün gece kaçta yaitın? 
Aynaya git de yüzündeki yorgunluğa bak. Elli yaşında adam yü- 
ZULU 

Ne diyecek diye beklemedim, yürüdüm bahçeye çıktım. 
Ben bilirim ki bana çok kızmıştır. Hiç aldırmadım. Arasıra 
böyle yapmazsam hiç kullanılmaz. 


Behinin anası, kız kardeşi ile oturmuşlar dertleşiyorlardı!. 
Behinin anası diyordu ki: 


— Allah herşey vermiş, rahat vermemiş. Oğlan zengin. İki 
bin lira saydı, buna bir küpe aldı. Bü gün hangi koca karısına 
alıyor! Her şeyin var Allahın kulu, otur da yel Tutturmuş “"Ko- 
cam çirkin! İşittin ya, sofrada herifi nasıl maskara ediyor. Ney- 
miş arkadaşlarını getiriyor, kumar oynuyorlarmış! Şimdi kumar 
ayıp mı? Bir oynamıyanı göstersenel Ben hiç ağzımı açmıyo- 
rum. Açsam kavga etmeli. İyisi mi susar oturursun! 


Gece ay ışığında Behin ile teyzesi kızı Müeyyet gezmeğe 
çıkmışlar Behin söylüyor, Müeyyet dinliyor. Behin diyor ki: 
:  — Ben bir mühendisin, canlı: bir adamın karısı olmak is- 
tedim. Yüzü güneşten yanmış olsun. Eve yorgun argın gelsin, 
bir iş yapmış olduğuna inansın. Yemek istesin. Yaramaz çocuk- 
lar gibi gürültü atsin. Evde bir iş odası olsun, orada resım çi- 
zerken ıslık çalsın. Ayağına iri kunduralar giysin. Baş açık, 
caketsiz sokağa çıksın. Bir işler görsün; adı duyulsun. Bu yur: 
du, bu yerleri, bu ağaçları sokakları, bu insanları benimsesin, 
korusun. Sokakta giderken genç*kadınların, kızların gözleri ona 
kaydığını göreyim. Bir utanması olsun, yüreği temiz adam ok 
sun. Benden çok da işlerini düşünsün. 


Koca dediğin bir köle olursâ onun ne tadi kalır? Bir söz- 
den, bir asker geçişinden, bir düşünceden yüreği parlar, gönlü- 
ateş alır adam olmalı. Boş günlerinde meşe odunlarını «esip 
bahçeye bir parmaklık yapsın, yaptığını da herkese beğendir- 
sini Benim kocam, bir ayyaş, kumarbaz, sinsi, cılız, çelimsiz, 
hiylekâr, uyuz, para toplamağa çalışır, kurnaz geçinir bir zavallı 
Adam kıtlığı içinde bunlara da adam diyorlar. Ben buna varır 
mıydım. Annemin acelesi, benim, evde kalıp babama yük olmam 
korkusu aklımı aldı. Şimdi otürup düşündükçe baygınlıklar geçi- 
riyorum. Kocalarından boşanan başkalarına varan kadınla.ı da 
işittikçe bunlara benziyeceğimi düşünüp iğreniyorum. İşittin mi 
Mâcide kocasından ayrılıyormuş. Kocası ile kararlaştırmışlar, ye- 
ni varacağı herif karısından ayrılıncaya kadar eski kocası ile 
kalıyormuş. Büyük Kızı da onbeş yaşındadır. Piyano hocasına 
kaçmış. Neyse eve getirmişler. 


Bunları işittikçe kocadan ayrılacağım diye ödüm kopuyor. 


Bu korku olmasa benimki de çekilir şey değil! 


Behin söyledi, Müeyyet söyledi, gece yarısını bir saat ge- 
çeye kadar gezindiler. 


Bu geceden dokuz ay sonra Müeyyet Mükrim Selet 
adında Demiryolları İstasyon Müdürlüğünden bir gence* var- 
mıştı. 


Çocukluğu haylazlıkla, sınıfta kalıp okul değiştirmekle gec- 
miş olan bu Mükrim Selet gençliğe ayak basınca, babası da 
ölünce değişmiş, çalışmış, yer tutmuş, otuz yaşında iken de bü- 
yükçe istasyonlardan birine müdür olmuştu. 


Bilmem kim araya girdi, Mükrim geldi Müeyyet'i gördü. 
beğendi ve istedi. Eski günler olsa Müeyyet gibi bir kızı Mük- 
rim gibi bir istasyon müdürüne vermezlerdi. Ama şimdi kızlar, 
daha iyisi gelecek de beni isteyecek diye evde oturup kart- 
laşmaktan korkuyorlar. Evdekiler "olmaz,, demeğe hazırlanır- 
larken Müevvet kendisi araya girdi "olur,, dedi. Ne olur, bir 
istasyon müdürü olsun! Ve bu "olurdan,, bir ay sonra da gelin 
oldu gitti. Kız giderken Havdarpaşa' istasyonunda anası, tey- 
zesi uzun uzun ağlaştılar. "Canım ne oluyor? Niçin ağlıvorsu- 
nız? Beni de ağlatacaksınız!,, diyen Müavyet'e anası teyzesi 
"Ah kolay mı yavrum, diyarı gurbet!,, dediler durdular. 

Müeyyet'in nikâhında Behin de bulundu. Mükrimi de be- 
ğendi, ayrılırken de: 


— Bana bak, evine yerles te beni de misafir cağır, diyordu. 

Bu günlerde Kadri kendini. Ankara'ya kaldırtmak icin ça- 
lısıyor ve yeni acılacak islerden birine ikinci müdür olmağı ca- 
balıvordu. Umduğu olmadı ise de ummadığı bir ikinci m“dür- 
lüğü ele gecirdi ve Ankara'va evini kaldırdı. 

Bir apartımanın dört kücük odalı bir katına güclükle yerleş- 
tiler. Bu yeri bulabilmek icin de bir bucuk ay otelde kaldılar. 
Ev bulmak tasasiyle Behin Ankara'dan ayrılamadı. 

Müeyyed'e yazdığı mektuplarda diyor ki: "Şimdi burada 
kuracağım ev de benim evim değildir. Kocamın evidir. Isina- 
mıyorum. Buz gibi soğuk, iri bir kurbağa ile yasasam belki da- 
ha az tiksinirim. Bu iğrenisin verdiği cekingenliği ve soğukluğu 
artık bu Kadri de anlıyor. Ben de katlanacağım ve boşanmak 
için her ne yapobilirsem yapacağım..,, 


Bu mektuptan iki ay sonra da Behin kocasından ayrılmış 
bulunuyordu 


Bu ayrılık hic beklenilmeyen bir günde Kadri'nin bir sözü 
ile, hemen rastaele oldu. Ascıları gitmiş, yerine baska birisini 
bulamamıslardı. Hizmet eden kadın da yemek bilmiyor; bildiği 
kadarını da yapmak istemiyordu. Karı koca, ikisi de sinirli, bu 
isi konusurlarken söz arasında Kadri, “evimiz,, dedi. Behin, 

— O da doğru değil, dedi. burası evimiz değil, burası ku- 
mar için tutulmuş bir yer, bir odasında da biz oturuyoruz! 


Bu söz Kadri'yi kızdırdı. 


— Burası benim evimdir, dedi, beğenen oturur, beğenme- 
yen gider. 


Şimdiye kader Kadri'nin ağzından böyle söz çıkmış de- 
ğildi. Behinin benzi uçtu, ve, 


— Doğrusu ben beğenmiyorum, dedi, gitmem doğru olur. 
Kadri, 


— Onu da keyfin bilir, deyip çıktı, gitti. 


O gidince Behin, kendini pek kimsesiz, yalnız buldu. Baba- 
sı, anası, evimize dönecek diye korkuyorlar, istemiyorlar. Ko- 
casının evi de havası gittikçe azalan bir kutu. Bunları düsüne- 
rek biraz ağladı. Sonra hazırlanmağa basladı. Yalnız giydiği 
giyim ve çamasırı aldı. Kocasının ona aldığı yüzük, küpe, iğne 
her ne varsa kilitleyip bıraktı, anahtarını da bir zarfa koyup 
kocasının piiamasının cebine bıraktı, üç fireni ile İstanbula git- 
mek üzere evden cıktı. Çıkarken de artık bu eve dönmiyeceği- 
ni içinde duyarak biraz korkar, biraz da sevinir gibi oldu. 


Behin'in babası evinde karşılanışı iyi olmamakla beraber 
umduğu kadar ağır olmadı. Bu ayrılık çoktan bekleniyormuş. 
Kimseyi korkutmadı, şaşkınlığa düşürmedi. Anası güler yüz gös- 
termedi ise de, pek asık bir surat da takınmadı. Babası, 


— Biliyorum kızım, dedi, bugün olmasa yarın olacaktı! 


Hiç kimse "barışınız, aranızı bulalım!,, demediler. Otede 
Kadri ise bunu umar gibi idi. Kendisini elden kaçırılmış bir ko- 
ca diye tanıyordu. Karısının kumardan hoşlanmadığını, misafir 


istemediğini biliyorsa da bukadar şey için, bir kadının kocası- 
nı bırakacağına inanılmaz. "Kızgınlığı geçince gene gelir, ya- 
hut ben gider getiririm!,, diye düşünürken ayrılık istenildiğini 
duyunca şaşırdı ve Behinin ne düşünce ile bunu yaptığını an- 
lamadı. Ayrıldıktan sonra bile içinde Behinin yanlışlığını anla- 
yıp geleceğine bir inan var gibi idi. 


Ayrıldıktan kırk beş gün sonra Behin Müeyyedin evine mi- 
safir gitti. 
Müeyyet istiyordu ki: yaşayışını, kocasını Behin'e göstersin, 


beğendirsin ve bu Mükrim'e varmakla iyi bir iş yapmış oldu- 
ğuna kendisi de inansın. 


Behin de istiyordu ki: kocasından ayrılmakla bir akılsızlık 
etmiş olmadığını anlatacak, uzün uzun anlatacak biri ol- 
sun! Kendisine hak verdirsin. 


Hem bunun için hem de anasının her gün çatık duran yü- 
zünden biraz kurtulup dinlenmiş olmak için Müeyyed'in yanına 
kaçmak istiyordu. 


Behin istediği gibi bir koca bulacağını ummadığı, istemedi- 
ğine de varmayacağı için bir işe girmeği düşündü, tanıdığı ar- 
kadaşlarına bir iş çıkarsa haber vermelerini söyledi. Hangi işe 
girmesi hesaplı olacağını Müeyyet'le konuşacaktı. 


İki bayan buluştular, istedikleri kadar da konuştular. Bu 


arada Behin Müeyyedin kocasını da yakından tanımağa baş- 
ladı. 


Mükrim, yakısıklı, orta boylu, giydiğini kendisine yakıştı- 
rır, kendini saydırabilir bir adam. Biraz keman çalar, güzel 
monoloğlar yazar ve söyler, bilet almak için kişe önüne gel- 
mis köylüleri, köylü kadınları anlatmağa baslayınca onda bü- 
yük bir sanat adamı yaşadığını görürsünüz. Tatlı, sevimli bir in- 
san. En sevdiği şeylerden birisi de yemek pişirmek. Elinden de 
geliyor. Müeyyet diyor ki: 


— Cok yazık ki Mükrim biçki, dikiş bilmiyor. Burada çok 
ise yarardı! 


Görülüyordu ki, bunlar karı koca uymuşlar. Kocası olgun 
bir adam, karısı yüz vermekle şımarmaz bir kadın. Bu iyi bir 
ocak. Böyle gidecek. Behin birkaç gün bunların evlerinde ka- 
lınca anladı ki Mükrim olgun bir adam olmakla beraber iyili- 
ğin çoğu Müeyyet'in tutumundan geliyor. Kocası ona yüz ve- 
riyor. O kendisini bozmuyor. Eski kadınlar gibi kocasına aya- 
ğa kalkıyer, yer veriyor. O söylerken başkasını dinlemiyor. 
Mükrim de karısına ne yapacağını bilmiyor. Behin kendi ken- 
dine "Bunları ben de yaptım ama karşımda bir Mükrim yok- 
tu.,, diye düşündü. 


Bunları görür konusur, istasyonu gezer, yakındaki şehre gi- 
dip: dolasırken günün birinde bu bayanlar. istasyonun makina 
tâmir atelyelerini de gezmek istediler. Mükrim'e söylediler. O 
da atelye müdürüne söyledi. Atelye müdürü de ikinci müdür 
Bay Feyzi Eslen'e buyurdu ki bu bayanlara fabrikayı gezdir- 
sin, sonra da resim bölgesinde bir çay içirsin. Kendi evinden de 
takım yolladı. Ertesi gün Bay Feyzi Eslen de öğleden sonra ka- 
pıya dayanıp Bayanlara "buyurun!,, dedi. Bayanlar sırtlarına, 
toza, yağa dayanır birer takım giydiler, başlarına da birer 
tartma taritılar, Bay Eslen'in arkasına düsün fabrikaya gittiler. 
Tâmir atelyesi dısardan görüldüğü gibi değil, oldukça genis bir 
yer. Bir ucundan başladılar. Her bölüğe girince kadınları 
oranın başı kimse ona tanıtıyorlar, sonra tezgâh başlarını ge- 
zip işlenen işi gösteriyorlar. 


— İşte efendim burası bizim takım dairemiz. Şefini tanıta- 
yım, Hikmet Efendi. Burada içerde tezgâhlarda kullanılan ta- 
kımlar yapılır. Bakınız çelik bir makkap torna ediyor. 


Bayanlar yapılan keskilerden, makkaplardan daha çek 
bunları yapanlara bakıyorlardı. Onlar da işleriyle uğraşır gö- 
rünüp göz ucu ile de bu iki güzel kadını süzüyorlardı. Çalı- 
şanlardan biri artık usta olması yaklaşmış bir genç. Ensesi, ku- 
laklarının üstü kısa kesilmiş, tepesinde kara, sert, kıvırcık saç- 


mi si a 
ri “ & Bere <a A dre 1 Hp JALAY ei ., 
İs İN Sala İk hak si Sha MM İİ EE e İl Lİ Sİ Şİİ ELE e İİİ < İlme Dame Slm tn Dar e 


Ee NETE SERNTMEYE 


mun 1 nane 


akip iğ 


k 
b 

f 

i 
kğ 
| 

i 

| 

f 


İarı dikilmiş bir adam. Bayanlar göz ucu ile biri ötekine göste- 
riyor. 
— Buyrunuz, bu kapıdan. Burası bizim depomuz. 


Çalışanlar arasında yaşı ufak olanlar da var. Yüzü gözü 
is yağ içinde, kaynak yapan bir köylü çocuğu gözlükleri gö- 
zünden çıkarıp “bunlar da nereden çıktı!,, demek ister gibi ka- 
dınlara baktı. Müeyyet kendisini tutmasa gülecekti. Bunların 
arasında biçimsiz kafalar, biçimsiz suratlar da var. Kılığından 
hiç umulmayan bir genç tel kafes dokuyan bir makina yapmış. 


Tekerlekler torna ediliyor. 


Yeni bir bölüğe girdiler. Ortada büyük bir lokomotif ile 
onun ortasında bir dekovil lokomotifi duruyordu. Bay Eslen: 

— Burası, efendim, bizim montaj dairemiz, dedi. 

Orada lokomotifin önünde arkaları dönük duran ve yapı- 
lan işe, bakan birkaç kişi başlarını çevirip kadınları görünce 
çekilip yol verdiler. 


Bay Eslen onlardan birini göstererek: 

— Efendim, bu dairenin şefi Bay Enver Ali, dedi. 

Güzel bir baş, uzun boy, geniş omuzlar. 

Behin ile Müeyyet bakıştılar. Biraz yağlıca, kül rengi bir 
kostüm. Otuz yaşlarında kadar! 

Müeyyet durdu, biraz arkadan gelen Enver Ali'ye kolları 
çıkarılmış, pistonu açılmış, kömürlüğü ayrılmış makinayı göste- 
rerek: 

— Bu zavallıya ne olmuş ta parçalamışsınız? diye sordu. 


Enver. Ali gülümseyerek ve kadınların yüzlerine bakmaya- 
rak: 


— Biraz hastalanmıştı, dedi, baktık, bu akşam bizden çı- 
kacak. Yarın hizmete girer. 


Müeyyet: 
— Bukadar çabuk mu? diye güldü. 


Enver Ali: 
— Çabuk, dedi, yalnız bilmiyorum yakında gene bize ge- 
fir mi? 


Enver Ali Bay Eslen'e: 


— Biz kaynak yapıp bırakmalı idik, dedi, koyduğumuz 
parça çok gelirse belki başka yerinden koparacak. 


İkisi makinaya yaklaşıp kadınları yalnız bıraktılar. OBehin 
Müeyyet'e: 


— Bu sizin montaj daireniz şefi beni almaz mı? diye sor- 
du. 

Müeyyet güldü: 

— Almaz olur mu, sen varacak ol, dedi. 

— Bekârsa ben varıyorum. 

Gülüştüler. 

Bay Eslen ile Enver Ali kadınların yanına döndüler. Bay 
Eslen anlatıyor ki: bu yeni makinalar piston yanından ana ça- 
tılarını kırıyormuş. Niçin kırdığı anlaşılamıyor. Hepsi makina» * 
yanına sokuldular. Bayanlara kopan yeri gösterdiler. Behin 
sordu: 

— İki yanı da kırmış mı? 

Enver Ali, 

— Yok, dedi, bu makinada yalnız bu yanı. Bunun eşinde iki 
yanı da kırmıştı. 

— Makina yoldan çıkmamış mı? 

— Çıkmamış. Kazan, kollor tutmuş. Başka sakatlık yapa- 
bilirdi. : 

Ayrıldılar. Fabrikanın başka yerlerini gezmeğe gittiler. 
Döküm yerini gördüler. Elektrikle demir kesildiğini seyreitiler. 
Epeyce yoruldukları için vagon tamir bölgesini gezemediler. 
Bayanlara çay içirdiler. Bu tâmir atelyelerinin genel müdürü 
de yanlarına geldi, başka bölgeler şeflerinden de gelenler ol- 
du, Enver Ali gelmedi. 


Akşam yemeğinde Müeyyet'le kocası, fabrika müdürü ile 
ileri gelenlerine bir çay varmeği kararlaştırdılar. "Nerede vere- 


lim? Nasıl verelim?$,, diye konuştular. Yemekten sonra Mükrim 
gidince Behin yorgun olduğunu söyleyerek yatmağa gitti. 


Ertesi sabah Behin Müeyyed'in odasına: geldi. 


— Baksana yavrum, dedi, bu senin makinistin beni almaz 
mığ 

Müeyyef gözlerini açıp: 

— Söhi mi söylüyorsun? diye sordu. 

— Çok sâhi. 

Müeyyet: 

— Bu da pek kübik olmaz mı? dedi. 

— Beiki olur. Ne yapalım! Ben uzun uzun dul oturmak, 
kendime koca bulmağa çalışmak istemiyorum. Bu yakında ya 
kocaya varacağım, yahut bir işe gireceğim. İşe girersem artık 
kolay kolay kocaya varmam. 


Müeyyet sustu, düşündü. Behin yeniden söze başlayip: 

— Hem kızım sana söyleyeyim, ben bu Enver Ali'yi sev- 
dim. Anladın mı? Hani âşık, mâşık diyorlar... İşte öyle bir şey!.. 
Sen hiç kimseyi sevdin mi? Ben sevmedim. Seviyorsam işte bu 
senin makinisti seviyorum. Bu gece hiç gözümün önünden git- 
medi. Anladın mı kızım işte sana uzun lafın kısası! Şimdi bu 
adam kimdir? Evli mi, bekâr mı? Evli ise doğrusu yanarım. 

Müeyeyt: 

— Öğreniriz, dedi. 

— Eniştem bilmez mi? 

— Bilmezse de öğrensin. Yalnız bu adam ne de olsa bir 
ustabaşı. Sen bir ustabaşıya varacak mısın? 


— Anlaşılıyor ki varacağım. Huysuz çıkarsa da hiç olmaz- 
sa sevdiğim bir adam olur. Ne yapayım. 


Bundan bir kaç gün sonra öğrendiler ki Enver Ali ergen ımiş. 
Bir anası varmış, onunla yaşıyormuş, o da geçen yıl ölmüş. İş- 
letmenin evlerinden birinde, yalnız oturuyormuş. İstanbul'un Çen- 
gelköy'ünden imişler. Bir yüzbaşının oğlu imiş. Sanayi mektebini 
bitirmiş. Tesviye ustası çıkmış! İstinye doklarında çalışmış, usta- 
başılık etmiş, sonra buraya takma bölgesi şefi olmuş. İçki, tü- 
tün içmezmiş. Herkesten de kaçar, yalnız yaşarmış. 


Bunlar öğrenilince Mükrim karısına ve Behin'e dedi ki: 


— Bu iş okadar çabuk olmaz, bırakınız da ben bu adam 
ile tanışayım ve arkadaşlaşayım. İstediğimiz gibi görür, anlar, 
sonra işimize gelirse kendisine açarız. 


İş böylece kararlaşınca Enver Ali ile tanışıklık oluncaya 
kadar Behin İstanbul'a gidip babası ile de konuşmak istedi. 

Müeyyet: 

— Çay verecektik, onu nasıl yapalım? diye sordu. 


— Çay... evet! Ben İstanbul'a gitmeliyim. Çayı sen verirsin! 
Behin o gece gitti. 


İstanbul'dakiler Behin'i biraz düşünceli ve sinirli buldular. 
Anası hiç bir şey sormadı. Babası sordu. Behin de herşeyi oldu- 
ğu gibi anlattı. Diyor ki: 


— Bu adamı görünce karar vermiştim, varacaktım. Ama 
iş uzadı. Kimbilir, ya olur, ya olmazdı. Mükrim bu işi yaklaştı- 
racak bir yol gösterdi. Bu sefer ben korkmağa başladım. Bilmi- 
yorum ne yapmalı. Görseniz bu genci beğenirsiniz. Yalnız mü- 
hendis değil, ustabaşı. 


Babası bu işten korktu, kızını da korkutmak istedi. Diyor ki: 


— İyi adam olabilir. Bu gibilerin içinde iyi koca olanları, 
evine barkına bağlı kalanları daha çoktur. Ama  alışmamıştır. 
Üç beş kişi içinde kocan sana hor görünür. 


Babasi hem bunları söyledi hem de giti, tanıdıklarından 
çocuğun aslını aradı, sordu. Bunlar eski Çengelköy'ün yerlisi 
imişler. Babası yüzbaşı Ali Bey. Balkan'da yaralanmış, emekli- 
ye çıkmış genç yaşında da ölmüş. Bunların büyük babaları 
Dalyancı Hacı Emin efendi. Gününde bir iki dalyan tutar işle- 
tirmiş. Babası ölünce bunlar çok yoksul kalmışlar. Anası bunu 
büyütmüş. Elinde bir sanati olduğunu istemiş. Sanayie vermiş- 
ler, oradan yetişmiş. Behin'in babası soyca bunları fena bul- 
muyor. Yalnız: "Gitti, bir işçiye vardı,, diyecekler. 
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Anası da duyunca kocasına dedi ki: 


— Kızın perisi süfli, ne yapacaksın! Biz bu gitsin bir ame- 
leye varsın deye mi okuttuk? Kadri gibi canım kocayı bırak 
git bir işçiye var. Ele güne karşı bizi de rezil et. Yarın Apti 
Paşa'nınkiler, Atiye Hanımefendi sorarsa ne demeli? 


Behin'in anasının "Apti Paşa,, dediği bu adam, perde ça- 
vuşluğundan yetişme bir deniz paşası imiş. Atiye hanımefendi 
dediği de eski müşürlerden birinin kızı. İhtiyar bir kadın. Ko- 
cası bunları bildiği için aldırmadı. 


Müeyyet Behin'e yazıyor: "Mükrim'le arkadaş oldular. Bi- 
ze gelip gidiyor. Az konuşuyor. Şakadan hoşlanıyor. Beyaz 
inci gibi dişleri var. Yeni harflerle yazısı çok işlek. Buna şaş- 
tım. Eli her işe yatıyor. Yazısının güzelliği de bundan olsa ge- 
rek. Kadınlarla konuşmayı, kadınlara bakmayı bilmiyor. *Aük- 
rim çok temiz yürekli, işinde çok dikkatli olduğunu söylüyor. ,, 

Bir başka mektubunda da: "Kendi işini sever, yaşayışını 
sever bir adamdır. Burada onu çok az tanıyorlar. Ben senin 
buna varmandan eskisi kadar korkmuyorum. Eskisi kadar da 
kübik bulmuyorum. Bulunduğu yerde kendisini  saydırır. Bilmi- 
oyrum ki sen sâhi bu adama varacak mısın? Biz daha senin 
adını ona anmadık. O da seni hiç sormadı. Unutmuş görünü- 
yor. », 

Behin bu mektuba karşılık yazmak isteyince eli titredi. Es- 
kiden çok kararlı iken şimdi gevşemiş gibi idi. Babasına gidip 
soruyordu. Babası Enver Ali'yi hiç görmediği için kızına "sen 
bununla yaşayamazsın,, demekle beraber kızını soğutmağa 
çalışır görünüyordu. Arkadaşlarından bir ikisine sordu. Bunlar 
Kadri'den boşandığına iyi ettiğini söylüyorlar, nekadar iyi 
olursa olsun bir ustabaşıya da varma diyorlar. Bir takımı "gi- 
dip bir istasyonda oturacaksın. diyor, orada sinema var m2, 

Birisi de diyor ki: "Bir yüksek sosyeteye bir ustabaşıyı, ko- 
cam, diye nasıl çıkaracaksın?,, 

Behin bu "yüksek sosyeteyi düşündü,, koy öyle bir sosye- 
te olsun, ben de çıkayım da görsünler. Bak ustabaşı nasıl olur 
ve karısı nasıl olur görsünler! Yeter ki ustabaşı benim istediğim 
gibi çıksın. 

Danıştığı arkadaşlarından biri de, bir fizik doçenti, işini 
kavramış, adını duyurmuş bir bayan diyor ki: "Sınıf değiştiri- 
yorsun. Bir inkılâptır. Cemiyet bunu istemez. Senin üstünde az 
yahuf çok bir baskı yapar. Bu baskı dolayisile sen de kendini 
beğenmaz, sevmezsin. Bahtiyarlık ta kendini beğenmek ve sev- 


mektir. Bizim cemiyet nekadar baskı yapabilir, bu da ayrı bir 
İşi 


Müeyyet yazıyor: 


”Gel kendin gör; bu işi bitir. Behin, senin için üzülüyorum. 
Varsan, yahut varmasan her ikisi için de sevineceğim. Ben bir 
durup varmalısın, diyorum, bir gün sonra da, belki daha iyi 
birisi karşına çıkar, diyorum.,, 


il Behin yazdığı karşılıkta: “Geleceğim, diyor. Doğrusu şu 
ki yalnız babamı düşünüyorum. Bu işte de bir aksilik çıkarsa 
üzülecek. Çoklarını dinledim. Hiç kimse bana canlı bir şey 
söyliyemedi. Ne derler? Annem bunu şimdiden söylüyor: 
Saffet Beylerin Bedia ç tiyatrocu herifi sevip te kaçtığı gün 
çok ayıplamıştım, şimdi başıma gelecek zahar!,, diyor. Bu söz- 
lerden iğreniyorum. Bedia'ya benzetilmeği hiç istemem. Ancak 
ne yapayım? Doğru gördüğüm bir yoldan sapayım mı? 


Kardaşlarımda susuyorlar. Ne yapacak diye bana bakı- 
yorlar. Bunların yanlış anlayarak kötü bir ders almış olmalarını 
hiç istemem. Bocalıyorum. Bugün de kafamın içi karma karı 
şık... diye yazıyor. 


N Bu sırada Mükrim bir iş için İstanbul'a gelmişti. Behin'in ba- 

asına, anasına Enver Ali için iyi seyler söyledi va Behin'i alıp 
götürdü. 
Ea 


Bu gidişten iki yıl sonra, gene bu istasyonda işletmenin 
evlerinden birinin kapısı önünde, salkım ağaçları altında bir 
çocuk arabası duruyor. Yanında demir bir bahçe iskemlesi, üs- 
tünde bir dikiş. Evin kapısı açık. 


TUTUN DİZEN KIZLAR 


Güneş ufka güldü bu sabah erken; 
Nastl tütün kırdın tarlada bensiz? 
Karıklar incitir, olmaz dikensiz, 
Kızlar tütün dizer yeşil çardakta. 


Pırıl pırıl yanar iğneler yerde, 
Türküler savrulur yemenilerde, 
Bakarsın gönüller boyun eğer de, 
Kızlar tütün dizer yeşil çardakta. 


Gözleri uykudan karalanırken, 
İğneden parmağı yaralanırken, 
Yapraklar elinde paralanırken, 
Kızlar tütün dizer yeşil çardakta. 


Arif Hikmet Paroğlu 


Öğle paydosu çalacak. Enver Ali gelince yemek hazir ol- 
malı. 


Behin mutfağa gitmiş. Mutfakta bir köylü kadını tuz yıkıyor. 

Behin sofrayı düzeltti. Paydos da çaldı. 

Şimdi Enver Ali gelir, arabada uyuyan kızı uyandırır. 

Behin pençereden baktı. Kocası geliyor. Dışarı çıkıp Enver 
Ali'yi karşıladı ve: 

— Hadi içeri. Yemek hazır... 

— Biraz bakayım. Uyandırmam. 

— Olmaz. İçeri. 

Kocasının göğsüne dayanıyordu. Adım adım geriliyor. 

— Olmaz diyorum! kızın uykusu şaşıyor. 

— Uyandırmam, korkma! 

Bu adamın kızına karşı bağlılığı belki anasından fazladır. 

Behin Müeyyed'e anlatıyor: 

— Bunu kollarına yatırıyor saatlerce buralarda dolaşıyor- 
lar. O da, ne dersin bâbasını tanıyor! 


Kıza İnci adını koymuşlar. Bu kızı sevmeyen de yok. Mü- 
eyyedin çocuğu olmuyor. Sabah, akşam buradadır. 


Mükrim uğrar. Behin'in anası bile torununa diyor ki: 
— Ne olacak ana güzel, baba güzel. Helbette kız oya 
gibi çıkmış. 


Böyle diyor da gene de kızını anlamıyor. Lâkırdı sırası gel 
dikçe diyor ki: 


— Allahın kırının başında oturmuş, yemeği kendi pişiriyor, 
dikişi kendi dikiyor, çocuğa kendi bakıyor. Sesi de çıkmıyor. 
Ne diyeceksin? Benim kızımın gönlü süflü. Canım kocadan ay- 
rl da sen git bir amele parçasına var! 

Oğlu Reşit de: 

— Ablam akıllılık etti, diyor. 


— Sen akıldan ne anlarsın! Bakalım başımıza ne marifetler 
çıkaracaksın! 


Yıllar geçtikçe Behin'in anası kendine hak verdirmek için 
Apti paşalara, Atiye hanımefendiye kadar gitmekten başka 
çare bulamıyor. 

Bu böyle olmakla beraber Enver Ali'yi de seviyor. 


— Dal gibi delikanlı diyor. (Enver Ali'nin soyadı "Daloğlu,, 
dur). 


Behin kırda yaşıyor demektir. Rengi biraz buğdaylaşmış. 
Çürüyüp gitmketen kendini kurtarmış. 


Müeyyet ona diyor ki: 


— Yalnız bahtlı değil, akıllı kızsın. Çokları Enver Ali'yi gö- 
rür de, beğenir de varacağını aklına getirmez. Sonra da burâ- 
da bu güzel yuvayı kuramazdı. Şehir isterdi, süs isterdi. Kolay 
mı bir koluna sepeti, bir koluna kocasını takıp pazara lahana al 
mağa gitmek! 


KITADLAR 


Çocuk Yayınları 


Çocuk Dünyası, Çocuk Sesi, Afacan, Ço- 
cuk Duygusu, Sağlam çocuk, Ateş Çocuk, 
Arslan Türk, Yavru Türk, Çocuk, Asrın Çocu- 
ğu, Arkadaş, Binbir Roman, Kara Maske, 
Kızıl Maske... 


Bunlar, son yıllarda gördüğümüz çocuk 
dergilerinin adlarıdır. 


Bir bakışta sayılamıyacak kadar çok gi- 
bi görülen bu dergiler, bize çocuk yayinla- 
rının hareketli halini göstermeğe veter. 

Daha sonra 30-40 kitapçık bir arada ço- 
cuk masallerı, çocuk hikâyeleri, balta girme- 
miş ormanlar, Orhan Çakıroğlu nevinden 
macera serileri, Köprüaltt Çocukları, Kimsesiz 
Çocuk, Esrarlı Ada, Robenson Krüzoe, Bir 
Kuklanın Maceraları, Nasrettin Hocanın E- 
seği, Dedemin anlatrıkları, Vatansız Adam, 
Balkandan Sakarya'ya, Şanlı Yavuz, Türk As- 
keri, Atakorkut Masalları, gibi türlü değerleri 
olan kitapların her tarafta yayıldığını gö- 
rüyoruz. Adlarını gelişi güzel aldığım bu 
çocuk kitaplarının tam sırasını ve ne kadar 
basıldığını bilmiyoruz. Ayrıca bu yayınların 
çocuklarımıza neler duyurduğunu, onlarda 
hangi düşünceleri uyandırdığını da iyice bil 
miyoruz. Çünkü elde yapılmış tetkiklerimiz 
yoktur (1). Muhakkak ve müsbet olan bir şey 
varsa çocukların bu yayınlara sarılmış olduk- 
ları ve bu kitapların ders kitapları dışında 
hiç değilse okuma çabukluğunu arttırmış ol- 
masıdır. 

Acaba çocukların bu yayınlarda ara - 
dıkları şeyler nelerdir ve aslında bu yayın- 
ları doğuran ihtiyaç nedir? 

Herşeyi taze ve yeni gören çocuk için 
bu kitaplar gerçi her halile merakı çeker. 
Beklediği dergiyi veya kitabı eline aldığı za- 
man bir çocuğun duyduğu heyecan, denebi- 
lir ki hiçbir yetişkinde yoktur. Onlar gazete- 
lerini kokusuna varıncıya kadar hissederler. 
Fakat mühim olan ruhlarının hareketlerine 
cevap veren kısmıdır. 

Bunun için ilk bakışta onların kitapta a- 
radıkları ve kovaladıkları şey, içindeki nire- 
ketlerdir. Bu kısmı, onlar, okumaz âdetâ hırs- 
la yutarlar. Gözlerinin yorulmasına bakmar- 
dan, yemeklerini ve uykularını düşünmeden 
okurlar ve sonuna kadar giderler. Bu kilap- 
lardaki kahramanları yaşayarak, kendilerini 
mevzua katarak ve kahkahalarla gülerek o- 
kurlar. Sonra birbirlerine heyecanlarını an- 
latırlar. Reklâmını yaparlar, aralarında yay- 
ma ve kitap değiştirme teşkilâtı : kurarlar. 
Çünkü onlar. bu işte yaşlılar gibi yayma ser- 
vislerinin kurulmasını bekliyecek kadar sabırlı 
değildirler. 

Bir yandan çocukların bu merakı ve ki- 
taplarının peşine düşmeleri, öte yandan bi- 
zim terbiye kaygılarımız okul repertuvarları- 


(1) Ziya Talât Çağıl'ın “ Çocuklar ve Gençler Neler. . 


Okuyorlar? ,, adlı broşöründe Ankara içinde yapılmış 
bir tecrübe vardır. Fakat bu deneme bizi tam bir hük- 
me vardıracak genişlikte değildir ve başkasını da 
görmedik. 


* ARASINDA: 


na, daha-doğrusu tahsil çağinın repertuvarı- 
na girecek dergi ve kitaplar arasında #saslı 
şekilde durmamızı : gerektirmektedir. Aslında 
böyle bir repertuvar meydana getirmek, bun- 
ları dil, mevzu, çocuk görüşü, sanat zevki 
ve resim tekniği yönlerinden ayırmak kolay 
bir iş değildir. Ayrıca bu yayınlar, bizde de 
görüldüğü gibi, zamanın ve muhitin rengini 
alarak devir devir bir takım maksatların ' ve 
fikirlerin arkasından yürümekten geri durma- 
mışlır. 


Tahsil hayatının fazla bilgi toplamaktan 
ibaret sayıldığı devirlerde, çocuk kitaplarında 
daha çok didaktik, öğretici bir çeşni görü- 
lür. Yetişmeyi yalnız zihnin çalışması gibi 
görmekten gelen.bu yanlış anlayış; çocuğun 
yaşamasına, kendi hayatının gelişmesine ve 
muhitile olan bağlarına yabancı kaldığı için 
okuma zevkine geniş bir yol açamamiştır. 
Nasıl ki yaşça uygunsuz, fazla dini ve ah- 
lâki kıvamda olan ve bunları kuru ve so- 
ğuk cümlelerle sövliyen çocuk kitapları da 
eskimekte gecikmemiştir. Çocuklar bu yayın- 
larda kendilerini heyecanlandıracak, dikkat- 
lerini çekecek veya onları kahkaha ile gül- 
dürecek, hayallerini daima hareketlerin için- 
de dolaştıracak yazılar görmek isterler. Hay- 
ranlık veren parçalar, onları derhal kendi- 
lerine çekerler. Bize düşen iş, çocuğun bu 
ruhi yakınlığını görerek meraklı yayınlarla 
onu kamçılamak yahut ta dehşet veren bir 
sahneyi bir kat daha dehşetlendirerek kitap 
sürümünü arttirmak için çocuğun bu zafın- 
dan istifadeye kalkışmak değildir. 


Belki tom tersine olarak onu lüzumsuz 
yere zorlamamak, uygur parçalarda dil gü- 
zelliğini okuma zevkini terbiye etmek ve 1u- 
hunun gelişmesine vardım etmek, başlıca a- 
macımız olmalıdır. 

Biliyoruz ki okumak ve yazmak, cocu- 
ğun konuşmak gibi kendiliğinden yaptığı bir 
dil faaliyeti değildir. Konuşmayı çocuk; va- 
kiftsiz zorlamalar ve tamimler dışında annesi- 
nin memesinden süt emer gibi öğrenir. Oku- 
ma yazma ise kendisine öğretilir. Fakat bu 
kültür âletinin öğretilmesine de yine onun 
bu işe elverişli olduğu bir çağda başlanır. 
Okuyup yazacağı şeylerin bu yoldaki alâ- 
kalarına uygunluğu da gözönünde tutulur. 

Çocuğun - ortalama hesaplarla - bu 
yoldaki ilk alâkaları, oynadığı şeyler üzerin- 
de ve en cok baktığı resimler üzerinde her 
birini şahıslandırarak ve konuşturarak uy- 
durduğu hikâyelerle başlar. Nitekim - bizde 
gördüğümüz gibi - okul çağından evvelki ço- 
cuklar için düşünülmüş ve hazırlanmış olan 
resimli kitaplar veya bütün bir resim sahife- 
sinin altında birer kelime veya cümleden 
ibaret resim altı yazılardan meydana gelen 
çocuk kitapları, bu yaşlar içindir. Bu hazırlık 
devresini masallar takip eder. Bu çağ da or- 
talama 7-8 yaşına kadar sürer. Bundan son- 
ra, 12 yaşına kadar Robenson © yaşı da de- 
nilen bu üçüncü devrede masal içindeki ha- 
yal, bu kitapların olmuş gibi cereyan eden 
sahnelerinde hakikat karşısında geri çekilmi- 


ve başlar. Bu safha ilkokul yaşının ikinci dev- 
resine raslar ki bazıları, dikkate değer bul- 
duğumuz bir bakışla bü sırayı, insanların kül- 
tür seviyesinde geçirdiği devrelerle başbaşa 
yürürler. Meselâ çocukların masal çağıni in- 
sanlığın. Mitolojik devrine “ karşılık sayarlar. 
Yine Robenson yaşını, insanların ilk mücade- 
le ve sergüzeştlerine bağlarlar. Orta tahsil 
çağında ve daha çok lise sınıflarında hassa- 
siyeti artan çocukta bundan evvelki | ser- 
güzeştler yüksek bir değeri temsil eden, ken- 
disini sarıp coşturan heyecanlara, hür iyet, 
ideal gibi büyük fikirlere aşk halini alır. Şüp- 
he yok ki bu ortalama görünüşün içinde, ço- 
cuğun kız veya erkek oluşunun, ana dilin- 
de mevcut çocuk kitaplarının ve hususi mu- 
hitinin ayrıca bir hakkı vardır. Bizim burada 
gösterdiğimiz çocuk ruhunün umumi görünü- 
şüdür, ki çocuk yayınları da umumi hatlari- 
İs ve devomlı olarak diyebiliriz ki, öu üç 
kolu takip etmektedir. Bu yayınları da üç 
kolda tepliyabiliriz ki bunların başında ve 
ilk çağda en çok yer alan masallardır. Ma- 
sal dünyası, bugün okadar genişlemiş; her 
milletin ve her çocuğun malı olmuştur ki 
bunun şarktan garba, Hint'ten Mısır'a ve Mı- 
sir'dan Garp âlemine geçip geçmediğini kes- 
tirmek ancak tarihçilerin bileceği iştir. vinbir 
Gece masalları garpte de en çok beğâni- 
lenler arasında görüyoruz. Yine Ezop hikâ- 
yeleri okuma kitaplarında hâlâ yerini tütu- 
yer. Bunun dışında her millet, kendi halk 
masallarından ve folklorundan bol bol iay- 
dalanmaktadır. Bu kaynak, bizim için bir ha- 
zine olduğu halde çocuk kitabı yazanların ve 
mecmua çıkaranların bu yolda gerektiği gibi 
çalışmamalarinı bir suç saymağa hakkımız 
yok mu? 


İkinci plânda, mücadele ve sergüzeşt 
ruhunu aksettiren kitaplara gelince, bu ruh, 
ilk insanların ilk vasıtalarından başlıyarak 
bu günün modern teknik malzemesile yapıl- 
lan mücadele ve sergüzeştlerine kadar ge- 
nişliyen bir hayal ve hakikat âlemini dol- 
durmaktadır. Robenson, Jülvern'nin romarnla- 
rı, bu mevzvun en canlı örnekleri olarak ka- 
lacaktır. Son bir asır içinde mücadele ruhu, 
çocuk edebiyatında önü ve sanı bilinmiyen 
torihin Zamansız hudutlarına olduğu kadar 
sömürgecilik hareketile uçsuz bucaksız dün- 
ya ufuklarına doğru da genişlemekte devam 
etmiştir ve mücadele, sergüzeşt ruhu deniz 
altılarından başlıyarak nihayet havalara da 
yükselmiştir. Harp eden milletlerin son 15 yıl 
içinde çıkan çocuk kitaplarında mücadele 
alanını ve onun heyecan dalgalarını, hava- 
ların esrarlı âleminde yaşattıklarını göiüyo- 
ruz. Bununla zaman zaman çocuk yayımiarı- 
na verilmek istenen istikamete ve onun et- 
rafında gelen tesir ile temas etmiş oluruz ki 
bunu, bilhassa üçüncü plânda genç ruhu, 


bütün samımiyeti ve hassasiyetile beklsmek- 
tedir. : 


Bu devrede her cemiyet inandığını ve 
özendiğini ona bütün heyecanile verecektir. 
Bu, gencin olduğu kadar cemiyetin de ihtiya- 
cıdır. Burada geniş mânada bir terbiye he- 
defi bahis mevzuudur ve bu kiatpların gen- 
cin ruhunda ve hayatında yapacağı tesirle- 
rin büyük rolü olacaktır. Onun için her millet, 
ideal değerlerini gençlik yayınlarile yayma- 
ğa çalışıyor.- Bu ihtiyaç, inkılâp geçiren 


“nemleketlerde daima ön plâna alınmıştır ve 


“hattâ daha evvelki yaşlara kadar götüiüi- B 
müştür. Bu değerleri belirtmek, çocuğun ve 
gencin ruhunda kitap ve mecmua yolile de $# 


beslemek ve kökleştirmek ister. Kuru öğüt 
ler; zevkten mahrum yazılar veya gürültülü 


sözler nafiledir. Dilin temizliği ve güzsiliği, g 


resimlerin kendimizden oluşu, zevke ve .nak- 
sada uygunluğu, umumi tertibin sadeliği, ba- 
sım şartları (kâğıt, cilt renk,harf) gibi herbiri 
üzerinde emek isteyen çalışmaları, çocuk ve 
gençlik yayınlarının yükseltmenin başında 
görüyoruz. Bu çalışmaların, muharrirleri nizin 
ve ressamlarımızın değerini de arttıracağına, 
çocuk yayınını bir ticaret vasıtası halinden 
çıkarip kültür mahsulü haline getireceğine, 
çocuk kütüphanelerini daha verimli yapaca- 
ğına şüphemiz yoktur. 

Kendi bünyesi içinde alâkalı organlar ta- 
rafından tenkidi yapılan bir gençlik neşriya- 
tı, rasgele taklitlerden ve kopyacılıktan kur- 
tulmuş bir çocuk yayını, öğretmenlerin ve sa- 
natçıların el ve iş birliği ile desteklenen bir 
çalışma, hem: evlâtlarımızın hem bizim istedi- 
öimiz kitaplar bize kazandırabilir ve bizi 
bu faaliyetin yükseliş noktasına çıkarabilir. 
siz yayınların önüne set çekilmiş olur. Ne 
Yine bu suretledir ki münasebetsiz ve zevk- 
yasak koymak, ne de meydanı başı boş bi- 
rakmak... her ikisi de aynı derecede tehlike- 
lidir. 

H. Raşit Öymen 


B 
YENİ KİTAPLAR 


HAFTANIN ÇOCUK YAYINI : 


SİZİN İÇİN, Hasan Âli Yücel'in bu se- 
vimli çocuk kitabı, tertibinde ve basılışındaki 
güzelliği ile haftanın ve hattâ şimdiye! kadar- 
ki çocuk yayınımızın en uygunu olarak yözü 
çekmektedir. İçindeki konular, Maarif Veki- 
linin evvelce Ülkü Basımevi tarafından çıkarı- 
lan şiir mecmuasından alınmış ..Ağustosbö- 
ceği, Karınca, Kelebek ve Arı,, gibi dört bö- 
cek, çocuk etrafında toplanmış bir. bütün- 
lük gösteriyor. 

Hayatları, her tarafta iş tutumunun ayrı 
birer sembolü gibi alınan bu böceslerin 
kendi. hususiyetleri ve insan gözünde ka- 
zandığı mânaları, çocuk şiirinin incelik'erine 
uyarak belirtilmiş ve insan örneği çevresin- 
de değerlendirilmiştir. 

Kitabın bu öz topluluğundan başka gözü 
çeken bir tarafı da resimlerine ve yazıl rına 
verilen emektir. Resimler - birkaçı müstesna 
tamamen çocuk canlılığının ve çocuk düşü- 
nüşünün samimi ifadelerini yaşatıyor. 

Denebilir ki, ilk defa Avrupa çocuk ki- 
taplarında gördüğümüz cazip, sevimii ve 
çocuğa göre bir baskı ile karşılaşıyoruz. Bu 
renkli resimlerden başka kitabın bir hususi- 
yeti de yeni yazı tekniğine uyan bir el ya- 
zısı ile basılmış olmasıdır. Gazi Terbiye 
Enstitüsü resim, iş şubesi son sınıf talebesin- 
den Bedia Özbek ve Aysel Aklan, bu güzel 
kitabın resimlerini ve yazılarını .bir iş birliği 
Yaparak hazırlamışlardır. Bu çocuk şiir 
mecmuası, çocuk kitabı hazırlayacak ve ba- 
sacaklar için, gözönünde * tutulmağa lâyık 
bir örnek olmuştür. "Sizin İçin,, çocuk siirleri 


GENÇLER NASIL BİR ÜNİVERSİTE 
MAHALLESİ İSTİYOR? 


Geçen sayımızda, C. H. P. tarafından 
yaptırılacak olan talebe yurdunun, gazetele- 
rimizdeki yankılarını vermiştik. Yurt açılma- 
sı münasebetiyle Vakıt gazetesi, yüksek tah- 
sil gençliğinin nasıl bir Üniversite mahallesi 
istediğine dair bir anket açmıştır. Bu ankete 
verilen cevaplardan birkaçını alıyoruz: 

Hukuk Fakültesinden Hasan Sarıca di- 
yor ki: 

Üniversite havasının. ilmiliği, yumuşaklı- 
ğı ve sıcaklığı içerisinde tesis edilen üniyersi- 
te mahallesi idealimizde, tasavvurumuzda ar- 
zularımızda beliren isteğin bir ıspatı olacak- 
tır. 


Gençliğin çalışma sistemine bilvasıta te- 
sir eden eğience yeri, içki yerleri ve kahve- 
lerden uzak olması veya bu gibi yerlerin te- 
miz mahallemizden uzaklaştırılması en önde 
gelen isteğimizdir. 

Bu istekleri ferden temin çok zordur. U- 
mumi esasları söylemek, asrın, medeniyetin 
ilerlemesiyle bunlara katılacak yenilikleri 
beklemek: lâzımdır. 

Üniversitede branşlara ayrılan ilmin çok 
daha yüksek kalitede tesirini fazlalaştıracak 
çareler (gene kütüphaneler, müzik: salonları, 
sinema ve ilmi film, üniversite orkestrasi: bil- 
hassa her mevzuda serbest münakaşa salon- 


İstanbul Maarif Matbaasında basılmıştır. Ya- 
yın evlerinden tedarik edilebilir. 


SARMAN'IN MASALLARI başlığı aitında 
Nurullah Ataç'ın Marcel Aym&'den tercüme 
ettiği ve Kanaat Kitbevi'nin çıkardığı sekiz 
kitapçığı en yeni çocuk yayını arasınd gö- 
rüyoruz: Kurt, öküzler, bodur kara horoz, 
köprü, ördek ile pars, fil, küçük kaz, koç ile 
doğan... Bu küçük hikâyeler ayrıca bir tek 
kitap halinde de ciltlenmiştir. . Nurullan 
Ataç'ın güzel türkçesi kitGba, radyoda tatlı 
bir masal anlatışında duyulan zevki 1s ka- 
tiyor. İşlek bir kalem sahibinin elinden çıkan 
çocuk kiteolarının ne kadar cazip olduğu 
bu masallarda görülüyor. Basılıştaki eksikle 
ri; cildinin, kâğıdının istediğimiz gibi olmama- 
sını, eski karitaların kap kâğıdı yerine kulla- 
nılmasını, hattâ iyi bir harf seçimine bile ba- 
kılmamasını zamanın darlığına bağışlıyoruz. 
Yoksa kitabın özenilerek yapılan tercimesi 
yanında görünüşündeki bu kusurlar ehammi:- 
vetsiz değildir. Bu hikâyeler, çocuk kıiapla- 
rında temiz bir türkçenin oynıyacağı büyük 
rolü belirtiyor ve bize ümit veriyor. Aslında 
çocuklar için yazılanlar veya onların tercü- 
meieri, büyüklerimizin okuyacaklarındarı da- 
ha kolay değildir. Bu örneği görünce çocuk 
Yayınına olan inanımız da artıyor. 


ları, tiyatro binası ve modern bir sahne) te- 
sis edilmelidir. 

Gençliği dinçleştiren ve dinç tutan en 
yüksek spor. Mesai saatleri haricinde açık 
bulundurulacak eğlence yerleri (pinpong, te- 
nis, bilârdo v.s.) salonları. 

Mütevazi bol gıdalı kantinler, lokanta- 
lar kurulmalıdır. Son olarak da bunlar şahsi 
teşebbüslere bırakılmayıp devletleştirilmelidir 
kanaatindeyim. 

Bu yüksek kültür çevresinden feyiz al- 
mak için uğraşacak gençlere ne mutlu. 

Yüksek İktisat Mektebinden Recep diyor 
ki; 

Parti 1100 kişilik bir yurdun inşasına ka- 


rar vermekle büyük bir talebe yarasını sar- 
mış oldu. 


Yıllardanberi, otel, han, medrese Köşele- 
rinde medeni bir insan yaşayışından çok u- 
zak bir şekilde tahsil devresi geçirmek zo- 
runda kalan talebe artık refaha kavuşuyor 
demektir. 

Şahsi yurtlar da maksadı teminden çok 
uzak kaldılar. 

Kâr mübayaasiyle hareket eden bir ta- 
kım şahısların yurtçuluğu talebeye yardım 
değil belki istismar vasıtası olarak tesis aittik- 
leri yurtların ve pansiyonların hepsini kaldır- 
müzsa da mühim bir kısmını kaldıracaktır. Bu 
itibarla alâkadar talebe arasında gezerken 
bu hususta şimdiden derin bir memnuniyet 
tezahürü görmek kabildir. 

Ancak gönül ister ki ilk adım durmama- 
lı, bu hızla daha birçok: ihtiyaçlarımız dü- 
şünülmeli. Sade düşünmek kuru bir hüsnüni- 
yet olur. 

Tatbik meselesi de ele alınmalıdır. Üni- 
versite mahallesi ilk yeni binasını kuruyor. 
Buna hayırlı komşular dileriz. 

Vakıt (16 nisan 942) 


ABDULHAK HÂMİD'IN SON YILLARI 


Büyük şair Abdülhak Hâmid'in 5 inci 
ölüm yılı dolayisile Profesör Sadi Irmak, 'Ab- 
dülhak Hâmid'in Son Yılları,, başlığı altında 
şunları yazıyor: 

Hâmid'in hayatında irticalin en mühim 
rol oynadığını hep biliriz. Fakat . yararma 
küdretini bizzat müşahade fırsatını bulduktan 
sonra ona olan hayranlığım büsbütün arttı. 
Bir cuma günü ziyarete gittiğimde Hakan 
adlı bir piyese başladığını gördük, fakat eser- 
den ancak bir iki parça yazılmıştı. Bir hafta 
sonraki ziyaretimde beni misafir odasına de- 
ğil daha sakin bir odaya aldı. Elime k« 
bir defter verdi. Defter tamamile dolmuştu. 
Hakan piyesi bu bir hafta zarfında bitiritmiş- 
ti. Hayret içinde kaldım. O zaman Hâmid'in 
yatının her devrinde çok velüt devirlerle ta- 
bir dimagi ritma kendisini göstermiştir. Ha- 
yatının her devrinde çok velüd devirlerle ta- 
mamen âtıl. olduğu devirler : birbirini takib 


etmişlerdir. Fakat seksenle seksen altı yaşı &- 
rasındaki altı senelik devirde büsbütün husu- 
si bir karakter taşır. Denebilir ki bu devir 
"ebedi sükündan önceki fırtına,, idi. Çünkü 
Hâmid bu son devre zarfında san'atta eski- 
den yüce zirvelere tırmanmıştır. "Deyranı 
Muhabbet, , "Gazub bir şair, , "Hakan,, 
"Şehzade Mustafa,, gibi şaheserler bu dev- 
rin mahsulüdür. Onda yaratma şedid bir ih- 
tirastı. Seksen dört yaşında geçirdiği çift ta- 
raflı zatürree esnasında göğsünü dinierken 
parmaklarile bir şeyler saydığını, hafifçe bir 
şeyler mırıldandığını müşahede etmiştim. Bu 
hece veznile hazırlanan veni bir şiirdi! 


Hâmid, her hakiki san'atkâr gibi her şey- 
den evvel deruni bir ihtiyaçla ve kendisini 
tatmin için yaratırdı. Bu sebepten eserlerinin 
naşiri çok defa kendisi değildir. Kitapları her- 
hangi bir hayranının eline geçiyor ve onun 
tarafından bastırılıyordu. Gene bu sebeple- 
dir ki bu kitaplar iyi tashih edilmemiş ve çok 
fena basılmıştır. Bu onun başlıca üzüntüsü 
idi. Fakat oiurup tashih yapamazdı. Değil 
matbaa tashihi yapmak, yazdığını bir defa 
daha okumayı bile sevmezdi. 


Herhangi bir noktasına ilişilse o şiiri ta- 
mamen bırakır, yeniden yazardı. Hâmid'in 
neşretmek için değil kendisi için yazdığı 
şundan da belli idi ki yıllarca evvel yazıl- 
miş ve hiç bir yerde neşredilmemiş birçok şi- 
irleri bulunmuştur. Bu nevi şiirlerile pek sıkı 
devirlerde basılmış olan eserlerini muhterem 
Maarif Vekilimiz Hasan Âli Yücel ve tarihçi 
İsmail Hâmi Danişmendle birlikte toplamış ve 
bunların kalın bir cildi teşkil ettiklerini gör- 
müştük. 

Mühmel bir defter, alelâde bir kâğıt 
parçası, hattâ bir sigara paketinin arkasına 


yazılıp yere atılmış, harikulâde mısralara te- 
sadüf etmiştik! 


Son Posta (14 Nisan 1942) 


HÂMİD'E DAİR BİR VESİKA: 


m İsmail Hami Danişmend, "Hâmid'e dair 
bir vesika — Büyük şairimizin manzum ter- 
cümei hali,, başlıklı yazısında, Abdülhak Hâ- 
mid'in henüz neşredilmemiş bir tercümei ha- 
linden. bahsetmektedir: "Bombay'da geçirdi- 
ği senelere kadar anlattıktan sonra maatte- 
essüf ihmal edip bıraktığı bu manzum ter- 
cümeihalinde yalnız resmi hayatını değil, 
edebi şahsiyetinin nasıl teşekkül ettiğini, 
Şarktan ve Garptan 'ne gibi tesirler aldığını, 
Türk edebiyatında yaptığı inkılâplara nasıl 
karar verdiğini, tabiat ve mizacını ve hattâ 
zaaflariyle kusurlarını 6 zaman için en açık 
ve en samimi bir lisanla anlatır; âdeta Hâ- 
mid, Hâmid'i karşısına alır, hiç alâkadar ol- 
madığı bir yabancıya kadar, tamamile ob- 
iektif bir nazarla tetkik ve târife çalışır ve 
bilhassa zayıf taraflarile kusurlarını msyda- 
na çıkarır! Allahın verdiği fıtri meziyetleri Al- 
laha iade etmek ister gibi bir zihniyetle ken- 
di kendini tenkit edip yalnız kusurlarını be- 
nimser, Tanzimat edebiyatının hiç bir tasvi- 
rinde realizmin bu derecesine tesadüf edil- 
mez. , 


Hâmid'in kendi el yazısı ile üç büyük 
sayfa tutan “bu'manzum tercümeihal, sağ 


iken müsveddenin . bulunamayışı dolayısile 
noksan kalmıştır. Bu vesika, Hâmid'in ölü- 
münden bir müddet sonra |. H. Danişmend'e 
verilmiş, o da Dil, Tarih ve Coğrafya Fakül- 
tesinde açılan "Abdülhak Hâmid Müzesi,, ne 
göndermiştir. Bazı kısımları Cumhuriyet gaze- 
tesinde, yukarda bahsettiğimiz başlık a tında 
neşredilen bu manzum tercümeihalin birkaç 
mısraını alıyoruz: 


Buna taklid değilken haddim, 
Başka bir yolda yazarken ceddim, 
Eyleyip ve's ilg bir gün cür'et, 
Tarz-ı garbi dedidim olsun âdet 
O zaman' yazmış idim "Sahrâ,, yı, 
Keştedermişce Yeni - Dünyayı! 


Cumhuriyet (13 nisan 1942) 


İKİ YOL VARDIR: 


Falih Rıfkı Atay "İki yol vardır,, başlığı 
altında yazdığı bir başmakalede diyor ki: 


"Miili Şef son yurt dolaşmasında vatan- 
daşları ile açık konuştu. Denizleri ile, kara- 
ları ile, havaları ile, bütün kıtaları saran harp 
faciasının yalnız kan ve ateş cehennemi dı- 
şında bulunmakla, onun buhranlarından kur- 
tulmuş olmayız. Her yer kıpkızıl yangın, Tür- 
kiye gül gülistan olamaz. Biz de darlık, pa- 
halılık, kasıntı ve kısıntı derdi çekiyoruz ve 
çekeceğiz. Yeter ki bu derdi, kaynaklarımız 
ve imkânlarımızla, elverdiği kadar hatiflete- 
lim, alabildiğine ağırlaşmaktan « menedelim. 
Eksiklerimiz olabilir, tecrübelerimizi: birib'rine 
ekliyerek, tamamlamıya ' çalışalım, kaygısı 
bundan başka, bundan ayrı olmıyan hükü- 
metle aklımız erdiği, gücümüz yettiği kadar 
elbirliği edelim. 


Yolun biri budur: önce hakikati görmek 
ve halkı hakikat üstünde tütmak, sonra her 
günün gerektirdiği tedbirleri düşünmek, ça- 
releri aramak ve kararları münakaşa etmek! 
İkinci bir yol, bu sıkıntıları kendimiz tabii bi- 
le bulsak, onları, mizah, veya dedikodu, ya- 
hut demagoji, küçük hırsların, heveslerin, kır- 
gınlıkların, nihayet kırılmış menfaatlerin ser- 
mavesi yapmak ve oyuncağı kılmak! 


"Bazan tanınmış toptancı bir tüccarın 
alabildiğine kazanç hırsını, halk faydasına 
makul haddine indirmek için tatbik olunan 
bir karar, herhangi bir gazetede buhranı art- 
tiran bir tedbir gibi meydana atılmakta ve 
dâvaya, bir umumi menfaat görünürü veril- 
mek için akıl zorlanmaktadır. Hükümetin her- 
kesten önce yakasına yapıştığı bir yolsuzluk 
yahut, düzeltmek için çalıştığı bir yanlışlık, 
alabildiğine umumileştirilerek, memlekete yok 
yere 'sıkılmakta olmak gibi bir vehim yayıl- 
maktadır. Kendi hususi şartlarından dolayı, 
kalıp-tedbirlere hiç de elverişli olmıyan, bir 
değil, bazan türlü türlü tedbir istiyen bir 
mekanizma üstünde uğraşıyoruz. Hergün en 
iyi ve bilnassa en uygun çarelere doğru yü- 
rüyoruz. Eksiklerimizi başkalarının değil, an- 
cak kendi kendimizin tecrübemizle tamamlı- 
yoruz. Gerçi en kısa yol dünyaya "ateş kesi,, 
emrini vermek, denizleri açmak, abluka çem- 
berlerini kırıp atmaktır. Ne yapalım ki barış 
Tanrısi değiliz. Türkiye'nin içinde, Türk mil- 
letinin menfaatlerini düşünmek, onu cihan 
faciasından mümkün olduğu kadar korumak, 


alden geldiği kadar ona az sıkıntı çektirmek 
vazifesini yapmaktan başka elimizden bır 
şey gelmez. Bu vatanın aydın evlâtları, en 
büyük kuvvetimiz ve kurtuluşumuzun başlıca 
inancası olan, millet ve devlet birliği dâvası- 
nı ancak kuvvetlendirmeyi ideal edinerek, bu 
güç, bu çetin, bu nankör zamanlardaki şuur- 
İv vatandaşlık hizmetlerini yerine getirebilir- 
İer.,, 


Ulus (14 Nisan 1942) 


KOTU BİR ALIŞKANLIK: 


Yeni Gaziantep gazetesinde "Kötü bir 
alışkanlık,, başlığı altında Turgut Tarhan'ın 
yazdığı yazıdan bazı kısımları alıyoruz: 


“Cümhuriyete kavuştuğumuz günün fec- 
rindenberi bizde maziye karşı acı bir tenkit 
hastalığı başladı. Dünün renk renk öğünülür 
hâdiselerini, bize gurur veren tarihini unutup 
da yalnız onün hakikaten çirkin bazı sahne- 
lerini mütemadiyen karikatürize etmek, dünü 
anlatırken yalnız bir iki geri hâdiseyi sakız 
gibi ağızda çiğnemek elbette insafsızlık; olur. 


18 milyonun varlığında. Atatürk rejimi 


"Kemalizm mezhebi yaşamakta, İnönü meşale- 


si artan bir hızla yanmaktadır. İnanmak, sa- 
dece iman etmek var. Bu inanın dış kabuğun- 
dan özüne kadar katra katra süzülen bağ- 
ılık aşkı bu büyük ağacın değişmez usaresi- 
dir. Hal böyle iken, varlığımızla her an gu- 
rur duyarken yapılan filimlere, tarihi temsi!- 
lere, söylenen sözlere bakıyorum da derin 
bir üzüntü duyuyorum. 600 yıllık bir hayat 
seli, bir tarih safhası iyi ve kötü gene bu 
milletin malıdır. Onun, geri ve berbat taraf- 
larını; Aynaroz Kadısı; Bir Kavuk Devrildi; 
Kıvırcık Paşa ve saire halinde anlatalım, gü- 
zel.. Fakat, iyi taraflarından bu millete ma- 
zisi namına neden bir gurur sahifesi açmıya- 
lım? Geçen asırlarımız bu kadar mı berbat- 
tı? Bu kadar mı ele alınır hali yoktu? 


Tarihimizin içinde büyük teşkilât örnek- 
leri, unutulmaz iyi zihniyet âbideleri mevcut- 
tur. Tarihimiz karikatür değildir. O, hele ka- 
tiyen bir eğlence ve mizah mevzuu olacak 
kadar perişan ve zavallı hiç değildir. İfrat 
kötü bir durumda yerleşiyor; eskiden bir sa- 
hife açıldı mı bir istihfaf yağmüurudur başlı- 
yor. Bu günün zinde gençliğine eskiyi, eski 
diye okutacak, obiektif bir tetkik neyi icap 
etiiriyorsa cnu göstereceğiz. Elimizde tenki- 
din baltası, kendi varlığımızı kesip duryyo- 
ruz. Dejenere ve mütereddi sultanlığın şahsi- 
vetinde koca bir tarihi yalnız menfi yönden 
mütalea etmiyelim. ,, 


Yeni Gaziantep (16 Nisan 1942) 


23 NİSAN 


Türkiye Büyük Millet Meclisi'nin açılışı- 
nin 22 inci yıldönümü ve çocuk ha:tasının ilk 
günü, Ankara'da pariak bir şekilde kutlandı. 
Maarif Vekili Hasan Âli Yücel, saat 19.45 
de Ankara radyosunda yaptığı bir konuşma 
ile çocuk haftasını açtı. Çocuklara güzel gün- 
ler dileyerek: "Bu güzel günler sizin bayra- 
mınızdır. Gülün, söyleyin, oynayıp eğlenin, si- 
zi yetiştiren, sizi düşünen analarınız, babala- 
rınız, hocalarınız ve koskoca bir Türk mille- 
ti var, size bayram olan bu günün, millet 
eğemenliğinin kurulduğu gün olduğunu unut- 
mayın.,, dedi. 


23 Nisan sabahı saat 9.30 da Ankara o- 
kulları arasından seçilen yavrular başların- 
da Çocuk Esirgeme Kurumu k aşkanı Fuat U- 
may-olduğu halde Ankara çocukları adına, 
Ebedi Şef Atatürk'ün muvakkat kabrini. ziya- 
ret ettiler. Türk çocuklarının minnet ifadesi 
olmak üzere bir çelenk koydular. Saat 10.30 
da, Ulus meydanında başlıyan törende binler- 
cd halk hazır bulunuyordu. İstiklâl Marşından 
sonra çocuklar hep bir ağızdan çocuk mar- 
sı söylediler. Daha sonra Nakiye Elgün, Ma- 
arif Müdürü muavini ve iki mektepli çocuk 
söylev verdiler ve hep bir ağızdan gür bir 
sesle içilen "Türk çocuğunun Andı, ndan 
sonra geçit resmi başladı. 


Öğleden sonra, günlerdenberi Milli Şefi 
görmek arzusu ile kıvranan çocuklar, Milli 
Şefimizin ve diğer büyüklerimizin ziyaretleri- 
ne gittiler, İnönü, tam bir baba şefkatiyle ço- 
cukların hatırını sordu, onları sevdi, okşadı. 

Yine öğleden sonra, Milli Hâkimiyet 'gü- 
nü dolayisile Ankara Halkevi'nde bir. tören 
yapıldı. Törende Mümtaz Faik Fenik könuş- 
tu, genç fakülteliler milli şiirler okudular. 

23 Nisan gününde olup bitenlerden ayrı 
oldrak, çocuk haftasının devamınca Çocuk 
Esirgeme Kurumu tarafından türlü eğlenceler 
ve toplantılar tertip edildi. 25 Nisan cumar- 
tesi günü, Yardım Sevenler Cemiyeti tarafın- 
dan Ankara Halkevinde çocuk balosu! veril- 
di. Ayrıca Ankara sinemalarında çocuklara 
terbiyevi filimler gösterildi. Gürbüz Türk ço- 
cuğu müsabakası yapıldı. Stadyumda çocuk- 
lar tarafından spor eğlenceleri tertip edildi. 


C. H. PARTİSİ'NİN YAPACAĞI TALEBE 
YURDU 


Geçen ay içinde İstanbul'a bir tetkik se- 
vahati yapmış olan C.H.P. Genel Sekreteri 
Dr. “Fikri Tuzer, İstanbul'daki talebe yurtları- 
ni gezerek tetkik ettikten sonra yeniden ya- 
pılacak parti talebe yurdu hakkında şu de- 
meci vermiştir: 

"— Şehzadebaşı Direklerarası'nda yanan 
Ferah tiyatrosunun arkasına düşen ve evvel- 
ce konservatuvar binası yapılmak üzere ha- 
zırlanmış olan arsaya Parti tarafından yap- 
tırılacak talebe yurdu binasına âit avanpro- 
isler hazırlanmıştır. Yakında detay plânları- 
nın hazırlanmasına başlanacak, bunlar da 
bir aya kadar bitirilmiş” olacaktır. Detay 
plânlarının hazırlanmasına başlamadan önce 


avanprojelerin arsa üzerine intibakı bakı- 
mıridan tetkikler yapmak ve bu hususta ileri- 
de çıkabilecek herhangi bir anlaşmazlığın 
önüne geçmiş olabilmek için icabedenlerle 
görüşüp anlaşmak üzere buraya geldim. Bu 
tetkik ve görüşmeler yapılmış ve tam bir mu- 
tabakat hasıl olmuştur: İhzar edilen avanpro- 
ieye göre yaptırılacak yurt binası 1100 ta- 
lebeyi istiap etmek üzere on beş bin küsur 
metre murabba: sathı ihtiva edecek ve tesi- 
satiyie berober aşağı yukarı bir milyon lira- 
ya mal olacaktır. Bir aya kadar bitirileceği- 
ni söylediğim detay plânlarından sonra . iş 
inşaata başlanılmak üzere münakasa safha- 
sına intikal etmiş olacaktır. Bunun da bütün 
formalitesiyle âzami. bir ay süreceğini ka- 
bul edecek olursak haziran ortalarında in- 
şaata başlanılmış olacaktır. İnşaat ve tesisa- 
tı da bir sene zarfında bitirilerek 1943 sene- 
si ders yılında yeni yurt bütün konfor ve tef- 
rişatiyle kapılarını bir defa daha söylediğim 
gibi sevgili gençlerimize açmış olacaktır. Bu- 
nun için hiç bir gayret ve fedakârlık esirgen- 
miyecektir.,, 


BAŞVEKİLİMİZ GAZETECİLERLE 
KONUŞTU 


Başvekilimiz; Dr. Refik Saydam 16 Nisan- 
da beraberlerinde Matbuat Umum Müdürü 
B. Selim Sarper olduğu halde Halkevi'nde 
Ankara, İstanbul, Adana, İzmir ve Balıkesir 
gazetecilerini kabul ederek kendileriyle “u- 
mumi vaziyet hakkında hasbıhalde bulun- 
muştur. Bu toplantıda C.H.P. Genel Sekre- 
teri Dr. Fikri Tuzer, Hariciye Vekilimiz Şük- 
rü. Saracoğlu, Dahiliye Vekilimiz Faik Oz- 
trak, Ticaret Vekilimiz Mümtaz Okmen, Ha- 
riciye Vekâleti Umumi Kâtibi Numan Mene- 
mencioğlu da hazır bulunmuşlardır. 


Başvekil, kısa bir hitabe ile toplantı se- 
bebini anlattıktan ve Hükümetin takibeimek- 
te olduğu siyaseti geniş hatlarla çizdikten 
sorıra, toplantıda hazır bulunan Dahiliye Ve- 
kili, Cumhuriyet Hükümetinin dahili siyaseti- 
ni izah etmiş ve bilhassa bu siyasetin rakip 
ve tatbiki hususunda Hükümetle gazetecile- 
rin muvazi bir yoldan Gittiklerine büyük bir 
memnuniyetle işaret etmiştir. 

Hariciye Vekili Saracoğlu, harici siyase- 
tin son zamanlardaki inkişaflarını çok etraf- 
lı bir surette tahlil ettikten sonra, sözü Nu- 
man Menemencioğlu'na bırakmış ve Harici- 
ye Umumi Kâtibi de bilhassa önümüzde 
vuku bulacak inkişaflar esnasında Hüküme- 
tin ve gazetelerin yakından takip ve iarbik 
etmelerini lüzumlu gördüğü esaslı hatlari be- 
lirtmiştir. ; 

Nihayet söz alan Ticaret Vekili Mümtaz 
Ökmen, umumi işe vaziyeti, ithalât, ekmek 
ve yağ meseleleri ve mahrukat gibi, her bi- 
ri ayrı ayrı umumi efkârı işgal eden mesele- 
ler hakkında Hükümetin hareket tarzını ve 
takibettiği gayeleri etrafiyle aydınlatmıştır. 

Gazeteciler tarafından vuku bulan bazı 
suailere icabeden cevoplar Vekiller tarafın- 
don verildikten sonra, Başvekil Dr. Refik 
Saydam yeniden beyanatta bulunarak, çok 
samimi ve veciz bir ifade ile, bilhassa dahi- 


İN siyaset hakkındö izahât vermiş ve memle- 
keti ilgilendiren birçok meselelerde bazan 
görülen duraklamaların ne gibi sebeplere 
bağlı olduğunu müdellel bir surette göster- 
miştir. 

Toplantıdan sonrâ, davetliler, Başvekil 
iarafından Ankara Palas'ta verilen bir öğle 
yemeğinde bulunarak, 13.30 dan 16 ya ka 
dar, Hükümet erkânı ile samimi musahabe- 
lerde bulunmuşiardır. 


HÂMİT GUNU 

Ölümünün beşinci yıldönümü dolayısile 
13 nisan 1942 de Dil, tarih ve Coğrafya Fa- 
kültesinde “Hâmit günü,, toplantısı yapıldı. 
Hâmit Dersevi'nde yapılan bu toplantıda ba- 
zı mebuslarımız, maarif vekilliği büyükleri, 
profesör ve doçentlerle birlikte talebeler 
de hazır bulunuyordu. Toplantıyı kısa bir 
konuşma ile açan fakülte dekânı profesör 
Mehmet Emin Erişirgil, "Beş yıl önce Abdül- 
hak Hâmit aramızdan ebedi olarak ayrıl 
mıştı. Onun  hâtırasını taziz için toplanmış 
bulunuyoruz. ,, dedikten sonra şu cümlelerle 
Hâmid'in sanatını ve edebiyatımıza getirdiği 
veniliği belirtmiştir: “Türk şairlerinin duygu- 
larını ve heyecanlarını Divan edebiyatının 
kalıplarına sokma zorundan kurtaran Hâmit 
olmuştur. Âlem ve tabiat karşısında insan ru- 
hunun duyduğu türlü: tezatlar onun kalemile 
Türk şiirine girdi. Ondan önce âlem ve Al- 
lah karşısında duygular ancak tasavvuf ka- 
lıpları içinde ifade olunabiliyordu. İnsan tu- 
hunun içinde çalkandığı tezatları her türlü 
kalıp dışında ilk önce o yazdı. Bu bakımdan 
Makber kendinden önce eşi bulunmayan bir 
âbidedir.,, 

Konuşmanın sonunda, Maarif Vekilliğinin 
direktiflerile, fakültede bir Abdülhak Hâmit 
Dersevi ve bir Hâmit müzesi açıldığını söyli- 
ven dekan, Hâmit'in hatıralarını Fakülteye 
göndermeyi vâdeden Bayan lLüsyen ile İsmail 
Hami Danişmend'e teşekkür etmiş ve “Bu 
müzeyi yapmamız için delâletlerini esir zemi- 
yen Maarif Vekilliğine borçlu olduğumuz 
şükranı huzurunuzda ifade etmeği vaz'te bi- 
liyorum.,, demiştir. de 

Dekandan sonra, Hâmit Dersevi'nin kür- 
süsüne gelen, şair Necmettin Halil, Hâmid'in 
hayatını ve edebiyatımızdaki yerini, yenilik 
hareketinin onun katışmasiyle nasıl -hızi ındı- 
ğını anlatmış ve sözlerine devam ederek 
"Şiirimizin eskilikten kurtulabilmesi için kök- 
ten bir hamle yapmak lâzımdı. 1872 - 1873 
yıllarında ilk eserini vermeğe başlıyan Hâmit 
bu cüretli hamleyi yapmağa muvaffak oldu.,, 
demiş ve şu sözlerle konuşmasına son ver- 
miştir: “Hâmit, bugünkü ve yarınki nesil için 
daima büyük bir şair olarak tepcil edilip 
anılacaktır. ,, 

Daha sonra Fakülte talebelerinden, Ke- 
mal Gr, Mehmet Çağlar, İlhak Başgör, Tür- 
kân Özen, Ali Tümtürk tarâfından Hâmit ten 


“ seçme parçalar okunmuş ve toplantıya son 


verilmiştir. 


İSTİFÇİLİĞE KARŞI SAVAŞ 


Ticaret Vekilliği Milli Korunma Kanunun- 
dan aldığı salâhiyetle el konulmuş olan ve- 
ya beyana tâbi tutulan maddelerin mevcut 
olup olmadığını anlamak için yapılacak ara- 
maların şeklini tesbit etmiştir. : 


e — 


EŞE e e a 


Buna göre ev, mağaza, ticaretevi, de 
po; dükkân; ambar, samanlık v.s. gibi ma 
konulabilen yerlerde vali ve kaymakamlar 
gereken aramaları doğrudan doğruya ya 
pacak ve yaptırabileceklerdir. 

Vatandaşların şahsi ihtiyaçlarını . teşki 
eden maddelerin biriktirilmesi de hususi ka 
rarnamelerle yasak ve tahdit edilmedikçe 
suç teşkil etmiyeceği gibi; arama da yapıl 
mıyacaklır. Arama işi, el konulan veya virik 
tirilmesi yasak ve tahdit edilmiş mallar için 
dir. 

ORDUYA KATILAN YEDEK SUBAYLARIMIZ 


Yedek Subay Okulu'nun 16 ıncı öğre- 
tim devresini bitiren yedek subaylara İ'plo- 
ma'dâğıtma töreni 25 nisan günü yapıimış- 
tır. Tören, iki bine yakın genç yedek suba- 
yın başlarında okul komutanı Ali Rıza Gür- 
can olduğu halde Zafer Anıtı önünde top- 
lanmaları ve anıta çelenk koymaları ile baş- 
lamıştır. Hep bir ağızdan söylenen  isiiklâi 
marşından sonra yeni mezunlardan Muzutfer 
Erer, arkadaşları adına heyecarlı bir söylev 
vermiş; "Güzel ve sevgili vatanımızın her 
köşesinde, bize gösterilen mesuliyetlere yo- 
dırgamadan ve sevinçle koşuyoruz. ,, demiş- 
tir, 

Söylevden sonra başlıyan geçit resmi 
ile Ulus Meydanı'ndaki tören bitmiş, her bö- 
lükten ayrılan ikişer kişi, arkadaşları: adına 
Ebedi Şef Atatürk'ün muvakkat kabrini ziya- 
ret ederek buket koymuşlardır. | 

Öğleden sonra okulda yapılan törende, 
B. M. Meclisi Reisi, Başvekil ile diğer vekil- 
lerimiz de hazır bulunmuştur. Söz alan okul 
komutanı, Milli Şef'e ve törene şeref veren 
büyüklere okul adına minnet ve şükranlarını 
arzetmiş, okulun tarihçesini yapmış, gençle- 
re yarınki vazifelerine dair öğütler vermiş, 
yurdun ve ulusun menfaat ve şerefini koru- 
mak için, bütün kuvvetlerini : harcamaktan 
çekinmiyeceklerini belirterek sözlerini bitir- 
miştir» "Türklük ve onun sayılmaz mümtaz 
hasletlerile, büyük feragat ve fedakârlıkia 
vazifelerini daiina tam başarı ile yapacağı- 
niza ve icabinda bu uğurda seve seve ka- 
nınızı akıtacağınıza güvenimiz vardır. mepi- 
nize sağlık, neşe ve başarılar dilerim. ,, 

Daha sonra genç yedek subaylarımız 
hep bir ağızdan andiçmişlerdir. Üstün derece 
alanlara B. M. Meclisi Reisi Abdülhalik Ren- 
da' tarafından' diploma ve mükğâfatları dağı- 
tılâıktan sonra diğer grupların andiçme ve 
diplöma 'alına törenine devam edilmiştir. 


ANKARA HALKEVİ'NİN HAZIRLADIĞI 
KONFERANSLAR 


Ankara Halkevi, güzel sanatlar konusu 
üzerinde hazırladığı konferanslar serisi bit- 
meden ikinci bir konferans serisi daha ha- 
zırlamıştır. Birbiriyle ilgili konuları ele alan 
bu konferans serileri; Halkevlerini bir halk 
üniversitesi halınde ifadelendirmek bakımın- 
dan.da büyük bir değer taşımaktadır. 

"Etnoloji ve Folklor konusu üzerinde,, 
adı altında hazırlanmış olan bu yeni seri 12 
konferansın programını veriyoruz: 

1. Etnolojik bilgiler ve memleketimiz: 
Prof. Dr. Şevket Aziz Kansu (21. 4. 1742), 


saat 18), 2. Türk kavimleri: Hâmit Zübeyı 
Koşay (25. 4. 1942, saat 15), 3. Dâvar yüzü 
merasimi: Ahmet Kutsi Tecer (28. 4. 1942, 
saat 18). 4. Anadolu'da Bahar Gelenekleri: 
Kemal Güngör (4. 5. 1942, saat 18), 5. Kadın- 
iar Arasında Halk Oyunları: Mediha Ber- 
kes (7. 5. 1942, saat 18), 6. Türk Halk Mü- 
ziği: Adnan Saygın (11. 5. 1942, saat 18), 7 
Türk Halk Oyunları: Halil Bedi Yönetken 
(4:5, 1942, saat 18). 8. Folklor: Pertev oora- 
tav: (18. 5. 1942, saat 18), 9. Türk Atasözleri 
ve Manileri: Kemal Güngör (21. 5. 1942, 
saat 18), 10. Masai: Naki Tezel (25. 5. 1942, 
saat 18), 11: Halk Hikâyeleri: P. N. Bora- 
tav 125. 5. 1942; saat 18), 12. Halk Türküleri: 
M. Tuğrul (1. 6. 1942, saat 18). 

Bu 12 konferanstan birincisi, oProtesör 
Şevket Aziz Kansu, 21. 4. 1942 de Ankara 
Halkevi salonunda kalabalık bir dinleyici 
önünde vermiştir. Profesör, bu konuşmasın- 
da; etnolojik bilgi ile folklorun mahiyet ve 
önemini belirttikten sonra, son yıllarda mem- 
leketimizde folklora karşı gösterilen ilgi 4ze- 
rinde durmuş ve şunları söylemiştir: "Bir ta- 
raftan insani, diğer taraftan ulusal kıy nstte 
olan eserlerimizin bize kadar ulaşan yadi- 
göârlarını, âdetlerini, o geleneklerini, masalla- 
rını, merasimlerini; hulâsa etnoloji ve fo:klor, 
şiirlerini dıkkatle ve metodla tetkik ve esbit 
etmeğe mecburuz. ,, 


FİDELLO OPERASI TEMSİLLERİNİN SONU 


Ankara Devlet Konservatuvarı talebeleri 
tarafından büyük bir muvaffakiyetle bir müd- 
dettenberi verilmekte olan Beethoven'in Fi- 
delio operası temsilleri bu yıl için sona er- 
miştir. Milli Şef'imiz İnönü birkaç temsilde 
hazır bulunmak suretiyle Türk oçocukiarını 
mükâfâtlandırmış, yarın için büyük ümitler ve 
Türk tiyatrosu için parlak bir gelecek vade- 
den bu çalışmaları takdir buyurmuşlardır. 

Devlet ve hükümet ileri gelenleri de bir 
çok kereler temsillere gelmiş ve daha bugün- 
den olgunluklariını ve bu alanda cidden övül- 
meğe değer ıstidatlarını isbat etmiş bu'unan 
genç sanatcıları takdir ve teşvik etmişlerdir. 

Temsililer her defasında kalabalık seyir- 
ciler tarafından alâkayla  takibedilmiş ve 
hararetle olkışlanmıştır. 


FİLARMONİK ORKESTRA KONSERLERİ 


Üç ecydanberi her cumartesi günü An- 
kara Devlet Konservatuvarı salonunda Cüm- 
hurreisliği Filârmonik orkestrası tarafından 
verilmekte olan konserler, bu sanat mevsi- 
mi için sona ermiştir. 

Güzel sanatların en büyük koruyucusu 
olan Milli Şef'imiz ilk günündenberi bu kon- 
serleri muntazaman takip buyurmuştur. Or- 
kestra, son konser proğramını, ölümünün 115 
inc yıldönümü münasebetiyle büyük besteci 
Besihoven'in eserlerine tahsis etmiş ve onun 
en meşhur eseri olan "9 uncu Senfoni, yi 
cidden büyük bir başarıyla çalmıştır. 

Bu son konserde, Milli Şef'imizden ve 
sayın eşlerinden başka, B. M. Meclisi &eisi, 
Başvekil, vekiller ve Kordiplomatiğe mensup 
bir çok zevat da hazır bulunuyordu. 

Yıllardanberi Ankara'mızda pek nezih 
ve değerii bir sanat havosi yaratmış olan Fi- 


Umümi Neşriyatı' idare eden : Bedrettin TUNCEL — 
, Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 


LİDER 


Iârmonik Orkestra konserlerinin yeni mavsi- 
mini sabırsızlıkla bekliyeceğiz. 


ANKARA BELEDİYESİNİN ORNEK BİR 
TEŞEBBÜSÜ 


Ankara Belediyesi, bütün memlekete ör- 
nek olabilecek güzel ve yerinde bir karar 
vermiş ve tatbikine başlamıştır. Bu karara 
göle, sinama, tiyatro kapılarında, kart da- 
ğitma yerlerinde, otobüs duraklarında halk, 
kalabalığa meydan verilmemek için, birbiri 
ardısıra dizilecek ve buralara muntazam bir 
dizi halinde girecektir. 

Göze pek çirkin görünen ve arada bir 
ciddi bir halk terbiyesi mevzuu olarak ele 
alınmış olan bu meselenin böyle kesin bir 
karara bağlanması yalnız Ankara'da değil, 
başta İstanbul olduğu halde diğer vilâyet- 
lerimizde de takdirle karşılanmıştır. Haber 
aldığımıza göre boşka yerlerde de buna 
benzer kararlar alınmak üzere hazırlıklara 
başlanmıştır. 

YENİDEN TEKNİK OKULLAR AÇILIYOR 

Maarif Vekilliği yeniden teknik okullar 
açılması hakkında bir kanun projesi hazırla- 
mıştır. Bu kanuna göre yeni açılacak ve bü- 
yültülecek okullar için dokuz yılda dokuzar 
milyon lira sarfedilecektir. Bu suretle dokuz 
yılda 81 milyon lira harcanacaktır. Bu ara- 
da şehrimizde de yüksek mühendis yetişti- 
recek bir yüksek teknik okul açılacaktır. Bu 
okulun, her yıl 250 mezun vermek üzere, 
1590 talebesi olacaktır. İstanbul teknik oku- 
lunun kadrosu 250 den bine çıkarılacaktır. 

Mevcut 9 sanat okulundan başka 19 
okul daha açılacak ve sanat okulları talebe 
kadrosu her yıl 2575 mezun vermek üzere 
20.690 olacaktır. 68 akşam erkek sanat oku- 
lu açılacak, bunların talebesi yılda 1000 me- 
zun vermek üzere 25000 olacaktır. 3 yapı 
usta okulundan başka 5 okul daha açılacak, 
32 akşam kiz sanat okulu 98 e çıkarılacak- 
tır, 


SİVASLILAR ANKARA'DA 


Radyo yayını arasında onbeş günde bir 
yarım: saat, folklor için ayrılmıştır. Onbeş 
günde bır, bu yarım saat içinde, yurdun ay- 
rı bir bölgesinden okunmuş olan halkeviiler- 
le o bölgenin sesinden ve sözünden çeşni- 
ler sunulmaktadır. C. H. P. Halkevleri mer- 
kez bürosu tarafından tertiplenen bu ya- 
yınlar geniş halk kütlesi içinde güzel yan- 
kılar bırakıyor. 

Geçen 23 nisan akşamı Sivaslıların ya- 
rım saati vardı. Sivaslılar, başlarında de- 
öerli ve çalışkan folklorcu Vehbi Cem Aş- 
kun ile Zaralı Halil söyler, Divrikli Nuri Üs- 
tünses, Sivast'tan Ömer, Mamöâş'tan Âşık Su- 
zari ve kardaşı Emsali, Seliliyurt'tan o Âşık 
Sanati, Hasbey'den Âşık Muhittin ve Za- 
ra'dan Bayan Zeynep olduğu halde Zzen- 
gin bir programla bu geceyi yaşattılar. 

Ayrıca Ankara'da bulundukları oirkaç 
gün içinde bir akşam Gazi Terbiye Enstitü- 
sü'nde ve bir gün de Halkevi'nde birer iop- 
e 'vaparak pek çok alkışlandılar. Sivas 

alkevinin çalışmalarından küçük bir ö:nek 
din bu başarıdan dolayı hazırlayıcılarını 
kutlularız. 


İmtiyaz Sahibi : Hasan Reşit TANKUT 


KE m mü EN Kap SMD MA MMS Sİ Tm MR İl ALİME MELİ AR Dİ ami mm 


PR EY m 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri : İstanbul — İzmir — Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkia yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: Yy 85 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


ir ücreti (10090) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


T. İŞBANKASI 


Küçük Tasarruf Hesapları 
1942 İkramiye Plânı : 
Keşideler : 2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinci- 
teşrinde yapılır. 


1942 Ikramiyeleri 
i Adet 2000 börek — 2000 Lira 


AN 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


MİLLİ PİYANGO. 


19 Mayıs Bayramına mahsus fevkalâde çekiliş 


Bu çekilişin tam biletleri 2. varım biletleri 1 liradır. 


TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın İ inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


m sayın halkımıza muntazam bir kai 
Merkezi: ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 


şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır, 


D Al M A 
TIRYAKI 


IÇIYORUM 


Her Tiry aki bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 
Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 


bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 


de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
RT I TA ai 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
| TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş-25 bee 
— Sigara : 24 kuruş 


Gelincik Sigarası : 
En müşkilpesendler de dâhil olduğu halde her 
sınıf tütün tiryakisini memnun eder. 


Fiyatı 25 Kuruşdur 


p — ÜLKÜ 


MİLİ KÜLÜÖR DERGİSİ 


| Ârif Kaptan : Bahar 
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Zerbamat ANKARA 15 Kr. 
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“Romana Hasret;......1....1...4.:...... 2.1... Nafi Atuf KANSU 


Medeniyet ve Teknik........................ Dr. Mümtaz TURHAN 


Marcel Proust ve Eseri Hakkında. . Yakup Kadri KARAOSMANOĞLU 


'Dilimiz Üzerinde Görüşmeler:.....:..... Dr. Tahsin BANGUOĞLU 
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Sanatçı Eiüere. iy, ies yeka 5 Hikme BİRAND 


Tek Cepheli Harp 01; pelin Miki sie e amil a EREM 


NR Bir Tarla Bir Saban Gördü, Şir... ... İbrahim Zeki BURDURLU 
2) a : vi Adapazar'da Bahar, GE a di vE > e . Aşık VEYSEL 
ke Ümit Güneşi, Hikâye............................Melâhat SEZENER 


Dergiler ve Gazeteler.............. kale SEE AA ği AR ÜLKÜ 
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Hâmit'te İmani; 4.22 berayesanekieradez ... Süleyman KAZMAZ 


Kitaplar Aramnda........ 1... Wil... Pertev BORATAV 


IDARE EY 
Ulus Meydanı Koçak Han 


Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Git: 2 16 Mayıs 1942 Sayı: 16 


ROMANA HASRET 


— Genç yaşımdan beri hikâye, roman okumayı severim. Eli- 
me geçebilen türlü türlü romanları hiç kaçırmam. Bunlardan ba- 
zıları heyecan, korku verir. Gece rüyalarıma girer; uykularımı 
kaçırır. Ekseriyetle cinayetlerle dolu macera romanlarıydı bun- 
lar. Ahmet Mithat merhumun Rodof Hisarı adlı tercüme bir ro- 
manı vardı; bilmem kimden tercüme. Henuz çocuk denecek 
genç yaşlarımda uzun kış geceleri alçak tavanlı, cıgara du- 
manlı sıcak odanın içinde, babam gözlüğünü takmış okur, ben 
de dinlerdim. Bu romanın okunması kaç gün sürdü, şimdi iyi- 
ce kestiremiyorum ama o ramanın şatoları, bu şatoların içinde 
gezinen tüyler ürpertici hayaletler hâlâ hafızamdadır. 


Bu türlü kitaplar korku vermekle beraber insanların hayal 
denilen bir melekesini de hayli gıcıklar. Hattâ bunun için ola- 
cak, bir zamanlar bu romanlar gibi şeyler karalamak hevesine 
de kapılmadım değil. Yalnız, bir fırsatla yakaladığım, Jül 
Vern'in "Yer Altında Seyahat, ı beni daha sardı. Amcamın 
bir dolap dolusu kitapları vardı. Büyük sofanın bir köşesinde 
kitli duran bu dolap gençliğimde bana ne zengin, ne büyülü 
görünürdü. Yalvarır, yakarır, arasıra o dolabın içini karıştırmak 
iznini koparırdım; ve ne sevinçle o dolabın içindeki kitapları 
altüst ederdim. İşte "Yer Altında Seyahat,, da bu kitap dola- 
bından elime geçmişti. Bir yanardağın bacasından girilen yeraltı 
âlemi, denizlerile, nebatlarile, hayvanlarile ne esrarlı şeydi bu... 


Yaşım büyüdükçe bir çeşitinden öbürüne atlıyarak böyle 
hayli roman ve hikâyeler devirdim. Eylül, Aşkı Memnu, Zavallı 
Necdet... Bunlar Aptülhamit devrinin son yıllarında küskün ve 
hasta gençliğin mukaddes kitapları gibi ellerde dolaşırdı. Bi- 
raz edebiyattan çakan her genç, mutlaka bunları okumuştur. 
O zamanın modasına göre biraz felsefe yapılmak istendi mi 
bu eserlerdeki tipler incelenir, onlar üzerinde saatlarca duru- 
lur, Ahmet Cemil, Nihal.. hayallerde canlandırılır, haklı haksız 
tarafları münakaşa edilirdi. Okullarda pisikoloji dersleri yoktu 
ama zamanın romanlarındaki her tip bir pisikoloji (konusu 
olurdu. Bu da bir devirdi; geldi geçiti... 


Bir zamanlar, Hüseyin Rahmi'nin romanları aldı yürüdüydü. 
Bunlarda da umacılar, yanıklar, mazlumlar vardı; vardı ama 
bunlar bana her nedense daha tatlı, daha yakın geliyordu. 
Bazı defa, romanın bir tarafında kitabı kapar, kah kah güler, 
tekrar açar ve okumaya devam ederdim. Kitap bitince acıklı ve 
gülünç taraflariyle karışık bir duygu içinde ben hayatımızın bir 
safhasını seyreder, yaşar ve düşünürdüm. 


Meşrutiyet yılları geldi. Geniş çapta bir politika faaliyeti- 
nin kaynaştırdığı hayat içinde artık Aşkı Memnu'un, Eylül'ün 
köşelerine büzülmüş hasta kahramanları beni de sarmaz oldu. 
Gazeteler, dergiler harıl harıl tercüme, telif hikâyeler, roman- 
lar yazıyor. Edebiyatı Cedideciler yerlerini Fecri Âticilere veri- 
yor. Bunlar da ötekilerin bir parmak daha yenileri ve daha 
gençleri. Doyurmuyor. Osmanlı İmparatorluğunu temelinden 


Naji Atuf Kansu 


sarsma istidadını gösteren türlü siyasal, sosyal kaynayışlar için- 
de gençler başka konular arıyor. Hakları değil mi? 

Bu devrin romanları arasında beni ancak saran "Yeni Tu- 
ran,, olmuştu. Bu başka bir eserdi. Ruhumuzun uyuyan daha 
başka yerlerini dürtüyordu. Eşber'le kıyaslamam; ancak Aptül- 
hamit devrinde Eşber nasıl ayrı bir çeşitse, bu da ayrı bir çeşiti. 
Okudukça beni kımıldatan, coşturan yepyeni bir tarafı vardı. 


Uzatmıyalım, bu devirde ve bu devirden sonra hayli irili 
ufaklı romanlar ve hikâyeler daha çıktı. Ya beni gerçekten do- 
yurucusu çıkmadı, yahut ben hayli yaşlandım, benim durulan 
kafamı, gönlümü doyurmuyor. 


Imparatorluğun temelini kemiren kurtlar o asırlık gövdeyi 
yere serdiler. Tarihin bu büyük olayı ile ondan daha büyük 
Türkiye Cümhuriyeti'nin kuruluşu olayı içinde roman diye Ya- 
kup Kadri'nin “Yaban,, ını hatırlıyorum. Okudum, tekrar oku- 
dum. Okumadıysanız siz de okuyunuz. Eser denilen şey bir 
insan mahsulü ise onun da insan gibi kuvvetli, zayıf tarafları 
olabilir. 


Ben şimdi ne çocuğum, ne de gencim artık. Çocuklukta 
hayret ve tecessüsümü kurcalamış eserlere çocukluk çağlarımın 
en aziz anları gibi sayıp ve sevgi beslerim. İnce ruh tahlilleri 
gençliğimin andaçlarıdır. Gençliğimi anmak içinmiş gibi dolup 
boşalan romanları gene okurum. Sinekli Bakkal'ın her sayfası- 
nı çevirdikçe âdeta hayatımın, bir takvimden kopan yapraklar 
gibi, yaprak yaprak koptuğunu duyarım. Dudaklarımda ince bir 
gülüşü gözlerimin hafif nemi siler, götürür. Demek bu roman, 
daha ziyade benim romanım, benim gelip geçmiş hayatımın bir 
romanı. 


Ya hani, bugünkü gençlerin romanı? Nerede o roman ki 
her çeşitten insanları, hayatı, muhiti, tabiatı, âdeti.. didim di- 
dim didiklesin. Oyle tipler çıksın ki bizim olsun, hattâ bütün 
nisanların olsun. Öyle meseleleri çözsün ki her okuyan, kitabı 
kapayınca kültürüne yeni hücrelerin katıldığını duysun. 


Tevekkeli dememişler; her roman daima az çok bir mace- 
ra destanıdır; ancak bu maceraların içinde ilmi, ahalâki, felsefi 
bir tasavvur da saklıdır. Büyük maceralar içinde büyük tasav- 
vurlar dolu romanlar, hikâyeler... nerede? 


Bunları bana anlatan burada sustu. Gözleri daldı. Taba- 
kasından bir cıgara çıkardı ve yaktı. Kıvrım kıvrım dumanlarına 
gözlerini daha derin daldırdı. 


Bu sözler onun sözleridir. Ahbapça bir konuşmadır. bu. 
Bir roman tarihi hiç değil. Doğru, eğri tarafları olabilir. Ben 
münakaşa etmedim. Çünkü çok isteyen, samimi isteyen, sıla 
hastalığı gibi en güzel, en doğru ve en iyiye tutkun olanlara 
ben de tutkunum, ne yapayım. 


Gerçek Değerlere Doğru: 


MEDENİYET ve TEKNİK 


Bundan evvelki yazılarda geçen medeniyet ve kültür de- 
ğerlerinden dolayı herhangi bir anlaşmamazlığa meydan: ver- 
memek ve ne kasdettiğimizi daha iyi anlatabilmek maksadile 
bu tabirler üzerinde tekrar kısaca durmak istiyoruz. Bugün ne 
ilim, ne de felsefe tarafından mâna ve şümulleri henüz ke- 
sin olarak tayin edilemeyen ve sınırlandırılamayan O birçok 
kavramların (mefhumların) arasında medeniyet ve kültür keli- 
meleri de bulunmaktadır. Bununla beraber gömük bir mâna 
ifade etmelerine rağmen bu kelimeler medeni denebilecek 
her milletin dilinde vardır ve birbirini tutmayan değişik mâ- 
nalarda kullanıldığı için de üzerinde bir türlü uyuşulamaya- 
rak birçok münakaşalara yol açmaktadır. Bir kısım yazıcıla- 
rn ve fikir adamlarının medeniyetten anladıkları omânayı 
başka bir kısım yazıcılar ve fikir adamları kültür kelimesile 
ifade etmeğe çalışmakta, bunlardan bir kısmı da görünüşteki 
kelime ayrılıklarına rağmen her ikisini de ayni anlamda kullan- 
maktadırlar. Yine bir kısım fikir adamları da başkalarının me- 
deniyet ve kültüre ayrı ayrı izafe ettikleri değerleri sadece 
kültür kelimesinde okaynaştırarak ifade etmektedirler. Bu iki 
kelime arasında fark gözetenler ise bu farkları kesin ve açık 
birer tarif ile belirtecek veya bu kelimelere verilen mânaların 
sınırlarını çizecek yerde bir takım basmakalıp sözler veya 
vecizelerle süsleyerek ayırt etmeğe uğraşmaktadırlar. B ınlar- 
dan şu anda aklımıza, memleketimizde oldukça meşhur olan 
Heryo'nun sözü geçtiği için zikrediyoruz: ona göre, kültür, 
öğrendiklerimizi unuttuktan sonra aklımızda kalan şeydir. Gö- 
mük (müphem) ve herkes tarafından başka başka anlaşılması 
mümkün olan bu vecizenin yanında bir nevi müsamaha ve ol- 
gunluğa değer veren şu yarım tarifi de alabiliriz: bir milletin 
kültürü, kendi kendisini tenkit etmek hususunda gösterdiği şid- 
detle ölçülür. 

Medeniyet ve kültür kelimelerine verilen bu veya buna 
benzer sayısız mânaları buraya birbiri arkasına sıralamakta 
bir fayda ummayoruz. Esasen maksadımız da bu değildir. Ga- 
yamiz sadece her fikir adamının kültür ve medeniyete türlü 
mânalar verdiğini, bununla beraber bunların birçok noktalar- 
da müşterek olduklarını, bazı noktalarda ise birbirinden ayrı- 
lan başka başka değer sistemlerine bağlandıklarını belirimek- 
tir. Netekim biz de sırf bu maksatla bu nokta üzerinde dur- 
muş ve garp medeniyetinin gerçek ve asli değerlerini belirt- 
mek için böyle bir ayırma yapmıştık; yoksa medeniyetle kül- 
tür arasındaki farkları tebarüz ettirmek için değil (1). Bu nok- 
tanın biraz daha aydınlanmasını faydalı bulduğumuz için 
tekrar bu meseleye dönüyoruz. 

Bugünkü garp medeniyeti de diğer medeniyetler va hele 
şark medeniyeti gibi değişik büyük milletler tarafından temsil 
edilmektedir. Garp medeniyetinin içinde bulunan ve bu mede- 
niyetin esas değerlerine ortak olan milletler kendi aralarında 
mukayese edilince, yaşayış tarzlarında birçok ayrılıkların bu- 
lunduğu görülür. 

Bir fransızla bir ingiliz, almanla fransız veya ingiliz ara- 
sındaki farkların bir türkle bir ingiliz, hattâ bir fransızla bir 
türk arasındaki farklardan daha küçük olmadığı belki hayret 
edilecek birşeydir. Ayni suretle bir türkle bir arap, bir japon, 
bir hintli veya çinii arasındaki farklarsa daha küçük olmayıp 
belki de daha büyüktür. Bununla beraber fransız, ingiliz ve al- 
man garp medeniyetine git oldukları halde diğerleri şark me- 
deniyetinin içinde kalıyorlar. Birbirinden bu kadar farklı olma- 
larına rağmen bunları yine birşletiren değerlerin nelerden iba- 
ret olduğunu evvelce görmüştük. 


(1) Bakınız: Ülkü, sayı, 8 ve 13 
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Bu milletleri birbirinden ayıran dağerlere gelince, bunla- 
ra da, sırf evelkilerden ayrı tutmak için, kültür değerleri demiş 
ve medeniyet değerlerinin o medeniyete bağlı milletler tara- 
fından temsil edildiğini, kültür değerlerinin ise daha ziyade bir 
millete has olduğunu sırf bu maksatla söylemiştik. Bununla be- 
raber bir medeniyete ait değerlerin o medeniyete bağlı mil- 
letlerin yaşayış tarzlarına, bu itibarla öz yani kültür değerle- 
rine de ayni tesirleri yapacağından ortaklama bir medeni- 
yet gibi, ortaklama bir kültürün de vücude gelmesi mümkün- 
dür. Onun için garp medeniyeti gibi ortaklama bir garp kültü- 
ründen de bahsedildiğini görüyoruz. Fakat buna rağmen yine 
her milletin kendisine has öz değerleri yaşamakta devam ede- 
cektir. İşte bizim daha çok üzerinde durmak istediğimiz ikinci 
bir nokta da, ayni medeniyete bağlı olan milletlerde ortakla- 
ma olan medeniyet ve kültür değerlerile o milletlere has de- 
ğerleri ayırdetmek meselesidir. 

Bunun bizim gibi eski bir medeniyetten, derin ve özlü bir 
kültürden yeni bir medeniyete geçen milletler için büyük bir 
ehemmiyeti vardır. Çünkü herhalde elde etmek zorunda oldu- 
ğumuz garp medeniyetinin gerçek (hakiki) değerlerini almak 
isterken haberimiz olmadan bu medeniyetle alâkası olmayan 
değerleri, daha doğrusu herhangi bir milletin bize faydadan 
ziyade zarar vermesi ihtimali çok kuvvetli olan türlü kültür 
değerlerini de almış olabiliriz. Zararlı diyoruz, çünkü bunlara 
karşılık kendi öz değerlerimizin bu yüzden zedelenmesi, kay- 
bolması ihtimali vardır. Halbuki bunların titizlikle korunmasının 
yarınki hayatımız, benliğimiz, manevi istiklâlimiz için büyük 
bir ehemmiyeti vardır. Çünkü garp medeniyetine bağlı olan 
milletler, o medeniyetin muayyen bir seviyesine eriştikten son- 
ra, kendi öz değerlerinin üzerinde işlemiş, bunları meydana 
çıkarmış ve kıymetlendirmişlredir. Bunu bir misalle canlandıra- 
lım: Garp medeniyeti için Alman, Fransız veya İngiliz tarihinin, 
dilinin edebiyatının, örf ve âdetlerinin teferrüatına kadar bilin- 
mesi zaruri değildir; umumi dünya tarihi çevresi içinde bunla- 
rın sadece anahatlarının bilinmesi yeter. Fakat bu milletlerden 
her biri için kendilerine cit bu değerlerin her türlü incelikle- 
rine kadar öğrenilmesi şarttır. Onun için her medeni millet, 
müşterek olan medeni değerler ve hele bunların başında ge- 
len müsbet ilim vasıtasile kendi öz değerlerini kıymetlendir- 
miştir. Ne İngiliz, ne Fransız, ne de Alman tarihinde, dilinde, 
edebiyat ve folklorunda - tıpkı toprakları gibi - işletilmemiş, 
üzerinde durulmamış bir nokta yoktur. Şu halde müsbet ilme 
erişildikten sonra, onun temin ettiği iktidar ve emniyetle bir 
milletin kendisine dönmesi âdeta bir zarurettir. Yeter ki o sevi- 
yeye erişilebilsin. 

Erişilebilsin diyoruz, çünkü tarih bize birçok milletlerin Şu- 
ursuz bir şekilde medeniyet ve kültür değiştirirken mahvoimak 
derecesinde büyük tehlikeler geçirdiklerini göstermektedir. Di- 
ğer taraftan, kurtuluşun da ancak bu sayede mümkün olduğu- 
nu yine tarihten öğreniyoruz. 

Şu halde meselenin güçlüğü neresindedir? Güçlük hiç 
şüphesiz, medeniyet değerlerinin, hele ilmin, bir yandan bun- 
ların tatbiki ve eseri olan tenik vasıtalar, öte yandan da 
başka milletlere cit değerler ve sahte değerlerle kolayca ka- 
tıştırılmasındadır. Meselâ tabiat kaynakları zengin olan bir 
millet, kendisine ait bu vasıtalarla garp medeniyetinin bütün 
eserlerini kolayca temin ederek orta tabakadan bir garplı 
gibi yaşamağı bu medeniyete sahip olmak gibi telâkki etmek 
gafletine düşebilir. İnsan garp milletlerinden birisinin dilini bil- 
mek suretile o memlekeiteki yaşayış tarzına, o milletin eserle- 
rine sathi bir şekilde iştirak edebileceği gibi bütün teknik va- 
sıtalarından da, tabii bütün bunları o memleketten getirtmek 


mümkün olduğu müddet ve nisbette, ayni suretle faydalana- 
bilir. 

Bu nokta da yanlış anlaşılmamak için şu hikâyenin ger- 
çekten vukua geldiğini bir an için kabul edelim: 


Bir gün yirmi ingiliz, onu erkek ve onu kadın olmak üze- 
re, ceiup denizindeki ıssız adalardan birinde tetkikler yapmak 
maksadile uzun bir seyahata çıkmağa karar verirler. Bu seya- 
hatın beş, on sene sürmek ihtimalini düşünerek ona göre ha- 
zırlanırlar. Orada da memleketlerindeki gibi yaşıyabilmek 
için portatif evler, banyolar yaptırır; radyo ve gramofonlarını, 
tuvalet ve simokinlerini, çalışmak için de lüzumlu olan bütün 
vasıtaları beraber almağı ihmal etmezler. Nihayet uzun bir 
yolculuktan sonra, oldukça ıssız, fakat tabii serveti itibarile 
zengin bir adaya gelir, birkaç yerli kulübenin bulunduğu bir 
yerin yakınında evlerini kurar ve yerleşirler. Evlerinin düzeni 
ve yaşayış tarzları İngiltredekinin aynidir. Sabahleyin kahval- 
tılarını yaptıktan sonra erkekler işlerine gitmektedirler: bir kıs- 
mı adanın nebatlarını, hayvanlarını, diğer bir kısmı jeolojik 
teşkilâtını, bulunması mümkün olan medeniyetini, geri «alan- 
lardan bazıları ıklim ve hava değişmelerini, bazıları da hay- 
vanların topluluk vaziyetlerini tetkik eder. Kadınlar da adada 
bulunan küçük maymunlarla meşgul olur, papagan, kanarya ve 
diğer güzel kuşları besler, yemek hazırlar, temizlik yapar ve- 
ya bunların yapılmasına gözcülük ederler. Öyle yemekleri bü- 
yük bir neşe içinde bir arada yenir, sonra istirahat edilir, ge- 
zilir, oyun oynanır, saat beşte çay içilir, kokteyl partisi vesa- 
ire... Daha sonra mükellef akşam yemekleri, tuvalet ve simo- 
kinler, giyinmiş olarak yenir; radyo çalınır, dans edilir, briç 
veya poker oynanır; konuşulur, münakaşa edilir. Hülâsa ingil- 
teredeki hayatlarını burada da hiçbir fedakârlık yapmadan 
yaşarlar. Seyahatlerini uzatmak istedikleri için kendilerinden 
haber gelsin gelmesin ihtiyaçları olan muayyen şeylerin ken- 
dilerine gönderilmesi için memleketlerindeki muayyen yerlere 
talimat verirler. 

Adadaki yerlilere gelince, bunlar da tehlikeli olmak ihtima- 
lile her yeni hâdisenin karşısında duyulan bütün hisleri birbiri 
arkasına yaşadıktan sonra, bu garip misafirlerin varlığını tam 
bir kayıtsızlıkla karşılamağa alışırlar. Fakat onların çeşitli iş- 
lerini görmeğe başladıkları için bu kayıtsızlıkları aradan bir 
müddet geçince alâkaya ve alâkaları da hayranlığa döner. 
Bu hayranlık güdümile efendilerinin bütün hareketlerine, yaşa- 
yış tarzlarına inceden inceye dikkat ederek aynile öğrenmeğe 
çalışırlar. Aradan bir iki sene geçtikten sonra da artık nasıl 
gittiklerini, nasıl yiyip içtiklerini, nasıl oturup kalktıklarını iyi- 
den iyiye ezberlemişlerdir. 

Bir gün Avrupalılar, bir kafile halinde oldukça uzakta bu- 
lunan ormanda bir gezintiye çıkar, bir daha da geri dönmez- 
ler; orada vahşi hayvanların hücumuna uğrayarak hepsi bir- 
den telef olmuştur. 

Efendilerinin bu felâketini duyan yerliler, uzun zamandan 
beri hasretini çektikleri bir hayata kavuşabilecekleri için biraz 
da memnun olmuşlardır. Hemen onların evlerine yerleşir, onlar 
gibi giyinerek ayni hayatı sürmeğe başlarlar. Uzun müddet 
yanlarında kaldıkları ve bütün işlerini gördükleri, hep ayni ye- 
mekleri yedikleri ve ayni içkilerden içtikleri için hiç bir güçlük 
çekmez ve hiç bir acemilik göstermezler. Yerliler bu yeni ya- 
sayış tarzında okadar muvaffak olurlar ki insan, bunların 
uzaktan bir filimini çekse ve bunu evvelce alınmış olan Avru- 
palıların filimile karşılaştırsa hayrete değer bir benzerlik bu- 
lur. Ne giyinişlerinde, ne oturuşlarında, ne dışarıdan görünüş- 
lerinde şekil itibarile hiç bir ayrılık yoktur: erkekler masala- 
rın başına geçerek bazı nebat yapraklarını sanki mikroskop- 
la tetkik ediyorlarmış gibi gözükür, veya büyük bir karton 
üzerine birşeyler karalar. Kadınlar da maymun, papağan, ka- 
narya gibi hayvanlar veya “kuşlarla meşgul olur; radyo çalar, 
mükemmel dansederler. 

Şimdi dış görünüşlerinin ve yaşayış şekillerinin bu şaşıla- 
cak benzeyişine rağmen bu adamlar medenileştiler, diyebilir 
miyiz? 

Şüphesiz herkes, bu suale düşünmeden “hayır,, diye ce- 
vap verecek ve arkasından ilâve edecektir: bunlar üstün bir 
taklit kabiliyetile dışa ait şeylerde muvaffak olmalarına, me- 


denilik gibi gözüken bütün teknik vasıtaları hayrete değer bir 
maharetle kullanmalarına rağmen ne erkekler yaptıkları şeyle- 
rin mahiyetini ve ilimle münasebetini, ne de bu teknik vasıta- 
ların nasıl yapıldığını bilmektedirler. Kadınlara gelince onlar 
da, Avrupalı cinsdaşlarının oçocukluklarından beri farkına 
varmadan her şeyi öğrenmelerine yardım eden örf ve âdet 
lere, geleneklere, birçok değerlere, kısaca kültüre sahip bu- 
lunmuyorlar. Şu halde bir an için bu hikâyenin gerçek oldu- 
ğu kabul edilse bile bu adamlara medenileştiler dememize im- 
kân yoktur. Çünkü bunlar, görünüşte medenilik şekillerinin 
arkasında hakiki ve asli kıymetlere erişmeden bunları taklit et- 
miş bulunuyorlar. Nasıl ki ateş, ne onun bir tezahürü olan 
sadece bir alev, ne de henüz yanmamış bir madde, belki iki- 
sinin bir arada bulunmasına bağlı ise, hakiki medenilik de, o 
medeniyeti vücuda getiren değerlerle. bunların vasıta ve teza- 
hürlerinin birlikte bulunmasından ibarettir. Onun için bu yer- 
lilere medenileştiler o diyemeyiz; eğer böyle olsaydı, bütün 
dünyayı on senede medenileştirmek mümkün olurdu. Haıbuki 
birçok müstemlekelerde yerli zengin ve orta tabaka Avrupa- 
lılar gibi yaşadıkları halde, bu memleketlere, müstakil ve tek- 
nik bakımından kendilerinden daha çok geri olan milletler ka- 
dar bir kıymet vermiyor, bunlar kadar medenidir diyemiyoruz. 


Yerliler adına insaflı davranılarak bu itirazların bir kısmı- 
na cevap verilebilse bile birçoklarını teslim ve kabul etmek zo- 
rundayız. Gerçi bugün Avrupa milletleri içinde medeniyet ve 
kültürün mümessili olan burjuva veya daha yüksek taba- 
kalar arasından alınacak insanların çoğu da kullanmış olduk- 
ları birçok teknik vasıtaların nasıl yapıldığından habersizdirler. 
Bunlardan kaç kişi, bize, hergün cıgaralarını yaktıkları kibri- 
tin, dudaklarını boyadıkları kırmızılığın, radyo ve gramofonun, 
elektrik lâmbasının nasıl yapıldığını söyliyebilirler? Ve yine 
bunlardan ne kadarı, medeniyet ve kültür değerlerinin mahi- 
yeti ve kiymeti hakkında bir fikre sahiptir? Ne kadarı ilmi 
münasabetlerin, fikir ve sanat prensiplerinin şuuruna maliktir ? 
O halde ne hakla Avrupalılradan isteyemeyeceğimiz şeyleri 
bu yerlilerden bekliyebiliriz. 


Görünürde haklı gibi duran bu cevaba karşı da denebi- 
lir ki medeniyet ve kültür değerlerinin ve vasıtalarının mahiye- 
tini bilmeden temsil eden bu Avrupalı insanların arkasında 
bağlı oldukları cemiyetin öbür tabakaları ve müesseseleri var- 
dır. Bu müesseseler ve mensupları olan diğer insanlar, burada 
sayılan bütün değerlere malik bulunmakta, bunları meydana 
çıkarmakta, inkişaf ettirmekte ve saklamaktadırlar. Demek ki 
bir cemiyetin bütün fertlerinin birer birer bu değerlere sahip 
olmasına ne lüzum, ne de imkân vardır; yeter ki bir cemiyet- 
te bu değerler gerçekten bulunsun ve cemiyetin temayülleri 
bunlardan doğup bunların tesiri altında kalsın. Ancak bunla- 
rın bir arada ve ahenkli bir şekilde bulunuşu cemiyetin mede- 
niyet ve kültürünü meydana getirir. Halbuki sözü geçen yer- 
liler bunlardan mahrum bulunuyorlardır. 

Şimdiye kadar söylenenleri toplamak lâzım gelirse nstice 
itibarile diyebiliriz ki: her medeniyetin esas ve öz değerleri 
ve bunların bir ifade veya tezahürü olan teknik vasıtaları ya- 
nında doğru gibi görünen sahte değerleri de vardır. Sonra 
bir medeniyete bağlı milletlerde ortaklama olan değerler gi- 
bi yalnız bir millete has değerler de mevcut bulunmaktadır. 
Bütün bu değerleri, bir medeniyetin asıl mahiyetine nüfuz et- 
medikçe, birbirina karıştırmak, lüzumluyu lüzumsuzdan, ehem- 
miyetliyi ehemmiyetsizden ayıramamak, dolayısile sahte de- 
ğerleri doğru birer değer gibi sanmak ve almak ihtimali var- 
dır. Bütün bu değerlerin ve bunların tezahür ve ifadelerinin 
bir arada bulunması bir zaruret olarak kabul edilse bile, sa- 
dece iğreti, sahte değerler ve teknik vasıtalarla da bir mede- 
niyetin meydana getirilemiyeceğini, devam ettirilemiyeceğini ve 
bir medeniyete erişilemiyeceğini de ayni suretle kabul etmek 
mecburiyeti vardır. Çünkü medeniyet kâinatla insan arasında- 
ki münasebetin en devamlı ve en sabit bir şekil olduğuna gö- 
re, realitenin olduğu gibi alınması ve uyarına göre hareket 
edilmesiyle (gerçekleşir ve devam eder. Realite ve hakikat 
red ve inkâr edilmekle yok olamıyacağı gibi önünden kaç- 
makla da kurtulunamaz. Böyle hareket edildiği takdirde ergeç 
intikamını alır. 


Edebiyat: 


MARCEL PROUST ve ESERİ HAKKINDA 


Yakup Kadri Karaosmanoğlu 


Son birkaç yıl içinde vayın hayatımızda yabancı edebiyatlardan yapılan çevirmeler büyük bir yer alır. Bu çe- 
virmelerin çoğu romandır. Gerçekten bizde ve başka yerlerde bütün edebi yazılar arasında roman, en çok okuyu- 
cu buluyor. Bu arada büyük romancıların eserleri yanında kötü denemelere de raslanmaktadır. Bu da olur. Ancak 
romanın kendi tarihi içinde yer alan, yeni bir yol, yeni bir çığır açan eserlerin dilimize çevrilmesi elbet faydasız de- 
ğildir. Marcel Proust (Marsel Prust okunacak), bunlardan biridir. Çok geniş bir şöhreti vardır ve eseri (16 cilt) birçok 
dillere çevrilmiştir. Bizde de ilk defa olarak bir kitabının ilk romanının (Du cöt& de chez Swann) seçkin romancımız, 
roman ustamız Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun kalemile dilimize çevrildiğini okuyucularımıza haber veririz. Geçmiş 
Zaman Peşinda adını taşıyan bu büyük eserin ilk iki cildi, Maarif Vekilliği tarafından hazırlanan tercüme eserler serisin- 
de çıkacaktır. Türk okuyucularının Proust'un roman çeşidine karşı nasıl davranacaklarını kestiremeyız. Sadece bu ilk 
eserin Yakup Kadri gibi usta bir romancımızın elile okuyucuya sunulması kayde değer. Proust, memleketimizde hemen 
hiç tanınmamış gibidir. Bu vesile ile eserin çıkmasından önce bize yazıcıyı ve eserini tanıtan bir yazının faydası var- 
dır. Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun bu tetkik yazısı, ayrıca değerlerinden başka bu boşluğu çok iyi dolduruyor. 


"A la Recherche du Temps Perdu — Geçmiş Zaman Peşin- 
de,, başlıklı, onaltı ciltlik uzun romanının ilk cildini türkçeye 
çevirdiğimiz Marcel Proust, bizim memlekette pek az tanınmış 
ve belki de yanlış tanınmış Fransız edebiyatçılarından biridir. 
Bundan onüç, ondört yıl önce, İstanbul gazetelerinin birin- 
de, ilk defa kendisinden bahsettiğim zaman, içimizden bazıla- 
rının onu, Marcel Pr&vost adında Akademia âzasından başka 
bir Fransız muharririle karıştırdıklarını hatırlıyorum ve yine pek 
iyi hatırlıyorum ki bazı kalem arkadaşlarım, en ön safta bir 
edebi şahsiyet olarak ileri sürmek istediğim Marcel  Proust'a 
değerinden çok üstün bir kıymet verdiğime hükmetmişler ve 
onu, birtakım hasta ruhlu, hasta beyinli, acaip, aykırı ve “snob,, 
yazıcı taslakları arasına koymakla daha doğru bir iş yapmış 
olacağımı söylemişlerdi. Gerçi, kendisi hakkında yazılmış bir 
çok biyografyalardan öğrendiğimize göre, Proust, küçük ya- 
şındanberi ”asthme - nefes tıkanıklığı, na müptelâ imiş; bu 
yüzden bünyesi serilip serpilememiş, kavruk ve cılız kalmış; 
erginlik ve gençlik yıllarının büyük bir kısmı, kendisini sık sık 
yoklıyan krizler ve sıtmalarla yarı kür yerlerinde dolaşmak, ya- 
rı odasına kapanıp kalmakla geçmiş ve olgunluk çağına erdik- 
ten ölünceye kadar da hemen hiç yataktan kalkmamıştır. "Geç- 
miş Zaman Peşinde,, başlıklı o koca eser, işte hep bu krizler ve 
sıtmalar arasında vücuda gelmiş, hattâ, muharrir bunun son 
sayfalarını son nefesini verirken yazmıştır. Yine bu inatçı ve 
onulmaz dert yüzündendir ki Proust'da, çocukluğundanberi, bü- 
tün yakınlarının gözüne çarpan ve anasıyla babasını endişeye 
düşürüp kaygılandıran bir içlilik, bir alınganlık, bir ince hislilik, 
bir gönül coşkunluğu ve durmaksızın işleyen bir muhayyelenin 
hâd alâmetlerini göstermiştir. Buna hekimler “hyper-sansibilit&,, 
adını takmışlardı. Fakat, bu ilmi "teşhis,, le belirtilen ruh hasta- 
lığı, onu, bir şifaevine götüreceği yerde sanat ve edebiyat 
dünyasının en yüksek şan ve şeref tepelerinden birine çıkarmış- 
ti. İnsanlığın saadeti için zaman zaman, hayat sahnesinde oy- 
nanagelen bu gibi hallerin tek kahramanı olmadığını Proust'un 
kendisi, bize şu sözlerle anlatır: 


“Şanlı ve zavallı sinirliler soyu yeryüzünün tuzu ve bibe- 
ridir. Büyük olarak bildiğimiz ne varsa bize onlardan geliyor. 
Dinleri kuran, şaheserleri meydana getiren onlardan başka hiç 
kimse değildir. İnsanlık, onlara neler borçlu olduğunu ve hele 
kendisine bu ihsanları verirken onların ne ıztıraplar çektiğini 
aslâ bilemiyecektir.,, 


Marcel Proust bu vecizemsi cümlelerile bize harcıâlem 
bir “mütearife,, yi tekrar etmiş oluyor. İlim ve felsefe sahasında 
olsun, sanat ve edebiyat dünyasında olsun, her biri başka bir 
fizyolojik felâketin kurbanı, nice yaratıcı dehalar vardır ki, bü- 
tün medeniyet tarihleri boyunca bunları teker teker sayıp an- 
makla ve bu hâdiseye, hemen bütün büyük adamların alnına 
yazılmış bir umumi kanun nazarile bakmak zorunda kalırız. 
lâkin bu, neden böyledir? Acaba bunlar, vücudu yakıp ka- 
vuran humma ateşleri, maddelerindeki kesifliği erite erite, ni- 
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hayet etsiz kemiksiz bir ruh haline girdikleri için midir ki, gü- 
zelliğin ve doğruluğun sırrına bizden daha kolaylıkla nüfuz et- 
mek imkânını bulurlar? Acaba türlü acılar, ağrılar, sancılar, 
azaplar ve işkencelerle didişip boğuşmak yüzünden hep kendi 
içlerine doğru gerilen enerjileri sayesinde midir ki, bizi hayran 
bırakan o fikir ve zekâ kahramanlıklarına ererler? Yoksa, düş- 
mar istilâsına uğramış bir yurtta, en dinç ve en cevherli yurt- 
taşların aşılmaz dağ tepelerine çıkıp sındıkları gibi, o onulmaz 
dertlerin merhametsiz hükmüne râmolmuş vücudün bütün uzuv- 
larından çekilen hayati kudretler de, acaba, hep bunların dima- 
ğında mı toplanıp birleşmiştir? Bilmiyoruz. Yalnız, bildiğimiz 
bir şey varsa o da, ağır bir hastalık esnasında, ara sıra, tâ 
âhiretin kenarına varır gibi olduğumuz anlarda ”şuur,, umuzun 
hayret verici bir vuzuhla aydınlandığı ve hafızamızın, bir daki- 
kadan daha az bir zaman içinde, bize, bütün bir ömrü, en hur- 
de teferruatına kadar baştan başa tekrar yaşamak imkânını 
verdiğidir. Hele, dünyaya bir yeniden geliş demek olan neka- 
hat halinde, kurtulacağımızdan ümidi kestiğimiz bir kabir aza- 
bından sonra, gözlerimiz sanki bir cennette açılmış gibi olur. 
O demlerde, güneşin ışığını, doğrudan doğruya Tanrı'nın kut- 
sal nuru sanıp bir ibadet vecdile karşılaşırız; akan suları süzül- 
müş baldan tatlı buluruz; bütün kadınlar bize hüriler misali 
güzel görünür ve çiçeklerle çimenler, ağaçlarla yapraklar, hat- 
tâ taşlarla topraklar hep dile gelip bizimle samimi bir hasbı- 
hale koyulur. 


İşte, çoğumuzun hayatında bir veya iki rakamıyla ancak 
sayılabilecek bu müstesna' demleri, hastalıkla sağlık arasında 
bir saat rakkası gibi gidip gelen Marcel Proust bütün ömrün- 
ce daimi bir hal olarak yaşamış; yani her iki kriz arasında bir 
açılan gözlerini, dünya üzerine bir mücizenin verdiği dikkat ve 
hayranlıkla dikmiştir. Bunun içindir ki, yatak odasında yanan 
bir gece kandilinin renkli camları üstündeki resimlerden, her 
gün gezdiği yolların kenarını süsliyen ak dikenlerden, ücra 
ve küçük kasaba kiliselerinin çan kulelerinden, süsen çiçekleri- 
nin kokularından, sabahları penceresinin kanatları aralıkların- 
dan odasına giren güneş ışığından, bize, bir peri masalının akıl 
ve hayale sığmaz acaip allegorileri gibi sayfalarca bahsede- 
cek ve gençlik çağının muayyen bir ânında, bir kere dinle- 
miş olduğu bir bestenin küçük bir müzik cümlesini, onaltı ciltlik 
eserinde baştan sona kadar, hassasiyetinin bir “leitmotiv,, i 
olarak tekrar edip durmaktan usanmıyacaktır. 


lâkin, bir gün gelmiş; Proust dış âlemle bu seyrek münc- 
sebetlerini de kesmek zorunda kalmıştır. Zira, hastalıktan bir 
an bile göz açamaz olmuştur. Çiçeklerle kadınların kokusu ar- 
tık onun nefesini tıkıyor; en hafif bir gürültü sinirlerini sarsıyor 
ve açık havaya çıkınca -gün nekadar ılık olursa olsun- hemen 
soğuk alıyordu. Bu yüzden pencereleri sımsıkı kapalı ve du- 
varları mantarla kaplı bir odada, dünyadan elini eteğini çek- 
miş "höcrenişin,, bir keşiş gibi yaşamağa başlamıştır. Arasıra, 
bir pagan aşkıyla sevdiği tabiatı görmek isteyince, bir kupa 


arabaya biniyor; ağaçlara, çiçeklere veya denize bunun kris- 
tal camları arkasından hakıyordu. 


İşte, böyle bir hayatın hapishane şartları içinde, Proust 
için tek bir teselli kalmıştı; o da, geçmiş zamanın iyi günlerini 
"hatırlamak,, dı. Bir kronometre gibi şaşmaz ”hafıza,, sı, bu 
"geçmiş zaman,, ı dakikalarına, saniyelerine varıncaya kadar 
birer birer tekrar ediyor; çocukluğunda gördüğü bir aile sah- 
nesinin, gençliğinde tanıdığı bir güzel kadın çehresinin, karşı- 
sında hayran kaldığı bir 'manzaranın, gezindiği deniz kıyıları- 
nın ve dinlediği bir müzik nağmesinin tesirlerini sanki o anda 
duymaktaymış gibi yeniden yaşıyor; çoktan ölmüş annesinin 
tatlı ve şefkatli yüzünün, alnından öpmek üzere kendina doğru 
eğildiğini görür gibi oluyor ve cemiyet hayatında rastgeldiği, 
dostluk veya ahbaplık ettiği nice âşina simaların her birini, 
kendine mahsus karakteri, mizacı, ihtirası, fazileti veya ayıbı 
ile birer birer çağırıp etrafına topluyordu. Bundan dolayı, Marcel 
Proust'un romanı, bir kocaman hatıra defteri, bir uzun "otobi- 
yografya,, şeklini almıştır ve yine bundan dolayı, onu, Saint- 
Simon'a benzetenler çok olmuştur. 


Gerçi, Proust'da, XIV üncü louis sarayının bu hicivci 
”chronigueur,, ünü hatırlatan bazı vasıflar bulmakta güçlük çe- 
kilmez. Marcel Proust, evvelâ, intihap ettiği dükalar, düşesler, 
kontlar, kontesler ve baronlar muhiti ile bu gibi muhitlerde, bu 
gibi insanlar arasında kaynaşan boş ihtirasların, gülünç nah- 
vetlerin, gurur ve "izzeti nefis,, buhranlarının insafsızca tahlili 
bakımından bize Saint-Simon'u hatırlatabilir. Bundan başka her 
ikisinin eserini, ayni tatlılıkla, ayni tuzlu biberli çeşni ile saran 
öyle bir dedikodu havasının ihtizazları vardır ki, güya, ayni 
ağızın fısıltılarından hasıl olmuş gibi sanılır. Lâkin, buna rağ- 
men, Marcel Proust'un “A la Recherche du Temps Perdu,, sü ile 
Saint - Simon dükasının "M&moires,, ları arasında ne bir edebi 
şekil akrabalığı, ne bir metod birliği, ne de bir esas ve gaye 
beraberliği vardır. Hele bu iki sanat eseri, üslüpları ve tek- 
nikleri itibarile birbirlerinin okadar taban tabana zıddıdır ki, her 
birine ayrı bir mimari örneği nazarile bakmak lâzımgelir; mese- 
lâ Saint-Simon'un yaptığı binaya bütün sert ve ivicaçlı çıkıntı- 
larına rağmen bir Rönesans şato; Proust'un eserine ise, tam mö- 
nasile Gotik katedral denilebilir. Birinde her şey ölçü, hendese, 
akıl ve aydınlık, öbüründe ise, her şey ölçüsüzlük, kahos, his ve 
“şuuraltı,, karanlığıdır. Gerçi, her ikisinin malzemesindeki zen- 
ginliği teşkil eden "hatıralar,, ayni cinstendir ve bunları küfle- 
nip paslanmadan, dağılıp çürümeden korumuş olan sihir, ayni 
"hafıza,, kudretinin, ayni "cisimlendirme,, sanatının sihridir. Fa- 
kat, şu farkla ki, Proust, bunları yalnız dağılıp çürümeden kur- 
tarmış, bunlara edebiyatı, eski Mısır mumyalarında olduğu gi- 
bi, yalnız "cisim,, de vermekle kalmamış, hepsini birden bütün 
mânasile tekrar hayata çağırmıştır. Hangi mücizeyle? (Zira, bu- 
rada artık "sanatın sihri,, tâbirini “kullanamayız. Mikel Angelo, 
meşhur “Musa,, heykelini tamamladıktan sonra, çekici ile hey- 
kelin dizine vurup: "şimdi kalk, yürü!l,, demişti, fakat heykel 
kalkıp yürümemişti.) “Geçmiş Zaman Peşinde,, katedralinin ala- 
calı freskleri ise, Proust'un nidasını işitip hep birden yere in- 
mişler ve katedralin kubbesini seslerile çınlatmaya, havasını 
kokularile doldurmaya başlamışlardır. Buna, bir mücize den- 
mez de ne denir? Lâkin, Marcel Proust, -sanırım- hiçbir Tanrı- 
ya inanmadığı, metafiziği çok kıt olduğu ve tahlil sondasını in- 
san ruhundaki sırların son sığınağı "şuuraltı,, na kadar uzattı- 
âı için bize bir mücize gibi görünen bu fenomeni, gayet basit 
ve âdi bir hâdiseyle izah edecektir. Bu, çaya veya ıhlamura 
batırılarak yenen bir Madeleine kurabiyesinin hikâyesidir. 


Marcel, gençlik çağının bir devresinde, bir akşam üstü evi- 
ne yorgun ve bezgin bir halde dönüyor. Sık sık ve belki de her 
vakıt olduğu gibi hem bedence rahatsız, hem ruhça hastadır. 
Ne yapacağını bilmeksizin boş yere kaygılı ve sıkıntılı bir gün 
geçirmiştir ve eriesi gün, daha ertesi gün yine ayni yavan ve 
neşesiz günlerin birbiri arkasından gelip geçeceklerini düşüne- 
rek âdetâ derin bir ümitsizliğe düşmüştür. Annesi benzinin 
uçukluğunu görüp onu biraz üşümüş sanıyor ve kendisine bir 
çay içmesini teklif ediyor; Marcel'in canı ne yemek, ne içmek 
istiyor. Lâkin, annesinin israrı üzerine çay fincanını alıyor; bu- 
nun tabağına bir de Madeleine denilen kurabiyelerden kon- 


muştur; genç adam, mekanik bir hareketle bu kurabiyeyi ça- 
ya batırıp ağzına götürüyor. İşte, tam o anda, sanki, dünyalar 
kendisine verilmiş gibi, bir acaip neşveye kapıldığını hissedi- 
yor. Deminki yorgunluğundan, bezginliğinden hiçbir eser kalmı- 
yor; bu duyduğu şey, ham maddi, hem manevi bir rahatlıktır; 
yalnız bir rahatlık mı? Hayır; bundan çok fazla bir haz; âdetâ 
saadete benzer bir içten gelme sevinçtir. Genç Marcel, bu âni 
hâletin sebebini kendi kendine bir türlü izah edemiyor. Vücu- 
duna ve ruhuna bir iksir gibi dağılan bu hayati haz ona bu bir 
yudum çayla ıslak kurabiyeden gelmiş olamaz. Bununla beraber, 
bu iki şeyin tadıyla kokusu, Marcel'in düştüğü tatlı halete hiç 
te yabancı değildir. Proust: “Hissediyordum ki, der; bunun tat- 
makta olduğum çay ve kurabiye ile bir ilgisi vardır; fakat, şu 
anda duyduğum bir manevi neşvedir ve bu manevi neşvenin 
yenen içilen şeylerle hiç bir münasebeti olmaması lâzım gelir- 
di.,, Böyle düşüne düşüne, kendini böyle tahlil ede ede bir 
hakikate varmağa çabalıyor. Nafilel Artık sebebini aramağa 
lüzum görmeksizin kendisini bu derin ve esrarlı hazzın tesirine 
bırakıyor. Fakat, birdenbire, içinde bir aydınlık parlıyor ve bu- 
nun ışığında çocukluk hayatının mesut bir safhasına ait levhalar 
kendiliklerinden, birer birer, gözü önünde serilmeğe başlıyor. Ye- 
niden o tatlı geçmişe dönmüş gibidir. Yalnız dönmüş gibi de- 
öil, sanki o âna kadar benliğinin tâ derinliklerinde rüşeym 
halinde kalmış birtakım duygular, teessürler, heyecanlar o geç- 
mişin havası içinde ansızın filiz sürüp çiçek açmakta, gaşyeden 
kokularile onu sarmaktadır. 


Marcel, hemen küçücük bir çocukken her yaz başlangıcın- 
da Combray adını taktığı bir kasabada mevsimi geçirmek için 
büyük halasının sayfiyesine giderdi ve bu büyük hala her sa- 
bah, yeğenine kendi içtiği çaya batırdığı Madeleine kurabiye- 
lerinden bir parça verirdi. İşte, şimdi, genç Marcel, ruhunu 
büyüleyen esrarlı hazzın tılsımını bulmuştur? Proust: "Nasıl ki, 
der; bir Japon oyununa göre, su ile dolu bir fağfur kâsenin 
içine atılan birbirinden farksız birtakım kâğıt parçaları ıslanır 1s- 
lanmaz hemen uzanıp genişlemeye, her biri bir başka şekle, 
bir başka renge girerek birbirinden ayrılmağa başlar ve her 
bir kâğıt parçası ya bir çiçek, ya bir ev, yahut ta yüzü seçi- 
lir bir kimseyi temsil ederse, bunun gibi, bizim Combray deki 
bahçemizin bütün çiçekleri ve M. Swann'ın parkındakiler ve 
Vivonne'un beyaz nilüferleri ve köyün iyi yürekli halkı ve bun- 
ların küçücük evleri ve kilisesi ve bütün cıvariyle Combray, es- 
ki şekillerini ve heyetlerini alarak benim çay fincanımın içinden 
çıkıvermişlerdi.,, 


Proust, ömrünün bu en tatlı devirlerini kendi isteğila canlan- 
dırmaya çalışmamıştır. Bir koku, bir tad onun şuurunun altında 
yılların örtülerine bürünerek uykuya dalmış bir sürü duyguyu 
birdenbire uyandırmış, harekete getirmişti. Marcel o Proust'un 
kendi tâbirine göre bu hâdise "gayri ihtiyari,, bir "hafıza,, nın 
eseridir ve bizim aklımızın, zekâmızın, irademizin bununla hiç 
bir münasebeti yoktur. Keltler, kaybettiğimiz kimselerinin ruhları- 
nın bir hayvanda, bir nebatta veya cansız bir şeyin içinde sak- 
lanarak yaşamakta devam ettiğine inanırmış. Proust bu iptidai 
akideyi çok doğru bulur ve der ki: “Evet, bu ruhlar, bizim için, 
ancak, onların hapishanesi olan bir ağacın yanından geçece- 


- ğimiz veya bir nesneye sahip olacağımız güne kadar kayıptırlar. 


Fakat, bir çoğumuzun belki hiç idrak edemiyeceği bu gün gel 
di mi ruhlar titreşirler ve bizi çağırırlar ve biz kendilerini tanır 
tanımaz onları büyüliyen sihir bozuluverir. Bu suretle biz onları 
kurtarmışızdır; onlar da, bu sayede ölümü yenmişler ve bizim- 
le beraber tekrar yaşamağa başlamışlardır. Bizim “geçmiş gün- 
ler,, dediğimiz de tıpkı böyledir. Bu günleri zorla yâda çalış- 
mak boş bir zahmettir. Zekâmızın bu yolda sarfettiği gayretler 
beyhudedir. Geçmiş gün, bu zekânın nüfuz bölgesi dışında, bi- 
zim ummadığımız bir maddi nesnenin içindedir ve onu keşfet- 
memiz ancak maddenin bizde uyandırdığı bir duyguya bağ- 
lıdır.,, 


İşte, Marcel Prousf'un uzun yıllar boyunca "geçmiş za- 
man,, ı yakalamak için takibettiği yol ve kullandığı metot bu- 
dur. Hakikatte o, “geçmiş zamanın peşinde,, koşmuyor; geçmiş 
zamanın kendisini arayıp bulacağı ânı kolluyor. Yani dış âlemin 
herhangi bir noktasıyla kendi iç dünyasının herhangi bir nok- 
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tasında vaki olacak bir temastan, bir sürtünmeden, hafif veya 
kuvvetli bir sadmeden "gayri ihtiyari hafıza,, dediği "meleke,, 
nin silkinip uyanacağı eşref sactı bekliyor. Fakat, Proust bir 
defa bu eşref saati, bir defa bu müstesna ânı yakaladı mı, ar- 
tık, onu elden kaçırmamanın yolunu bilir. Geniş muhayyelesi 
hemen harekete gelir. Uçsuz bucaksız bir fikir zincirlemesile ya- 
şamakta bulunduğu zamanın boş ekranı üzerinde geçmiş gün- 
lerin arabeskini kazımağa başlar. Derken o emsalsiz sanat de- 
hası da işe karışıp sihirli değneğini bu girift çizgiler üzerinde 
dolaştırınca o arabesk levhadan meydana bir engin orman 
çıktığını görürüz. Bu orman, hayatın bütün uğultularile doludur; 
tıpkı Marcel Proust'un eseri gibi... 


Biraz yukarıda, "gayri ihtiyari,, hafıza tecellilerini anlatır- 
ken Proust'un misal olarak gösterdiği bir Japon oyununu zik- 
retmiştik. "Geçmiş Zaman Peşinde,, müellifinin bizzat kendi tah- 
kiye ve telif sanatında da bu gibi oyunları hatırlatan bir şey 
vardır. Zira, yine kendi itirafına göre, o, bütün çocukluk ha- 
yatını bize bir fincan çayın içinden çıkarıp göstermiştir. Eseri- 
nin sonlarına doğru, Proust bize sihirbazlığının başka bir sırrı- 
nı tevdi edecek, bize gençlik ve olgunluk çağının uğul uğul 
hatıralarını da yerinden oynamış kaldırım taşının altından çıka- 
rıp önümüze serildiğini söyliyecektir. Bu acaip ve original hikâ- 
ye sanatı, Marcel Proust'un bugün eserine baştan aşağı, bir pe- 
ri masalı havasını hâkim kılmıştı. Hayatın en basit, en âdi, en 
gündelik hâdiseleri, basbayağı bir manzara, bir binanın kapısı 
veya duvarı, bir bahçe tarhı, bir kanepe, bir masa, bir köylü 
kadın, bir gebe hizmetçi bunun içindir ki, Proust'un romanla- 
rında bize, mitoloiik bir âlemin fonomenleri, remizleri, timsal- 
leri ve allegrorileri gibi görünür. Bu büyük dünyada, genç kız- 
lar çiçek açmış ağaçlara, çiçek açmış ağaçlar genç kız- 
lara inkılâp eder; bir çan kulesi dile gelip konuşmaya baş- 
lar; bir akdiken demeti, et ve deri bağlayıp bizi, bir taze ka- 
dın teninin bütün füsunlarile ürpertir. İçimizden: "Acaba, de- 
riz; Proust'un duvarları mantar kaplı ve pencereleri sımsıkı 
kapalı odasında gizliden gizliye tüten bir eski Hint kâhininin 
buhurdanı veyahut bir Ortaçağ simyacısının ocağı mı vardı ki 
bizim, her gün içinde yaşadığımız hayata böyle bir masal hari- 
kulâdeliğini verip her gün, yanlarından, başımızı bile çevirmek 
lüzumunu hissetmeden geçip gittiğimiz şeyleri ve kimseleri ta- 
biatın bukadar üstüne çıkarabiliyordu? Lâkin, sanatının böyle 
bir hiyleli tarafı dahi olsaydı, Marcel Proust'un onu bizden sak- 
lamıyacağına inanmamız lâzımgelir. "Gaçmiş Zaman Peşinde,, 
müellifi o biricik sanatkârdır ki, daha eserinin başlangıcında 
yarattığı âlemin bütün plânını, kurduğu kocaman yapının bü- 
tün anahatlarını, tersine çevrilmiş bir uçurum gibi başdöndürü- 
cü katedralinin kubbe kilidini bize teslim etmiştir. 


Külliyatının birinci cildinden itibaren, Proust'un sanat hak- 
kındaki fikirlerini öğreniriz. Onca sanat, hayatın ve tabiatın 
doğrudan doğruya bir kopyasını yapmak, bir fotoğrafını al- 
mak değil, hayatın ve tabiatın içindeki esrarı meydana çıkar- 
mak, onlarla kendi ruhunun arasında birtakım gizli yollar açıp, 
gizli köprüler kurup varlıklarının esasını teşkil eden prensiplere 
kadar sokularak orada hakikatın asıl cevherine varmak, yani 
kısaca ,hayatı ve tabiatı tefsir etmektir. Böyle bir hayat ve ta- 
biat tefsirinin ise, “rationnel - akli,, metodlardan ziyade neka- 
dar "intuitif,, bir his ve ruh cehdine muhtaç olduğunu burada 
izaha hacet görmeyiz ve kim ne derse desin, biz burada, Mar 
cel Proust'u kendine mahsus bir impressionizmanın esaslarını 
koymuş sayarız. Bir müellifi, bir sanatkârı, hele Proust gibi bir 
original sanatkârı hiç sevmediğim bu "izma,, lardan birinin içi- 
ne tıkmak zorunda kaldığım için çok esefliyim. Fakat, ne ya- 
palım ki, Marcel Proust XIX uncu asrın çocuğudur ve bu asır bir 
sürü "izma,, ların birbiri arkasından meydana atılıp fikir ve 
sanat dünyasını istilâya başladığı bir devirdir. Hele bu asrın 
son otuz yılı, sosyal telâkkilerde olsun, felsefede olsun, ilim- 
de olsun, edebiyatta, resimde ve musikide olsun Fransa, en ile- 
ri, birbirine en zıt idiologiaların, mezhep ve tarikatların gö- 
rülmemiş bir sıtma ateşile kaynaşıp dalgalandığı bir yerdi. Mar- 
cel Proust tam 1871 de doğmuş olmasına göre gözlerini ilk de- 
fa böyle bir kahotik âlemin içinde açmış oluyor. 1871 de, 
Fransa'nın askeri ve siyasi hezimetile, bir taraftan edebiyatta 
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büyük romantizm saltanatı çökmüş, öbür taraftan , felsefede 
Descartes'ın rasyonalizması da yerini Fransız zekâsile hiçbir 
akrabalığı olmayan birçok irili ufaklı fikir cereyanlarına bırak- 
mıştı. Bir vakıtlar, Büyük Fransız İnkılâbı'nın ve onun hemen ar- 
kasından gelen Napoleon Bonaparte imparatorluğunun desta- 
ni rüzgârında enginliklere açılmış olan romantik gemilerinin 
yelkenlerini şişirebilecek havadan artık 1871 Fransasında eser 
kalmamıştı. Ruhlar ve fikirler kendi içlerine doğru çekilip derin 
bir mürakabe ve bir nefis hesaplaşmasına dalmıştı. Bütün kıy- 
met hükümleri gözden geçiriliyor; bazısı kökünden tasfiye edi- 
liyor, bazısı baştan başa tadillere ve tashihlere uğrayordu. 
Genç Marcel Proust'un girdiği Condorcet lisesi ise, kendi mek- 
tep arkadaşlarının anlattıklarına göre bu mürakabelerin, bu ne- 
fis hesaplaşmalarının; bu tadil ve tasfiyelerin en hudutsuz bir 
serbestlikle yapıldığı yerlerden biriydi. Proust'un mektep arka- 
daşlarından Robert Dreyfus der ki: “Sol yakanın (1) büyük 
üniversita muhitlerinin sıkı prensipleri bizim Condorcet lisesinin 
sevimli ve yumuşak âdetlerine merhametsizce muhalifti. Söyle- 
nildiğine göre, orada, demir gibi sert bir disiplin hüküm sürer- 
miş; sağ yakanın kolaylıklarını ve imtiyazlarını istihkarla karşı- 
layan bütün büyük profesörler, orada toplanırmış; ciddi ve sağ- 
lam tahsil ancak orada görülebilirmiş. Bu ananeci Humaniz- 
ma cümhuriyetinde bizlere birtakım havai amatörler nazarile 
bakılırmış. ,, 


İşte, Marcel Proust, kapıları ve pencereleri yeni hayattan 
gelen her türlü fikir cereyanlarına açık bu lisenin serbest havası 
içinde arkadaşlarile bitmez tükenmez edebiyat ve sanat mü- 
nakaşaları yaparak, bazı mektep mecmualarında ilk yazılarını 
neşrederek yetişmiş ve günün birinde M. Darlu isminde bir 
felsefe profesörünün en gözde talebelerinden biri olmuştur. 
"Geçmiş Zaman Peşinde,, müellifi, "Les Plaisirs et les Jours,. 
adlı kitabında bu profesöründen şöyle bahseder: "Büyük filo- 
zof M. Darlu'nün ilhamlı sözü, bir yazıdan daha uzun ömürlü 
idi; bende ve benim gibi birçok kişide, fikir ve düşünceyi mey- 
dana getiren bu olmuştur. ,, 


Belli ki, bu M. Darlu, her kim ise, talebelerinin kafasını ve ru- 
hunu telkin yoluyla işleyen üstatlardan biriymiş. Tam o sıralarda, 
Condorcet lisesinin eşi bir başka mektepte, Henri IV lisesinde bu 
mösyö Darlu'ye çok benziyen Bergson adli bir genç felsefe pro- 
fesörü o devrin münevverlerini görülmemiş bir heyecan için- 
de kendi kürsüsü etrafına toplamağa başlamıştı. Marcel Proust, 
gerçi, bütün hayatında, Bergson'un tesiri altında kaldığını 
veyahut kendi sanat telâkkisini onun felsefesinden çıkarmış ol- 
duğunu kabul etmek istememiştir. Fakat, Proust'un üzerine dik- 
katle ve hattâ muhabbetle eğilmiş olan bütün münekkitler onun- 
la asrımızın bu en büyük filozofu arasında birçok fikir akraba- 
lıkları ve haitâ "ayniyet,, leri bulmaktan ve bunu Proust'un iti- 
razlarına rağmen daima tekrar etmekten kendilerini alamamış- 
lardır. Biz, burada, hem Marcel Proust'a, hem de münekkitle- 
rine hak vermek zaruretini hissetmekteyiz. "Geçmiş Zaman Per 
şinde,, müellifi ile Bergson arasındaki benzerlik, muayyen bir 
"tefekkür,, devrinin havasında yetişmiş iki kafanın çağdaşlı- 
ğından başka bir mâna ifade etmez. Felsefede rasyonel ve sa- 
natta konvansiyonel hükümlerin iflâs edip yerlerini “intuitim,, 
yoluyla varılan hakikatlara bıraktığı bir anda, fikir ve sanatın 
ileri kadrosunu teşkil eden  bellibaşlı zekâların biribirlerinden 
haberleri olmaksızın da ayni tarzda düşünmüş, ayni şeyleri 
yapmış veya söylemiş olmalarını pek tabii bulmak lâzım gelir. 
Bir yandan Bergson ”subconscience - şuuraltı,, nın felsefesini 
ve Proust edebiyatını yaparken, öbür yandan bir sıra impressi- 
yonist sanatkâr bunu resme ve musikiye geçirmiş bulunuyordu. 
Zaten, Bergson'un sanat ve estetik üzerine yaptığı etütlerin 
esasını çok defa bu çığır sanatkârlarının eserleri teşkil etmiş ve 
tabiatla hayatın tefsiri nazariyesini bunların yaratma tarzın- 
dan çıkarmıştır. 


Marcel Proust'a atfedilen snopluk bahsine gelince, bunun, 
kendi edebiyat arkadaşları tarafından uydurulmuş bir masal 
olduğunu söyliyebiliriz. Edebiyat âlemi, cemiyet içinde başlı- 
başına bir cemiyettir. Onun için buna Fransızlar, çok defa, "La 


(1) Paris'de Üniversite Sen nehrinin sol yakasındadır. 


R&publigue des Lettres, yani "Edebiyat Cümhuriyeti,, derler. 
Bunun hemşerileri, kendi aralarında, hiç bir sınıf ve servet far- 
kına müsamaha etmezler; ancak zekâ ve istidadın vereceği 
imtiyazları kabul ederler ve bu demokratik düstura mugayir 
harekette bulunanlara bir “mürted,, nazarıyla bakarlar. Marcel 
Proust ise, kendi kabahatı olmaksızın, orta halli fakat zengin 
bir familyaya mensup bulunuyordu ve onun yetiştiği devirde, 
yüksek aristokrasi muhitleri, salonlarının kapılarını bu nevi zen- 
gin burjuvalara yarı açık bırakmağa başlamıştı. Eğer genç 
Marcel'in ailesi de bu fırsattan istifade ederek, oğullarile birlik- 
te bu parlak âlemlere sokulmuş ve eğer Proust böyle bir te- 
sadüf eseri olarak tâ çocukluğundan beri kendi sınıfından olmı- 
yan kimselerin çocuklarile düşüp kalkmaya alışmış ise bunun 
günahını (| ona yükletmede hiç bir mâna yoktur. Kaldı ki, 
Marcel Proust her biri üçer yüz sayfalık onaltı cildi aşan re- 
manında bu gibi kimselere her hangi bir şeref mevkii de ver- 
miş değildir. Bu eserde, yaratılmış olan tiplerin çoğunu orta halli 
insanlar, intellektüeller, hattâ esnaflar ve köylüler teşkil eder. Bu 
itibarla, meselâ, Proust ailesinin aşçı kadını Françoise, Düşes de 
Guermantes'dan daha az özenle çizilmiş bir “Portre,, değildir 
ve sonradan görmüş bir bayağı Madame Verdurin'le bir 
tantanalı Baron de Charlus'ün bizi güldürmek hususunda âdeta 
birbirleriyle müsabaka ettikleri görülür. Romanda, ”ben,, za- 
miri ile konuşan ve hattâ bize bazı defa küçük adını bile if- 
şa eden Marcel'in ilk erginlik çağında; kırlarda dolaşırken 1as- 
gelip kolları arasına almak arzusunu duyduğu kadınlar ve kız- 
lar hep köylü kadınları ve köylü kızlardır. İlk ”flirt,, ünü Gilber- 
te Swann'la yapmıştır ve sonraları düşes de Guermantes'ın pe- 
şinde çok dolaşmış olmakla beraber ölesiye tutulup kıskandığı 
tek sevgilisi Albertine isminde bir yarı esnaf kızıdır. Hiç bir ro- 
mancı, aristokratların boş nahvetlerini, şişkin gururlarını, kendi 
devirleri içinde akıntıya kürek çekerce yaşayışlarında gülünç- 
lüğü Marcel Proust kadar kıyasıya teşhir ve tahlil etmemiştir. 
Hele eserinin son iki cildi, bu kibar âlemin hüzün verici bir 
ağıtıdır. vs 


Bazı münekkitler, Proust'un edebi kariyerine - hiç değilse 
başlangıcında - okadar zarar veren ve nice yıllar onu “Ede- 
biyat oCümhuriyeti, nin vatandaşlığından uzak tutan bu 
"yüksek,, münasebetlerin saikını şu suretle de izah etmişlerdir: 
tarihi eşyalar gibi, tarihi isimler de çocukluğundan beri 
Proust'un muhayyelesi üzerinde âdeta bir "efsane,, büyüsüyle 
işlemiştir. Onun nazarında her eski şeyin bir derin mânası, bir 
erişilmez değeri vardı. Zira, eski şeyler, geçmiş zamanın bütün 
esrarlı câzibelerile mücehhezdir; zira, eski şeyler “mâzi,, dir; 
yâni Proust'un hasretini çektiği, yâdıyle avunduğu geçmiş gün- 
lerin gariye doğru derinleyişi yegâne inanılır, bel bağlanır bir 
“hakikat,, haline girişi demektir. Marcel Proust bütün hayat fel- 
sefesini, bütün “dünya görüşü,, nü bu telâkkide toplamıştır. 
Niçin? zira, yaşanılmakta olan ”ân,, henuz uzuvlaşmamış 
“rüşyem,, halinde bir zaman taslağıdır; gelecek zaman ise hiç 
doğmamış ve belki hiç doğmıyacaktır. Şu halde varlığın, varol- 
manın tam olarak mefhumlaştığı, muhalletleştiği, gerçekleştiği 
yer ancak "mâzi,, nin engin kucağıdır... Hakikat, mâzidedir. 


Evet, nitekim, Marcel Proust da bir “mâzi,, olduktan sonra- 
dır ki, dehasının tatlı ve şirin gölgesini bütün sanat va edebiyat 
dünyasının üstüne yayabildi. Belki, cenaze alayına beş on 
şahsi dostundan başka kimsenin iştirâk etmediği bu yaşarken 
anlaşılmamış cevher, şimdi, kürenin dört kıt'ası üzerinde kayna- 
şan sayısız edebiyat öşiklarının en yüksek ölçüde tarttıkları kıy- 
metlerden biri haline girmiştir ve eserlerinin tercüme edilmediği 
bir dil kalmamıştır. 


Nihayet, "Du cöt& de chez Swann,, ın birinci cildinin ter- 
cümesile Marcel Proust Türk edebiyat âleminde de sesinin ilk 
yankılarını işittiriyor demektir. Onu yurttaşlarıma tanıtmak fır- 
satının bana verilmiş olmasından dolayı büyük bir sevinç duyu- 
yorum. Eğer Maarif Vekâletimiz bana bu tatlı olduğu kadar 
ağır vazifeyi vermemiş ve Maarif Vekilimiz Hasan - Âli Yücel 
şahsi teşviklerile bana bu işi başarmak şevkıni bahşetmemiş ol- 
saydı, imzamı - velev bir mütercim sıfatiyle olsun - Marcel 
Proust adı altında görmek şerefinden ömrümün sonuna kadar 
mahrum kalacaktım. Zira, sanat ve edebiyatın, her bakımdan, 


Dilimiz Üzerinde Görüşmeler ; 


FARSÇA MEKÂN İSİMLERİNİ 
TÜRKÇELEŞTİREBİLİRİZ 


Dr. Tahsin Banguoğlu 


Bundan evvel bu sütunlarda farsçadan gelen ve dilimizde 
çok yaygın olan, hane kelimesi ile yapılmış mürekkep mekân 
isimleri üzerinde durmuştuk. Bunların © türkçeleştirilmesi şeklini 
aradık ve. gösterdik. Fakat dilimizdeki' farsça mekân isimleri 
bunlardan ibaret değildir; daha çoktur ve çeşitlidir. hane ile 
yapılmış olanlar gibi bunların da türkçeya Girişleri ihtiyaçtan 
gelmez, tarihi sebeplerle olmuştur. Bu görüşmemizde okuyu- 
cum ile birlikte bunlar üzerinde durmak ve onların da türkçe- 
leştirilmesi yollarını araştırmak istiyorum. 


Farsça mekân isimleri isim müştakları veya mürekkepler 
halinde, bazı kullanış ve mâna hususilikleri ile teşkil edilmiş ve 
aynı vasıtalarla dilimize girmiş kelimelerdir. hane ile yadılmış 
olanlardan sonra bunlar arasında en ziyade göze çarpan şe- 
killer farsça gâh kelimesi ile ve -istan eki ile yapılmış olan- 
lardır. 


Farsça yer, mahal mânasına gelen gâh kelimesi “maxlüp 
izafet,, şeklinde mahal ve mevki gösteren mürekkep mekân 
isimleri yapar: namazgâh, secdegâh,  ticaretgâh, ikametgâh, 
temaşagâh gibi. Bu şekilde türkçe tabanlar üzerine yapılmış 
mürekkeplerimiz de vardır, ordugâh gibi. Biz bu türlü mekân 
isimlerini yer kelimesi ile ve tayinsiz olarak izafet şeklinde 
yaparız: pazaryeri, harmanyeri, satışyeri, koşuyeri, bayram- 
yeri gibi. Hakikatte de namazgâh - namazyeri, secdegâh - 
secdeveri, ticaretgâh - ticaretyeri, ikametgâh -.ikametyeri, te- 
maşagâh - temaşayeri demektir. 


-istan eki ile yapılan kelimeler bir şeyin bollukla bulun- 
duğu yeri gösterirler: servistan, gülistan, çimenistan, sengistan, 
mezaristan gibi. Bu mânada biz bu kelimeleri -lik eki ile teşkil 
ederiz: ağaçlık, bataklık, kumluk, dikenlik, dutluk gibi. Ger- 
çekten servistan - servilik, gülistan - güllük çimenistan - çi- 
menlik, o sengistan - taşlık, mezaristan - mezarlık demektir. 
Fakat bu tarzda teşkil edilen kelimelerden pek çoğu memle- 
ket isimleri olmuşlar ve dolayısila, türkçede de has isimler olup 
kalmışlardır: o Arabistan, Acemistan, Macaristan, Bulgaristan, 
Türkistan gibi. Biz türkçede nadir olarak -lik eki ile memle- 
ket isimleri de teşkil ederiz: Arnavutluk gibi. Ancak biz memle- 
ket isimlerini daha ziyade el kelimesi ile ve tayinsiz izafet 
şeklinde yaparız: Rumeli, Kocaeli, Paşaeli, Taşeli, Tunceli gi- 
bi. Hakikatte de Arabistan - Arabeli, Acemistan - Acemeli, 
Macaristan - Macareli, Bulgaristan - Bulgareli, Türkistan - 
Türkeli demektir. 


Şimdi bu farsça teşkil vasıtalarını atarak onların yerine 
türkçe -lık, -yeri, -eli şekillerini getirirsek hem lügatimizin. bir 
tarafını daha türkçeleştirmiş olacağız, hem de gramemirimizi bu 


büyük bir inkılâpçı olan bu büyük Fransız müellifi, değme 
Fransızlar tarafından bile güçlükle anlaşır, yani bir "sentaks,, , 
“retorik,, ve hattâ gramer mucididir. Bu sahalarda kendisinden 
evvel alışmış olan ananeleri, kaideleri hep hiçe saymış ve 
üslübunu ”subconsience - şuuraltı,, nın musikisi zannedilen bir 
“ritm,, bestelemiştir. Kariler için bunu anlamak ve bunun zevki- 
ne varmak Proust'la epeyce uzun bir ülfete ve alışkanlığa bağ- 
lıdır. Bu besteyi bozmıyarak, başka bir dile geçirmek ise, ba- 
na, şimdi, tekrar edemiyeceğim kadar çetin bir tecrübe gibi 
görünüyor. Marcel Proust'a karşı derin hayranlık imdadıma 
yetişmeseydi, bukadarının bile üstesinden gelmek bana mü- 
yesser olmıyacaktı. Üstesinden gelmek dedim; bunu bir nevi 
"sözgelişi,, telâkki etmenizi dilerim. Bu tercüme ile Geçmiş 
Zaman Peşinde,, müellifinin original şahsiyetinden birkaç ke: 
rakteristik noktayı belirtebildimse benim için ne mutlu. 


yabancı kaidelerden kurtaracağız. Aşağıda gösterdiğim 100 ke- 
lime üzerinde bu tatbikatı yapalım ve bunların eski şekilleri ile 
benzerlerini artık kullanmayalım. 


Farsça -gâh - Türkçe -yeri 


Aramgâh Aramyeri Dinlenmeyeri 
Bezmgâh olan Sohbetyeri 
Cangâh Canyeri Canevi 
Cemiyetgâh Cemiyetyeri Toplantıyeri 
Cevelângâh Cevelânyeri Dolaşmayeri 
Cilvegâh Cilveyeri Görünmeyeri 
Ciğergâh şal Canevi 
Dömgâh NN Tuzakyeri 
Gâmgâh Gamyeri 

Girizgâh DE Kaçışyeri 
Güzergâh Se Geçişyeri 
Habgâh yn Uykuyeri 
Haclegâh Ey Gerdekyeri 
Halvetgâh Halvetyeri 
İbadetgâh İbadetyeri 
İçtimagâh İçtimayeri 
İkametgâh İkametyeri 
İlticagâh İlticayeri 
İstinatgâh İstinatyeri 
İstirahatgâh İstirahatyeri Sığınak 
Kalpgâh Kalpyeri Dayanak 
Karargâh Kararyeri Dinlenmeyeri 
Kârgâh A 

Kemergâh Kemeryeri 

Kıblegâh Kıbleyeri İşveri 
Maişetgâh Maişetyeri Geçimveri 
Mesiregâh Mesireyeri Gezintiyeri 
Namazgâh Namazyeri 

Nazargâh Nazaryeri 

Neşvegâh Neşveyeri 

Nişangâh Nişanyeri Gözönü 
Ordugâh Sİ 

Rasatgâh Rasatyeri 

Rezmgâh bre Orduyeri 
Sayegâh Sayeyeri 

Secdegâh Secdeyeri Savaşyeri 
Seyirgâh Seyiryeri Gölgelik 
Seyrangâh Seyranyeri 
Siyasetgâh Siyasetyeri 
Tahtgâh Tahiyeri 
Talimgâh Talimyeri 
Tecelligâh Tecelliyeri 
Teferrüçgâh Teferrüçyeri 
Tehossungâh Tehassünyeri 
Telâkigâh Telâkiyeri 
Temaşagâh Temaşayeri 
Ticaretgâh Ticaretyeri 
ÜUzletgâh Üzletyeri 
Ümitgâh Ümityeri 
Ziyaretgâh Ziyaretyeri 


Toplanmayeri 


Gezintiyeri 
Gezintiyeri 


Yuvalanmayeri 
Buluşmayeri 


Umutkapısı 


Farsça -istan - Türkçe -lik, -eli 


Acemistan Acemeli 
Arabistan Arabeli 
Bdğıstan Bağlık 
Baharistan Baharlık 
Başkıristan LE 
Berberistan Berbereli 
Bulgaristan Sp 
Bülücistan Bülüceli 
Cengelistan Cengellik 
Çemenistan Çimenlik 
Çerkezistan Çerkesli 
Dağıstan Ee 
Efganistan Efganeli 
Ermenistan Ermenieli 
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Başkıreli 


Bulgareli 


a klima ear 1 ra az 


Farsislan 
Frengistan 
Gülistan 
Gürcistan 
Habeşistan 
Hâristan 
Hindistan 
Hırvatistan 
Hüzistan 
Kabristan 
Kalmukistan 


Karakalpakistan 


Kazakistan 
Kırgızistan 
Lâristan 
Lehistan 
Lüristan 
Macaristan 
Mezaristan 
Moğolistan 
Mugaylânistan 
Nahlistan 
Nihalistan 
Özbekistan 
Sengistan 
Servistan 
Sırbistan 
Sünbülistan 
Şeceristan 
Taberistan 
Tacikistan 
Tataristan 
Toharistan 
Türkistan 
Türkmenistan 
Yunanistan 


Farseli 

Frengeli 

Güllük 

Gürcüeli 

Habeşeli 

ği Dikenlik 

Hindeli 

Hırvateli 

Hözeli 

Kabirlik 


Kalmukeli 
Karakalpakeli 


Kazakeli 
bl Kırgızeli 
Lâreli 
leheli 
Lüreli 
Macareli 
Mezarlık 
Moğoleli 
li Çalılık 
Ağaçlık 
Fidanlık 
Özbekeli 
ei Taşlık 
Servilik 
Sırbeli 
Sümbüllük 
Elyesa) Ağaçlık 
Tabereli 
Tacikeli 
Tatareli 
Tohareli 

Türkeli 
YA Türkmeneli 
Yunaneli 


am an amaaan an amaaan kimle erme. arar 


ŞU KABAYELİN ARDINDAN 


Şu kabayelin ardından, 
Eriyecek dağlarda kar. 
Şu kabayelin ardından, 
Sular gürül gürül akar. 


Değince toprak damlara, 
Kabayelim, ılık yelim, 
Bahar iner akşamlara, 
Tomur tomur olur gülüm. 


Karşıdan esince şöyle, 
Uyanıverecek toprak... 
Tozlu çıngırak sesiyle, 
Çayır yolları dolacak. 


Gizli çiğdemler gülecek, 

İçindeki teplerde. 

Kimse, kimse bilmeyecek, 
Açacak bir bir seherde. 


Şu kabayelin ardından, 
Bekle! yeşermiş olarak, 
Taze bir şarkıyla toprak, 
Tarla tarla uyanacak. 


Ceyhun Atuf Kansu 


Musiki Dâva'miz: 


MUSİKİ 


Anadolu'nun sarp dağlar arasından geçen, düzlüklerde su 
kenarlarını kovalıyan, ıssız  isteplerde kızgın güneşin atında 
gerinen başsız sonsuz yolları; yıllar süresince, yumuşak tabanlı 
develeri, çile yoldaşı kağnıları, sıla hasretlisi delikanlıları taşı- 
di. Gene yıllar süresince at kişnemelerini, her biri acaip <uşlar 
gibi türlü öten kağnılar, sayısız yiğitlere sayısız destanlar söy- 
liyen delikanlıların türkülerini dinledi. Acaip kuşlar gibi söyle- 
şen kağnıların iniltilerini, koç yiğitlerin içli demelerini bir dağ 
ötekine iletti. Anadolu köylüsünün tabanı gibi sesinin de o yol- 
larda izi var. Doğudaki sıla hasretlisi delikanlıyı köyüne sağlı- 
yan türküyü dağlar ve yollar batıya ulaştırdı. Gene o yollar ve 
dağlar batının ezgilerini doğuya götürdü. Bu ezgiler olmadan 
o yolu, o dağı, o su kenarını düşünmek kabil mi? 


Bir gün yollar bir çift demir yılanın aralarına kayıverdiği- 
ni gördüler. Kağnılar o çifte kolun üstünden tuhaf sesli 3ider- 
haların uçup. gittiğini gördüler. Bir kış gecesi köy kahvesinde 
cıgaralarını saran ve karlı yolları aşarak gelmiş âşık dinliyen 
köylüler de alçak tavanlı kahvenin bir köşesinde kocaman bir 
külâhı andıran bir boruya gözlerini diktiler. Bu borunun içinden 
bir adam onlara bilmedikleri dillerden türküler söyledi, görme- 
dikleri çalgıları çaldı. Bu türkülerin "kayda,, ları kendi kayda- 
larına uymuyordu. Ama gel zaman, git zaman köyün körp” 
delikanlıları onları öğrendiler. Kimini kendi kaydalarına çavirdi- 
ler, kendi kaydalarına benzettiler, kimini öykümeye özendiler, 
Bu hovaları yavaş. yavaş onlar da, dağlar da, sular da' dinle- 
meğe başladı. 


Aradan yıllar geçti. Bir gün köyde, kucağında bir kutu 
ile bir adam belirdi. Bu adam o kutuyu kahve ocağının yanına 
yerleştirdi. Bir düğmesini çevirdi. Ve kahvede çubuk içerek ke- 
yif çatanlar, kutudan türlü: türlü gürültülerle beraber türlü türlü 
seslerin de çıktığını şaşarak gördüler. Artık kocaman  külâhlı 
çalgı bir yana atıldı ve köylüler gene adlarını bilmedikleri çal- 
gılardan bilmedikleri kaydaları dinlemeğe koyuldular. Delikan- 
lılar yollara, dağlara ve sulara bu havalardan haber verdiler. 
Ama günler birbirini kovaladıkça onların kafasında da bir su- 
ai düğümleniyor: nerde kendi sesleri? Nerde kendi içli deme- 
leri? 

Fa 


Tuhaftır... Dinamiti icadeden adam, insan oğluna iyilik et- 
mek istedi. Ama insan oğlu onu birbirini öldürmekte kullanıyor. 
Kabahat ne onda, ne onu bulanda. Evvelki yazılarımda türlü 
sazlara karşı bir çok şeyler söyledim. Kabahat ne sazda, ne onu. 
icat edende, Her şey yerinde kullanıldığı zaman iyi, öyle olma- 
yınca kötüdür. Radyo dedikleri makine için de bu böyle. 


Musikimizin şu son yüzyıl içinde geçirdiği safhaları, bunla- 
rın iyi kötü şekillerini bir yazımda anlatmıştım. Bir zaman- 
lar İstanbul ve Ankara şehirlerinde kurulu olan radyo istas- 
yonları memleketin dört bucağına kötü kötü havalar yayıp du- 
ruyordu. O devirleri bir kere daha hatırlamak iyi olur. On, on- 
beş yıl önce musiki dünyamız şöyle bir manzara gösteriyordu: 


En kuvvetli mümessilleri * İstanbul'da olan bir zümre, en 
çok birkaç şehrimizde gelişmiş olan ve büyük bir sanat başa- 
rısını temsil eden musikimizin bize yeteceği, ve ne yapmak lâ- 
zımsa onunla yapmak gerektiği fikrini müdafaa ediyordu. Bu 
yolda yürüyenler eski üstadlarımızın eserlerinden konserler ter- 
tip ediyorlar, İstanbul Konservatuvarı neşriyat yapıyordu. İstan- 


bul Konservatuvarı'ndan bu musikinin nazariyat ve ameliyatı- 


nın kaldırılması büyük gürültülere sebep oldu. "Garbe gidece- 
öiz,,. diyenlerle berikiler arasında şiddetli münakaşalar ve kav- * 
galar başladı. Bu arada değerli bazı hamlelerin yapıldığının 
belki pek az kimse farkına vardı. Beri yandan bizim içimizden 
bâzı insanların güya "garpkâri,, diye meydana getirdikleri, ve- 


TERBİYESİ ve RADYO NEŞRİYAT 


Ahmed Adnan Saygın 


ya garp ellerinden sökün edip gelen birtakım çöplük havala- 
rının sağı solu kaplayışına da kimse aldırmadı. Bütün bunlar 
olabilir. Fakat bu makine devri çok şuur istiyor. Siz gözünüzü 
açıp kapayıncaya. kadar en kötü şeylerin en umulmadık yerle- 
re kadar sokulduğunu görüyorsunuz. İşte o devirde birkaç ser- 
mayecinin elinde bulunan radyo istasyonları her cinsten kötü 
havaları harıl harıl yaymakla meşguldü. Günün birinde ' rad- 


yoda alaturka musiki yasaktır, dendi. Bunun yerine "garp 


tekniği... ve halk türküleri,, konacaktı. Aradan kısa bir zaman 
geçti; “herkes Mısır'ı dinliyor, radyosunu kapıyor,, gibi sözler 
döndü dolaştı ve "alaturka,, Jedikleri musiki, radyo istasyon- 
larının kapısından değeri anlaşılmış bir kahraman * edasiyle 
girdi, baş sedire kuruldu. Öylesine bir kuruluş ki bugün bile 
yerinden oynatabilene aşk olsun! 

Bir zaman sonra Ankara'da devletin radyo istasyonu ku- 
ruldu. Fakat umutlarımız boşa çıktı; çünkü gördük ki geniş an- 
lamıyla “Musiki dâvamız,, a radyo yardım edecek bir yol güt- 
müyordu. Ankara'daki radyodifüzyon postaları, sermaye sa- 
hipleri elindeki eski İstanbul ve Ankara radyolarının yolundan 
pek şaşmadılar. Türlü vesilelerle yaptığımız tenkitlere karşılık 
olarak “radyoya gelen mektuplar,, dan bahsedildiğini azı: acı 
hatırlarım. 

Ne ummuştuk? Bu soruya doğrudan doğruya cevap vermi- 
yerek şu nokta üzerinde duralım: 

Radyo neşriyatı bir ticaret metai mıdır, bir terbiye vasıta- 
si mı? 

Eğer bir "ticaret metaı,, ise, malını çok sürmek istiyen es- 
naf gibi düşünmek elbette yerinde olur. Sermaye sahipleri 
elindek iradyo istasyonlarının hali böyledir. Ama devlet elin- 
deki radyolarda iş değişiyor. oKanaatımizca, Devlet elindeki 
radyo, her şeyden önce, bir terbiye vasıtasıdır. Ben radyonun 
öteki alanlarda ne yaptığını bir tarafa bırakıp meseleyi yalnız 
musiki yönünden inceliyeceğim. 

Terbiye denince akla : hemen bir sınıf ve bir öğretmen 
gelir. Bazı öğretmenler, sınıfa çatık kaşla girerler. Derslerin- 
de büyük bir ciddiyet hâkimdir. Daha doğrusu, talebe öğret- 
menden korkar, az numara almaktan korkar. Bu yoldan giden 
öğretmen, terbiye değil ancak “tâlim,, eder. Bazı öğretmenler 
de talebe ile âdeta dost, kardeştirler; fakat talebe üzerinde 
büyük bir sevgi havası yaratırlar, ve tıpkı çamurla oynayıp ta 
ona dilediği biçimi veren bir heykelci gibi onlar da, o genç 
ruhlar üzerinde oynar ve o ruhları istedikleri kalıba dökerler. 
Bazı öğretmenler de talebenin elinde oyuncak olurlar. Artık 
ortada öğretmen yok, onun yerine, talebesinin dilediğini ye- 
rine getiremeğe çalışan va sınıfta fazla gürültü yaptırmamayı 
kâr sayan bir "mubassır,, vardır. Radyo'yu da biz buna ben- 
zetebiliriz. Radyo, herkese sıkıntılı dersler verecek değildir. 
Fakat oyuncak haline gelmesi de, fikrimce, katiyen tecviz 
olunmamalıdır. Bazı propaganda neşriyatı, filimleri v.s. var- 
dır. Bunların bir kısmında propagandadan maksat :daha ilk 
anda anlaşılır ve insanda ekseriya, telkin edilmek istenen 
fikre karşı bir tepki uyandırır. Bazıları ise çok güzel tertip olun- 
muş ve propaganda fikrini gizlemiştir. İşte radyonun gideceği 
yol bu ikincisidir. 

O halde ne yapmalı? radyonun bugüne kadar gittiği yo- 
lu gözden geçirirken düşündüklerimi de sırası geldikçe söyliye- 
ceğim. 

İlk zamanlarda “Ankara radyosunda bir "Türk musikisi, , 
bir de "Garp musikisi, şefliği kuruldu. Sonra bu iki şeflik 
yerini "Musiki şefliği,, ne bıraktı. Bir de "Musiki komisyonu, 
meydana getirildi. 

Önce "Türk musikisi, kolunun çalışmalarını ele alalım: 

Bu kolun çalışmaları radyoya şöyle' aksetti: 

1. Küme heyeti konserleri; 


PALA TE ED SBA EE 


ES 


EE 


ADI LA EE LE RE 


Z 


2. Fasıl heyeti konserleri; 

3. (Son yılda) Bir halk türküsü veya bir marş öğreniyo- 
ruz saatları; 

â. Plâk neşriyatı. 

Neşriyatı bir bütün olarak ele alırsak, programlarda ras- 
lanan parçaları şöylece tasnif edebiliriz: i 

1. Türk: klâsiklerinin eserleri; 

2. Onlardan sonra gelmiş bazı değerli bestecilerin eser- 
leri; 

3. Hiç bir değeri olmıyan birtakım uydurma eserler; 

* 4. Halk türküleri; 

5. Marşlar. 

Eski eserlerin icrasında küme heyeti ile fasıl takımı ara- 
sında bazı görüş farkları nazara çarpmaktadır. Küme heye- 
tinde takdir edilecek noktalardan biri, toplu olarak söylenen 
şarkılarda seslerin mümkün olduğu kadar temizliğine ( dikkat 
edilmelidir. İkinci bir nokta da, eserleri "interpröter,, etmek 
yolunda tecrübeler yapılmasıdır. “Bu teganni tarzı eski üslüba 
ne dereceye kadar bağlanabilir?,, yollu bir soru karşısında 
verilecek cevap, "en basit bir melodiyi teganni ederken de, 
onun ifade ettiği mânayı mümkün olduğu kadar belirtmenin 
yerinde bir hareket,, olacağıdır. Ama bilfarz, sesi. kuvvetlen- 
dirip hafifletmek suretiyle meydana gelecek renk farkları ne- 
vinden şeylerin, daha doğrusu, ilâve olunan her yeni ' seyin, 
eski eserlerin bünyesine uyup uymaması meselesi üzerinde 
çok düşünmek gerektir. Aynı eseri, aynı gruptan iki defa din- 
lediğimiz zaman aralarında anlayış ve söyleyiş farkları bu- 
lunduğunu görünce bunu, âni hislerin ve sezişlerin hâkim olu- 
şundan ziyade yeni yeni aramalara vermeği gönül istiyor. 
Fasıl heyetinde ise vaziyet başkadır. Belki fasıl heyetinde ça- 
lışan sanatçılar aynı zamanda küme heyetinde de bulunmak- 
tadırlar. Fakat fasıl heyetinde eserler, eskidenberi şurada bu- 
rada dinliyegeldiğimiz şekilde söylenip durmaktadır. Bu 
usulde herkes, kendi sazı ve kendi sözü ile meşgul olur, yâni 
tüm duyuş gözönüne alınmaz. Söylemek lâzım ki bu icra 
tarzı belki ancak, günün yorgunluğunu : bir akşam sofrasında 
savuşturmaya - çalışanların kulağına hoş gelebilir. Fakat bir 
konser diye bunu dinlemek imkânı hakikaten yoktur. 


Türk musikisi 'neşriyatında her kolun müşterek malı olan 
halk türkülerine gelince: 

Halk türkülerinin söylenişi ile ”alaturka,, dedikleri musi- 
kinin tegannisinde rasladığımız edâ arasındaki büyük uçurum 
bir hakikattır. Halk türkülerini o üslüpla teganni ettiğimiz za- 
man, ortaya, o türkü yerine bilmem ne makamından bir şar- 
kıcık çıkıveriyor. İşte radyonun küme heyetinde de, fasıl ta- 
kımında da, "bir halk türküsü öğreniyoruz,, saatında da va- 
ziyet budur. Halbuki bizim sanat eserlerimizin tegannisinde de 
kanaatımca çok yanlış ve çok kötü itiyatlar hâkimdir. Bizde 
ses denilen şey, ötedenberi bir “Allah vergisi, | kabul olun- 
muş ve güzel sesi olan insan için şarkı söyleyivermek pek ta- 
bii görülmüştür. Ama çalışmak ve türlü temrinler yapmak su- 
retiyle o güzel sesin inkişafı yoluna hiç gidilmemiştir. Bunun 
neticesinde de herkes alabildiğine bağırmağa ve türlü kaydır- 
malar“ve münasebetsizlikler yaparak eserleri bozmağa devam 
edegelmiştir. 

Halk türküsü iki türlü söyleniyor: ya halkın söylediği gi- 
bi, yahut da bir sanatçı gözüyle incelenip "interpr&ter,, edile- 
rek. Bir türkünün vücut bulduğu çevrenin havasını doğuşundan 
itibaren ciğerlerine doldurmamış bir insanın o türküyü, köy- 
lünün söylediği ' gibi okumasına imkân yoktur. Öyle olsa bile, 
bundan hiç bir şey kazanılmış olmaz. Halk türküsünü biz an- 
cak bir “sanatçı gözüyle görüp, köylünün - topraktan çıkan el- 
mas halindeki - edâsı üzerinde durduktan sonra onun “in- 
terprötation,, u mevzuuna yanaşabiliriz. Bu arada gözden bir 
an uzak tutmamak gereken türlü meseleler vardır. Köylünün 
bir türküyü icra tarzı, her zaman isabetli olmaz. Meselâ: 


Çıktım Kozan'ın dağına 
Karı dizleyi dizleyi; 

Yaralarım göz göz oldu 
Hekim: gözleyi: gözleyi. 


diyen Kozanoğlu'nun yanık havası bazı yerlerde çok gü- 
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zel ifade edildiği halde, bazı köylülerin ağzında da bir oyun 
havası haline gelmiştir. Gene: 


Hem okudum hemi yazdım 
Yalan dünya senden bezdim; 
Dağlar koyağını gezdim 
Yiten yavru bulunur mu? 


diye başlıyan bir ağıt da bazı köylülerin ağzında bir 
oyun havası haline gelmiştir. Şu halde bir türküyü eline alan 
sanatçı onu söylemeden veya söyletmeden önce üzerinde 
her bakımdan düşünmek mecburiyetindedir. Hele halk türküle- 
ri söylenir veya öğretilirken birtakım köksüz ”bit'at,, lar yap 
mak çok yanlış olur. Bunlardan bir tanesini de hatırlatayım: 
bir türkü öğretilirken ses ile nöbetleşe gelen sazın yerine 
- saz olmadığı zamanlar - saz nağmelerinin kapalı ağızla 
yapılması tavsiye olunmuş ve aşağı yukarı şu sözler söylen- 
mişti: ”... Bizde garplıların "tralâlâ,, larına mukabil bir şey ol- 
madığindan...., Halbuki unutuldu ki klâsik Türk omusikisinde 
"ten, nen, lel,, v.s. vardır. Gene Anadolu'da saz yerine "lây 
lâra lây lâm,, gibi şeyler söylendiğini de, Halkevleri Sanöt ve 
Folklor Saatı'nın Balıkesir'e ayrılanında ve Anadolu'nun baş- 
ka yerlerinde gördük. Kapalı ağzı biz ancak bir sese başla- 
mak için kulianıyoruz.: Kapalı ağızla nağmeler söylemek bizim 
karakterimizde var mıdır? Bu doğru bir. yol mudur? Yeni bir 
mevzua girerken bütün bunlar üzerinde düşünmek gerektir. 
Ne yazık ki radyonun "çocuk saatı,, nda bu neviden türkü- 
ler - tabii radyoda öğrenildiği şekilde - çocuklara söyletil- 
mek suretiyle hatalı şeyler küçükler arasında da yayılmış olu- 
yor. Halk türkülerini diğer büyük eserler gibi, büyük bir hür- 
metle ele almak gerektiğine, ve halk türkülerini söylüyor ve 
öğretiyoruz diye "alaturka,, musikiyi yaymak yoluna gidil- 
memesi lâzım geldiğine işaret edeceğim. 

“Halk türküsü öğreniyoruz,, saatı, ara sira yerini "bir 
marş  öğreniyoruz,, a bırakıyor. Çok güzel bir fikir, fakat 
“alaturka,, ağızla söylememek şartiyle... Çünkü marş dediğimiz 
şeyin bize heyecan vermesi ve bu heyecanı en kuvvetli, en 
doğru ve en sâlim bir yoldan vermesi gerektir. Yayvan marş 
olmaz. Bundan başka "Ey Gaziler...,, in veya "Sıvastopol 
önünde...,, nin geniş ve zamanla kayıtlanmıyan tesirine karşı 
"marş,, adıyla ileri sürülmüş birçok şeylerin zayıflığı ve cılız- 
lığı, bizi ibretle uzun uzun düşündürmeğe sevk edecek bir 
olay olarak görünüyor. Marşların seçilmesinde büyük bir titiz- 
lik göstermek gerektir. 


Türk musikisi kolunun neşriyatı arasında yer alan uydurma- 
lara gelince: bunlar öyle yazılardır ki insan bunların yazıldı- 
ğını, söylendiğini, hele radyoda yer aldığını düşününce yüzü 
kızarıyor. Bu kötü mallar bir ara meydana çıkar, söylenir, he- 
le radyo ile yardım edince ağızlardan düşmez olur, ve yeni 
yetişen genç çocuklarımızın zevklerini, duygularını altüst eder; 
günün birinde de çöplüğe atılırlar. Radyonun böyle şeyleri 
nasıl ele alabildiğine akıl ermez. Bunları dinleyicilerin isteme- 
İeri, radyoda söylenmelerini haklı gösterecek bir sebep değil- 
dir. Değerli eserlerin icrası, evet; o da kötü teganni itiyatla- 
rına ve irticali icra şekillerine yol vermemek şartiyle. Fakat 
programlarda yer alan kötü şeyleri radyoya hiç uğratmamak 
daha doğru olmaz mı? Evvelce de söylediğim gibi, Anado- 
lu'nun duyuşu da, düşünüşü de, havası da bilhassa İstanbul'da 
gelişmiş olan musikinin oduyuşundan ve havasından ( ayrıdır. 
Anadolu'nun tri'den ve İsmail Dede'den haberi yoktur. Biz 
onlara bu üstatların: ve öteki değerli şahsiyetlerin eserlerini 
ara sıra sunalim; fakat onların yanı sıra birtakım dökü.tüle- 
ri de öne sürmeğe hakkımız yoktur. Radyodan bu gibi şeyler 
istense bile, hiç bir şey düşünmeden bu istekleri hemen yeri- 
ne getirmeğe koşuvermekte isabet olmasa gerektir. “Dinleyi- 
ci istekleri, , radyo dinleyicilerinin her zaman doğru. duyma- 


dıklarına en açık bir delildir. Radyonun düğmesini çevirince 


insanın burnuna makineden ekseriya bir meyhane kokusunun 
gelivermesine artık müsamaha etmemek lâzımdır. Sanılmama- 
lıdır ki, radyo müdürlüğüne mektup göndermiyen dinleyicilerin 
hepsi bu neşriyatı tasvip ediyor. Neyliyeyim ki onlar mektup 
yazmaktan ziyade makinelerinin düğmesini oçevirmeği tercih 
ediyorlar. Gerçi buna karşı, garp musikisine git eserler çalın- 


Halk Bilgisi ; Gelenekler 


Bir Bahar Töreni : MANTIFAR 


Kemal Güngör 


Güney bölgemizde yaşayan türkmen aşiretleri arasında 
derlediğim bu gelenek memleketimizin bir çok yerlerinde #ür- 
lü isimler altında ve birbirinden az çok farkla devam stmek- 
itedir. Tutalım Denizli çevresinde bu geleneğe ”bahtiyar., de- 
inilmektedir. Bahtiyar, aslında o Mantifar'ın aynidir; yalnız bu 
içevrede gül açılma mevsiminde ve gül fidanlarının dibinde, bu 
igeleneği tesbit etmiş olduğum  âşiretlerde ise baharla  birlik- 
fe açan güzel kokulu mantılar arasında yapılmaktadır. (1). 

Baharda tabiat uyanmağa, ağaçlar yeşillenmeğe, renk 
irenk çiçekler açmağa başlayınca insanlar da tabiatın bu uya- 
nışına uyarak gönüllere ferahlık veren ve ömürlerini tazsliyen 
yeşillikler arasına karışırlar. Bu suretle kışın bütün ağırlıkların- 
dan kurtulan insaların gönülleri de tabiat gibi açılır. 

Tabiatın bu uyanışı insanların inanışları üzerine de tesir 
etmiş' olacak ki onlar tabiatın bu uyanışile bahtlarının da uya- 
nacağını düşünürler. İşte bunun için bu sarı mantılar arasında 
öbek öbek toplanıp bahtlarına bakarlar. 

Bir çeşit baharı kutlayış töreni olan bu geleneğe Mantifar 
adını veriyorlar. Fakat bu gelenek, bugün sadece bir çiçek 
falı olmakla beraber çok eskiden kalma eski bir Türk âdeti- 
dir. Bu âdet, Türk natürizminin izlerini yani atalarımızın tabi- 
ata karşı duygularını ve ona bağlanışlarını gösteren gelenek- 
lerden biridir. 

Bahar mevsiminde mantılar açmağa başlayınca, genç, ih- 
tiyar, çocuk yani bahtını denemek veya bir başkasının bahtını 
denemek isteyen herkes, hele ergen kız ve erkekler, kırlara gi- 
derek mantifar açarlar. 

Bir çömleğin veya tasın içine su konulduktan sonra ağzı 
kapatılarak gözü bağlı bir çocuğa verilir. Bahtını denemek is- 


dığı zaman da birçoklarının aynı şeyi yaptıkları söylenebilir. 
Bu yolda bir de misal vereyim: Manisa'nın Akhisar kazasına 
bir münasebetle uğradığım zaman, radyonun öğle neşriyatını 
vermek üzere elektrik makinesinin çalıştırıldığını, saat tam bir 
buçukta da cereyanın kesildiğini hayretla görmüştüm. Bunun 
sebebi gayet basittir: radyo idaresi "alaturka, neşriyatını bir 
buçukta bitiriyor; ondan sonraki garp musikisi neşriyatını ise 
elektrik makinesine sözü geçenler dinlemiye lüzum görmü- 
yorlardı. Bu olayın başka türlü izahı olamaz. Onlar bakımın- 
dan söylenecek söz, cereyanın kesilmesi emrini verenlerin, 
"memleketi değil sadece kendi kayiflerini düşündükleri, dır. 
Buna teessüf olunur. Tasarruf fikri ileri sürülecekse . sadece 
ajans verilebilir. Üst tarafını dinletmekle bir lütuf yapılıyorsa, 
hiç olmazsa, memleketin musiki dâvasında tuttuğu yolu, Parti- 
nin musiki prensiplerini gözönünde tutarak ona göre hareket 
etmek suretiyle ”ihsan,, tamamlanmış olur. Radyo bakımından 
söylenecek söz de, "garp musikisi, yayınında da - tıpkı 
“Türk musikisi,, yayımında olduğu gibi - bir esasın, bir pro- 
gramın, bir siyasetin bulunmamasıdır. Buna da teessüf olunur. 
Böyle bir esas üzerinden gidilmediği takdirde her yol bir çık- 
maza götürür. Bu bahse tekrar döneceğim. 

Hulâsa, falanı ve filânı hoşnut etmek için dağarcığına her 
türlü nesneyi doldurmakla Radyo, yukarıdaki misalde oiduğu 
gibi, talebesinin gönlünü hoş edip sınıfta gürültü çıkarmamaya 
bakan âciz hocanın haline düşmüş oluyor. Nihayet şunu da 
söyliyelim ki bu memleket artık “Çamlıca havası,, ndan ve 
“sevgilisinin anber kokulu saçları, ndan biraz daha başka 
şeyler istiyor. Bir yandan marşlarla, gençlik  şarkılariyle ve 
tertemiz türkülerimizle gençliğe heyecan vermeğe çalışırken 
bir yandan da, hasta bir hassasiyet içine boğazına kadar gö- 
mülü duran şu kötü ve bayağı yazıların, çalınış ve söylenişle- 
rin, başlarında yağlı fesle aramızda dolaşıp durması ne bü- 
yük bir tezattır! Yolumuz Nereye? 

Galecek yazımda Radyo'nun öteki musiki oyayınlarını ele 
alacağım. 


teyenler bu kabın içine yüzük, bilezik, küpe, iğne, para... W. 
s. gibi birer beliik atarlar; fakat çekecek olan çocuk bu bel- 
liklerin kima Git olduğunu bilmez. 

Herkes bir eşya attıktan sonra bu kap çocuğun eline ve- 
rilerek etrafına otururlar ve: 


Hey Mantıfar Mantıfar 

Mantıfarın vahtı var 

Mantifara gelenin 

Cennette beş tahtı var 
deye başlanır. 


Bundan sonra Mantıfarda söylenen manileri bilenler sıra 
ile birer mani söylerler. Her maniden sonra gözü bağlı * ocuk 
kaptan bir eşya çıkarır. Söylenen mani o eşyanın sahibine ait 
olur. Hususi bir beste ile söylenen bu manilerin “kendilerine 
göre mânaları vardır. Bu mânalar üzerinde söyleşerek gülüp 
eğlenirler. Böylece hoş bir vakit geçirmiş olurlar. 


MANTIFARDA SGYLENEN MANİLER: (2); 


y 
Mevi çuha kendi yar 
Benzim küle döndü yar 
Eller. ne derse desin 
Benim gözüm sende yar 


Mavi çuha maviştir 
Çek önünü kavuştur 
Beni sana vermezler 
Gözün benden savuştur 


Pınar başında kuzu 

Kıvrım kıvrım boynuzu 
Yok demem yoksul demem 
Yiğide veririm kızı 


Hey hizine hizine 
Kürkü düşmüş dizine 
Kalmış yolun üstünde 
Kimse bakmaz yüzüne 


Bulamacı bularım 
Kaşığımı yalarım 
Eğer karnım doymazsa 
Hikir hıkır gülerim 


Pınarbaşı ne: soğuk 
Başına geldiğin vok 
Yârimden ayrılalı 
Ağrır başım keyfim vok 


Pınarın başı güzel 
İçimin taşı: güzel 
Eller ne derse desin 
Dostumun kaşı güzel 


Taştan taşa hoplarım 
Mantıfarı toplarım 

Söyle bana sevgilim 
Söylemezsen çatlarım 


(1) Mentıfar veya mantıvar diye telâHuz olunan kelimenin aslında Man- 
u-falı olmasi icap eder; çünkü Mantıfar'ın kelime olarak hiç bir manası yoktur. 

Halbuki Mantı — Turpgiller familyasından, Şebboy nevinden sarı renkte 
açan bir çiçektir. 

Mantıfar eğlencesi de bu çiçek açtığı zaman yapılan bir «fal» oldu- 
ğuna göre kelimenin Mantı-falı olduğu kanaatindeyim. 

(2) Mantıfarda söylenen bu manileri Kadirli (Adana) kazasından Türk- 
men Hasibe Hatun söylemiştir. 


11 


ISPARTA'DAN UZAKTA 


Büyük şehirlerin gürültüsüne katılıp, seldeki sa- 
man çöpü gibi, o yana, bu yana çalkandıkça yanan 
başımı serinletmek ve bunalan ruhumu yıkamak is- 
tediğim an, suyu idrak etmiye başladığım ilk çocuk- 
luk günlerimde ilk gördüğüm fışkıran su, Isparta'nın 
hükümet . meydanındaki şadırvan gözümün önüne 
gelir. 

Tayyareyi, treni, otomobili, bütün o gürültülü 
şeyleri bir kenara bırakmak ve bir al ata binip kö- 
püklü yeleler gibi kabaran Isparta çağlıyanlarına 
ulaşmak isterim. Her yol Roma'ya çıkar derler. Ben 
de, Roma'dayken bile her hülya yolu, her tek başına 
gezinti yolu, Isparta'ya çıkardı. Kaç fecrin pembe- 
Eğini Isparta'nın gül bahçelerinden geliyor sanarak 
Kapri'nin yollarında kalbim çarpa çarpa ve içim ço- 
cukluğumla dolu, yürüdüm, yürüdüm... 


İsviçre'nin koyu ve gür çamları arasında yeşil- 
lik kuyusuna dalarken pembenin düzlüğü ve şadır- 
vanın.minaresi beni kendine çağırdı. Kaç defa çam- 
ların aralığından sızan sarı ve beyaz ışıkta Ispartam 
var sanarak, uzun bir geceden sabaha çıkar gibi 
şevkle o boşluğa atıldığımı hatırlıyorum. 


Böylece, uzak gurbetin kaç büyük ve güzel şeh- 
rinde, yanına varmak ve seyrine dalmak için mesa- 
feler, hattâ hudutlar aşılan güzelliklerin yanı başın- 
da, gecelerimi dolduran ve uykuyu dadı gibi baş 
ucumda bekleten daüssıla nöbeti ile sabahleyin er- 
kenden kendi elimle nokulumu hazırlayıp bir gül 
bahçesinde kahvaltı etmek ihtirasıyla yola çıktım. 
(Isparta'da, yaz sabahları evlerden götürülüp gül 
bahçeleri içinde, bülbül sesleri arasında kahvaltı et- 
mek için nokullar hazırlanır.) 
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Rüveyde Sinanoğlu 


Hangi bahar, hangi dille konuşulan bir şehirde 
olursa olsun kiraz mânasına gelen bir kelime işit- 
sem, yerimden fırlar, kiraz bayramlarına katılmıya 
hazırlanırım. Çocukluğumda tâ Aydın'dan, İzmir'- 
den, Manisa'dan bu bayramlara katılmıya gelen in- 
sanlara bu sefer yabancı dil konuşan memleketler- 
den de meraklılar katılmış ve bunlardan biri kendi 
dilindeki adı ile kiraza sesleniyor sanıyorum. 


Ah o kiraz bahçeleri! Boylu boslu bir dilberin 
güzelliğini tamamlamak için bir çift küpe yeter. 
Açık yeşil yaprakları en hafif rüzgârlarda âşık gö 
nüller gibi çırpınan bu güzel ağacın da bir dalı ucun- 
da yalnız bir çift uzun kulplu küpe olsa yine güzelli- 
gi, yine sevimliliği, yine altında seyrine gelinmesi, 
toplanılması ve coşulması için yeter. Halbuki onun 
her dalından yüz çiftten fazla uzun kulplu mercan 
küpe sarkar. İlk fecrin alacalığı içinde, üstündeki 
çiğlerle pırıl pırıl yanan ve en taze göğüsteki mercan 
gerdanlıklardan daha güzel, daha yakışıklı duran bu 
kirazlar, insana şiir zevki ve memleket aşkı vermek 
için tek başına yetici ve başarıcıdırlar. İnsan kanın- 
da baharın ilk coşkunluğunu uyandırdığı ve insan 
damağında yazın ilk lezzetini tattırdığı için olacak 
âşıklar (halk şairleri) bağlamalarına (sazlarına) 
onun kabuğundan mızrap yaparlar: 


Bahar gelir yaz gelir. 
Bülbül gelir saz gelir, 
Gül gelir kiraz gelir, 
Gönlüm senden vaz gelir. 


Âşık, Isparta'nın gülü, kirazı, çağlıyanı ve bül- 


bülü ortasında, sevgilisinden vazgeçmiştir artık... 
Kirazlar kızarmıya, olmıya başladı mı dört yana ha- 


berler gider; vilâyet aşırı yerlerden misafirler gelir; 
kiraz bahçelerinde Şiraz bahçelerini gölgede bırakan 
toplantılar, şenlikler olur. Bir arada oturmak için 
büyük yer sofraları hazırlanır: her evin misafirleri- 
ni komşu “ev, baştacı eder. Daldan koparılan ilk ki- 
razlar, al yanaklı Isparta kızları gibi, İzmirlilere, 
Aydınlılara, Manisalılara gelin edilir. Mevsimin ilk 
kirazı damağınızda kütür kütür ezilirken ulaşamadı- 
gınız ufuklardah bir şey elde etmiş, şafaktan bir 
şey dişliyor gibi olursunuz. 


Hangi şehirde, hangi gündüz uykusundan gözümü 
sokağın gürültüleriyle açsam, kendimi bir Isparta 
sabahında, kiraz bahçelerinin yolunu tutmuş kala- 
balığın yakınında sanırım. İşte şu şen çocuk çığrış- 
ması, açıp içini su ile doldurduktan sonra üstünü 
çalı çırpı ve toprakla örttükleri çukurcuklardan bi- 
rine kayıveren bir kadın ayağı içindir. Her kiraz 
bayramı sabahı, böyle bir muzipliğe kurban giden 
bir iki iskarpin topuğu bulunur. Sokakta ne zaman 
dalgın yürüsem, ne zaman iskarpinimin topuğu bir 
bozuk kaldırım çukurunda çamurlu suya batsa et- 
rafıma bakınır, kiraz bahçemin yolunda bu çukuru 
eşmiş muzip çocuklardan birinin gülmesini bekler 
ve kulağını hafifce çekmek arzusuyla yanarım. 


Yaz, Isparta'nın gülle haşır neşir olduğu mev- 
simdir. Şafakla beraber gül bahçeleri içinde kahvaltı 
ederek başlıyan bu âlem, akşam üzerleri imbiklerden 
gül suyu ve gül yağını sızdırmakla biter. Ispartalı, 
âşıkların en tutkunu ve en egoistidir: gülü en iyi 
yetiştiren, en iyi büyüten, üstüne en çok titreyen, 
kadrini en çok bilen odur; onu muhafazada sakla- 
nacak bir pırlanta, bir gönülde saklanacak sevgi ih- 
timamıyla alır, bir yandan mücevher mahfazasına, 
bir yandan gönlüne benziyen bir imbiğe atar, basar, 
kaynatır, suyunu çıkarır... 


Yolumun ucunda bir kiraz bahçesini, bir gül 
tarlasını ve bir kestaneliği bulmadan boş ve yorgun 
döndüğüm gezintilerden odama kapandığım zaman, 
bir dolap veya sandık köşesinde unutulmuş duran 
gülsuyu şişesiyle şakaklarımı ovar veya kir damla 
gül yağını bir yastığa damlatarak üstüne kapanırım. 
Odama Isparta dolar ve karanlıkla beraber ben İs- 
parta'da dolaşırım. 


Bazı yaz günleri, etrafın mânasız, hattâ sıkıcı 
alâkasını üstümüze toplıyacağımızı düşünmeden ge- 
niş ve düz, kalabalık yollarda gezintiye çıktığımız ah- 
baplar, benim birden sustuğumu, daldığımı, dönüp 
dönüp bir yere veya birine baktığımı görürler, şaşı- 
rırlar: «Ne var sanki bunda dalacak?» diye birbirle- 
rine sorarlar. Ya bir tarhta, ya bir yakada gül gör- 
raüşümdür. Gül ki Isparta'nın çiçeğidir, ben ki 1s- 
parta'nın kızıyım, o gül başka yakada ve başka tarh- 
ta ne arar? Çoktandır kaybettiğim ve «neye kaybet- 
miş? nasıl kaybeder?» diye ayıplarlar korkusuyla 
gazeteye bile ilân veremediğim bir mücevherimi an- 
sızın bir yerde, birinin üzerinde bulmuş gibi irkili- 
rim, Nerden aldınız onu? bu, burada ne arıyor?» 
diye soracağım tutar. Kaç defa yakasındaki güzel 


güle daldığım, gülerek baktığım, konuşacak gibi gü- 
lümsediğim için beni tanıdık zanneden, selâm veren 
«nereden tanışıyoruz ?> : diye sormaya: yeltenen in- 
sanlar oldu. Gülü seven dikenine katlanır, derler. 
Gülü seven hasretine zor katlanıyor. İnsana tabiat 
aşkı veren, insanı bülbüle eş eden, şair eden muhak- 
kak ki, her şeyden, her çiçekten ziyade gül olsa ge- 
rek. 


Güllerin en çok, en güzel yetiştiği iki yerin tabi- 
at aşkı ile tabiattan alınmışrenkler ve örneklerle 
yaptığı halıları meşhurdur: Isfahan'ın ve Isparta'- 
nın. Acaba şair Isparta'nın güllerine bakıp bakıp da 
mı söyledi? 


Güller ver: ateşin, sarı, esmer, açık, beyaz.. 
Güller var: eyliyor şeb-i hicrana itiraz. 

Bilmem ki böyle gülleri görmüş mü İsfahan, 
İran, o mehd-i gül, o kadim arz-ı hüsn-ü an? 


Şarkın bütün şiiri, gül ve bülbülle doludur. Is- 
parta'da gül ve bülbül koyun koyuna yaşarlar. Bu 
ebedi asil visal, Isparta'ya şevk ve sevinç bağışlar. 
Halktan sıhhat, neş'e ve sanat taşar. Ispartalının 
kahkahası, çağıldayan sularla yarış eder. Ben, yüz 
metre öteden bir Ispartalıyı, adını bilmeden ve yü- 
zünü görmeden tanırım: gülüyorsa kahkahasından 
bellidir, gönülden kopan ve çınlıyan bir kahkahe... 
Her ne ise, tarifini yapamam, fakat iddiamda sabi- 
tim. Ispartalının yalnız bahçesinde değil, yanağında 
da gül açar; dişlerini sarartan ve kemiren suyu ol- 
masa onu her zaman gülerken görmek istersiniz. 


“ Hep ötenizde, hep başınızın üstünde, hep uzak- 
larda gördüğünüz şafakları ayağınızın altına seril- 
miş, yanı başınıza uzanmış görmek ister misiniz? 
Isparta'nın gü! bahçelerine gidiniz. 


Isparta'da çıkılan yollar, kestaneliklere varır. 
Kirazların küpelerinden ve güllerin gülüşlerinden 
sonra, kestanelerin bakışları; koyu elâ gözlerin dur- 
gun halleri... 


Nurettin Ergüven: İspz 


Kestanelikler, kestanelikler... Kestaneler, ne ki- 
rTÖazlar gibi yenmeğe hazır, ne güller gibi koklamağa. 
Onlar kendi üzerlerine kapanık, dikenler ve kabuklar 
ardında Saklı lezzetlerdir. Kirazın hazır suyundan 
sonfa kestanenin gizli sütü... Kiraz dalları, meyvele- 
rini yere sarkıtırlar, kestane dalları ise göğe kaldı- 
rırlar ve yıldızlara sunmaya heveslidirler. Sıcak son 
bahar ikindilerinde onların top top koyu gölgeleri 
altına uzanmak, kendini hulyaya kapıp koyuvermek 
için biricik çaredir. 

Baharları kiraz bahçelerine, yazları gül tarlala- 
rına, güzleri kestaneliklere gidecek şen ve dost kala- 
balığa katılmak için erkenden evden fırlıyanlar, mey- 
danda kimseyi bulamayınca ve vaktın çok erken oli- 
duğunu anlayınca geri, eve dönmezler; Sidre yolunü 
tutarlar. Isparta'yı çepçevre kaplıyan dağ ve tepe- 
lerden en yakışıklısının, en caha yakın olanının adı 
Sidre'dir. Sidre yolunu her dönüşte Süleyman Dede- 
nin mevlüdünü hatırlarım. 


Miracı ne sade bir eda ve ne güzel bir mübalâğa 
ile anlatır: Muhammed'le Cebrail, Allah'a varan 
yoldadırlar. Sidre'ye varınca “Cebrail durur: «öteye 
ben kanat salamam, kanadım yanıverir. Sen yalnız 
gideceksin ya Muhammet!» diye boynunu büker; 
Muhammed'e de bir hüzün çöker. Derken ona sesler 
gelir. Artık tekbaşına yoluna devam edecektir. Va- 
tan ve halk sevgisinin, vatan ve halk visalinin ne 
canlı, ne güzel bir timsali bu! Bizim Sidre ile bu 
Sidre'yi bir arada düşünüş... Bir gün bir daha Sidre'- 
ye çıkmam nasip olursa, bütün gurbet gamları; bü- 
tün gönül yükleri eteklerde kalacak ve ben yeni baş- 
tan, memnun, mes'ut ve mağrur o tepede büyük bir 
visale ereceğim sanıyorum... 


Ispartalı, yaz demez, güz demez hayatını hep dı- 
sarda, hep tabiatla başbaşa, hep çiçek ve meyva 
içinde geçirir. Ispartalı, yerin altından taşan pınar 
gibi evinden taşan ve toprağa düşen insandır. Ye- 
mek, içmek, gezmek, gülmek hep dışarda... Ispartalı 
evinde ya düşünür, ya ibadet eder, ya halı dokur. 

Üç mevsim, binbir rengi içine sindiren binbir 
şekli hayaline nakşeden Ispartâlı kadın, kişin, onlârı 
bir tezgâhın karşısında, elinde mekikler, dudağında 
maniler ve gönlünde hasretierle halısına döver. Is- 
parta halısının renkleri ve şekilleri, tabiat alışkanlı- 
ının ve düşkünlüğünün mahsulleridir. 
© — Artık dudağımda maniler yok. Isparta türküle- 
rinin hem makamlarını, hem Sözlerini o unutmuşum. 
Ama halı okumasını hâlâ beceriyorum. Büyük şe- 
hirlerde mahalleden mahalleye muhaceret şeklinde 
devam eden, evden daireye, daireden eve gelip git- 
mekle geçen avare ve yorucu hayatımın akşamların- 
da, en güzel dinlenme çaremi size ifşa ediyorum: hiç 
bir evde unutmadan beraberimde gezdirdiğim ve her 
yeni evde ilk defa yerini kararlaştırdığım şey, küçük 
tezgâhımdır. Bütün hasretimi ona dokurum ve bü- 
tün yorgunluğunu onda unuturum. Her biri bir kay- 
gının, bir azâbın, bir hasretin mekiklerle yazılmış 
acemi, fakat içli manzumelefi olan bu halıcıkları bir 
gün mekiklerle yazılmış bir hatıra defterinden par 
çalar gibi sergiye koyacağım. 
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HÜCRE 


Hikmet Birand 


SANATÇI 


Her yerde eski arkadaşlar, yaşıtlar, meslektaşlar, hayat yo- 
lunun bir kısmını berâber alıp da sonradan ayrılanlar tekrar 
görüşmek, eski hatıraları tazelemek için arasıra buluşurlar ve 
bu buluşmadan zamanla mekânın çözemediği sihirli bağlılığın 
mesut tadını bir daha tattıkları için de çok hoşlanırlar. Sönra 
bu buluşmaları eğlenceli ve renkli yapan bir şey de, konu- 
şulan her konuyu arkadaşların hayatta tuttukları ayrı ayrı. yol- 
larda edindikleri başka başka bilgi ve görgüye göre yoymak 
istemeleridir. Benim de böyle : arasıra buluştuğum bazı arka- 
daşlarım var. Geçen yaz tatilini Göztepe'de onlardan birin- 
de geçirdim. Yazın ve denizin İstanbul'a çektiği öteki arka- 
daşlarla da orada sık sık buluşur; artık hep geçmişten değil, 
gelecekten, ilimden, sanattan tutun da havadiyata kadar her 
şeyden konuşurduk. Bir gün yine böyle, heykeltraş, sanat ta- 
rihçisi, biyolog, doktor, felsefeci, dilci, türlü mesleklerin münte- 
sibi dostlar toplanmıştık. “Dilci yeni bitirdiği “Genel dil bilgisi,, 
nden bazı parçalar okudu. Dilcinin yazısındaki türlü ka- 
vimlerin ses ve dil hususiyetlerinden, hayvanların ses ve dilleri 
yüzünden çıkan münakaşada söz evrime (tekâmül) sıçradı. 
Nihayet doktor sanat tarihçesini sordu: 


— Oyle ise sen evrime de inanmaz mısın? 

Münakaşdyı uzatmak istemiyen sanat tarihçisi kısa kese- 
rek: 

— Evet öylesi evrime de inanmam, dedi. Sanat tarihçi- 
sinden yana çıkan heykeltraş da: 


— Tabii, insan öyle “eşrefi mahlükat,, falan değil, bam- 
başka birşeydir, meselâ sanâtçıdır. 'İnsandan başka hangi 
mahlükun sanat eseri yarattığı görülmüştür? Vakit geçmişti. 
Daha okunacak ve konuşacak başka şeyler de vardı. 3ahsi 
kapadık. 


* 
# *# 


Aradan bir yıl ve bir yaz geçti. Göztepe'de yine buluş- 
tuk. Bu sefer ben sordum: 

— Nasıl evrime hâlâ veya sahiden inanmıyor musün? 

Müstehzi bir eda ile: 

— Canım evrimin benim hoşuma . gitmiyen “ yanı ahlâki 
yönüdür. Bazı dinlerin telkine çalıştıkları gibi insanların Allah'ın 
oğlu olduklarına mı inanmak daha asil, yoksa ağababalarının 
maymun olduğuna mı? 

Dostumun evrim hakkındaki endişesini öğrendikten sonra 
benim de onun hakkında evrim yüzünden endişem kalmamıştı 
artık... 


* 
# v 


Mikroskobun keşfi ve gelişmesi biyologlara dünya aydın- 
larının çoğunun bilmediği bir âlem tanıtmıştır. Bu âlem ol- 
duğundan yüzlerce, binlerce defa büyütüldükten sonra görüle- 
bilen ilkel hayvanlarla (Protozooa) ilkel bitkilerin (Protophyta) 
vücuda getirdikleri ilkel -canlı varlıklar (Protista) o âlemidir. 
Bunların çoğu sularda ve cemiyet halinde yaşar. Gerek ilkel 
bitkilerden, gerek ilkel hayvanlardan bâzı sanatçı aileler var 
ki bunlara mensup binlerce türlerin (nevi) yarattıkları eserler 
gerçekten sanat eserlerile boy ölçüşecek kadar güzel ve mü- 
kemmeldir. İlkel canlı; varlıkların bütün vücut veya bünyeleri 
bir damlacık, ama gözlerimizin göremiyeceği kadar minnacık 
bir damla protoplazmadan ibarettir. Bu protoplazma damla- 
cığı kendinden sızdırdığı (ifraz eftiği) sellüloz, kireç veya 
camdan her yanına bir duvar çekerek inşa ettiği odacığın içi- 
ne kapanır ve böylece hücre halinde benliğini, tekliğini ve şah- 
siyetini bulur. Fakat bu odacık hep biteviye değil, onu yapan 
ferdin mensup olduğu aile ve türe göre riyazi imkân çinde 
var olan bütün şekiller kadar değişiklidir. Bu küçük ve iptidai 
canlıların (hem de evrime göre) bizi hayran eden yani, yap- 
tıkları odacığa yalnız büyük bir şekil zenginliği verecek ka- 
dar geniş bir mimari fantaziye sahip olmaları değil; ayni za- 


manda bu odacıkların duvarlarını en güç beğenir sanat dos- 

tunun estetik hislerini okşayacak kadar güzel nakışlarla, go- 

tikten tutun da kübiğe kadar her çeşit sanat. üslübunda rasla- 

nan türlü motiflerle süsleyecek kadar tezyini sanatta da ma- 

hir olmalarıdır. Fakat bu kadar da değil: küçük sanatçılarımız 

her yanlarına ördükleri duvarlarla bina ettikleri odacığın igi- 

ne kapanıp kalmamak, dış âlemle ilgilerini kesmemek için 

onu birçok kapı ve pençerelerle, suya batmamak için yüzgeç 

ve şamandıralarla çehizlendirmeği de unutmazlar. Bu kapı ve 

pençerelerden dışarı saldıkları ince plasma telleri onların eli 

ayağı gibidir. Bunları kâh bir sandal küreği gibi suya çar 
parak, kâh bir vapur uskuru gibi döndürerek hareket ettikleri 

gibi beslenmeleri için lüzumlu gıda maddelerini ,de bunurla 

yakalar veya alırlar. Duvarların dış yüzündeki süsleri yapan 
da bu plasma telleridir. Fakat bütün bunlar duvarların, -apr 
ların, pençerelerin şekli, tenazurluğu, büyüklüğü, derinliği, ge- 
nişliği usta bir mimarın eseri imiş gibi öyle hesaplı, yerli ye- 
rinde; nakışlar ve diğer süsler büyük bir sanatçının elinden 
çıkmış gibi öyle zevkli ve hünerlidir ki insan bunlara baktıkça 
bir yandan gözsüz, elsiz, öletsiz bir damla canlı maddenin 
yaratıcı plastik fantazisine şaşmaktan bir yandan da bu gö” 
rünmiyen mikroskopluk âlemde bu kadar güzelliğin niçin israf 
edildiğine yanmaktan gerçekten kendini alamaz. Plasmanın in- 
şa ettiği odanın bu kadar hesaplı, ölçülü, şekillerinin ve ÜS- 
lüplarının bu kadar değişikli ve güzel oluşundan belli ki onda 
hareket, beslenme vesaire gibi rasyonel hayat tezahürlerinden 
başka plâstik buut hissi ve sanat içgüdüsü (instinci) de var. Mu- 
hitin geliştirdiği bu içgüdülerile o yaşadığı yere uygun biçimi, 
formu bulur. Bu form onda pekişerek tür (nevi) karakteri halini 
aldıktan sonra protoplasmanın müthiş hafızası sayesinde on- 
dan türeyen fertlerde en ince teferruatına kadar saklanır. tek- 
rarlanır gider. Bu hafızanın ve sanat içgüdüsünün protoplas- 
madaki yerini ve ondan türeyen fertlere geçişini bize modern 
hücre ve veraset bilgileri aydınlatmış bulunuyor. Ayni -kula 
bağlı sanatçıların eserlerinde görülen veya duyulan, fakat çok 
defa saplı (muayyen) olmayan ortalama bazı şeyler var ki 
bunlar ayni yaşama şartları altında yetişen ve gelişen canlı 
varlıklarda da görülür. Çubuk barajında toplanan su, bir ta- 
kim ilkel bitiklerle hayvanlar için yeni. bir hayat alanı olmuştu. 
Çabucak üreyen ve cemiyetler halinde beliren ilkel canlı var- 
lıklar bir zamanlar Su İşleri Müdürlüğünü kuşkulandırmış ve 
enstitümüze (Y. Z. E. Nebatat Enstitüsü) baş vurulmuştu. Burada 
tanıyabildiklerimizle saçemeyip de bir tüp içinde Berlin'e gö- 
türdüğümüz tipleri Prudya Su, Hava ve Toprak Hıfzıssıhhası 
Enstitüsünde dünyanın her yerinden toplanmış olan koleksi- 
yonlarla karşılaştırınca gördük ki bizim Barajda beliren "mik- 
roflora,, yı (ilkel bitkiler) terkip eden türler, iklimi ve top- 
rağı bambaşka olan Almanya, İsviçre, Şimaliamerika, Rusya 
daki barajlarda yetişen türlerin tıpkısı idi. Çünkü baraj suların- 
da yaşıyan canlı varlıklar omuhitin büyük iklimine değil, her 
baraj suyunda aşağı yukarı aynı olan yaşama şartlarına oağ- 
lıdırlar. 


Geçen yüz yılın en büyük biyologlarından biri olan Ha; 
eckel ilkel canlı varlıkların sanatına vurgundur. Haeckel Al- 
manya'da, o zaman, Darvinizmin peygamberi sayılırdı. Darvin 
meşhur seyahatinde edindiği bilgilerden çıkardığı teorisine 
biyolojilik bir mahiyet. vermekten ileri gitmiyecek kadar tiem- 
kinli davranmıştı. Bu nazariyenin, . hele insanlarla da ilgilen- 
dirildiği takdirde, dünya görüşümüzde büyük bir devrim yapa- 
cak kadar önemli olduğunu ilk sezen Haeckel oldu. İnsanlara 
maymunlara benzemesi lâzımgelen memeli hayvanlardan türe- 
diklerini ilkönce ileri süren de odur. Bu zat ömrünün mikroskop 
başında geçen 60 yılının 12 sini ilkin canlılar için harcadı. Ge- 
rek kendisinin ve gerekse başkalarının topladığı, ve 1874 - 
1876 da Hallenger araştırma gezisinde Okyanusların en derin 
yerlerinden çıkarılıp ona ( gönderilen ilkel canlılardan zen- 
gin bir koleksiyonu vücuda getirdi. Bu koleksiyona dayanarak 
o yalnız başına 4000 tür tavsif etti. Haeckel ilkel canlılardan 
beğendiği ve seçtiği (1000 çeşidin. resmini çizmiş ve. bunları 


“Hücrenin Sanat Şekilleri,, adlı bir kitapta neşretmiştir. Dost- 
larına, misafirlerine, ilgilenenlere bunları gösterdikçe hep hayran 
olurlarmiş, ama mikroskopta asıllarını değil de yalnız kitapta- 
ki resimleri görenler içinde bunları kendisinin uydurduğunu 
sananlar (hem de aydınlardan) ve bunların arasında da Mür- 
nihli bir sanat tarihi profesörü varmış. Haeckel bu zatı lâbora- 
tuvarına davet ederek koleksiyondan resimlerin sahiplerini çı- 
karıp mikroskopla göstermiş. O zamanlar pek çokları gibi ken- 
di de mikroskopa pek güvenemiyen sanat tarihi profesörü: 


— İmkânı yok, böyle şeyler olamaz, bu optik bir aldanma 
olsa gerek! 


demiş. Haeckel. bu münasebetle: “Profesörün sözleri ve 
hali bana hayvanat bahçesini gezen köylünün hikâyesini hatır 
lattı, diyor: Berlin hayvanat bahçesini gezen ve orada öm- 
ründe görmediği, duymadığı ve tahayyül edemediği ucaip 
hayvanları görerek şaşıp kalan bir köylü köyüne dönünce 
hemşerilerine demiş ki aman çocuklar, gidin görün, orada 
dünyada gerçekten olmıyan canlı mahlükları dolaşıp . duru- 
yor: 


* 
# » 


Haeckel ilkel canlılar albümile sanata tabii bazi motifler 
armağan ederek hizmet etmek istemişti ki olmadı, olamazdı. 
Çünkü Haeckel sanatı tabiatın taklitçisi (o sanıyordu. Ne yap- 
sın ki bu görüş çok eski ve asil bir menşee, tâ Eflâtun'a da- 
yanmakta idi. Halbuki sanat da, tabiat da kendi ülkelerinin 
kendi şaşmaz ve yaratıcı kanunlarının hâkimidirler. İlkel can-. 
lıların eserlerini sanat eserleriyle bir tutacak değiliz. Hem de 
sanatçı dostlarımızı kızdırmamak için de değil. Biliyoruz ki sa- 
natçı eserini, tabiat gibi bir karar vermeden oynarcasına de- 
ğil, tabiatta ve tabiatla tasavvur ettiği (ide) lere binbir Jidin- 
me, binbir endişeden sonra hünerli ellerile renk ve şekil ve- 
rerek yaratır. Hattâ gerçek sanat. eseri yaratmak da “irratio- 
nel,, dir. Ama felsefi bir canbazlık yapmadan - “biolojik 
bir "analogie,, ile denebilir ki sanat eseri de nihayet hücre- 
nin, sanatçının duygu sistemini teşkil eden sinir hücrelerinin 
mahsulüdür. Geriye kalan o bilinmedik şey galiba yine hücre- 
nin, o kapalı kutunun içindedir. 


Haekel'in çizdiği İlkel canlılarından bazıları 


Edebiyat: 


HAÂMİTTE İNSAN 


Değişme halinde bulunan veya değişmeye hazırlanan 
cemiyetlerde edebiyat, doğacak insanları tasarlar v& yetişen- 
leri ülküye göre hazırlar. Genç okuyucular onun havası için- 
de yaşar, eserin kahramanı gibi olmak, onun gibi yaşamak 
ihtiyacını duyarlar. 


Sanat eseri insanı, çevresinden ayırarak kendi. içine alır. 
Denebilir ki sanat çok defa, yetişeni yarina hazırlar; gelecek 
hayatı, gelecek insanı haber verir. İnkılâp geçiren cemiyetler- 
de sanatın, hele edebiyatın bu hareketlere önayak olmaları 
bundandır. Büyük sanatçılar, yarattıkları insan tiplerile, © ce- 
miyetlerinin gelecek insanlarını yetiştirirler. Onlarda yarınki 
hayat görüşü vardır. Edabiyatımızın büyük sanatçılarında da 
gelecek insanların yaşatıldığını -görmekteyiz. 


Tanzimat inkılâbının başlangıcında hayat ve insan görü- 
şü henüz değişmemiştir. Ziya Paşa'da en geniş ölçüde ıfade- 
sini bulan bu düşünüş, bu dünyaya hiç bir kıymet vermez. İn- 
san içine ve öbür dünyaya çevrilmiştir. Bu hayat uyku gibidir. 
Gördüklerimiz rüyadan başka bir şey değildir. Bunları gerçek 
sayan aldanacaktır. Bu dünya geçicidir. Asıl öbür dünyaya 
hazırlanmak lâzımdır. "Mukadderat,, her şeye hâkimdir; insan 
alnının yazısını değiştirmez. Onun için biricik iş, üst kuvvete 
boyun eğmek, onun dediklerini olduğu gibi yerine getirmek- 
tir. İnsan, değirmen gibi dönen bu âlem içinde bir daneden 
başka birşey değildir. / 


Ziya Paşa'da devam eden bu ortaçağ insanı, Namık Ke- 
mal'de yönünü değiştiriyor. Gayesi öbür dünyaya haz: lanış 
olmaktan kurtulmuştur. Varlığını, yaşayışını, tehlikeye koyan 
günün siyasi ve içtimai meseleleri, Avrupa'nın üstünlüğü, öbür 
dünyaya bakan gözünü bu dünyaya çevirmiştir. Bu dünya 
için yaşamak, boğuşmak gerektiğini anlıyor. Artık yeni bir 
âlem belirmiş demektir: Vatan ve Millet İçin çalışmak, Şarkı 
pençelemeğe savaşan Avrupa karşısında dimdik durabilmek, 
ona -yenilmemek... İşte bu da: Namık Kemalin vatan seven 
insanıdır. Faziletli ve ahlâklı olmak, insan olamk, vatan ve 
millet için sonuna kadar savaşmak, her şeyi $on kertesine ka- 
dar feda etmek, mert olmak, "bir can için,, mücadeleden ge- 
ri durmamaktır. Bu insan en ileri örneğini Abdullah Çavuş'ta 
(Vatan yahut Silistire) buluyor. Vatan için. hiç bir şeyden ka- 
sılmaz. Bu yolda insan canını verse "kiyamet mi kopar?,, 


Fakat insan gene kendini bulamamıştır. Üst kuvvete bo- 
yun eğmekte devam ediyor. Gene kendi dışıridaki bir dâva- 
nın vasıtasıdır. Bu üst kuvvet, bu "mukadderat,, karşısında ve 
bu dünyada çözmek istediği dâva içinde asıl kendi varlığı- 
nin ne olduğunu araştırmamış, iç âlemine inememiştir. 


Hâmit'in “Makber,, inde bu kâinat düzeni içinde ve “mu- 
kadderat,, elinde kalan insanın ayaklandığını görüyoruz. Ar- 
tik o ölüm karşısında "Allahın sesidir,, diyerek boynunu bü- 
küp sessiz ağlıyan ortaçağın zavallı insanı değildir. "Allahın 
emri; alın yazısı, gibi sözler bir izah olmaktan çıkmıştır. Olup 
bitenlere ve hele-.kendisini yakından ilgilendiren tabiat olay- 
larına bakmayı, onları üst kuvvetin keyfi görünüşleri saymayı 
yeter göremez. Bu olayların sebeplerini üst kuvvetten ayrı 
olarak araştıracak, “kanunlarına ulaşmak suretile onları avucu- 
nun içine alacaktır. "Makber,, deki insanın ölüm karşısındaki 
durumu budur. O tabiat olaylarının içine işlemek istiyor. İn- 
san nereye gidiyor? Toprağın ötesinde ne vardır? Bu anlaşı- 
lamıyacak mı? Kıvranmalar onu bir neticeye götürmüyor. O 
zaman kabul ediyor ki bütün bunları yapan üst bir kuvvet 
vardır. Buna iman ediyor, fakat onun baskısına dayanamıyor; 
isyan ediyor. Bu, insanda Allaha karşı duran, onun yanında 
yeralan bir kudretin varolduğunu gösteriyor. 


Artık bir inkılâp oluyor; insanı Allahın iradesiz bir kulu 
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haline getiren düzen değişiyor. İnsan Allahlaşıyor; * yaratan 
bir kudret kaynağı olduğunu anlıyor. Bu suretle “Makber,, de 
yeniçağ insanının belirdiğini görüyoruz. Tabiat karşısında ya- 
ratıcı kudretine uygun olan yerini alıyor. : Artık boyun eğmi- 
yecektir. Olaylar önünde sessiz kalmıyacaktır. o Onlara bağlı 
bir âlet olmıyacak; tam tersi, sebep ve kanunlarını bularak 
kendine bağlıyacaktır. “Makber,, le, tabiatı, her şeyi xendi 
için ve kendine bağlı bir hale getiren, üst kuvvetten kurtulma- 
ğa yönelen yaratıcı, bulucu, yeniçağ insanı bütün iç âlemile 
edebiyatımıza girmiş oluyor. 


Tabiat düzenini kendi iradesine bağlamağa yönelen, 
bu dünyayı en geniş ölçüde ihtiyaçlarını doyurmak vasıtası 
haline getirme yoluna giren bu insan için yaşamak ihtiras 
haline gelecektir. 


Hâmit'in o eserlerinde ihtirasları içinde yükselen : insanlar 
vardır. Bunlar her şeyi bu dünyanın değerlerinden birine bağ- 
lamışlar, bütün fadliyetlerini onun etrafında toplamışlardır. İh- 
firasın en başlı ayırtısı, düzen ve ölçü tanımamak, engel oldu- 
ğu yerde onu yıkmaktır. Hâmit'in kahramanları böyledir. Da- 
valaciro (Finten) sevdiği kadının, Finten'in aşkı için Avustural- 
ya'ya kadar gider, kadının kocasını öldürür; fırtınalı denizler, 
yanardağlar, hiç bir kuvvet onu yolundan çeviremez. İhtiras 
sahibi insanı durduracak kudret tasavvur bile edilemez; şart- 
lar, imkânlar ne olursa olsun, o gayesine ulaşacaktır. Davala- 
ciro da sevgilisine kavuşmuştur. Fakat işlediği cinayet onu ar- 
tik rahat bırakmıyor; sevgilisinden, çocuğundan şüphelendiri- 
yor ve o, ihtirası içinde boğulup gidiyor. 


İnsan başladığı binbir güzellik için her çeşit mücadeleye 
atılacak, fedakârlıktan çekinmiyecektir. İskender (Eşber'de) 
Sumru'ya kavuşmak için bütün engelleri yıkıyor. Düşman yenil- 
miştir, fakat Sumru da asılmıştır. Şimdi başarılan işin değerleri 
nedir? Burada dünyanın fatihi olmağa yönelen, sayısız zafer 
kazanan büyük İskender'in, debdebeli kumandan şahsiyeti al- 
tında ' sevgilisinin ölümüne ağlıyan insan İskender'in feryatla- 
rını duyuyoruz. Kaleler zaptetmek, ordular yenmek, ona, bir 
insanın ölümü karşısında ağlamağı önliyecek gururu duyura- 
mıyor. Bu geniş çalışmalar Sumru'ya ulaşmak, sevgiliye ka- 
vuşmak gibi herkesin insan olarak duyduğu ihtiyacı doyur- 
mak vasıtasından başka birşey değildi. Büyük İskender bize, 
göklere çıkarılan uğraşmaların, doğrudan doğruya insanın 
insanlık taraflarını o doyurmak için olduğunu gösterme'dedir. 
Mademki herşey bu insan içindir, tabiata ona göre düzen ver- 
miye çalışacaktır; netekim aynı şeyin insan topluluklarında 
da yapılması gerektir. 


Hâmit, insanın tabiat - üst kuvvet karşısındaki yerini ve 
değerini belirttikten ve bu geniş ölçüde onu tanıdıktan sonra 
uygun bir topluluk düzeni düşünüyor. Yaratıcı insan, kudretini 
ulu bir kaynaktan getiren otoritenin kulu, topluluklar da bir 
despota kayıtsız ve şartsız bağlı, iradesiz bir kitle olamaz; 
insanı ihtiyaç ve değerleri çiğniyen zulüm yok edilmeli, insa- 
na uygun bir düzen kurulmalıdır. Hâmit'in tiyatrolarında taç- 
lar deviren halk bunun için uğraşır. Bu eserlerde yıkılmaz 
sanılan tahtlar parçalanıyor, ne kadar şiddetli > olursa olsun 
hiç bir zulüm devamlı olmıyacağı, yeryüzünde insan ihtiyaç- 
larinın deviremiyeceği bir engel bulunmadığı! görülüyor. Kulü- 
beden çıkan Tarık, koca bir İspanya devletini yıkmıştır. Çün- 
kü o devletin başında bulunanlar, idareleri | altında bulunan 
insanları ezmekten, kendi sefaletleri için bir vasıta haline ge- 
tirmekten başka bir şey yapmamışlardır. Halkın | çalışmalarını 
altın, elmas halinde saraylarına yığmışlar, fakat milletin sağ- 
lığını ve terbiyesini düşünmemiş, hastalık ve cehalet içinde 
kalmalarına göz yummuşlardır. Bunun için âkıbetleri feci ol- 
muştur. Zafer kazanan Târık, bunu gözden uzak tutmuyor: 


Askerlik Görüşleri: 


TEK GEPHELİ: HARP 


Ali Rıza Erem 
Niş 


Geçenki bir yazımda bugüne kadarki Alman başarılarının 
sırlarını o araştırırken, bu sırların başında, Alman  ıstratejisi ile 
politikasının atbaşı beraber yürütülmesini ve Alman orduları- 
nın daima tek cepheli bir harp sağlaması ve bu suretle sayı 
üstünlüğünü daima elde bulurdurması geldiğini ileri: sürmüş, 
buna rağmen, Sovyet cephesinde Alman ordusunun neden du- 
raklamak zorunda kaldığını da araştırmağa çalışacağımızı söy- 
lemiştik. Bu yazı, o gayretten doğmuştur. 

Sovyet Rus ordularının 22 haziranda, Alman baskınına 
uğradığında şüphe yoktur. Bunun delili de, Sovytelerin. ancak 
böyle bir baskına uğradıktan sonra genel seferberliği ilân et- 
meleri ve onüç sınıfı silâh altına çağırmalarıdır. 


Böyle olmakla beraber Sovyetlerin batı sınırları boyunca 
Baltık'tan Karadenize kadar, oldukça önemli kuvvetler o bulun- 
durmakta oldukları da biliniyordu. Bu vaziyet karşısında, bu 
kuvvetlere düşen vazife, bütün Sovyet ordusu seferberliğini ve 
yığınağını bitirinceye kadar esaslı muharebelere oyakalanma- 
mak veya tutuşmamak, yavaş yavaş ve düşmanı oyalıyarak ge- 
riye çekilmek suretile seferberliğini ve yığınağını : örtmek ve 
sağlamaktı. Fakat olaylar, işin böyle yürümediğini .gösterdi; 
Sovyet orduları, daha hudut boylarından itibaren esaslı mu- 
harebelere tutuştular veya yakalandılar, fakat yenilmediler. 
Yakalandılar, diyoruz, çünkü bu vaziyette Alman ordusuna dü- 
şen vazife de sınır boylarındaki düşman kuvvetlerini yakalayıp 
muharebe etmek zorunda bırakmak, geriye çekilip asıl sefer- 
berliğini ve yığınağını yapmakta olan ordularına zaman ve me- 
kân kazandırmalarına ve onlarla birleşmelerine imkân bırak- 
madan yoketmekti. Alman ordusunun bu maksatla hareket et- 
tiğine şüphe yoktur. 

Ancak, Sovyet ordularının da, topraklarını karış karış, yi- 
ğitçe müdafaa ede ede, hem de Alman ordusu gibi harpgü- 
dümü sanatı, hareket ve manevra kabiliyeti bakımından Avru- 
pa ordularının hepsine üstün olduğunu göstermiş bulunan bir 
ordunun saldırışları karşısında, bellibaşlı hiç bir bozgunluk izi 
göstermeden Rostof - Harkof - Mojaisk - Kalinin - ladoga gö- 
lü hattının doğusuna kadar aşağı yukarı 1000 kilometre geriye 


kuvvet ve kudretini halk için, elindeki insan için harcıyacak, 
daima onun için çalışacaktır. 

Abdülhamit devrinin istibdat altında inliyen insanı, Hâ- 
mif'in eserlerini okur ve o sanat havası içinde yaşarken, in- 
sanlık taraflarının ayaklandığını, zulmu ve insana aykırı olan 
düzeni yıkmağa doğru gittiğini görüyoruz. İkinci meşrutiyet 
inkılâbında uzun zaman baskı altında duran insanlık ihtiyaç- 
larının düzen, ölçü tanımıyan bir sınırsızlık içinde akıp gittiği 
görülüyor. Uzun harpler bu coşkunluğu devam ettiriyor. Fa- 
kat yurt istilâya uğruyor. Acaba bu memleketin insanı yalnız 
kadere değil, aynı zamanda Avrupalı'ya da köle olacak mi- 
dır? 15 Mayıs 1919 da Viyana'da bulunan Hâmit, "hayır,, di- 
yor ve hasmın pişman edileceğine, vatanda bir mahşerin ko- 
pacağına, her şeyin eskisi gibi olacağına iman ediyor. Hâmit 
sezişinde aldanmamıştır; İstiklâl Savaşı ve İnkılâp, Türk insanı 
için gereken işleri başarmıştır. 


Artık Hâmit'in üst kuvvetlere boyun eğmiyen, tabiat düze- 
nini kendisine çevirmek ve eline almak için çalışan, yaşamayı 
bütün ihtiyaçları ile birlikte bu dünyada arıyan topluluk dü- 
zenini insanlık üzerine kurmak istiyen ve halka, insana hizmet 
etmeği ülkü edinen yaratıcı insan ile İnkılâbın ”birimiz hepi- 
miz, hepimiz birimiz için,, diyen, dirimi Anadolu'da yarata- 
cağı cennette arıyan, tabiata hâkim olmağa yönelen, hür ya- 
ratıcı ve müteşebbis insan birbiriyle karşılaştırılırsa, Hâmit'in 
sanatının bugünün insan yaratma hamlelerindeki yeri meyda- 
na çıkar. 


çekilebilmiş olmaları da dikkate çok değer. Gerçi Sovyet Rus 
ordularının en aşağı 10 milyon tutan 13 sınıfı silâh altına ça- 
ğırdıktan sonra bunların seferberliğini ve yığınaklarını bitirme- 
lerini beklemeden düşmanla böyle büyük çatışmalara girme- 
meleri nazari olarak gerekirdi. İşin böyle cereyan etmemiş gibi 
görünmesinin iki sebebi olabilir: 

1. Ya, biraz önce dediğimiz sebepten dolayı Alman saldı- 
rışının şiddet ve hızı, Sovyet ordusunu böyle hareket etmek z0- 
runda bırakmış olabilir. 

2. Yahut, kendileri, en bol verimli toprak ve endüstri kay- 
nakları olan Ukrayna ve Batı Rusyanın imkân elverdiği kadar 
uzun müddet ellerinde bulundurmak, düşmanlarına kaptırmamak 
maksadını güttükleri için de böyle hareket etmek sistemini kabul 
etmiş olabilirler. 

Geçen hâdiselerin şöyle uzaktan görünüşü, Sovyet Rus or- 
dusunun bu iki ihtimalin de tesiri altında kaldığı fikrini ver- 
mektedir. Bundan çıkarılabilecek bir ders vardır ki o da yalnız 
hava kuvvetlerinin saldırışlarına karşı değil, kendilerininkine ÜS- 
tün ve hattâ müsavi kara ordularına malik düşmanlara karşı 
dahi memleketi müdafaa etmek vaziyetinde bulunan milletlerin 
her türlü endüstrilerini yurdun sınırlarından uzakta kurmak ve 
merkez bölgelerine dağıtmak ve ayni cins fabrikadan bir de- 
ğil, en az iki tane kurmak zorunda oldukları dersidir. Bu sUu- 
retle o fabrika ve müesseseler hem son âna kadar veriminde 
devam edebilsinler, hem de, biri bir zarara uğrar veya elden 
çıkarsa, öteki verimine devam edebilsin. Tabidir ki bu, millet- 
lerin zenginliklerine ve fedakârlıklarına bağlı bir keyfiyettir. 

u 

Sovyet orduları, 22 hazirandan ilkkânun başına kadar Ros- 
tof - Ladoga gölü hattına kadar aşağı yukarı bin kilometreyi 
geçen bir çekilişten sonra, nihayet o hatta Alman ordularını 
durdurdular. Sonra da, ilk önce Rostof'u ele geçirmiş olan Al- 
man sağ kanadını Taganrog'a kadar geri itmeğe muvaffak ol- 
dular. Bu devrede dikkate çarpan bir nokta da, hemen her yer- 
de tesiri apaçık sezilmiş olan o ünlü "Beşinci Kol, un Sovyet 

Rusya'da hemen hiç bir yerde iz gösterememesidir. 


Bu vaziyete kış da görülmemiş bir şiddetle katılınca kış 
için, Alman orduları saldırıştan vazgeçecek "hareket harbi,, n- 
den "mevzi harbi,, ne geçmek zorunda kaldılar ve kara ordu- 
ları başkumandanını da değiştirdiler. Bu salâhiyeti ve mesuli- 
yeti de Hitler kendi üzerine almak zorunda kaldı. Ve ordula- 
rını 1942 ilkbahar ve yaz saldırışı için hazırlatmağa koyuldu. 

Fakat Sovyet orduları, teşebbüsü ele aldılar. Karşı saldı- 
rışlara başladılar; Alman ordularını, hazırlanmak için bir türlü 
rahat bırakmamak yolunu tuttular. Ve böylece Alman ordula- 
rını, vardıkları hattın ortalama 150 kilometre kadar gerisine 
çekilmek zorunda bıraktılar. ; 

Gerçi, bütün kış yaptıkları saldırışların verdiği sonuç, bü- 
yük ölçüde bir başarı sayılacak derecede değildir. Ama bu 
hareketin bütün kış, ardı arası kesilmeden devam edebildiği de 
açık bir gerçektir. Bunu önemsememek doğru değildir. Berliner 
Börsen Zeitung gibi bir Alman gazetesinde, bir asker yazarının 
dediği gibi Almanların kıştan önce kesin netice almak umudu 
gibi, kış mevsiminin zoraki bir mütareke devri açarak ilkbahar 
saldırışına rahatça hazırlanmak imkânını vereceği umudu da 
beklendiği gibi çıkmadı. 

m .|». 

Acaba Alman orduları gibi her bakımdan yüksek kabiliyet- 


teki ordulara karşı Sovyet ordularının bu dayanışlarının sebep- 


leri ne olabilir? ) 
Bizce bunu: 1. Maddi sebepler; 2. Askeri vasıflar; 3. Ma- 


nevi vasıflar, diye üçe ayırabiliriz. : eli, 
1. Maddi sebepler, şimdiye kadarki yayınlardan edinile 


bilen bilgilere göre şöyle hulâsalandırılabilir: 

a) Tek cepheli harp bakımından Sovyetlerin bütün reiri 
hava ve deniz kuvvetlerini yalnız Almanyaya karşı gri “e 
mek imkânına sahip olmaları gibi, Almanlara nisbet e; ii a 
elverişli ve hemen tam anlamı ile tek cepheli bir harp duru- 


munda olmaları. i 3 
b) İnsan sayısı yönünden Almanlara bire karşı iki derece 


sinde üstün bulunmaları. 
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c) Malzeme sayısı bakımından Almanlardan daha aşağı ol- 
mamaları. 


ç) Büyük süvari kütlelerine sahip olmaları. 


d) Kızak tertibatlı uçaklara ve soğuktan donmayan makine 
yağlarına sahip olmalarıdır. 


2. Askeri vasıflar da: 
a) Rus askerinin gelenekli cesurluğu. 


b) Sovyet komuta heyetinin ordu güdümü kabiliyetince, bu 
harpten önce sanıldığı kadar geri olmaması. 


c) Sovyet ordusunun döğüş usulleri bakımından iyi yetişti- 
rilmiş olması. 


ç) Sovyet ordusunun hareket ve manevra kabiliyetinin 
harpten önce sanıldığından yüksek çıkması. 
diye özleştirilebilir. 


3. Manevi vasıflara gelince: 


a) Saldırmadan saldırışa uğraması keyfiyetinin, bir millete 
verdiği “müdafaa hakkı,, kutsal bir hakkın o milletin dayanma 
takatine kattığı tılsımlı enerji başta gelir. 


b) Sonra düşmana bırakmak zorunda kaldıkları yerlerde 
kalan Sovyet yurttaşlarının düşmanlarının gerilerinde çete mu- 
harebelerine devam ederek ölünceye kadar rejimlerini ve top- 
raklarını koruma uğrunda ölmesini bilecek kadar inan kuvveti- 
ne sahip olmaları dikkate çok değer bir hassadır. 


c) Sovyet rejimine “inanış, ve mezhepdaşları arasında 
“dayanışma,, duygularının sağlamlığı da sayılmağa değer. 


Bu vasıflar, Sovyet inkılâbı terbiyesinin, gençliği ve halkı 
yetiştirmedeki başarısına delil olarak sayılabilir. 


Bundan önceki yazı ile Nazizm Almanyasının; bu yazı ile 
de Bolşevizm Rusyasının saldırış ve karşı saldırış takatlerini ve 
âmillerini araştırmağa çalıştık. 


Gençlerini ve halklarını yurtseverlik, rejimlerine inanış, re- 
ilim mezheptaşları arasında dayanışma ve kayıtsız şartsız itaat 
(disiplin) gibi her hangi bir savaşta başarı vâdeden manevi 
âmillerde birlik ruhu içinde yetiştirilmiş Nazizm ve Bolşevizm 
mezheptaşlarından meydana getirilmiş olarak çarpışan dünya- 
nın en büyük iki kara ordusu, on aydır, ne saldırışlarından, ne 
karşı saldırışlarından umduklarını elde edememişlerdir. 


Dünyanın ve hele Avrupa'nın bugünkü ıstrateji, ekonomi 
yönlerinden durumu, geçen dünya harbinin 1917 yılının sonuna 
doğru olan durumunu andırmaktadır. Bu vaziyette hemen bü- 
tün dünya, pek haklı olarak, önümüzdeki bahar ve yaz ayla- 
rında, Alman - Rus cephesinde kopacağı söylenen kıyameti 
bekliyor. Çünkü bunun, bu harbin kat'i neticesini belli edecek 
en büyük kıyamet olacağına şüphe yoktur. Yalnız bu kıyamet- 
ten hangi taraf için ve belki de dünya için nasıl bir mahşer 
doğacağı hakkında tahminler çeşit çeşittir. Acaba iki taraf ilk 
kapışmadan sonra, iş bir ifişme ve kakışma şekline, yani mevzi 
harbi denilen yıpratma kılığına mı girecek? Bu takdirde 1942 - 
43 kış harbine hangi taraf ne dereceye kadar dayanabilecek? 


İlk kapışmadan itibaren Ruslar şimdiki yerlerinde tutuna- 
mazlar da çekilmek zorunda kalırlar, fakat Alman orduları da, 
geçen sene olduğu gibi, onları, yakalayıp yenmek imkânını 
bulamazlar ve meselâ bir taraftan Volga boyunda, öte yan- 
dan Kafkas dağlarında bir cephede yerleşip tutunmağa mu- 
vaffak olurlarsa vaziyet ne olur? 


Yok, Alman orduları, bu iki ihtimali de önliyerek, Rus or- 
dularını kendi iradesine boyun eğecek hale sokar, Uralları tu- 
tar, Kafkasları aşar, İran va Efgan sınırlarına dayanırlarsa ne 
olur? Yahut tamamile bunların hepsinin tersi çıkarsa, yani Al- 
man orduları geri çekilmek zorunda kalırlarsa Avrupa'nın ve 
belki bütün dünyanın vaziyeti ne olur? 


İste hemen bütün kafalarda yer tutan, dünya radyoların- 
da, dünya gazetelerinde yer alan sorgular bunlardır. Fakat 
“harp bir teori değil, bir realite,, olduğuna göre tahminlerde 
bulunmaktan ziyade olayları dikkatle takip etmek ve her türlü 
ihtimale karşı daima daha tetik, daha titiz ve daha hazır bu- 
lunmak en doğru bir hareket olur. 
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m a maa ala ia 


BİR TARLA BİR SABAN GÜRDU 


Binbir kök kuşandı güzelliğimden, 
Binbir kuş ses aldı toprak “ney,, imden; 
Binbir hâl bulunan ak gömleğimden, 
Soy sabanım, soy bu sabah tenimi. 


Sabrım secde etti "var,, oluğuna; 
Her mevsim kalkındım insan oğluna; 


Ak yüzünle yol yol, ile, dokuna, 
Oy sabanım, oy bu sabah tenimi. 


Soy da yeni giyem, oy da fışkıram, 
Filizle bir olup Tanrıya varam; 
İyilik bilmezsem ak sütden haram, 
Say sabanım, say bu sabah tenimi. 


Baharım açık el, duygumla birlik, 
Kışım bir kilittir, uykumla birlik, 
Anahtar tohumdur, tohumla birlik, 


Koy sabanım, koy bu sabah tenimi. 


İbrahim Zeki Burdurlu 


ADAPAZAR'DA BAHAR 


Ağaçlar al giydi, kuşlar dillendi, 
Açtı bahar çiçekleri Ada'nın. 
Toprak mevce geldi, yer yeşillendi, 
Açtı bahar çiçekleri Ada'nın. 


Kuğul kuğul ötüşüyor kumrular, 
Çağlayıp akıyor bulanık sular, 
Meleşir koyunlar, körpe kuzular, 
Açtı bahar çiçekleri Ada'nın. 


Adapazarı'na demişler Ada, 
Yar elinden yaralarım ziyada, 
Çiğdemleri bağda, gülü ovada, 
Açtı bahar çiçekleri Ada'nın. 


Mektup yok sıladan, dağlar kar mıdır? 
Akar gözün yaşı, bir pınar mıdır? 
Kuşlar eşin bulmuş, ilkbahar mıdır? 
Açtı bahar çiçekleri Ada'nın. 


Veysel'de kalmadı hiç sabra karar, 
Güngünden ediyom ömrümden zarar, 
Bizim ele selâm söylen turnalar, 

Açtı bahar çiçekleri Ada'nın. 


Âşık Veysel 


ÜMİT GÜNEŞİ 


Uçsuz, bucaksız yeşillikler arasında kaybolan bahçede, 
kadınlar, hem çekirdek kırıyorlar, hem de konuşuyorlardı. İri 
salkımlarla dolu çardağın altındaki sedirde çıkrığını çeviren 
Hatun and; ellerindeki taşları ıslak kayısı çekirdeklerine mun- 
tazam fasılalarla vuran; içle kabuğu süratle birbirinden ayıra- 
rak işlerine devam eden komşularına seslendi: 


— Yeter artık uşaklar, biraz nefes alın oğul!.. 
Sonra şal kuşağını düzelterek içeriye haykırdı: 
— Kahveleri getir, Zühre! 


Genç kadınlar, alçak iskemlelerinden kalktılar, tulumba- 
da sıra ile ellerini yıkadılar. Sonra gelip ikindi güneşinin yer 
yer aydınlattığı basma örtülü kerevete sıralandılar. 


Zühre, kahveleri getirmişti. Hatun ana, çıkrığını bıraktı. 
Tabakasından kalın bir cıgara sarmağa başladı: 


— Hatice bacı, artık kocadık. Hele bu yıl iyice çöktüm; 
çıkrık bile beni yoruyor. 


Nohut rengi yemenisinin altından boyalı saçları gözüken 
bir kadın: 


— Dur bakalım, Hatun ana, dedi; daha torununun mür- 
vetini göreceksin, çıkrık sarmaktan kurtulacaksın. Bir rahata 
erdin miydi değme keyfine... Bak, nasıl gencelirsin o zaman... 


Misafirlere cıgara ikram etmekle meşgul olan Zühre utan- 
cından kızarmıştı. Tentene ören genç bir kadın; huysuzlanan 
çocuğuna mendilinden çıkardığı kesmeceyi verirken: 


— Hatice bacının hakkı var, dedi; insan kocadıkça daha 
çok rahatlık ister. Allah Zühre'ye istediğinden âlâ kişi verdi. 
Şerbet ne zaman içilecek, Hatun ana? 


— Ne yapak bacım? dedi. Zührem daha pek küçük. Par- 
mak kadar çağayı kişiye vermek doğru değil ama, bizde de 
güman kalmadı. Naz içinde büyüt, asar; sonra oncacık ça- 
ğanın eldikişi diktiğini, el tentenesi ördüğünü gör... Sabahın 
erinden akşam ezanınca çekirdek kırdığına bak ta, yüreğin 
dayansın... 


Hatun ananın buruşuk yanaklarından süzülen bir damla 
yaş, boynundaki gümüş saat kösteğine damladı. Kesmzceyi 
bitirip tekrar vızlamağa başlıyan çocuğuna bu sefer de çıkı- 
nından bastık sunan genç kadın: 


— Neden tasalanıyon anam? dedi. Biz, hep küçükken 
gelin olmadık mı? Zühre hanımın yaşı küçük ama, maşaallah 
kendisi gelişatlı, gökrem... Bir evin bir hatunu olacak. İki kü- 
çük çocuğun nesi olur ki... Alibey oğulları da köklü, köçekli 
soy insanlar... 


Hatun ana, tastik makamında başını salladı: 
— Biz de ona tama ettik oğul. Anası, babası sağ olalardı 
da bu günleri görelerdi... 


Göğüs geçirerek birbirine bakan, Hatun anadan çok 
ahlayıp oflıyan komşu kadınlar, tecessüslerini yenemiyerek so- 
ruyorlardı: 


— Nekar kalın (ağırlık) alacaksınız Hatun ana? 
— Kızı ne zaman götürecekler? Ea 
— Daha bastık çekmedik, bulgur kaynatmadık, yünleri yı- 


kamadık. Kış zarhası hazırlanmadan düğün olur mu oğul? Orn- 
lar, nekadar direnseler nafile... Güzden evvel kızı vermem ba- 


cım. 


Melâhat Sezener 


Hava kararmağa başlarken komşu kadınlar, Hatun ana- 
dan izin istediler, evlerine döndüler. 
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Zühre, ocağı yaktı, akşamlık için pişireceği şehriyeli bul- 
gur pilâvının suyunu tavaya koydu. Gözleri çıtırdıyan odunlar 
rın alevinde, oracığa çömeldi, kaldı. Genç kızın gönlünde 
- tıpkı bu alevi yükselip alçalan ateş gibi - için için bir yanış, 
şimdiye kadar hiç tatmadığı sıcak bir his yangını vardı. Artık 
herşey bitmiş, bütün ümitleri solmuştu. Birkaç hafta sonra ta- 
nımadığı, bilmediği bir adama ait olacaktı. Bunu herkzs se- 
vinçle karşılıyor, gönderilen kıymetli hediyelere arkadaşları 
kıskançlıkla, hasretle bakıyorlar: “Zühre'de emme de talih 
varmış... Daha şimdiden incilere, elmaslara garkoldu. O fa- 
son (yünlü) entarilikler, o kadife mantoluklar, o Bursa hamam 
takımları... ,, diye birbirlerine anlatıyorlardı. Ah, keşke bunların 
hiçbiri Zühre'nin olmasaydı da o yine yıkanmaktan rengi 
solmuş entarisile gezseydi. Gönlünde başka birinin hayali. var- 
ken nasıl Hacı Hasan'ın karısı olacaktı? Ali, askerden dönün- 
ce onun bu vefasızlığını nasıl karşılıyacaktı? ; 

Kirpiklerinde titriyen yaşlar, yanaklarını ıslatmıştı. Zühre, 
bir anda, bu evden, kendisini zorla tanımadığı, bilmediği bir 
adama vermek istiyenlerden kaçmak, ulu dağlar, geniş vâdi- 
ler aşarak gönlünün erkeğine kavuşmak istedi. Fakat birden 
aklına büyük anası geldi. . Yıllarca kendisine şefkatle bakan, 
şimdi mürvetini görüp rahata ermek istiyen bu ak saçlı kadı- 
nın son ümidini öldürmeğe hakkı var mıydı? Allah, onun alnı- 
na kötü bir kalem çalmıştı. Daha dünyada iken cehennemde 
yanacak, gönlüne taş bastırarak Hacı Hasan'ın karısı olacaktı. 
Ümitsiz sevdasını herkesten saklıyarak yaşıyacak, bütün ömrü 
mutfakla beşik arasında, bitip tükenmiyen sıkıntılı günleri say- 
makla geçecekti. 

Zühre, böyle düşünüp dururken kaynıyan pilâv suyu taştı. 
Bu sesle daldığı hayal uykusundan uyanan genç kız, #avayı 
ateşten indirdi, mahzun ve mütevekkil yemeğini pişirmeğe ko- 
yuldu. 


Sonbaharın yağışlı bir gününde Zühre gelin oldu. Pembe 
dallı elbisesinin içinde narin bir filiz gibi uzayan ince endamı, 
kumral başını şeffaf bir beyazlıkla saran duvağı, sol kaşına 
doğru hafifçe eğilmiş limon çiçeği taciyle bir melek kadar gü- 
zeldi. 


Hacı Hasan'ın Mücelli'deki evi, gelin görmeğe gelen ras- 
tıklı, sürmeli, yapma benli komşu kadınlar, başları okurleleli 
çocuklar, incisiyle altın ogerdanlığını aynı zamanda takınmış 
mağrur bir kuğu azametile boynunu hareketsiz tutan, ,par- 
makları yüzükten, kolları  bilezikten görünmiyen davetlilerle 
dolmuştu. Hepsi de Zühre'ye takdirkâr fakat hasud gözlerle 
bakıyorlar, aralarında fısıldaşarak konuşuyorlardı. 

Hatun ana, fesinin etrafına altınlarını sıralamış, beyaz üs- 
tüne sinek kanadı serpilmiş pike entarisinin belini şal kuşağile 
sıkmış, ağrıklı dizlerinin kudreti nisbetinde oradan orayg ko- 
suyor, kendisini tebrik edenlere: Yüzün ak ola! Allah size de 
mürvet göstere! temennisile mukabele ediyordu. 


Zühre; topuklarına değen duvağını toplıyarak arasıra ye- 
rinden kalkıyor, dudaklarında titrek bir gülümseme ile a 
gelenlerin elini sıkıyor, hepsine aynı mahçup tavırla teşekkür 


ediyordu. 


Yeşil kadife elbiselerinin içinde büsbütün solgun ve Kara 
görünen zayıf bir taze, yanındaki omuzu nazarlıklı sıska ço- 
cuğunu emzirmekle meşgul arkadaşını dürttü: 
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— Demindenberi' geline bakıyorum, bacım, iki karış sura- 
tını sarkıtmış, ekşiyip duruyor. Güveyi mi beğenmedi ola? 


Mahmurlaşan çocuğunu dizlerinde hafif hafif o sallıyarak 
uyutmağa çalışan muhatabı: "Ne münasebet,, der gibi dudak- 
larını büktü; 


— İlâhi bacım, şaşayım aklına... Hiç Hacı Hasan gibi kişi 
istenme mi? Adam ağır tüccar. Biraz yaşlı ama, sanki kendi- 
si ne? O, kurumundan öyle şişiyi... Ömründe böyle konak, 
böyle sergi, böyle altın, inci mi görmüştü? 


— Niye öyle dersin, kardeş? Bak, hele şu gelinde gülec 
surat var mı$ Kim bilir, belkim de üğeylerini istemez... 


uza Başından yüksek kişi buldu. Kendi de sankime pek mi 
güzel? Çar çapar birşey... 


O günden sonra Zühre için rahat, sakin bir hayat başla- 
mıştı. Sabahtan akşama kadar çocuklarla meşgul oluyor, hiz- 
metçilere iş gösteriyor, bazan da kollarını sıvayıp kendisi ev 
kaldırıyor, cam siliyor, mutfakta içli köfteler, peynir helvaları 
yapıyordu. 

Arasıra büyük annesile ahbab ziyaretlerine gittiği de olu- 
yordu. Evvelden tenbihlenmiş kira arabası kapılarının önünde 
beklerken yaldız çerçeveli aynada süsleniyor, oyalı doiağını 
çıkararak başına lâcivert eşarpını örtüyor, gergin boynuna el- 
mas gerdanlığını takıyordu. Hemen her sokağa çıkışında ço- 
cukları da yanına alıyordu. Senelerdenberi hizmetçi ellerinde 
hırpalanan yavrular, kendilerini hoş tutan Zühre'den hiç ayrıl- 
maz olmuşlardı. "Abla, abla..., diye peşisıra dolaşıyorlar, ge- 


celeri onun kucağında uyuyorlar, onun dizlerine oturarak ye- 
mek yiyorlardı. 


Böylece günler geçiyor, soğuyan havalar yeniden Isınıyor, 
ağaçlar yeşilleniyor, Beydağı'nın eteklerinde minimini kuzular 
dolaşmağa başlıyordu. 


Sıcaklarla beraber kayısı bahçelerinde faaliyet de artıyor- 
du. İşçi kadınlar kabuk yarıyorlar, sergilere seriyorlar, islimden 
gelenler kutulara basılıyordu. Malatya'yı yeşil bir mahfaza için- 
de bir damla sarı yakuta benzeten bu mutena yemiş, bir de 
bahçeleri serin gölgeliklerle örten yayvan dut ağaçları gence 
ihtiyara, zengine, yoksula çalışma mevzuu oluyor, ticarethane. 
lerde altın kümesi gibi okayısıkuruları yığılıyor, dut o pestilleri 
kesmeceler ve sucuklar başka memleketlere gönderiliyordu. i 


ği Hacı Hasan, bütün bu işlerin toptancılığını yaptığı gibi, 
Zühre de evde eteğini beline sokarak dut şırası çıkarıyor EM 
laylı bakır kazanlarda pekmez kaynatarak dam başına yeli 
beyaz örtülere kâğıt gibi ince ve ak pelteyi seriyordu. 


m 
i Ilik bir güz akşamında İsmetpaşa'daki bahçelerinden dö- 
nüyorlardı. O gün akşama kadar işçilerle beraber yorulmuşlar, 


uğraşmışlardı. Hatun ana romatizma içi 
h ağrıları çoğaldığı için 
çocuklarla evde kalmıştı. Ğİ 


,Tek atlı araba geniş, tozlü yollarda ağır ağır ilerliyor, gü- 
neşin son renkleri Derme'nin beyaz köpüklü sularında eflâtun 
hârelerle titriyordu. Sıra kavaklardan süzülen pembe ışık çiz- 


gileri Zühre'nin yüzünde titriyor, çenesini, 


alnını yer - 
dınlatıyordu. Ve EN 


ii Bu akşam Hacı Hasan'da garip bir dalgınlık vardı. Birkaç 
efa kendisine söz söyliyecek gibi olmuş, sonra vazgeç.nişti. 


Zühre, aralarındaki sükütu bozmak için kocasını dürttü: 


— Neyin var ağam? Neden hep susarsın? 
li ni birşey söylemek istiyim. Nerden başlayam 
al merakla gözlerini hacı Hasan'ın yüzüne dikti. Bu 
ga ir e ilk defa görüyormuş gibi, hoyret 


— Haydi, diyiversene ağam. 
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: Hasan, gayet ehemmiyetsiz birşeyden bahsediyormuş gibi 
1sdca: 


— Ali gelmiş, dedi. 
— Hangi Ali, ağam? 


— Kel Osogillerin Ali canım... Hani, uçbağlarda kapı bir 
komşunuzdu... 


Hasan, Zühre'nin birden kızaran çehresini görmemek için 
başını çevirdi ve tesbihini çekmeğe devam etti. 


Gi Ali geldiyse benim neme gerek ağam? Anası, bacısı se- 
vinsin. 
Hasan, biraz müstehzi, biraz dargın: 


Dip Benden birşey saklama Zühre, dedi; ben herşeyi bili- 
yim. 
— Ne bilirsin? Günahımı ben sana diyem... 


— Ne günahı kız? Gençlikte herşey olur. Gönülün emir, 
ferman dinlemiyeceğini biliyim ben. Hani, eğerleyim istersen... 


Âlem ne derse desin, ayağının bağını çözem. Düşün, bir garar 
ver he mi? 


Zühre, hiç beklemediği bu sözlerle sarsılmış, afallaşmıştı. 
Hacı Hasan'ın bir anda bembeyaz kesilen yüzüne hayrat ve 
korku ile bakıyordu. Garip şey... Bu hafif çiçekbozuğu çehre- 
nin bukadar sevimli olduğuna nasıl olmuş ta şimdiye kadar 
dikkat etmemişti. 


Genç kadın, Hasan'ın kendisinden kaçan bakışlarını arıya- 
rak mırıldandı: 


— Ben, Ali'yi istemiyim. 
— Neden? 
— Cavit'le, Nihat'tan ayrılamam hacım. 


Eğ Bu doğru olmaz. Onları gene arasıra görürsün. Sana 
eletirim çocukları... 


Zühre, nemli gözlerini kocasına göstermemek için başını 
çevirdi: 


> Ben, Hacımdan ayrılmam. Sen çok iyi gişisin. Sendeki 
yüreği başka kimde bulurum ki... 


am Acele etme. Düşün taşın. Olç, biç; öyle garşılık ver sö- 
züme... 


— Ben düşündüm ağam, Ali'yi istemiyim. 


Hasan'ın esmer yüzü, anlatılmaz bir halavetle güzelleşmiş, 
aydınlanmıştı. Kocaman elleri, Zühre'nin soğuk bir terle ıslak 
avuçlarını buldu: 


— Beni sevebilin mi, Zühre? 


— He.. 
— Benim hatunum kalacak mısın Zühre? 


Kumral baş "Evet,, makamında sarsıldı. Hasan, lezzetli bir 
sarhoşluk içinde idi. Yanındaki kadına sanki ilk defa görü- 
yormuş gibi bakıyordu. 


Karanlık iyice basmış, pembe tozlu yollar, esmer gölge- 
lerle dolmuştu. Hacı Hasan, Malatya ufkunda batan, fakat asıl 
şimdi kendi gönlüne doğan ümit güneşinin sıcaklığiyle ürpere- 
rek gözlerini yumdu. 


Zühre de heyecanlanmıştı. Yüreği hızlı hızlı çarpıyordu. 
Ortalığı saran karanlıklarla beraber muhayyelesi de sisleniyor, 
Ali'nin hayali tozlu resimler gibi kararıyor, seçilmez oluyordu. 


, Genç kadın; gözlerinde mutluluk incileri titriyerek gülüm- 
sedi, Hacı Hasan, bir melek tebessümü ile açılan kızıl dudakla- 


ra ruhunun bütün ateşli duygularile baktı, baktı. Ve rüyada 
konuşur gibi söylendi: 


— Benim güleç kadınım, Melek Zührem! 


— Zühren sana kurban Hasan! 


KITAPLAR * ARASINDA 


KÂŞGARLI MAHMUT: DİVÂNU LÜGAT-İT 
TÜRK.Türkçeye çeviren: Besim Atalay. (T. D. 
K. Yayınlarından) Metin kısmı 3 cilt, Ankara 
(1939 - 1941). 


Türk Dil Kurumu iki senelik bir zaman 
içinde dil araşatırmaları için gereken işlerin 
en değerlilerinden birini sona erdirmek üze- 
re bulunuyor: "Divanı Lügat-it Türk,, ün tercü- 
mesinin metin kısmı üçüncü cildile tamam- 
lanmıştır. 

Sade dilcilik için değil, edebiyat, halk 
edebiyatı, folklor, mitoloji, etnoğrafya, etno- 
loji, coğrafya ve tarih araştırıcıları için de 
zengin bir bilgi hazinesi olan "Divan-ü Lü- 
gat-it Türk, ün arapça bilmiyen tetkikçile- 
rin de tam mânasile istifade edilir hale so- 
kulması işi, yakında çıkacağını umduğumuz 
dördüncü ciltle tamamlanmış olacaktır. O 
ciltte alfabe sırasile kelimeleri ve karşılık an- 
lamlarını sıralıyan bir cetvelle, basılmış 
arapça metinle, türkçe tercümenin sahifele- 
rini karşılaştıran bir cetvel bulunacaktır. 

Divân-ü lügat-it Türk iki türlü faydala- 
nılacak bir kitaptır; bir kere bu bir lügat 
kitabıdır. Alfabe sırasına göre ve yeni lü- 
gat kitaplarının sistemine göre yapılmış cet- 
veller sayesinde, bir kelime üzerinde araş- 
tırmalar yapan kimse ondan kolayca istifa- 
de eder. Fakat "Divân,, ın asıl büyük de- 
ğeri, onun, başından sonuna kadar, hem de 
bir çok defalar, bir çok bakımlardan dik- 
katle okunup faydalanılabilecek bir kitap 
olmasıdır. Çünkü "Kâşgarlı Mahmut, kita- 
bında, birçok eski lügat kitaplarında oldu- 
ğu gibi, sadece kelimelerin mânalarını ve- 
rip geçmemiş, her kelimenin nerede, nasıl 
kullanıldığını göstermek için, onu ya günlük 
konuşma dilinden alınmış bir cümle, 'vahut 
da bir atasözü, bir nazım parçası gibi ka- 
lıplaşmış dil örnekleri içinde kullanmıştır. 
İşte böyle vesilelerle, 1073 yılında yazılma- 
sı bitmiş olan bu büyük kitapta, bu Türk dil 
bilgininin zamanına ait birçok bilgiler de 
toplanmış bulunuyor. 

Şimdiye kadar, "Divân,, ın bu ikinci ba- 
kımdan ehemmiyetini göz önünde tutanlar 
tarafından taranmasile iki mühim iş başa- 
rıldı. Brockelmann'ın “Eski Türkistan Halk 
Şiiri, adlı eseri, : bir de "Necip Asım, ın 
"Türkçe Savlvar,, ı meydana geldi. Birinci- 
sinde, divândaki manzum parçalar, ikinci- 
sinde de atasözleri toplanmış, sıralanmış 
ve tercüme edilmiştir. (1). 

Bugüne kadar, bir çok Avrupalı türko- 
loğlarla, başta Fuat Köprülü ve Zeki Ve- 
lidi Toğan olmak üzere, muhtelif sahalar- 
da çalışan Türk bilginleri "Divân,, dan tür- 
lü meselelerin aydınlatılması için istifade 
etmişlerdi. Yalnız "Divân-ü lügat-it Türk,, 

Ee eserini, Köprülüzade Cemal 

tercüme ve « Edebiyat Fakültesi mecmuası » ( Ağustos, 
Teşrinievvel 1339 ayı 2-3) ünde neşretti. Ali Ulvi 
Elöve, Bursa Halkevi'nin Uludağ dergisinde (İkinci 
kânun 1935 sayı 1 ve sonrası), ayni işi, <« Divanü Lü. 
gat-it Türk»ü < Halk şiirleri » başlığı altındaki maka- 
lelerile yeniden yapmıştır. 


şimdiye kadar ancak arapça bilen kimselerin 
istifadesine konmuş bir eser olarak kalıyor- 
du. Hattâ belki bu bile tamamile mümkün 
değildi. Tercümesinin başındaki ön sözün- 
de Bay Besim Atalay'ın anlattığı gibi, "Di- 
vân-ü lügat-it Türk, ü, yazılışından 200 
sene sonra, Kâşgarlı Mahmut'un elile yazıl- 
mış nüshadan istinsah eden zatın iyi türkçe 
ve arapça bilmemesi, veya dikkatsiz bir 
yazıcı olmasından dolayı arapça ve türkçe 
kelimelerde de bir çok tashihler yapmak 
gerekiyormuş. 

Bay Besim Atalay, tercümede bu işi de 
imkânı nisbetinde yapmış olduğunu söylü- 
yor. Keza, onun, türkçe metinleri, sadece 
arapça tercümeden faydalaanrak bugünkü 
dilimize çevirmekle kalmıyarak, asıl türkçe 
ibareyi anlamağa çalışmak suretile tercüme 
etme ve açarak anlatma gayreti de öğme- 
öe değer; bunu tamamile başarıp başara- 
madığını, sırası gelince "Divan,, ın tercü- 
mesinden istifade ederek çalışırken, onun 
üzerinde uzun boylu incelemeler yapan 
mütehassıslar söyliyecektir. 

İlmi çalışmalarda bu işi bir tek insa- 
nın, en son ve mükemmel şekline eriştirmiş 
olması düşünülemez. Her bilgin, işi bir ucun- 
dan tutacak, ömrü ve bilgisi neye yeterse 
okadar iş görecektir. 

Bay Besim Atalayda (Önsöz, sahife 
XXXVİ) diyân tercümesinin son ve mükem- 
mel şeklini vermiş olduğunu iddia edemiye- 
ceğini söylüyor. O, yine ön sözünde ($. XXX 
ve XXXVIi), Dil Kurumu'nda neşrolunmamış 
Rifat Bilge ve Âtıf tercümelerine de, lüzum 
duydukça baktığını, ve türlü bakımlardan 
kendi vasıtalarının eksikliklerini giderecek 
arkadaşlara baş vurup, onların yardımları- 
nı istemekten çekinmediğini söylüyor ki, hu- 
susile, bu çeşit ağır ilmi çalışmalarda, işin 
selâmeti bakımından bundan daha tabii bir 
şev olamazdı. Bu tercümeye arapça az bi- 
len, veya hiç bilmiyen, ve "Divân,, a ikinci 
derecede kaynak olarak baş vuracak olan 
tetkikçilerin büyük bir ihtiyacını karşılamış- 
tır diyebiliriz. 

Arapça bilen, ve dil işlerinde ihtisas- 
ları olanlar da T. D. K. nun neşrettiği eser- 
deki eksikleri - eğer varsa - tamamlamak 
suretile, günden güne bu değerli bilgi kay- 
nağından daha iyi faydalanma yollarını 
herkese açmış olacaklardır. 

Eserin metin kısmının bu üç cildle ta- 
mamlanmasından ve dördüncü cildin de ya- 
kın bir zamanda çıkacağı ümidinden duy: 
duğumuz sevinci anlatırken, iki noktada 
tenkitlerimizi söyliyelim. 

Bir defa, "Ön söz, "Divân-ü lügat-it 
Türk,, tetkik ve neşirlerinin tam ve sistemli 
bir bibliyoğrafyası için en uygun yerdi. Bay 
Besim Atalay, çok mahdut bir bibliyoğraf- 
ya vermiştir. Bu eksik, umalım ki, dördüncü 
ciltte tamamlansın. 

Bir de gönül isterdiki ki, bu değerli 
eserin tercümesi kitap basma sanatının mem- 
leketimizde bu kadar ilerlediği ve gerçek- 


DER Gİ LER 
GAZETELER 


YENİ BİR DERGİ : MİLLET (1) : 


Ankara'da yeni çıkmaya başlıyan ay- 
lık Millet dergisi, çıkış maksadını anlatan 
bir önyazıda diyor ki: "Bu mecmua, adını 
taşıdığı "Millet,, in mecmuasıdır. Onun, üze- 
rine eğildiği mevzular, bu milletin hayarında 
bir düşünüş esasına bağlanabilen her şey- 
dir. Bu her şey "ilim, fikir ve sanat, keli- 
meleri içinde toplanıyor. 

“Bu mecmua, milletin hayatını önce 
doğrudan doğruya kendi içinde, sonra da 
dünya içinde, fakat kendi gerçekleri ara- 
sında araştıracaktır. Şu kadar milyon kilo- 
metre kare büyüklüğündeki dünyanın ganiş- 
lik rakamı içinde Türk dünyasının ve onun 
içinde bizim millet dünyamızın münasebetle- 
rini bir an bile unutmuyoruz. Yalnız, fânile- 
rin hakikat haline sokabileceği bütün düşün- 
celerin, hattâ insani emellerin, ancak millet 
ölçüsünde meydana gelebileceğine inanı- 
yoruz. ,, 

"Müteferrika İbrahim'den beri kaç nesil 
geçti... Bu geçen nesillerin, ille "Tanzimat,, 
neslinin, tanzimattan beridekilerin getirip 
yığdığı aşılama değerler arasında korkunç 
derecede uzun karanlık bir geçiş (intikal) 
devri yaşıyor gibiyiz. Bu bakımdan ne men- 
sup olduğumuz medeniyetin, ne de mensup 
olduğumuz cemiyetin öz değerlerinden ha- 
berimiz var.,, 


".... Kültürümüzü bize kadar dalga dal 
ga eriştiren âsıl deniz, büyük deniz halktir 
Elde kalan seyrek müesseselerimizin miras- 
çıları, aydınlarımızsa, örflerimizin mirasçısı 
da halkımızdır. Tabiatiyle, insanla münâse- 
betini kesmeyip ampirik olarak öğrendiği ek- 
sik, lâkin reel, doğru, öz bilgiyi Türk cemi» 


(1) Millet, aylık ilim, fikir, sanat dergisi. Umumi 
neşriyatı idare'eden : Remzi Oğuz Arık. Sahibi : Prof 
Dr. Hüseyin Avni Göktürk. Ankara P. K. 274, yıllığı 
300, altı aylığı 150, tanesi 25 kuruş. 


ten Avrupa baskılarını oarattırmıyacak de- 
recede güzel basılmış eserler verdiği bir za- 
manda, insanın gözünü de şenlendirecek 
bir baskı ile karşımıza çıkmış olsun. TI. D. 
K. "Divân-ü lögat-it Türk, gibi bir kitabı 
daktilo  yazısile o basdırmamalıydı. Kurum, 
Arap yazısile yazılmış metin parçalarının 
ve kelimelerin dizilme güçlüklerini her hal- 
de yenebilirdi. Bu baskı fotoğrafla yapıldı- 
ğına göre çok masraflı olmuştur sanıyoruz; 
ayni fedakârlık Türk Tarih Kurumu, ve Mar- 
arif Vekilliği yayınlarında olduğu gibi, mat- 
baa harflerile yapılmış bir baskı için de gö- 
ze alınabilirdi. ş 

Sade güzellik bakımından değil, eser- 
den çabuk ve kolaylıkla istifade için de 
basma harflerinin verdiği imkânları - türlü 
yerlerde şekilleri ve büyüklükleri ayrı ayrı 
harfler kullanma kolaylıklarını - daktilo ya- 
zısı vermiyecektir. 

Pertev N. Boratav 
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yetinde buğün yalnız bâşinâ temsil eden 
halkımız, her türlü sarsıntılara, yabancı aşı- 
lara rağmen örfün de haznesi olarak karşı- 
mızda duruyor. Tarihimizin dönüm yerlerin- 
de, yer yuvarlağının üstüne röper noktala- 
rı gibi diktiği yiğitlik ehramlarına dayandı- 
ğımız, bu büyük haktır. Dilimiz bugünün 
örf ve kültür buhranında kısırlaştırıldığı za- 
man, onun, her akameti önliyen özüne dö- 
nüyoruz. ,, 


"Bu mecmua bir kâr yeri değil, ebedi 
Türk milletinin büyümesi, kuvvetlenmesi UĞ- 
runda gönüllü çalışmak istiyen kesin buluş- 
ma yeridir. 

Bu ilk sayının diğer yazıları şunlardır: 
Şahsiyet Üzerine Düşünceler (Dr. Mümtaz 
Turhan). Türk Sanat ve Arkeolojisi: IR Oğuz 
Arık). Hukukla hakikat arasında âhenk (Prof. 
Dr. H. Avni Göktürk). Kaymakamlar Kursu 
münasebetiyle (Sedat Çumralı). Ilıcalarımız 
ve maden sularımız (Prof. Dr. Nüzhet Diri- 
su). Edibin işe karışması IR. O. A). Anama 
Mektup - Şiir (Osman Atillâ). Uyanış - Şiir - 
(Cahit Okurer). Yolların Tükettiği Adam - 
Hikâye - (Turgut Evren). Memleket içinde, 
gazete ve mecmvalar arasında, Radyo ba- 
şında, Bizim gerçeklerimiz. 


KONYALI ÂŞIK MEHMET YAKICI 


Konya Halkevi tarafından çıkarılmakta 
olan Konya dergisinin 40 ıncı sayısında, 
Konya'ya ait bir çok incelemeler arasında 
"Konyalı Âşık Mehmet Yakıcı,, başlığını ta- 
şıyan bir yazı gördük. Raşit Usman imzasını 
taşıyan bu yazıda okuduğumuza göre; "A. 
şık Mehmet, 1295 yılında Konya'nın Sarnıç 
mahallesinde doğmuştur. Çifçilikle geçinen 
Konyalı Bekir Ağa'nın oğludur. Oniki yaşı- 
na kadar Sedirler mahallesindeki Mesudiye 
okulunda okumuş, bir sen& kadar da med- 
rese tahsili görmüştür. Babasının ölmesi üze- 
rine Göçü köyündeki tarlalarını ekip dikme- 
ğe ve bu suretle maişetlerini temin etmeğe 
başlamıştır.., 


"Âşık, bize nazma ilk başlayışını şöyle 
anlatıyor: Bir gün, köydeki odamızda yatar- 
ken rüyamda ak sakallı bir pir gördüm. E- 
linde bir saz vardı. Ben hemen yatağımdan 
fırlayıp sazını yere vurarak kırdım. Buna 
darılmıyan Pir, karşıma gelip durdu ve ba- 
na bir kodeh sundu, içtim. Ben bu aksakal- 
lı Pirin gönlünü kırdığım. için tasalanıyor- 
dum. Fakat o, bana daha ziyade yaklaşa- 
rak: "Sazımı kırmasaydın sana bu sudan bir 
bardak daha verecektim. O zaman dehri 
bir âşık olacaktın.,, deyip kayboldu. Bundan 
sonra ben de manzum söz söylemek işti- 
dadı belirdi. 


Âık Mehmet'in Bülbül adlı deyişini oku- 
yucularimıza sunuyoruz: 


Bülbül dünyada bir güle Âşık 
Yanarsın bu nâre pervane bülbül; 
Sahrayı âlemde durmaz ötersin; 
Çıkarsın gülleri, seyrana bülbül 

Ne arayıp bir hal devran edersin; 
Bahçede gülleri seyran edersin; 
Garip bülbül gibi figan edersin; 
Seni kim tanıyor divane bülbül. 
Bülbülüm her yeri gülüstan ettin; 
Gezdiğin bahçeyi bağ, bostan ettin; 


Söyleyip âleme hem destan ettin. 
Duyurdun sesini her yana bülbül. 
Bülbülün feryadı onlara değer; 
Nerde güzel görse boynunu eğer; 
Bülbülün maşuku gül imiş meğer. 
Çıkarsın gülleri devrana bülbül. 
Bülbülün meskeni goncanın dalı; 
Nasıl olur böyle bülbülün hali; 
Halimden anlayan bir ehli dili 
Getirsem bir yola, erkâna bülbül. 
Bülbül feryat &tme bu gün de geçer; 
Seher eyyamında goncalar açar; 
Bülbül kafesinde ne yer, ne içer 
Bildirmezsin halini insana bülbül. 
Âşık Mehmet kimse bilmez halinden; 
Kim anlar ki bü bülbülün dilinden, 
Ayrılır mı acep gonca gülünden; 
Anlatma halini nadâne bülbül. 


TEŞKİLATLANMA YOLUNDA 
Falih Rıfkı Atay yazıyor; 


"İki noktayı gözönünde tutmalıyız: bi- 
ri, buhran devirlerini mümkün olduğu kadar 
az yoksunluk içinde geçirmek için mümkün 
olduğu kadar iyi teşkilâtlanmak, ikincisi de, 
“hissemize düşen,, le kanışmıya karar ver- 
mek! Hükümetin tedbirleri, halkı ve orduyu 
beslemek, doyurmak, tabii ihtiyaçlarını kar- 
şılamak, ve kazançları hayat pahalılığı ile 
bir nisbette olmıyan sınıfların ıstırap çekme- 
sini önlemektir. Ancak şurası unutulmamalı- 
dır ki hükümet bu tedbirlerini, bu memleke- 
tin verdiği ile, verebildiği ile, içinde yaşa 
dığımız dar ve sıkıntılı devir şartlarının el: 
verdiği kadar yapacaktır. Hükümet, olmıya: 
nı yaratucak değildir: olanı en haklı | 
lerle halka dağıtacaktır. Bununla beraber, 
halk, gelecek yıl için, ne alabileceğini, ne 
harcıyabileceğini, hasadın. arkası alındıktan 
sonra, aşağı yukarı öğrenecek, kendi haya- 
tini ona göre düzenlemek imkânını bulacak- 
tır. Ekmek gibi başlıca ihtiyaç maddeleri -hü- 
kümetin bu maddeleri ne kadar nevileştire- 
ceğini henüz bilmiyoruz: ne vurguncuların, 
ne aracıların, ne de kârapazar bezirgânları- 
nın kazanç ve sömürme vasıtası olmıyacak- 
tır. 


Kimsenin ıstırabı, o başkasının o derdini 
hafifletmez, burası doğru! Atina'da açlıktan 
ölen, İstanbul'da karın acıkma sıkıntısını" gi- 
dermez. Fakat Amerika'da bile şekerin vesi- 
kaya konduğu, Avrupa kıtasında ise dünya 
tarihinde misli görülmemiş bir darlık ve kıt- 
lık çekildiği günlerde! olduğumuzu  hatırla- 
mak, ve hiç olmazsa, hepsinden daha (oya 
yoksuzluk çektikten başka her gün şehirler 
yanıp yıkıldığını, eylâtlarımız kanları içlerin- 
de boğulmadığını düşünmek, buhranın tabii 
olan sıkılarını daha. mırıltısız karşılamamıza 
vardım eder. Teşkilatlanırken, her istediğimi- 
zi dilediğimiz kadar bulacakmış gibi sakat 
ve yaniış bir hayale kapılıp sonradan umu- 
saya uğramaktansa, bu teşkilâtlanmanın "da- 
ha az yoksunluk çekme,, nin bir şartı olduğu 
hakikatini fikrimize yerleştirelim. yi 


ILHAM KAYNAĞI ANADOLU: 


Halit Fahri Ozansoy, bu başlık atında 
şunları yazıyor: 


“Hep ayni şehir ve ayni hayat... bu, 
bir muharrir için, sonunda, bir itiraddan 
başka bir şey değildir. Kafamıza yeni fikir- 


ler, gözlerimize yeni levhalar ve yazılarımı- 
za yeni mevzular aramak mecburiyetinde- 
yİZ.,, 

'İlk söz olarak şunu söylemeliyim: yazık 
ki edebiyatımız, hâlâ dünkü dar çerçevesi 
içindedir ve en büyük ilham kaynağı olan 
Anadolu bu edebiyatın içinde henüz ilk ke- 
limelerini kekelemektedir. Halbuki baştanba- 
şa bir asalet, bir güzellik ve haşmet diyarı 
olan bu aziz topraklardan ne sonsuz ve ne 
vepyeni bir edebiyatın göz kamaştırıcı ör- 
nekleri doğardı. Bağrında kırları, ovaları, 
göileri ve dağları ile ayrı ayrı ve çeşit çe- 
sit tabiat harikaları toplamış olan Anado- 
lu böyle bir edebiyata cidden lâyıktır 
Türk edebiyatı en canlı mucizelerini, en öl- 
mez şaheserlerini ancak bu hakikati kavra- 
dıktan ve bu yola girdikten sonra yarata- 
caktır.,, 


"Bir eser Ki san'atkârını bekliyor, bir 
eser ki henüz yazılmamış, yazılamamış, fa- 
kat yazılmalıdır, bir eser ki bütün Anadolu" 
nun bağrından bu dağlar gibi heybetle fış- 
kıracaktır. Ve böyle daha nice eserler, sa- 
dece Torosların tepelerinden ve yamaçların- 
dan, Türk edebiyatına, beynelmilel ölçüde 
orilikgi ve tam mânasile mahalli bir kıymet 
getirecek, bir kiymet kazandıracaktır. ,, 


Son Posta (2 mayıs 1942) 


EN BÜYÜK MESELEMİZ 


Milli Hâkimiyet bayramı ve Çocuk haf- 
tası dolayisile Yunus Nadi'nin "En büyük me- 
selemiz, Doğum ve Korum,, başlığı altında 
azdığı başmakalenin bir parçasını alıyoruz: 


"Memleketin şenlik kaynağı ancak bol 
nüfusundadır. Bir vatan dünyanın gıptalarını 
çekecek mamurezar olmak ve alabildiğine 
gümrah bir zenginlik manzarası arzedebil- 
mek için ancak ve ancak nüfus çokluğuna 
dayanabilir: $ayıca çok, karakterce yüksek 
nüfusa. Şayı çokluğunun temini başlıbaşına 
bir mesele, karakter sağlamlığının tesisi de 
onunla ayni hizada yürütülmek lâzım gelen 
gene başlıbaşına diğer meseledir. İki mesele 
gözönünde tutulunca ailenin cemiyette ala- 
cağı yüksek mevki kendiliğinden bütün aZo- 
metile' belirmemek kabil midir? 


Çocuk Esirgeme Kurumu doğum ve ko- 
rum işinde Türü milletinin anlayış kabiliyetine 
misal olarak daima büyüyen ve memlekete 
dalbudak salan çalışmalarında devam edi- 
yor. Bu derin anlayışlı milli bir harekettir ki 
onunla her zaman göğüslerimiz kabararak 
iftihar ederiz. 

Ancak mesele böyle bir iki kurumun hak- 
kından gelemiyeceği kadar büyük ve ancak 
devletçe ele alınacak ehemmiyette bir mese- 
ledir. Ve itikatımızca nekadar zor olursa ol- 
sun hiçbir hal ve şart bu meselenin devlet- 
çe bir an önce ele alınmasını bij an bile ge- 
ciktirmemek lâzımdır. Meselâ bu yıl ne yapıp 
yaparak çok çocuklu ailelere yardım kanu- 
nunun hükümlerini behemehal yerine getirme- 
ği temin edebiliriz ve etmeliyiz. Bunun için 
milletten istiyebileceğimiz fedakârlık tam ye- 
rindedir. 

Ve bu sadece bir başlangıçtır. İşi eline 
alacak devlet doğumun çoğalmasını ve do- 
ğanların korunmasını &mac tutarak muayyen 
bir proğram dahilinde ve en az bir zaman- 


da memleketin bu baş meselesini halledecek 
ve böylelikle ebedi Türk milletinin kudretine 
alabildiğine yüksek ve ileri yeni hamleler 
kaimış olacaktır. İşte doğum ve korum işinde 
şimdi bu devreye gelmiş bulunuyoruz. 
Cümhuriyet (23 Nisan 1942) 


KARAGOZ'E DAİR: 


Selim Nüzhet Gerçek, Akşam gazete- 
sinde, Karagöz'e dair, 1941-1942 senesi için- 
de yapılan yayının bilânçesunu yazıyor. Bu 
yazıyı hulâsa ederek veriyoruz: 

Selin Nüzhet Gerçek, Karagöz'e dair 
son yayının başında Sabri Esat Siyavuşgil'- 
in "Karagöz,, adlı "Psiko - Sosyolojik,, de- 
nemesinden söz açtıktan sonra: 

"Geçen sene Karagöz'e dair basılan çok 
mühim bir eser de Dr. H. Ritterin neşreti'& 
"Yalova sarası - Kütahya - Cazular - Timar- 
nane - Kayık - Yazıcı,, oyunlarının metnidir. 
Dr. H. Rifter daha evvelce de Almanyada 
“Kanlı kavak - Sahte gelin - Kanlı Nıigâr,, 
oyunlarını neşretmişti.. Bunların hepsini He 
yali Nazif efendi, bir ramazan repertuvarı 
olmak üzere, 1918 de sayın doktorun ar” 
sunu yerine getirmek üzere yazmış$tır.,, 

Diyor ve daha sonra C. H. Partisinin 
vayını üzerinde duruyor: 

"Karagöz edebiyatımız,, için hakiki ka- 
zanç C. H. R. yayınlarından olan ve içinde 
iki mukaddeme ile yedi senaryo bulunan 
"Karagöz senaryosu: 1,, adlı eserdir. 


Sayın Nafi Atuf Kansu, kitabın "Ousöz,, 
ünde Karagöz'den bahsederken: "O mu 
bizden kaçtı; biz mi onu nankör bir hisle 
unuttuk, bilmiyorum. Bu eski âşinayı sık zik 
hatırlamak vesileleri çıkıyordu. Fakât onun 
bizi, bizim onu eski hararetle sevip sevemi- 
yeceğimizden endişe ediyor ve bunun içın 
yüz yüze gelmekten çekiniyorduk. Nihayet 
muhtelif temaşa nevileri arasında sahneye 
konuldu. Bir alkış tufanı koptu. Anladık ki 
Karagöz lâyemutlar gibi yaşıyor. Onda bi- 
zim ruhlarımızdan bir şey vardır, ve tarihçi- 
lerin başlangıcını tesbit edemedikleri: uzak 
asırlardanberi o, nesillerden nesillere geçe- 
rek fanilerin fevkinde zinde bir varlık olarak 
yaşamaktadır.,, demektedir. Hi 

Kitabın mukaddemesi Sabri Esat © Siya- 
vuşgil'in Karagöz hakkında kısa bir etüdü- 
dür. Bunu yedi senaryo takibediyor: Kara- 
göz'ün köy muhtarlığı - Kel oğlan - İyilik 
eden iyilik bulur - Dağ deviren - Deli Dum- 
rul (Dede Korkut'tan) - Köylü evlenmesi - 
Tayyare safası.,, 

Yazıcı, bundan sonra, Profesör İ. H. 
Baltacıoğlu'nun "Karagöz,, kitabını ele alı- 
yor: 

"Karagöz'e dair en son eseri geçen ay 
Sariyer Halkevi bastırdı. Sayın İsmail Hak- 
kı Baltacıoğlu "Yeni Adam,, da neşrsitiği 
yazıları toplıyarak vücuda getirdiği bu ese- 
rinde Karagöz'e daif düşüncelerini, oyunun 
estetiğine dair kanaatini, dirilmesi imkânla- 
rını izah etmektedir. Bu vesile ile İsmail Hak- 
kı Baltacıoğlu fikrine iştira< etmiyerlere ver- 
diği cevapları da kaydetmekte ve fikrini te- 
kideden bazı gazete fıkralarını eserine ilâve 
eylemektedir.,, 

Akşam (2 mayıs 1942) 


BGUNLER BOYUNCAN 


DR. A. FİKRİ TUZER 


Dahiliye Vekili Tekirdağ mebusu Faik 
Oztrak, rahatsızlığı dolayısile vekillik vazi- 
fesinden affını rica etmiş ve yerine Parti Ge- 
nel Sekreteri, Erzurum Mebusu Dr. Fikri Tuzer 
tayin edilmiştir. 

Dr. A. Fikri Tuzer, 1294 te Şumnu'da doğ 
muş, 1321 de Tıbbiyeyi bitirmiş ve yüzbaşı- 
lıkla orduya girmiştir. Bağdat merkez nasta- 
hanesinde ve o bölgedeki bir çok hareket- 
lerde bulunmuş olan Dr..A. F. Tuzer, Kuleli 
Askeri lisesinde öğretmenlik etmiş, 3alkan 
harbinde ve Büyük Harpte cephedeki hiz- 
metlerde başarılar göstermiştir. İstiklâl Savaşı 
başladığı zaman Anadolu'ya gelmiştir. Son- 
raları Sıhhat Vekilliğine geçmiş, Umum MW“ 
dürlük, Müfettişiik ve Müsteşarlık o yapmıştır. 
Büyük Millet Meclisi'nin üçüncü seçiminde 
Erzurum mebusu olmuş ve*1939 yılında C. HK. 
P. Geneli Sekreterliğine getirilmiştir. 

Sayın Dahiliye Vekilimize veni başarılar 
dileriz. 


YENİ GENEL SEKRETERİMİZ 


Dr. A. F. Tuzer'in Dühiliye Vekiliiğine 
tayini üzerine açılan C. H. P. Genel Sekre- 
terliğine eski Kâbil Büyük: elçisi, Bilecik me- 


busu sayın Memduh Şevket Esendal getiri!- 
miştir. 

Memduh Şevket Esendal, 1883 te İstan- 
bul'da doğmuş, genç yaşında diplomasi 
mesleğine girmiş, muhtelif merkezlerde mem- 
leketimizi temsil etmiş, en son Kâbil Büyük 
Elçiliğinde iken ikinci defa olarak Büyük Mil- 
let Meclisi'ne Bilecik mebusu seçilmiştir. Mem- 
duh Şevket Esendal, edebiyatımıza  leğerli 
eserler kazandıran bir sanat ve kültür ada- 
mıdır. Farsça, Fransızca ve Rusça dillerini 
bilir. Ülkü'de çıkan en son hikâyelerile oku- 
yucularımızın sanat değerlerini yakından ta- 
nıdıkları sayın Genel Sekreterimize candan 
başarılar dileriz. 


ANKARA'DA "İSMETPAŞA,, PARK! 


Ankara belediye meclisi, geçen onbeş 
gün içinde Vali ve Belediye Reisi Nevzat 
Tandoğan'ın reisliğinde yaptığı toplantılar- 
dan birinde çok güzel bir kararla şehrin en 
hâkim noktasındaki yeşillik sahayı, aziz 
Cümhurreisimiz Milli Şefimizin tarihi adla- 
rile şereflendirmiştir. Bu saha, tarihi Anka- 
ra kalesinin eteklerinde kurulmuş ve imar 
edilmiş olan güzel bir parktır. 


Tandoğan, Belediye Meclisine sunduğu 


ğe nn dim. 


İZMİTLİ DOKTORLAR: 


İzmit'te çıkan Türk Yolu gazetesinde; 
"Halkevi Polikliniğinde şehrimiz doktorları 
vazife aldılar,, başlıklı bir yazıda, İzmit'te- 
ki doktorlarımızın diğer şehirlerimizdeki dok- 
torlara örnek olabilecek bir harekette bu 
lunduklarını anlıyoruz. Bu yazıda deniyor 
ki: 

"Dör sene evvel tesis edilmiş. bulunan 
Halkevimizin hasta bakım veri bir aralık. ka- 
palı duruyordu. Görüyoruz ki burasi yeni- 
den halkın istifadesine açılmıştır. Hem de 
bu defa eskisi gibi günde bir iki saat değil 
suvahtan crm kadar açık tutulmaktadır. 
Bir çek kıymetli doktorlarımız büyük bir fe- 
rayoi ve 'rser:k duygusu göstererek hiç bir 
menfcat ve ücret gözetmeden bu muayene 
hanede bakını yecpmayı kabul etmişlerdir.,, 

Yine bu yazıdan öğrendiğimize göre, 
I mayıs 1942 tcrihinden beri yürürlüğe gir- 
miş olan çalışma programında vazife alar. 
doktoriarımızın adları şunlardır: 


Belediye doktoru Natık Yenen, kadın 
hastalıkları mütehassısı Dr. Kâzım Arısan, 
kadın hastalıkları mütehassısı Dr. Hasan G- 
iner Erim, iç hastalıkları: mütehassısı Dr. İh- 
san Ekin, Çocuk hastalıkları mütehassısı Dr. 
Vasfiye Sayın, kulak, boğüz hastalıkları mü- 
tehassısı Dr. Mustafa Pınar, kadın hastalik 
ları mütehassısı Dr. Zahide Giray 


izmit Halkevini ve doktorlarını kutlular: 
başarılar dileriz. 


BİR COMERTLİK KARŞISINDA 


Feridun Paşa'nın Kırıkkale'd& yapılacak 


bir hastane için elli bin lira bırakması üze: 
rine Hakkı Suha Gezgin şöyle yazıyor: 

"Türk, zenginliği, bir takım vecibelerin 
de esiri sayar. Kazancından ' başkalarına 
pay ayırmak, onun hem: zevki, hem anane- 
sidir. Türkün yaşadığı, Türk  saltanatlarının 
kurulduğu ülkelerde dolaşanlar, bu toprak: 
lar üstünde zafer, kahramanlık, . sanat ve 
medeniyet onitlarile birlikte, şefkat ve in- 
senlik izlerinin de sıralandığını görürler. "Taş- 
kend,, den, "Semerkand, ve "Buhara,, dan 
tâ Kazan'a, Tunus'a, Macar Ovaları, Ege 
ve Akdeniz kıyılarına kadar uzanan hudut- 
lar içinde bin bir vakıf yükselir. Bunların 
kimi, yolculara kucak açan bir kervansaray, 
kimi, muhtçaları barındıran bir çatı, kimi de 
açları doyuran bir imarethanedir. Hastaha- 
neler, darüşşifalar bu şefkat dehizinin kaba- 
rik dalgalarıdır. Bunların arasında . ilk ba 
kışta dikkate çarpan binlerce ince, narin 
tesisler de vardır ki, onların şartnamelerine 
göz gezdirenler, derin bir hayranlık: içinde 
kalırlar. 

İnsanlığın, Türkle nelere kavuştuğuna bu 
şartnameler şahittir. İnsan onları okuduktan 
sonra, bir insan yüreğinin n& büyük bir şef- 
kat ummanı olduğunu anlıyor. Para, bu te- 
miz ve derin gönüllerle birleşince mübarek- 
leşiyor. ,, 

“Türk, vatanını. tekrar fethettikten, istik- 
lâlini her sahada tamamladıktan sonrâ, bu- 
gün yine o eski asli ve cömert ruhun eski 
uykusundan . silkinip uyandığını o görüyoruz. 
Vakıflar, tesisler, hibeler, bağışlamalar birbi- 
rini kovalıyor. Kendimize, öz seciyemize 
tekrar kavuşuyoruz. Feridun Poşa'yı daha 
bir çokları takip edecektir. ,, 

Vakıt (4 mayıs 1942) 
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bir teklifte, Ankara'nın Milli Mücadele tari- 
hindeki kahraman ve muzaffer hatırasını 
ebedileştirmek için Büyük Millet Meclisi'nin 
ikinci toplantı devresinde Malatya mebusu 
olan İsmet Paşa'nın 13 İlkteşrin 1339 ta- 
rihli kanun teklifleri üzerine Ankara'nın, müs- 
takil ve genç Türkiye Cümhuriyetinin ebe- 
di devlet merkezi olmak şerefini kazandığı- 
nı hatırlattıktan sonra şunları o söylüyordu 
"Ankara kalesinin önündeki tarihi geniş sa- 
hayı imar kararını almış olan meclisinizin 
bu imar sahasına, namını ebediyete kadar 
yaşatacak olan Reisicümhurumuz, Milli Şe- 
fimiz Ankara mebusu İsmet İnönü'nün An- 
kara'yı devlet merkezi yapmak için Büyük 
Millet Meclisine sundukları tarihteki teklifle- 
rinin taşıdı isimlerine izafeten ve o hatıra- 
yı tebcilen "İsmetpaşa Parkı,, adı verilmesi 
suretiyle oşereflendirilmesini arz ve teklif 
ederim. ,, 

Bu teklif alkışlarla ve heyecanlı  teza- 
hürlerle ittifakla kabul edilmiştir. 


KOY OKULLARI HAKKINDA ONEMLİ 
BİR KANUN 


Köy Okulları ve Enstitülerinin ( teşkilât- 
landırılmaları hakkındaki kanun projesi son 
şeklini almak üzeredir. Projenin esaslarına 
göre köylerde resmi, mecburi köy okulları, 
öğretmenli köy okulları, öğretmenli ve eğit- 
menli köy okulları, pansiyonlu ve pansiyon- 
suz, bölge köy okulları adlarile, köy okulları 
dört kısma ayrılmaktadır. 

Bu okullar durumu ve arazisi maksada 
elverişli oolursa nahiye merkezlerinde de 
tercihan açılacaktır. Bundan başka, akşam 
okulları ve köy meslek kursları da açılması 
kararlaşmış bulunan müesseselerdir. o Eğit- 
menler ve köy enstitüsü mezunları gezici 
öğretmenlik vazifelerini görebileceklerdir. 


TELEFON AĞI GENİŞLİYOR 


Posta, Telgraf ve Telefon Umum mü- 
dürlüğü, Ankara - İstanbul telefon hatları- 
nı artırmağa karar vermiştir. Son zaman- 
larda telefon konuşmaları, yalnız bu hat 
üzerinde değil, her tarafta çoğalmış bulu- 
nuyor. Yalnız bu iki şehir arasında on yeni 
telefon ve beş telefon devresinin mevcutla- 
ra ilâvesi zarureti bu artış hakkında bir fi- 
kir vermeğe yeter. 

Bundan başka, İstanbul - Avrupa tele- 
fon ve telgraf muhaverelerini kolaylaştırmak 
için üç telgraf, ve muhabereleri kolaylaştır- 
mak için de on telefon devresi tesis edile- 
cektir. Bu tesislerin altı ay gibi kısa bir za- 
manda bitirilmesi kararlaştırılmıştır. 


ORFİ İDARE BOLGESİ İCİN YENİ 
BİR KANUN 


Ürfi idare bölgesinde askeri emır ve 
tedbirlere uymıyanlara verilecek cezalar 
hakkında bir kanun lâyihası hazırlanmıştır. 


Umumi Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — 


Bu kanuna göre örfi idare bölgesinde as- 
keri idare tarafındön alınan kararlara uymı- 
yanlar, emirlere itaatsizlik edenler, hüvi- 
yetlerine dair sorulan suallere cevap vermi- 
yenler veya yanlış cevap verenler, örfi ida- 
re bölgesinden çıkarılıp ta bu bölgeye izin- 
siz olarak tekrar girenler, şiddetle ceza- 
landırılacaklardır. 


C. H. P. nin TERTİP ETTİĞİ SPOR 
MÜSABAKALARI 


Memlekette spor ve beden terbiyesi 
çalışmalarına beden terbiyesi kanunu dışın- 
da, Halkevleri yönünden C. H. Partisince 
verilen ânemin derecesi gün geçtikçe or 
maktadır. Bilhassa milli ve an'anevi sporla- 
rımızın daima canlı bir halde gençlik ara- 
sında yaşatılması iğin her vesile ile gayret 
ve teşviklerde bulunulmaktadır. 

Bu arada Türkün birinci derecede milli 
sporu olan güreşe halkevlerinde büyük önem 
veriliyor. Halkevlerinin kendi aralarında mü- 
sabakalar tertip etmeleri spor çalışmaları- 
nın başında geldiği gibi umumi mahiyette 
olarak doğrudan doğruya halk güreşçile- 
rinden mürekkep müsabakalar tertibi de 
ihmal edilmemektedir. 

Bu münasebetle birkaç yıldanberi ma- 
yıs ayı içinde Edirne'de yapılmakta olan 
Kırkpınar yağlı güreş müsabakalarına bu 
sene de devam edilecektir. Hazırlıklara baş- 
lanmış bulunuyor. 


KIZILAY'IN YILLIK KONGRESİ 


Son iki haftanın en önemli hâdiselerin- 
den birini de hayır ve şefkat yuvası Kızıl- 
ay'ın yıllık toplantısı teşkil etmiştir. Bu vesile 
ile Kızılay'ın bir yıl içinde yaptığı geniş ve 
verimli yardımlar üzerinde izahat alınmış- 
tır. Değerli hayır müessesesinin son yıl zar- 
fında başardığı işler çok öğün verici ve iyi 
yürekli Türk milletinin geniş şefkat duygu- 
larının güzel bir ifâdesi olmuştur. 


TENZİLATLI YOLCU BİLETLERİ KALDIRILDI 


Son seneler içinde yolcu nakliyatı ge- 
rek deniz, gerek demiryollarında zaruretler 
dolayısile güçlüklere uğramıştır. Her iki idare 
de günün en önemli meselesini teşkil eden 
kömür, hububat ve malzeme nakliyatı ile 
meşgul olmaktadırlar. Her türlü nakil işleri 
pek çok artmıştır. Yolcu nakliyatı birinci plâ- 
na alındığı takdirde eşya naklinin sekteye 
uğraması ihtimalini gözönünde tutan Müna- 
kalât Vekilliği gereken tedbirleri almış ve 
bu arada bilhassa yaz aylarında yolcula- 
rın çoğalmasına sebep olan tenzilâtlı bilet- 
leri kaldırmağa karar vermiştir. 


İSTANBUL YAKACAK OFİSİ 


İstanbul'un odun ve kömür | ihtiyacını 
temin etmek için bir yakacak ofisi kurulması 


kararlaştırılmıştır. İstanbul valisi bu hususta 
Ankara'da yaptığı temaslardan müsbet ne- 
ticeler alarak vazifesine dönmüştür. 


Derhal çalışmalarına başlıyan bu Ofis 
sayesinde İstanbul geçen kış görüldüğü gibi, 
mahrukat sıkıntısı çekmiyecektir. Münkalât 
Vekilliği yakacak nakli hususunda Ofis'e 
her türlü kolaylığı göstermeği taahhüt et- 
miştir. Yakacak Ofisi'nin sermayesi şimdilik 
900.000 liradır. Fakat gerektiğinde hükümet 
kendisine 1,5 milyon liraya kadar kredi aça- 
bilecektir. 


BOMBA DÂVASI DEVAM EDİYOR 


Ankara'de atılan ve Alman büyük elçi- 
si von Papen'e tevcih edilmiş olduğu anla- 
sılan bomba dâyasına ağır ceza mahkeme- 
sinde devam olunmaktadır. Son onbeş gün 
içinde mahkeme, hâdiseye ve hâdisede 
alâkalı sanılanlara dair muhtelif sebeplerle 
bilgi sahibi bulunan yirmi kadar şahit din- 
lemiştir. 

Ankara ve İstanbul'da suçlu 'sanılanları 
tanıyan bu şahitler, Pavlof ve Kornilof hak- 
kında. bildiklerini söylemiş ve bunlardan 
bir kısmı bu iki yabancı maznunu, öteki 
maznunlar Süleyman ve Abdurrahman'la 
birlikte görmüş olduklarını ifade ' etmişlerdir. 


Pavlof ve Kornilof, bu hâdisede suçsuz 
olduklarını, kendilerini iiham eden öteki suç- 
luları tanımadıklarını söylemeğe devam et- 


ANKARA HALKEVİNDE ŞİİR GECESİ 


9 mayıs cumartesi günü, saat 21 de, An- 
kara Halkevinde bir şiir gecesi yapılmıştır. 
Şair Ahmet Kutsi Tecer tarafından açılan bu 
gecede, Ankara'da bulunan yirmi «adar 
genç şair, kendi şiirlerini okumuştur. Hemen 
hepsi memleket ve millet hayatının yankıları- 
nı taşıyan bu şiirler, kalabalık dinleyiciler 
tarafından uzun uzun alkışlanmış ve gece 
samimi bir aile toplantısı halini almıştır. 


Şairler harf sırasile birer şiir okuyarak 
üç devir yapmışlar ve bu suretle kendi şiir- 
lerinden birkaç örnek vermişlerdir. Ahmet 
Kutsi Tecer, okunan şiirlerle bugünkü Türk 
şiirinin durumunu belirtmiştir. 


Geceye iştirak eden şairlerin isi.nierini 
harf sırasile yazıyoruz: Âbidin Mümtaz Kısa- 
kürek, Baki Süha Ediboğlu, Fethi Giray, Ha- 
lim Yağcıoğlu, İbrahim Zeki Burdurlu, Ke- 
mal Ar, Kerim Yund, Mehmet İğnebekçi, Meh- 
met Kurşunluoğlu, Mehmet Necati Ongay, 
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na ermiştir. 


İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Şubeleri: İstanbul — İzmir - Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardımı eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: 9,85 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 
| Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
) fazlası için (2) liradır 
© Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


j Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


T. İŞBANKASI 


Küçük Tasarruf Hesapları 
1942 İkramiye Plânı 
Keşideler: 2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinci- 
” “teşrinde yapılır. 


— m 1942 Ikramiyeleri 
1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira' 
3 1000 -— 3000 » 


TÜRKİYE İŞ BANKASTüa para yatır. 


makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, * 


/ 

) 

aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
———— SX ——— 


MİLLİ PİYANGO 
7 Haziran 1942 çekiliş 
PLANI 


Ikramiye 
mikdarı 


Bu çekilişin tam biletleri 3, yarım biletleri 15 liradır. 


Her ayın Kİ inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


| nara idir halkımıza muntazam bir gelir 
Merkezi: ANKARA 


— Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte - muhabirleri 


vardır. 


TÜRK TICARET BANKASI A. Ş. 


DALMA 


TIRYAKI 


IÇ IYORUM 


Her Tiryaki bunu Söylüyor: 
ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


- Tiryaki sigarası onların uzun samandan beri 


bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulât gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş - 25 İnce 
Sigara : 24 kuruş 


YUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUU ve vu 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, Kioroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1 — kahve fınçanı 
ia zi Sa lara Kiş LAN 0 la A GT 


Zerbamat ANKARA 


Li 


in 
y 
1 


KÜ 


MİLLİ KÜLTÜR ©ERGİSİ 


pe le e 
bur re 
Dm ma e ymm 
e ee - | 
Ee > 
e 
ğin Bİ ç 2m men. 
el w 
Mt 3 A i 
e AO——ğ— ..—. a > li 
b — MER p 3 nl j 
; ğ pi ..- po 
-, ig - e 
gp“ 
K 
v i 


YENİ SERİ 
SAYI1# 


RE 


Turgut Zaim: 19 Mayıs 


İ Haziran 


ONBEŞ GUNDE BIR ÇIKAR t9 4 2 


BU SAYIDA: 


Stadyomi ak yi vur olam SALIINBAS 


Milli İktisatlarda Bütünlük ve Denklik........Dr. Raşit HATIPOGLU © © 


Gençlik ve Spor......:............... İsmail Hakkı BALTACIOGLU 
19 Mayıs Bayramı, Şir .. gk e a Dİ AKSOY 
Unutulmaz Bir Yolculuk ........... ... 5. Reşat Sömsikir SİRER 
İstanbulun İlk Kütüphaneleri....................Dr. Süheyl ÜNVER 


ekimi «e. Ku rab EYUBOĞLU” 


Milli Şefimizin Gençliğe Öğütleri .............. Hilmi Baki KUNTER 
Şu Sonsuz Koşu, Şür...............2...:.... Ceyhun Atuf KANSU 
Yoldaki Bayrak, Şir... şi. S AKNTAY 
19 Mayıs gimme Misi imi ALPMAN 
Ankara Halkvei 7 inci Resim Sergisi................... Eşref ÜREN 
Samsun Mektubu ................ ........ Abdülkadir KARAHAN 
Küçuk Sanatlar; ii av... oamet AGAOĞLU 
Canlandınlacak Köy..............:......... İsmail Hakkı TONGUÇ 
Kanunlar ve Koordinasyon Kararları ........ Hazım Anf KUYUCAK 


Haşaş Tarlasında Yanık Emine,Şiir...................... Kemal OR 


Amtürke Dale... va we s.s Bahadir DULGER 
Geçen Konser Mevsimine Toplu Bir Bala esse. .Fakk CANSELEN 
Matiplür Arasinda 4 0 e ea e İLKU 
Dergiler ve Gazeteler Arasında..........:................... ÜLKÜ 
Günler Boyunca................ Vİ ope EKLİ 


Sayın okuyucularımıza : 


Bu sayımız bazı teknik zorluklar yüzünden vaktinde çıkama- 
mıştır. Gelecek sayılarda bu gecikmenin kısa bir zamanda kapatıl- 
masına çalışılacaktır. Sayın okuyucularımızdan özür dileriz. 


İDARE EV 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


1 Haziran 1942 Sayı: 17 


SIADYOM 


19 mayıs gençlik ve spor bayramında stadyomu dolduran 
binlerce halk, oraya girerken beyaz mermer üzerine altın harf- 
İerle kazılmış şu yazıyı okudular: "Türkiyeyi idare edenler 
stadyomu en kıymetli mektep gibi her yerde kurmaya çalışa- 
caklardır. Türkiye'nin istikbalini idare edecek olan genç ne- 
sil açık havada, açık meydanlarda yetiştirilecektir., o İçerde, 
coşkun bir gençliğin beden gösterilerini gönülden alkışladılar: 
sporun ahlâk yapısındaki büyük ehemmiyetini belirten özlü 
sözler dinlediler. Bu sözlerin derin mânasını anlamaya çalışa- 
lım. 

Spor sahasının gençliğe  aşılıyacağı ilk his gayrettir: ga- 
yesi olan şuurlu bir gayret. Her spor oyununda varılacak bir 
hedef vardır, bu hedefe götüren yol da güllerle bezenmiş de- 
dildir; çetindir, aşılması gereken engelleri vardır, sabır ister, 
dayanma ister. Bu zorluklardan yılmayarak, bunları yenerek 
neticeye varmıya çalışmak ,ilerde, hayat sahasında ulaşılmak 
istenen hedefe erişmek için ne faydalı bir idmandır! 

Oyunda her ferdin bir vazifesi vardır; ondan bu vazifeyi 

ütün enerjisiyle varlığıyla yapması beklenir. Çünkü üzerine 

büyük bir mesuliyet almıştır, bu yükün şerefini idrak etmiştir. 
Arkadaşlarından bazıları, ellerinde olmıyan sebeplerle, aksa- 
salar bile, ona düşen iş, bu aksamanın takımda açtığı gediği 
kapatmaktır; arkadaşlarına bağırmak, onları tenkit etmek de- 
ğil, 

Oyunda ferdin kıymeti ancak takımına faydalı oluşu nis- 
betinde ölçülür. Takımının menfaatını göz önünde tutmayan, ve 
yalnız şahsi hareketleriyle birkaç alkış kırpıntısı peşinde koşan 
bir oyuncunun spor sahasında yeri yoktur. On, onbeş sene, 
fertliğini takım topluluğu içinde silerek oyun oynamış bir genç, 
hayata atılınca cemiyete faydalı bir üye olur; zira spor saha- 
sındaki takımın yerini, hayatta, cemiyet alacaktır; yetişme çd- 
ğında bu gencin nasıl bütün gayreti takımının menfaati için ol- 
muşsa, hayatta da sarfedeceği her gayret küçük bir parçası 
bulunduğu cemiyetin menfaatına olacaktır. Ve bu yolda fay- 
dalı olduğunu hissetmekten duyacağı haz daha derin, daha 
şümullü olacak, hayatına bir mâna verecektir. 

Her oyunda sayılması gereken birçok kaide vardır. Kai- 
“e ve nizama saygı ve dolayısiyle otoriteye saygı, bir gence 
spor sahasında öğretilir. Çünkü mektep sıralarında yaptığı ka- 
bahatın cezasını kendi çeker; oyundaki yolsuzluğundan 
bütün takım zarar görür; bunun mesuliyeti daha ağırdır. 
Genç, nizama uymağa daha fazla gayret edecek, her şart 
altında dürüstlüğünü muhafaza edecektir. Oyunda rakibi ile 
mücadelededir. Onu yenmek arzusuyla yanmaktadır; fakat, raki- 
e Min gayeyi güttüğünü bilir, ve yine bilir ki onun 
a a al nizam dışı hareket etmemekle kabil- 
S5ör laa ver gencin. nasibi de bir nevi mücadeledir. 

> rakibini usulsüz hiç bir yola sapmadan altet- 
ir la bu ii hayat mücadelesinde de, yalnız gây- 

P , şerefli vasıtalarla rakibine üstün çelmeğe çalışa- 
caktır. 
> Rakisi yenmek kibir, gurur gibi duygulara yol açmaz; 
günkü rakip oyuncu da elinden geleni yapmıştır, o da takımı- 
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nın menfaatı için çalışmıştır, kaideye, nizama uygun hareket et- 
miştir. Onun bu hedefine varamamış gayretine saygı beslenir. 
Rakip; yenilme, utanma ve düşmanlık duymadon, takdirle ka- 
bul edilir. Vazife yapıldıktan; bütün gayret sarfedildikten son- 
ra muvaffak olamamak şerefsizlik sayılmaz; daha fazla çaliş- 
maya götürür, erişilmesi gereken yeni bir gaye doğurur. 

Spor sahasında koşan gençliğin kalbi aynı heyecanlarla 
çarpar; gayeler birdir, vasıtalar birdir, işbirliği en sıkı şekliyle 
belirir. Bu duygu ve iş ortaklığından temiz, sağlam bir arka- 
daşlık doğar, hayat boyunca sürüp gider. 

Bir, birbuçuk saat süren bir zamanda gencin dikkatını 
oyundan başka hiç bir şey çi — oyunun muhtelif safhala- 
rında, her an kesin ve çabuk |. 'ar vermek gerektir; topar- 
lanmak kabiliyeti, süratle karar verebilmek mahareti gibi has- 
salar, hayatta çok önemli başarı âmilleri olduğundan, spor 
oyunları bu yolda da mükemmel temrinlerdir. 


İnsan karakterinin gelişmesi üzerine tesir eden birtakım 
âmiller vardır. Bunlardan bazıları kontrolümüz dışındadır, me- 
selâ coğrafya şartlarına karşı bir şey yapamayız; fakat, bu 
tesirlerden en önemlisi sıhhattır. Sıhhatımızı kontrol da büyük 
bir nisbette elimizdedir. Spor sahası, gençliğin sıhhatinı kazan- 
dığı yerdir. Çelimsiz, sıhhatsız bir gençte enerji olamaz; muh- 
telif oyunlarda bedeninin her âzasını kuvvetlendiren genç ise 
enerji kaynağıdır. Hem bu öyle bir kuvvettir ki sarfedildikçe 
artar. Hayatta bilginin veya bir fikrin, tatbik edilince, bir de- 
ğeri olur; tatbikat sahasında da başarı, daima enerjisi olanlar- 
dır. Zayıf bir beden, iradeye hükmeder; yapmak istediğimiz 
iyi, güç bir iş karşısında bizi olduğumuz yere mıhlar, herşayin 
kolay tarafına götürür. Halbuki güçlü bir beden iradenin des- 
teğidir. 

Sporcu genç, en fazla dayanma kabiliyeti olan gençtir, si- 
nirleri en sağlam olan gençtir; ve hayata bazan öyle şartlar 
içinde bulunabiliriz ki bunların ezici baskısı altından kurtulmak, 
ancak dayanma ve sinir sağlamlığıyla kabil olur. 

Sporcu genç, neşelidir. Neşeli bir cemiyet, hayat kabili- 
yeti kuvvetli olan bir cemiyettir; güçlükleri neşe ile karşılamak 
da onları yenmek için atılan ilk emin adımdır. 


Sporcu gencin cesareti de, ona her türlü engeli yıktıracak 
bir silâhtır. 

Spor sahası, gençliğin karakterinin terbiyesi için en emin 
bir vasıtadır. Bu yolda işaret edici öğütler ve misallerin kıymeti 
yok değildir; fakat, gençliğin seve seve oynadığı oyunlar yo- 
luyla onu adam etmeğe çalışmak en verimli neticeleri elde et- 
mek olur. Spor sahalarında koşmuş, atlamış, terlemiş, yuvar- 
lanmış, yenmiş, yenilmiş bir gencin edindiği meziyetler cemi- 
yetin, geleceğe emniyetle bakabilmesi için, üyelerinden bekler 
diği hasletlerdir. Hedefe varmak için yılmadan çalışan, vazife- 
ye candan bağlılık gösteren, şahsi menfaatını topluluğun men- 
faatı içinde gören, otoriteyi : itiraz etmeden dinliyen, enerjili, 
soğukkanlı, neşeli bir gençlik bir ulusun en kıymetli servetidir. 


Gençliğe bütün bu meziyetleri aşılayan stadyom, gerçek- 
ten bir makteptir. 


MİLLİ iKTİSATLARDA BÜTUNLUK ve DENKLİK 


XIX uncu asrın sonlarından beri, ille XX inci 
asrın şu ilk yarısı içinde, birçok milletlerin yürüttük- 
leri ana iktisat dâvası, iktisadi bütünlük dâvasıdır di- 
yebiliriz. Dünyanın bugünkü durumu içinde bile; bazı 
memleketlerde, bütün zorluklara rağmen, hâlâ iktisa- 
di bütünlük dâvasının sürüp gittiğini biliyoruz. Son- 
ra bu fevkalâde zamanlar içinde iktisadi bütünlüğe 
erememiş milletlerin çektikleri sıkıntıları daha açık 
görüyoruz, bununla da milli iktisatlarda iktisadi bü- 
tünlük dâvasının nekadar önemli olduğunu daha iyi 
kavrıyor ve anlıyoruz. Bu sebeple, iktisadi bütünlük 
konusu üzerinde durmanın ve bu konuyu biraz ince- 
lemenin faydalı olduğunu sanıyoruz. Fakat, milli ikti- 
satlarda bütünlük dâvasını iyice belirtebilmek için, 
önce milli iktisadın mahiyet ve muhteviyatını aydın- 
latmak gerektir. z 

Milletler arası iş bölümünü bir tarafa bırakarak, 
milli iş bölümü zihniyetile düşünülecek olursa milli 
iktisat, bir devletin sınırları içinde kurulu bulunan, 
bir millete ait olan, bundan ötürü ayni devletin kur- 
duğu teşkilât ve koyduğu düzenler içinde işleyen ve 
bir örnek iktisat politikasının tesirleri altında kalan 
bir memleket iktisatlarının bütünüdür. Yalnız, milli 
iktisat, memleket içinde bulunan birçok iktisat birlik- 
lerinin sadece sayı olarak yekünu değildir; bu iktisat 
birliklerinin türlü münasebetlerle birbirlerile kaynaş- 
mış toplu bir varlığıdır. Onun içindir ki, milli iktisat 
âdetâ canlı bir bünye gibidir ve bu canlı bünyeyi 
türlü unsurlar terkip etmektedir. 

Milli iktisat bünyesini terkip eden unsurlar, yâ- 
ni tek tek iktisat birlikleri, gerek aidiyet, gerek ma- 
hiyet bakımlarından, bir örnek değildir; bilâkis, bu 
unsurların birçok farklarla birbirlerinden ayrıldıkları 
görülür. Bir kere, bir milli iktisat içinde, fert ve aile 
iktisatlarına ve gene hususi fakat ortak iktisatlara 
raslıyabiliriz. Bunların yanında hususi mahiyette ol- 
mıyan, âmme menfaatına işleyen iktisat birlikleri de 
seçebiliriz. Buna göre, milli iktisat bünyesini yapan 
iktisat birliklerini, aidiyet bakımından, hayır iktisat- 
ları, âmme iktisatları ve hususi iktisatlar olmak üze- 
re ayırabiliriz. Başka başka şahsiyetlere ait olan işte 
bu türlü türlü iktisat birlikleri, hep birden milli ik- 
tisat bünyesinin iptidai unsurlarını teşkil ederler, 

Fakat, gene bir milli iktisada baktığımızda, 

onun içinde bulunan iktisat birliklerinin hepsinin de 
teknik mevzularının ve iktisadi mahiyetlerinin ayni 
olmadığını anlarız. Bu iktisat birliklerinin bazıları 
zirai istihsallere, bazıları orman iştihsallerine, bazıla- 
'rı da sınai istihsallere, yahut da ticari hizmetlere, 
münakale işlerine... çevrilmiş bulunmaktadır. Bu se- 
bepten, bir milli iktisat bünyesi içinde gayet açık 
olarak türlü çalışma alanları seçilir. 

Bir milli iktisat içinde türlü çalışma alanlarında 
kurulu bulunan iktisat birlikleri, teknik mevzuların- 
da, istihsallerinde ve işleyişlerindeki benzerlik dola- 
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yısile az çok bir örnek varlık olarak belirirler. Bu 
suretle de, milli iktisadın bünyesi içinde aynı alanda 
bulunan iktisat birliklerinin hep birden bu bünyenin 
bir uzvunu teşkil ederler. Bütünleşmiş bir milli ikti- 
sat bünyesi içinde çalışma alanları bakımından başlı- 
ca avcılık, ormancılık, ziraat, madencilik, sanayi, mü- 
nakale ve ticaret gibi tek tek uzuvlar, yahut bölüm- 
ler bulunur. Hattâ ileri bir milli iktisatta suculuğun 
ve yapıcılığın başlı başına birer uzuv yahut bölüm 
olarak görülmesi bile yanlış sayılmaz. 

Milli iktisadın türlü uzuvlarından avcılık, orman- 
cılık, ziraat, madencilik; umumiyetle tabiattan mad- 
de ve kuvvet çıkarırlar. Bunlara karşılık endüstri ve 
yapıcılık, öteki uzuvların çıkardıkları maddeleri ve 
kuvvetleri işleyerek yeni şekil, terkip ve mahiyete 
koyarlar. Halbuki münakale, maddeleri ve kuvvetleri 
bir yerden başka yere taşıyarak, ticaret de bir elden 
diğer ele geçirmek suretile değer yaratırlar. Milli ik- 
tisadın uzuvlarının işleyişlerindeki bu durum, onla- 
rın her birinin, diğerlerinin varlıklarile ilgili ve bağlı 
olduğunu da çok güzel anlatır. 

Gerçekten, milli iktisadın bünyesini yapan bu 
uzuvlar, bünye içinde müsatkil ve mücerret bir du- 
rumda değildir; bilâkis, bunların hepsi de birbirlerile 
çok içten münasebetlerle bağlıdır. Bir kere, her ikti- 
sat uzvu veya bölümü, kendi varlığı ve işleyişi için 
lüzumlu olan maddeleri ve kuvvetleri öleki uzuvlar- 
dan alır, buna karşılık da, diğer uzuvlara kendi ya- 
rattığı veya yaptığı vasıtaları, malzemeyi verir. İşte 
milli iktisat bünyesinin uzuvlarının veya bölümleri- 
nin bu karşılıklı alış verişleri ve bunlardan doğan 
münasebetler, onları birbirlerine sımsıkı bağlar, böy- 
lece de milli iktisat âdetâ organik bir varlık haline 
gelir. 

Milli iktisat bünyesinde ayrı ayrı uzuvların bir- 
birlerile sımsıkı bağlı bulunmaları bazı neticeler do- 
gurmaktadır. Bu neticelerden ilki, bir iktisat bölümü- 
nün meydana gelmesinin, ötekilerin varlığını şart 
koşmasıdır. Milli iş bölümü temeli üzerinde biçimle- 
nen bir milli iktisatta endüstrinin kurulması ziraatın, 
ormancılığın, madenciliğin, v.s. varlıklarını şart koşar. 
Aynı suretle münakalenin, ticaretin teşekkülü, diğer 
iktisat bölümlerinin bünyede doğmalarını icap etti- 
rir. Gene bu neticelerden diğer biri de, milli iktisadın 
ayrı ayrı bölümlerinin her birinin, bünye içinde belir- 
melerinden sonra da ilerliyerek gelişmelerinin, öteki 
bölümlerin inkişaflarile sıkısıkıya ilgili kulunmasıdır. 
Çünkü iktisat bölümleri, birbirlerile münasebetleri 
yoluyla birbirleri üzerinde tesir yaparlar. Bu tesirler- 
le bünye içinde bir iktisat bölümünün gelişmesi, di- 
gerlerini peşinden sürükler; geri kalması, ötekilerin 
ilerlemesini köstekler. Milli iktisadın bütünlüğü ve 
denkliği dâvası da asıl işte bu gerçeklere dayanır (1). 

Yalnız milli iktisat içinde, yukarda adları geçen, 


(1) Bu yazıda miili iktisat, milli iş bölümü temeline dayanılarak ele alın- 
mıştır, Milletler arası iş bölümü gözden ırak tutulmuştur. 


türlü iktisat bölümlerinin doğması, her şeyden önce, 
tarihi bir inkişafın mahsulüdür. Onun içindir ki, bu- 
gün dünyadaki milli iktisatların hepsinde de bütün 
bu bölümlerin gelişmiş olduklarını göremiyoruz. İş 
bölümü ilerlemiş, bünyesi gelişmiş milli iktisatlarda 
muhtelif uzuvların iyice teşekkül ettiklerini görüyo- 
ruz. Buna karşılık, inkişafının başlangıcında bulunan 
milli iktisatlarda türlü iktisat bölümlerinin henuz te- 
şekkül halinde bulunduklarını farkediyoruz. Öte yan- 
dan, geri kalmış milli iktisatlarda da iktisadi çalışma- 
ların geniş bir alanda toplandıkları, henuz ayrı ayrı 
iktisat bölümlerinin beliremediği göze çarpar. 
Fakat bir milli iktisat bünyesinde bütün iktisat 
bölümlerinin her çeşit unsurlarile birlikte varlıkları 
veya yoklukları, genişiikleri veya kuvvetleri tabii 
varlıkların ve şartların, içtimai varlıkların ve şartla- 
rın, siyasi şartların ve varlığın tesirlerine : bağlıdır. 
Burada tabiat varlıklarından ve tabiat şartlarından 
anladığımız, üzerinde milli iktisadın kurulu bulundu- 


ğu memleketin coğrafi vaziyeti, iklim şartları, ara- * 


zisinin yapılışı, genişliği, toprak üstü ve toprak altı 
servetleri, v.s. dir. İklimleri çeşitli, iklim şartları el- 
verişli, toprakları verimli ve yeraltı servetleri bol, 
çeşitli olan memleketlerde bütün iktisadi çalışmalara 
yer ve imkân vardır ve böyle bir memlekette bütün 
iktisat bölümleri gelişebilir. 

İçtimai varlıklar, içtimai şartlar da; memleketin 
nufus sayısı, nufusun kabiliyetleri, teknik kudreti, 
kültür seviyesi, iktisadi zihniyeti, v.s. clarak alınabi- 
lir. Seyrek nufuslu, nufusunun irfan seviyesi düşük, 
teknik kudreti zayıf, iktisadi zihniyeti geri olan 
memleketlerde, tabii imkânlara ragmen her çeşit ik- 
tisadi çalışmaların gelişivermesi zordur, bundan ötü- 
rü de bu memleketler iktisatlarında iktisadi bölüm- 
ler belirememiştir. 

Siyasi şartları devletin kudretinde, nufuzunda, 
iktisadi zihniyetinde aramak gerektir. Büyük ve kuv- 
vetli bir devlet, memleket içinde türlü iktisadi çalış- 
maları canlandırabilir. İlle iktisadi zihniyete malik 
olan ve şuurlu bir iktisat politikası güden bir devlet, 
milli iktisadın gelişmesini ölçüsüz çabuklaştırabilir. 
Fakat, milli iktisadın gelişmesinde rol oynayan bütün 
bu âmiller arasında en kesin tesirleri tabiat varlıkla- 
rı ve tabiat şartları yapar.Tabii varlıklara ve tabii 
şartlara ancak teknik zoruyla - o da bir hadde ka- 
dar - karşı konabilir. Gerçekten, denizleri olmıyan ve 
kıt'a ortasında bulunan bir memlekette deniz nakli- 
yatını ve deniz ticaretini inkişaf ettirmek imkânsız- 
dır. Yeraltı servetleri bulunmayan veyahut da mah- 
dut, fakir olan memleketlerde gümrâh bir madenci- 
lik bölümü yer alamaz. Bunun gibi de, iklimi bir ör- 
nek ve ifratlı olan yerlerde çeşitli ve bütün bir zira- 
at gelişmez. 

Halbuki siyasi şartlar, içtimai şartlar, insan 
enerjisi ve insan iradesile değiştirilebilir. Meselâ bir 
memleketin nufusu çoğaltılabilir, nufusun irfan sevi- 
yesi yükseltilebilir, teknik kudreti arttırılabilir, Öte 
yandan, siyasi müessese, millete uygun bir şekle so- 
kulabilir; şuurlu bir iktisat politikası ile milli iktisa- 
dın gelişmesine engel olan içtimai, siyasi aykırılıklar 


birer birer ortadan kaldırılabilir. Bir milli iktisadın 
bütünleşmesi de, memleketin tabiat varlıklarının, ta- 
bii şartlarının elverdiği her çeşit iktisadi çalışma- 
ların başlamasından, genişlemesinden ve gene bu 
varlıkların ve şartların müsaadesi kertesinde milli 
iktisat bünyesinde bütün iktisat bölümlerinin hepsi- 
nin de teşekkülünden ve gelişmesinden başka bir şey 
değildir. Bu dâvanın gerçekleştirilmesinde de siyasi 
ve içtimai engellerin ortadan kaldırılması ön plânda 
başarılacak işlerdendir. 

Memleketin tabii şartları ve varlıkları çeşitli ve 
kuvvetli bir endüstri bölümünün inkişafına elverişli 
olduğu halde, tarihi kaderle, siyasi ve içtimai şartla- 
rın aksiliği yüzünden kendi bünyesi içinde endüstri 
bölümünü geliştirememiş olan milli iktisatlar, bütün- 
leşmiş sayılamaz. Bunun gibi de, ziraatını tabiat şart- 
larının ve tabii varlıkların bağışladığı imkânlara uy- 
gun bir şekilde inkişaf ettirememiş olan milli iktisat- 
lar, bünyeleri içinde ziraat nekadar geniş yer almış 
olursa olsun, gene bütünlüğe erememiştir. Bu, milli 
iktisadın diğer bölümleri için de böyledir. Onun için, 
milli iktisadın bütünleşmesi, memleketin tabiat var- 
lıklarına ve tabiat şartlarına uygun bir bünyeye er- 
mesi demektir. Bu bakımdan, dünyadaki memleket- 
ler başka başka mazhariyettedir. 

Gene milli iş bölümüne dayanan bir iktisadi bü- 
tünlük dâvası, milli iktisadın bütün bölümlerinin, ta- 
biat imkânlarına göre, birbirine yetecek, birbirini ta- 
mamlıyacak surette, âhenkli olarak geliştirilmesini 
şart koşar. Bu, aynı zamanda, milli iktisadın organik 
bir bünye oluşunun icabıdır. Onun için, milli iktisadın 
bütünleştirilmesinde, . ayrı ayrı iktisat bölümlerinin 
geliştirilmesi işleri az çok birbirlerile at başı yürü- 
tülmek lâzımdır. Bu bakımdan, bir milli iktisatta 
Ziraatın; gelişmekte olan endüstriye yetecek merte- 
beye getirilmesi gerektir. Münakalenin, öteki iktisat 
bölümlerinin ihtiyaçlarını karşılayacak bir kuvvete 
ve kıvraklığa ulaşması zaruridir. Ancak bu suretledir 
ki milli iktisat, denk bir bünyeye erebilir. Yoksa, ta- 
bii imkânlara rağmen, madenciliği geri kalmış bir 
memlekâtte sun'i ve Zoraki bir endüstri geliştirmek, 
milli iktisadın denkliliğini bozar. Bu hal, kurulan en- 
düstriyi daha ilk merhalede dışarıya muhtaç bir du- 
ruma sokar. Milli endüstriyi ihmal edip ziraatı mer- 
hale merhale ilerletmek de milli iktisadın denkliğini 
alt üst eder. Böyle bir ziraat da yabancı memleket- 
lerin elinde oyuncak olur. İşte bu sebeplerden milli 
iktisadın bütünleşmesinde, türlü iktisat bölümlerinin 
birbirine göre biçimlenmesi gerektir, ve bir milli ik- 
tisat da ancak bu suretle denk bir bünyeye kavuşa- 
bilir. 


CL NOLIN 


«Hocalarınız, ana babalarımız, büyükleriniz ve 
devlet adamlarınız, vatanın geleceğini temiz ve kud- 
retli ellerinize koymak için aşk ile hazırlanmanızı is- 
tiyorlar.» : 

«Aşk» fizyolojik oluşlarımızdan doğan bir olgu 
değildir. Aşk mânevi bir olgudur. Mânevi olgular, 
maddi, uzvi olgulardan değil, yine manevi olgulardan 
doğarlar. Manevi hayatımızın doğurucusu, cemiyet- 
tir. Cemiyet... fakat bu, zihni, mantıki, hayali, efsa- 
nevi, bir varlık değildir; gerçek, olmakta olan bir 
varlıktır. Mânevi değerlerin kaynağı olan gercek 
milli cemiyet, yani Türk milleti... 


Millet aşkını en çok tanıyan insan, en büyük aş- 


kı taşır. 
| 


«Sizden ahlâklı, çalışkan, ümitli ve kuvvetli ol- 
manızı isteriz.» 

Bütün bu şartlar, hâller, karakterler, yalnız ve 
ancak, milli şahsiyet kazanmış olan insanlarda var- 
dır. Yalnız ışık, yalnız bilgi, yalnız zihni yoğrulum 
bunları kazandıramaz. Şahsiyet, canlı bir şeydir; 
ancak yine şahsiyetten doğabilir, İnsanların şahsi- 
yetleri bilgilerinden, mantıklarından değil, ancak şah- 
siyetlerin en büyüğü olan milli şahsiyetten gelebilir. 
Bizim şahsiyetimiz milli şahsiyetin çocuklarıdır. Bir 
şahsiyet sahibi olabilmemiz için bu ulu milli varlıkta 
hayvani benliğimizi eritip onun insani ve ahlâki var- 
lığına katılmalıyız. 

İnsan millileştikçe şahsiyetlenir. 


«Size her zaman iyi ahlâklı olmayı, insan mezi- 
yetlerinin başında gösterdim.» 

Beşer hayatı bir değer kuramı taşır. Her mille- 
tin kendisi için kutsal bildiği özel bir değer kuramı 
vardır. Ahlâk değeri bu kuramların kaşında gelir. 
Bir kavmin, bir milletin ilimsiz, tekniksiz, ışıksız ya- 
şadığı görülmüştür. Bunlar âlettir; hayra da yarar, 
şerre de. Fakat ahlâksız yaşıyan cemiyet hiç görül- 
memiştir. Ahlâk cemiyetin kanı yerindedir. Bu kan 
boğulunca kafa, zekâ, el -yaratmaya güçlü olursa ol- 
sun- gövde yok olur. 

Ahlâk insan meziyetlerinin başında gelir. 


«Ümidiniz ve neşenizle, büyüklerin hırslarına 
durgunluk ve muhakemelerine kuvvet vereceksiniz.» 

Gençler cemiyetin vicdanında yaşıyan yaratıcı 
kudreti ihtiyarlardan daha iyi duyarlar. Gençler geç- 
mişi değil geleceği temsil ederler. Onların kanı dur- 
maz, kaynar. İnanç, neşe bu deli ve genç kanın şânı- 
dır. Genç adam ruhu bir iyimserlik kaynağıdır. AX- 
lâki en ülkücü atilışlarla yaşıyan da onlardır. Her ne- 
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sil değiştikçe birçok ölü âdetler ölür, birçok diri örf- 
ler doğar. Bu diriler gençlerin malıdır. 
Gençler bir soy ön duyuculardır. 


«Vatanın geniş zamanlarını, ve da» zamanlarını 
yalnız kendi haksız zenginlikleri için mârifet fırsatı 
bilen soysuzlara nefretle, iğrenme ile bakınız.» 

Hırsızlar, vurguncular, menfaatçılar, gayrı-iç- 
timailer soysuzlardır; cemiyetten kopmuş, benlikleri- 
ne, midelerine, lezzetlerine, şehvetlerine kulolmuş in- 
sanlardır. Bunlarda insanlık, onur, ahlâk değeri yok- 
tur. Soyundan her kopan soysuzlaşan insan gibi iğ- 
rendiricidirler. 


Cemiyetten her kopuş soysuzlukla biter. 
BG 


«Muhakkak biliniz ki kötü fırsat düşkünlerinin 
ve kötü ahlâk örneklerinin yalancı mumları, umduk- 
larından çok kısa bir zaman tütebilecektir.» 


Fırsat düşkünleri, kötü ahlâk örnekleri normal 
yani ahlâklı bir cemiyet içinde bir gün gelip yokol- 
mak zorundadırlar. Ahlâksızlık bir soy içtimai bir 
yanlıştır. Yanlışların, anormalliklerin uzun sürmesi 
tabiat kanunlarına uymaz. Hiçbir şey olmasalar bile, 
ahlâksızlar sonunda kendilerini yerler. Ahlâk doğru, 
iyi ve güzel yaşamak için gereklidir. 

Ahlâklı yaşamak, yaşamanın en pratik şeklidir. 


«Türk gençleri! Sporun bayramını, milli kudre- 
tin kaynaklarından biri olarak karşılıyoruz.» 

Hava, su, ışık, elektrik tabiat âleminde başıboş, 
kör kuvvetler gibi çalıştıkları zaman ahlâki, içtimai 
şeyden hiçbir değer taşımazlar. Beden, sinir kuvvet- 
leri de böyle. Fakat yine bu kuvvetler millet, iyilik, 
doğruluk ve güzellik amaçları için çalıştıkları zaman 
bu amaçların yüksek onurunu kazanırlar. Ozaman 
beden kültürü, bir fizik kültürü olmaktan çıkar, bir 
ilim, ahlâk ve estetik kültürü olur. Milletin vicdanın- 
da, yaşıyan ulu değerler kanı, kemiği, eti kımıldattığı 
zaman bu gövde artık millet buyruğunda kutsal bir 
varlık olur; Türk gücü Türk moralinin bir eşi olur. 


Millet vicdaniyle yoğrulan herşey değerlidir. 
a 


«İnsanlar arasında iyi geçinmenin, hattâ millet- 
ler arasında yakın tanışmanın bir esaslı vasıtası 
spordur.» 

Spor kollektif hayatın bir şaheseridir. Bir spor 
topluluğu bir aile, bir okul, bir meslek, bir ordu, bir 
millet; milletler arası takımlarla karıştığı zaman da 


ufacık bir insaniyettir. Genç adam den, düzen, fera- 
gat gibi ahlâki hayatın en önemli cevherlerini oradan 
alır. Okumanın, teorinin veremediği dirim bilgisini 
spor denilen aktif okul verebilir. Gizli, kaçıcı ve kor- 
kak enerjilerin başını kaldırıp kendine geldiği ve sü- 
rekli atılımlarla ergenleştiği deneme, derlenme, ve 
pekleşme, alanı bu alandır. 


Sporda ahlâk cevherleri vardır. 


«İnsanların hele genç ve ateşli çağlarında, sport- 
menlerin başımdan geçenlere alışmaları, onların biri- 
biriyle münasebetlerinde çok tesiri olur.» 


Spor güç okulu, tahammül okulu, zahmet, yor- 
gunluk, acı, tehlike, anlaşım, geçim, den, düzen oku- 
ludur. Spor hürriyetleri tattırırken zaruretlere boyun 
eğmeye de alıştırır. Bu hayat yalnız tatları için değil, 
acıları için de yaşanacak bir hayattır. Hayatı hep gül 
renkli, pembe ve sonsuz saadetler sergisi gibi göster- 
mek ve tanıtmak, yetiştirilmek istenilen nesli boz- 
makla birdir İnsanları hayat kavgasına hazırlamak 
için erkenden bir soy hayat çekişmesi clan spor ala- 
nıma sürmelidir. 


Spor alanı erginleşme alanıdır. 
n 


Muvaffak olmanın ortak sırrı, muvaffak olmanın 
geniş yürekle, düşmanlık duymadan kabulü, hüküm- 
leri ürkmeden, taşkınlığa düşmeden karşılama, tabia- 
tn ve her türlü şartların tesirlerine sağlam sinirle 
bakma, hülâsa başkalarının iyiliklerini benimseme, 
ve başkalarınm. eksiklerini hoş görme sporda, idman 
edilir.» 


Spor cemiyeti toylara mâşerde yokolma olgunlu- 
gi, dayanışma, birlik, bütünlük okuludur. Spor takı- 
mı ufacık, fakat manevi tabiati geniş olen, bir toplum, 
ufak bir cemiyettir. Yalnız başına kaldığı ve yaln:z 
kendini düşündüğü zaman bencil bir hayvandan baş- 
ka bir şey olmayan fert, başka fertlerle birleştiği, kol- 
lektif nizama boyun eğdiği, kendinden üstün manevi 
varlık içinde bir parça gibi kaldığı zaman kendini 
aşar ve üstün bir konu, manevi bir şahsiyet hâline 
gelir. 


Spor cemiyeti toylara mâşerde yokolma olgunlu- 
gunu kazandıran büyülü ocaktır. 


«Her yaşa ve her şarta uygun bir spor, çılışma 
zevki ve iradesinin başlıca bileğidir.» 


Spor öylesine bir idmandır ki orada milli şahsi- 
yetin bütün enerji kaynakları coşar. Spor hem cisma- 
ni, hem de ahlâki bir üretme çevresidir. Fabrikada 
işçi ekonomik bir değer istihsal ettiği gibi, sporda da 
fert tek zamanda ayrı iki soyda iki milli değer istih- 
sâl eder: biri kuvvetli ve müstakil bir milletin fiziki 
taşıyıcısı olan cismani kemal; öteki yine kuvvetli ve 
müstakil bir milletin taşıyıcısı olan ahlâki kemal. Bi- 
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Çocuğa kuşluk uykusu, 
Ekinlere, bostana su, 
Gençliğe hayat sevgisi; 
Ondokuz mayıs bayramı. 


At sürdüğümüz şu bayır, 
Güreş tuttuğumuz çayır, 
Cümleye pazar, panayır, 
Ondokuz mayıs bayramı. 


Bahar hayatın eşiği, 
Meydan, gençliğin beşiği, 
Gönüllere gün ışığı, 
Ondokuz mayıs bayramı. 


Umudum demidim, canım, 
Gücüm, kuvvetim, dermanım, 
Ramazanım hem kurbanım, 
Ondokuz mayıs bayramı. 


Mart filiz ayının adı, 
Nisan dalların muradı, 
Mayısın şu kıvrak tadı, 
Ondokuz mayıs bayramı. 


Hulüsi Aksoy 


ri kuvvet, öbürü kalp ki birlikte ve birden kazanıldığı 
için ahlâki şahsiyeti yaratır. 

Spor şahsiyet okuludur. 

«Çalışmanın istediği bir çok kudretler vardır. 
Bunların hepsinden ehemmiyetlisi çalışmanın insanda 
zevkli bir şey olabilmesi ve nerede, nasıl olursa olsun 
herhalde çalışmak için arzu bulunmasıdır. İşte spor, 
insan bünyesinin hücrelerine çalışmanın bu esas kud- 
retlerini vermek için başlıca sihirdir.» 


Çalışmanın en feyizli şekli idman haysiyeti ta- 
şıyanıdır. Hayatın binbir şarta asılı ve binbir tesa- 
düfle başarılmış çeşitleri sanıldığı kadar insan şahsi- 
yetini geliştirici değildir. Fakat atlamak, koşmak, 
çekmek gibi çalışmanın nisbetle daha basit ve akibe- 
ti yalnız bizim isteğimize, enerjimize bağlı olan tek 
konulu şekillisini düşünün bir kere! Kendimizi bun- 
larda apaçık görür, tartar ve büyütürüz. Spor basit, 
sade, kat'i hedefiyle bizi hep enerji biriktirmeye, ener- 
ji kullanmaya zorlar durur. Sporda çalışmak için ça- 
lışmak vardır. Spor oyundan, eğlenceden apayrı bir 
şeydir. Spor insani zaafları, küçüklükleri : yenmiye 
alıştırarak kendi kendini aşmaya alıştırır. 


Spor enerji kaynağıdır. 


UNUTULMAZ BİR YOLCULUK 


Reşat Şemsettin Sirer 


Bir sınır garnizonundaki küçük rütbeli subay, 
merkezden uzak bir kazânın ortaokulundaki öğret- 
men, bir Devlet komhinasında veya hususi bir tez- 
gâhta çalışan bir usta veya işçi, bir araştırma ens- 
titüsünün genç asistanı ve daha bunlar gibi türlü 
. mesleklerin türlü mertebelerinde çalısan yurttaşlar, 
işleriyle uğraşırken günün birinde İnönü'yü karşıla- 
rında ve kendileriyle konuşmaya gelmiş görürlerse 
bu güzel talih, bu karşılaşma onları sevindirir, fakat 
hayrete düşürmez. Çünkü hepimiz de biliyoruz ki 
, reisimiz sık sık memleket içi seyahatları yapar, bu 
seyahatlarında halkla konuşur, halkın dertlerini din- 
ler; Devlet işlerinin, âmme hizmetlerinin nasıl görül- 
düğünü inceler, halka ve memura direktifler verir, 
kanun ve emirlerin nasıl tatbik olunduklarını takip 
eder. Her nevi teşkilâtın, merkezleri kadar çevresini 
ve hizmetler silsilesinin üst mertebeleri kadar da alt 
mertebelerini tetkik ve teftiş eden Reisimiz, her işin 
kendi sahibiyle vasıtasız konuşmayı tercih eder. Bu- 
nun içindir ki tetkik ve teftiş seyahatlarında, büyük 
mevki ve mesuliyet sahipleriyle birlikte daha az 
önemli mevki ve iş sahibi ihtisas elemanlarının da 
refakatinde bulundukları görülür. Geçen martta, 
memleket içinde yaptığı seyahat esnasında, arkada- 
şım Hayri Dener'le birlikte, maiyet ve hizmetlerinde 
bulunmak suretiyle eriştiğimiz bahtiyarlığı Reisimizin 
bu itiyadına borçluyuz. 

Tarihin büyük diye vasıflandırdığı, adlarını ve 
hâtıralarını yüzyılların ötelerine götürdüğü insanlar 
da dağlar gibi uzaklardan görülürler. Birlikte seya- 
hata çıkmazdan önce de, bugün yaşayan ve yarın da 
yaşayacak olan herkes gibi biz de cümhurreisimizin 
büyük kumandan, büyük Devlet adamı ve büyük mil- 
let şefi vasıflarını biliyorduk. Bu seyahatta öğrene- 
ceğimiz şey onun herkesçe bilinen ve uzak devirler- 
den de görülecek olan vasıfları değil, bunların kaide- 
sini teşkil eden fakat ancak kendisine yaklaşmakla 
görülmesi mümkün olan insanlık hasletleriydi. 


İzmir yolundayız. Trenimiz Eskişehir ile Afyon'u 
bağlıyan hat üzerinde. Afyon'a yaklaşıyoruz. Bizi 
huzuruna çağırdı. Vagon pencerelerinden tepeler, 
seyrek ağaçlar, küçük köyler ve sürülmüş tarlalar 
görünüyor. Huzurunda bulunurken zihnimi meşgul 
eden ilk düşünce: Reisimizin, üzerinden geçtiğimiz 
topraklarla yakın ilgileri idi. Düşünüyordum ki yirmi 
yıl önce garp cephesine kumanda ederken, kimbilir 
kaç geceyi bu toprakları gösteren haritalar üzerine 
eğilmiş olarak geçirdi ve vatanın istilâdan kurtul- 
ması için milletin ters talihini yenmek için bu top- 
raklar üzerinde hangi tâbiyeyi kullanacağını ve 
hangi ıstrateji plânlarını tatbik etmek gerektiğini dü- 
şündü, durdu. Bu topraklar üzerinde gördüğü iş ve 
aldığı netice, adını Türklüğün gelecek günlerine taşı- 


yan başarılarının başında gelir. Acaba yirmi yıl ön- 
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ceki garp cephesi kumandanı da şimdi benim bu dü- 
şündüklerimi mi düşünüyordu? Zihnimden geçen bu 
sualin cevabını almakta gecikmedim. Tren pencerele- 
rinden dikkatle etrafa bakıyor ve seya'ıat esnasında 
türlü vesilerlerle tekrarladığı temennisini izhar edi- 
yordu. Bu temenni, bu yıl iyi bir mahsul alabilmekti. 
Halka ve memurlara nekadar ekim yapıldığını, çevre- 
lerinin yağış şartlarını, yağışa ait ümit ve tahminle- 
rini soruyor, iyimser cevaplar alınca gözleri parlı- 
yordu. 


Yolda geçen günler ve saatlar, bize Reisimizin 
hususiyet ve kuvvetlerini öğretiyor... Ruhunun sev- 
gi ve şefkatle dolu olduğunu görüyor, bu sevginin 
belirtileriyle karşılaşıyoruz. 

Seyahatımızın ikinci günü, Nafia dergisinde 
enerji ekonomisine dair bir yazısını okuduğu Hamdi 
Toker'i tanıyıp tanımadığımızı sordu. Onu biz de ta- 
nımıyorduk. Fakat madem ki bu memleket çocuğu, 
dinlenme$e değer bir söz o söylemişti o halde onu 
muhakkak taniyacak, fikirlerini, dileklerini kendisin- 
den doğrudan doğruya dinliyecekti. Hamdi Toker'in 
etütlerini ve projelerini de yanına alarak seyahat ka- 
filesine katılmasını emretti. İki gün sonra İzmir'e ge- 
len bu değerli fen adamının hizmetlerine ve çalışma- 
larına devam etmekle beraber romatizmadan da çok 
eziyet çektiği görülüyordu. Reisimiz, Toker'in halin- 
den müteessir oldu ve ailesinden birinin hastalığına 
şifa arıyan bir aile reisinin alâka ve şefkatiyle onun- 
la meşgul olmaya başladı. Yolda hususi hekimine, 
İstanbul'da Tıp profesörlerine Toker'den bahsediyor 
ve onu tam bir sıhhata kavuşturmak için tıbbın bü- 
tün çarelerine başvurmalarını emrediyordu. 

İzmir'de erkek sanat okulunun atelyelerini gezi- 
yordu. Marangozculuk atelyesinde tahta rendeliyen 
bir çocuğun bir gözünün sarılı olduğunu gördü. Bu ço- 
cuğun sarılı gözüne kıymık battığını söylediler. İz- 
mir'den ayrıldıktan üç dört gün sonra Marmara'da, 
gemide bulunuyorduk. Generallerle yaptığı birkaç 
saatlık bir çalışma ve konuşmayı takip eden dinlen- 
me fasılasında Reisimiz, Umumi Kâtibine İzmirdeki 
cocuğun Sözünün ne halde bulunduğunu sormasını 
emretti. Türkiye Cumhurreisine hükümetin maruzatı- 
nı, dünyada olup biten büyük hâdiselerin haberlerini 
nakleden ve Cumhurreisinin de direktiflerini alâkalı- 
lara tebliğ eden geminin telsizi, bu işlerle birlikte 
İzmir Sanat Okulunda gözüne çöp batan çocuğun 
sıhhatının öğrenilmesi için de işliyordu. 


Reisimizden, iki defa da röntgenci Necmettin'in 
hazin âkıbeti için nekadar derin teessür duymuş ol- 
duğunu anlatan sözler duydum. Anlıyabıldiğime göre 
röntgenci Necmettin, doğudaki büyük merkezlerimiz- 
den birinde vazife gören bir asker hekimdi. Sonun- 
da kendisini meslek ve fen kurbanları arasına katan 
korkunç bir derde tutulmuştu. Reisimiz, iyi bilmiyo- 


rum ama, belki de yüzünü bile görmediği bu mem- 
leket çocuğunun hastalığıyla yakından alâkalanmış 
ve önlenmesi mümkün olmıyan âkıbeti karşısında en 
yakınları kadar acı duymuştu. 

Hekim, ferdi korumaya ve kurtarmaya uğraşır. 
Tedavi ettiği tek insan, onun için başlı başına bir 
gayedir. Kumandan ve Devlet adamı için gaye, tek 
insan değil, cemiyettir. Cemiyetin bugünkü ve gele- 
cekteki selâmet ve saadeti için gerekiyorsa yüzlerce, 
binlerce ve yüz binlerce insanın feda edilmesini göze 
alır. Plânını ve hareketlerini buna göre düzenler. Ve 
böyle yapması lâzımdır. Böyle olduğuna göre bir ku- 
mandan ve bir Devlet adamından fertlerin ıztırapları 
karşısında bir hekimin ilgi ve duyarlığı beklenebilir 
mi? Reisimiz, çocukluğunda ve gençliğinde kendisini 
insanlara kumanda etmeğe hazırlayan bir mesleğin 
tahsilini yapmıştır. Tahsilinden sonra da hep ku- 
manda etmiştir. Büyük zaferler kazanmış bir ku- 
mandan, bir milletin kalkınması, bir devletin yeni 
baştan kurulması tarihine adı ebedi olarak bağlı ka- 
lacak bir Hükümet Reisi, bir Devlet Reisi ve bir Mil- 
let Sefi olduğu halde fertlerle de meşgul oluyor. Bir 
hekim gibi ıztırapları dindirmeye, bir öğretmen gibi 
onları yetiştirmeğe uğraşıyor. 


Reisimiz karşılaştığı insanlarla önce işi ve hiz- 
meti üzerinde konuşuyor, onların bu konuda vere- 
cekleri izahları dinliyor, sonra da onların şahsi hayat 
ve saadetleriyle ilgileniyor. Öyle anlıyoruz ki ferdin 
saadetini şu iki şartın tahakkukunda görüyor: cemi- 
yet içinde bir vazife görmeli, işinin ehli olmalı ve 
onu başarmalı; bir aile sahibi olmalı, çocuklarını iyi 
yetiştirmeğe çalışmalı ve onların iyi'yetiştiğini göre- 
bilmelidir. 

Seyahat günlerinden birinin akşamında o gün 
teftiş ettiği birliklerin komutanlarını yemeğe çağır- 
dı. Aralarında ordudan tugaya kadar her dereceden 
birliklerin komutanları bulunan davetliler, Başbu- 
gun daima hatırlıyacakları ve herkes için ders teşkil 
edecek güzel sözlerini dinlediler, suallerile karşılaştı- 
lar ve iltifatlarını gördüler. Davetlilerden her birini 
kendi adıyla çağırması beni hayrete düşürüyordu. 
Anladım ki bir garnizon komutanı, kendi birliğinde- 
ki subayları nasıl tanırsa, o da Türk ordusunun ku- 
manda mevkilerinde bulunan bütün büyük rütbeli 
subayları tanımaktadır. İnönü, her birinden, çocuk- 
ları hakkında da izahat aldı. Kendisiyle * karşılaşan, 
işi gücü hakkında malümat arzeden yurttaşlara, 


izahları bittikten sonra, hep çocuklarını, onların han- . 


gi meslekler için ve nasıl yetiştiklerini sormasından 
şunu anlıyordum: o, yurttaşlarına sağlam bir mille- 
tin ancak sağlam aile temeli üzerine kurulabileceği- 
ni telkin etmek istiyordu. Bir milleti ayakta tutabi- 
lecek ahlâki kuvvetlerin ve faziletlerin doğup kökle- 
şeceği yer ailedir, ve bir insan için iyi bir iş yapmak, 
güzel bir esere vücut vermek dışında elde edilmesi 
mümkün olan saadetlerin saklı bulunduğu yer, aile 
ocağıdır. 

Şefimizin faziletli bir aile reisi ve hususi zevki ve 
itiyatları bakımından da örnek teşkil edecek bir in- 
san olduğunu biliriz. Onun eski bir Türk sporu olan 


biniciliği canlandırdığı, kendisinin de sporcu, iyi bir 
binici olduğu, musikiyi sevdiği, yalnız kerdi vatandaş- 
ları tarafından değil, yabancılarca da bilinir. Fakat 
onun nekadar vefalı olduğunu bilmem herkes bilir 
mi? Geçmişte millete hizmet etmiş, fakat bu hizmet- 
leri vaktında ve kendilerinden sonra gereği kadar 
tanınmamış insanları birer birer birer diriltmeğe ça- 
lışıyor. Namık Kemal için ölümünün ellinci yıldönü- 
münde törenler tertip olunmasını, resmiyle pullar ba- 
sılmasını, büstlerinin yapılmasını emretti. İstanbul'da 
bulunduğu sırada Güzel Sanatlar Akademisi'nin hey- 
kel atelyesinde yapılmakta olan büstünü alâka ile 
tetkik etti. 

Gene seyahatımızda, bir gün, Ulus'da Falih Rıf- 
kı Atay'ın Ali Suavi hakkındaki yazısını okumuştu. 
Bunun üzerine Suavi'nin hüviyet, zihniyet ve tema- 
yüllerini iyice aydınlatacak surette incelemeler yaptı- 
racağını, bu incelemeler sonunda kendisine izafe olu- 
nan meziyet ve kuvvetleri haiz olduğu anlaşılırsa bu 
adamın hâtıralarını milletin vicdanında dirilteceğini 
söyledi. 

Seyahatımızda iyi ve faziletli hareketlerin 
İnönü'yü nasıl mütehassıs ettiğinin örnekleriyle kar- 
şılaştık. İstanbul Üniversitesini gezerken bir aralık 
siyaset hayatına girip büyük mevkiler işgal etmiş, 
fakat bir müddet sonra kendi isteğiyle tekrar kürsü- 
süne dönmüş olan bir profesörü yüzlerce genç adamın 
ortasında dolaşarak onları yetirirken gördü. Pro- 
fesörü ve içinde bulunduğu muhitin manzarasını çok 
beğendi. Ona okadar yakınlık ve teveccüh gösterdi 
ki eğer bu profesör siyaset hayatının kendisini çı- 
kartabileceği en yüksek mertebelere de çıkmış olsay- 
dı, nihayet şimdi gördüğü kadar takdir ve sevgi 
kazanabilirdi. İşini bilen, iyi çalışan bir asistan, alâ- 
ka ve teveccühüne mazhar olmak hususunda profe- 
söründen geri kalmıyordu. İstanbul Universitesinin 
Biyoloji Enstitüsünü gezerken bu Enstitünün çalış- 
maları, lâboratuvarları ve müzeleri hakkında pek 
canlı izahat veren asistan Başaran, Reisimizin en faz- 
la teveccüh ve takdirini kazanan maarifcilerden bi- 
risi olmuştur. Görülüyordu ki İnönü için, işler arasın- 
da bir ehemmiyet ve şeref «hiyerarşisi» yoktur. An- 
cak insanlar arasında, işlerindeki ehliyetleri ve ba- 
şarıları bakımından bir hiyerarşi olabilir. 

Yolculuk bize Reisimizin kalbini tanıttı. Tek ço- 
cuklu ana bu çocuğunu nekadar severse, çok çocuklu 
ananın da bunlardan her birini öteki ananın Ço- 
cuğunu sevdiği kadar sevmesi bir hakikattir. Gör- 
dük ki Reisimiz de, kendisini çok seven ve yetiştirmiş 
olmakla iftihar eden milletinin kadınını, erkeğini, ço- 
luğunu çocuğunu, öz kardeşleri, öz hemşiresi ve-ço- 
cukları gibi sevmektedir. 


| 

Yolculukta Milli Şefin sevgi taşan kalbinden baş- 
ka, yaratılışın ona bütün cömertliğiyle verdiği zihin 
ve düşünce kudretlerini de tanıdık. 

Memleketin her çeşit ihtiyaç ve işlerini bir bü- 
tünlük içinde görüyor ve hepsiyle ayrı ayrı meşgul 
olmaya, hepsini ayrı ayrı takibe inikân buluyordu. 
Onbir mart çarşamba akşamı, Ankara'dan ayrılmış- 
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tık. O günlerde Ankara'da felsefe öğretmenlerinden 
mürekkep bir komisyon, felsefe terimlerinin öz türk- 
çe karşılıklarını bulmağa çalışıyordu. Komisiyon ha- 
reketimiz günü işini bitirmişti. Yolculuğumuzun ikin- 
ci günü Milli Şef, bize: «Felsefe terimleri komisyonu 
bugünlerde işini bitirmiş olacaktı» dedi ve kabul edi- 
len terimlerin bir listesini yanımıza alıp almadığımı- 
zı sordu. Aynı gün, daha evvelki bir teftiş seyaha- 
tında kurulmasını emrettiği talebe pansiyonlarının ne 
halde bulunduklarını görmek için Afyon'a indi. Af- 
yon'dan sonra Denizli'ye uğradık. Afyon'da olduğu 
gibi, Denizli lisesinde de son sınıfların fizik, kimya, 
matematik ve yabancı dil derslerinde talebeye sınıf- 
larının bilgi seviyesine ve proğramına uygun sualler 
soran Milli Şef birkaç saat sonra, Nazilli bez fabrika- 
sında da muhtelif mevsimlerde işçi sayısında görülen 
dalgalanmaları önlemek için ne tedbirler alındığını in- 
celiyor ve işleyen iğlerin sayısı; fabrikanın bugünkü 
randımanı hakkında verilen malümatı aynı müesse- 
senin bir müddet evveline ait olarak hatırında bulun- 
durduğu rakamlarla mukayese ediyordu Nazilli fab- 
rikasının ve fabrika etrafındaki işçi evlerinin tetkik 
ve teftişinden sonra İzmir'e giden treninde saatlarca 
Gediz ve büyük Menderes ovalarında bataklıkların 
kurutulması ve kanallar açılması yolunda hazırlanan 
projeleri tetkik etti ve yapılan işler hakkında müte- 
hassısların verdiği izahları dinledi. Bundan sonra da 
Aydında'ki yarım saatlik eğleşmesi; İncir ağaçları- 
nın dondan ne nisbette müteessir olduklarını anlama- 
sı ve Ziraat Vekâletinin çifçiler için açtığı kredinin de 
nasıl dağıldığını tetkik etmesi için kâfi gelmişti. 

Üç gün sonra İzmir Erkek Sanat Okulunu tef- 
tiş ediyordu. Marangozculuk atelyesinde bir dökme 
kalıbı hazırlayan bir çocuk vardı. O nerede? diye 
sordu ve çocuğu hemen buldu. Çocuk, kalıbı ilerlet- 
mişti. İnönü, bu çocuğu sonbaharda kalıba yeni baş- 
larken görmüştü. Sonbahardan bu yana geçen müd- 
det içinde dünya yangını ortasında memleketini bir 
sulh adası halinde tutan, maddesiyle ve mânasiyla 
Türk milletinin inşası hamlesini devam ettiren insan, 
büyük ve küçük işleri arasında İzmir Sanat Okulun- 
da dökme kalıbı yapan çocuğa ve onun işine de zih- 
ninde ve hafızasında yer ayırabiliyordu. Onu birkaç 
gün sonra da bir tahkim yerinde, huzuruna toplanan 
ordu, kolordu, tümen ve tugay komutanlarına, topçu 
subaylarına ordumuzda yeni kullanılmağa başlanan 
bir topun vasıflarını anlatırken gördük. 

Reisimiz, memleketin sessiz ve gösterişsiz fakat 
iyi çalışan çocuklarından çoğunu görüyor ve tanıyor, 
ne yaptıklarını ve yaptıklarının değerini kendilerinin 
haberi olmadan biliyor, onları sevgiyle takip ediyor. 

Yol arkadaşımız mebus Nafi Kansu'ya tıp oku- 
yan ve Ülkü'de güzel şiirleri çıkan oğlu Ceyhun'un up 
tahsili ile sanat iştiyakını nasıl uzlaştırdığını soru- 


yor. Onun bakla çiçeği için yazdığı şiiri beğendiğini * 


söyliyerek: «Ceyhun'un şiirini okuyuncaya kadar 
bakla çiçeğinin bukadar güzel olabileceğini düşün- 
medim» diyor. İstanbul Üniversitesinde derslere gir- 
meden önce kendisine profesörlerin fişlerini gösteri- 
yor, her birisi hakkında malümat arzediyoruz. Sel- 
guk tarihini bir yıl içinde neşretmeği kendisine va- 
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detmiş olan tarih profesörü Mükrimin Halil Yınanç'ın 
eserinin ilk formasının ne vakıt matbaadan alınabi- 
leceğini ve bunu ne vakit görebileceğini soruyor. Pro- 
fesör Sadi Irmak'ı yazılarından tanıdığını, Hilmi 2Zi- 
ya Ülkenin canlı neşriyat faaliyetine vâkıf olduğu- 
nu, bunların fişlerini çevirirken söylüyor. 

Milli Şefin yabancı profesörlerle konuşurken ya- 
nında bulunup ta gurur duymamak imkânsızdı. (İs- 
tanbul Üniversitesini teftiş ederken Türkçe'yi henüz 
iyi öğrenmemiş olan Fransız, İngiliz ve Alman pro- 
fesörleriyle kendi dilleriyle konuştu ve kendi dille- 
riyle izahlar vermelerine müsaade etti. Reisimiz, pro- 
fesörlerle konuşurken ben de şunları düşünüyordum: 
Profesör Bosch ve Kessler ile Duguenois, Rosentaler, 
Prust ve Duşcio; hizmetinde bulundukları memleketi 
sulh içinde yaşatan, herkese saydıran, dostluğunu 
arattıran ve ilerleten ve şu anda kendileriyle de bu- 
kadar temiz Almanca ve Fransızca konuşan Devlet 
Reisinin bundan yirmi sekiz yıl önce, ömrünün sa- 
dece birkaç haftasını Almanya'da geçirmiş olduğu- 
nu acaba biliyorlar mı? Aynı suretle fransızca konu- 
şulan bir muhit içinde geçen günlerinin de yine ge- 
çen Büyük Harpten evvel birkaç hafta süren bir 
Fransa seyahatıyla Türkiye baş murahhası olarak 
Lausanne'da geçirdiği aylardan ibaret bulunduğunu 
acaba duymuşlar mıdır? İngiliz kimya profesörü 
Legg de kendisiyle ingilizce konuşan Milli Şefin han- 
gi yaştan sonra ve nekadar zamanda bu ingilizceyi 
öğrendiğini bilseydi kimbilir ne derdi? 

5 

Ses tonuna ve jestlerin yardımına muhtaç olma- 
dan taşıdığı fikirlerin kuvvetiyle tesir yapan ve irti- 
calle söylenmiş güzel bir türkçe nutuk dinlemeyi ço- 
cukluğumdanberi özledim. Bu arzum geçen martın 
onyedisinde İzmir'de gerçekleşti. İnönü, Kültür 
Park'da, mikrofonun karşısına geçtiği zaman, önce- 
den hazırladığı bir metni okuyacak sanmıştım. Fa- 
kat elinde böyle bir metin yoktu. İzmir'den ayrıldık- 
tan sonra uğradığımız her yerde, İstanbul'da ve An- 
kara'da, o günlerin en mühim aktüalitesi olarak Milli 
Şefin İzmir nutkunun kuvvet ve güzelliğinden bah- 
sedildiğini duyuyorduk. 


Milli Şefin insana hayret veren zihin kuvvetleri- 
nin meydana gelişinde ve onun bir mütefekkir olu- 


şunda esaslı âmil elbette yaratılışındaki başkalık ve 


üstünlüktür. Fakat geniş bir kültüre sahip olmasını 
o herşeyden önce daima bilgisini arttırmak, derinleş- 
tirip genişletmek hususundaki iştiyakına ve şahsi- 
yetinin esaslı unsurlarından birini teşkil eden çalış- 
kanlığına borçludur. Bir mevzu üzerinde yorulunca 
dinlenmek için başka bir iş üzerinde çalışmaya baş- 
lıyor. Bunda da yorulunca, bıraktığı yerden başla- 
mak üzere eski mevzua geçiyor. Bu suretle bir iş, di- 
Ser işin yorgunluğunu gideren bir dinlenme oluyor. 
Saatlarca okulları gezerek, talebenin bilgi seviyeleri- 
ni yokladıktan ve öğretmenlere direktifler verdikten 
sonra aynı kuvvet ve tazelikle Türkiy?'de kurulacak 
elektrik santralları projesini incelediğini, bir askeri 
teftişten sonra da mebus Galip Bahtıyar'ı, maarif 


müfettişi Hikmet Türk'ü ve beni -ki üçümüz de eski 
felsefe öğretmenleriyiz- yeni hazırlanan ve iki gün 
evvel eline geçen felsefe terimleri üzerinde imtihan, 
tenkit ve irşat ettiğini görüyorduk!. 


Yine bu seyahat esnasında Reisimizin Devlet ve 
Millet işlerine hasrettiği çalışma zamanları arasın- 
daki dinlenme fasılalarını, elektrik dinamoları üzerin- 
deki vukufunu genişletmek veya en Çok iki ayda bi- 
tirmek üzere dünya edebiyatının şaheserlerinden bi- 
rini okumak gibi çalışmalara ayırdığını da öğreniyor- 
duk. 


Milli Şef, hayat ve insanlık hakkında acaba ne 
düşünüyordu? Kendi kendime sorduğum bu sualin 
cevabını da İstanbul Üniversitesinin teşrih salonunu 
gezip çıktığımız zaman aldım. Tıp talebesi, insan ce- 
setleri üzerinde çalışıyor, kesip biçiyorlardı. Ceset- 
leri seyretmek insana maddesinin âkibetini gösteri- 
yor, nefse düşkünlüğün, hodbinliğin, maddi ihtirasla- 
rın boşluğunu ve zavallılığını anlatıyor, ruhu temizli- 
yor ve yükseltiyordu. Teşrih salonunu terkederken 
nice yüzyılların arkasından görülecek ve nice yüz- 
yıllar sonrasının insanları tarafından onılacak olan 
insan şöyle dedi: «Kabil olsaydı da bütün insanlar bir 
kere bu teşrih salonundan geçirilebilseler ve bu sa- 
lonun insana verebileceği dersi alsalardı.» 


Ondokuz günlük seyahat bize Milli Şefin nazarı- 
nın millet hayatının ve Devlet işlerinin her noktası- 
na nasıl nüfuz ettiğini ve onun nasıl her işi teferru- 
atına kadar bildiğini, bütün işler ve kuvvetler ara- 
sında nasıl bir âhenk, yardımlaşma ve dayanışma 
kurmaya çalıştığını gösterdi. Bununla beraber maa- 
rif işlerini, gençliğin yetiştirilmesi yolundaki çalışma- 
ları hususi bir önemle tetkik ve teftiş edişine şahit ol- 
duk. Seyahatımız sonuna yaklaşırken söylediği şu 
sözler daima hatırımızda kalacaktır. 


«Bugünkü dünya durumu sebebiyle her alanda 
bir çok işlerimizi bekletmek zorunda keliıyoruz. Fa- 
kat maarif işlerinde vakıt kaybedemem. Adam ye- 
tiştirme işine ara veremem. Kaybedilecrek zamanı 
yerine koyamayız. Yarın, öteki işlerin yapılması için 
imkân doğunca elemanlarım da hazır olmalıdır. Bu 
sebeple bu harp devresinde maarif işlerimizi önemle 
takip ediyorum.? 


Ankara'ya dönüşte, trenden inip eve girerken 
seyahatın kısa bir plânçosunu yaptım: Cumhurreisi- 
nin her hareketinden ve sözünden ömrüm oldukça 
hatırlıyacağım dersler almıştık. Bu yaşımızda o bi- 
ze mürebbilik etmişti. Bunları düşünürken hemen 
hatırladım ki, onun zaten esas vasfı budur. Oda 
büyük selefi kahraman Atatürk gibi bir milleti ye- 
tiştirmeğe çalışmıyor mu? 


İSTANBULUN 
KÜTÜPHANELERİ 


Dre. Süheyl Ünver 


İstanbul kütüphanelerimizde, eski el yazması 
kitaplar üzerinde, Türk hekimliği ilimler tarihi ve sa- 
nat tarihimize dair, yardımcılarım Dr. Saffet Eren 
ve Mihriban Sözer'le araştırmalar yaparken dikkati- 
mizi çeken ve şimdiye kadar her hangi bir münase- 
betle olursa olsun temas edilmeyen bazı meselelerle 
karşılaştım. Bunlardan birisini burada bir örnek ola- 
rak alıyorum. O da İstanbul'da kurulan ilk kütüpha- 
nelerdir. Gerçekten bu mesele henuz çözülmemiş bir 
muammadır. 


İstanbul kütüphanelerinin hemen belli başlı bir 
semt ve mahallede fakat ayrı ayrı yerlerde kurul- 
ması 18 inci asır başlarında başlar. O zaman şehirde 
kütüphane tesisi zengin ve kitap sahibi âlimler ara- 
sında bir moda olmuştur. Sarayda da, Fatih Sultan 
Mehmet, oğlu I1. Bayazıt, onun oğlu Yavuz Selim, 
onun oğlu Kanuni Sultan Süleyman oğullarının top- 
ladığı kıtaplardan dışarda aZ istifade edildiği göz 
önüne alınarak 1. Mahmut (1730 - 1754) Ayasofya, 
Fatih ve Yenicami gibi yerlerde birer kütüphane ku- 
ruyor; gerek «Sahnı seman» da, gerek Fatih camiin- 
de mevcut kitapları bir araya getirdiği ve bir aralık 
kendi adını verdiği Fatih kütüphanesi kitaplarını da 
saraydan ve Galatasarayından yolladığı kitaplarla 
takviye ediyor. Daha böyle dört kütüphaneyi sarayın 
kitaplarile zenginleştiriyor. Lâkin mevzuumuz bu de- 
gildir. 

Selçuklar zamanındaki kütüphanelere ait muam- 
malarımız çözülmek üzeredir. Bir başka yazımızda 
bunların esaslarından bahsedeceğiz. Netekim ilk de- 
fa olarak Selçuk medreselerinde kütüphaneler bulun- 
duğunu ortaya koyuyoruz; çünkü araştırmalarımız 


- esnasında Selçuk hükümdarlarının, devlet adamları- 
“nın ve âlimlerinin hususi temellük kitabeli kütüpha- 


nelerini buluyoruz. 


Osmanlılarda da aynı hususiyet vardır. Kurduk- 
ları medreselerde birer kütüphane yapmışlardır. Hü- 


“ kümdarlar, âlimler ve devlet adamlarının oldukça ba- 


kımlı olduğunu temellük kitabelerinden anladığımız 


“mühim kütüphaneleri vardır. İstanbul'un fethinden 


sonra Fatih, Manisa'dan Edirne'ye götürdüğü kitap- 


“ları önce İstanbul'daki Eski Saraya, sonra Yeni Sa- 
“ rayına naklediyor ve kütüphanesini yeniden istinsah 


ettirdiği güzel yazılı, güzel nakışlı mühim kitaplarla 
zenginleştiriyor. Meşhur âlimlerimizden Tokatlı Mev- 


“lâna Lütfi'yi burada ilk «hafızı kütüp,» buluyoruz. 


Fatih, camiinin etrafında büyük bir külliye (üni- 
versite) yaptırıyor. Bunun «sahnıseman» denilen bü- 
yük ihtisas medreseleri için ayrı bir kütüphane ku- 
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ruyor. Camiin içinde bulunan dolaplarda dâ nakii 
(şeri) ilimlere mahsus bir kütüphane yapıyor. Bun- 
lardan başka Ali Tusi adile anılan Karadeniz tara- 
fındaki baş kurşunlu medresede, Zeyrek adile anılan 
medresede ve Ayasofya medresesinde birer kütüpha- 
ne daha kuruluyor, ve buralara da «sahınıseman» ve 
Fatih camii kütüphanelerine verildiği gibi Fatih'in 
kendi kütüphanesinden ayrılan kitaplar veriliyor. 


. Mahmut Paşa (Veli) İstanbul'da ilk medrese 
'yaptıran vezirlerimizdendir. O da medresesinde bir 
“kütüphane vücuda getirmiştir. İşte bu kütüphane 
sonradan; her nedense, kapanmış, kitapları da öteye 
-beriye dağılmıştır, Biz bir kaçını Köprülü ve Fatih 
“kütüphanelerine girmiş gördük. Bu kütüphanenin mü- 
-hürü örneğini, bir fikir vermek üzere, bu yazımıza 
“ilâve ediyoruz. Mahmut Paşa'nın aynı zamanda hu- 
susi bir kütüphanesi de vardır. Buna ait kitaplardan 
bir tanesini Fatih kütüphanesinde bulduk (1). 


“Fatihin ölümünden sonra, zamanında hattatları- 
na yazdırıp müzehhib ve ressamları tarafından süs- 
.lenen hususi kütüphanesine ait kitaplardan pek çoğu 
.dışarı çıkmış, dağılmış ve bunlardan bir kısmı, belki 
de mühim bir bedel mukabilinde, toplanarak yine 
başka başka kütüphanelere girmiştir. Biz bu kitap- 
ların dağılmasını, Fatih'in hususi kütüphanesinden 


,okumak üzere alan kimselerin bunları iade etmemiş 


olmalarına veyahut birer suretle kaybolduklarına at- 


.fediyoruz. 


TI. Bayazıt, eline ne kâdar kitap geçmişse kendi 


Kütüphanesine dolduruyor. Onun kütüphanesinde ak- 
li ve tasavvufi ilimlere dair eserler pek çoktur. Bun- 
“Tarın goğu gelişi güzel yazılmış ve toplanmış eserler- 
"dir. Kendi kütüphanesi için istinsah olunan eserlerde 


yazı ve tezhib güzelliğine hiç bakılmamıştır. Bâzıları- 
.nın kapları devrin  hususiliğini taşıyan mühim ör- 
.neklere maliktir. II. Bayazıt Galatasarayında da bir 
“kütüphane kurmuştur. I. Mahmut bu kütüphanenin 
kitaplarını Ayasofya, Fatih ve Nuruosmaniye kütüp- 
 hanelerine taksim etmiştir. Bunların baş ve sonla- 
.rında mührü vardır. Pek çoğunda kendi yazısile kita- 
bın bahsettiği fenler kayıtlıdır. Yavuz Selim'in mü- 
hürlerine de sarayda bulunan veya saraydan her 
hangi bir vesile ile çıkan kitaplarda tesadüf ediyoruz. 


“Bunlar birkaç çeşittir. O da kitaba ehemmiyet ver- 
-miştir. Bütün bu kitapların, torun ve dedelerinin 


-topladıkları bu eserlerin son derecede kıymetlileri 
«vardır. Yarısından çoğu Selçuk e elden 
.eledolaştıktan sonra, gelenlerdir. 


Kanuni ve oğlu I. Selim'in, onun oğlu IJlI. Mu- 
'rad'ın da bazı kitaplarda mühürleri vardır. Demek 
.bu kitap ve kütüphane merakı sarayda. devam et- 
. mektedir. a 


“İİ Ahmet, 'câmiini yaptırınca, içindeki" dolaplar- 


.da:daha ziyade şeri ilimlere ait kitaplardan: mürek- 


(1) Bu kitapların, numaraları ilerde neşrolünacaktir, Tıb tarihi Enstitüsün- 


de Kütüphanelerimize ait fişlerde saklıdır. Arzu edenler bunları gelir tetkik 


edebilirler. 
(0 
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kep bir kütüphane kuruyor. Bugün bu kütüphane 
Köprülü kütüphanesine nakledilmiş bulunmaktadır 


Şimdiye kadar olan tetkiklerimize dayanarak 
İstanbul'da ilk kütüphanelerin evvelâ ssraylarda, ca- 
milerde ve medreselerde kurulduğunu söyliyebiliriz. 


Şehrin bir çok semtlerinde, bu kütüphanelerden 
başka, bir çok zatların da hususi mühim kütüphane- 
leri vardır. Fatih devrinin, külliyede mühim birer 
medreseye sahip olan Kadızade (Erruhi), Hoca zade 
gibi âlimlerinin kütüphaneleri de TI. Bayazıt zamanın- 
da meşhur âlim Ali-ül-Fenari oğlu Mehmet tarafın- 
dan (2) hazırlanan «Sahnıseman» daki kütüphaneye 


“vakfedilmiştir. 


Bundan başka, şimdiye kadar olan tetkiklerimize 
göre henüz tarihlerini tayin edemediğimiz bir çok 
hususi kütüphaneler daha buluyoruz. Bunların pek 
eskileri olduğu gibi nisbeten yakın asırlara ait olan- 
ları da vardır. Bunlar arasında eski olduğunu tahmin 
ettiğim çok zengin bir kütüphane de Ebi Bekr bin 
Rüstem bin Mahmud-Üşşirvani'ye ait olanıdır. Kitap- 
ları yalnız İstanbul'da değil, Kütahya'da Vâhit Paşa 
tarafından kurulan kütüphaneye kadar dağılmıştır. 
Hemen her İstanbul kütüphanesinde bu zatın bol bol 
kitapları vardır. Bu arada zamanını pek tayin edemi- 
yeceğimiz, fakat kitaplarının çoğuna Köprülü kütüp- 
hanesinde rasladığımız Hasan Çelebi namında bir âli- 
min kütüphanesi de mühimdir. Fazıl Ahmet Paşa 
bunları alarak kendi kurduğu kütüphaneye koydur- 
muştur. Bu sonraki kütüphanelerin bir kısmı cami 
içinde veya civarında, medreseler yakınında veya 
içinde olduğu gibi müstakil olanları da az değildir. 


Bu notlar Tıp Tarihi Enstitüsünün kurulduğu 
1933 yılından beri tetkik edebildiğimiz on bin el yaz- 
ması kitap üzerinden yürütülen mütalâalardır. Tet- 
kiklerimiz daha bitecek gibi değildir. İlerde bu bah- 
sin daha iyi yazılabileceğini umuyoruz. 


(2) Bu fihrist Topkapı Sarayı hazine arşivindedir. 


Mahmut Paşa kitaplarının mühürü 


| y 


LİMLERİ 


Bazı insanlar vardır, senelerce yüzlerine bakarız, fakat bu 
yüzler her nedense hayatımızda iskambil kâğıtlarındaki resim- 
ler kadar yer almamağa mahkümdurlar. Bazı evler vardır her 
gün önlerinden geçeriz. Fakat bir gün başımızı kaldırıp alıcı 
gözile bakmamışızdır; bazı olaylar vardır, sık sık ömrümüze 
noktalar ve virgüller korlar; hayatımızın onlarsız da devam 
edebileceğini düşünür, onları güzel güzel unuturuz. 

Fakat günlerden bir gün hayat, olayları ve tesadüfleri bii- 
biri arkasından ve birbiri içerisinde sürükleyip götürmeğe; ken- 
dilerinden en ufak bir alâkayı esirgediğimiz ayni insanlar, aynı 
şekiller ve aynı olaylar yepyeni mânalara bürünerek karşımıza 
çıkar, yolumuzu keser, büyük bir gürültü ile hayatımıza karışır- 
lar. 

Senelerdenberi ömrümüzü sessiz sedasız bölüşen şekilleri 
ve olayları birdenbire keşfetmek sevincini herhalde tesadüflere 
değil, sanata ve ilme borçluyuzdur. 

Sanatçı sihirli parmağını gökyüzüne değdirmeden, onun 
güzel olabileceğini sezmiş olsak bile bağıra bağıra söyliyemi- 
yecektik. İlim yedi kat yerin dibinde olup bitenleri parmağına 
dolamasa muhayyelemiz mezardan ve ahretten öteye sıçray /- 
mıyacaktı. 


Size kilimden bahsedecek yerde ilimden dem vuruşumun 
sebebi vardır. 


Ben tam yirmibeş sene koyun koyuna yattığım kilimlerin 
"halisüddem,, birer sanat eseri olduğunu anlıyabilmek için gü- 
lünç olduğu kadar hazin yollardan geçtim. 


Çocukluğum Avşar kilimleri üstünde geçti. Yaylılara Erzin- 
can cicim'leri sererek Anadolu'yu baştan başa dolaştık. Bütün 
bir ev eşyasını kilimlere sardık. Evin bir çok kobahatlarını cö- 
mertçe kapayan emekdar kilimler büyük yolculuklarda birinci 
plânda yer alır, varımızı yoğumuzu kıskıvrak sararlardı. Kilim- 
ler, nakışlarına hiçbir zaman alıcı gözile bakmadığımız halde 
çocukluk hatıralarımız arasında ğüzel bir bahçe gibi serilmiş 
olmalarını daha ziyade bizimle bu güzel yolculuğu bölüşmüş 
olmalarına borçludurlar. Kilimler bugün de Anadolu'da denk 
vazifesile bütün yolculuklara iştirak ederler. O kadar ki kilim 
deyince benim aklıma seyahat gelir. 


Evet hepimizin, her Türk'ün evinde ve ömründe kilimlerden 
bir parça hatıra, bir kaç nakış vardır. 


Hepimizin ovuçlarında ve topuklarında kilimlerin harare- 
tinden bir tutam saklıdır. Fakat asırlardanberi Türk evlerinin 
en esaslı eşyasını ve ekseriya biricik ziynetini teşkil eden 
emekdar kilimlere hiçbir zaman lâyık oldukları sanat değeri 
verilmemiştir. e Yeryüzündeki ( nakışların en hârikulâdeleri ve 
renklerin en coşkunları ile yüklü olmalarına rağmen kilim ayak 
altında: kalmaktan kurtulamamıştır. 

Ayak altında ezilmek, nalçalı topuklar altında paramparça 
yırtılmak kilimin alnının kara yazısıdır. Çünkü o sırf bu iş için 
dokunmuştur. Ayak altında kalmağa mahkümdur. Ciğeri beş 
para etmeyen birçok halıların. öz, kilimin üvey evlât muamele- 
si gördüğü muhakkaktır. 

Vaktile bu kötü muamele kilimin umurunda bile değildi. 
Çünkü ”halisüddem,, bir Türk kiliminin biri eskimeden bir daha 
güzeli dokunuyordu. 


Yakat bugün evlerindeki eski Türk kilimlerine hâlâ üvey 


evlât muamelesi yapanlar varsa onlar evvelâ ziyan, sonra da 
hata ediyorlar. 


Bedri Rahmi Eyuboğlu 


Çünkü halis Türk kilimleri çoktan büyük sonat eserlerine 
müyesser olan rağbete kavuşmuş, altin çerçeveler içerisinde 
dünyanın en büyük müzelerinde yer almışlardır. 

Eski Türk kilimlerinden maksadım, üzerinden bir kaç asır 
geçtiği için kabaca "antika,, tâbir olunan kilimler değildir. Ya- 
nılmıyorsam halis Türk kilimi bundan yirmi beş sene evveline 
kadar hâlâ memleketimizin bir çok yerlerinde dokunuyordu. Bu- 
gün bile aşağılık boyaların, derme çatma nakışların henüz gir- 
mediği birkaç kasabamızda hâlâ dokunuyor. 

Fakat halis kilimler bugün okadar az ki sahte kilimlerin 
yaygarası arasında kaybolup gidiyorlar. 


Türk kilimlerinde sanat kudretine ilk defa gözümü açan 
hocam Çallı İbrahim'dir. Güzeli, nerede belirirse belirsin, sezen 
Çallı'nın hususi atelyesine ilk defa girdiğim zaman duvardaki 
resimlerin arasında bir de kilim parçası görmüştüm. Çallı, bir 
Avşar kiliminden eline geçirdiği son bir parçayı özene bezene 
kesmiş, çerçevelemiş ve duvarına asmıştı. Bu kilim parçasının 
yanında zamanımızın en meşhur ressamlarının renkli baskıları 
sıralanmıştı. Bu resimler tamamile tezyini sanatlardan mülhem 
mevzuiardı. Renkler en ufak bir ışık - gölge oyununa girmeden, 
en ufak bir kabarima endişesinden, “menazır,, bağlarından 
uzak, saf bir şekilde yanyana sıralanmışlardı. Türk dokumacılık 
sanatında sık sık rastlanan kalın ve berrak çizgiler bu resim- 
lerdeki renkleri kıskıvrak çeviriyor, birbirine bağlıyordu. 

Çalli, zamanımızın resim cereyanlarında tezyini sanatların 
aldığı mühim yeri gayet iyi kavramış olduğunu, modern üstad- 
ların eserleri ortasına bir kilim parçası koyarak açığa vurmuştu. 

Neden sona zamanımızın en kuvvetli ressamları olan 
ve eserleri etrafında lüzumundan fazla gürültü koparılan sa- 
natçıların eserlerini daha yakından tetkik edarken onların tez- 
yini sanatlardan, hele şark tezyinatından ne kadar mülhem oiİ- 
duklarını çok daha yakından takip etmeğe başladım. 

1900 den sonra resim sanatının bünyesini altüst eden tez- 
yini .kıymetler bu sanatçıların etrafında koparılan yaygaralar 
sayesinde okadar ileri gitmiştir ki değil hususi atelyelerde, bü- 
yük resim sergilerinde bile bir yazma, bir kilim kompozisyonu 
tablolarla beraber teşhir ediliyordu. 

Asrımızın hemen hemen bütün ressamları yağlıboya ile 
muşamba üzerine bir nevi dokumacılık tezyinatı resmetmeğe 
başlamışlardı. 


Ressamların kendilerini tereddütsüz tezyini sanatlara vak- 
fetmesi, fezyini sanatlar bakımından oldukça mühim bir mu- 
vaffakıyetti. Çünkü nihayet işçiler. ve: ustalar tarafından mü- 
kemmel bir şekilde yapılan tezyinat bu sefer okumuş yazmış, 
üstelik tabiattan geniş bir hisse almış ressamlar tarafından ya- 
pılıyordu. 


İşte Türk kilimlerindeki renk ve nakış zenginliği üzerinde 
uzun uzadıya durmak fırsatını bana veren bu oldu. 

Zamanımızın Matis, Pikaso, Düfi, Bonor çibi en mühim 
ressamlarını tamamile bir kilime bakarcasına tenkit ediyorduk. 

Onlar resme tezyini sanatlardan şu hususiyeti getirmiş- 
lerdi: 

— Resim, herşeyden evvel, asılı bulunü'ğu duvarı süsleme- 
ye, bezemeye mahkümdur. Mademki bir halı veva kilim duvara 
asıldığı zaman duvarı şeneltiyor, süslüyor ve insana bir ferah- 
lık veriyor, resim de, herşeyden evvel, sadece göze bir rahat- 
lık vermelidir. 

Bir kilimin altı, üstü, sağı, solu yoktur. Onu yere nasıl se- 
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rerseniz seriniz güzel görünmeğe mecburdur. Çünkü kilim s&- 
dece nakış ve renktir. 

Kilim nakışları tabiatta hiçbir şekli hatırlatmak, taklit et- 
mekle mükellef değillerdir. Bunun için bir kilim tersine konul- 
duğu zaman ne renklerin, ne de nakışların mânasi kaybolur. 

İşte zamanımız ressamlarının kilim ve emsali tezyini işlerde 
kıskandıkları en büyük hususiyet bu olmuştur. Mademki resim 
de nihdyet renkler ve çizgilerle yapılır. O da bir kilim gibi 
başaşağı çevrildiği zaman kıymetinden kaybetmiyecek kadar 
birbirine uyuşmuş renklerden ve şekillerden örülmüş olmalıdır. 

Bu anlayış zamanımızın birçok ressamlarına okadar yeni 
ve değişik ufuklar açmıştır ki rasim sanatı kendıne hâs bir çok 
imkânları bırakmiş ve tümamile tezyini sanatların hususiye'le- 
rini benimsiyerek ekseriya içinden çıkılmayan nir muamma hali- 
ne girmiştir. 

Fransa'da resim tahsil eden herkes gibi biz de bu tesir 
altında kalmağa mahkümduk. 

Hele tezyini sanatların cenneti olan bir memleketin çocux- 
ları oluşumuz itibarile bu arayışlara büyük bir eşk ile sarılmış- 
tık. 

Memlekete döndüğümüz zaman açtığımız ilk sergilerde 
bizden halis muhlis klâsik resimler bekliyenlere biz oradan ge- 
tire getire bir avuç nakış getirmiştik. 

Bizden kulaklarının kıvrımına kadar görülmüş, gözlerlerinin 
bebeğinde karşıki evin bacalarını aksettirecek kadar ince iş- 
lenmiş portreler bekliyorlardı. Biz onlara bir fırçada bir kuş çı- 
karıyor, iki fırçada bir çatı kuruyorduk. 

Herkes hayret içinde bize dert yanıyordu: 

— Bu ne biçim resim? Hiç birşey anlamıyoruz ki... Yoksa 
bunlara nasıi bakacağımızı bilmediğimiz için mi bir şeyler se- 
çemiyoruz? Bunlara nasıl bakalım? 

Biz sadece: 

— Bu resimleri bir kilime bakar gibi seyrederseniz zevk 
alacaksınız. Bunlar: kilim gibi güzeldir. Başka bir hususiyetleri 
yoktur, diyorduk. 

Biz bu sözlerle herşeyi söylemiş oluyorduk. Fakat seyircile- 
rimiz hiç birşey anlamıyor ve kendilerile alay ettiğimizi zanne- 
diyor, bize kızıyorlardı. 

— Biz onlardan resim bekliyoruz, onlar bize kilimden dem 
vuruyorlar. 

Ben kendi hesabıma seyircilerimizin kayıtsızlığı ve resim- 
lerimize karşı takındıkları alaycı tavırları hiçbir zaman tenkit 
etmeğe cesaret edemedim. Çünkü onların evlerindeki kilimlerin 
zevkine varmaları için bizim geçtiğimiz yollardan geçseler bi- 
le ona benzer bir seyahate ihtiyaçlari vardı! Çünkü onlar da, 
resme başlamadan önceki bizler gibi hiçbir zaman evlerinde- 
ki kilimlerin nakışlarında, renklerinde bir sanat kıymeti olaca- 
ğını düşünmemişlerdi. Eskiden benim için kilim, nihayet, döşe- 
menin kirli bir tırnak gibi sırıtan tahtalarını örimeğe yarayan, kı- 
şın evleri sıcak tutmağa yardım eden bir örgüden başka birşey 
değildi. Seyircilerimiz için de başka türlü olmasına imkân yok- 
tu. Onları: 

— Hadi resimden anlamıyorsunuz, önünüzde hiçte mi 
kilim görmediniz? 

diye tenkit etmek cesaretini bu yüzden hiçbir zaman ken- 
dimde bulamadım. Çünkü kilimden anlamak bir parça resim- 
den anlamak, renklerin ve nakışların davetine uymaktı. 

Her şeyden evvel insana etrafına bakmayı, etrafına seve- 
rek bakmayı öğreten resim sanatının bana ilk ve en candan 
hediyesi kilimler, kendi memleketimdeki, kendi evimdeki kilim- 
ler olmuştu. 

Resim, ondan sonra bana birçok şeyleri tanıttı ve sevdir- 
di. Ağaçları, kuşları, gökyüzünü, hattâ insanları! 

Bütün bunlar arasında kilimler üzerinde duruşuma gelince: 
ağaçlar, gökyüzü, insanlar bahsına her zaman avdet edebiliriz. 
Her baher bize yeni ağaçlar, her mevsim bize yepyeni Dir 
gökyüzü getirecek. Her nesil insanlarını takdim etmek fırsatını 
bulacak. Fakat o canım Türk kilimierinin son örneklerini de es- 
kittikten sonra bir daha bu "harikulâde,, renk ve nakış cenne- 
tine giremiyeceğiz. Memleketimizde birkaç yerde dokunun, 
son zamanlarda şurda burda karşımıza çıkan kilimler renk, do- 
kuma, ve nakış bakımından zevksizliğin son basamaklarına tır- 
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manmaktadırlar. Bu kilimlerin eski Türk dokumacılığı ile hiçbir 
alâkası yoktur. Derme çatma tezgâhların ve ehliyetsiz işçilerin, 
zevksiz ve iştahsız parmakların mahsulüdürler. 

Halis Türk kilimlerinin hepsinde müthiş bir nakış vuzuhu ve 
zenginliği; her zaman birbirini tutan, dünyanın her tarafında 
herkesin hoşuna giden bir renk barışması vardır. 

Halis Türk kilimlerinin herbiri altına imza atılacak, çerçeve - 
lenip asılacak birer sanat eseridir. 

Ayni memlekette, ayni tezgâhta, ayni zamanda dokunmuş 
olmalarına rağmen kilimlerimiz hiçbir zaman çarktan ' çıkmış 
gibi birbirinin ayni olmamıştır. Orada insan elinin harikulâdeli- 
ği, tekerrürü, makinenin "İtirad,, ını yenmiş ve ortaya gayet 
ufak farklarla ayni nakıştan bir çok eserler çıkmıştır. 

Büyük musiki eserlerinde binbir #inaya fcehammül eden 
ana temler gibi bu nakışlar da binbir renge, binbir âhenge 
bürünerek birçok Anadolu kilimlerinde dolaşıp dururlar. 


Bu nakışlar tabiatta size hiç bir şey hatırlatmaz demiştik, - 


fakat bazan dile geldikleri olur. Bir şey değil ayni zamanda 
türlü şekilleri birden hatırlatarak hafızamızı büyük bir hızla 
çalıştırdıkları olur. 

En besir Türk kiliminden en basit bir nakış çıkarınız, onu 
kurşun kalemle kopya ediniz. Onu renklerinden ve etrafında- 
ki nakişların yardımından uzaklaştırınız. 

O nakışın derhal can verip alelâde bir şekil alarak kalma- 
dığını, yalnız başına bile bir mânası, bir cazibesi olduğunu gö- 
receksiniz. 

Ben senelerdenberi bu nakışları büyük bir aşkla seyredi- 
yorum. Onlardaki zenginliği hiçbir milletin tezyini sanatlarırı- 
daki nakışlarda bulamadım. 

Fransa'da, Londra'da, bir çok müzelerde, Türk kilimlerini 
bütün milletlerin dokumacılığile karşılaştırmak fırsatını buldum. 
Gerek renk, gerek nakış, malzeme zenginliği bakımından bizim 
kilimler ötekilerini gölgede bırakıyordu. 

Tezyini sanatların bütün bölümlerinde malzeme ve tezgâh 
yani zendat, yapılan işin belkemiğini teşkil eder. 

Malzemenin ve tezgâhın imkânları birinci plânda, işçinin 
yani sanatçının kabiliyeti ikinci derecede yer Giir. 

Tezyini Sanatları Güzel Sanatların öteki kollarından ayı- 
ran en büyük hususiyeti budur. Resimde, heykslde, musikide ise 
evvelâ sanatçı, sonra tezgâh vardır. 

Bir kilim dokunurken örgünün muayyen imkânları, tezgâhın 
hususiyetleri; işçiye büyük çapta yaratma payı bırakmaz. O- 
nun renk ve çizgi dünyası sınırlanmıştır. Tezyini sanatların bü- 
tün kollarında sanatçılar malzemenin imkânlarını tam mânasi- 
le bilmeğe ve tezgâhın hususiyetini iyice kavramağa mecbur: 
durlar. Aksi takdirde ne yün tezgâhta dokunulur, ne çamur 
avuçta yoğrulur, ne de sırma çevreye işlenir. 

Üzerinde en ufak bir renk ve çizgi oyunu olmadan her- 
hangi bir dokuma işi sırf ilmeklerin örülüş tarzile kendine mah- 
sus bir cazibe edinebilir. Üzerinde en ufak bir süs işlenmeden 
bir toprak desti sırf toprağın tabii güzelliği "le nefis bir renge 
bürünebilir. 

Malzemenin ve tezgâhın hususiyetleri tezyini sanat eserle- 
rinde aranılacak ilk vasıflardır. 

Bir kilim nakışlarının herhangi bir manzarayı tasvir etmesi- 
ni istemek kilim tezgâhının ve malzemesinin hususiyetlerini hiçe 
saymak, onları inkâr etmektir. 

Manzarayı kilimden değil ressamdan beklemek lâzımdır. 
Kilim bize ancak tezgâhın imkânlarına uygun gayet sarih ve 
basit nakışlar verir. 

İşte Türk kilimlerinde bu hususiyet bir çok sebeplerle hay- 
ret edilecek derecede mükemmel neticeler vermiştir. 

Can vermek Allaha mahsus olduğu için Türk kilimlerinde 
canlı mahlüklara raslanmaz, Bizde tam mânasile resim ve 
heykel sanatının gelişmesine engel olan bu can meselesi, tez- 
yini sanatlarımız için çok hayırlı neticeler vermiştir. 

Can. vermek Allaha mahsus olunca bizim tezyinatımızı bam- 
başka bir kâinatın şekilleri istilâ etmiştir ve bu şekiller, insan 
şaşar, malzemenin ve tezgâhın imkânlarına uygundur. 

Çinilerimiz, oyma ve kakmalarımız gibi kilimlerimizde de, 
bir çok memleketlerin tezyinatlarındâ olduğu gibi malzeme- 


MİLİ SEFİMİN 


GENÇLİĞE ÖĞÜTLERİ 


Mili Şefimiz İsmet İnönü, gençlik ve spor bay- 
ramında Ankara stadyomunda gençliğe hitap ettiler: 
”Sevgili ve değerli varlığımız olan sizlerin gençlik ve 
spor bayramınızı kutlulamak için aranızda bulunuyo- 
ruz.,, diyerek gençlere iltifat eden şefin bu değerli 
söylevinde yalnız Türk gençliği için değil, bütün dün- 
ya gençliği için paha biçilmez değeri olan direktifler 
vardır. 


İnönü'nün en çok beliren vasıflarından birisi de 
iyi ve şefkatli bir baba oluşudur. İyi bir aile babası 
ve iyi bir millet babası. Gençliğe «Sizin iyi yetişmeni- 
ze nekadar dikkatle baktığımızı fark ediyor musu- 
nuz?» diye soran İsmet İnönü, bunu sormağa belki 
bütün dünya içinde kendinde her cihetle en çok hak 
bulan insandır. 


Vatanın sağlam geleceği gibi insanlığın özledi- 
ği ve acı hasretini çektiği mutlu geleceği de ancak 
gençliğin kudretli varlığından ve temiz ahlâkından 
bekliyen İnönü, nutkunun sonuna doğru bize âdetâ 
dünya gençliğine seslenir gibi geldi. 


Çorak bir tabiat ortasında yeni doğmuş ve kısa 
bir zamanda baştan başa yeşilliklere bürünmüş olan 
Ankara'da bir sabah, bahar güneşinin gönüllere fe- 
rahlık ve heyecan veren parlak ışıkları altında, kar$sı- 
sındaki gençlik saflarına gözlerini gezdirirken bütün 
yurt gençliği onun gözünde nasıl canlandı ise, öyle 


—— m m m m  ——  — 
nin imkânlarını aşan girift bir tabiat taklidine düşmekten kur- 
tulmuşuz. 

Malzemenin ve tezgâhın imkânlarını aşmaktan kasdım şu- 
dur: Çinicilikte toprağın gayet iyi pişmesi; şarttır. Dokumacılık- 
ta mümkün olduğu kadar çabuk, rahat ve sağlam dokumak ara- 
nılır. Toprağın ve yünün bünyesinin kolaylıkla benimsediği ve 
hiç bir zaman solmayan renkler aranır. Bu renkler arasında 
yoğrulmak, 'yalnız onlar arasında terkipler yapnıak lâzımgelir. 

Halbuki işin içerisine tâbiattan şekiller kopya etmek girince 
malzemenin ve tezgâhın imkânları zorlanmağa, işin içerisine 
yabancı renkler, yabancı usüllar karıştırmağa başlanır. Böyle- 
likl& o sanata has meziyetler ortadan kalkar ve sanatlar lüzum- 
suz yere birbirlerinin alanlarına. aşarak hem kendi hususiyetle- 
rini, hem de karıştıkları koldaki bir çok ana kaideleri fesada 
vermiş olurlar. 

Türk kilimleri bundan yirmi, yirmibeş yıl evveline kadar 
tezyini sanatların bu harikulâde ananesine tamamile riayet ede- 
rek ortaya billör kadar saf örnekler koymuştur. 

Memleketimizde henüz kilimciliğin öz damarları vardır. 
Bunları bulmak, esaslarını araştırmak ve henüz nabzı çarpan 
halis Türk tezyini sanat geleneklerini canlandırmak, en keyifli 
memleket meselelerimizden birisidir. 


Halim Baki Kunter 


sanılır ki, insanlık için dilediği mesut günlerin ışıkla- 
rını da dünya gençliğinin gözlerinde görür gibi olu- 
yordu. 

Belki bunun içindir ki «Genç arkadaşlarım! in- 
sanlığın bütün elemleri, acıları ve düşünceleri üstün- 
de herkese, bütün dünyaya ümit ve neşe vermek için 
gürbüz ciğerlerinizin kuvvetli nefesile haykırınız: Ya- 
şasın gençlik!» dediği zaman İnönü'nün sesi yurt sI- 
nırlarını aşıyordu. 

Mili Şefimizin bu değerli hitapları spor tarihi- 
mizin sayfalarında en parlak yeri alacaktır. İnönü o 
gün bize yalnız bugünkü sporumuzun dayanacağı sağ- 
lam temelleri değil, milli sporumuzun bütün geçmişi- 
ni, tarihini de kısa ve özlü cümlelerle hülâsa etmiş ve 
Türk sporunun geleceğini de kuvvetli sözlerle belirt- 
miştir. 

Spor ve milli müdafaa: 

«Kâinat içinde bir zerre olan bu yeryüzünde, ta- 
biatm en mükemmel nümunesi olan insanlar bugün 
birbirlerini öldürmekle meşguldürler. İnsanlığa hay- 
ret veren bu manzara karşısında gelecek nesillerimi- 
zin daha kuvvetli ve hazırlıklı yetişmesi, başlıca dü- 
şüncemiz olmalıdır.» 

Spor ve milli müdafaa diye adlandırılabilecek 
büyük bir konu, görülüyor ki, iki cümleye sığdırıl- 
mıştır. Realist bir görüş, bu tarihi balısi bütün açık- 
lığile önümüze koyuyor. Tarih diyor ki: eski Türk 
hayatında spor faaliyeti milli kudretin, yurt müda- 
faasının temeli sayılırdı. Spordan beklenilen gaye, 
neslin vücutça ve ahlâkça tekâmülü, yurt müdafaa- 
sına elverişli elemanların yetiştirilmesi idi. Kısaca. 
spordan beklenen, milli varlığın korunması idi. 


Bugün de milli istiklâlin belli başlı şartını ve 
çaresini idmanda bulanlar vardır. Bunun en dikkate 
değer misalini bize istiklâlini kaybetmiş bir Türk ül- 
kesinin yetiştirdiği büyük bir sporcu ve spor müel- 
lifi vermektedir: Kazan Türklerinden Abdülkerim'in, 
Altın Ordu Devleti, Ruslar tarafından ortadan kal- 
dırıldıktan sonra yazdığı kitabın önsözünde Türk gü- 
cünü arttıracak olan sporu, idmanı, kurtuluşun bir 
tek yolu olarak ele aldığı görülmektedir. Müellif, 
önsözde şöyle diyor: «Hakir Ebu Ahmet Abdülke- 
rim bin İbrahim'in doğum yeri Bulgar beldelerinden 
Kazan'dır. Bu beldeler ikiyüz yıldanberi kâmilen 
dar-ı harp olmuştur. Bu fakir, o beldelerin en ileri 
gelenlerinden birinin oğullarındanım. Cenabı hakkın 
bize vâdettiği necata ulaşabilmemiz emelile Rum, 
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Eski günlerde : 


Şam, Mısır, Hicaz, Hint, Horasan ülkelerini, Mave- 
raünnehr'i, Türk diyarlarından bir çok beldeleri ve 
sahraları dolaştım. Sonra at yetiştirmek ve talim et- 
mek, ata binmek, ok atmak, tüfek atmak, topçuluk 
gibi atıcılık ve nişancılık ilimlerini öğrenerek mem- 
leketime döndüm. Bunların kaideleri ve faziletleri 
hakkında tertip eylediğim şu risaleyi Şerif Mahmud'a 
takdim ettim.» 

Dünün ve bugünün olaylarını bir araya getire- 
rek karşılaştıracak olursak Milli Şefin sözlerindeki 
mânayı daha iyi kavramış oluruz. 


Spor ve ahlâk: 


«Size her zaman iyi ahlâklı olmayı, insan mezi- 
yetlerinin başında gösterdim.» 

Milli Şef, burada spor ve ahlâk meselesi üzerin- 
de önemle durmaktadır. Mütekâmil bir spor ahlâkı, 
spor ruhu, Türk sporunun başta gelen tarihi vasfı 
ve karakteridir. 

Maddi tekâmül, vücut terbiyesi; spordan bekle- 
nilen başlıca gaye olmakla beraber sporun bir tek 
amacı değildir. Bu işte ruh terbiyesi de birincisi ka- 
dar önemli bir konudur. 

Maddi kuvvetin arttırılması, korunması, manevi 
vasıfların yükseltilmesi gibi esaslı bir işi estetik ter- 
biye ile birlikte olarak gerçekleştirmek, modern spo- 
run gayesidir. Kökü tarihin derinliklerine kadar uza- 
nan milli Türk sporunun mevzuu ve gayesi de budur. 
Bunu gerçekleştirebilmek için inkişaf etmiş spor 
teşkilâtı, büyük halk kütlelerini toplayan müsabaka- 
lar ve bayramlar, spor sahasında yerleşmiş teknik, 
idari ve hukuki kaideler, spor kanunnameleri ve sicil- 
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Bir'cırıt oyunu 


leri, geniş spor telifleri, esaslı idman (antrenman) 
usulleri, Türklerin hemen her devrinde kendini gös- 
terir. 


Spor ve cemiyet telâkkisi: 
2 «Vatan müdafaası için titreyen, vatana hizmet 
için hazırlanan Türk milletinin neşesinde saadet ve 
kederinde felâket bulan temiz sportmen ahlâkı, Türk 


cemiyetinin bugününde ve yarımında muzaffer kala- 
caktır.» 


Spor ve cemiyet telâkkisi üzerinde bu suretle 
durulduktan sonra spor ve insanlık ülküsü konusuna 
geçilmektedir: 

Spor ve insanlık ülkü isü: 

«Türk gençleri! Sporun bayramını, milli kudre- 
tin kaynaklarından biri olarak karşılıyoruz. İnsanlar 
arasında iyi geçinmenin hattâ milletler arasında ya- 
kın tanışmanın bir esaslı vasıtası spordur. İnsanla- 
rn hele genç ve ateşli çağlarında sportmenlerin ba- 


şından geçenlere alışmaları, onların münasebetlerin- 
de çok tesirli olur. 


Muvaffak olmanın ortak zevki, muvaffak olma- 
nın geniş yürekle, düşmanlık duymadan kabulü, ürk- 
meden, taşkınlığa düşmeden karşılama, tabiatın ve 
her türlü şartların tesirlerine sağlam sinirle bakma, 
hülâsa başkalarının iyiliklerini benimseme ve başka- 
larmın eksiklerini hoş görme, sporda idman edilir.» 


Spor ve cemiyet telâkkisi, spor ve insanlık ül- 
küsü, milli Türk sporunun en kuvvetli tarafıdır. Ge- 
lişmiş bir spor ruhu; sırasile bu iki merhaleye varır. 
Yakın ve uzak tarihten binlerce örnekler, olaylar gös- 


”-— Türk gençleri; 


Sevgili ve değerli varlığımız olan sizlerin Gençlik 
ve Spor bayramınızı kutlamak için aranızda bulunu- 
yoruz. Sizin iyi yetişmenize ne kadar dikkatle baktı- 
ğımızı farkediyor musunuz? Hocalarınız, ana babala- 
rınız, büyükleriniz ve devlet adamlarınız, vatanın ge- 
leceğini temiz ve kudretli ellerinize koymak . için aşk 
ile hazırlanmanızı istiyorlar. İyi yetişmenizi kolay- 
latmak için, size her vasıtayı tedarik etmiye çalışıyo- 
ruz. Sizin hayatınızın sıhhatli ve neşeli geçmesi için, 
bizim çok göreceğimiz fedakârlık yoktur. Sizden ah- 
lâklı, çalışkan, ümitli ve kuvvetli olmanızı isteriz. Kâi- 
nat içinde bir zerre olan bu yeryüzünde, tabiatın en 
mükemmel nümunesi olan instnlar, bugün birbirlerini 
öldürmekle meşguldürler. İnsanlığa hayret veren bu 
manzara karşısında gelecek nesillerimizin daha kud- 
retli ve hazırlıklı yetişmesi, başlıca düşüncemiz olma- 
lıdır. Size her zaman iyi ahlâklı olmayı, insan meziyet- 


lerinin başında gösterdim. Harp facialarının, milletle- 


rin ahlâkı üzerinde acıklı yıkıntılarının her gün arttığını 
görüyoruz. Harp belâlarından olan darlık ve paha- 
lılık, vücutlar üzerinde olduğundan ziyade ahlâk üze- 
rinde sarsıntılarını hissettiriyor. Ümidiniz ve neşenizle, 
büyüklerin hırslarına durgunluk ve muhakemelerine 
kuvvet vereceksiniz. Şaşıranların türlü ahlâk hezeyan- 
larına karşı, coşarak akan bir çağlıyan gibi temiz ve 
şeffaf kalınız. Vatanın geniş zamanlarını ve dar za- 
manlarını yalnız kendi haksız zenginlikleri için marifet 
fırsatı bilen soysuzlara nefretle, iğrenme ile bakınız. 
Muhakkak biliniz ki, kötü fırsat düşkünlerinin ve kö- 
#ü ahlâk örneklerinin yalancı mumları, umduklarından 
çok kısa bir zaman tütebilecektir. Vatan müdafaası 
için titriyen, vatana hizmet için hazırlanan Türk mil- 
letinin neşesinde saadet ve -kederinde felâket bulan 


temiz sportmen ahlâkı, Türk cemiyetinin bugününde 


ve yarınında muzaffer kalacaktır. Bütün insanlığı sa- 


ran belâlar içinde fedakârlık kararı ile, karakterli ve 


i sportmen durumu ile her yerden riayet gören Türkiye 


termek kabildir. Bir iki tanesini göstermekle yetine- 
ceğiz: 

Türklerin faziletine dair önemli bir eser vü- 
cuda getirmiş olan ünlü Arap tarihçisi Cahiz, on iki 
asır evvel eserine şu sözleri yazmıştır: «Türkler da- 
ima savaşırlar. Bu mücadele, hürriyet ve istiklâl için- 
dir. Türk, hürriyet ve iradesini kimseye vermez. 
Türklerin bünyeleri hareket üzerine kurulmuş olup 
durgunluk ve uyuşukluk ile başları hoş değildir. Ze- 
ki ve becerikli olduklarından daima iş güç ile meşgul 
olurlar. Ruhi kuvvetleri bedeni kuvvetlerine üstün- 
dür.» Cahiz'in tarih huzurundaki şehadetinin son 
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GENÇLİĞE 


ÖĞÜTLERİ 
Cumhuriyeti, sizin sağlam dayancınız, sağlam . istik- 
balinizdir. 


- Türk gençleri! 


Sporun bayramını, milli kudretin kaynaklarından 
biri olarak karşılıyoruz. İnsanlar arasında iyi geçin- 
menin, hattâ milletler arasında yakın. tanışmanın bir 
esaslı vasıtası spordur. İnsanların, hele genç ve ateşli 
çağlarında, sportmenlerin başından geçenlere alışma- 
ları, onların birbiriyle münasebetlerinde çok . tesirli 
olur. Muvaffak olmanın ortak zevki; muvaffak olmanın 
geniş yürekle, düşmanlık duymadan kabulü; hüküm- 
leri ürkmeden, taşkınlığa düşmeden karşılama; tabia- 
tin ve her türlü şartların tesirlerine sağlam sinirle bak- 
ma; hulâsa başkalarının iyiliklerini benimseme ve 
başkalarının eksiklerini hoş görme, sporda idman edi- 
lir. Hele şu noktayı hiç hatırdan çıkarmayınız. Her yaş- 
ta ve her şarta uygun ve elverişli bir spor, çalışma zevk 
ve iradesinin başlıca bileğidir. Çalışmanın istediği bir- 
çok kudretler vardır. Bunların hepsinden ehemmiyet- 
lisi, çalışmanın insanda zevkli bir şey olabilmesi ve 
nerede, nasıl olursa olsun herhalde çalışmak için ar- 
zu bulunmasıdır. İşte spor, insan bünyesinin hücrele- 
rine çalışmanın bu esas kudretlerini vermek için baş- 
ca sihirdir. İyi vatandaş, verimli vatandöş olabilmek 
için iyi sportmen olmıya çalışan ve iyi sportmen ol- 
mak için de maddi kudretini kesici, yıpratıcı zehirler- 
den koruyan, ahlâklı ve iradeli vasıflarla bezenerek. 
yetişen vatandaş, doğru yolların en iyisindedir. 


Genç arkadaşlarım, 

İnsanlığın bütün. elemleri, acıları, vatanın bütün | 
sıkıntıları ve düşünceleri üstünde herkese, bütün dün- |. 
yaya ümit ve neşe vermek için gürbüz ciğerlenizin kuv- | 
vetli nefesiyle haykırınız: Yaşasın Gençlik! < , yor 

Sizin kuvvetli varlığınız ve temiz ahlâkınızda va- 1 
tanın sağlam gençliğini her zaman söylemiş olan Bü-. 
yük Atatürk'ün şanlı adını candan saygı ve sevgi duy- 
gularınızla göklere yükseltiniz. ,, ) 


cümlesi öbürlerinin hepsinden daha önemli ve değer- 
lidir; 1 > 

Daha yakın tarihlerden de bazı örnekler vere-. 
lim: 19 fasıldan meydana gelmiş olan Okçular Ka- 
nunnamesi, hemen baştan başa spor edep ve terbiye- 
sinden, yüksek spor naziklik ve nezihliğinden bahse- 
der. Ok talimlerine katışmanın, hattâ meydan sını- 
rından içeri girmenin, okçular kurumunda, bulunma- . 
nın, âdet olan toplantılarda yemek yemenin, müsa- 
bakalara girmenin ayrı ayrı ve gayet ince şartları; 
usülleri, kaideleri, vardır. e 

Herkes her yerde ve herkesle atış yapamaz, Bu- 
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Spor ve gençlik : 


nun teknik kaideleri olduğu gibi edep ve terbiyeye 
dayanan usülleri, gelenekleri de vardır. Meselâ iki 
kişi veya bir kaç kişi bir arada bulunurken içlerinden 
biri ötekilerden izin almadan aslâ okunu atamaz. A- 
tş yapmak istiyen ilkin yanındakinin veya yanında- 
kilerin önünde hafifçe eğilerek «Şevkinize!» diyecek 
ve böylece izin alacaktır. Karşısındakiler buna «Kuv- 
vet ola!» diye cevap verirler. 


“Tekçe atışlardan başka bir de takımlar arasında 
müsabakalar vardır. Takımlar arasında yapılan mü- 
sabakalarda takımlar önce birbirlerini selâmlarlar, 
müsabakadan sonra da birbirlerile kucaklaşırlardı. 

Spor tarihimizin en önemli belgelerinden biri olan 


Atıcılar Kanunnamesinden burada bir kaç fıkra oku- 
mak faydalı olacaktır. 


Kanunname, dördüncü fasılda meydana ve er- 
babına tazim olunmasını şart koymaktadır. «Merda- 
ne ve dilirane hareket edilip ayin-i meydana ve şu- 
rut-u meydana riayet olunmasını, anlardan zerre 
miktar inhiraf edilmemesini,» meydanda kibirden, gu- 
rurdan ve yalandan kaçınılmasını emrediyor. 

Atıcılar Kanunnamesi'nde sporun halkçılık cep- 
hesini gösteren güzel misaller de vardır. Kanunna- 
meden bir kaç satırı aynen okuyalım: «Veziri âzam 
Kara Mustafa Paşa meydana gelip pehlivanları ça- 
gırtıp tâzim ve ihsanlar edip ve mükâbere etmeyip 
buyururlardı ki «Pehlivanlar! Sadaretim İstanbul'da 
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Genç bir okçu 


kaldı. Bugün sizceleyin bir pehlivanım. Beraber söy- 
liyelim.» diye kesr-i nefs ederlerdi.» 


Burada geçen «pehlivan» kelimesi güreşçi mâ- 
nasında değil, «atlet» mânasında kullanılmaktadır. 
Bu ifadelerden, en eski devirlerden beri manevi de- 
gerleri ve vasıfları nesilden nesile geçmiş olan eski 
Türk spor teşkilâtında muaşeret, nezaket ve terbiye 
bahislerine ve sporcuların şahıslarına ne kadar yük- 
sek bir mevki verildiğini ve Türk sporunun daima 
halkçı kaldığını öğreniyor ve görüyoruz. 


İyi bir kemankeşin iyi bir pehlivan yani tam atlet olması lâ- 
zımdı. Bunun için de iyi yazmak, yüzmek ve ata binmek şarttı. 
İyi bir atıcının su sporlarile atlı sporlarda mahir bir atlet olma- 
sı lüzumu kolayca anlaşılabilirse de "iyi yazmak,, tan ne kas- 
dedildiğini birdenbire kavramak biraz güçtür; kaldı ki burada 
murat olunan mâna oldukça geniş ve şümullüdür. "Yazmak,, 
kelimesile kasdedilen yalnız güzel yazı yazabilmek yani "ka- 
ligrafi,, olmayıp ayni zamanda mânası ve kıymeti yüksek olan 
söz söyliyebilmek ve kuvvetli yazabilmektir. Güzel sanatları 
sevmek ve her çeşit güzel eserlerden anlamak, geniş kültür sa- 
hibi olmak anlamı da bunun içindedir. 


İyi bir keşmekeş atıcılıkta bir başarı kazandığı veya yeni 
bir rekor kırdığı zaman bu başarısını yazdığı güzel bir şiirle 
veya nazmettiği bir kıta ile tesbit edebilmeli ve bunu bir lev- 
haya kendi elile yazabilmelidir. Bazı kemankeşler böyle bir 
levhayı kendileri bizzat tezhip ederler, yani altın yaldızla ve 
uygun renklerle süslerlerdi. Kendileri tezhip edemeyenler de- 
ğerli sanatçılara bu işi yaptırırlardı. Gücü ve hüneri ile uzak 
bir mesafeye de ok atabildikten veya hedefe başarı ile yuruş- 


lar yaptıktan sonra bu işlerin de hakkından gelebilmek için 
sporcularda oldukça inkişaf etmiş bir edebi kabiliyet ve sanat 
ruhu bulunmak lüzumu meydandadır. İyi yazan ve iyi yüzen 
kemankeşlere an güzel örnek Hamdullah'tır. Bu zat li. Baya- 
zıt zamanında hem hattatların, hem de atıcıların reisi idi. Üs- 
küdar'da otururdu. Üsküdar'dan yüzerek Sarayburnuna  çıkiğı 
bir çok eski eserlerde kaydedilmiş ve Bursalı Tahir Bey merhum 
da Osmanlı Müellifleri adlı eserinde bunu yazmıştır. Mustafa 
Kâni Beyin bundan 125 yıl önce telif etmiş olduğu Telhis adlı 
meşhur eserde de Şeyh Hamdullah'ın Üsküdar'dan daima yü- 
zerek Sarayburnu'na çıkmayı ve Topkapı sarayına çok defa 
böyle gitmeyi âdet edindiği yazılıdır. 

Kanunname «hakemler» den ve bugünkü «haysi- 
yet divanlari» yerine geçen «Ulular» dan da ehem- 
miyetle bahsetmektedir. Kanunname yazıldığı sırada 
İstanbul Ok Meydanında üç «Ulu» varmış, yani hay- 


siyet divanının üç üyesi varmış. 


Hakemlerin ve uluların vazifeleri nazik, salâhi- 
yetleri ve takdir dereceleri geniş, kararları kesindir. 
Bunlarda bulunması lâzımgelen vasıflar da kanunna» 
mede şu suretle gösterilmektedir: «Şöyle ola ki sakimi 
müstakimden, müstakimi sakimden ayıra. Yani ha- 
sen ile kabihi fehm eyleye. Bigaraz olalar.» 


Avcıların, binicilerin, pehlivanların da riayet et- 
tikleri bir çok ince noktalar, nezaket kaideleri vardır. 
Güreşten evvel güreşçilere öğüt verilmesi temelli bir 
kaide hükmündedir. Başlıca şunlar söylenir: «Yener- 
sen sevinme, yenilirsen yerinme!» 


Eski Türk sporunda göze çarpan ncktalardan bi- 
ri de kıdeme, sıraya verilen önem ve yaşlılara göste- 
rilen saygıdır. Feragat, tevazu, halkçılık, disiplin, 
dayanışma, samimilik, nezaket ve nezahet, kendine 
güvenme gibi yüksek muaşeret esaslarına dayanan ve 
hiyle, yalan, kabalık, hoyratlık, geçimsizlik, kavga, 
döğüş ve kendini beğenme gibi şeylerden son derece 
kaçınan bir spor terbiyesi, spor ruhu tarihte Türk 
sporunun başlıca vasıflarıdır. 


Bir sporcunun vücudu gibi ahlâkının da sağlam 
ve mükemmel olması şarttır. Yurdunu aşırı derecede 
sever, onun uğruna katlanmıyacağı hiç bir fedakâr- 
lik yoktur. 


Harplerde, seferlerde büyük böâşarılar elde eden, kimsenin 
yapamıyacağı güç işleri başaran kimselerin çoğu spor haya- 
tında iyi yetişmiş insanlardı. 

Güreşte, avellıkta, atıcılıkta, binicilikte, yüzücülükte, yelken 
ve kürek kullanmakta, koşmada, sıçramada, kılıç kullanmada, 
cirit atmada kendini gösterenler savaşlarda da kendilerini belli 
ederlerdi. 

İstanbul Okmeydanı'nda namına dikilmiş bir menzil taşı 
bulunan meşhur kemankeş Tozkoparan İskender'in Akdeniz'de 
bir deniz harbinde üç arkadaşile beraber bir düşman kadır- 
gasını zaptetmesi ve harplerde gösterdiği yüzücülük mahareti 
pek meşhurdur. 

Kanuni devrinde Derya Kaptanlığına kadar yükselen ve 
Barbaros'tan evvel Türk donanmasının âmirliğini yapan Miria- 
lem Ahmet Paşa da İstanbul ve Gelibolu meydanlarında men- 
zil sahibi olan ve atlet sporlarında çok ileri giden bir sporcu- 
dur. 

“Akıncılar,,, tarihimiz boyunca nasıl şanlı bir yer kazan- 
mışlarsa ”serdengeçtiler,, de askerlik ve yiğitlik tarihimizin dün- 
yada eşi bulunmaz kahramanlarıdır. Bunlar gayelerine vara- 
bilmek, kendilerine emrolunan vazifeyi yapmak için ölümü gö- 
ze alan, ölümün üzerine göz kırpmadan giden, insanların üstün- 
de birer insan tipidir. Askerlik ve spo. tarihlerimiz bize bunla- 
rın binlercesini tanıtıyor. İşte bir iki tanesi: 


a) Meşhur kemankeşlerden Kara Mustafa, Fatih'in avcıbaşı- 
sıdır. Il. Bayazit ile Akkerman seferine gitmiştir. Yavuz, Kemah 


* kalasını aldığı vakit “"yayabaşı,, imiş. Okçuluk ve avcılık gi- 
“bi iki büyük sporda âdetâ pişmiş olan bu kahraman Türk, Ke- 

“mah kalasına tırmanıp çıkmakta hiç güçlük çekmemiş. Bu hare- 
“ ketine karşılık 45 bin akçe ile "subaşı,, lığa yükseltilmiş. 


b) Kahraman ve sporcu bir Türk daha: Arabacı Mahmut. 
Bu zat İl. Bayazıt arabacılarının “bölükbaşı, sı imiş. Atıcılıkta, 


“her nevi silâh kullanmakta, çevik hareketlerde emsalsiz. Ya- 
“vuz, Tebriz seferinde balçığa saplanmış, - Mahmut kolaylıkla 
“arabayı çıkarmış. o Ozaman silâhdar imiş. “Her maslâhat eh- 


linde gerektir.,, diyerek kendisini tekrar arabacılar bölükbaşısı 


“yapmışlar. Kanuni devrinde bir çok yiğitlikler göstermiş. Ka- 


nuni ile Rodos fethine gitmiş. Düşmana ok atarken düşmanın 
attığı bir tüfekle şehit olmuş. 


c) Sefer Beşe. Eşi bulunmaz bir atıcı ve babayiğit. Okçular 


“sicili ve tskerlik tarihi onu böyle kaydediyor. İstanbul Ok 


Meydanı'nda uzun zaman çalışmış. Okçular sicilinde üçüncü 
dereceye kadar yükselebilmiş. Ondan sonra ömrü hep harp 
meydanlarında ve seferlerde geçtiğinden ok meydanlarında 
çalışamamış. Askerlik hayatında ünalan bu babayiğidin okçu- 
lar sicilinda üçüncü dereceye kadar yükselebilmiş olması si- 
cilde ayrıca izah edilmiştir: “Mezkür Sefer Ağa talimhaneci ba- 
şı idi. Viyana seferlerinde büyük gazalarda bulundu. Bunun ok 
ile eylediği gaza ömründe belki kimseye nasip olmamıştır. Hat- 
tânaklederler ki Peşte muhasarasinda altıyüz kadar düşmanı 
ok ile helâk etmiştir. Mezkür gayet pehlivan ve çekici idi. Lâ- 


“ kin seferlerde gezüp ok atup menzil 'dikmeğe eli değmedi. Or- 


dunun Sente seferine gittiği yıl ordu ağası tayin olunup Belg- 
rat'ta merhum olmuştur. Tanrının rahmeti üzerine olsun.,, Sicil- 
den aynen 'naklettiğimiz bu meşruhatı okurken heyecan duy- 
mamak ve sonundaki duaya gönülden iştirak eylememek kabil 
midir? 

Ne yazık ki burada daha başka örnekler vermeğe ve sözü 
biraz olsun uzatmağa yazımızın hacmi müsait değildir. 

Spor tarihimizin bize gösterdiği hakikat işte bu- 
dur. İnönü, bugünkü ve yarınki nesle işte bu yolu 
göstermektedir. 

Her yaşa göre spor ve idmanı bırakmamak: 

«Her yaşta ve her şarta uygun ve elverişli bir 
spor, çalışma zevki ve iradesinin başlıca bileğidir» 

Hayat boyunca her yaşa göre spor, eski Türk 
sporunun temel kaidelerinden biridir. Çocuklar çok 
küçük yaştan beri spora alıştırılırdı ve eski türkler 
yaşlandıkça spordan uzaklaşmazlardı. Yalnız idman 
hafifler, vücudun sağlam ve diri kalabilmesi için ik- 
tiza eden faaliyet hududunu geçmezdi. İyi yetişmiş 
bir sporcunun, yaşlandıkça beden kudretinin azalma- 
sına karşılık tecrübesi ve bilgisi arttığından yaşlı 
sporcuların bilgilerinden ve tecrübelerinden hakemlik, 
öğretmenlik ve mürebbilik alanlarında istifade olunur, 
bunlar tetkik ve tetebbüa da daha fazla ehemmiyet 
verirlerdi. 

Eskidenberi yaşlı sporcularımızın, yaşları ilerledikçe bede- 
ni mömareselerini ve hareketlerini azaltmakia beraber onu büs- 
bütün bırakmamaları daima dirik, sıhhatli ve neşeli kalmalarını 
mucip olmaktadır. Hele avcılarımız buna çok dikkat ederlerdi. 
Yazımızın çerçivesi nekadar dar ve mahdut olursa olsun söz 
buraya gelmişken avcılık tarihimizin çok yakin simalarından 
Ankaralı Bay Ali Kütükçü'nün adını burada anmadan geçe- 
miyecegiz. 

İlerleyen yaşa göre idmanı, hareketleri tanzim 
etmek fakat hiç bir zaman hareketsiz kalmamak, id- 
manı bırakmamak milli sporumuzun öteden beri kuv- 
vetle yaşayan bir geleneğidir. 

Eski spor teliflerimiz dünyanın belki en zengin spor kütüp- 
hanesini teşkil eder. Eski spor kitaplarımızın hemen hepsinin 
üzerinde ittifak eder gibi durdukları cihet "idman,, ın lüzum 
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Eski bir minyatür : Ok atan bir atlı 


ve ehemmiyeti, yaşa göre düzenlemek, ayarlamak şartile ”id- 
manı bırakmamak,, kaidesidir. Eski spor kitaplarımızda bildi- 
ğimiz "idman,, dan başka bir de "muhkem idman,, dan bahse- 
dilmektedir ki bu, milletler arası müsabakalar için yapılan ve 
geceleri ayrı bir kampta kalmak şartile bazan altı ay kadar 
süren çok ciddi ve sürekli hazırlığın adıdır. 

Sporculukta tükenmez bir sabırla çalışmak lâzımgeldiğini 
söyleyen meşhur spor müelliflerimizden Edirneli Hasan Çele- 
bi, bizzat kendi hayatını buna örnek olarak göstermektedir. 
Müellife göre: "Tarihte murada erenler, nice zaman ömürler 
harcayanlardır.,, 

Meşhur sporcularımızdan ve spor müelliflerimizden Matrak- 
çı Süleyman da Hasan Çelebi'nin lüzumunu işaret ettiği "idman,, 
ve "idmanı bırakmamak,, bahsi üzerinde önemle durmaktadır. 
Ok-yay, kılıç-kalkan, gönder, gürz, kemend ile at üzerinde 
türlü hareketlerin nasıl yapılacağından bahseden kitabını "ga- 
za erlerine armağan,, etmiştir. Bu kitapta kolaydan başlıyarak 
güçleşmek üzere bir çok temrinler vardır. Pirzerinli Mustafa'- 
nın Kavisname adlı meşhur klâsik eserlerinde de idmanın ehem- 
miyetine ve bırakılmaması lüzumuna dair pek çok izahlar vardır. 
Sözü ona bırakalım: "İdmanı sen bir gün terk eylersen o seni 
yirmi gün bırakır. İdman etmek kolay mıdır? Gayet müşküldür. 
Eğer dilden gelen elden de gelseydi kolay olurdu. Fakat id- 
man etmek gayet müşküldür. Zira cemi azaların ile zahmet 
çeksen gerektir. 

Çerkezler, gürcüler, mısırlılar, Türklerden gayri diğer ka- 
vimler atıcılıkta, cırıt ve kılıç kullanmada, uzun mesafelere ok 
atmakta ve kuvvetli yay çekmede Türkler kadar muvaffak ola- 
mıyorlar. Sebebi sual buyurulursa bunlar aculdür. Canları az- 
dır. Üç günde meramlarına nail olmak isterler. Halbuki bu bir 
veçhile mümkün değildir. Tozkoparan gibi pehlivan, Bursalı 


Şüca'dan bir yay uzunu kadar ziyade atabilmek için on yıl- 


çalıştım demiştir. Ana göre idman nicedir kıyas buyurula!,, 

İstiklâl harbinde, Söğüt civarında, gençliğinde iyi cırıt oy- 
nayan doksanlık bir ihtiyarın evinde bir gece misafir kalmış- 
tım. Copu, yani cirit sopası başucunda asılı duruyordu. Sa- 
bahları atlarını penceresinin önünde tımar ediyorlardı. O, at- 
ları dikkatle seyrediyor, sonra aşağı inerek onları okşuyor ve 
sularını kendi elile veriyordu. İyi havalarda köyün etrafını atla 
dolaştığını, güzel yol yürüdüğünü söylediler. Üç oğlu ve iki 
torunu cephede idi. 
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Son Türk kemankeşi aziz üstadım Vakkas Onan, yetmiş- 
lik bir sporcu olduğu halde yaylarını ve oklarını pek sever. 
Müsait havalarda atışlar yapar. Senenin her günü sabah, akşam 
günde iki boy 66 defa yay çeker Anadolu Kavağı'nın mümessi- 
lidir, Parti işlerile uğraşır. Oksüz çocukların yemeklerini pişirir 
ve dağıtır. Hâlâ hareketli ve verimli bir adamdır. 

Sporla çalışma kudreti arasındaki münasebet: * 

«Çalışmanın istediği bir çok kudretler vardır. 
Bunların hepsinden ehemmiyetlisi - çalışmanın insan- 
da zevkli bir şey olabilmesi ve nerede, nasıl olursa ol- 
sun her halde çalışmak için arzu bulunmasıdır. İşte 
spor, insan bünyesinin hücrelerine çalışmanm bu 
esaslı kudretlerini vermek için başlıca sihirdir.» 

Milli Şef burada spor ve çalışma kudreti arasın- 
daki münasebeti belirtmektedir. Vücut terbiyesi spor- 
dan beklenilen başlıca gaye olmakla beraber sporun 


tek amacı olmadığını söylemiştik. Burada ruh terbi- 


yesi de birincisi kadar önemli bir konudur. Buna 
spordan beklenilen hazzı, zevki de katmalıyız. Spor 
bedeni ve fikri terbiye etmekle beraber eğlenmek 
için yapılır. 

Türklerin milli spor telâkkisine göte, gerçek spor 
insanı inkişaf ettirecek, onun beden ve ruh kabiliyet- 
lerini, verimlerini meydana çıkarabilecek en birinci 
vasıtadır. Dünyaya geldikleri günden beri tabiatla 
ve kendilerini saran bin bir düşmanla mücadele etmek 
zorunda bulunan insanlar enerjilerini yükseltmek için 
daima spora müracaat etmişlerdir. İlk çağlarda harp, 
av ve spor birbirile karışık gibi görünürler. Medeni- 
yetin ilerlemesi ile av ve spor başlı başına birer bö- 
lüm olarak kendini göstermektedir. 

İyi bir vatandaşın ve iyi bir sportmenin vasıfları 
ve ödevleri: 

«İyi vatandaş, verimli vatandaş olabilmek için 
iyi sportmen olmağa çalışan ve iyi sportmen olmak 


için de maddi kudreti kesici, yıpratıcı zehirlerden ko- 
ruyan, ahlâklı ve iradeli vasıflarla bezenerek yetişen 
vatandaş doğru yolların en iyisindedir.» 

İyi bir sportmen maddi ve manevi kudretlerini 
koruyan, onları inkişaf ettiren adamdır. Milli Şefimiz 
işte böyle bir kimseyi iyi ve verimli bir vatandaş say- 
maktadır. 

Hayat bir mücadeledir. Onda muvaffak olabil- 
mek için kuvvetli olmak tek şarttır. Kuvvetli millet- 
ler kuvvetli fertlerden meydana gelir. Eeden sağlam- 
lığı irade kuvvetini beslediği gibi irade kuvveti de be- 
den kuvvetini korumağa ve arttırmağa yarar. Spor, 
maddi kuvvetin arttırılması ve korunması, manevi 
vasıfların yükseltilmesi olduğuna göre iyi bir sporcu 
olmak, iyi bir vatandaş olmanın başlıca teminatıdır. 
Fena itiyatları, her çeşit kötü kullanmaları bırakmak, 
bunlara alışmamak bir sporcunun uyacağı ilk kaide- 
dir. 

Tütün, içki, kumar, sefahat, intizamsız yaşama 
vücudu zayıf düşüren haller, korkaklık, tereddüt, hiy- 
le, yalan, nefse hakim olamamak, hiddet, sinirlilik 
gibi fena huylar mutlaka bırakılmalıdır. En iyisi bun- 
lera alışmamaktır. 

Con Löbek «Bir iş ekerseniz (yani yaparsanız) 
bir alışkanlık, alışkanlıktan bir karakter, karakter- 
den de bir talih biçersiniz.> der. Bunun için gençler 
daima iyi örnekler seçmeli, iyi örneklere uymalıdır. 
Kendine ve milletine yararlı olmak isteyenlere Milli 
Şef'imiz gidilecek yeri, tutulacak yolu açık olarak 
göstermişlerdir. Bu sözleri her gün hiç olmazsa bir 
defa okumak, ondaki yüksek manâları . zihinlere ve 
gönüllere yerleştirmek, ruhlara sindirmek herkes 
için hele gençler için şahsi ve milli bir borçtur. 

Bundan bir buçuk yıl kadar önce, milli sporları- 
mıza ve Türk spor tarihine ait araştırmaların lüzu- 
muna dair Beden Terbiyesi Umum Müdürlüğüne sun- 
muş olduğumuz bir raporda, milli spor müzesi, eski 
Türk sporlarına ait ilmi ve terbiyevi sergi, milli spor 
kitabevi ve arşivi, Türk spor tarihine ve milli sporla- 
rımıza, oyunlarımıza ve rakıslarımıza ait ilmi tetkik- 
ler yapılması ve yayılması gibi meseleleri etraflı bir 
surette inceledikten sonra aynile şunları yazmıştık : 

«Türk spor tarihi ile meşgül olacak bir tetkik 
merkezi, mâruf tâbirile bir «enstitü» kurulması ve el- 
de edilecek olan neticelerin gösterilmesi ve anlatıl- 
ması için bu enstitüde bir ders acılması bu çalısma- 
ların tabii neticelerinden biri olacaktı. Hususiliğine 
ve başlı başına bir konu olmasına göre Türk Spor 
Tarihi dersini umumi mahiyetteki spor tarihi dersin- 
den ayırmalıdır. Bugün elde bulunan belge ve me- 
tinlerle daha bir çok ilmi malzeme ayrı bir derse yer 
verecek mikdar ve değerdedir. Başka ilim müessese- 
lerinde de buna benzer dersler ve kürsüler vardır. 
Meselâ Ankara Hukuk Fakültesinde Türk Hukuk 
Tarihi dersi, Hukuk Tarihi dersinden ayrıdır. Milli 
Sef'imiz İsthaet İnönü bu kürsünün fahri profesörüdür 
ve ilk ders yüce huzurlarile verilmiştir. Böyle yüksek 
bir mazhariyet Türk Spor Tarihi dersi için de yerin- 
de bir dilek sayılmaz mı?» 

Yukarıda sayılan dilekler henüz gerçekleşmemiş 


ŞU SONSUZ KOŞU 


Samsun'a ayak basmış kahraman bugün, 
Çayır, çimen yeşermiş zafer yolunda. 
Davul zurna sesinde şahlanır düğün, 
Gönlüm coşup öter bir bahar dalında. 


Ata'nın rüyasına gelincikler sun, 
Emek bahçelerinin güzel gülünü... : 
Biz sonsuz bir sabahtayız... o uyusun, 
Sevincimiz coşturur onun gönlünü. 


Nasıl çıkmış 'bir sabah Samsun'dan yola 
Dağlardan dağlara o zafer türküsü, 
Şahlanıp bayrak çekmiş her eski kola, 
Taze bir bahar açmış yurdun gözünü. 


Albayrağım Ankara kalesinde hür, 
Dalgalanmakta altın bir çağa doğru, 
Yeni kahramanlar kol kol, boy boy yürür, 
Şu karlı dağlardaki bayrağa doğru. 


Ondokuz mayısın hür başına çelenk, 
Kirez mevsimi, gençlik ayı, gül ayı, 

Bir bahar bahçesinde gönüller renk renk, 
Şu sonsuz koşuya bak, sarmış yaylâyı. 


Ceyhun Atuf Kansu 
VOLDAKİ BAYRAK 


Erzurum'dan Ankara'ya, 
Elden ele geçen bayrak. 
Şafakların doya doya, 

Gül rengini içen bayrak. 


Nazlı nazlı sallanarak, 
Dalga dalga yollanarak, - 
Al kanımdan allanarak, 
Mutlu ele geçen bayrak. 


Gönüllerde umut oldun, 
Gök yüzünde bulut oldun, 
İstiklâle hudut oldun 

Yüce dağlar geçen bayrak. 


Dalgalanır başucumda 
Bir gül olur avucumda 
Yere değmez sonucunda 
Türk elini seçen bayrak. 


S. Akatay 


ise de sayın İnönü, ilgili olanların bu ricaları kendi- 
sine arzedecekleri günün gelmesini beklememiş, bek- 
lemeye lüzum görmemişlerdir. Günün birinde milli 
spor tarihimizin verildiği bir dersevimiz yahut bir 


.,enstitümüz olursa orada ilk olarak söylenecek sözler, 


Milli Şef'in 19 mayıs 1942 tarihinde Ankara stadyo- 
munda dinlediğimiz ve bellediğimiz-sözleri olacaktır. 
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Yakın tarihimizin önemli dönüm noktalarından birinin, ay 
ni zamanda kütle halinde gençlik gösterilerine vesile olması, 
yıllardanberi özenilerek hazırlanan ve özenilerek beslenen bir 
gelenek halini almış bulunmaktadır. Bu yıl da Ankaran'ın “bu 


mesut tarihi ad olarak taşıyan stadyomunda, günün değeriyle 
denk ölçüde bir gençlik bayramı kutlandı. 


Yurdun her tarafında aynı heyecanla kutlanan bu bayrama 


Samsun'dan gelen bayrak İnönü'nün ellerinde 
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bazı yurt bölgelerimiz daha üstün bir bahtiyarlıkla katıldılar. 

Türk kurtuluş ve kuruluş hamlesine ilk anlarda en büyük 
Türkü bağrında yaşatmak suretiyle hız veren Samsun'un, Er- 
zurum'un ve Sivas'ın asil heyecanlarını bayraklaşmış bir halde 
Milli Şef'in ellerine ulaştıran sembolik spor tezahürü, bayra- 


mın yurt ölçüsündeki mânasına ayrı bir değer vermiş oldu. 
Stadyom, vaktinden çok evvel alacağından fazlasiyle o'dol- 
muştu, Böyle günlerde, halkın, bütün ümidini üzerinde topla- 
dığı iki unsurun; ordusunun ve gençliğinin, kendisine güven 
verecek gösterilerini yakından takip etmek ve göğsünün ka- 
bardığını kendi kendine duymak için özel bir isteği ve biraz 
da önlenmez-bir heyecanı vardır. Bunun içindir ki bu gençlik 


bayramında da, yirmi beş bin kişilik stadyomun, bütün tedbir- 
lere rağmen; ellibin kişinin görmek; kanmak ve inanmak ihti- 


yacına cevap vermek zorunda kaldığı görülmekte idi. Bu çok 
sıkışık ve biraz da düzensiz hali önlemek; ayni zamanda top- 
luluğun bu yerine heyecanını cevaplandırmak isteyenler için 


gelecek yıllarda alınması gereken daha makul tedbirler bu- 
lunabilir. Meselâ, hazırlık mahiyetinde yapılan genel prova- 
ların sonuncusunu halka göstermek akla yakın gelebiliyor... 


Stadyomun şeref direğinde dalgalanan bayrak; en büyü- 
ğümüzün de oraya geldiğini haber vermekte idi. Onun şefkatli 
gözleri önünden inanla geçecek olan gençlik grupları, şehrin 
ana yollarından ve Ulus Meydanı'ndaki Zafer Anıtı önünden 
saygı geçişi yaparak stadyom dışına gelmiş ve geçit resmi için 
yerlerini almış bulunmakta idiler. 


Belli saatte Cümhur Reisliği bandosuna ayak © uydurarak 
sırasiyle bayrak ve izci kıt'aları, kız ve erkek ortaokul, lise ve 
meslek okulları talebeleri, Harp Okulu ve bu büyük günü An- 
kara'da yaşamak, İstanbul yüksek tahsil gençliğini temsil et- 
mek üzere gelmiş bulunan Üniversite talebe grubiyle Gazi Ter- 


len eğ 
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Spor vefgençlik : Harbiyeli sporcular geçiyor 


biye Enstitüsü, Dil - Tarih - Coğrafya ve Hukuk Fakülteleri, Si- 
yasal Bilgiler Okulu ve Yüksek Ziraat Enstitüsü talebeleri, Be- 
den Terbiyesi mükellefleri ve Spor klüpleri, kendilerinden bek- 
lenen bir vekar ve intizamla Milli Şef'in önündeü geçtiler. Şef'- 
in ve vücutlaşmış yurt istikbalinin birbirine bakan gözlerinde, 
karşılıklı güvenin canlılığı ışıldamakta idi. Bu saygı işini tamam- 
lıyan her grup, stadyomun yeşil sahasında, gelecek tezahürler 
için yerini aldığı zaman manzara, hakikaten gözleri sevinçle 


gençlik : Beden hareketleri 


dolduran, göğüsleri gururla kabartan bir hal almıştı. Zinde ye- 
lişmesini bu türlü sahaldrda sağlıyacak olan büyük gençlik kit- 
lesi, istiklâlinin sembolik nağmesini ciğerlerinin bütün havasiy- 
le haykırdı. İleri cemiyetlerin mâbedler kadar önem verdiği 
spor sahalarına yakışan en güzel nağme, şüplesiz ki, buralar- 
da birlikte söylenebilen milli marşlar oluyor. Müzik terbiyemi- 
zin mükemmelliğe ulaştığı günleri, devrimizin imkânları ile, id- 
râk edeceğimize inanımız vardır.... i 

Tören, biraz sonra, C. H. P. Genel Sekreteri Memduh Şev- 
ket Esendal'ın rahatsızlığı dolayısiyle orada bulunamıyan Ma- 
arif Vekili Hasan Âli Yücel'in sâyın adına yaptığı bir konuş- 
ma ile açılmış bulunuyordu. Günün tarihi mânasını, onu yara- 
tanların eşsiz vasıflarını ve hızını bu yaratıcılardan alan genç- 
liğin, sağlam düşünüş ve vücutlariyle Partimizin en kuvvetli gü- 
venini teşkil ettiğini tebarüz ettiren bu konuşma, sonunda bize 
günün en büyük müjdesini de getirmişti. Parti Genel Sekreteri, 
biraz sonra Milli Şef'in gençliğe hitabedeceği haberini vererek 
sözlerini bitirmişti. Bunu lise talebesinden bir kızımızın gençlik 
adına yaptığı özlü bir konuşma takip etti. Bundan sonra, stad- 
yomu dolduran ellibin göğüsten fışkıran ve tek ağzın vuzuhiyle 
bağırılan içli "sağol, larla "Türk milleti ve onun aziz büyük 
Milli Şefi İsmet İnönü, adına şeref gösterisi yapıldı. 


Şimdi. Milli Şef konuşuyordu: 

Onun 'ağzında her sözün, kendilerine hız veren yeni vir 
direktif olduğunu bil&n Türk halkı, bütün varlığıyle kulak ke- 
silmiş Şefini dinliyordu. Cümleleri heyecan tezahürleriyle .nok- 
talanan bu derin ve kudretli hitabesiyle Milli Şef, önünde sıra- 
anan gençlerin şahıslarında bütün 'memleket gençliğine ahlâk 
derslerinin en kuvvetlisini vermekte idi. İnsanlık faziletlerinin en 
güzellerinin sportmen ahlâkında toplandığını anlatan ve "insan- 
lığı saran belâlar içinde fedakârlık kararı ile karakterli ve: 
sportmen durumu ile her yerden saygı gören Türkiye Cümhu- 
riyetinin, gençliğin sağlam dayancı ve istikbali olduğunu,, söy- 
liyen Milli Şef, millet ölçüsünde bir sportmen ahlâkına sahip 
olabilmenin 'müsbet faydalarına ve esas. şartlarına da temas 
etmişti. Milletçe dürüstlüğe, metin ahlâklılığa, çalışma zevkine 
ve' disiplinli oluşa: ancak spor yoluyla: ulaşılabileceğine işaret 
eden bu sözler, kitle terbiyemizde sağlam öğütle olarak dai- 
ma gözönünde tutulacak ve bu hitabe spor tarihimizin en kuv- 
vetli anıtı olarak nesillere intikal edecektir... 

Milli Şefin sözlerinin “sonunda aencliğin hep bir ağızdan 
söylediği "Dağ başı,, marşı dinlendi. 

Bu tarihi günle kenetlenmiş mesut bir talii olan bu: marş, 
düşünceleri bir defa daha büyük Atatürk'ün aziz hatırasına gö- 
ürürken, onun kurtarıcı (o hamlesini sembolize eden va bırak- 


ASL DİN SİİYGEYAN SİP Ge A A İİİ TE ARAR ENR AL BE Me 


Spor ve gençlik: Beden hareketleri 


tığı emanetin bekçileri olan gençliğin elinde kilemetreleri aşa- 
rak Ankara'ya ulaştırılan bayraklar da stadyoın'a girmiş bulu- 
nuyordu. 


Umumi heyecanın son haddini bulduğu bu sırada Milli Şef, 
bayraklardan birini hazırlanan zarif bir serene asmak ve kai- 
desine de 1942 çivisini çakmak suretiyle, bu mânalı hareketin 
gelecek yıllarda da tekrarını sağlamış olüyorlardı. 


Bu vesile ile; ilk buluş ve tasavvüruna hiç de yabancı bu- 
lunmadığımız, fakat teknik tatbikatından uzak kaldığımız bu 
sembolik koşunun, temsil ettiği hâdisenin mahiyetiyle mütena- 
sip bir şekilde yapılmasını dileyeceğiz. Eğer bu koşu, 1919 yı- 
lı 19 mayısında başlayan bir hamlenin ifadesi ise - ki böyle 
olması lâzımdır - o hamleyi karakterize eden bayrağın yer yer 
konaklamasına ve gece sükünuna dalmasına hiç lüzum yoktur. 
Bu hızın beklemeye; dinlanmeye - tıpkı o tarihi anlarda olduğu 
gibi - tahammülü olmamalı, tatbikatında güçlük de olsa bu iş 
başarılmalı ve bu koşu gece gündüz durmadan koşulmalıdır... 


Bu seremonilerden sonra töreni idare eden öğretmenin 
komutu ile erkek okurlar dışarıya çıktılar. Sahada yalnız Öğre- 
tim müesseselerinin kız okurları kalmıştı. Binlerce kız yayıldı- 
lar, yerlerini aldılar, güzel hazırlanmış onbeş dakikalık bir 
proğramla bütün gözleri okşıyan ve yer yer alkışlanan hars- 
ketlerini hiç aksamayan bir beraberlikle yaptılar. Kız nesilleri- 
mizin bu kitle halindeki hareket birliği, onların yetişmiş vücu*- 
larının bir eseri olduğu kadar sağlam düşünüşlerinin de bir 
örneği idi. Onlar yerlerini erkek okurlara bırakarak sahadan 
ayrıldılar. Erkekler de yine hâkim bir komut altında iyi bir ha- 
zırlanışın mahsulü olan ve daima değişen şekillerle gözleri 
üzerlerine çeken hareketlerini yaptılar. Bunları seyredenlerin 
muhakkak ki gözleri kadar gönülleri de kamaştı. Gelişen ve 
kendilerine bu. hali gösterebilen genç toplulukta yurt yarınının 
sağlam ümitlerini tesbit etmek mümkündü. Onlar OÖğretmen'a 
“Büyük. Milli Şef İnönü'nün size verdiği vazifeyi başarmağa ha- 
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zır mısınız$,, sorusu üzerine ağızlarını açmadan birbirlerine sö- 
kularak, bir vücut, bir sembol olarak (DAİMA HAZIR) bulun- 
düuklarını sahanın üzerinde teşkil ettikleri iri bloklarla en kesin 
bir -surette ifade ettiler. Bu inanç veren bir cevaptı... 


Sıra, Gazi Terbiye Enstitüsü Beden Terbiyesi şubesi tale- 
besinin gösterilerine gelmişti. Vücut terbiyesi dâvamızın bu bir 
avuç elemanı, tunç bedenlerinin güzel görünüşü ile Milli. Şefin 


“önünden blok halinde bir koşu yaparak tekrar geçtiler ve sa- 


hadaki yerlerini aldılar. Kız ve erkek talebe evvelâ beraberce, 
şekillerinde cinsin icabettirdiği karakter ayrılığı, fakat esasla- 
rında birlik bulunan müzikli harketlerini zengin bir değişkiik 
içinde yaptılar. Daha sonra kızlar eşli temrinlerini yaparken, e:- 
kekler de minderde ve cimnastik kasalarında pek gözlü oluşun 
örneklerini verdiler. Sahadan az evvel çıkan genç nesillerin 
sağlam . yetişmesinden mesul bulunduklarını hisseden yarının 
öğretmenleri kendilerine yaptırılan bu hareketlerle seyirci gö- 
züne olduğu kadar meslektaş kafasına da hitap ediyorlardı. 
Bu şube talebesinin her yıl verdiği yeni örnekler, daima güzel 
bir gösteri mahiyeti kadar özlü ve plânlı bir ders karakteri de 
taşımaktadır. 


Bundan sonra Harp Okulu talebesinin sürekli dalgalar ha- 
linde alanı doldurduğunu sevinç ve heyecandan tüylerimiz ür- 
pererek seyrettik. Bu yağız varlıklar, modern: Türk Ordusunun 
müstakbel terbiyecileri olarak kendi yetişme tarzlarını gösterdi- 
ler. Ordunun, çelikleşmiş bünyesiyle bu çelikleşmiş iradelerin 
elinde Milli İstiklâlimizin tek kuvvetli dayancı olduğuna bir da- 
ha inandık.. 


En güzel gençlik tezahürleriyle dolu olan ku iki kat bay- 
ram, Beden Terbiyesi mükelleflerinin toplu vücut hareketleriyle 
sona erdi. Okul dışı gençliğin güç şart ve imkânlar altında bir 
araya getirilmesi suretile başarılan bu gösteri, bu yolda her 
şeye rağmen muvaffak olunacağının bir delili idi... 


Ondokuz Mayıs Stadyom'unu dolduran binler; bütün bu 
işlerin sonunda oradan ayrılırken yüreklerinde Ulus ölçüsünde 
bir kıvancın haklı sevincini taşıyorlardı... 


Malik Aksel : Gençlik bayramında 


ANKARA HALKEVİ YEDİNCİ 
RESİM SEĞİSİ 


Eşrej Üren 


19 mayıs 1942. Öğleden sonra, Halkevi'nin Belediyeler Ban- 
kası altındaki resim galerisi önünde küçük, fakat sayılı bir ka- 
labalık birikmiş. Sayın Ferit Celâl Güven, Halkevi başkanı, sa- 
natçıyı candan öven ve seven sözlerile sergiyi açıyor. Galeri 
de okadar küçük ki... Otuz iki ressam, yüz üç tablo ile bu ka- 
dar küçük yere nasıl sığabilmişler, bilmem! 

Şimdi resimlerle burun burunayız. Yıllardanberi Halkevi'- 
nin sanat kolunu idare eden Refik Epikman'ın resimleri yolumu- 
zu kesiyor. Milli ve resme çok elverişli (pittoresaue) bir konu- 
dan aldığı hızla, Refik, serginin biricik güzel kompozisyonunu 
vermiştir. Bir parça dekorlaştırılmış, rüyalı bir Anadolu peyzGiı 
içinda Çorum'un iğdeli gelini ne ritmik ve kıvraktır. Sanatçı bu 
kompozisyonunda tabiat manzarasına, peyzaja ayırdığı fazla 
yer ile onsekizinci asrın Fransa'da bayramlor, şenlikler ve 
cünbüşlerin ressamı olan Fragonard, Watteau, (vato), Boucher 
(Buşe) lerle bir zevk akrabalığı gösteriyor. 

Arif Kaptan... Onun için: "Peyzaj Aslı ise Arif onun Kerem'i- 
dir.,, diyebiliriz. Eski mesleği ve soyadı icabı olarak, her resmin- 
de Arif gemisini kurtaran kaptandır "Model&,, den (1) "Modu- 
lation,, a (2) geçmekle sanatı için çok hayırlı bir iş yapıyor. 

Ercüment Kalmuk genç ressamlarımızın Avrupa'dan en son 
dönen, en sistemli ve şuurlu çalışanıdır. Renk pirizması (3) ona 
zorlu bir iş olan palet değiştirmesini (4) kolaylıkla başartıyor. 
Guvaşla - bir nevi sulu boya - yaptığı bir peyzajı, hisle teori- 
nin izdivacından doğan nurtopu gibi bir eserdir. 

Esat Subaşı, gri renklerde bütün ince ve hisli gamlarile oy- 
nayan bir virtüozdur. Müşküilerden seziş yoluyla sıyrılmaktadır. 

Malik Aksel, "Küfeci oÇocuğu,, ile "gölge - ışık, esrarlı 
renk âlemine dalmıştır. Konusunda ve çalışmcsında bir "Mu- 
rillo,, (5) luk seziliyor. 

Saip Tuna, her ressamın çıplak kıtlığından kırıldığı bir za- 
manda sanki o bir "çıplak - nü - istifçisi,, dir. Eserinde İspan- 
yollar gibi gri renklerin asilliğine ve lüzumuna inanmıştır. 

Bay Ebubekir Hazım, sayın Niğde mebusumuz, büyük bir 
tevazula ressamlarımızın arasına katılmışlardır. Kar peyzajında 
bir Claude Monet - Klod Mone okunacak - kadar hisli ve 
"empresyonist,, tir. Büyük peyzajının yeri muhakkak ki Resim 
ve Heykel Müzesidir. Gönül böyle arzu ediyoer. 

Rahmetli Seyit Bey: Beşiktaş'taki Resim ve Heykel Müze- 
sinde gördüğümüz o seçkin, o üstün "natürmort,, ları yanında 


Refik Epikman : 


Malik Aksel: Küfeci çocuk 


sergideki bir tek peyzajı pek tulunâmiyor. Rahmetlinin impare- 
torluk maliyesinde tedahüle kalmış maaşlarını kurtarmak için 
ısmarlama resim de yaptığını biliyoruz. Bu da belki onlardan 
biri. ; 

Kemal OÖzbel, inca zevkli ve seyrek bulunur bir koleksi- 
yoncu olduğu kadar çok duygulu bir ressamdır da. Onda iç- 
lidışlı olduğu eski Türk oya ve kumaşlarından sinmiş bir âhenk 
ve çekicilik vardır. 

Nurettin Ergüven, neden bilmem, sergide yok denilecek 
kadar var. Sami Lim, eski "Sanayi-i Nefise,  talebesindendir. 
Uzun bir ara verişlen sonra resme dört elie sarılmış gözüküyor. 
Resimlerinden korkuyu atabilse çok daha güzel şeyler yapabi- 
lecek Necmettin Slem, "Cebeci,, peyzajında şiirli, "Kızılca Ha- 
mam,, larda ciddi ve kararlıdır. : 

Pertev Boyar ve Refet Başokçu, ten kokusu gibi bir şey; 
fazla tabiat kokuyorlar. Belli ki onun hocalığına haddinden 
fazla inanmışlar. Halbuki sanatta tabiata pek çüven olmaz, in- 
sani kaptığı gibi yere çarpar. Resimde daima "transposition., a 
(6) mühimce bir yer vermelidir. 

Sema Elöve ve Neclâ Çakıldağ, ikisinde de hisli ve hoş 
taraflar yok değil. Daha inşacı bir anlayışla çalışabilmeleri ıçin 
yağlı boyaya çokca ehemmiyet vermeleri lâzınıdır. 

Sergide Turgut yok. Bu kuvvetle duyuluyor. Onu “Fidelyo,, 
nun enfes dekorlarından ne vakıt söküp alabileceğiz ? 

Geriye kalanlara gelince: kimisi bir pirinç tanesi üzerine 
"besmele,, yazmağı bir mârifet sanıyor. Kimisi ckuma kitapları 
hazırlıyor, kimisi renkli fotoğraf büyütüyor, kirsisi gözlerimizin 


* önünde düzinelerle cılk yumurta kırıyor, kimisi de en fenasını 


yapıyor, bir Halkevi sergisinin kapısından bile baktırtılmıyacak 
“halisüddem,, Yüksek Kaldırım karpostalları imâl ediyor! 

Bu gibi sanat patavatsızlıklarının, hafifmeşrepliklere göz 
yummamasını Refik Epikman'dan isteriz. İşi mühimsemiyenlere 
meşhur Flaman ressamı Rubens'in çok yerinde ve güzel bir 


i mukabelesini hatırlatırız: 


Bir gün, aynı zamanda da elçi olan, Rubens'i birisi. ziyaret 
eder. Elçinin asıl olan ressamlık tarafından hiç haberi olmayan 
gafil ziyaretçi Rubens'i resme çalışırken görünce aklı sıra bir 
cemile yapmak için “Elçi hazretleri resim yapmakla mı eğleni- 
yorlar?,, demesile: “Hayır yanılıyorsunuz ressam hazretleri elçi- 


«lik yapmakla eğleniyorlar!,, cevabını alması bir olur. 


1. Halkın tecessüm ettirmek dediği şey, ki resimle gölge, ışıkla şekil 
meydana getirmektir. 

2. “Medelö“ nin aksidir. Şekli renk pirizmasile uygun renklerle hafifçe 
iftde etme işidir. 

3. Fizikçilerin renk teorisinin resme tatbiki. 

4. Ressamın hep aynı renkte resim yapmamak için pirizmadan istifade 
edişi 

5. Meşhur ispanyol ressamı ki model olarak düşkün insanları seçmiştir. 

6. Tabiatı körükörüne taklıt etmeyip resim kanunları ve icaplarına göre 
değiştirme. 
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Samsun Mektubu: 


&YATURK'UN-“DALRESİNDE 


Yedek $ybey Okulu talebesiydik; her talime çıkış ve dö- 
nüşte, Harbiye'den Hürriyet tepesine kadar uzanan geniş cad- 
de boyunca, düzgün adımlarla yürürdük. Şişli ufukları, her gün 
genç göğüslerimizden taşan gür sesimizle, milli ve askeri şar- 
kılarla çınlardı. Pencereleri, bayrağımızın aydın renkleriyle per- 
delenmiş olan Pangaltı'daki “Atatürk Müzesi,, önüne gelince, 
her seferinde, gözlerimiz: Ulusumuzun, ulusal kurtuluş projeleri 
nin çatısı altında düşünüldüğü bu binaya çevrilir ve yakın bir 
zaman önca orada oiurmuş olan "Türk Kartalı,, nın özlemini 
gönüllerimizde, yakıcı bir alev gibi duyardık. 


Mustafa Kemal adlı kahraman, 1919 baharında kolları 
bağlanan vatan karşısında, günlerce o konâkta, alnını avuçları 
arasına alarak, düşünmüş, tasarlar yapmış ve kararını vermişti: 
Anadolu'ya geçiş! Orada, bir ferdi olmakla öğündüğü milleti- 
nin "imkân ve şartlar ne olursa olsun,,, asla tutsak kalmıyaca- 
ğını yeryüzüne haykıracak... 


O, Bandırma vapurunda günlerce dalgalarla döğüşerek 19 
mayıs 1919 salı sabahı Samsuna çıkar çıkmaz, orada, ”kararla- 
rının elde edilebilecağine,, tamamiyle inanacaktı. 


Samsunlular, Türk ordusu muzaffer olduktan ve Türk mil 
leti cümhurluğa kavuştuktan sonra Samsun Belediyesindeki zi- 
yafette, bu inancı (20 eylül 1924) Atatürk'ün ağzından dinlediler: 
".... Fakat bunlara rağmen ben Samsun'u ve Samsun halkını 
gördüğüm zaman, memleket ve millete ait bütün tasavvurlarımın, 
kararlarımın her halde kabili istihsal olduğuna bir defa daha 
kuvvetle kani oldum. ,.. 


Atatürk, Samsun'a 4 defa ayak bastı: 19 mayıs 1919; 20 
eylül 1924; 16 eylül 1928 ve 22 ikinciteşrin 1930... 


Bu dört gelişin her biri ayrı ayrı bir inkılâp ve hareket dev- 
resine raslamakla beraber, asıl 19 mayıs 1919 dur ki Türk İhti- 
lâlinin altın hülyasını gerçekleme anahtarını vermiştir. 


Bundan dolayı bir muharririmiz, Peyami Safa, "Yalnız bu- 
nun için Samsun, bir mukaddes şehir ilân edilmeğe lâyıktır; Va- 
tan ve Mustafa Kemal kader mukaddes; ,, derken tam bir ger- 
çeği anlatmış oluyordu. Çünkü eğer Mustafa Kemal 19 mayıs- 
ta Samsun'da doğmasaydı, belki istiklâl ve inkılâp tarihimizin 
yolu böyle olmıyacaktı. Bir gemi, bir mayıs günü, onunla bir- 
likte bütün vatan için ebedi bir bahâr taşıyordu. Türk uyanışı 
asıl o günden başlar. Kurtuluş ve yükseliş günlerimizin hepsine 
analık eden o tarihtir. Yeni Devremizin tarihini yoğuran Ata- 
türk bile büyük Nutuk'una “1919 senesi mayısının 19 uncu günü 
Samsun'a çıktım.,, diye başlamıyor mu? 


Samsun'a 19 mayıs 1919 un Mustafa Kemal'inden ne ar- 
mağanlar kaldı? Bugünkü C. H. P. kurağı, o vekitlar, O'nu bir 
kaç gece kucağında uyutan güzel bir oteldi: “Mıntaka Palas,,. 

Merdivenleri çıkıyorum. İkinci katta merkez kaza idare he- 
yeti dairesine girince sol taraftaki kapıyı açtım. Orta büyüklük- 
te'bir oda; solda ince bir dolap üstünde iki vazo arasında 
onun küçük bir büstü duruyor. Duvara imrendirici asker ünifor- 
malı fotoğrafı asılı; bunun altında da Samsun lisesinde tarih 
dersinde talebeyi soruya çekerken alınmış bir başka fotoğraf. 
Gözlerim” üzeri kalın “camlı bir masaya ilişti. Son seyahatların- 
“1 hep burada oturmuş. Atatürk'ün elyazısı, camaltında pırıl 
prıl. parıldıyor. Şu önümdeki koltuğa oturmuş ve bu masa 
üzerinde yazmış dediler. Okuyordum: 


Apdülkadir Karahan 


Samsun 


16 eylül 1928 


“Saat 8 zi çeyrek geçiyor. Yazı odasındayım. İsmet Paşa'yı 
beklerken bu satırları yazıyorum. 


“Samsun'a üçüncü defadır geliyorum. İlk gelişim malüm- 
dur, tarihini büro üstünde duran uzun cıgara kutusunun kapa- 
ğında okuyorum; 


I9 mayıs 1335. Ondan sonra bir defa doha gelmiştim, 
takriba 4 sene evvel, bu gelişimin de. tarihini yukarıda tespit 
ettim. İsmet Paşa geldi, yazıyı bırakıyorum. ,, 

"Gâzi M. Kemal, 


Ayrıca bir kanape ve iki koltuk daha var. Yere, donukça 
renkleriyle bir yumuşaklık duygusu uyaran, bir Türk halısı se- 
rili. Perdeleri kapalı iki pençere ve ayrıca bir kapıya açılan 
küçücük balkon. Oda bir tarafa bırakılırsa, bütün bunların 'son- 
radan eklendiği besbelli. Keşke 19 mayıs 1919 un eşyası, bir 
kılı kıpırdamadan korunabilseydi... Yalnız o günden kaldığı 
kesin olarak bilinen biricik eşya, bu çalışma hücresine bitişik ya- 
tak odasındadır: kırmızı patiskadan bir koltuk; beyaz bir bez 
üzerinde kırmızı boyalı şu kelimeler yanıyor: "Gazi Hazretle- 
rinin 19 mayıs 1335 de Samsun'a ilk teşriflerinde Belediyede 
oturdukları koltuklar.,, Demek yatak odasını süsleyen şu ceviz 
karyola, şu benek benek ışıldayan battaniye ve onun altında 
çarşafları beyazlık ve sabun kokan yatak, şu sarı patiskalı 
koltuk, şu ışığı emen halı, şu ince yapılı komodin, şu renk renk 
ışık dökmeğe her an hazırlanmış gibi duran, ürperiyor sanılan 
abajur... hep sonradan mı konulmuş? Niye üzülüyorum? O, son 
gelişlerinde bu karyolada yatmış, şu koltukta oturmuş, şu halı 
üzerinde gezinmiştir. Mademki 19 mayısın eşyaları elimizde 
değil, hiç olmazsa ondan sonra Mustafa Kemal'den Samsun'a 
kalan bunlar üstünde kıskançlıkla titremek te bir güzel duygu- 
dur. 


Buraya girerken duyduğum bu saygı, bu hayranlık ne te- 
miz ve ne sıcaktır. Anliyorum ki Atatürk'ten burada izler var. 
Bu yatak, bu çalışma odaları 19 mayıs kahramanının aziz hatı- 
ralarıdır. Onları daima sevgi dolu bir gönülle gelip göreceğiz. 
Büyük savaş ve inkılâp günlerinde o nerde oturdu, nerde do- 


laştı, nerde konuştuysa bizim için orası yarı kutsal bir ocak 


olmuştur. Samsundaki 19 mayıs 1919 yeşil ve nemli ufuklarından 
doğdu. Bu dairedeki Mustafa Kemal, bu mübarek toprakları 
kurtarma yolundaki kararının elde edilebileceği kesin kararına 
erişti. Elbetta Samsun'un, bu dairenin kalplerimizdeki değerine 
son olmıyacaktır. 


Yürüye yürüye Atatürk Parkına gelmiştim. Şahlanmış atı 


“üstündeki levent kahramanı, güneş ışıkları içinde biraz daha 


yükselmiş sanıyordum. Gök kubbe alnından ve mavi deniz 
eteklerinden öpüyor. Deniz tatlı hışırtılarla ayak uçlarıma «a- 
dar * ilerliyor. 23 yıl önce, O'nun, büyülü bir kurtuluş soluğu 
gibi, şu önümde uzayıp giden Gazi iskelesinde belirişini hayal 
ediyordum ve dudaklarımdan dökülen bir şiiri, ılgıt ılgıt esen 
bir yel, dağlara, ufuklara, uzaklara, ta uzaklara götürüvr: 


"Geç kalmış olan varsa bugün bilmelidir ki, 
Gazinin ufuklardan uzanmış elidir ki, 
Toptan verilen şeyleri bir bir geri aldı. 
Türkün koca tarihi bugün yoksa masaldı.,, 


KÜÇÜK SANATLAR 


Gazeteler Küçük Sanatlar Kanunu projesinin Bü- 
yük Millet Meclisinde teşkil edilen muhtelit bir encü- 
mende tetkikine başlandığını yazdılar. 

Bu haberin memleketimizin iktisadi ve içtimai 
teşkilât ve inkişafında büyük önemi vardır. 

Gerçekten milli iktisadımızın her yönden yük- 
seltilmesi amacında küçük sanat ve sanatçının dev- 
letçe ele alınması ve meselelerinin bir>r birer halle- 
dilmesi zamanı gelmiş bulunmaktadır. Sanayileşmek 
hareketinin bir dalı olduğu kadar, iktisadımızın 
teşkilâtlandırılması hareketinin de bir kolunu, küçük 
sanat ve sanatçılarının kendisine mahsus bir çerçive 
içinde, milli iktisatta yer alması işi teşkil eder. 

1936 yılındanberi her fırsatta ileri sürdüğüm hir 
fikri tekrar etmekten çekinmiyeceğim: Küçük sanat- 
ların korunması memleketimizin sınai ve zirai kalkın- 
masının zaruri bir şartıdır. Küçük sanatçı, iktisadi 
nizam bakımından, bir kolunu sanayie ve sanayiciye, 
bir kolunu ziraat ve çifçiye uzatmış ve ikisini de tut- 
muş vaziyettedir. Usta (kalifiye) işçi, karışık ve ince 
fabrika istihsali meselelerinde mütehassıs, bir çok 
sanayiin usta başısı olarak sanayie yardım eden kü- 
çük sanatçı, ziraat aletlerinin büyük tamircisi, bir 
çok hallerde yapıcısı olarak ziraatı kuvvetlendirmek- 
tedir. Ziraat küçük sanatlarının, zirai kalkınmaktaki 
esaslı yerini, küçük bir köy nalbandının o köyde gör- 
düğü büyük hizmetle ölçebiliriz. 

İktisadi nizam bakımından küçük sanat ve Ssa- 
natçının haiz olduğu bu önem, içtimai düzenlik ba- 
kımından da kendisini göstermektedir: 

Küçük sanatçı yine bir kolunu sermayeci patro- 
na, bir kolunu gündelikçi işçiye uzatmış ve ikisi ara- 
sında ahengi temin eden bir unsur olmuştur. Küçük 
sanatçının kuvvetli olduğu memleketlerde, içtimai 


düzeni korumaya muvaffak olmuşlardır. Bunun bir 


misalini bize İsviçre vermektedir. 

Küçük sanat ve sanatçı, iktisadi ve içtimai dü- 
zen bakımlarından oynadığı rolü milli kültür işinde 
de icra etmektedir: sınai istihsalde, milli karakteri 
koruma ve devam ettirmeye, ancak küçük sanatçı ve 
onun sanatı vasıtasiyle muvaffak olabiliriz. Asırla- 
rın yarattığı kendisine hâs zevk, kendisine hâs çizgi, 
kendisine hâs dikiş küçük sanattadır ve bunu, kücük 
sanatçı, babadan oğula miras olarak bırakmaktadır. 


Türk el işlerinin misilsiz güzelliğinin sebebi ancak , 


bununla anlatılabilir. 

Fransız inkılâbının mutlak hürriyet ve hukuki ve 
iktisadi serbeslik prensiplerini getirenler, bu serhes- 
liğin günün birinde nasıl bir şekle döneceğini bilse- 
lerdi, acaba bunları kabul etmekte tereddüt etmez- 
ler miydi? 

Bu hudutsuz serbesliğin ilk darbesini Fransa'da 
ve inkılâbın doğrudan doğruya tesiri altında kalan 
memleketlerde küçük sanatlar ve sanatçılar yediler. 
İnkılâba az çok dayanabilmiş olan memleketlerdeki 


Samet Ağaoğlu 


daima daha fazla harap etti. Nihayet günün birinde, 
mağlüp Fransa'nın ihtiyar Mareşalı, kalite sahibi 
müstahsil ve kaliteli mahsulün mümessili olan 
«Artizanal» çalışmayı Fransa'nın geleceğini sağlayan 
bir çalışma tarzı olarak tekrar ele almağa karar ver- 
miş olduğunu ilân etti, 

Türkiye Cümhurluğu Hükümeti, milli iktisat da- 
vasını ele aldığı zaman, memleketin iktisadi bünyesi- 
nin en esaslı unsurlarından birisi olan küçük sanat 
ve sanatçıya karşı elbette gevşek kalamazdı. İktisa- 
di kalkınmayı bir bütün olarak düşünen, proğramlaş- 
tıran ve gerçekleştirmeğe çalışan devlet, bu programın 
içinde küçük sanat ve sanatçıya lâyık olduğu yeri ver- 
di. 1934 senesinde İktisat Vekilliğinde bir küçük sa- 
natlar bölümü kurmakla başlıyan hareket, 1936 se- 
nesinde birinci küçük sanatlar ve el işleri kongresine 
ve bugün Büyük Millet Meclisinde müzakere edilmek. 
te olan projenin hazırlanmasına kadar gelişti. 

Bununla beraber, aynı zamanda, ilk bakışta çok 
mantıklı ve haklı görülen, hakikatte ise davayı anla- 
mamış olanların ağzında şu itiraz ve tehdit işitilme- 
ge başlandı: «Bir taraftan büyük sanayiin tesisine 
çalışır ve buna hız verirken, diğer taraftan geri bir 
istihsal şekli olan küçük sanatı himaye ve teşvik, te- 
zatlı bir harekettir. Bir zamanlar bütün dünyanın tek 
istihsal tarzı olan küçük sanat istihsali, büyük sana- 
yiin karşısında mağlüp olarak yıkılmıştır. Bizde de 
aynı hâdise olacaktır. Ölüme mahküm olanı yaşat- 
mağa çalışmak ne için?» : 

Bu itirazı yapanlar işin doğrusunu tamam bilmi- 
yorlardı. Gerçekten, hele Avrupa'da, büyük sanayiin 
karşisında kısım kısım ve yer yer yıkılan eski bir 
istihsal şekli vardı. Fakat bu yıkılma bir görünüşten 
ibaretti, çünkü büyük sanayiin vasıtalarından istifa- 
de eden küçük sanatlar birdenbire canlanmağa baş- 
ladılar. Hattâ öyle oldu ki büyük fabrika bile, kendi 
usta (kalifiye) işçilerini bunlar arasından arayıp 
bulmağa mecbur kaldı. O zaman Avrupa'nın büyük 
sanayileşmiş memleketleri, ihmal edilmis küçük sana- 
ta tekrar gözlerini çevirdikleri zaman kaliteli «mah- 
sül ve mamul» ü yapanların yani küçük sanatçıların 
bir an evvel kurtulması, eski nizamın yeniden ve ve-. 
ni şekillerle canlandırılması lâzımgeldiğini gördüler.. 
Hemen mesleklerin ve sanatların yetişme usüllerini 
düzenlemeye koyuldular. Çıraklık, kalfalık ve usta- 
lık müesseselerini tekrar kanun yoluyla tesis ettiler. 
Ziraat sahasının darlaşması karşısında bu darlaşma- 
ya engel olan küçük sanatçıya baş vurdular. 

Bu hareketi kuvvetlendiren içtimti kaynamalar 
da vardı: büyük işçi kütlelerini harekete getiren sos- 
yalizm ve komünizm cereyanlarına karsı mülkiyetin 
ve ferdi calışmanın mümessili olan kücük sanatçıdan 
cephe kurdular. Bu cephe Avrupa'ya komünizmin gir- 
mesini bugüne kadar önlemiştir. 
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Hayat ve Kıtaplar : 


ÇGANLANDIRILACĞAK KÖY 


İsmail Hakkı Tonguç 


Kitaplar, değer ölçülerimiz ne olursa olsun, bir bitkinin, bir canlının veya bir insanın var olduğu gibi var- 
dırlar. Uslu tenkitçinin veya hırçın rakibin değer ölçülerinden apayrı, kitabı, bir gerçek gibi, aramızda bir varlık 


gibi ele almak mümkündür. 


Dergimizin Kitablar Arasında ve daha başka bölümlerinde kitapla, ya bir mizaç yahut bir ihtisas gözü ile 
karşılaşmaktayız. Hayat ve Kitaplar bölümünde, olaylarla kitaplar arasındaki münasebetler gösterilmeğe çalışı- 
lacaktır. İşte bu sayımızdaki Canlandırılacak Köy (1), bu bakımdan ele alınmaktadır. 


Canlandırılacak Köy, adından da anlaşılacağı gibi, nüfusumuzun yüzde seksenini meydana getiren, millt 
kudretimizin kaynağı olan köylünün ve köyün en önde gelen meselelerini ele almaktadır. Bundan önce Köyde 
Eğitim adlı eseri ile bu alana giren yazıcı, İsmail Hakkı Tonguç, Canlandırılacak Köy'de. meselenin genişliğine 
göre münakaşaya değer fikirler ileri sürmektedir. Bu kitapta, yazıcı söylüyor, «Cümhuriyetin bir ideoloji olarak 
getirdiği prensiplere dayanılarak işte bu ana fikirler (bu sayfada okunacak) realiteden ve aksiyon halindeki hadi- 
selerden misaller gösterilerek hem izah, hem de müdafaa edilmeye çalışılmıstır.» 


Bilindiği gibi, köy meselesinde. 1937 yılına kadar olan her türlü davranmalar, parça buçuk hareketler halin- 
dedir. Bu tarihten beriye, bu mesele Meclis'ten geçen birkaç kanunla devletçe güdülen bir ödev olmuştur. Son gün- 
lerde köy okullarının ve köy enstitülerinin teşkilâtlandırılması hakkında yeni bir kanun lâyıhasının Meclise veril- 
diğini gazeteler yazdılar. İşte bu münasebetle bu konuya ait meseleleri inceleyen bu kitaptan, taşıdığı fikirlerin 
bir kısaltması olarak ön söze giren bir parçayı, olduğu gibi, sayın okuyucularımıza sunuyoruz.— ÜLKÜ 


Osmanlı İmparatorluğu çökmeye başlayınca köy 
de süratle durgunlaşmaya, ıssızlaşmaya ve yarım 
asır geçmeden, yaşama kudretlerinin bir çoğunu kay- 
bederek cansızlaşmaya başlamıştır. Köyün cansız- 
laşması demek, köylü halka her türlü normal hayat 
imkânlarının kapanması, onların bütün haklarının el- 
lerinden alınması demektir. 

Köy, bundan yarım asır evvel takatsızlaşmış, fa- 
kirleşmiş, cansızlaşmış, ancak harikulâde hayatiyet 
kabiliyeti sayesinde can çekişerek yaşayabilmiştir. 
Bunun başlıca sebepleri: 

1. Osmanlılaşmış münevverin rehberlik ettiği 
Türk cemiyetinde garbi Asya medeniyetinden ayrıla- 
rak Avrupa medeniyetine geçememesi, 

2. İmparatorluğun mukadderatına hâkim olan 
münevverler kütlesinin yaşayış, dil, hayat telâkkisi ve 
zihniyet bakımlarından köylüden ve halktan ayrıla- 
rak şuursuzca hareket etmeleri, 

3. İdarecilerin ve münevverlerin, Türk köylüsü- 
ne esir muamelesi yaparak onları ezmeleri, soymaları, 
harcamaları ve devlet idaresine hiç bir suretle işti- 
rak ettirmeyerek imparatorluğu temelsiz bir devlet 
haline getirmeleri, 

4. Devleti idare edenlerin sıkıştıkça yabancı bü- 


Türkiye Büyük Millet Meclisinin müzakere etme- 
ge başladığı küçük sanatlar kanunu projesinin işaret 
ettiği büyük önemi bu bir kaç satırla göstermeğe ça- 
lıştık. Projenin bir an evvel kanunlaşarak tatbika 
konulmasını sabırsızlıkla beklerken, Türk İktisat Ce- 
miyetinde bir yıl önce verdiğimiz «küçük sanat dava- 
sı» ismindeki konferansımın son sözlerini bir daha 
tekrar ediyorum: Türk küçük sanatçısını Türk işçi- 
si ve Türk sermayecisi kadar, milli varlığımızın te- 
mellerinden birisi sayarak ve bu prensiple hareket 
ederek onu, tarih ve ananalerimizi zarardan koruyan 
bir bekçi, zevklerimizi tatmin eden sanatçı bir usta, 
sanayiimizi ve ziraatimizi kuvvetlendiren çalışkan 
bir yardımcı, çocuklarımıza da sanat ve meharet öğ- 
reten bir muallim diye sevmeliyiz. 


yük devletlere sığınarak ağır şartlarla borç para al- 
maları, bu paraları şahsi menfaatları için harcama- 
ları, yabancılara bir çok imtiyazlar vererek köylüyü 
onlarla beraber emmek yolunu tutmuş olmaları, 


9. Münevverle köylü arasındaki açıklığı halkın 
anlıyarak tedbirler almasına mukabil münevverlerin 
görmemezliğe gelmesi ve bu yüzden Türk halkının ve 
köylüsünün; içinden çürümüş ve osmanlılaşmış mü- 
nevverin can çekişen esiri haline getirilmiş olmasıdır. 

Cümhuriyet ilân edildiği zaman bu tablo, bütün 
çizgileri ve renkleri ile meydanda idi. Köy meselesi- 
nin en karışık düğümü de bu idi. Kitapta bu nokta- 
lar bilhassa gösterilmeye çalışılmıştır. Köyün canlan- 
dırılması işte bu kör düğümlerin çözülmeleri demek- 
tir. Köy meselesinin ne olduğu iyice anlaşılmadıkça, 
nasıl halledileceği kavranamaz. 

Köy dâvası, nüfusumuzun yüzde seksenini doğ- 
rudan doğruya ve bir hayat meselesi olarak, kalanı- 
nı da her işe temel teşkil etmesi lâzımgelen bir kıy- 
met olmak itibarile alâkadar eder. Onun için köyün 
canlandırılması demek, memleketin, bünye değiştire- 
rek ve sağlam bir temele dayanarak canlanması de- 
mektir. Köyün canlanabilmesi köylülerin ve bu teme- 
lin üzerinde yaşıyan insanların, her şeyden evvel ta- 
biatı emebilecek insanlar haline gelmeleri ile müm- 
kündür. Avrupalılaşmak demek te bu demektir. Av- 
rupa'nın felsefesi, ilmi, sanatı ve morali bu gayenin 
tahakkuku için çalışır. Avrupalılaşmış insan demek, 


-tabiati ve mukadderatı yenebilen insan demektir. Bir 


büyük ve şümullü devlet işi olarak tabiat emilmedikçe 
köy dâvası halledilemez. O halledilemeyince de işleri 
sağlam temeller üzerine oturtmak imkânsızdır. 
Tabiatı emebilmenin birinci şartı, yeni ve kadir 
insan tiplerini yaratmaktır. Klâsik, aldatıcı yollardan 
giderek, Avrupa medeniyetinden başka ve köhne bir 
medeniyetin hayat telâkkilerini aşılayan formasyon 
müesseselerine güvenerek yeni insan tipleri yaratı- 
lamaz. Yaratılmıya çalışılsa bile yetişmiş ve muhtelif 
itiyatlara sahip olmuş, bu yüzden durgünlaşmış nesil- 
ler, bin bir itina ile yetiştirilmiye uğraşılan bu yeni 


ve dinamik nesilleri de kendilerine benzeterek yu- 
tarlar. Onlar da hayata imkânlar yaratmıya, mukad- 
deratını maaşa bağlamak istiyen insanlar haline ge- 
lirler. Bu hale gelen insanlar, saadeti üzerinde ya- 
sanılan topraklarda ve içinde bulunulan tabiatta ya- 
ni realitede değil, devlet kadrosuna girmekte veya 
kendilerinden zayıf insanları istismar etmekte, her 
neye mal olursa olsun borçlanarak yaşıyabilmekte 
ararlar. Bu karakterdeki fertleri çoğalan bir cemiyet 
de, aldatıcı ve muvakkat huzuru bırakarak tabiatı 
ememez, mukadderatı yenemez. Kendini yer. Devle- 
tin hudutsuz koruyucu tedbirlerine kavuşan, halktan 
ve köylüden ayrılan, mesuliyet hissi körleşen insanlar, 
birer titre - ünvana - bürünerek putlaşmak isterler. 
Kendi kadrolarının dışında kalan insanları bir kıy- 
met olarak tanımazlar. Onları türlü bahanelerle al- 
datma yoluna saparlar. Bundan evvelâ köylü çok 
zararlar görür. 

Bir cemiyet için en büyük felâketlerden biri, o 
cemiyetin fertleri arasında müminsiz putların türe- 
mesi ve çoğalması, cemiyetin ekseriyetini teşkil eden 
insanların iş yapma, başarabilme kabiliyetlerini ve 
şahsiyetlerini kaybederek sürüleşmesidir. Cumhuri- 
yet, bu trajediye asla meydan vermiyen bir hükümet 
şekli olduğu için mukaddestir. Cümhuriyeti koruya- 
cak nesillerin buna iman etmeleri lâzımdır. 


Köyü canlandırabilmek için insanı mutlaka, ken- 
di kendine ayakta durabilecek yaratıcı ve kadir bir 
kıymet haline getirmelidir. Bunu yapabilmenin en 
esaslı şartları şunlardır: 


1. «Başarılamıyacak iş dünyaya gelmez.» diyebi- 
len köylüyü, köyden başlıyarak tâ Kamutaya varın- 
caya kadar devletin bütün şubelerinin idaresine, on- 
da bugünkü vasıflarından başka bir şart aramaksı- 
zın iştirak ettirmek, bu suretle devlet işlerini, reali- 
teden kuvvet alan elemanla besliyerek memleketin 
hakiki bünyesine uygun bir hale getirmek, 


2. Realiteye dayanmadan çalışan münevverin kö- 
ye ve memleket realitelerine istinat ettirmediği her 
türlü ezber işleri realize etmesine hiç bir sahada mü- 
saade etmemek, bunu temin edici rasyonel tedbirleri 
almak, 


3. Onsekiz yaşından yukarı yaşlardaki asgari se- 
kiz milyon erkek ve kadın vatandaşı en az altı aylık 
bir köy mecburi hizmetine tâbi tutarak çalıştırmak, 
bu teşkilât sayesinde köylerle birlikte memleketin 
umumi çehresini süratle ve rasyonel bir şekilde değiş- 
tirmek, böylece ana yolları, köprüleri, okul binalarını, 
dispanserleri yaptırmak, kanalları açurmak, batak- 
lıkları kurutmak, limanları yaptırmak, telgraf ve te- 
lefon hatları ile bütün köyleri birbirine bağlamak, 
köylünün satım ve alım kabiliyetini yükseltmek, 
memlekette yeni hayat imkânları yaratıcı sahaları ve 
insan sayısını çoğaltmak, 


4. Modern tekniği, onun bilgilerile cihazlarını 
kullanmayı - klâsik, pahalı, hakiki hayattan uzakta 
çalışan müesseselere güvenmeden - mesleklerinin ica- 
bına göre bütün vatandaşlara öğretme imkânlarını 
hazırlayıcı tedbirleri almak, 


Kanunlar ve Koordinasyon Kararları 


Hazım Atış Kuyucak 


SU BAŞI TEŞKİLATI: 


Yeni hasâda başlanmak üzere bulunuluyor. Bu sırada Milli 
Korunma kanununa dayanılarak oldukça mühim bir teşkilât 
kurmak için Ticaret Vekilliğine (1) salâhiyet verilmiştir. Bu teş- 
kilâtın başlıca vazifesi gerek istihsal yoluyla elde edilen, ge- 
tek hükümetçe tesbit edilecek olan türlü maddelerin ve istih- 
sal sahalarının doğru mevcutlarını tahmin ve tesbit etmek ola- 
caktır. Köylerde ve başka zirai sahalarda bu vazifeyi göre- 
ceklere "su başı,, ve "su başı yardımcısı, denilmektedir. 

Ticaret Vekilliği lüzum göreceği yerlerde bu teşkilâtı ku- 
racaktır. Su başı ve yardımcıları her köyün çekirdekten yetiş- 
miş en iyi çiftçileri arasından seçilecek ve valiler yahut kay- 
makamlar tarafından tâyin olunacaktır. Bu teşkilât memleke- 
timizde yeni bir deneme sayılmakla beraber buna benzer işler, 
küçük ölçüda de olsa, ötedenberi yapılagelmektedir. Âşar za- 
manında mültezimler ya doğrudan doğruya mutemedleri vası- 
tasiyle alâkalı oldukları sahanın mahsulü hakkında doğru bilgi 
elde ederlerdi. Bugün de büyük ölçüde tütün satın alan müesse- 
seler her sahanın tütün rekoltesi hakkında yine mütehassısları 
vasıtasiyle doğru tahminler temin edebilmektedirler. Bugünkü 
harp şartları içinde ise memleketin istihsal bölümünün doğru 
olarak bilinmesindeki faydaları tekrara lüzum yoktur. Çünkü 
bütün el koyma, dağıtma ve taşıma işlerinin plânlanması bu 
doğru bilgiye dayanmaktadır. 


HALK DAĞITMA BİRLİKLERİ: 


Yeni bir Koordinasyon kararına (2) dayanarak hükümet 
"Halk Dağıtma Birlikleri, kürmağa başlamıştır. Ticaret Vekilli- 
ğinin tesbit edeceği yerlerde kurulacak olan bu birliklerin asıl 
maksadı, halka yapılacak dağıtmaları kolaylaştırmaktır. Çünkü 
asıl maksadı, halka yapılacak dağıimaları  kolaylaştırmaktır. 
Çünkü dağıtma işi bugün belki istihsal ve temin işleri kadar 
güçleşmiş ve ehemmiyet kazanmıştır. Dağıtma işinde her yerin 
ihtiyaçlarını bilmek, buralara gerektiği kadar aranılan mad- 
deleri göndermek ve bu maddelerin. ihtiyacı olanların ellerine 
geçmesini sağlamak lâzımgelir. Son günler zarfında kurulan 
Dağıtma Ofisi'nin (3) vazifesi, dağıtma işinin ilk iki bölümü ile 
yani temin ve taşıma ile uğraşmaktır. Her ne kadar bu Ofis de 
mağazalar açmak suretiyle halk ile temas edebilecekse de 
karşılıklı olarak halkın da teşkilâtlandırılmasında bir çok fayda- 
lar görülmüş ve halk birlikleri kurulmasına karar verilmiştir. 
Şehirlerde her 250 evlik veya 1000 kişilik bir halk kütlesi bir ca- 
ğıtma birliği teşkil edecek, her birliğin biri /eis ve dördü üye 
olmak üzere beş kişilik bir idare heyeti bulunacaktır. Bu heyet- 
ler birlik üyeleri veya idare âmirleri tarafından seçilebilecektir. 
İdare hevetlerinin en mühim vazifeleri de birliğe giren üyelerin 
defterlerini tutmak, hükümetce dağıtılması kart usulüne bağlar- 


m m mam İLİĞİ 
pan 


5. Köylüyü de diğer vatandaşların kavuştukları 
tabii ve insani haklarına kavuşturucu tedbirleri ge- 
nişletmek, 


6. Köylü vatandaşlarda da cümhuriyet vatandaş- 
lığı şuurunu aksiyon haline gelebilecek şekilde uyan- 
dırmak için gereken tedbirleri süratle almak, 


7. Kültüre, hukuka, ekenomiye, sanata ve ilme 
bu ana prensiplerin renklerini taşıyan bir karakter 
vermek, böylece Türk topraklarının ilmini, sanatını, 
moralini, hukukunu, ekonomisini yaratmaktır. Bütün 
bu işleri nazariyye değil, aksiyona çevirerek hallet- 
mek yolunu tutarak çalışmayı, kudsil:şecek bir kıy- 
met olarak insanların benliklerine aşılamak lâzımdır. 
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mış olan maddelerin kartlarını dağıtmak ve doğrudan doğru- 
ya müstehlike dağıtılması hükümetçe münasip görülen madde- 
leri de dağıtmaktır. Bu maksatla idare heyetleri üyeler ara- 
sındaki nüfus değişmelerini de takip edeceklerdir. Bunlar ayni 
zamanda halkla iaşe teşkilâtı arasında temas ve bağlılık ie- 
min eyleyeceklerdir. ; 


Her köy bir dagıtma birliği sayılmıştır. Muhtar reis olacak 
ve kendisine Nahiye Müdürünün tâyin edeceği dört köylü üye 
olarak yardım edecektir. Köyler hem istihlâk, hem de istih- 
sal merkezleri olduğundan köy birlikleri idare heyetlerinin vazi- 
feleri de iki safhalıdır. Bunlar da üyelerin defterini tutacak, 
köylülere dağıtılacak maddeleri alıp alâkadarlara dağıtacak- 
tır. Fakat bunlara ilâve olarak köyün her türlü istihsal madde- 
lerini noksansız tahminlemek ve hükümetçe memur edileniere 
bildirmek ve köyde hükümetçe el konan maddeleri köy içinde 
saklamak da köy dağıtma birlikleri idare heyetlerine verilen 
vazifelerdendir. 


Okul, çocuk yuvası, hastaevi ve cezaevi gibi istihiâk ya- 
pan 'yatılı kurumlar başlı başına birer dağıtma birliğidirler. 
Ancak bu birliklere girenlerin adları asıl oturdukları yerlredeki 
birliklerin defterlerinden düşülecektir. Karar bugün mevcut olon 
ve faaliyette bulunan istihlâk kooperatiflerinin kendi statüleri- 
ne göre faaliyette bulunmalarına müsaade etmekle beraber 
bunları dağıtma birliklerine verilen vazifeleri de yapmaya ve 
hükümet tarafından verilen veya kendilerinde bulunan madde- 
leri bildirilecek direktifler dairesinde tesbit olunan fiat ve şart- 
larla dağıtmağa mecbur tutmaktadır. 


Esnaf cemiyetleri, tarım satış kooperatifleri ve birlikleri ve 
diğer ithalâtçı, toptancı, yarı toptancı ve perakendeci tacir- 
lerle sanayi erbabı birlikleri de kendi statülerine göre faaliyet- 
lerine devam edeceklerdir. Bunlara ilâve olarak perakendeci 
tacir birlikleri, sanayi birlikleri ve küçük sanat erbabı birlikleri 
de kurulacak, gerek ham maddelerin değisik sanayi erbabı cra- 
sındaki tevziinde gerek mâmüllerin satışını tanzim hususunda 
bu birliklerden istifade edilecektir. 


Kararın halk bakımından en mühim hükmü dağıtma birlik- 
lerine girmiyenlerin hükümetçe yapılacak dağıtmalardan istifa- 
de edemiyecekleridir. Dağıtma birlikleri de su başı teşkilâtı gi- 
bi tamamiyle yenidir ve hiç şüphesiz, bir hükümet işi olmektân 
ziyade halk işidir. Dağıtma işlerindeki intizamın, ve inzibatin 
âdetâ pasif korunmadaki inzibat kadar ehemmiyetli olduğunu 
alâkalı vatandaşların tasdik edecekleri muhakkaktır. Fakat her 
şeyden evvel vatandaşların bu birliklerden istifade edebilecek- 
lerini onlara fiili olarak anlaimuk icabeder ki bu da tabii ioşe 
teşkilâtına düşen bir vazifedir. 


TAŞIMA VASITALARININ TEŞKİLATLANDIRILMASI : 


Milli Korunma Kanununun 36 ncı maddesi memleketteki ta- 
şıma işlerinin düzenlenmesi maksadiyle hükümete mühim selâ- 
hiyetler vermektedir. Bu salâhiyetlere göre hükümet her türlü 
hususi vasıtalarının işlemesini nizamlar, tahdit veya menedebi- 
lir; azami taşıma ücretlerini de tâyin edebilir. Üstelik malzeme 
ve ücretlerini vererek bu vasıtaları devietçe lüzum görülen yer- 
lerde ve-hizmetlerde çalıştırabilir. 


Şimdiye kadar bâzı lüzumlu hallerde sayılı işler için taşı- 
ma, vasıtaları ücretli çalışma mecburluğuna tâbi tutulmuştur. Fa- 
kat memleketin iaşesi bakımından taşıma işlerinin daha karar- 
lı bir teşkilâta tâbi tutulması faydalı görülmüş ve bu hususta 
Ticaret Vekilliğine. mühim  salâhiyetler veren yeni bir karar 
neşrolunmuştur. (4) Bu karara göre Ticaret Vekilliğine, eşya 
taşımaya elverişli olup hakiki veya hükmi, hususi şahıslara Git 
bulunan, motörlü kara taşıma vasıtalarını, hayvanla çekilen ka- 
ra taşıma vasıtalarını, yük hayvanlarını elli tona kadar deniz 
taşıma vasıtalarını teşkilâtlandırmağa ve “bunlara şoför, tayfa 
veya sürücüleriyle birlikte bir defasında on günü geçmemek 
üzere ücretli mecburi çalışma mükellefliği yüklemek için salâ- 
hiyet verilmiştir. Vekillik memlekette taşıma işlerinde kullanıla- 
bilecek vasıtaları tesbit edecek, bunları | teşkilâtlandıracak ve 
icabeden yerlerde ve zamanlarda nerelerden ne kadar taşıma 
vasıtası temin edebileceğini evvelden bilmiş clacaktır. 

Harbin doğurduğu bin türlü taşıma zorluklarını önlemek 
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HAŞHAŞ TARLASINDA 
YANIK EMİNE 


Çevresi belinde, çapa elinde, 

“Emmiler,, türküsü şakır dilinde, 
Kızgın yel savrulur saçı telinde, 
Güneşin annından Yanık Emine. 


Bahtın dile gelir bir damla terde, 
Yavuklu hasreti göze tüter de, 
Dersin: "derman olmaz içteki derde,,, 
Toprağın koynunda Yanık Emine. 


Ayranla ekmektir gündelik aşın. 
Issı gün altında eğilen başın, 

Elbet güler bir gün, akmasın yaşın, 
Haşhaş tarlasında Yanık Emine. 


Kemal Or 


hususunda çok faydalı olacağını tahmin ettiğimiz bu kararın 
tatbiki yolunda Ticaret Vekilliğince bir talimatname hazırlan- 
mıştır. 


KININ VE KININ KOMPİRMELERİ: 


Memleketin umumi sıhhatı bakımından çok ehemmiyetli 
olan kininin ithalindeki zorluklar harp ilerledikçe artmış, fakat 
bu zorluklara rağmen şimdiye kadar ihtiyacı karşılayacak mık- 
darda kinin getirtmek mümkün almuştur. İlerdeki ihtiyaçları te- 
min için de teşebbüslere girişildiği ve bu teşebbüslerin müsbet 
neticeler vermek üzere olduğu da haber alınmıştır. 


Bununla beraber vaziyetten istifade etmek isteyen bazı 
kimselerin içlerinde pek az kinin bulunan veya hiç kinin bulun- 
mayan komprimeler yaparak hakiki kinin komprimeleri yerine 
sürdükleri görülmüştür. Bir taraftan bu hareketleri önlemek di- 
ğer taraftan da kininin memleketin ihtiyaçlarına göre tevziini 
temin etmek maksadiyle bir kârar (5) neşrolunmuştur. 


Bu karara göre kinin kompirmesi yapanlar ellerinde bulu- 
nan toz ve komprime hâlindeki kininleri ve devlet ve Kızılay 
kininlerinden maada ellerinde yüz gramdan fazla kinin kom- 
primesi bulunanlar da bunları beyana mecbur tutulmuşlardır. 


Kızılay ve Devlet kinin kompirmeleriyle eczahanelerde bu- 
lunan toz ve komprime hâlindeki kininler ayrı tutulmak üzere 
beyana tâbi tutulan toz ve formülüne uygun olan komprime 
halindeki bütün kininlere hükümetçe el konmuştur. Bunlar de- 
ğer bedelleri karşılığında Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekilli- 
ğince satın alınacaktır. Aynı zamanda hükümet bu kararla, Kı- 
zılay ve Devlet kinin komprimelerinden başka kinin komprimesi 
imâlini de Milli Korunma Kanununa dayanarak yasak etmiştir. 
Bu suretle hem memlekette mevcut kinin mıktarı tesbit edilerek 
buna el konmuş olacak, hem de formülüne uygun olmayarak 


yapılan kinin komprimeleriyle halkın aldatılmasının önüne ge- 
çilecektir. 


(1) 320 sayılı Koordinasyon Kararı (5. V. 1942 tarihli ve 2.17872 nu- 
maralı kararname ) (11. V. 19 2 tarihli ve*5103 sayılı Resmi Gazete) 

(2) 319 sayılı Koordinasyon Kararı (5. V.1942 tarihli ve 2. 17826 
numaralı Kararname ) (14. V. 1942 tarihli ye 5106 sayılı Remi Gazete) 

(3)7295 sayılı Koordinasyon Kararı. 

(4) 321 saylı Koordinasyon Kararı (9.V.1942 tarihli ve2. 17872 numa- 
ralı kararname) (14.V.1942 tarıhli ve 5106 sayılı Resmi Gazete) 

(5) 322sayılı Koordinasyon Kararı (9.V.1942 tarihli ve 2.17873 nnma- 
ralı Kararname) (14.V.1942 tarihli ve 4106 sayılı Resmi Gazete) 


Bir Sergi Münasebetiyle : 
ikm ai er 


Atatürk'e Dair 


Bahadır Dülger 


19 Mayıs bayramı münasebetiyle Ankara Halkevinde, kül- 
tür hayatımız bakımından bütün aydınlarımızı ilgilendirecek bir 

i ıldı. 
re Anadolu'da milli hareketin başladığı tarihten 
beri bugüne kadar Atatürk hakkında yazılmış olan kitaplar, 
Atatürk'ün nutukları, kitapları ve şiiri bulunmakiddır. ; 

Şimdiye kadar "Atatürk ve Türk İnkılâbı, hakkında birçok 
dillerde yazılmış olan kitapların tutarı 800 ü geçmekte ve bun- 
lardan yalnız "Atatürk'e ait olanlar 200 ü bulmaktadır. 

Ankara Halkevi sergisi bu kitaplardan 186 tanesini topla- 
mış bulunuyor. Sergiye konulmuş olan Türkçe kitaplardan baş- 
ka 15 ayrı dilde yazılmış ecnebi eserleri de dikkatimizi çeki- 


yor. 


Atatürk konusunu ele alan çeşitli yazıcılar, Atatürk'ü türlü 


yönlerden tetkik ediyorlar. Onun kahramanlıklarla dolu hususi, 
askeri, siyasi hayatını tetkik edenlerin hepsi aynı neticeye va- 
rıyor: Atatürk büyük bir insan, büyük bir asker, büyük bir inkı- 
lâpçı, büyük bir siyasi, büyük bir şeftir. 

15 ayrı dilden bu hükümleri okumak her aydının milli guru- 
runu okşuyor, göğsünü övünme ile kabartıyor. 

Serginin bir köşesinde, Atatürk'ün başka başka tarihlerde 
Büyük Millet Meclisinde söylediği nutukları toplayan Meclis 
zabıtları teşkil edilmiş. 

Nutukların yazılı olduğu sayfaları açık olarak gösterilen bu 
zabıtlarda Ebedi Şef'in başardığı ihtilâlin en heyecanlı safhalg- 
rını gözle takip etmek kabil oluyor. 

İşte, 24 nisan 1920 de Millet Meclisine ilk defa Cumhurrei- 
si seçildiği zaman söylediği nutuk: 

“Hayatımın bütün safahatında olduğu gibi son zamanların 
buhranlari ve felâketleri arasında da bir dakika geçmemiştir 
ki her türlü huzur ve istirahatımı, her nevi şahsi duygularımı 
milletin selâmetine feda etmekten zevkyab olmıyayım. Gerek 
hayatı askeriye ve gerek hayatı siyasiyemin bütün edvar ve se- 
fahatını işgal eden mücadelâtımda daima düsturu hareketim 
iradei milliyeye istinat ederek milletin ve vatanın muhtaç oldu- 
ğu gayelere yürümek olmuştur. 

Bu satırları okurken, Büyük Millet Meclisi Reisi Mustafa Ke- 
mal Paşa, başında büyük kalpağı, çökük avurtları, sarı kırpık 
bıyıkları ve ateş saçan ihtilâlci gözleriyle hayalimizde canlanı- 
yor. Z 
Başka bir nutukta, kendisini Başkumandanlığa seçmiş olan 
Millet Vekillerine büyük zafere olan imanını heyecanla ifade 
eden Mustafa Kemal Paşa'yı dinliyoruz: 

"Bu tevcihe kesbi liyakat etmek için, bütün mevcudiyetimi 
âmâliniz dairesinde sarfetmekten bir dakika içtinap etmiyece- 
ğimi ve bunda tereddüt etmiyeceğimi telâkki ve kabul buyur- 
manızı rica ederim. 

Milletimizi esir etmek istiyen düşmanları inayeti süphaniye 
ile behemehal mağlüp edeceğimize dair olan emniyet ve iti- 
madım bir dakika olsun sarsılmamıştır. Bu dakikada bu itmina- 
nı tammımı heyeti celilenize karşı, bütün Millete karşı, ve bütün 
âleme karşı ilân ederim.,, 

Bu satırlarda o günlerin sarsılmayan imanını, eşsiz heyeco- 
nını bulmamak kabil midir? 

Artık, gözlerinizin önünde teker teker canlanan tarihi hâö- 
diselerin peşini bırakmak mümkün olmuyor. 

Şimdi kürsüye gelen Büyük Millet Meclisi Reisi, Başkuman- 
dan, Müşir Gazi Mustafa Kemal Paşadır. 1920 de Büyük Mil- 
let Meclisinde bedbin.bir hava içinde cereyan eden bir müza- 
kere sırasında kürsüye fırlayıp: 


Vatanın bağrına düşman dayasın hançerini 
Bulunur kurtaracak bahtı kara maderinai 


... 


diye bağıran ve Millet muvacehesinde verdiği bu sözü yerine 


getirmiş olan adam, 9 eylül 1922 de Kordon Boyunun havâsıni 
almış geliyor. Mağrur bir kartal gibidir. Zaferini kendi ağzın- 
dan dinliyoruz: 

"Arkadaşlar, geçen sene ağustosun - hatıramda aldanmı- 
vorsam - beşinci günü bu kürsüden beni Başkumandan tayin 
etmiş olduğunuz zaman arzı teşekkür ederken demiştim ki: 
memleketimizi çiğnemek üzere memleketimize giren Yunan or- 
dusunu harimiismetimizde boğacağız. 

Bu sözümde hata etmemiş olduğumu hâdisat isbat etti, 
zannederim. Hakikaten Yunan ordusu harimi ismetimizde tema- 
men boğulmuştur, arkadaşlar.,, 

Düşman karşısında yapılan bu çetin mücadeleye bir de iç 
mücadele karışmış. Bir tarihte Büyük Millet Meclisine "İntihabı 
Mebusan Kanunu,, run tadili teklif edilmiş. Tadil edilmesi iste- 
nen maddenin alacağı şekle göre Mustafa Kemal Paşa'nın Bü- 
yük Millet Meclisinde âza olarak bulunmasına imkân kalmıya- 
cak. Çünkü vatan hizmeti onun beş sene bir yerde devamlı 
bir surette oturmasına imkân vermemiş. Büyük kahraman ken- 
disini müdafaa ediyor: 

“Beş sene bir dairei intihabiyede sakin olamamış isem o da 
bu vatana ifa ettiğim hidemat yüzündendir. Eğer bu madde- 
nin talep ettiği şartı ihraza çalışsaydım İstanbul'u kazandırmak- 
tan ibaret olan Arıburnu ve Anafartalar'daki müdafaatımı' yap- 
mamaklığım lâzımgelirdi. Eğer ben bir yerde beş sene otur- 
mağa mahküm olaydım Bitlis'i ve Muş'u aldıktan sonra Diyar- 
bekir istikametinde tevessü eden düşman karşısına çıkmamaklı- 
ğım. Bitlis ve Muş'u kurtarmaktan ibaret olan vazifeli vataniy- 
yemi yapmaklığım lâzimgelirdi. Bu efendilerin talep ettiği şe- 
raiti ihraz etmek isteseydim Suriye'yi tahliye eden orduların 
enkazından Halep'te bir ordu teşkil ederek düşmana karşı mü- 
dafaa etmemekliğim ve bugün hududu: milliye dediğimiz hudu- 
du: fiilen tesbit etmemekliğim lâzimgelirdi. ,, 

Bu asabi cümlelerden engin yüreğinde kaynayan vatan 
muhabbetini sezmemek, onu vatana hizmetten olakoymak isti- 
yenlere karşı duyduğu gazapta haklı bulmamak kabil mi? 

Bunları düşünürken serginin şeref köşesindeki ufak bir vit- 
rin sizi kendisine çekiyor. Orada iki kitap var: kiri, Cumalı Or- 
dugâhı, muharriri erkânıharp kolağalarından Mustafa Kemal, 
1325 te Selânik'te basılmış küçük bir meslek kitabı. İkincisi yine 
bir meslek kitabıdır: "Zabit ve kumandanla hasbıhal,,; muhar- 
riri Sofya ataşemiliteri erkânıharp kaymakamı Mustafa Kemal. 

Bu ufak kitapta ölüme yaklaşan Osmanlı İmparatorluğ'"- 
nun zaaflarını teker teker görüyorsunuz. Bu sebepledir ki 1330 
da yazılan bu kitap, muharririn ilâve ettiği bir nottan anlaşıl- 
dığına göre, ancak dört sene sonra, 1334 te basılabilmiş. 

Kaymakam Mustafa Kemal bu ufacık kitabında, Osmanlı 
ordusunun idaresindeki bozuklukları teker teker anlatıyor. Bu 
ordunun büyük kumandanlarındaki bilgisizliği, iktidarsızlığı tür- 
lü örneklerle belirtiyor ve kendi anlayışına göre bir ordunun 
haiz olması lâzımgelen vasıflarını da şu satırlarla ifade ediyor: 

"Ordunun vazifesi, vatanı çiğnemek istiyen düşmana kar- 
şı ayağa kalkmaktır. ç 

Bu kalkış, elbette, yerinde durmak için değil, düşmana 
atılmak için olursa kalkmış olduğuna değer.,, 

Zabit ve Kumandan'ın üçüncü faslı bu yolda ne gerçek 
esaslar gösteriyor: 

"Muvaffakiyet için en emin vasıtanın taarruz olduğunu 
anlamakta israr olunmaz; ancak, taarruz ordusu vücuda geti- 
recek milletin, Japonların "Kogeki Seyşin,, dedikleri, ruhu taar- 

sahip olması lâzımdır. : 
gi ci taarruz, 1904 senesinde, "Bin keder, bin yeis, fakat 
her şeye rağmen ileri! Başka hiçbir şey düşünmek lâzım değil. 
Nöşımı meydanı muharebede teşhir etmek... İşte bu cenabıhak- 
kın emeli!,, şarkısını terennüm ederek Kazomaro sefinesi ile 

rbe giden Miralay Kotimalarda; 

a Bo rik a Sasebo limanından harbe çıkarken, fa- 
milyasına ”Bu anda nitibaren benden haber beklemeyin! Va- 
zifemden başka bir şeyle meşgul olamıyacağımdan, sizden ha- 
ber istemem!,, diye yazan amiral Togolarda; 

Bu ruhu taarruz, Nanzan muharebesinde oğlunun kalbin- 
den vurulduğu haberi üzerine, familyasına: "Oğlumun külleri 

Tokyo'ya getirildiği zaman hemen defnolunmasın! Yakında ben 


29 


e 


GEÇEN KONSER MEVSİMİNE TOPLU BİR BAKIŞ 


Cümhurreisliği Filârmonik Orkestrasının konserleri bu yıl da 
devam etti. Beethoven'in Dokuzuncu Senfonisile bu yılın kon- 
ser mevsimi güzel bir şekilde kapanmış bulunuyor. Orkestra 
haftada iki radyo konseri ve operalar gibi birtakım ek vazifeler 
görmeğe mecbur olmasa ve sadece haftalık konserlerini hazır- 
lamış olsa, şüphesiz, bu alanda ilerleyiş daha büyük olur. Fa- 
kat, bizim gibi bu işlere yeni atılan uluslar, ilk zamanlarda, ta- 
bii olarak, bu yoldan geçmek zorundadırlar, vâni zamanla sa- 


natımızın bu alanı da genişliyecek ve istenen hakiki iş bölümü 
meydana gelecektir. 


Bu yılın konserlerini hatırlıyacak olursak, daha çok “bir 
“solo,, lar ve "solist, ler mevsimi yaşamış olduğumuzu görürüz. 
Geçen yıllara nisbetle bü yılın konser sayısının azlığı göze çar- 


par. Buna sebep, orkestranın bir taraftan da operalara hazır- 
lanmış olmasıdır. 


İlk konseri, Çaykovski'nin büyük çapta bir eseri olan ve'ne 
yazık ki şimdiye kadar dinlemek fırsatından mahrum kaldığımız 
Franceska Rimi'nin İlâhi Komedia adlı eseri üzerine orkestra 
için fantezisi ile Dvorjak'ın 4 üncü Senfonisini Dr. Praetorius 
idare etti. Bu senfonileri, Zirkin'in modern bir eserile güzel çelo 
konseri takip etti. Sonra, Ferit Alnar'ın idaresinde Schumann'ın 
4 üncü Senfonisi çalındı. Kemanla da Winkler, Çaykovski'nin 
oldukça güç ve yüklü bir eseri olan Re Majör konsertosunu ve 
liko Anar da Llalo'nun zarif Re Minör konseptosunu çaldılar. 
Fakat, hiç şüphe yok ki, geçen sanat mevsiminin en güzel gün- 
lerini Dr. Praetorius'un idaresinde, Beethoven'in beşinci talih 
senfonisi ve nihayet, Ferhunde Erkin'in büyük bir incelik ve 
başarıyla çaldığı Çaykovski'nin Sibemol Majör piyano konser- 


—— A m ———— — 


ve küçük oğlum da terkihayat edeceğimizden, o zaman üçü- 
müzü birden defnedersiniz.,, emrini veren general Nogilerde 
ve bunları takip edenlerin kâffesinde bütün feyziyle mevcut 


olduğu içindir ki narin Japonlar iri yapılı Ruslara meydan oku- 
dular.,, 


Atatürk milli mücadelenin sonuna kadar millete hep bu 
taarruz ruhunu aşılamıya çalıştı ve kendisi bizzat, her şeyi is- 
tihkar ederek memleketi kurtarmak emeliyle taarruz etmeki ru- 
hunun en ebedi timsali oldu. 


Onun mukaddes kaleminden çıkan satırlara insan, ihtiyar- 
sız ilâve ediyor: 


Bu ruhu taarruz, 26 ağustos 1338 de Kocatepe'den Türk 
ordusuna "İlk hedefiniz Akdeniz'dir, ileril,, emrini veren Mus- 
tafa Kemal'de ve onu takip edenlerin kâffesinde mevcut ol- 
duğu içindir ki Türk milleti hürriyet ve istiklâline kavuştu. 
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Faik Canselen 


tosu ile yaşadık. Dr. Praetorius Beethoven'in Beşinci Senfonisinin 
birinci “mouvement,, nını çok ifadeli ve enerjik olarak; Fefit 
Alnar, Çaykovski'nin beşinci senfonisini esere yakışan fazla 
duygulu bir şekilde çaldırdılar. Bunlara o Çaçkes'in ve madam 
Moskov'un kuvvetli bir teknikle çaldıkları List ve Chopen'in pi- 
yano konsertolarını da ilâve edebiliriz. En son olarak, bütün bu 
eserlerin üstünde, Beeihoven'in o ilâhi Dokuzuncu Senfonisi ge- 
lir. 


Beethoven'i, efsaneleşmiş hayatının ve kudretli musikisinin 
tesirile, musiki sanatının baş tanrısı olarak biliriz. Meslekten ye- 
tişenler, ilk gençlik çağlarından itibaren, ona hayran olurlar 


ve eserlerini bilirler, onlara mukaddes kitapmış gibi bakarlar. 
Az çok musiki kültürü olan kalbinde sevgi bulunan herkes Beet- 


hoven'i anlıyabilir. Beethoven teknikle değil, kalple çalınır ve 
kalple anlaşılır. Bunun içindir ki musikiden anlamıyanlar bile 
onu seviyor ve anlıyor. Onun milletler arası bir musiki yazıcısı 
olabilmesinin belli başlı sebeplerinden biri de budur. 


Biz burada Dokuzuncu Senfoni hakkında bir şey söyli- 
yecek değiliz; sadece bu büyük eser münasebetile Beetho- 
ven'in karakterinin mühim bir tarafını belirtmek istedik. Eserin 
icrasına gelince: bunun bize biraz gürültülü geldiğini söyliye- 
ceğiz. Alhı bakır sazın altmış insan sesine nisbeti biraz daha 
dikkate alınsaydı belki bunun önüne geçilebilirdi. Ayrıca, tem- 
po değişmelerinin de birliği, sentezi fazla göze batıyordu. Bu 
hallerin, eserin mânasını biraz değiştireceği de meydandadır. 
Nitekim, yine kendi anlayışımıza göre, bu türlü icra tarzıyla eser 
sert bir hal alıyordu. Halbuki bu senfoni, insanları sevgi ve 
neşe içinde birleşmeğe çağıran bir sestir. Böyle bir sesin coş- 
kun, fakat sert olmıyan bir neşeye bürünmüş olması daha uy- 
gun değil midir? 


Halkımızın Dokuzuncu Senfoni kıratında eserlere rağbeti, 
musikimizin geleceğine en güzel bir müjdedir. Kısa bir zaman- 
da bu alanda da büyük adımlar attık. Ozanlar yetiştiren bu 
soy, dev adımları ardından milletler arası ozanını, bir Türk 
Beethoven'ini de elbette yetiştirecektir. 


Konserlerin bu yıl paralı olmasına rağmen, her defasında 
salonun meraklı dinleyicilerle dolup taştığını görüyorduk. Bu 
yıl dinleyiciler arasında Yedek Subay Okulu talebeleri göze 
çarpıyordu. Siyasal Bilgiler Okulu talebelerinin de konserlerin 
devamlı dinleyicilerinden olduklarını biliyoruz. Gönül ister ki 
bütün yüksek okullar talebeleri musiki sanatına karşı ay- 
nı alâkayı göstersinler. Ruhunu yükseltmek, kültürünü genişlet- 
mek istiyen herkes için bu konserlerin kuvvetli bir vasıta oldu- 
ğunu kim inkâr edebilir? Biz, bu büyük kazanç ve istekle, da- 
ha şimdiden, gelecek konser mevsimini sabırsızlıkla bekliyoruz. 


KİTAPLAR |DERGİLER ve GAZETELER 


1. İlyas Sınal: İlkokulda Beden Terbiye- 
si, İstanbul 1942. 

1. İlyas Sınal: Her gün on beş dakika 
cimnastik. Ankara, 1942. 


Son aylar içinde Beden Terbiyesine dair 
dikkate değer iki eser çıktı. Bunlardan biri, 
Maarif Vekilliği müfettişlerinden İlyas Sınal'ın 
İlkokulda Beden Terbiyesi; ilkokul öğretmen- 
lerine Beden Terbiyesi derslerinde kılavuzluk 
edecek bir kitaptır. İlkokul çağındaki çocuk- 
ların hareket ihtiyacını normal yollardan di- 
nizlemek; onların dikkat, çabuk karar, yiğit- 
lik, birbirine yardim gibi meleke ve duygu- 
larını kuvvetlendirmek; vücutlarının fizyolojik 
fonksiyonları: üzerinde tesirler yapmak; ge- 
nel sağlık (o muvazenelerini kollama... gibi 
ödevleri o üzerlerine almış öğretmenler bu 
kitaptan geniş ölçüde faydalanabileceklerdir. 

Kitapta başlıca şu konular göze carp- 
maktadır: Nizam temrinleri — Taklit temrin- 
leri — Sürünmek, yürümek, yaylanmak, hop- 
lamak, sıçramak, koşmak — Arkadaşla bir- 
likte oynanacak oyunlar — İlkokulda oyun 
şeklinde koşu terbiyesi — Sıçrama terbiye- 
si — Atış terbiyesi — Fırlatma, atma oyunla- 
rn — Gurüp oyunları — Çekme ve itme 
oyunları — Âletlerde yapılan oyunlar — Kü- 
çük engeller üzerinde sıçrama, v. s... 


Beden Terbiyesi derslerinin çocukları il- 
gilendirecek ve neşelendirecek bir şekilde 
idaresi için, kitaptaki hareketler ve oyunlar, 
onların günlük hayatlarından, muhitlerinden 
alınmıştır. Kitabın baskısı güzel, resimleri 
bol ve maksada uygundur. 

İkinci “ kitap, yine İlyas o Sınal'ın "Her 
gün on beş dakika cimnastik,, adlı eseridir. 
Bu eser gerek toplu bir halde, gerekse tek 
başına vücudun çalıştırılması için yapılacak, 
veya yaptırılacak hareket guruplarını gös- 
termektedir. 

Kitapta, her biri yedi tip hareketten 
meydana getirilmiş: 40- program vardır ve 
her hareket şema resimlerile daha kolay 
anlaşılır bir hale getirilmiştir. Hareketler 
yapılırken, uzuvlarımızdan her birinin çalış- 
tırılabilmesi için her programda kol, bacak, 
gövde, kârın, sırt ve van hareketlerinden 
bir gurup teşkil e edilmiştir. Bundan başka 
her programa eşle yapılacak bir hareket 
de eklenmiştir. 

Her iki “kitabı okuyucularımıza salık ve- 
Tiriz. 

| 


ATATURK VE İNONU BAŞKANLIKLARINDA 
CUMHURİYET YILLARI. 


Nâfi Demirkaya. İstanbul, Sümer Mat- 
baası 1942, 216 sayfa. 


Tarihi hâdiseleri vesikalara dayanarak 
yazmak, veni çağ tarihçiliğinin temelidir. 
Bugünün tarih eserinin değeri, dayandığı ve- 
sikaların doğruluk ve zenginliğile ölçülüyor. 


Türk tarihinin en önemli bir bölümünü 
teşkil eden inkılâp Tarihi alanında ilmi de- 
ğerde eserlerin yok denecek kadar azalma- 
sının başlıca sebebi, bu devre ait yazılmış 


19 MAYIS: 


"Geniş kitleyi ilgilendiren konuları, milli 
varlığı ve milli kaynakları duyuran yazıları 
tercih,, eden ve sayfalarını her Türk çocuğu- 
nun “düşüncelerine, duygularına açan 19 
Mayıs dergisinin (56-2) sayısı çıkmıştır. Sam- 
sun Halkevi tarafından iki ayda bir çıkarıl- 
makia olan bu dergi son sayısını 19 Mayis'c 
aydmıştır. 

> Abdülkadir Karahan'ın: “Samsun; 19 
Mayıs 1919 un anasıl.. Yeşil ufuklarından, bir 
bahar sabahı, Türk inkılâbının kurtarıcı bir 
altun ışık gibi hayat dolu bir canlılıkla fış- 
kırdığı nemli ve ılık şehir; milli kahraman 
Atatürk'ü, dört defa kucaklamanın saadeti 
ile öğün!..,, diye başlıyan ve 19 Mayıs, Sam- 
sun ve Türk İnkılâbı başlığını taşıyan yazısın- 
dan sonra 48 sahifeyi:dolduran diğer yazılar 
arasında, bir yeniden doğuş ve dirilişin tari- 
hi olan 19 Mayıs'a dair ilgi verici parçalar 
var. 


Aynı sayıda, Feridun Ankara, "Türkçeye 
Sevgi ve Saygı,, başlığı altında "Mânevi bir- 
liğimizin, milletlik duygularımızın örgüsünde 
yeri olan her şeyde uyanık bulunmanın bir 
borç olduğunu biliriz de, nedense, dilimiz 


veya henuz yazılmamış vesikaların o tama- 
men neşredilmiş olmasıdır. Bu konu üzerinde 
esaslı araştırmaların yapılabilmesi ve neş- 
redilmesi için İnkılâbın başından bugüne ka- 
dar geçen yıllara ait olan vesikaların bası!- 
ması lâzımdır. 


Nâfi Demirkaya ; tarafından derlenen 
Atatürk ve İnönü başkanlıklarında Cümhu- 
riyet Yılları adlı kitap, inkılâp tarihine ait ö- 
nemli vesikaları bir araya toplamaktadır. 


Sadece  vesikaları neşreden kitap beş 
kısımdan ibarettir. Birinci kısımda, 20 ikinci- 
kânun 337 tarihli Teşkilâtı Esasiye Kanunu'- 
nun bazı maddeleri, ilk Cümhurreisi seçimi- 
ne ait meclis zabıtları ve söylenen nutuklar; 
ikinci kisimda, Cümhurreisi Atatürk'ün | 
mart 1924 ten 1. İl teşrin 1938 e kadar onal- 
ti toplama yılı açış nutku, üçüncü kısımda, 
Atatürk'ün ölümünü bildiren resmi raporla 
hükümetin ve İnönü'nün millete beyanna- 
meleri, dördüncü kısımda İkinci Cümhurreisi 
söçimine ait Meclis zabıtları, söylenen nutuk- 
lar, beşinci Cümhurreisi İnönü'nün üç top- 
lanma yılı açış nutku vardır. Bu “suretle ki- 
tap, cümhurivetin kuruluş ve ilerleyiş devri- 
ne dit en önemli vesikaları bir araya top- 
lamış bulunmaktadır. 


- Bundan başka kitap, okul açmak, oku- 


ma çağında bulunan! talebelere maddi ve 


manevi yardımlarda bulunmak gibi yüksek 
bir gaye için kurulan ve mahalli kültür ha- 
reketlerinin ilerlemesi bakımından önemli 
olan “Her Talebe Okutma ve Koruma Bir- 
liği, ne armağan edilmiştir. Bu suretle, genç- 
lik terbiyesi için çalışacak olan bir cemive- 


“ie yardım etmek gibi ikinci bir değer kaza- 


nan kitabı derliyen Nâfi Demirkaya'ya, Türk 
kültürüne yaptığı bu iki hizmetten dolayı te- 
şekkür ederiz. 


için böyle duygulu bir titizlikten kaçınırız,, di- 
yor ve hâlâ koyu bir Osmanlı ağzıyla yazan 
gazetecilerin, ilânlarını eski kelimelerle dol- 


. duran kurumların bulunuşundan şikâyet edi- 


yor. Samsun'dan bir çok örnekler göstererek 
tabelâcıların dilimizi o baltalamalarına yol 
vermememizi ileri sürüyor ve yazısını şu cüm- 
leierle bitiriyor: "Türk dili oözleşmesindeki 
sendelemeler, sürçmeler yıllarca okullarda 
dirsek çürüten biz okur yazarlardan ileri ge- 
liyor. Bencil duygulardan sıyrılalım, “karın- 
ca kaderince,, bu dâvâda yerimizi alalım, 
üzerimize düşen vazifeyi yapalım.,, 


HESAP SORULACAK! 


Muhlis Koner başyazılarından. - birinde 
yeni ve önemli bir kanun lâyıhasını incele- 
mektedir: 

"Büyük Millet Meclisi gayet mühim bir 
kanun lâyıhasının müzakeresine girişmek ü- 
zeredir. 

lüks ve israfları nazarı dikkati çeken 
maaşlı ve ücretli, daimi veya muvakkat me- 
murlarla âmme müessesesinde Vazife gören- 
lerden gayri menkul mallarıyla para, esham, 
tahvilât, altın, mücevher gibi menkul malla- 
ra cit birer beyanname istenecektir. 


Bu kanun 1. Eylül 919 dan bilitibar va- 
zifeden ayrılmış olanlarla ayrılacaklara teş- 
mil edilmekte olup fevkalâde hallerin sona 
ermesinden itibaren beş sene daha meriyette 
kalacaktır 

Hakikater şimdiye kadar memleketimiz 
idare ve siyaset hayatında eşi görülmemiş 
olan böyle bir kanunun müzakeresine giri- 
şileceğinden dolayı Hükümetimizi bütün kal- 
bimizle tebrik ederiz. 

Muhakkaktır ki evveldenberi memurlarla 
halk arasındaki anlaşamamazlıklar, o halkın 
memura güvensizliğinin ve bu suretle Hükü- 
met makanizmasında hasıl olan derin ak- 
saklığıı başta gelen âmili memurların suiis- 
timallericir. 

Emin olalım ki halkın gözü memurdadır. 
Onun haberli yokken halk: inceden inceye 
memurun bütün hayatını tetkik eder ve ona 
göre hükmünü verir ve bu menfi hükümle Hü- 
kümete beslediği itimatsızlık, onu türlü hile- 
lere, yalancılıklara sevkeder. 

Hülâsa bu kanun, milletin Hükümete de-. 
rin bir emniyetle bakmasını ve yetişmekte o- 
lan gençlikte temiz ahlâk ve idealin ruhlarda 
daha kuvvetle yerleşmesini garanti edece- 
ğinden istikbal tarihine büyük bir şeref vere- 
cektir.,, > 
Konya - Ekekon (14 mayıs 1942) 


MİLLİ VATANDAN GELEN BİR İHTAR 


Milli Şef İsmet İnönü'nün, Gençlik * ve 
Spor bayramında verdiği söylev dolayisile, 
Asım Üs yazdığı bir başmakalede diyor ki: 

"Harbin memlekette doğurduğu darlık ve 
pahalılık şartlarını hafifletmeğe çalışmak her- 
kes için bir milli borç olduğu halde bunun 
tam tersi olarak vatanın geniş ve dar zaman- 
larını" yalnız kendi zenginlikleri için marifet 
firsatı bilen soysuzların bu darlığı ve paha- 
lılığı vurgunculukları sile bir kat daha artır- 
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GÜNLER E 


“Ebedi Şef'ımiz Atatür 'ün 1919 yılında 
mukaddes mücadeleye başlamak üzere 


Samsun'da vatan toprağına ayak bastığı» 
19 mayis günü, her yıl, Gençlik 


ve Spor 
Bayramı adıyla ve büyük coşkunlukla kütla- 


.nır. 


Milli kurtuluş savaşımızın ve bütün inkı- 


lâplarımızın başı olan 19 mayıs tarihinin 23 


üncü yıldönümü: de. memleketin her tarafın- 
da dipdiri, canlı gösterilere, milli coşkunluk- 
lara yol vermiştir. 


En küçük köylerden en büyük şehirlere 


.kadar bütün Halkodalarında ve Halkevle- 


rinde ve memleketin bütün spor meydanla- 
rında o gün pek parlak törenler olmuştur. 


Ankara'da 19 Mayıs Stadyomu'nda ya- 
pılan tören şüphe yok ki bunların en parla- 
ğı ve güzeli idi; çünkü aziz Milli Şef'imiz 
İsmet İnönü gençliğin bu sevinçli gününde 
aralarına karışmış ve onlara tarihi hitapla- 
rından birini yapmıştır. i 


Ankara'daki tören öyleden önce saat 
10 da istiklâl marşile başlamıştır. Stadyom 
40 binden fazla vatândaşla hıncahınç dol- 
muş bulunuyordu. 


Gençlik ve spor bayramı, C.. H. P. Ge- 
nel : Sekreterimiz Bilecik mebusu sayın Bay 
Memduh Şevket Esendal'ın Maarif Vekili 
adına söylediği değerli bir hitabe ile açıldı. 


Bay Memduh Şevket Esendal dedi ki: 


“Yüce Milli Şefimiz, Sevgili vatandaşla- 


rım: 
Maarif Vekilimiz ve sevgili arkadaşımız 


maları gerçekten en derin nefret ve iğrenme 
ile karşılanacak bir haldir. 

Acaba bu vurguncular kendilerine nefret 
ve iğrenme ile bakan gözlerdeki mânayı an- 
layarak hareketlerini milli vazife gerekliğine 
uyduracaklar mıdır? Bunu bilmiyoruz. Fakat 
milli vicdanın bu ihtarını anlamamakta ısrar 
edenler vurdumduymazlıklarının cezasını bir 
gün elbette çekeceklerdir. 


Cümhuriyet rejiminin esaslarından biri 


olan halkçılık, iktisadi sahada çalışkanlık, 


kabiliyet, sanat ve meslek cihetleri ile ara- 
larında fark olan vatarıdaşları muayyen bir 
kazanç seviyesinde birleştirmek demek de- 


“ ğildir. Fakat milli birliğin temin ettiği şartlar 


içinde yaşayan vatandaşlardan bazılarının 


“ hudutsuz bir kazanç hırsı ile bu birliği teh- 
—likeye koyacak şekilde memleketin 


içtimat 
muvazenesini bozmalarına göz yumulamaz. 
Milli birlik, milli varlığın muhafaza ve müda- 
faası için fedakârlıkta birleşmeği icap ettirir. 
Bunun için mevcut cümhuriyet kanunları kâfi 
değilse veni kanunlar yapılır. Her halde kö- 


tü fırsat düşkünleri ve kötü ahlâk örneklerinin 
- yalancı mumları söndürülür,,, 


“Vakit (21 mayıs 1942) 


BOYUNC 


Hasan - Âli Yücel'in şu anda rahatsızlığı 
dolayısiyle onun sayın adına, ben, Cümhu- 


riyet Halk Partisi Genel Sekreteri Memduh 
Şevket Esendal 19 Mayıs Gençlik ve Spor. 


bayramını açıyorum. “ 


Yurttaşlarım, 


Olümünden sonrâki 19 Mayıstan beri 
geçen dört yıl içinde bütün milletçe hep be- 
raber andığımız Büyük Kurtarıcı, ölümsüz 
kahraman, eşsiz insan Atatürk; bugün, 23 


sene önce ölümlerden kurtardığı Büyük Türk. 


gene 
Hangi 


milletinin kalbinde sönmiyen ateşini 
öz nefesiyle yeniden alevlendiriyor. 


ana evlâdını, hangi çocuk babasını, hangi! 


sevgili (ogönüllüsünü, ©“ Türk milletinin onu 
sevdiği kadar sevebilirdi?.Türk milletine 
ona beslediği özlemi, hangi evlât anasına, 
hangi çocuk babasına, hangi sevgili gönül- 
lüsüne duyabilir? Atatürk'ü hatırlamak için 
Türk tarihinin her ânı, 19 mayıstır. Onu her 
ne suretle, her ne vesile ile anarsak ana- 
lim, yüreğimizde canlanan duygu, milli sa- 
vaş ve istiklâl yıllarının heyecanı oluyor ve 


her zaman böyle olacaktır. Onun bize emar-. 


net ettiği hür ve özgür vatan üstünde yaşa- 
yan her Türk, milli savaş ve istiklâl ruhunun 
gözüpek, kahraman birer koruyucusudur. 
Bunun içindir ki, Atatürk, yaşamakta ve ya- 
rin doğup yaşıyacak “bütün Türklerin ruh ve 
mâna halindeki idealleridir. 

Yurttaşlarım; 

Türk milletinin varlık ve birlik odâvası 
için Atatürk'ün yıllar önce yaktığı kutsal me- 
şale, şimdi sevgili Şefimiz büyük Başbuğu- 
muz İnönü'nün elindedir. Gözlerimiz onun 
gözünde, can kulağımız onun sözünde, gö- 
nüllerimiz onun özündedir. İnönü, Türk mil- 
letinin başında, İnönü Türk milletinin önün- 
dedir. O'nun arkasından gidiyoruz. O'nun 
dediğini yapıyoruz. ,O'nun gösterdiği yol- 
dan yürüyoruz. O, bize doğruyu söylüyor: 
O, bizi doğru yolda yürütüyor. Onu, en ay- 
dın bir bilinçle, O'nu en şaşmaz bir bulunç- 
la dinliyoruz. Dört yanımızda yangınların tu- 
tuştuğu, nice devletlerin yer sarsıntısına uğ- 
ramış gibi titrediği bu devirde, içinde bu- 
lunduğumuz her güçlüğe, çektiğimiz ve bel- 
ki daha da çekeceğimiz her sıkıntıya hep 
beraber göğüs gererek tarihi ve milli vazi- 
femizi O'nun emrinde yerine getiriyoruz ve 
yeni vazifeler için O'nun yeni işaretlerini 
bekliyoruz. Her Türk, Türk milletine düşen 
ve düşecek ödevin bir parçasını ödemek 
için; üzücü, yorucu, yıpratıcı düşüncelerden 
içini temizleyip büyük Şefinin; İnönü'nün 
parmağına gözünü dikmelidir.. Herkes bilsin 


ki şimdiye kadar böyle yaptık, bundan son- 


ra da böyle yapacağız. 


Gençler; 

Bütün bu sözleri söylerken gözlerim 
sizden ayrılmadı. Size bakarken Türk mille- 
tinin sizin gibi güzel yarınlarını, sizin gibi 
bahtiyar geleceklerini görüyoruz. Bu güven 
verici o vasıfları oahlâkınızla, oçalışmanızla, 
ruhta ve bedende sağlamlığınızla kazanıp 


devam ettireceksiniz. Bugün, Türk gençliği 
için iki kat bayram, iki kat tarihi gün olacak. 
Biraz sonra, baba yüreğiyle sizi, çok seven, 
sizi çok düşünen büyük Şefinizi dinliyecek- 
siniz. z 

Sevgili Türk Çocukları; 


Hepinize, bu tarihi gün ve tarihi bay- 
ramı sevginizle dolu göğsümün bütün sıcak- 
liğiyle kutlarım. ,, - 

C.H. P. Genel Sekreterinin çok alkışla- 
nan nutkundan sonra, gençlik adına, kız i- 
sesi talebesinden 640 Fethiye Uğur heye- 
canli bir hitabede bulunmuştur. Bu hitabeyi, 


“öğretmön Faik Gökay'ın komutasiyle: “Türk 


ulusu ve onun aziz ve Büyük Milli Şef'i İs- 
met İnönü, adına üç defa "Sağol, şeref 
gösterisi takibetmiştir. Bu esnada, öğretme- 
nin işaretiyle "Dağ başını duman almış,,, 
marşı söylenmiştir. 


"Dağ başını duman almış, 
Gümüş dere durmaz akar. 
Güneş ufuktan şimdi doğar, 
Yürüyelim arkadaşlar!.. ,, 


1919 da canevimize giren düşmanların 
milletmizin içinde uyandırdıkları kederle be- 
raber çok kuvvetli kurtuluş ve istiklâl ümi- 
dini de belirten bu marşın Çamlıbel sırtla- 
rında Atatürk tarafından 23 yıl önce söyle- 
nişini. hatırlatan ve miili tarihimize mal olan 
bu marş bitmek üzere iken, bir haftadanbe- 
ri Erzurum ve Samsun'dan doğru gelen Bay- 
rağı taşıyan atletlerimiz de stadyoma gir- 
mişlerdir. 


INONU ŞEHİTLİĞİNDE 


10 mayıs günü, İnönü şehitlik o&bides 
önünde çok heyecanlı bir toplantı yapılmış 
tır. 

İnönü şehitliği Birinci ve İkinci İnönü 
muharebelerinin yapıldığı ve zdferlerinin ka- 
zanıldığı tarihi alandadır. 

O gün oraya, on kadar vilâyet ve ka- 
zadan heyetler gelmiş, uzak ve yakın köy- 
lerden binlerce köylü toplanmıştır. 


Aziz şehitleri anma törenine ordu adına 
söylenen heyecanlı bir. hitabe ile başlan- 
mıştır. Genç kurmay binbaşı, Türk kurtuluş 
tarihinin pek parlak sayfalarını teşkil eden 
Birinci ve İkinci İnönü zaferlerini anlatmiş 
ve bu zaferlerin büyük kumandanı İnönü'nün 
etrafında çelikleşmiş ve ordulaşmış Türk 
milletinin gerektiğinde tarihine yeni zafer- 
ler katabilecek azim ve imanını belirtmiştir. 

Törende Ankara valiliği, Üniversite, Es- 
kişehir, Kütahya, Buswa ve Bilecik adlarına 
da hitabeler söylenmiş ve şehitliğe otuza ya- 
kın çelenk götürülmüştür. 


DORDUNCÜ DİL KURULTAYI 


Türk Dil Kurumu ana tüzüğüne göre üç . 


yılda bir kurulması gereken Türk Dil Kurul- 
tayı'nın 1939 - yılında geri bırakılmış * olan 
dördüncü toplantısı 10 ağustos 1942 çarşam- 
ba günü Ankara'da yapılacaktır. 
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YENİ KELİMELER 


— Nasıl, beğendin mi? 

— Beğendim; iyi yakıştırnıışsın. 

— Ben yakıştırmış değilim; kelime zaten vardı. 

— Ben bilmiyordum, doğrusu... Nerde rasladın bu 
kelimeye? 

— Halk hikâyelerinden birinde, Kerem ile Aslı- 
da. 

— Tuhaf. Kırk yıl düşünsem aklıma gelmezdi. 

— Gelmez ya.. Bulan bulmuş, yakıştıran yakış- 
tırmış. Sen işte böyle havanda su döv dur. 

— Yahu, insaf et. Daha geçen gün sen bana ne 
dedin? 

— Ne dedim? 

— «Şu senin bulduğun kelimelere bayılıyorum» 
dedin. 

— Dedim, evet; inkâr edecek değilim. Ama ben 
sana bir şey daha diyeyim: sen «Çift mi, tek mi?» oy- 
ruyorsun. 

— Anlamadım. 

— Canım, çocukların oynadıkları oyun. 

— Ha, evet. Bunu ne diye söylüyorsun yâni? 

— Şunun için söylüyorum: sende tuhaf bir merak 
başladı.. 

— Ne münasebet? 

— Bırak ta sözümü bitireyim. Sende tuhaf bir me- 
rak başladı; yeni kelime bulmak merakı.. 

— Fena mı? Başarıyorum da bu işi.. Bunu sen de 
söyledin. Sen de söyledin diyorum, çünkü dil bahisle- 
rinde yabana atılır adam olmadığını bilirim. 

— Teşekkür. 

— Yoo.. Hakkın doğrusu.. Öyle ya; gittin, oku- 
dun, çalıştın, kafa patlattın. Çarşaf kadar diploma 
aldın... 

— Bırak canım; bu lâkırdıların ne münasebeti 
var? Sen asıl meseleye gel, meseleye.. yeni kelimeler 
meselesine, Lâtifeyi bırak, ciddi ciddi konuşalım. 

— Konuşalım. 

— Tümen tümen yeni kelimeler çıkıyor. 

— Evet. 

— Yüzde doksanı yeni teşkil yollariyle meydana 
getiriliyor. 

— Fena mı? 

— Dur, sabırsızlanma. Yüzde doksanı yeniden 
yaratılıyor. Bunlardan çok güzel olanları, dilimize ya- 
raşanları var. «Çift mi, tek mi?3 oyunundaki gibi boş 
çıkanları da var.. 

— Olabilir. Dil işleri kolay değil. Yeni yüz keli- 


Bedrettin Tuncel 


meden onu kalsa, onu tutsa yeter. 

— Çok doğru. Ama yalnız izin ver de bir nokta- 
ya dokunayım. 

— Aman kardeş; sen kim, ben kim? Söyle, söyle.. 

— Dedin ki: «Yeni yüz kelimeden onu tutarsa, 
iyi.» Tutacağını sandığın şu on kelimeden birkaç örnek 
versene, 

— Derhal. Ben sana şimdi bir kelime söyleyim de 
ötekilerini bulur, sonra söylerim. 

— Peki. 

— «Ölüm kalım». 

— Hatırında yanlış kalmış galiba? 

— Yok canım; inanmazsan bak şu gazeteye. 

— Sahi yahu; «ölüm kalım». 

— Şüphen kalmadı ya? 

— Kalmadı. Yanlış olduğuna şüphem kalmadı. 
Ben bunu «ölüm dirim» diye bilirim. 

— Nereden bilirsin? Kendin uydurmadın ya? 

— Hayır, böyle bir iddiam yok. Halk arasında ke- 
limenin geleneği var. Yazıya böyle geçmiş, konuşmada 
böyle söylenmiş. 

— Peki ne diye «ölüm kalım» yazmışlar? 

— Orasını bilmem. Ben bildiğimi söylüyorum. 

— Yahu; sen demin «gelenek» diye bir şey söyle- 
din; bu kelime hoşuma gitti. Türkçeye pek yakışmış. 

— Yakıştıran iyi yakıştırmış. Dil şuuru oldu mu 
korkma. 

— Bugün biraz kapalı konuşuyorsun. Biraz açıl ba- 
kalım, açıl.. 

— Ne sorduysan ona cevap verdim. Fazla lâkırdı- 
ya he lüzum var? 

— Pekâlâ. Zaten seni daha fazla üzecek değilim; 
sen baha şu yeni kelime teşkili meselesi hakkında.. 

— Ayak üstü konuşulacak şey mi bu? 

— Hadi, hadi; naza çekme. 

— İşim var. Çalışmaya gidiyorum. Zor bir iş pe- 
şindeyim. 

— Hayır olal 

— Şu türkçede mevcut eski, yeni metinlerden türk- 
çe kelimeler topluyorum. 

— İyi iş, doğrusu.. Temiz iş. 

— Dahası var: asıl iş, halk dilinde yaşayan köklü 
türkçe kelimelerimizi derleyip toplamak, işleyip orta- 
ya koymaktır.. 

— Peki bunları ne yapacaksın? 

— İşte bunlar benim yeni kelimelerim.. 

— Hadi kal sağlıcağla.. 


Mil KTIS5ADIMIZDA BÜTÜNLÜK 


Osmanlı İmparatorluğunun son zamanlarında mem. 
leket iktisadı; ne ehemmiyet, ne de bünye itibarile bir 
milli iktisat halinde bulunuyordu. İmparatorluk iktisadı, 
sanki birçok memleketlerin mahalli iktisatlarının, birbi- 
rine bağlanmadan, yanyana gelmiş bir yekünundan iba- 
retti. Bu iktisatta bir milli iktisadı yayan uzuvların hemen 
hemen hiç biri tam olarak teşekkül etmemişti. Onun işle- 
yişi ve gidişi de bir milli iktisadın işleyişine ve gidişine 
hiç benzemiyordu (1). 

Gerçekten İmparatorluk mekân bakımından, şimdi. 
ki anladığımız mânada, bir vatan bütünlüğüne ereme- 
mişti. Gerçi devlet, müstemleke durumunda bulunan ba- 
zı ülkeleri de ana vatanla birlikte bir bütün halinde tut- 
maya ve öyle göstermeye özeniyordu. Fakat İmparator- 
luk iktisadı, tek vatan üzerinde ve onun sınırları içinde 
kurulu sayılamazdı. Bütün bir vatan üzerinde bulunmı- 
yan bu iktisada da milli denemezdi. 

Öte yandan İmparatorluk iktisadı, bütün unsurla- 
rile tek milletin fertlerine de ait bulunmuyordu. Bildiği- 
miz üzere, İmparatorluk birçok milletleri birden içine al- 
mıştı. Bu sebepten onun iktisadını terkip eden birlikler 
de kan, dil, dilek ve kültür bakımlarından pek açık ay- 
rılıklar teşkil eden türlü türlü milletlerin fertlerine men. 
suptu. Bu arada Türk milletinin kişilerine ait olan iktisat 
birliklerinin, İmparatorluk içinde apayrı bir milli iktisat 
bünyesi teşkil etmesine de imkân yoktu. 

Gene Osmanlı İmparatorluğunun son zamanlarında 
yeni ihtiyaçları karşılayacak ve bütün İmparatorluğa şa- 
mil iktisadi düzenler de konamamıştı. Hattâ İmparator- 
luğu terkip eden memleketler az çok birbirinden farklı 
ve eski nizamlara tâbi bulunuyorlardı. Bunu kavramak 
için İrak'ta, Suriye'de, Arabistan'da, hattâ Anadolu'nun 
doğu parçalarında o zamanın yürürlükte olan mahalli 
nizamları hatırlamak yeter. Mütecanis bir düzen içine alı- 
namıyan memleketler iktisadını da bir milli iktisat ola- 
rak görmek kabil değildir. 

Tıpki düzen meselesinde olduğu gibi, İmparator- 
luk iktisadı, zamanın ihtiyaçlarını karşılıyacak şekilde 
bir örnek organizasyon içine de alınamamıştı. Memle- 
ketler içinde yer yer var olan iktisadi teşkilâtlar birbir- 
lerine benzemedikleri gibi birbirlerile de bağlanamamış- 
lardı. Böylece de milli iktisadın toplu varlığı yerinde da- 
ğınık memleket iktisatları bulunuyordu. 

İlle İmparatorluk iktisadının bir örnek iktisat poli- 
tikasının tesirleri altına alınamaması, onun milli bir ik- 
tsat olamamasının sırlarından birini teşkil eder. Devle- 
tin türlü ahitlerle bağlı bulunuşu, onun müstakil bir ik- 
tisat politikası gütmesine engel oluyordu. Bu sebepten 
de ayrı ayrı memleketler iktisatlarının bir bünye halinde 
birleştirilmeleri ve kaynaştırılmaları da mümkün değil- 
di. İşte bütün bu şartlar ve âmiller, İmparatorluk ikti- 


(1) Bu yazıda Osmanlı İmparatorluğu iktisadının 19. uncu 


asrın ikinci yarısından sonraki hali göz önünde tutulmuştur. 
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sadının bir vatanın sınırları içinde ve bütün bir vatan 
üzerinde bulunan, bir millete ait olan aynı devletin koy- 
duğu mütecanis düzenler ve gene aynı devletin kurduğu 
bir örnek organizasyon içinde işleyen ve bir iktisat poli- 
ükasının tesirleri altında kalan organik bir bünye halini 
almasına engel olmuştur. Onun içindir ki eski Türkiye 
iktisadına milli bir iktisat diyemiyoruz ve onun bütün- 
lüğünden bahsedemiyoruz. 

Türkiye'de milli iktisat, yeni devletin doğuşundan 
sonra kurulmuştur. Çünkü, ancak bundan sonra milli bir 
iktisadın kurulabilmesi için zaruri olan şartlar doğmuş 
ve imkânlar belirmiştir. 

Gerçekten, Türkiye, bugünkü devlet meydana gel- 
dikten sonra, bütün bir vatan karakterini alabilmiştir. 
Gerçi şimdiki Türkiye de eski Osmanlı İmparatorluğunun 
bir parçasıdır. Yalnız, bu parça o koca İmparatorluğa 
asırlar boyunca anavatanlık etmiştir. Böylece de bu- 
günkü hudutlarımız içinde kalan arazi, milletimize tarih 
boyunca vatan olmuştur. Sonra yeni Türk devleti de bu 
parçayı paralanmaz bir bütün olarak almış ve benimse- 
miştir. İşte bundan sonra bir milli iktisadın kurulması 
için şart olan temel ortaya çıkmıştır. 

Bundan başka, geçen cihan harbinden sonra Os- 
manlı İmparatorluğunun «Milletler mozaiki» ufalanıp 
dökülünce Türk milleti yapyalnız ve kendi başına kal- 
mıştır. Kendi başına kalan bu milletin de kendine yarâ- 
şan milli bir iktisat kurmasından daha tabii bir şey ola- 
ımazdı. Bugün tarihten miras kalan, bulunmaz, bütün bir 
vatan üstünde kurulu bulunan iktisat birlikleri müttehit 
Türk milletinin kişilerine ve Türk devletine aittir. Bu ik- 
tsat birlikleri de yirmi yıla yakın bir zamandanberi bir- 
birlerine bağlanarak ve birbirlerile kaynaşarak milli ik- 
tisat bünyesini yapmaktadır. 


Bunların yanında, yeni Türk devletinin memleket 


iktisadını bir bünye haline getirmek için gene yirmi yıl- - 


danberi koyduğu düzenleri de unutmamak gerektir. Bu- 
günkü devletin koyduğu iktisadi düzenler, hiç bir fark 
gözetmeksizin bütün vatana ve iktisadımızın bütününe 
şamildir. İşte bu düzen birliği, tek vatan üstünde kurulu 
Bulunan ve bir millete ait olan iktisat birliklerinin birbir- 
lerile münasebetlerini kolaylaştırmakta ve koyulaştır- 
maktadır. Bunlarla da milli iktisat bünyesi yeniliğe doğ- 
ru yürümektedir. 

Sonra bugünkü devletin tâ kurulduğu gündenberi 
memleket iktisadını teşkilâtlandırma yönündeki gayret- 
lerini de gözönünde tutmak lâzımdır. Nitekim bu gay- 
retler, şimdi artık elle tutulacak eserlerini vermiştir. Çün- 
kü bugün iktisadımız, ana hatlariyle olsun, bir örnek or- 
ganizasyon içine girmiş bulunuyor. 

Nihayet milli iktisadın teşekkülünde rol oynıyan 
âmiller arasında, belki de bunların başında, devletin güt- 
tüğü müstakil iktisat politikasını anmak gerekir. Yeni 
Türk devleti, daha doğuşundan itibaren, büyük bir has- 
saslıkla ve tükenmez bir enerji ile müstakil bir iktisat po- 


fitikası yürütmüştür. Bununla iradeli ve şuurlu olarak 
milli iktisadı kurmaya çalışmıştır. 

İşte bu sayılan şartlar içinde anılan varlıklarla yir- 
mi yıllık duraksız bir emek neticesinde bugün üzerine 
eğildiğimiz iktisadi varlığımız meydana gelmiştir. Bu 
varlık, Osmanlı İmparatorluğu: iktisadından tamamiyle 
ayrı bir varlıktır. O milli iktisadın yeni ve körpe bir bün. 
yesi olarak alınmak gerekir. 


Gerçekten bugünkü iktisadi varlığımıza bakınca on- 


da bir milli iktisadın bünyesini yapan unsurların hepsinin 
de bulunduğunu görüyoruz. Yurt içinde bir yanda hususi 
iktisatlara, öte yanda da âmme iktisatlarına ve hayır ik- 
tisatlarına rastlıyoruz. Hususi iktisatlar arasında fert ik- 
tisatları, aile iktisatları ve müşterek iktisat birlikleri bu- 
lunmaktadır. Yalnız şimdiki iktisadi bünyemize hem sa- 
yı, hem de hacim bakımından aile iktisatları daha üstün 
bir durumdadır. Buna karşılık müşterek iktisatlar henüz 
daha büyük bir yer almış değildir. Bu da memleketimiz. 
de limitet ve anonim şirketlerin yeni yeni kurulmaya baş- 
lamış olmalarından ileri geliyor. Bir bakıma göre, ikti- 
sadi bünyemizde bu yönde kuvvetli bir inkişaf temayülü 
vardır. 

Bizim milli iktisadımızı terkip eden unsurlar arasın- 
da âmme iktisatları dikkate değer bir yer almaktadır. 
Gerek umumi menfaatları korumak, gerek milli iktisa- 
dı çabucak geliştirmek maksadıyla devlet iktisat alanın- 
da büyük teşebbüslere girişmiş bulunmaktadır. Bundan 
ötürü, şimdi Türkiye'de tâkati yüksek büyük iktisat bir- 
liklerinin devlete ait bulunduğu göze çarpar. Bundan 
başka bizde devlet iktisatlarının daha ziyade artması yö. 
nündeki temayüller de şiddetlidir. 

Fakat bugünkü iktisadi varlığımızda hayır iktisat- 
ları pek büyük bir yekün tutmuyor. Eski Türkiye'de bu 
çeşit iktisat birliklerinin daha çok olduğu inkâr edile- 
mez. Bununla beraber, memlekette servet arttıkça bu 
biçim iktisat birliklerinin de çoğalacağı muhakkaktır. 

İktisadi varlığımızda, şu sayılan çeşit çeşit iktisat 
birliklerinin çoğalmaları, kuvvetlenmeleri, . birbirlerile 
ınünasebetlerini sıklaştırmaları ile milli iktisat bünyemiz 
de koyulaşacaktır. i 

Milli iktisadın bünyesini terkip eden uzuvlar bakı- 
mından bugünkü iktisadi varlığımızı yokladığımızda, bü. 
tün iktisat bölümlerinin temellerinin atıldığı ve bunlar- 
dan çoğunun ana hatlarile belirdiğini anlarız. Bizde de 
milli iş bölümü, iktisadi bünyede ayrı ayrı uzuvların be- 
lirmesini icap ettirecek kertede ilerlememiştir. : Bunun 
neticesi olarak da milli iktisat bünyesinde avcilik, or- 
mancılık, suculuk,: ziraat, madencilik, endüstri, mmünaka- 
le ve ticaret gibi iktisadi faaliyet alanları az çok birbir- 
lerinden ayrılmışlar ve bu alanlara ait iktisat bölümleri de 
ortaya çıkmıştır. Yalnız bütün bu iktisat bölümleri henüz 
daha iyice gelişememiştir. Bu yüzden de milli iktisat 
bünyesi bütünleşememiştir. 

Hakikat şudur ki milli iktisat bünyesinin” uzuvla- 
rından biri olan avcılık, memleketimizde bugünkü teknik 
ve tabii varlıklarımızın bağışladığı imkânlar nisbetinde 
gelişememiştir. Bu söyleneni denizde avcılığın bizde ha- 
Mi emi Ge olması canlandırır. Deniz mah- 

akkiyle faydalanabilmek için denizde avcı- 


I:ğın yeni teknik cihazlarla geliştirilmesi şarttır. Karada 
avcılık da daha iyi bir durumda değildir. 

Suculuk ta, milli iktisat bünyesinde hakettiği yeri 
alamamıştır. Bu alanda Türkiye henüz işin başlangıcında 
bulunmaktadır. Belki de bugün milli iktisadımızın uzuv- 
ları arasında en geri kalanı suculuktur. Bizde var olan 
akar suların inzibat altına alınması, sulamada kullanıl- 
Tnası, kuvve istihsaline yarayışlı hale getirilmesi, maden 
rinin istismarı, bütün ılıcaların kullanılır şekle sokul- 
miâsı geniş faaliyetlerin inkişaf ettirilmesini şart koşuyor. 

Ormancılığımızın teşekkül halinde ( bulunduğunu 

© öm ea Gerçi memleketimizin bazı 
arçalarında ormancılı i üçlü 
maktadır. Fakat tabiatın EN simi 
larında da bu alanda labil iz ii 
«yi Türkiye İN e 
gı şu sırada mevcut orman- 
ları koruyacak, kullanacak bir kuvvette bile organize 
edilememiştir. z 
> Vâkaa ötedenberi «Türkiye bir ziraat memleketi- 
dir» denir. Bu, ziraat alanında toplanan faaliyetlerin 
genişliği bakımından belki doğru görülebilir. Fakat me- 
sele bütün bir milli iktisat yönünden ele alınınca, zira- 
atımızın da mevcut imkânlar nisbetinde gelişemediği 
teslim edilir. Daha, ziraatımızda, tarla ziraatı, bahçe zi- 
raatı, hayvancılık ziraat sınıfları, v.s. gibi istihsal alan- 
ları erebilecekleri genişliğe ve koyuluğa erememiştir. 
Hele tabiat şartları ve tabiat varlıkları bakımından gö- 
zxüken imkânların gerçekleştirilmesi için ziraatımız, ne- 
sillerin emeklerini yutacak bir alandır. 

Madenciliğimizin milli iktisadın pek körpe bir uzvu 
olduğunu söylemek yanlış olmaz. Madencilik, ancak son 
yıllarda üzerinde durmaya başladığımız bir iktisat bö- 
lümüdür. Yurdumuzun yeraltı servetleri göz önüne ge- 
tirilirse bü alanın canlanması için yapılacak işlerin hacmi 
ölçülebilir. 

. Milli iktisadımzun endüstri bölümü, Cümhuriyet- 
len sonra en ziyade üzerine titrediğimiz bir çalışma ala- 
nıdır. Buna rağmen şimdi milli iktisat bünyesinde endüs- 
tri bölümü ancak belirmeğe başlamıştır. Yurdumuzda 
havadan, sudan, toprak üstünden ve toprak altından çr- 
karabileceğimiz ham maddeleri toptan mülâhaza eder- 
sek, bunların hepsini de işliyebilmek için, yerli endüstri- 
mizin henüz yetecek bir kudrette olmadığını itiraf ede- 
riz. Halbuki milli iktisadın bütünleşmesinde bu uzvun 
rolü, sadece bünye içinde kendi yerini doldurmaktan da 
ibaret değildir. Aynı zamanda diğer uzuvların gelişmesi 
de biraz ona bağlıdır. 

Münakale bölümü de şimdiye kadar kuvvetlerimi- 
zin çoğunu kendine çeken bir bölümdür. Bu bölümün 
gelişmesi uğrunda bugüne kadar başardıklarımız nefsi- 
mize güveni pekleştirir. Son yıllarda kurulan demiryol- 
ları milli“ iktisadın ana damarları gibidir. Bunlarla bera- » 
ber milli iktisat bünyesinde münakale bölümünün lâyık 
olduğu yeri henüz almadığını itiraf etmek gerektir. Daha 
muhtaç bulunduğumuz kara yolları, hava vasıtaları, li- 
manlar, deniz vasıtaları, hattâ demir yolları topluca 
düşünülürse, bu bakımdan milli iktisat bünyesindeki boş- 
luklar apaçık görülür. Milli iktisadımızın ticaret bölümü 
düne nazaran büyük bir hamle yapmıştır. Fakat şunu da - 


EE 


a e 


söylemek yerinde olur ki bugün de ne iç ticaretmiz, ne 
de dış ticaretimiz özlediğimiz genişlik ve kuvveti alama- 
mıştır. Ticaret alanında çabucak geçilecek birçok mer- 
haleler vardır. Yalnız milli iktisadın ticaret bölümünün 
gelişmesinin öteki bölümlerin gelişmesine bağlı bulun- 
duğunu da gözden ırak tutmamalıdır. 

Hulâsa, milli iktisadın bütün uzuvları henüz daha 
iyice gelişmiş değildirler. Bunların hepsi de az çok bir- 
birine benzer bir durumdadır. Bu itibarla bizde şimdi 
milli iktisat bünyesi, ana hatları ile teşekkül etmiş, fakat 
bu bünye henüz bütünleşememiştir. 

Halbuki, bir inilli iktisadın bütünleşmesinde rol oy- 
nıyan tabiat şartları ve varlıkları, içtimai şartlar ve var- 
lıklar, siyasi şartlar ve varlıklar memleketimizde birçok 
bakımlardan elverişli görünmekte ve bu yönde büyük 
imkânlar gizlemektedir. Bu varlıklar ve şartlar ancak 
bazı bâkımlardan zorluklar çıkacak bir durumdadır. 

Bir kere Türkiye'nin bütün bir milli iktisada ulaş- 
rnasında müessir olacak tabiat varlıkları ve şartları, 


“ umumi surette bizi umutlandıracak bir mahiyettedir. Her 


şeyden önce, yurdumuzun coğrafi mevki; iktisadi bü- 
tünlük dâvası için elverişlidir. Memleketimiz, üç kıtanın 
birleştiği bir yerdedir. Bu itibarla, milli iktsadımıza ge- 
niş münasebetler için yollar açıktır. Sonra bütün bir mil- 
Hi iktisada yetecek kadar karalara ve denizlere malik bu- 
lunuyoruz. Bunlara göre Türkiye hem kara, hem deniz 
raünakalesini; hem kara, hem deniz ticaretini inkişaf et- 
tirebilir. Bunun yanında denizde avcılık için de Türki- 
ye'nin coğrafi mevkii gerçekten nasiplidir. 
Memleketmizin iklim şartları da milli iktisadımızın 
bütünleşmesi için vâitlidir. Vatanımızın her bucağında 
bir çeşit iklim hüküm sürmez; bizde yarı tropik iklimler- 


“ den tutunuz da soğuk iklimlere varıncaya kadar çeşit 


çeşit iklimler vardır. Bu hal, bir milli iktisadın bütünleş- 
mesi dâvası için her yerde ele geçirilemez imkânları ifa- 
de eder. Bizim iklim şartlarımızdaki tek aksilik; yurdu- 
muzun bazı geniş parçalarının yarı kurak oluşunda ken- 
dini gösteriyor. 

Her nekadar yurdumuzun bazı geniş parçaları yarı 
kurak ise de, bu yurdun her yanında istismar edilecek 
yeraltı suları ve akar sular da vardır. Öyle ki, su varlık- 
larımız milli iktisat bünyesinde kuvvetli bir suculuğun 
gelişmesini mümkün kılıyor. Gelişmiş bir suculuk bir 
yandan iklim aksiliklerini sulama yoluyla karşılarken, öte 
yandan da yeni kuvvet ve hayat kaynakları yaratabilir. 

Vatanımızın bazı parçalarında raslann yarantısız 
arazi göz önüne allnmazsa, dar olan toprak teşekkülleri 
ve toprak kuvvetleri hem çeşit, hem kemmiyet ve 
keyfiyet bakımlarından milli iktisadımızın bütünlük te- 
mellerini veriyorlar. Toprak çeşitleri ve kuvvetleri, iklim 
çeşitliği ile birlikte kültür nevilerinin bolluğunu doğuru- 
yorlar. Bu temeller üzerinde türlü istihsal yönlerine çev- 
rilmiş bir ziraat ve gene türlü istihsal yönlerinde inkişaf 
edebilecek bir ormancılık geliştirmek kabildir. 

Gerek iklim şartları ve su varlıkları, gerek toprak 
teşekkülleri ve toprak kuvvetleri; yurdumuzda nadir 


memleketlere nasip olan bir çeşitlikte nebat varlıkları 


yaratmıştır. Türkiye birçok kültür nebatlarının beşiğidir. 
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Ve daha da birçok yeni yeni nebat çeşitlerinin yerleş- 
mesine elverişlidir. Tıpkı nebat varlıklarında olduğu gibi 
hayvan varlıkları da bütün bir milli iktisadın gelişmesi 
imkânlarını bağışlıyor. Memleketimizde ehli hayvanla- 
rın hemen her nevi yetiştirilebilir; bu neviler içinde ayrı- 
ca türlü ırklar ve tipler meydana getirmek mümkündür. 


Yurdumuzun yeraltı servetleri de bizi yerindirecek 
eksiklikte değildir. Yeraltı servetlerimiz çeşit bakımından 
türlü yönlerde bir madencilik inkişafını şart koşuyor. 
Hattâ krom, zımpara ve saire gibi madenlerimiz, mem- 
lekitimize birer yarı monopol bağışlıyor. Bugün çok ara- 
dığımız petrol, yurdumuzda henüz yetecek kadar bulun. 
mamıştır. Fakat ondan da umutlarımız tamamen kesil- 
miş değildir. 

Bizdeki tabiat şartları ve varlıkları toptan mütalâa 
edilince, Türkiye'nin bütün bir milli iktisadın en tabii 
bir yurdu olduğu kabul edilir. Tabiat varlıkları bu dere- 
cede çeşitli ve birbirini tamamlıyan vatanlar dünyada 


çok azdır. 


Milk iktisadımızın bütünleştirilmesinde karşılaşaca- 
ğımız başlıca zorluklar, içtimai şartlarda ve içtimai var- 
lıklarda bulunmaktadır. 


İçtimai bazı varlıklardan milli iktisadın bütünleş- 
mesinde birinci derecede tesirli olanı şüphesiz nüfus var- 
lığımızdır. Memleketimizin bugünkü nüfus varlığı çabuk 
bir iktisadi bütünleşmeye yetecek bir koyulukta değildir. 
Bu itibarla nüfusumuzun çoğalması gerektir. Şunu da 
kaydetmek lâzımdır ki memleketimizin nüfus kesafeti 
bugün dünden daha yüksektir. Sonra, nüfusumuz du- 
raksız üremekte ve çoğalmaktadır. Nüfusumuzdaki te- 
canüs, eski Türkiye'ye nisbetle daha çok iyidir. Gün geç- 
tikçe bu tecanüsün artması şarttır. Bugün nüfusun kül- 
tür seviyesi, milli iktisadın hızla bütünleştirilmesini sağ- 
uyacak bir yüksekliğe erememiştir; ama yeni Türkiye'de 
okur yazarların sayısı,“hiç şüphe yok, eski Türkiye'den 
daha çoktur. Şimdi memleketimizde bilgi, hem de müs- 
pet bilgi, eski zamanlara nisbetle daha çabuk yayılmak- 
tadır. Bununla beraber, insanımızın kültür seviyesinin 
yükselişindeki hız henüz bizi sevindirmiyor. 


İnsanımızın zihniyetinde görülen büyük değişiklik, 
bu arada gün geçtikçe kuvvetlenen iktısadi zihniyet, mil. 
li iktisadın bütünleşmesini yürüten kuvvetlerden biri ola- 
rak görülmelidir. Bununla beraber, erebileceğimiz olgun 
iktisadi zihniyete vardığımız sanılmamalıdır. Bu alanda 
da duraksız olgunlaşmak zorundayız. 


Milli iktisadın bütünleşmesinde çok derinden mü- 
essir olan teknik kabiliyet bakımından insanımızın cev- 
heri bizi yerindirmez. Bizim insanımızda çok vaitli bir 
teknik kabiliyet bulunduğuna inanmak gerektir. Bugüne 
kadar tabiat insanı olarak kalan büyük kalabalığımız, 
kuvvetli bir teknik kabiliyetinin tohumlarını saklamak- 
tadır. Ancak halkımızın bugünkü teknik seviyesi de he- 
nüz bizi doyurmuyor. Fakat bunun düne nazaran birçok 
merhaleleri geçtiğini inkâr edemeyiz. 


Milletimizin yaratılıştan getirdiği zekâya güvenmek 
yerindeyiz. Asırlar boyunca bakımsız kalan bu millet, 


iktisat alanında dehâsını ortaya koyamamıştır. Lâkin ge- 


lecekte bizim insanımız iktisadi alanda da işlek bir ze- 
kânın insanı olmağa namzettir: 

Milli iktisadın bütünleştirilmesinde rol oynıyacak 
içtimai âmillerin en yenisini, hem de en umutlusunu, milli 
şuurda buluyoruz. Eski Türkiye'de bugünküne benzer 
bir milli şuur vardı, denemez. Bugün milletimiz ne ol- 
duğunu tarihi bir sezişle anlamaya başlamıştır. Ve ya- 
rının ne olması lâzım geldiğini de kavrıyacaktır. Milli 
iktisadın bütünleştirilmesinde işte bu milli şuur üzerine 
hesap yürütmek lâzımdır. Onu daima uyanık ve daha 
canlı tutmak icap ediyor. 

Nihayet bugünkü hayatımızdaki içtimai düzen ve 
sükün, milli iktisadın bütünleştirilmesi dâvası için bu- 
lunmaz bir nimettir. Bu bakımdan eski Türkiye'deki hu- 
zursuzluğu hatırlamak bu nimetin değerini anlamaya ye- 


ter. İlle Avrupa cemiyetlerinin harpten önceki iç rahat- - 


sızlıklarını ve bugünkü hallerini göz önüne getirmek, bu 
hususta bizi daha iyi aydınlatır. 

Kendi içtimai şartlarımız ve içtimai varlıklarımız, 
yekünu halinde düşünüldüğü takdirde de, milli iktisadın 
bütünleştirilmesi için birçok engellerin aşıldığı, yeni yeni 
imkânların belirdiği anlaşılır. Bunların yanında aşılacak 
engellerin bulunduğu, gerçekleştirilecek birçork imkân- 
ların var oldukları da ayanlaşır. 

Bugün, milli iktisadın bütünleştirilmesi için siyasi 
varlığımızın ve siyasi şartlarımızın içtimai varlıklar ve 
şartlardan daha elverişli bulunduklarını söyliyebiliriz. 
Bugün, dünle hiç kıyas edilemiyecek şekilde, siyasi istik- 
İâlimize sahip bulunuyoruz. Bu bakımdan, yeni Türk 
devleti son zamanların Osmanlı devletine asla benze- 
mez. Bugünkü devlet, milletin aleyhine olan hiçbir ahit- 
le bağlı değildir. Yeni Türkiye'nin işte bu müstakil siya- 
si varlığı, milli iktisadın kurulmasına imkân vermiştir. 
Milli iktisadın bütünleştirilmesi imkânlarının ana kay- 
naklarını da gene bu müstakil siyasi varlıkta görüyoruz. 

Bundan başka, yeni Türk devleti temelli ve ışıklı 
bir iktisadi zihniyete maliktir. Devletimizin benimsediği 
bu iktısadi zihniyet de milli iktisadın bütünleştirilmesinin 
en elverişli şartlarını veriyor. 

Diğer taraftan devletimizin şimdiki itibarı ve nüfu- 
zu, Osmanlı devletinin nüfuz ve itibariyle mukayese edi. 
lemez. Şimdi devlet yurt içinde tam bir nüfuza sahip- 
tir. Devletin dünya içindeki itibarı da bize güven vere- 
cek bir mertebededir. 

Bugünkü devletin güttüğü müstakil iktisat politika. 
sının, dün de bulunduğunu kimse iddia edemez. Bu 
müstakil iktisat politikası, milli iktisadı yarattı. Milli ik- 
tisadın bütünleşmesi dâvasını da yine o yürütecektir. 

O halde, siyasi varlıklar ve siyasi şartlar da milli 
iktisadımızın bütünleşmesine yalnız imkân vermiyor; 
aynı zamanda onu milli varlığımızın vazgeçilmez bir za- 
rureti hâline getiriyor. 

| İmdi, bir yandan memleketimizin tabiat şartları ve 
tabiat varlıkları, içtimai şartlar ve varlıklar, siyasi şart- 
lan ve varlıklar; öte yanda milli iktisadımızın türlü ik- 
ösat bölümlerinin henüz gelişemedikleri gerçeği; bizim 
ana iktisat dâvamızın ne olduğunu ayan olarak göstere- 
cek kuvvettedir, sanırız. Gerçekten gerek tabiat, gerek 
teknik bakımından bugün bizim ana iktisat dâvamız, 


SULAR ÇAĞLARKEN BAHARDA 


Sular çağlarken baharda, 
Ben o yar ile konuştum. 
O zaman gönül o yerde, 
Ataş aldı, ben tutuştüm. ' 


Sevdası kalbe yer etti, 


Kancasın sineme attı, 
Muhabbetim, sevdam arttı, 


Bir tükenmez aşka düştüm. 


Bülbül gibi her dem sabah, 
Durmaz Veysel çeker ah vah. 
Olüm ayrılıktan mübah, 

Ben bu candan dünden geçtim. 


Âşık Veysel 


milli iktisadın bütünleştirilmesi dâvasıdır. Bu ana e 


içinde suculuğun, ormancılığın, ziraatın, madenciliğin, 
endüstrinin, münakalenin ve ticaretin geliştirilmesi ana 
dâvamızın bölümleridir. Asıl bu uzuvların ayrı ayrı ge- 
lişmeleri, milli iktisadın topyekün bütünleşmesi dâvası- 
nı gerçekleştirecektir. 

Milli iktisadın bütünleşmesi, hiç şüphesiz, milli iş 
bölümünü ilerletecek ve inceleştirecektir. Milletimizin 
bunun yanında teknik zoru da artacaktır. Bütün bunların 
reticesinde de milli istihsal kudreti en yüksek hacmine 
ermiş olacaktır. 

Yalnız, burada bir gerçek üzerinde daha durmak 

zarureti vardır. O da bugün benimsediğimiz milli iktisa- 
dın bütünleştirilmesi dâvasını, tıpkı milli iktisadın kuru- 
luşunda olduğu gibi, ağır dünya şartları içinde yürütmek 
zorunda bulunduğumuzdur. Milli iktisadın kuruluşu, Os- 
manlı İmparatorluğunun parçalanmasından ve İstiklâl 
Mücadelesi'nden sonra, Türk milletinin en yorgun, hat- 
tâ bitkin bulunduğu bir zamanda başlamıştır. Sonra ku- 
ruluş hareketleri, cihan iktisat buhranına da göğüs ger- 
mek zorunda kalmıştır. İşte böyle ağır şartlar içinde ku. 
rulan milli iktisadımızın bütünleşmesi dâvası da dünya- 
nın birbirine girmiş olduğu şu zamanda yürütülecektir. 

Akla sığabilecek en çetin şartlar içinde milli iktisa- 
dın kurulmasını gerçekleştiren milletimiz; zamanın ya- 
rattığı Zorluklar nekadar büyük olursa olsun, iktisadi bü- 
tünleşme işini bir an bile elden bırakmamak yerindedir. 
Kendi mahiyeti bakımından bu dâvanın dünya durumu- 


na ve onun yarın alacağı şekle bağlı hiç bir yanı yoktur. 


Bu dâva bizim kendi tabiat şartlarımıza, içtimai ve siya- 
si varlığımıza dayanan bir dâvadır. Bundan ötürü, dün- 
ya:şartları ne biçim olursa olsun, bu harp insanlığa ne 
getirirse getirsin, iktisadi bütünleşme dâvası bizim ana 
iktisat dâvamızdır. Çünkü bu dâva, hür millet kalmanın 
ve müstakil devlet olarak yaşamanın sırlarını ihtiva edi- 
yor. 

Milli iktisadı bütünleştirme dâvasının şu sırada onu 
kuran nesil yürütüyer. Bu nesil; o dâvayı kendinden son- 
ra gelecek nesillere devredecektir. Gelecek Türk nesil- 
leri için böyle bir dâvanın peşine düşmek ve onu parça 
parça gerçekleştirmek mazhariyetlerin en büyüğüdür. 
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ZİRAAT SEFERBERLİĞİNDE KÖY KADINI 


Zirai istihsal işlerinin umumi gidişini tetkik vesile- 
sile son iki ay içinde memleketin bazı parçalarını gez- 
mek ve görmek imkânını buldum. Bu imkân bana ziraat 
seferberliğinin köylü tarafından nasıl kavrandığını, bu 
dâvanın onlar tarafından nasıl benimsendiğini ve tat- 
bik edildiğini tetkik etmek fırsatını da verdi. Bütün bu 
müşahede ve tetkiklerimde köy kadınının bu dâvayı 
kavramakta ileri gittiğini gördüm. 

Geçen cihan harbinde, erkekleri tamamen boşal- 
mış köylerde kadınların bütün ziraat işlerinde çalıştık- 
larını zaten görmüştüm. Yine pek çok gezdiğim ve 
gördüğüm Anadolu köylerinde köy kadınının mühim bir 
iktisadi kıymet olduğunu tetkik etmiştim. Fakat son tet- 

“ kiklerim, köy kadınının eskiden bildiğimden daha başka 
bir «inan» da olduğunu bana öğretti. 
m 

Elmalı'dayım: Ziraat Bankasından dağıtılan to- 
humlukları almaya gelmiş bir köylü topluluğu ile görü- 
şüyorum. İçlerinde bir de kadın var. Güneşten yanmış, 
buruşuk, yuvarlak, fakat neşeli bir yüzü var. Elleri iri ve 
nasırlı. İnsana ve cana yakın bir hali var. 

Görüşüyoruz. 

-— Abla; bu tohumları erkek köylüler köye getir- 
mek zahmetini yapmazlar mıydı? 

—— Burada imza vereceğim. Hem, kişinin kendi işi- 
ni kendi yapması daha iyi. 

o — Senin erkeğin yok mu? 

— Erkeğim öldü. Oğlum asker. 

— Köylü senin tarla işlerine yardım etmiyor mu? 

— Gücüm yerinde. Kendim çalışıyorum. 

— Bu sene ne ektin, ne kadar ektin? 

— Buğday, arpa ektim. Her yıl olduğu kadar. 

-—— Madem ki her yıl kadar ektin, bu alacağın to- 
humluk fazla gelmiyecek mi? Fazla tarlan var mı? 

-—— Nadasıma ekeceğim. Çünkü hükümet çok ekme- 
mizi istiyor. Çok mahsul lâzımmış. 

Gilevge köylü Ayşe abla, işte böyle düşünüyor ve 


yapıyor. 
m 


Tefenni yolundayım. Yeşermiş ve işlenmiş geniş 
bir ova içinde ruhum açıla açıla gidiyorum. Bir kısım ş0- 
se tamir ediliyor. Güçlü köy kadınları yol yapma işlerin- 
de de çalışıyorlar. Bir gün evvel yağan bereketli yağmu- 

“run tavını kaçırmamak için ovada hummalı bir çalışma 
var. Bunların arasında çocukların çektiği öküzlerin ar- 
kasında sabanı idare eden pek çok analar göze çarpıyor. 
Ovaya yürüyorum ve çalışanlar içine karışıyorum. İki 
genç kadın patates ekiyorlar. 

Görüşüyoruz: 

— Bacılar, sizin erkeğiniz yok mu? 

— Askerdeler. 

-—— Tohumluğunuz pek iyi değil. 


— Bu yıl iyiyi kötüyü pek aramıyoruz. Ekiyoruz. 
Çok ekmek lâzımmış. 
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Fikri Kardesmen 


— Bunu kim söyledi? 

— Kaymakam. 

— Çok ekip te ne olacak? 

-—— Hem hükümet istiyor, hem biz bol bol doyu- 
nacağız. 

Karamanlı köyünün iki genç kadını da istihsal işini 
hem kendi işleri ve hem de hükümet işi olarak görüyor- 


lar. 
ei 


Dinar'dayım. Bir pancar tarlasında çalışan kadın- 
larla konuşuyoruz: 

— Bu sene epiyce pancar ekmişsiniz. 

-— Tarla bizim değil. Kocası askerde olan kom- 
şumuzun. 

— Kendi tarlanız yok mu? 

—— Var. Kısmen erkeklerimiz, kısmen biz, çalışarak 
işlerimizi bitirdik. Şimdi sıkışan komşumuza yardım edi- 
yoruz. 

Dikici köyü kadınları ve genç kızları elbirliğile 
komşulafıhın işine yardım ederek istihsal dâvası için uğ- 


raşıyorlar. 


Emirdağ'dan dönüyorum. Bir ârızaya uğrayan oto- 
mobilimizin ârızasının giderilmesini beklediğim sırada ci- 
var tarlaları geziyorum. Uzakça bir köyün iki yaşlı ka- 
dını, ekin tarlasının yabani otlarını yoluyorlar. 

Görüşüyoruz: 

— Erkeğiniz yok mu? 

— Var. Onlar başka yerde çift sürüyorlar. 

— Bu otları niye yoluyorsunuz? 

— Ekinlere kış dokundu. Yağmur da yağmadı. 
Tarlanın fazla suyu kaçmasın diye yoluyoruz. 

Bulutlu gökyüzünü gösterdim ve: 

— Bak, dedim; yağmur yağacak. Boşuna zahmet 
olmuyor mu? 

— Tarlaya yapılan her iş faydalıdır. 

Emirdağlı köy kadını, saçını tarlada ağartmış, tec- 
rübeli bir çifçi gibi düşünüyor ve mahsulüne fayda geti- 
recek işi anlıyarak yapıyor. 

ia 


Karaman'dayım. Geciken treni bekliyorum. Ara- 
basına çapasını, azığını, tohumunu koymuş ve iki çocuğu- 
nu da yanına oturtmuş, tek beygirini sulayan bir kadınla 
karşılaşıyorum. 

— Uğurlar ola bacı. 

— Tarlaya fasuyle ekmeğe gidiyorum. 

— Geç kalmadın mı? 

— Ne yapayım? Erkeğim sıtmalı. Ona bakıyorum. 


B:ı yüzden geç kaldık. Ama Allah büyüktür. Bir yağmur 


verirse iyi olur. 
Karaman'ın kadını, hem hasta kocasına bakıyor, 
hem de istihsali artırmak için tarlaya gidiyor. 
ga 
Tamamen günlük hayattan aldığım bu misalleri ço- 
ğaltmak mümkündür. 


PAMUK TARLASI 


Gözleri tâ ufka kadar götüren 
Şu tarla görmesin ne ot, ne boruk (1). 
Öküzün gücüdür burayı süren, 
İnsanın koludur aldıran soluk. 


Şu kara tohumun adıdır çiyit; 
Kimseler düzmedi ona bir beyit.. 
Gene üç beş kızla, beş on koçyiğit 
Çehresi oluyor uğrunda kavruk. 


Bakınız, kız, kızan çalışıp durur, 
Çapalar toprağın döşüne vurur; 
Esen yel sevinci toz toz savurur, 


Ne bir tümsek kalır, ne de bir oyuk. 


Çiyidi ekerler bitim zamanı, 
Üstünden çekerler ağır tapanı; 
Şöylece bir yanda kalan sabanı 
Bekler başucunda bir boyunduruk. 


Güneş bir üflenmiş mum gibi söner, 
İrgatlar iş sonu evine döner; 
Söylenir yollarda yanık türküler, 
Karışır bu sese her ark, her oluk. 


Yarın olacağı değildir hayal: 

Her tohum bir filiz, her filiz on dal, 

Her dalda açacak ak pampal pampal (2), 
Ölünün, dirinin gömleği pamuk.. 


Ahmet Vefa ARAY 


(1) Boruk: Katırtırnağı denilen bitki. 
(2) Pampal: Kırlâlesi, gül gibi.. 


Erkeklerin, fazla istihsalin gayesi hakkında daima 
ve fazlasiyle maddeye kaçan ifadelerine karşı, köylü ka- 


dının söz ve düşünceleri daha samimi olmakta ve basit 


ifadeleriyle ziraat seferberliğinin ehenımiyetini kavradı- 


ğını anlatmaktadır. 


Geçen cihan harbinin memleketimizde doğurduğu | 


buhranı «Türkiyede Zirai Buhran» adındaki eserinde vu- 
kufla tahlil eden arkadaşım Şevket Raşit Hatipoğlu, buh- 
rana dayanmanın sırrını «Anadolu köylüsünün, zaman 
zaman bir kusur olarak yüzüne çarptığımız kendi yaşa- 
yışındaki sadelik, iddiasızlık, kanaat ve feragat onun 


buhrana dayanmasında bir kuvvet olmuştur» diye gös- 


termiştir. 


Dünyayı harabeye çeviren, içinde bulunduğumuz 
ikinci cihan harbinin de buhranlar meydana getirdiği ve 


daha getireceği pek tabiidir. Aynı yaşayış sadeliğini mu- 
hafaza eden, daima iddiasız, kanaatli ve feragatli olan 
Türk köylüsü, bu güzel vasıflariyle bütün buhranlara 
şüphesiz yine dayanacaktır. Ancak, bu dayanmada 
«Anadolu kadınının inan ve şuuru» nun da bir kuvvet 


olacağını değerli arkadaşımın tahlillerine ben ilâve edi- 
yorum. 


GÖNEN 


İsparta Gönen'ine gidiyorum. Yol kenarında her 
yirmi dakikada bir rasladığımız çardakları arabacıya 
soruyorum. 


— Beyim, diyor, bu civarda kuyu yoktur. Susa- 
yan yolcular için toprağa küp gömerler, serin kalsın 
diye de üstüne çardak yaparlar. 


— Peki ama, bu küpleri kim dolduruyor? 


Arabacı bana dönüyor. Yüzünde, bu kadar basit 
bir şeyi nasıl bilmediğimi soran bir mâna var. 


— Tarlasına gidip gelirken herkes bir iki teneke 
su getiriveriyor. 


Sosyal yardımın en asil şekli diye düşünüyorum. 
Yolda rasladıklarımı daha çok seviyor, etrafı daha gü- 


zel buluyorum. 
Bi 


Arabacı uzaktan köyü gösteriyor. Arkadaki dağın 
ismi Tınaz'mış. Yaklaştıkça daha iyi seçiyorum. Köy, 
Tınaz'ın cenup eteklerinde, ovaya doğru inen meyilli 
kısmında kurulmuş. Evlerin ekserisi iki katlı. İki üç 
minare bembeyaz yükseliyor. Sağda bir vâdi ve kavak- 
lar, sonra çamlarla örtülü bir tepe. 


Toprak şoseden sonra köyün kaldırımlarında bir- 
az sarsılıyor ve duruyoruz. Arabacı: «Geldik» diyor. 
Küçük bir binadan içeri giriyor, karşılıyanlara kendimi 
tanıtıyorum. Beni kirk yıllık ahbap âşinalığı ve güler- 
yüzlülüğü ile karşılıyorlar. Kahveler ısmarlanıyor. An- 
latıyorlar: şi 


«Enstitü daha yeni kurulmaktadır. Şimdilik, köy 
odası olan içinde bulunduğumuz bina, okul ve cami; 
yeni yeni gelmeğe başlayan köy enstitüsü talebe ve öğ- 
retmenleriyle evvelce kurulmuş bulunan eğitmen teş- 
kilâtını barındırmaktadır. İlk ihtiyaçlar için şimdiden 
karşıki arsada iki binanın temeli de atılmıştır.» Hemen 
plânları masa üzerine açıyor ve fikrimi soruyorlar. Bu- 


rada dostluk ve iş beraber yürüyor Dışarı çıkıp temel- 
lerin kazısını görüyoruz. 

— Acaba, diyorlar, binalar iyi cihetlendirilmiş 
mi? 

Cenuba, ovaya bakan köy evlerini gösteriyor ve: 

— Puslaya bakmaya hâcet yok; onların yüzü ne 
tarafa çevrilmişse sizinkiler de o tarafa dönmüş olma- 


lı, diyorum. 
Ba 


Yeni enstitünün kurulacağı sahaya gidiyoruz. Bu- 
rası daha şimalde, köye hâkim bir yamaçtır. Birkaç se- 
ne sonraki ovadan görünüş gözümün önüne geliyor. 
Enstitü, Gönen'in baştacı olacak diye düşünüyorum. 


Arsanın hudutlarını gösteriyorlar: odağa doğru, 
iki kilometre kadar uzakta, köyün suyunu veren kay- 
nak varmış. Oraya gitmek istiyorum. Enstitü muavini 
de daha bugün gelmiş, o da merak ediyor. Diğerleri, 
tepesinden aşağı doğru beyaz bulutlar inmeğe başla- 
yan Tınaz'ı gösteriyorlar: «Başı dumanlandı mı az son- 
ra yağmur yağar», diyorlar. İsrar ediyor, kandırıyoruz. 
Hepimiz genciz. Koşar gibi yürüyor, soluyarak konu- 
şuyor, gülüyor, şakalaşıyoruz. Hedefe varıyoruz. Et- 
rafta birkaç kavak var. Su; büyük kayaların içinden, 
karanlık yeraltı yollarından kaynayıp geliyor, nekadar 
temiz, nekadar duru... Aktiğı yerin dibindeki çakıllar 
pırıl pırıl görünüyor.. Elimizi daldırıyoruz. Buz gibi. 
'Terimize rağmen dayanamayıp avuç avuç, kana kana 


içiyoruz. 
m 


Gece eğitmenlerin omüsameresi var. Yemekten 
sonra açık tiyatroya gidiyoruz. Köylüler kadın, erkek; 
çoluk çocuk, seyirci sıralarını doldurmuş. Sahne tah- 
tadan yapılmış. Döşemesi yerden bir metre kadar yük- 
sek. Kırmızı perdesi rüzgârla dalgalanıyor. 

Milli mücadeleye ait piyeste belki biraz fazla he- 
yecan gösteriyorlar. Fakat ziyanı yok, bu taşkınlıklar 
içten gelme. Oynadıkları Burdur zeybeğinde efelerin 
kuvveti, erkekliği, âhenkli vücut hareketleriyle ne gü- 
zel ifadeleniyor! 


Gecenin sessizliği ve halkın sepici heyecanı ara- 
sında güzel sesli eğitmenin şarkısı ve sazı sanki masa 
üzerinde oynayan kukla kızları canlandırıyor. Okadar 
nazlı kırıtıyorlar ve arada bir ortaya çıkan delikanlı- 
dan okadar telâş ve heyecanla saklanıyorlar ki.. Son- 
radan öğrendim ki bu kuklalar masanın altında yere 
sırt üstü yatan bir eğitmenin boyanmış ve giydirilmiş 
elleri ve ayaklarından başka bir şey değildir. 

Tatlı yayla havasının serinliğinde zevkli bir gece. 


Enstitünün sakız gibi temiz amerikan çarşafları üzerin- 
de, kulağımda eğitmenin yanık sesi, uyuyorum. 


Sabah, köyü geziyoruz. Etraf boş denecek kadar 
tenha. Herkes tarlaya gitmiş. Sokakların ekserisi taş 
döşeli. Evler kerpiç, ahşap ve taştan yapılmış. Çoğu 
ikı katlı, birkaçını gezdik. 
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Sokaktan binileri oymalı dövme demirden yapıl- 
mış tokmakları olan bir kapı ile etrafı yüksek duvarla 
çevrili bir avluya giriliyor. Kapının önünden yukarı 
kata çıkan merdivene kadar yer taş döşeli. Karşıda bir 


“İki meyva ağacı, kuyu... Evin altında düzayak iki üç 


göz var. Bunlar ahır, samanlık ve depo.. Açık bir mer- 
divenle üstü çatı ile örtülü gölge balkona çıkılıyor. 


Burası daima cenup tarafında bulunan avluya ba- 
kıyor. Balkonun yanını kapıyan duvarda bir ocak var. 
Diğer yanı da ya sağır veya sokak. O tarafta ise bir ka- 
fesle kapatılmış. Kapıları bu taraçaya açılan odalar ha- 
valı; ferah duvarlarda oymalı raflar var. 


Belli ki müsait havalarda bütün hayat balkonda 
geçmektedir. Evin kadını bahçede oynayan çocuklarını 


«gözden kaçırmadan yemeğini burada pişirmekte, tar- 
. hanasını burada hazırlamaktadır. Sokaktan geçeni, ka- 


pıyı çalanı kendi görünmeden, rahatsız olmadan sey- 


- retmektedir. Yorgun köylü, burada temiz havada din- 


İenmekte, yemeğini burada yemektedir. 


Bu köyde çalışıp kazanmasını bilen halk, rahatı- 
nı da biliyor ve bu güzel evler onun yaşayışını ne gü- 


zel çerçeveliyor! 


GÖNENDE BİR KÖY EYİNİN PLAN KROKİSİ. 


HALK EĞLENCELERİ: 


ANKARA YÜZÜK OYUNU 


Bilmem Ankaralı okuyucularım hatırlarlar mı? 
Geçen ilkkânunun onaltısında, Ankara Halkevi'nde 
«Ankara Folkloru» gecesi yapılmış ve o gece ilk olarak 
Yüzük Oyunu oynanmıştı. O gün Hisarlılarla Kayabaşlı- 
lar arasında oynanmış olan yüzük oyununun tam bir 
şeklini Ankara'nın Bayındır ve Kutludüğün köylerinde 
seyrettim. Bu oyunu anlatacağım: 

Yüzük oyunu, iki küme arasında oynanır. Her kü- 
menin içinde bir türkücü vardır. Bunlar, oyunun gidi- 
şine ve kazanılan sayılara göre türkü söyliyerek karşı 
tarafı kızdırmağa, onlarla alay etmeğe çalışırlar. 

İki küme karşılıklı olarak yerlerini aldığı zaman or- 
taya İl tane mendil konur. Bu mendillere çokluk «ça- 
put» denilmektedir. 

Yapılacak ilk iş, yüzüğü hangi tarafın saklıyacağını 
kestirmektir. Bunun için birisi eline bir mendil alır. Bu 
mendilin yanyana iki köşesni ip gibi burar. Kimseye gös- 
termeden yüzüğü bunlardan birine geçirir. Sonra, men- 
dili avucunun içinde saklıyarak, burulmuş olan iki köşe- 
yi kulak gibi avucunun dışında bırakır. Karşı ta- 
rafın elebaşısı bu kulaklardan birini çeker. Eğer yüzük 
çektiği kulakta çıkarsa onlar, çıkmazsa öteki taraf yüzü- 
gü saklamak hakkını kazanmış olur. Yüzüğü alan taraf- 
tan biri ortaya gelerek, yerdeki 11 mendilin altına elini 
sokup çıkararak ve tabii hangisine sakladığını belli et- 
miyerek yüzüğü bunlardan birisinin altına bırakır. 

Karşı taraf, yüzüğün hangi mendil altında olduğu- 
nu tahmine başlar. Birbirleri ile konuşurlar. 
Saklayanın yüzüne bakarak mâna çıkarmak isterler. Ve 
nihayet birisi açmağa başlar. Şayet yüzük ilk kaldırı- 
lan mendilin altında bulunursa, partiyi alırlar. O zaman 
onların türkücüsü söyler: 

Yüzüğümün kaşı, 
Cevahir taşı, 


Yüzük bulundu, 
Sinem delindi. 


Eğer yüzük ilk mendilde bulunmazsa, diğer çaput- 
ların boş çıkması ve yüzüğün en son mendilde kalması 
lâzımdır. İlk mendili yüzüğü saklayan tekrar kapatır ve 
kapalı olan elini bunun altına sokar. Belki de yüzüğü hiç 
birinin altına koymamıştır da, bu ilk açılıp boş çıkan 
Fe altına bu defa koymuştur. Buna «dolmaş der- 
er. 

İlk elde yüzük bulunmadığı zaman, yüzüğü saklı- 
yanların türkücüsü şunları söyler: 

Al almışlar alaktan, malaktan 
Dam sarsan, 

Pala yutan, 

Ali taşından, 

Taş yuvarlıyanların keyfi tece.. 


V Söylenen türkülere bazan kümenin bütün adamları 
atışırlar. Sayı on olduğu zaman artık alay başlar: 


Naki Tezel 


Bakkallarda olur huni, 

Hanım kızlar giyer donu, 
Duydunuz mu koca onu.. 

Oha yilelli cânım.. 

Oha yileli yileli, 

Oynaman bâri 

Gel.darıl da bizden ol, 
Tummanı (1) yırt da bezden ol.. 


Bir taraf sayıyı 18 e çıkardı mı ilâmını yazsın diye 
Alanya'dan kadı çağırılır. Telgrafla çağırılan kadı €seyri 
seri» ile gelir. Arkasına bir gocuk, cüppe veya buna ben- 
zer bir şey giymiş, başına da bir kavuk geçirmiş veya 
birşey sarmıştır. Kadı içeriye girince niçin çağrıldığını 
sorar. Yüzük oyununda 18 sayı kazanılmış olduğundan 
bu rakamın ilâmını yazması için kendisinin rahatsız edil- 
diğini söylerler ve bir sandalyeye oturturlar. Kadı eline 
baston gibi bir değnek veya bir sopa slır, Bu onun ka- 
lemidir. Mağlüp vaziyette bulunan tarafın adamlarına 
bu sopayı birer birer vererek birine bu kalemi (1) yont- 
turur, birine sildirir, diğerine mürekkebe batırması için 
verir; böylece kadı da ilk anda mağlüp tarafın adamla- 
riyle alay etmiş olur. Bu iş bittikten sonra, kadı yüksek 
sesle ortaya sorar; galip vaziyette olan taraf hep birden 
cevap verir: 


— Beş ilen beş? 

— On! 

— Ve beş dahi? 

— On beş! 

— Ve üç dahi? 

— Onsekiz! 

— Üç altı? 

— On sekiz! 

— İki dokuz? 

— On sekiz! 

— Otuz altı yarım? 
— On sekiz! 

— Yetmiş iki urub (2)? 
— On sekiz! 

— Sayımız kaç? 

— On sekiz! 

— Ağalar da duysun? 
— On sekiz! 


Kadı susar ve sonra kalkıp gider. O gittikten sonra 
18 sayıyı yapmış olan tarafın hep birden şu türküyü söy- 
lediği duyulur: 


Aldınız mı dalyanızı, 
Akıttık mı salyanızı, 
Tıkadık mı sesinizi, 

Hey şirililli lom.. 

Ve bu canlar yüzükçüdür, 
Kabak sezerler, 

Çantada gezerler, 

Kiremit ezerler.. 


(1) Tumman: don. 
(2) Urub: rubu - dörtte bir. 


Bu sözler her iki tarafı da güldürür. Diğer taraftan 
kızdırmış, hem de harekete getirmiştir. Oyun kızışır. 
Mendiller, sopalarla çabuk çabuk kaldırılır. 18 sayının 
türküsü bitip yüzük tekrar saklanmağa başlayınca, galip 
tarafın sesi gene işitilir: 

On sekizde çalar bu zurna, 
Yâr yâr bu zurna.. 
Ustada berberin sıtılı, 
Yâr yâr sıtılı.. 
(D aldı fitili, 
Sağdıcı yuttu hatılı, 
a vurun semeri, 
a sürün kaşağıyı, 
a sürün gebreyi.. 


Bu sözler her iki tarafı da güldürür. Diğer taraftan 
da oyun çabuklaşır. Neticede ya yenilmeğe başla- 
mış olan taraf yüzüğü alarak sayısını yükseltir veyahut 
da büsbütün kaybederek karşı taraf sayısının çabuk yük- 
selmesini temin eder. 

Sayı otuza çıktığı zaman, türkücü başı sesini yük- 
seltir. Diğerleri de ona iştirâk ederler: 


Notozu cânım, notozu, 
Notozu cânım, notozu, 
Hanımlar bağlar hotozu hey.. 
Duydunuz mu koca topuzu? 
Duydunuz mu koca öküzü? 
Duydunuz mu koca otuzu? 
Hey şirililli lom.. 


Karşı taraf kızdıkça, galip taraf gemi büsbütün azı- 
ya alır: 
Hele nolmuşlar, nolmuşlar? 
Hele nolmuşlar, nolmuşlar? 
Hem sararmış, hem solmuşlar hey.. 
Bayağ mezar taşına dönmüşler.. 


Şayet bu sırada mağlüp» taraf yüzüğü buluverirse, 
aralarında bir hareket doğar, neşelenirler: 


Yüzüğü buldu eşimiz, 
Mevlâya kaldı işimiz, hey.. 
Şu mu yüzükçü başınız? 

O hey lilli cânım.. 

Gel darıl da bizden ol, 
'Tummani yırt da bezden oi.. 


Fakat sevinçleri pek kısa sürer. Zira acele ile ve 
sevinçle yüzüğü saklarlarken beceriksizlik yaparak onu 
hangi mendilin altına koyduklarını belli ederler. Sayısı 
yüksek olan taraf, maneviyatının 'da yüksekliği neticesi 
olarak yüzüğü kolayca bulur. Kaşla göz arasında sakla- 
nan yüzüğü esasen partiyi tekrar kaçırmaktan doğan 
üzüntüden dolayı karşı taraf bulamaz. Sayı 40 olunca, 
galip tarafın türkücü başısı da durmadan hiciv söyler: 


Kediyi koydum torbaya mırnav.. 
Döverim gelmez tövbeye.. 

Kedi de yil habibistan bistan.. 

Su içer kalaylı tastan.. 

Eyidir ha kıygasız dosttan dosttan.. 
Hâin komşunun kedisi.. 

Yaman ellerin pisisi.. 


40 sayı dolduktan sonra yüzük tekrar saklanırken 
artık kazanan hemen hemen belli olduğu için karşı ta- 
rafın perişan haline bakılmaksızın alay devam eder: 
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Bir inek aldım pazardan, 
Çatladı öldü nazardan, 

Yüzükçü başını sorarsan, 
Hortladı çıktı mezardan.. 


Mağlüp taraf da biraz gayrete gelmek için yavaş 
yavaş söylenir: 


Neyriyoruz, neyriyoruz? 

Hey zalim nenni nenni nenni.. 
Bahçede gül deriyoruz.. 
Çelebim amman.. 


Bu sırada yüzük mağlüp tarafa geçmiş olabilir. Te. 
sadüfle birkaç elde birkaç sayı alıp da sayılarını yavaş 
yavaş yükseltmeğe başladılar mı yüzleri güler, umuda 
düşerek türkü söylemeğe başlarlar: 


Yapça yapça (2) varıyoruz, 
Hey şirilili lom.. 

Ve bu canlar yüzükçüdür, 
Boşu sezerler, 

Çantada gezerler, 

Kiremit ezerler.. 


Eğer sayıları yavaş yavaş değil de çok çok yük- 
seliyorsa o zaman «yapça yapça varıyoruz» değil de 
«paldır küldür varıyoruz» derler. 

Galip tarafın sayısı 40 1 aşmıştır. 50 yi yapıp oyunu 
bitirmek için daha birkaç sayı istemektedirler. Bu sırada 
partiyi alıverirlerse sesleri alaylı bir eda ile yükselir: 


Testemam, testemam.. 
Beşten gayri istemem.. 


Sayı 50 yi bulunca oyun bitmiştir. Mağlüp taraf ya- 
rı küskün, yarı zoraki gülerek yerinde doğrulup köşelere 
çekilirken “galip taraf hep bir ağızdan zafer türküsünü 
çağırır: 

Er kalkarlar hamurkerler, 
Hey zalim nenni nenni nenni, 
Yüzük oynayanlar terler, 
Çelebim amman.. 
Dizelenmiş Kırbıs'ın (3) keller, 
Hey şirililli lilli lom.. 
Boşu sezerler.. 
Hey haniki haniki, 
Yıldız saydım on iki, 
Hep dedeler burada, 
Şamdan dede hani ki? 


Birisi kalkar, dışarıdan mumu yanmış olarak bir 
şamdan getirip ortaya koyar. Galip ve mağlüp tarafın 
türkücüleri beraberce şu türküyü söylerler: 


Tekneyi yaparlar çamdan, 
İşlerimiz olmuş kaptan, 
Kalk bakalım sarı şamdan.. 


Türkücüler beraberce ayağa kalkarlar. Bir tanesi 
şamdanı eline alır. Birlikte: 


Sürdüm tekkeye vardım, 
Bir âşık gelmiş dediler, 
Sordum ol âşık kimdir, 

Yüzükçü başı dediler.. 


(1) Mağlüp taraf elebaşısının ismi söylenir. 
(2) Yapça: yavaş. i 
(3) Kırbıs - (Kıbrıs) Cebeci nahiyesinin bir köyüdür. 


— 


“ Türküsünü söylerler. Bir saniyelik bir duraklama- 


i 


dan sonra gene beraberce: * 


- Dost dost eyvallah, 
Helva yeriz inşallah, 
“Şalgam yerler maşâllah.. 


Türküsünü söyliyerek galip tarafın yüzükçü başısı- 


nın önüne gelirler. Şamdan onun eline verilir. Türkücü- 


ler şu türküyü çağırırlar: 


Tabakhane baştan başa, 
Keklik seker daştan daşa; hey.. 
Yüzükcüsün sen bin yaşa, 
Oha yilelli: cânım.. 

Oha yileli yileli,” 

Şunlar rereli? 


Bundan sonra kadının önüne gelirler.. Ona çağırı- 


lan türkü de şudur: 


Nadısı canım nadısı, 
Kazlar olur badısı, 
Arslan kolunun kadısı 

Oha yileli cânım.. 


Sıra ile galip tarafın adamları önünde birer birer 
durarak ve şamdanı onlara tutarak methiyeler söy- 


lerler: 
1 
Nâsı canım nâsı, 
Hilâlin olur bahası, 
Arslan kolunun ağası.. ... 
2 
Natibi cânım natibi, 
Menberi 'nolur hatibi, 
Arslan kolunun kâtibi.. 
3 
Nefesi cânım nefesi, 
Başında vardır mor fesi, 
Yüzükçülerin efesi 
O ha yileli cânım.. 
4 
Narlasın cânım narlasın, 
Dünekte kuşlar parlasın hey... 
Koynunda üç kız terlesin. 
Oha yileli cânım.. 


Bundan sonra sıra mağlüp tarafa gelmiştir. Her bi- 
rine muhtelif cezalar verilir ve dokunaklı türküler söy- 
lenir. Bir tanesi şudur: 

Ben bu arkı atlatırım, 
Çayır çimen otlatırım, 
Gözlerini patlatırım, 

Sen mi sezdin yüzüğü? 


Oyun'bu.. hiç kimse verilen cezaya kızmaz. Mağ- 
lâp tarafın en ihtiyarı koca öküz yapılır.. Türkücülerden 
biri elinde şamdanla yere çömelir. Diğeri koca öküz ya- 
pılacak adamın önünde oturur. İki türkücü bir ağızdan 
şu türküyü söylerler: 


Koca öküzü koyuverdim ormana ormana, 

Yedi içti gelemedi dermana dermana; 

Bu yıllıkta süreydi harmanı harmanı, 

Sermayesi gönde kalan koca öküz, beytemal öküz. 
» 

Koca öküz de mezerlikte yayılır, yayılır, 

Tesliklerde suyu görür bayılır bayılır, 

Sırtında da izeleri sayılır sayılır, 

Sermayesi gönde kalan koca öküz, beytemal ökü 


NENNİ NENNİ! 


Yum, yum gözünü 
Nurlu bir düşe, 
Göster yüzünü 
Yarın güneşe, 
Eve ver neşe... 


Nenni, nenni! 


Yatağın sümbül, 
İşte bu köşe. 
Yastığın al gül, 
Yorgan menevşe, 
Kokusu neşe.. 


Nenni, nenni! 


Gün arabası, 

Uğrar dönüşe, 

Sabah babası 

Gidecek işe, 

İş demek neşe... 
Nenni; nenni! 


Annen de yorgun, 
Uykuya düşe. 
Koyulur uykun 
Güle söyleşe, 
Ben, sen ve neşe.. 


Nenni, nenni! 


Vatan bir beşik, 
Ağacı meşe. 
Boyu gelişik, 
Boyası tirşe, 
Türküsü neşe.. 


Nenni, nenni! 


Ahmet Kutsi TECER 


# 
Koca öküz de yedi gitti pancarnan soğanı, 
Kaldırdım başına vurdum söğeni söğeni, 
Kaldırdıkça fork fork eder ko..1 ko..1, 
Sermayesi gönde kalan koca öküz, beytemal öküz. 
# 
© Gençliğinde kuşlar gibi uçarsın, uçarsın, 
Dere tepe demez dümdüz geçersin, geçersin, 


Kocayınca sinirine 
Sermayesi gönde kalan koca öküz, beytemal öküz.. 


En sonunda şamdanı galip tarafın türkücüsü eline 


alır. İki türkücü ayağa kalkarlar: 


Allaha ısmarladık sizi, 
Duadan unutmayın bizi, hey.. 
Yarın yine yakalarız biz sizi, 


Diyerek oyuna son verirler. 


T. H. K. Gedikli Hazırlama Yuvesı gençleri beden terbiyesi hareketlerine çıkıyorlar 


ETİMESUT'TA HAVA GÖSTERİLERİ 


Şüphesiz, bu ayın en önemli yurt olayı Türk Ha. 
va Kurumu'nun sekizinci kurultayı'nın toplantısıdır. 
19 Mayıs gençliği de en güzel şenliklerinden birini 
Etimesut'ta, 7 haziran 1942 pazar günü yaşamıştır. 
Pazar sabahı, hazırlanan otobüsler ve trenlerle yüzler- 
ce yurttaş, İürk çocuklarının havaya nasıl yükseldikle- 
rini yürekleri çarpa çarpa, göğüsleri dola dola' seyret- 
meğe geldiler ve tribünleri tıklım tıklım doldurdular. 


Bir gece evvel yağmur yağmıştı. Gökler, ekinler 
yıkanmıştı. Bahtiyarlık buna denir ki gök, Türk kar- 
talları için mavi, berrak kucağını açarken, üzerinden 
uçacakları özü kahramanlıkla dolu yurt topraklarının 
da göğsünü kabartmış, yeşil ekinlerini de yıkamıştı.. 
İşte böyle bir günde, böyle bir manzara içinde; şehir- 
den gelenlerle, dünkü yağmurdan yüzlerinde ayrı bir 
sevinç okunan köylüler; uçaklarla beraber gönüllerini 
ve Türk gençliğine olan inançlarını tâ göklere yükselt- 
mek istiyorlardı. 


Yeşilliği ve temizliğiyle gönül çeken alanın bir ke- 
narında sıralanmış olan mektep uçakları, biçimlerine 
ve yapılış cinslerine göre yer almışlar. Motor sesleri, 
uçakların göğe yükselmekteki azmini anlatıyor. 

Öyle şeyler vardır ki yaklaştıkça ihtişamı, büyük- 
lüğü daha iyi görülür veya anlaşılabilir. İşte, uzaklardan 
swdece hangarlarını gördüğümüz Etimesut hava alanı 
da böyle yaklaştıkça ve sokuldukça büyüklüğü daha 
çok beliren şeyler arasındadır. Önce fabrika gezildi. 
T. Hava Kurumu'nun bu muazzam eserinde, her tez- 
gâhın bâşında mühendisler veya ustabaşılar kendi ihti- 
sasları içinde, en küçük inceliklerine varıncaya kadar 
yorulmadan, bıkmadan anlatıyorlar. İnsan zaman za- 
man kendi kendine sormuştur: «Bizde uçak yapılıyor 
mu?> Bu tereddütle içeriye girdik; fakat çıkışımızda 
bu şüphe tamamen ortadan kalktı ve büyük gerçek 
gözlerimizde Türk geleceğine olan inanla parladı. He- 
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İlyas Sınal 


le, yeni yapılan Mencister tipindeki uçak az sonra ha- 
valanacağından herkeste bir heyecan görülüyordu. Bek. 
lendiği gibi uçak biraz sonra gözlerimizin önünde ha- 
valandı ve ümitlerimizle birlikte, bakışlarımızı da pe- 
şinde sürükledi. 

Bundan sonra Uçucu Bölüğü'nün teftişine sıra 
geldi. Milli Müdafa Vekilimiz, teftişlerini yaptı. Gerek 
Hava Gediklileri, gerekse onları sonsuz feragatle ye- 
tiştiren öğretmenleri, orada bulunanların göğüslerini 
kabartıyorlardı. 


Şimdi sıra pervane doldurarak iniş sınamasına 
gelmişti. Üç usta uçakçı kıvrak hareketlerle bunu pek 
güzel başardılar. Sonra sıra plânörle akrobasiye geldi. 
Buna da üç plânör iştirâk etti, Benzin kullanmaksızın 
kava boşluklarında dolaştılar. Heyecanla seyrettiğimiz 
bu gösteride hem zamanın uzamasını istiyorduk, hem 
de bitmesini.. 

Bunun ardından beden terbiyesi hareketlerine ge- 
cildi. Havacı gençlik, tunçlaşmış : bedenleriyle güzel 
bir geçit resmi yaptı. Sonra beden hareketlerinin âhen- 
gini ve sağlık toplariyle çeşitli durumlar gösterdiler. 
Bilhassa âlet yerine kullandıkları benzin varilleri üze- 
rinden atlamaları tehlikeli olduğu kadar takdire hak 
kazanıyordu. Beden hareketlerinin sonunda da, bu 
genç havacıların uçak akrobasileri ayrı bir alâka topla- 
dı. Herkes, her dakika yeni bir gösteri ile karşılaşıyor- 
du. Havada bulunan bir kısım uçaklar aşağıya doğru 
yönelirlerken bir sırada duran okul öğrenicileri kendi 
yaptıkları mini mini uçak modelleriyle alana geldiler. 
Seyredenlerle birlikte kendileri de birçok biçimlerde 
clan bu modellerin uçuşlarını zevk ve heyecanla sey- 
rettiler. 


Bir an içinde genç havacılar atlıyacakları uçaklara 
doğru beyaz elbiseleri içinde yürüdüler. Halk, durma- 
dan yarının hava kahramanlarını alkışlıyordu.. Yükselen 


Uçak modelleri gösteren yavrular 


uçaklar ufukta kayboldu. Uzun bir zaman geçmemişti ki 
uzaktan motor sesleri işitildi. Uçaklar görünmüştü. Gaz 
kesildi; bütün başlar yukarda, bütün gözler uçaklarda.. 
Derken, gök beyaz şemsiyelerle doluverdi. Yurt için, 
Türklük için böyle sonsuzluklarda kendilerini bırakan 
yarının sayısız kahramanlarının çalışmaları hepimizin 
gözlerimizi ve göğüslerimizi doldurdu. 


Bundan sonra da filo uçuşu başladı.. Öğretmenler 
başlıklarını takmışlar. Gözlükleri parlıyor. Uçaklarına 
biniyorlar. Sıra ile hepsi alanın bir ucundan öteki ucu- 
na kadar hızlandılar ve havalandılar. Omuz omuza ve- 
rerek alçaklara kadar inerek tekrar tekrar havalandılar 
ve çeşitli manevralar yapıp onlar da imtihanlarını ba- 
sarı ile vermiş oldular. Boş alan birden doldu. Uçaklar 
yerlerini aldılar. 


Ankara'nın iki yıldanberi sabırsızlıkla beklediği. 
Havacılık Günü güzel ve heyecan içinde geçti. Türk 
havacılığına olan sarsılmaz inan, bu gösteriden sonra 
kat kat artmış; gözlerimiz ışıklı, gönüllerimiz kıvanç ve 
sevinç dolu; bu günü görmenin gururu içinde oradan 


ayrıldık. 


T. H. K. Fabrikasında yapılan ilk uçak 


O 


BU YAZ NEREDE 
DiNLENECEKSİNİZ? 


Behçet Kemal Çağlor 


Dün bir. arkadaşla konuşuyorduk; "bizim memleketin ta- 
sı, toprağı, insanı, ağacı, sanki amyant, diyordu; her tarafımız- 
da yangın; bize sıçramıyor..., Anadolu'da bezir çırasının ve 


- gaz lâmbasının yerini ilk aldığı zamanlarda "lüks,, adı takılan 


& 


> büyük lâmbaların gömleğini ören lif lif bir taş ki yanmaz, sa- 


dece parlar ve ışık verir... 


Bu yaz, Şef'in tâbirile, "Vatan borcumuzu şevkle ve hay- 
siyetle yerine getirme,, ye mahal kalmazsa, uzun ve yıpratıcı 
kıştan, masabaşı ve tavanaltı çalışmalarından sonra, yazın bir 
yerde dinlenmeyi aklınızdan geçirdiğiniz muhakkaktır. "Bütçe- 
miz imkân vermiyecek, olduğumuz yerde kapanıp kalacağı, 
İstanbul'a gidip gelmek, oturup eğlenmek ateş pahasına!,, diye 
boynunuz şimdiden bükülmesin. Memleketimizin öyle yerleri 
var ki oralarda bir kâşif gibi her gün yeni bir şeyle karşıla- 
şacak, yeni bir güzellik tadacak, tarihle, tabiatla ve halkla baş- 
başa güzel ve coşkun saatlar yaşıyabileceksiniz. Büyük :ehir- 
lerin kuru gürültüsünden, bitip tükenmez dedikodusundan, yek- 
nasak meşgalesinden kendinizi ve eşinizi çekip çıkarmak, ço- 
cuğunuzun faze ruhunu ve sevgilerinizin yeni varlığını tabiat 
içindeki çiçeklerin kokularını, meyvelerin iksirlerini ve kuşlarla 
derelerin seslerini katarak yeni baştan yoğurup geliştirmek 1s- 
temez misiniz? 


Size bir yer tavsiye edebilirim ki orada, iki, üç bin yıllık 


“ kemerler altında, ilk insanlarla yaşıt karlı tepelerle karşi karşı- 


ya, güvercin kanatları. ve peri bacaları arasında, elma bahçe- 
leri ve üzüm bağları içinde, alnınızın çizgilerini ve duyguları- 
nızın düğümlerini çözen her ilmeğine bir kâkül gölgesi düşmüş 
ve göz Ruru karışmış yerli halılar üstünde, toprak çocuklarının 
Diyonizos öyinlerini. hatırlatan eğlencelerini seyredebilirsiniz. 


Size her gün bir yabancı diyarın kolay “kolay dil dönmez 


- şehirlerinin adlarını ezberletmeğe uğraşan hâvadis yığınlarin- 


dan uzakta, o yabancı ve acaip şehir adları yerine elmaların 
cinslerini öğrenirsiniz: Misket, Ferik, Yusufu, Demir, Rabiş ve 
Tavşanbaşı... Armutların çeşitlerini bellersiniz: Akça, Oyma ve 
Alidede... Renk renk, biçim biçim üzümler hevenkleri ' altında 
size adlarını sayarlar: Karaburcu, Dirmit, Bulutu, Tilkikuyruğu, 
Gülüzümü... Ve yerli dudaklardan bir görünmez ağaç yığının- 
dan çeşit çeşit olgun kaysılar damlar gibi isimler dökülür: 
Şekerpare, Hacıtahir, Kuşali, Kargaburunu, Bitirgen, Tokaloğ- 
lu... Bu, masallarda anlatılan veya rüyalarda görülen bir yer 
değildir. Ankara'dan o şabahın her andan daha güzel, daha 
vaidli, daha temizleyici ve yaşatıcı saatlarında, erkenden yola 
çıkan bir otomobil veya otobüs, sizi akşamın alaca karanlığın- 
da buraya ulaştırcbilir; karşınızda çoğu iki ve bazıları üç kat- 
lı beyaz ve şirin, kemerli ve sütunlu iki yüz kadar evin üzerine 
tırmanıp dinlendiği bir yamaç, köylülerin elbirliği ile yap- 
tıkları bir güzel taş köprüden sizi köyün! içine girmeğe çağı- 
rır. Yukarıda, köylünün ak adına dikilmiş bir anıt gibi Gemril 
tepesi göze çarpar. Dönüp arkanıza bakarsanız köylünün çek- 
tiği. zahmeti remzeden Topuz tepesinin “uzağında Erciyeş'in u- 
lu, ak ve asil başını görürsünüz. Yanda, beldeki kayalıklarda 
eski kemerler ve oyuklar göze çarpar; bunlardan birkaçının içi- 
ne kubbe tavanlara yakin yerlerde halâ taze ve temiz duran 
bin beş yüz yıllık mozayiklerde ruhunu ölmez ve kutsal var- 
lıklara vakfetmiş aziz ve azizelerin yüzlerini size ekmek ister 
gibi bekleştiklerini sanırsınız ve vaktile altın halkalardan sar- 
kan kandillerin çengel yerlerine' asılmış kandil kandil, hevenk 
hevenk üzümleri, ya onlara adanmış kutsal yemler, ya gözle- 
rinden dökülüp birbiri üzerine birikerek donakalmış iri ve inci 
gözyaşları farzedersiniz! Buralarda vaktile ibadet etmiş olan- 
lar, vilâyet merkezinde bulunan ve yüzlerce yıl önceye ait olup 
"Huzur-i şer-i enverde şeref-i islâm ila müşerref olmakla,, eski 
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Köy civarındaki oyuklardan birinin içi 


adları Arslan, Kaplan ve Karyağdı yerine Ali, Veli ve Zeynep 
"İHlak olunduğunu,, bildiren ”Mahkemei Şer'iyye,, sicillerinde 
adları geçen hıristiyan Türklerdir... Bu oyuklardan birinin üstü- 
ne çıktınız mı size dere içindeki peri bacaları, buraların müsalın- 
dan birşeyler anlatmağa kalkar. Rüzgâr, kar, yağmur, hülâsa 
zamanın bütün müttefikleri, yumuşak taşlar oymuş, toprak ta- 
bakalarını sürükleyip götürmüş, dayanıklı ve köklü taxları böy- 
lece sipsivri, meydanda bırakmıştır. Unutulup, çürüyüp giden 
nesillerden kalan kıymetler ve şahsiyetler gibi bu taşlar, bu pe- 
ri bacaları, mensup oldukları devirlerden ve tabakalardan ha- 
ber verirler. Biraz ötede, kayalıklar içinde rastlıyacağınız büyük 
oyuklara "Şirahane,, derler; ötedeki bağların renk renk, cins 
cins üzümleri vaktile kadife gözlü eşeklerin sırtında sarmaşdo- 
laş bileklere benziyen kıvrak dallardan örülmüş heğbeler için: 
de, muhteris devlerin ağzından çıkmış şehvet köpüklerinin don- 
mâasından meydana gelmiş köprü taşlarına oyulmuş büyük çu- 
kurlâr içinde, nasırları dişleri gibi sert ve renklerile temizlikle- 
ri dudaklar gibi tâze ayaklar altında ezilir; sıcak yaz aylarin- 
da göğsünü ve yüzünü yakan güneşin biriktirdiği özü çiğnedi- 
ğini bilir gibi ayaklar âdetâ kinli ve muhterisdirler; eğilip ilk 
çıkan suyu, ilk ve taze şırayı içmekle ne de olsa güneşi sev- 
diklerini ve benimsediklerini anlatmış olurlar. Bağlardan bura- 
lara kadar kopup gelen çığlıklar, nâralar, türkü ve çalgı sesle- 
Ti, bu ayaklara gönüllerden kopan bir tempo verir; artık ayak- 
lar üzüm suyu ile sarhoştur ve başlara âsi, kendi kendine hür 
ve avare, tepinir dururlar... 


Otede, düzlükte pırıl pırıl yanan Kızılırmağın aynasında ay- 
ri ayrı vücutlar içinde doğrulup. elele vermiş ruhlarınızın görün- 
mez birleşmesini açıkça aksetmiş görebileceğinizi vehmedip o- 
nd doğru yürümek mi istersiniz, yoksa, Tras denen, duvarları 
oymalarla ve mozayiklerle süslü, büyük ve güzel oyuklardan 
birinin içerisine -birkaç günlük meyveden ve şıradan ibaret yi- 
yecek ve içeceğinizi beraberinize alarak- girmek ve kapı va- 
zifesini gören büyük taşı dışardan ne yapılsa açılmıyacak şe- 
kilde yuvarlayıp asırlardır aşınmamış gediğine yerleştirdikten 
sonra eski zcman çiftleri gibi sevişmek mi arzu edersiniz? Ora- 
da büsbütün yalnız kalacak değilsiniz; tavanlara yakın pence- 
relerden girip çıkan aklı karalı güvercinler, size eski zaman 
âşıklarının ruhları gibi durmadan çırpınarak bir şeyler anlatma- 
ğa, saadefinize ortak olmaya koyulacaklardır. Elma, üzüm, kay- 
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sı, insan, kaynak, dere, güvercin; peri bacası; yani ağaç, su; in- 
san ve taş burada, bir arada, birbirine eş, birbirine yardımcı, 
birbiri içinde yaşarlar. Güvercinler, omuza konan kardeşler; 
meyveler, dallarda tünemiş kuşlar; sular, ayak dibine diz çö- 
küp şârkı söyliyen cariyeler; insanlar, yürüyen peri bacaları; 
peri: bacaları, zaman içinde şekillenip donakalarak bekliyen 
duygulardır. a 

Güvercinliklerin, peri bacalarının, şırahanelerin aralarında 
ve ötelerinde, ada ada, öbek öbek, renk renk, bağlar ve hah: 
çeler uzanır. Oyuklarda, kovukiarda biriken kar ve yağmur su- 
larile yer yer kaya yarıklarından zaman zaman fışkıran ve 
sızan küçük kaynaklar veya birikintiler, bunları sulamak için 
yeter de artar bile... Güvercinliklerde biriken gübrelerle diple- 
ri beslenen fidanlar ve asmalar çok çabuk boy atarlar. Tabia- 
tın bu feyzi ve hususiyeti ortasında, insanlar hep dinç,'hep gü- 
ler yüzlü, hep iyi kalplidirler. Aralarında tam birsanldşma ve 
yardımlaşma vardır. Dilenen ve sürünen hiçbir köylüye rasgel- 
mezsiniz. Vaktile ilk okul öğretmenliği etmiş çalışkan ve' anla- 
yışlı bir muhtarları, ihtiyar - genç, kadın - erkek bütün köylü- 
leri okumaya teşvik eden ve muvaffak olan bir öğretmenleri 
vardır. Köylüler, köylerini etekite büyük taş bir köprü, yamaçta 
büyük ve güzel 'bir mektep, geniş iki salonlu bir köyodası ile 
ayrıca süslemişler. Köylerini kazaya bağlayan'yol gibi bu ya- 
pılar da köylülerin iş ve anlayış birliği sayesinde meydana gel- 
miştir. Varlıklıları parasını denkleştirir, yoksulları: emeklerini ka- 
tar ve böyle eserler umulduğundan az bir zamanda başârılı- 
vetir. b 


Köy odasının bir salonunda, düzgün duyuran bir radyonun 
başına çevrilerek hâvadis dinliyen köylüleri bir arada bulup, ko- 
nuşabilirsiniz. Camiden getirilmiş en güzel halılarla süslenmiş 
olan öteki salon, isterseniz sizi misafir diye ağırlamağa pekâlâ 
elverişlidir. 


Anadolu'nun kaç öksüz ve çorak köyü vardır ki oraya 
da burası kadar kar ve yağmur yağar, boşuna erir sızar gider; 
onları oyuklarda ve kuyularda: biriktirmek ve fidanları, sebze- 
leri sulamakta kullanmak elbette mümkündür. Köylülerin iş ve 
anlayış birliği köyü daha temiz, daha mamur, daha düzgün ya- 
pabilecektir. Fakat ah, ilk adım atılsa! 


İyi ya, siz eğer hazıra konmak ve sadee dinlenip kağmak 
istemiyorsanız, halka ve köye bir hayrınız dokunmasını arzulı- 
yorsanız kolayı var: dişinizi sıkmak, sabretmek, bir alperen fe- 
ragatı göstermek, Horasaneri uysallığı ve yerliliği takınabilmek 
şartile, yoksul ve bakımsız köylerden birinde büyük feyizlere 
gebe tabiatı ve büyük inkişaflara namzet halkı işlemeğe gidi- 
niz. Fakat herşeyden önce gerek dinlenmek, gerek görmek, ge- 
rek şevk ve ibret almak için olsun, bu demindenberi anlattığım 
köye uğramayı ihmal etmeyiniz. Kuru ve parlak bir havada, in- 
san ruhuna büyük ve aziz imkânların uçuştuğu bir sabah saatın- 
da, bir otomobile veya otobüse atlayıp Ürgüp şosesini ve org- 
dan da İbrahimpaşa veya Tokaloğlu yolunu tutunuz, 


Ürgüp'ün İbrahim Paşa köyü 


GÜZEL SANATLAR BIRLIĞI RESIM SERGİSİ 


Güzel Sanatlar Birliği resim bölümünün Galatasa- 
ray sergileriyle Ankara sergileri bir karında doğan kar- 
deşlerdir. Birbirlerine tıpatıp benzerler. Seyirciler azıcık 
hâfızalarını yoklasalar bugün yeni bir şeymiş gibi seyret. 
tikleri tabloların tâ yirmi beş yıl önce gördüklerinin bir 


parça daha kocalmış, değişiksiz birer kopyaları olduğu- 


nu hatırlarlar. Çünkü tablolar aynı tablolar, konular ay- 
ni konular, hattâ çerçeveler aynı yaldızlı ve motifli çer- 
çevelerdir. Değişik olan belki fiyatlardır. Gençli ihtiyar- 
lı 19 ressamın 92 eserle katıldıkları birliğin bu son An- 
kara sergisi (19 uncu sergi: 1-10 haziran 1942), bu yıl 
keyfiyete eklenen bir de kemmiyet fakirliği içinde Sergi 
evi'nin yuvarlak salonunda açıldı. Çallı İbrahim'in mu- 
ayyen ipliklerle dokunmuş bir halı gibi çekici ve içli 
resimlerinin yokluğu sergiyi büsbütün çökertmiş.. Bir sa- 
natçının eserinde ihtiyarlayışı ne acıl Göz bu kıranta 
eserlerin içinde hasretle genç ve dinç bir taşkınlık arıyor. 
Yıllardır sürüp giden bu biteviyelik; seyirciye verdiği 
bıkkınlığı acaba resimleri yapanlara da vermiyor mu? 
Çok merak ediyorum. Vâkıa bir müze de değişmez ama, 
şaheserlerdeki tükenmezlik sırrıdır ki seyredenleri dai- 
ma bir yenilikle karşılaştırır. Bu olmayınca hep aynı 
seyler insana usanç verir, Bu sergiler, üşenip de tablo- 
iarın ayağına kadar gidemiyen tembel münekkide gözü 
kapalı yazı yazdırabilir ve yanıltmaz. Zira isabet tamdır. 


Birlik ressamlarında  raslanan yenileşme korkusu 
muhakkak ki kendilerini klâsik sanma kuruntusundan 
ileri geliyor. Görünüşe bakarak, bir yeni resmin öz yö- 
nünden, klâsik kökten geldiğine inanmamakla aldanı- 
yorlar. Yaşıyan her şey değişir. Primitiflerden (1) son- 
ra klâsik mektep bir başkalık, bir modernlik değil mi- 
dir? Avrupa da yeni sanatın ele başıları Akademi ve 
müze terbiyesi görmüş saçlı sakallı ve ölmez eserler ver- 
miş insanlardır. Matisse, Bonnard, Derain, Friesz, Dufy 
hattâ Lhote altmışa, yetmişe, belki seksene merdiven 
dayamışlardır. Bütün bir minyatür ve tezyinat âlemiyle 
şark sanatı gibi berrak ve duru bir kaynaktan niçin avuç 
avuç, kana kana susuzluğumuzu gidermeyiz? Klâsikleri 
ve modernleri sahnede gören, orkestrada dinliyen, giyi- 
nişi, sazı ve söziyle zaten eskiden beri ince bilenmiş bir 
zevki olan halkımıza artık Galatasaray sergilerinin este- 
tiği yetmiyor, az geliyor. 

Birliğin sergileri, anlayış ve kavrayış bakımından 
Paris'teki Salon des Artistes Français'nin tam karşılığı- 
dir ve onun kadar emeği geçmiştir. Plâstik düşünüş ve 
kavrayıştan uzak bir sanat demagojisi yapmak! Sergide 
cömert Devlet elinin gezindiği, ressamların fazla satış 
yapışından belli. Bizde bu satış işleri nedense bir düzene 
konmamıştır. Keyfi satışları önlemek için Güzel Sanat- 
lar Umum Müdürlüğü yakından ilgilenmelidir. 


Şimdi eserlere geçelim: 


Âli Sözel: resminde rahmetli babasının, Halil Pa- 
şanın hık demiş, burnundan düşmüş. 


Aptullah Çizgen: ressam Şevket Dağ'a rakip gibi 


Eşref Üren 


görünüyor. O cânım çinilere öyle insafsızca kıymış, loş 
ve serin saray içlerini öyle bir kurulaştırmış kil 
Ahmet Doğuer: bazan eskaza âhenk içine giriveri- 

yor. Sıcak ve soğuk renklerin zevkine varamamış. 

Ayetullah Sumer: fena bir işçi değil. Renkte Di- 
minüsyion'a (2) pay vermiyor, gözümüzü yoruyor; 
mevzuları seçiş ve kompozisyon anlayışında buram bu- 
ram kartpostallık kokuyor. vi 

Bedia Güleryüz: acı bir yeşili her yerde kullanma- 
sa fena etmiyecek. 

Feriha Sumer: resimlerinde fazla Âyetullah. 

Fe&yahman Duran: Natürmortlarında Manet gibi 
grilere daha fazla yer vermiş ölsa daha iyi ederdi. Kü- 
çük kar peyizajında nitekim bu hassa var; güzel, 

Fuat Soyhan: eşyanın hayatiyetini, ürperişini hiç 
duymuyor. 

Güzin Duran: iki peyzajı güzel ve hisli şeyler, yal- 
nız bir parça fazla «poşat» olmasalardı.. 

Hikmet Onat: bellenmiş bazı renklerin fazla esiri. 
Mor rengi iyi kullanamıyor. Bu rengin ustaları olan Ma- 
tisse ve Bonnard'a çok dikkat etmesi gerekiyor. 

Hayri Çizel: eni konu yanlış bir «tabiatı taklit» yo- 
luna sapmış. 

Vecih Bereketlioğlu; grileri fena kullanmıyor. Ba- 
zan renkleriyle çerçeveden dışarı fırlamasa.. 

Melek Celâl Sofu: neyzeninde soğuk tonlar eksik: 
formları da fazla sucuk gibi şişirilmiş. 

Muzaffer Sipahi: kar peyizajı sert beyazlarla âhenk- 
siz ve beceriksiz. Diğer resminde daha yumuşak: 

Necati Direl: renkleri acı. Diğer resimlerin yanın- 
da fazla saf kalıyor. Renkleri acı derken aklımıza Leo- 
nardo'nun bir sözü geldi. Koca dâhi ressam: «İyi ve 
fena renk yoktur, iyi ve fena kombinezon vardır» der. 

Sami Yetik: çok alacalı bulacalı. Tablolarını umu- 
mi bir iki rengin âhengine sokamıyor. (Meselâ mor, 
yeşil, turuncu veya kırmızı, sarı, mavi gibi). Tablo bir 
kırpıntı bohçası değil, bir halıdır... 

Şeref Akdik: gözümüzün en tuttuğu resimler 
onunkiler. Bilhassa 76 numaralı resminde tam bir renk 
asilliği var. Yaygaracı ve farfara değil. Serginin en gü- 
zel resimlerini yapmak şerefi, Şeref'indir. i 

Şevket Dağ: bizde ötedenberi ev içi ressamı tanı- 
lr. Fakat Fransızların bu alanda eşsiz eserler vermiş 
olan Bonnard, Vuillard'ından nekadar uzak. Enteriyör- 
ler havasız ve içindeki figürler eğretidir. 


Turgut Tokat'ın iki natürmortu da serginin sayılı 
resimlerindendir. Yalnız 87 numaralı natürmortun alt 
kısımla üst kısmı iki ayrı resim gibi. 

Sergiden bir türlü doyamamanın açlığı ile ayrılı- 
yoruz. 


(1) Renesans'tan evvelki devrin sanatı. 
(2): Sarı, kırmızı v.s. herhangi bir rengi çeşitlendirerek 
azaltma. 
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AE EE DEERE ENE ELEME 2 


Hayat ve Kitaplar : 


99 o e) 
KO YILERİM!İ7Z” 
Geçen sayımızda, bu bölümde okuyucularımıza Canlandırılacak köy'den bir parça vermiştik. Bu sayıda da Hasan 


Reşit Tankut'un Köylerimiz adlı kitabını veriyoruz. Kitapta; bahisler arasında yer yer geçişler ve tekrarlar olduğu için 
iyi bir seçim vermek biraz güççedir. Onun için kitaptan parçalar alınırken ister istemez aradaki bazı kısımlar düzgünce 


birer kısaltma ile bağlanmaya çalışılmıştır. — ÜLKÜ 


Yazıcı, kitabın ön sözünde okuyucuya şu haberi veriyor: 

«Bu kitapta karilerime Türk köylerinin iç yüzünü göstermek 
istedim ve onun için de perdeleri sıyırarak her şeyi olduğu gibi or- 
taya atmayı tercih ettim. Çünkü artık bunun zamanı gelmiş bulunu- 
yor. i 

Büyük Türk İhtilâli eski tesislerle beraber geri zihniyeti de esa- 
sından silip süpürünce genç Türkiye'de dinamik ve yapıcı bir inkılâp 
kudreti doğdu. İnkilâp zihniyetinin olgunluğundaki kemal derecesi di- 
namizmindeki üstün iradenin delilidir ve bu zihniyetle bugünkü 
Türklük, durumları ve hâdiseleri hakiki çehrelerini bulana kadar eşe- 
lemekten ve kesafetleri neşterleyip kazımaktan zevk duyar oldu. Köy- 
lerimiz'i ortaya atmakla ben de bu yolda bir ameliye yapmış oluyo- 
rum> 

Yazıcı kitabını hazırlamak için hangi kaynaktan ilham aldığını 
da şöyle anlatıyor: 

«İnkılâbın iradesi! şehirlere ve şehirlilere bahtiyar olmanın ay- 
dın yolunu açmış bulunuyor. Fakat istekli ve şuurlu hamleler köy 
âleminin hududunu henüz aşamadı. Niçin duruyoruz? Gayretlerimizi, 
yerinde saydıran inatçı mukavemetler, kaynaklarını hangi bilmediğimiz, 
tanımadığımız karanlıklardan alıyor? Ve büyük Türk İnkılâbının za- 
man ve engel tanımaz yaratıcı kudreti neden hâlâ Türk köyünü cen- 
nete çeviremedi? Bence bunun başlıca sebebini şu durumda aramalı: 

Şehirli hayatı köy hayatından çok uzak ve şehirli köylüye ta- 
mâmiyle yabancıdır. Münevver tabaka köy âleminden okadar çok 
uzuklaşmış, okadar fazla ayrılmış ki köylünün şehirde afalladığı nis- 
bette, şehirli köyde bunalıyor ve her iki taraf birbirinin havasını te-' 
neffüs edemiyor. Halbuki bu memleketin beşte dördü köylüdür ve köy 
içlimai varlığın gövdesini teşkil ediyor.» 

Hasan Reşit Tankut devamla diyor ki: 

«Bizde köy dâvası her şeyden evvel bir istihsal ve bir ekonomi 
dâvasıdir. Köyleri fikir ve vicdan yolile fethetmek kutlu bir gayret 
ve hürmete değer bir teşebbüs olmakla beraber, bu yoldaki gayret- 
lerin karınlar doymadan evvel hiçbir neticeye varmıyacaklarını 8öy- 
lemeğe mecburum. Yalnız köyde değil, şehirlerde bile boş midenin 
üstündeki dolu kafalardan-sade muvazenesizlik çıkar. Nereden ve han- 
gi zamanda olursa olsun, açlar için bir dilim ekmek, bir çuval dolusu 
nasihatten elbette ki daha çok hayırlıdır.» 

Bundan sonra şuna işaret ediliyor: 

o «Anadolu köylerinin bugünkü acıklı durumu ile eski kervan 
yolları arasında sıkı bir bağlılık mütalâa etmeliyiz. Bu mevzuu göz 
den geçirmek için Anadolu'nun o coğrafyâsını ve eski dünya kervan 
yollarını inceden inceye tetkik etmek gerektir.» 

Bundan sonra kitabın giriş kısmında Anadolu'nun coğrafi ve 
Jeolojik yapısı ile iktısadi bünyesinden, halkının belli başlı geçim 
yollarından, Anadolu kervan yollarının tarihçesi ve iktisadi ehem- 
miyetinden bahseden yazıcı, buradan köylerimizin nüfus yayılımı ve 
köy durumuna geçerek ve köylerin gerilik ve perişanlığına işaret ede- 
ıek diyor ki: 

<Anadolu köylerinin bu perişan vaziyeti çok karakteristik bir 
ekonomik inhiraftan ileri gelmiştir. Zaten nerede iktisat, yurt coğ- 
rafyasından ayrılırsa orada sosyal gövde derhal: tabiiliğinden çıkar. 

Böyle olunca köylerimizin bu günkü yerleşme vaziyetini jeolojik icap- 
lara atfetmek doğru olamaz. Çünkü, Anadolu iki denizin kıyısını bağ- 
lıyan sıradağların ve yaylayı ortadan parçalara bölen küme dağların 
kadroladığı altmış küsüt ovayı ihtiva eder. Bu ovalardan her biri 
kendi sathından bin metreye kadar yükselen dağlarla çevrilidir. Dağ- 
lar, tepelerinde kar ve eteklerinde pınarlar saklar ve bunlarla bes- 
lenen büyükçe bir dere, ovanın oftasını yararak üzânir ve nihayet 
bir boğazla öbür ovaya geçer. Bu tabiattaki arazi ne çıplak kalir, ne 
de aç bırakır. Şu halde bu müsait toprak şartlarına rağmen köyler 'n&- 
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den böyle dağınık ve perakende kurulmuş bulunuyor ve niçin insan- 
lar birbirinden kaçar gibi azami bir yayılıma tercih ediyor? Bu fe 
lâketin başlangıcı hangi devirde ve sebebi nedir?» 

Bunu söyledikten sonra, yazıcı, Anadolu'da bilhassa Kervan 
yollarının doğurduğu ticaret refah ve kültür hareketlerine geçiyor ve 
Umit Burnu'nun keşfi üzerine Şark - Garp ticaret yollarının istika- 
metini değiştirmesi ile bunun köylerimiz üzerinde doğurduğu neticeleri 
şu suretle tesbit ediyor: 

«Kervan yollarının Anadolu'yu bırakması Anadolu köyleri için 
büyük bir felâket idi. Fakat felâketin ondan daha büyüğü 16. asır Os- 
manlı ricalinin beyinsizliğinden geliyordu. Onlar ne yazık ki Sokullu 
(1547 - 1579) devri ricalinin kıymetinde değildiler. Ne coğrafyadan, 
ne tarihten, ne de ekonomiden anlıyorlardı. Birer gül gibi solmağa baş- 
lamış olan şen, şakrak ve bahtiyar Türk köylerinin derdine derman 
sramak hatırlarından bile geçmiyordu. Onlara para lâzımdı ve Ans- 
dolu artık para vermiyordu. Hazine boşalınca ilk tedbir olarak Ana- 
dolu timar ve ziametlerini zaptetmeğe başladılar. «Netayicülvukuat3, 
bu tedbir yüzünden «at, eslihaca mükemmel ve fenni feresranide mahir 
60-100 bin atlının adetçe rub'a ve işe yaramak itibarile öşrü derece- 
sine indiğiniş kaydeder. 

Bu yüzbin sipahinin birden bire başıbozuklaştığını ve artık is- 
tihsali bırakmiş köy halkına saldırdığını düşününüz. Üçer beşer yüz 
atlı halinde sipahi müfrezeleri köylere dağılıyor, evlere yerleşiyorlar, 
köylünün rızkına ortak oluyorlardı. Zaman, sipahinin asil duygulari- 
ul, köylünün ulüvvü cenabını aşındırdı. Köylü vermemeğe, o da zorla 
almağa başladı. Mücadele bidayette sessiz, fakat çok feci idi. Mu- 
kabil korunma teşkilâtı kuvvetlenince bu fecaat derecesini arttırıyordu. 
Naima Tarihi bu kanlı, korkunç, çok defa iğrenç ve sefih boğuşmanın 
karakteristik tâsvirlerini yapar..> 

İşte bu suretle Anadolu'da iç emniyetin bozulduğunu ve buna 
ilâve olarak şeriatçi zihniyetin körüklediği Türkmen düşmanlığının 
köylerin ve tarlaların harap olmasına kadar vardığını söyliyen yazıcı, 
17. asırdaki Anadolu köyünü şu satırlarla anlatıyor: 

«Asya kervanları Anadolu ticaret yollarını ve Avrupalı ticaret 
gemileri Türk limanlarını birakınca köy istihsali mahreçsiz ve müş- 
terisiz kaldı. Bu darbe ani, hem kat'i idi. Zamanın düşünür kafaları 
bu ekonomik inhirfı durdurup tekrar vatan coğrafyasına göre dü- 
zenlemeği düşünürken silâhlı kuvvetlerin çarpışması devri başladı. 
Tedricen başlayıp çok uzun ve şiddetle devam eden bu boğuşma me- 
mur ve müstahsil Türk köylerini parçalayıp dağıttı.» 

19. asırdaki köy durumu ise bundan da daha acı bir haldedir, 
günkü: 

«19. asrın başından itibaren Türk köylüsünü tamamile ferdi- 
yetçi (individualiste) buluruz. Çirkin ve zalim bir özcülük (€goisme), 
onu en yakın akrabalarından bile ayrılıp uzaklaşmağa (teşvik eder. 
Herkes başına buyruk olarak ve yalnız kendi faydalanmak için nisbe- 
ten feyizli toprağa çekilerek ev kuruyordu. Bu perişanlığı nedense hü- 
kümetler de himaye ediyordu.» 

Bu suretle köyün dünkü ve bugünkü durumunu tesbit ettikten 
sonra köy kalkınması meselesine geçerek diyor ki: 

«Küçük köyleri okutsak acaba kendilerine gelebilirler mi? Köy 
kalkınmasında ötedenberi ileri sürülen bu tedbir aynı zamanda insa- 
idir de. Onün içindir ki taraftarları hürmet edilecek kadar çoğaldı. 
Meşrutiyetten beri idare başındakilerin: her çeşitten: muvaffakiyeti, 
yaptıkları ve açtıkları köy mekteplerinin sayısı nisbeten kıymetlene- 
geliyor. Bunun böyle olması gayet tabii değil mi? Köylü okuyup ay- 
dınlanmalı ki bu karanlık inleri bırakarak günlü ve havalı evler 
yaptırsın, ziraatini düzeltsin. Daha verimli ziraat usullerini, hayvanını 
islâh etmek, çok süt, temiz yağ, yağlı peynir, iri yumurta, beyaz bal 


(1) Hasan Reşit Tankut : Köylerimiz, İstanbul 1939. 99 sayfa, 


almak yollarını cahil kaldığı müddetçe elbette ki öğrenemez.» 

Bundan sonra köy çocuklarının fikri terbiyesi ve dil zenginliği, 
kelime hazinesinin inkişafı, zirai istihsalin arttırılması, köy el san- 
atlarının ilerletilmesi meselelerini gözden geçirdikten sonra köyü kur- 
tarma plânını şu suretle tesbit ediyor: 

<1. — Türk köylerinin yurt coğrafyasına göre yerlerini, 

2 — Türk köylerinin kuruluş şekillerini, 

3 — Köy evlerinin yapılma tarzını, 

4 — Yerine göre köy istihsal tipini, 

5 — Devlet işi olarak köycülük çalışması plânını tesbit eyle- 
mekle başlamalıdır.3 

Buradan «Köy Sosyolojisiz bahsine geçilerek deniliyor ki: 

«Küçük ve dağbaşı köylerde köylü barınmak bakımından oka- 
dar dağınık ve perakendedir. Bir göz dam içinde üstüste oturan bir 
ailenin hiç olmazsa üç yamaçta üçer beşer dönümlük ekergesi (eke- 
neği) bulunur. İçme ve kullanma suyu için bazan üç, dört kilometre 
uzaklara gitmek zarureti var. Sığır yaylımı, koyun yatağı — eğer 
varsa — baltalıkları, hele hükümet merkezi elbetteki köyden çok 
uzakta bulunuyor. Bu dağınık perişan ve perakende istihsal hayatı 
köylüsüne bir vasıf kazandırdı: derbederlik.> 

Köylünün düzensiz, yorucu çalışma hayatını anlatan yazıcı, bu 
nun ruhi neticelerini şöyle tesbit ediyor: 

<Sevgi ve esirgeme yalnız sulbi evlâda, emniyet yalnız çok ya- 
kın akrabaya daraltılmıştır. Bu yüzden iş ve istihsal hayatında bir ge 
nişlik yaratmak kabil olamıyor. Yine bunun içindir ki yorucu rençber 
hayatı içinde erkek evlâdın yardımına baha biçilmez. Küçük köylerde 
çok kadın alma meylini bu psikolojiye bağlıyabiliriz.» 

Köy ailesinin bünyesinin açı taraflarına, köy eğlencelerine ve 
genç kızlarla erkeklerin evlenme ile biten sevişmelerine geçerk diyor 
ki: 

«Şimdi zayıflamakta olan bu başkalarını sevmeyi (altruisme), 
Anadolu istihsal hayatının bitişiği olarak çok eski zamanlara kadar 
takip edebiliriz. Tanzara dansı güneş Tanrı için gündüzleri ve sin-sin 
oyunu kamer Tanrı için geceleri oynanırken devrine göre bazan Ku- 
baba, bazan İştar, bazan Ardamitsa tesmiye edilen ilâheler bu aşk ve 
ismetin olduğu gibi toprak feyzinin ve istihsalin de tanrıları genç 
Anadoluluları birbirine sevdirir ve çift çift ayırarak onları mesut birer 
aile yuvasına yerleştirir ve istihsal hayatında onları himaye ederdi. 
Onun içindir ki Anadolu'da ezelden beri dünyanın en velüt ve en ça- 
lışkan bir nesli yaşar.» 

Köy sosyolojisi, böylece, gözden geçirildikten sonra yazıcı şu 
meseleyi ele alır: 

«Köylerimizi nasıl toplıyalım ve ne tarzda yerleştirelim?3 

Önce bu mesele etrafında beşeri coğrafyacıların fikirlerini göz- 
den geçirdikten ve köylerimizi geçim yollarına göre üç tip altında 
tetkik ettikten ve köy kalkınmasının zaruri olduğunu da belirttikten 
sonra şöyle devam eder: > 

«Bir köy için kalkınma nisabı nedir? Bunu üç halde ararız: 

1. — Köy kurulma yeri, 

2. — Köy kurulma şekli. 

3. — Köy nüfus hacmi, 

ğ çüncüsü en önemli olduğundan evvelâ ondan bahsedeceğim. 
Köy, bir iş ve istihsal merkezi olduğuna göre köylünün en nihayet 
kendine göre düşünür kafa olması, bugünü tetkik ederek yarına ha- 
zırlanması ve yarını kazanmak için tedbirler tasarlaması, yanında ve 
yakınındakilerden ders ve örnek alabilmesi ve nihayet birlikte iş ba- 
sarmak maksadiyle fikir ve emek birliği yaparak komşular bulması 
lâzımdır. Küçük köylerde yaşıyanlar bütün bunlardan mahrum ol. 
ii e e > a ekimde En müsait ça- 
e nda meselâ, ucu kırılan sapan - demirini 
“övdürmek için bir konak ötedeki kasabaya inip orada tamam iki gün 
gçitenleri hep bilir ve tanırız.3 
Mim e e 

z i en sonra bugünkü köylerin nüfus yayı- 
mını inceliyen ve Anadolu'da ideal köyün en az yüz «hane> liden 
e ei ii e eden yazıcı, köyleri belli bir tarz- 
güşlüklürinden. © ll ” e Mi ei 
K u toplama işinin nasıl yapılacağından bahsederek 
şöyle diyor: 

Me ey e dahilindeki köyleri yaşayış ve çalışma 
unlardan (Strateji, ticaret yolları, iktisat 


icapları, nüfus siyaseti, sıhhat ve kültür talepleri gibi ana dâvalar ba- 
kımından) esas köy yapmak istediklerini tesbit eder, Tesbit edilen bu 
köyler nüfusu mevcutları ve ne olursa olsun yerlerinden oynatılmıya- 
rak“diğer küçük köyler plân ve zaman hududu içinde bunlara eklene- 
cektir. 

a. — Kaldırılacak köy kabil olduğu kadar aynı iklim şartlarını 
haiz ve aynı irtifadaki esas köylere eklenecek ve fakat her iki köyün 
#yni yaşama ve çalışma tipinde olmasına bilhassa dikkat edilecektir. 

b. — Yeri tayin edilen, nakil imkânı hazırlanan köyleri toptan 
kalkabileceği gibi teker teker kalkabilirler. 

e. — Esas köylerde teker veya toplu olarak gelecek yeni evle 
vin derhal yerleşebilmesi için ev ve bahçe yerleri tayin edilmiş, içine 
suları getirilmiş, tarlaları hudutlanmış bulunacaktır. 

d. — Bütün devlet himaye ve kalkındırma emekleri bu esas 
köylere yönelecektir. 

e. — Yeniden yerleşen köyler için hükümetçe bazı muafiyetler 
temin edilir. 

Yerleşme tarzında dikkat olunacak bir mühim nokta da köylü- 
nün ötedenberi oturduğu yere göre edindiği temayül, sevdiği hayat tar- 
zı, kökleşmiş karakter ayrımlarıdır.> 

Bundan sonra başka omemleketlerden iç nüfus hareketlerini, 
bunların plânlarını, kuruluş bakımına göre köy tiplerini, çiftçi aileyi 
ve köy tipini, bu konuda bâşka memleketlerde yapılan tetkikleri göz- 
den geçiren ve bu arada bazı seyahat notlarını da ilâve eden yazıcı, 
koyuncu köylere ve hayvancılığa geçerek diyor ki: 


«Anadolu'da başlıca et gıda maddesi koyundur. Keçi ikinci de- 
recede kalır. Sığır eti de umumi olmaktan uzakta olacaktır. Domuza 
gelince bu hayvanı Türk hiç bir zaman benimsemedi. Ne İskitler dev. 
rinde, ne de eski Kırgızlar ve Moğollarda domuz beslendiğini bilmiyo- 
ruz. Bunun içindir ki domuz düşmanlığını yalnız dini telkinlere bağ- 
lamak doğru olmaz. Tabiat iklimlere ve hususiyetlerine göre etlik hây- 
van ayrıyor.» ne 

Domuzdan bahseden yazıcı devam ediyor: 

«Yüksek, kuru ve kurak Anadolu'da koyundan başka etlik hay- 
van yetiştiremiyeceğimize göre umumi ziraat yürüyüşü nüfusumuzu ve 
ekonomimizi hangi istikamete götürürse götürsün biz daima hem de 
pek büyük mikyasta koyunculuk yapmağa mecburuz. Anadolu'da nü- 
fus taşacak kadar artsa bile koyunculuk ehemmiyetini asla kâybet- 
miyecek ve Anadolunun yalnız domüz, hattâ sığır yiyeceği. gün belki 
kıç gelmiyecektir.» » ameş 

Orta Asya ve Anadolu koyunculuunun tarihçesini ve Anadolu 
köylerinin koyunculuğunu, çeşit bölgelerde inkişaf çarelerini ve ihraç 
malı olarak ehemmiyetini inceledikten sonra bu bahsi şu suretle bi- 
triyor: 

«Koyunculuğun bizde başlıca bir gıda vesilesi teşkil ettiğini yu- 
karıda yazmıştım. Böyle olduğu halde Türk köylüsünün kursağına en 
az giren şey koyun eti ve sütüdür. Halbuki zekâ ve enerji ile et ve yağ 
wda maddelerini bir ve bitişik mütalâa ederler. Vücut nescinih sağ- 
lam dokunabilmesini et yemeğe başlıyanların haklı olduğunu göstere e 
sonsuz deliller de var. Bu maksatladır ki Anadolu köylerinin gıda me- 
selesini koyunculuk bahsi içinde mütalâa etmeğe ehemmiyet verdim.$ 

Bundan sonra Anadolu köylerinin gıda durumunu inceliyen ve 
bu yönden köylerin yokluk içinde bulunduğuna işaret ederek bunu 
giderecek çareler araştıran yazıcı diyor ki: 


<Köylerimizi yeniden kurmak ve köylü hayatını yeniden teşki- . 
lâtlandırmak için tavsiye ettiğim iskân veya köy bankasının köyün- 
culukta da koruyucu ve kurtarıcı tesiri büyük olacaktır. Çünkü ke- 
yunculuk iflâsı pek müthiş olan bir nevi ticarettir de. Batan bir ke- 
yuncunun kalkınması büyük sermayeye bakar ve sermaye bu teşeb- 
büsten daima kaçar. Hangi mıntakada olursa olsun koyun için istik- 
bal şimdiki halde daima üçte bir kapalıdır. 

Koyunun ele düştüğü (yani yayılmadan mahrum kalırsa) ve 
bu yüzden kırana kurban gittiği göz önünde iken sermaye kendini teh- 
Hkeye koyamaz. Fakat iflâs eden koyuncunun da kurtarılması lâzım 
değil mi? Bizden evvelkiler bu acı âkıbetleri önlemek için güzel bir 
türe koymuşlar. Ordu, Ünye ve Fatsa arkasındaki yaylalarda sürü sa- 
hipleri, koyununu kaybetmiş meslekdaşlara birer ikişer damızlık ayı- 
rarak yeniden sürü düzerler.» E 

Kitap Eti edvrinde köy ekonomisinin ufak bir tetkiki, Anadolti 


ormanlarının tahribi ve ağaç meselesinin! gözden geçirilmesiyle bit- 
mektedir. 
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HANİFE i.e ZEHRA 


Köyden kuşluk vaktı koptular; zaten geceyi he- 
men hemen uykusuz geçirmişlerdi. Muhtarın, geçerken, 
yarım ağız verdiği haber bir şenlik vesiylesi olmuştu. 

Ortalıkta koyu karanlığın kısmen eridiği saatte 
Hanife, komşusu Zehra'ya iki ağız <egi haydel» diye 
seslenmiş ve ondan biraz sonra ağızlarına bir lokma 
ekmek bile koymadan yola düşmüşlerdi. Yalnız, Zeh- 
a'dan dört yaş daha büyük olan Hanife, her nasılsa, 
mısır çuvalının dibine kupkuru iki parça ekmek ka- 
buğu ile bir parça kurtlu minzi koymayı unutmamıştı. 

Bir müddet, karanlıkta şöyle böyle seçilen, yarı 
yarıya taşlı köy yolunu söz etmeden yürüdüler. İlk sö- 
zü Zehra açtı: 

© — Ezgi gidiruk ama, aklum da uşakta.. Ayşe gü- 
nahına takmazsa. dedi ve efkârlandı. Yüzünde sahici 
işkillenmenin çizgileri vardı. Ama hakkı da yok değil- 
di. Çocuğunu memeden keseli henüz yirmi gün ol- 
muştu. Ayşe'nin hoppalığı ve vurdumduymazlığı tu- 
tarsa çocuk kimsesiz kalabilirdi.. 

Hanife, «Merak etme, dedi, artık okadar cahillik 
etmez.» 

Kasaba ile köy yolunun yarısı demek olan oluk 
çeşmeye geldikleri vakıt, güneş karşı tepelerin ağaç- 
larını hayli aşağıda bırakmıştı. Ortalıkta tan vaktinin 
hulyâlı ve kızıl renkli aydınlığından eser yoktu; renk- 
sz ve yansılı bir ışık, ağaç dallarının arasından sızıyor- 

du. Hanife, «Biraz dinlenelim» dedi. Oluk çeşmenin 
sağindaki çimenliğe bağdaş kurdular. 


Zehra'nın gözü arkada ve düşüncesi çocuğunda 
takılı kalmıştı. Sürmeli iri siyah gözlerini üstten burnu- 
na doğru kavrayan kaşları çatılı, henüz taptaze olan 
kız oğlan kız yüzü hüzünlü idi. Hanife ise, çocuklarını 
kaynanasına bıraktığı için bu yönden sıkıntısı yoktu. 
Hattâ biraz irice olan burnunun iki yanında uzun kir- 
piklerle çevrili açık mavi gözleri kasabaya inmenin ver- 
diği sevinçle parlıyor gibiydi. Her zaman tekrarladığı 
gibi gene burun deliklerini birkaç defa genişletti ve 
Zehra'ya döndü: «Kız uzulisun? Çıkar çaruklarini, bir- 
az hava al. »diyerek Zehra'nın sıkıntısını dağıtmak is- 
tedi. 

Çarıklarını çıkardılar ve yırtık yün çoraplarından 
kısmen dışarıya çıkan ayaklarını önlerindeki taşa doğ- 
ru uzattılar. Hanife söz etmeğe başladı. 

— Bir de misir gelmemişsa ne edeceuk; kör olasi 
Ese tağa'nın (muhtar) ağzından da bir şey alamasun 
ki,. 

Zehra, zihnini çelen düşüncelerden kendini ayır- 


mağa çalışarak cevap verdi: 
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Halit Çakır 


— Dün akşam, topal Memiş'in oğli, iki yapi misir 
geldi demişti.. Ama bilmem günahi boyninal 

Yarıda kalan sözlerine kısa bir aralıktan sonra 
devam etti: 

— İnşallah aluruk, yoksa misirsuz ne ederuk, ev- 
de bir hacabur'un yariminun yarisi kada bişey kaldi. 

Hanife hacabur sözünü işitince midesinin bomboş- 
luğunu hissetti. Yanındaki çuvalın dibini yoklıyarak 
mısır ekmeğini ve kabak yaprağına sardığı kurtlu min- 
ziyi çıkardı; yarısını Zehra'ya uzattı. İyice sertleşmiş 
ekmek kabuklarını dişleriyle güçlükle kemirerek açlık- 
larını gidermeye çalışırlarken Zehra ayaklandı ve: 

— Hayde Henifel dedi; gün ortasına yaklaştuk. 

Çarıklarını taktılar, peştemallarını başlarına atıp 
oluktan birkaç yudum su avuçladılar ve yola koyul- 


dular. 
Gİ 


Kasabanın haftası olmadığı halde, böyle kalaba- 
lık oluşuna biraz şaştılar. Sırtlarında çuvallar ve ipler 
bulunan kadın kümeleri gözleri alıyordu. Çarşının ba- 
tı yönündeki köprünün başına geldikleri vakit Zehra 
Hanife'ye usulcacık fısıldadı: 

— Henife, yerini bi uşâ sorsak; nerde verili? 

Hanife de Zehra gibi kapalı gezme yasağıyla, 
açık gezme alışıksızlığı arasında bocalayan bir halde 
idi. Karşıdan gelen iki adamın geçmesini bekledi; son- 
ra peştemalının ucunu azıcık aralıyarak: 

— Soralım, dedi ve köprünün korkuluklarına ası- 
lıp derenin akışını seyreden bir çocuğa yanaştı: 

— Uşom, misir nerde veriyle? 

Çocuk başını ağır ağır döndürdü ve eliyle işa- 
rete lüzum görmeden: 

— Ha urda, dedi; Yakup Ağa'nın orda. 

İkisi de bundan bir şey anlamamıştı; yalnız işa- 
reti üzerine çarşının ortasına doğru gitmek lâzımdı. 
Daha irdelemediler, yanlarından yürüyen ve aynı yere 
gideceklerini kestirdikleri diğer kadınların peşine ta- 
kıldılar. Mısır dağıtılan yere geldikleri zaman, ikisin- 
de de, Olukbaşı'ndaki kuşku yeniden canlanmıştı. 
Çünkü ortalık çok kalabalık ve ortada bir de mısır yok- 
suzluğu vardı. Dağıtma yerinin küçücük kanatlı kapı- 
sının önü bir insan mahşeri idi. Bu yetmiyormuş gibi 
sağda solda beklemekten usanmış daha birçokları var- 
dı. Hanife: 

— Bi soralum, dedi, ne edecuk, ha işe kalduk Ya- 
rebbi! 

Arasıra gelip geçen erkeklerden sakınarak ve 
peştemallarına sıkı sıkıya sarılmış oldukları halde ke- 


sif kalabalığa yanaştılar. Hanife tek başına kalabalık- 
ian ayrı olarak duran bir kadına yanaştı ve sordu: 
— E gı, ne edecuk, hiç bu kada kalabaluk olur 


mi? Alamicuk mi? 


Öteki kaşlarını kaldırdı, hafif bir boyun hareke- 


lüyle, umutsuzca: 
— Hiç ta umudum yok, dedi. 
Zehra ile birbirine bakıştılar, her birinde pişman- 


lığın esintileri  seziliyordu. Ama mecburdular, sonra 
evdekiler ve kendileri ne yaparlardı? Buğdaya alışık 


değillerdi. Onlara öyle geliyordu ki, buğday bayram © 
günleri çocukların eline verilen bir şeydir; sonra daya- 


nıksızdır. Bir hacabur gibi bir hafta evi idare edemez. 


sından: 


— Gördun mi bağa olani? diye söylendi. İlerde 
kapının ağzı itişme ve kakışmalarla dalgalanıyordu. 


İşin çaresizliğini anlamışlardı. Fakat köye boş dönmek 


de olmazdı. Bir kenara oturup beklemekte karar kıl- 
dılar. Yanlarında kendileri gibi beklemekte olan dört- 
lü, beşli kümeler vardı, durmaksızın konuşuyorlar, fa- 


kat çok kere, öfkeli öfkeli söyleniyorlardı. Bu sırada 


yanlarına hırçın ve biraz da yüksekçe söylenen yaşça 


ortadan daha yukarı bir kadın geldi. Yüzünün gözünün 


açılmasına, yaşmağının dağınık ve uzun saçlarından 


kaymış olmasına rağmen çekinmeden ve ferman din- 


lemez bir eda ile konuşuyordu. İki arkadaş o tarafa ku- 
Jak kabarttılar: 


— Biz da müslimanuk hoş, sabah karanlığından 


beri bekleruk, bakan yok; üsteluk araya adam sokuş- 


turile.. i 
Yanındakiler: 


— Nasi kız, diye biraz acele sordular. 


— Ne olacak, içerde Belediye Çavuşi midur ne-' « 


dur, pos buyukli biri var, en gerilerden tanuduklarina 
dolduri dolduri, istedukleri kada veri! 


Hepsinden, o adama karşı çevrilmiş bir nefretin 
uğultusu yükseldi. Öteki yine abur cubur, biraz açık 
saçık ve yüksek sesle sözlerine durmadan devam edi- 
yordu. İçlerinden biri sordu: 

— Kız ne kada verile? 

— Nufus başina sekiz okka. 

Zehra bunu işitince Hanife'ye mânalı ve dolgun 
dolgun baktı ve dayanamadı: 

— Sekiz okka mi, ne edecum oni? Hey Alla-. 
hum een bilursun! Ne ettum da ha buraya geldum. 


Hanife: 


Dur bakalum kız, belki daha çok alıruk, diye-” 
rek Zehra'yı avutmak istediyse de: 
e Kör şeytan, ne iş ettun bizel söziyle kendi 
üzüntüsünü de açığa vurdu. 

Vakıt geçiyor, akşam yaklaşıyordu. Fakat, bir * 
katlı beton dükkânın önünde aynı itişme kakışma ve 
üz uğultu süregeliyordu: İki arkadaş oturdukları yer- 
den ayaklanarak kalabalığa yaklaştılar, olanı seyredi- 


Zehra bıkkın bir of çekti ve pembe dudakları ara 


yorlardı. Zaman geçiyor ama öndekilerden hemen 
hemen hiç kimse eksilmiyordu. Ara sıra geriden biri 
sesleniyor: 

— Ula Dursun! 

Kapının önünde bir iki kanat kadar yer tutan ve 
elbisesinden başka hiç bir şeyi tam olmıyan pos bıyıklı 
Belediye Çavuşu iri ensesini ağır ağır sesin geldiği tara- 
fa çeviriyor ve gülümsiyerek, «atl» diyordu. Çuval ha- 
vadan eline geliyor, biraz sonra arkadaki adam sıkıl- 
gan kadınları yararak çuvalı sırtlıyor ve çıkıp gidiyor- 
du. Bazan öndekilerin çuvalları alınıyor ve sözde ni- 
zamına uygun olsun diye, kaç nüfuslu olduğu sorulu- 
yor. Kadın ezilerek büzülerek «alti» diyor; pos bıyık- 
lı hemen her defasında olduğu gibi itiraz ediyor: 

— Yok yahu, yalan deme kız! 


Kadın yeminler ettikten sonra çuvalının dibini ör- 
tecek kadar bir şey eline tıkıştırılıyordu. 


e 


Ortalık kararmağa başlamıştı. Bizimkiler yine en 
o geride duruyor, hâlâ sıra bekliyorlardı. Karın açlığı 
başlarına vurmuştu. Ama yine güçlü görünüyorlardı. 
İşler ağır ağır ve kalabalığa kıyaslanırsa, hiç denecek 
gibi gidiyordu. Bu aralık pos bıyıklı Belediye Çavuşu 
<lini ağzına düdük yaparak kalabalığın topuna karşı 
teklifsizce ve yüksekten seslendi: j 1 

— Bugünlük bu kadar.. Paydos! 

Herkesten sesli sessiz şikâyetler yükseldi, fakat 
kim dinlerdi. Biraz sonra bütün bir dağıtma işinin hak 
koruyan yazıcıları, işçileri, başları; bizim Belediye Ça- 
Mb da birlikte olduğu halde; kapıyı kapadılar ve çık- 
tılar. ; 


Hanife'yi ve Zehra'yı bir dert almıştı. Akşamın bu 
vaktinde nereye gideceklerdi. Bir tanıdıkları yoktu, so- 
kakta kalamazlardı elbet. Nihayet kadınlar ve kasaba 
onların alışık oldukları hergünkü uğrak değildi. Köyle- 
zinde belki gecenin yarılarına kadar; işleri için, dışarı- 
da merekte kalmış, hattâ sabahlamışlardı; ama kasa- 
banın sokakları hiç de o değildi. Kararsızlık içinde bir 
sağa bir sola bakıyorlardı. Bütün açlıklarına rağmen 
geceyi bir kulübede geçirebilmek en ön düşünceleriydi. 
Yanlarından geçen bir kadınla göz göze gelen Hanife: 

— Kardaşum, dedi ,yatacak bi yer bili misun? 
Yabancısıyuk buranun. 

Kadın biraz düşündükten sonra karşılık verdi: 

— Zarha camisine gidun da. 

Hanife Zehra'ya bakındı, Zarha'nın neresi oldu- 
gunu bilmiyorlardı. 

— Bilmiruk kardaşum, yolun düşerse bize göster 
orayu. i 

— Hayde, hayde ben da o yana gidirum. 

Üçü de Zarha'ya doğru kıyıyı takibeden ana cad- 
deye yöneldiler. Hanife üzüntülüydü. Yolda hep o gün- 
kü işlerden konuştular, memurlara söğdüler, beddua 
ettiler. Zehra ise bütün bu güçlükleri bile hatırlama- 
dan küçük uşağını düşünüyor ve içinden: 


— Ya Ayşe günahina takmazsa.. diyordu. 


————— 


ITADLAR 


“GÜLİSTAN 11) 


celi, Anadolu islâmi Türk tefekkür ve 
terbiyesi üzerinde — Orta Şark'ın diğer sahala- 
rında olduğu gibi — yüzlerce yıl, müessir olmuş, 


kelimenin tam mmanâsiyle özlü eserlerden 


biridir. Uzun$ asırlar, okur - yazarlarımız, eski 


şark kültürü içinde yoğurulurken, farsçadan me- 


tir olarak ilk“ karşılaştıkları kitap Gülis-' 


t-a'n olurdu. Bundan 28-39 yıl evvele kadar 


“Rüştiyelerin ikinci, üçüncü sınıflarında Gülistan 
okunur, hattâ ezberlenir, 18-20 yıl evvele, Lise. 


teşkilâtı kuruluncaya kadar Sultanilerin muhte- 
lif sınıflarınde Gülistan'dan seçme parçalar üze- 
rinde önemle durulurdu. Böyle, uzun zamanları 
kucaklamış* bir eserden, müsbet inançlı Cumhu- 
riyet gençliğinin, yeni harf neslinin, yepyeni bir 
görüşle faydalanmamış kalması yazık olurdu. 
Ahmet Halit Kitabevi, bu yönden övülecek ve 
övünülecek bir hizmetin öncülüğünü kazanmış 
bulunuyor. . 


Gülistan, özlü şiirin, olgun sanatın, yük- 
sek fikrin, derin düşünüşün, engin idealin tam 
manasiyle birleşip kaynaştığı ölmez eserlerden, 
değer doruğundan gelecek asırlara bakan benzer- 
siz kültür anıtlârından biridir. Garp ilim ve san- 
at âlemi Gülistan'la en az bizim kadar ilgilen- 
miştir; Gülistan'ı belli başlı garp dillerine çe- 
virmişler; eserin değeri, tesirleri, (müellifinin 
şahsı ve.şahsiyeti üzerinde yeteri kadar durmuş- 
lardır. Bu itibarla Gülistan üzerinde bizim, en 
az onlar kadar alâkalanmamız pek tabii görül- 
melidir. Zaten, Maarif Vekilliğinin, tercüme edile- 
cek klâsik eserler listesinde Gülistanı da gös- 
termiş bulunması, bu düşüncemize kuvvetli bir 
dayanç olmaktadır. 


Gül ii tan, İranın, vücudiyle övüne- 
ceği mütefekkir şair Şeyhi Sâdi'nin eserlerinin en 
önemlisidir. Eserinin mukaddemesinde Sâdi, Gü- 
listan'ın 656 hicret yılında (milâdi 1258- de) 
yazıldığını söylüyor. Bu tarih, kitaba kat'i şekil 
verildiği. bir tarih olabilir. Yoksa, onda, uzun 
yılların izi ve emeği, tefekkür ve müşahede dolu 
bir ömrün özü, sayısız hayati tecrübelerin mu- 
hassalası göze çarpar. Gülistan, nesirli * nazımlı 
hikâyelerden, hikemi fıkralardan ibarettir. Ba- 
şında, nev'inde birinci sayılabilecek bir üslüpla 
yazılmış bir mukaddemesi, sonunda darbımesel 
olarak hâfızalarda yer tutacak fikir cevherleriy- 
Je dolu bir hâtimesi vardır. Mukaddeme; Tanrı” 
va hamd ve senâ, Peygambere ve eshabına salât 
ve selâm, Siraz Atabeği Muzafferüddin Ebubekr 
Sa'd ibn-i Zengi'yi ve ümerâsından Fahrüddin 
Ebubekr ibn-i Ebinasr'ı övme kısımlariyle hera- 
ber eserin telifi sebebini — sembolik bir eda 
ile — ihtiva etmekte, bundan sonra fasıllar baş- 
Yamaktadır. Gülistan 8 fasıl üzerine tertip edil 
miştir. İlk yedi fasıl, müteaddit hikâye ve fıkra- 
Tardan, son fâsıl hikemi sözlerden mürekkeptir. 


(1) Şarktan - Garptan seçme eserler seri- 
si: 9. Gülistan. Tercüme eden: Kilisli Rifat 
Bilge. 4. Halit Kitabevi - 1941. Orta boy, 200 s. 


KITADLAN * ARASINDA E 


Gülistan hikâyelerinin çoğu mensur, bir 
kaçı manzumdur. Mensur hikâyeler ( arasına, 
mevzulariyle ilgili ve münasebetli olarak, her biri 
başlı başına birer değer olan mısrâ, beyit, kıt'a 
rubâi ve mesneviler serpiştirilmiştir; elmasla süs- 
lü taçlar, inci ile bezeli gerdanlıklar gibi.. 

“İran'da her münevver, “Gülistan'ı (âdeta 
ezbere bilir. Bizde Gülistan, eski devrin mektep 
ve medreselerinde daha ilk yıllardan itibaren 
okutulmasına başlanan bir kitaptı. Ancak Tl. 
Abdülhamit devrinin sânsüründen bu eser de 
kurtulamamıştır. İstibdada kafa tutmayı, hak$ız- 
lığa isyan etmeyi öğreten, zalimi insafa davet 
eden, zulmün en fena hareket olduğunu söyliyen 
kısımları «Muzırdırş diye çıkartılmış, 
bilhassa, «Aşk ve Gençlik» faslı, «Ahlâkı bozar» 
iddiasiyle hazfedilmiştir. II. Abdülhamit devrinde 
basılan metinlerin ve: şerhlerin hiç biri, bu ba- 
kımdan, tam ve doğru sayılamaz. Metinler eksik, 
şerhler yanlıştır. Daha: eski devirlerde yapılan 
şerhler ise, ifade ve üslüp yönünden, bu gün 
için, âdeta faydasız, ihtiyacı karşılamak nokta- 
sından da noksandırlar. Eserin, metin itibariyle, 
güvenilir baskıları, bilhassa vaktiyle OMısır'da 
Bulak matbaasında basılanlar, son yıllarda Ber- 
lin'de Çaphanei Gâviyâni'nin, Tehran'da İran 
Maarif Vezirliğinin Obastırdıklarıdır. Gülistan, 
şimdiye kadar, gerek bizde, gerek İran'da, sırf 
klâsik bir eser olarak ele alınmıştır. Bu şahese- 
re, bizde Kemalist Türkiye'nin realist görüş za- 
viyesinden, İran'da son yıllardaki inkılâpların 
ulaştırmış olduğu seviye tepesinden, yeni baş- 
tan tetkik ve tahlil edilmelidir. Bu eserin üstün- 
de ne kadar durulsa değer. 


s 
Gülistan'daki hikâyelerden (Müştzen — 


Boksör) hikâyesi,: (Kadı-i Hemedan — Heme. 
dan Kadısı) hikâyesi, (Zenginlik ve fakirlik bah- 
sinde bir iddiacı ile çatışma) hikâyesi, gerek 
ifade kudreti, gerek fikir kuvveti bakımından, 
üzerlerinde bilhassa durulmağa değer bedialar- 
dır. 

Müştzen hikâyesinde Sâdi, yumruğuna gü- 
venen ve hayatı hep pembe gören, tecrübesiz bir 
delikanlının, babasının ısrar ve (tavsiyelerine 
rağmen atıldığı seyahatte karşılaştığı güçlükleri 
enlatıyor ve hayatta muvaffak Olmanın, bazı 
şartlara, biraz da şansa dayandığını söylemek is- 
tiyor. k 

Cidal-i Sâdi ba müddei hikâyesi ise, zen- 
ginlikle fakirliğin, Sâdi'ye hâs nüktelerle dolu 
bir mükayese ve tahlilini ihtiva ediyor. Zenginleri 
ihsana, fakirleri sabra teşvik ediyor. 

Gülistan'ın sekizinci faslı hikemiyatla do- 
ludur. Bir kaç tanesini nakledeyim: 

> <İsteksiz çömez, altınsız âşıktır, marifetsiz 
yolcu,.kanatsız kuş; amelsiz âlim, yemişsiz ağaç- 
tır, ilimsiz zahit, kapısız ev....>. 


* 


$ 


Hayatta ekmeğini yemedikleri (kimsenin, 
ölünce adını anmazlar.> 


* 


«Eğer geceler, hep Kadir Gecesi olaydı, 
Kadir Gecesi, değersiz olurdu.> 


Muslihüddin Abdullah oğlu Müşerrefüd. 
din Sâdi, Şirazlıdır. Oldukça güvenilir rivayet- 
lere göre, 1184 te doğmuştur. İlk feyzini baba- 
sından ve Şeyh Şemsüddin Ebülferec'den almış- 
tır.. Kararsız gençlik anları geçince, istidat dolu 
şahsiyeti, gelişme dersini bizzat hayattan almağa 
başlamıştır. Nafiz nazarları, hayatın gizli taraf- 
larında, göze çarpmamış kısımlarında uçsuz bu- 
caksız ummanlar görmüş, tahlilci zekâsı, hâdise- 
lerin meçhullü tezahürlerinde hudutsuz âlemler 
keşfetmiştir. Eserleri, o nüfuzun ve o keşfin öl- 
mez tanıkları ve yıkılmaz anıtlarıdır. 

Bu dinamik deha, uzaktan adını duyduğu 
bir bilgine kavuşmak için, bir sevgiliye koşar 
gibi, ufuklar aşmış, diyar diyar dolaşmış, ne ya” 
rıp yapıp sonunda maksadına ulaşmıştır. Şiraz'ı 
bırakıp Bağdad'a, oBağdad'ı koyup Mekke'ye, 
Mekke'den ayrılıp Şam'a gitmiş.. Bar olmamış, 
yar olmuş.. Âr olmamış, var olmuş.. Hem say- 
mış, hem saydırmış; yanlış yol tutanları caydır- 
mış.. Gün olmuş: aç kalmış; el açmamış, çalış- 
mış.. Felâketlere, hayatın olagan hâdiseleridir, 
diye katlanıp alışmış.. Altıncı Haçlı Seferi'nin 
azgın tuğyanına kapılp katılmış; esir düşmüş, 
sâtılmış... Zindana atılmış, toprak kazmağa 
mecbur tutulmuş, kendini tanıyanlardan birinin 
delâlet ve muavenetiyle kurtulmuş.. Gezip gör- 
dükten, görüp geçirdikten sonra Şiraz'a dönmüş.. 

Bağdad'ı yıkmışlar, ağlamış; Şiraz'ı imar 
etmişler, yapanlara gönül bağlamış.. İyilik gör- 
müş, unutmamış; yardım istemişler, çekinme yo- 
lunu' tutmamış.. 'Tadalmış, adalmış.. Hulâsa, 
dünyanın her türlü germüserdini, hayatın bin bir 
derdini görmüş.. Her kıssadan bir hisse kapmış 
ve hıssayı bir kıssa yapmış.. Bunun içindir ki 
Sâdi'nin görüşü derin, sezişi hudutsuzdur; dü- 
şüncesi ufuksuz, felsefesi engindir.. O, hayatını, 
insan oğlunun kemale erdirme ülküsüne vakfet- 
miş, bütün ömrünce yalnız bunu düşünmüştür. 


Sâdi'nin bize intikal eden eserleri: Külli- 
yat-i Şeyh Sâdi adı altında toplanan dokuz kitap- 
tan ibarettir. Bunlardan en çok tanınmış olan 
bir tanesi de manzum hikâyelerden meydana ge- 
len Büsitan'dır. İçinde Lâfonten'i, Kipling'i kıs- 
kandıracak parçalar vardır. 

Sâdi'nin, adlarını saydığımız risalelerden 
mürekkebolan külliyatı, yalnız İran edebiyatının 
değil, bütün insanlık edebiyatının muhallet âbi- 
delerindendir. Sâdi gibi derin ve engin bir de- 
hâya sahiboldukları için İranlılar ne kadar övün- 
seler yeridir. Şirazlı Hafız gibi, Sâdi'yi de bir 
Türk hanedanına omensubolan Şiraz Atabeği 
Muzafferüddin Ebubekr ibn-i Sâd, ibn-i Zengi 
himaye etmiştir. Bu büyük mütefekkir, gördüğü 
himayenin ve iyiliğin oşükranesi o olmak üzere, 
Sâdi mahlâsını almıştır. Bu da, ondaki insanlık 
hassasının, vefakârlık (ohaslatının üstünlüğünü 
göstermektedir. 

Sâdi'nin yukarıda adlarını (saydığımız 
eserlerinden başka eserleri bulunması da muh- 
temeldir. Bununla beraber, yalnız Gülistan'ı telif 
etmiş bulunsaydı bile, Sâdi'nin adı yine ebediy- 
yen anılmağa lâyıktı.. Filhakika Gülistan, üze- 
rinde çok durulmağa değer. 

Sâdi'nin Gülistan ve Büsitan'dan (başka 
eserleri, bizde pek az tanınmış, hattâ bazıları 
meçhul. kalmıştır. Eski devrin mektep ve med- 
reselerinde Gülistan bitirilince Büsitan'a başla- 
nırdı. 

Sâdi'nin şiirlerinde (o hemşehrisi OHafız'ın 


vecitli coşkunluğunu, Muhteşem'in (o mersiyecilik 
kudretini, Hakani'nin maziye tahassür hassasiye- 
tini, diğer hemşehrisi Ürfünin azametli ifadesini 
bulmak mümkündür.. Bence, Sâdi, bunların hep 
si; bunlar, Sâdi'nin ayrı ayrı cephesi.. 


Tuhfe-i “Vehbi'deki 


Dilküşa Şiraz'da bir bağçe, hem 
Şeyh Sâdi, anda medfun-i İrem. 


beytiyle bunu takibeden beyitlerden kabrinin Şi- 
raz'da Dilküşa denilen bahçede olduğunu anlıyo- 
ruz. 4 Ağustos 1928 tarihli Cümhuriyet gazete- 
sinde gördüğümüz bir makaleye nazaran Sâdi'nin 
mezar taşı, son yıllarda Şirazda Çehel Derviş — 
Kırk Derviş denilen kabristanda obulunmuştur. 
Mezar taşı,ndaki yazıya nazaran Sâdi, 691 hicret 
yılında (milâdi 1191 yılında) vefat etmiştir. Bu- 
na bakılırsa, bir asırdan fazla yaşamış demektir. 
Eserleri, bu bir asırlık ömrün feyizli ve şifalı 
usaresi halinde, gün geçtikçe nefisleşen yıllanmış 
şarap gibi, fikir ve şiir hayranlarını mestetmek- 


te devam edecek... 
m 


Sâdi'ye niçin bu kadar önem veriyoruz? 
Hangi ulusa, hangi devre ve hangi sahaya men- 
subolurlarsa olsunlar, «Büyük adam; 
vasfına hak kazananlarla, yalnız camiaları, ken- 
di asırları ve kendi meslekleri değil, bütün in- 
sanlık ve bütün dünya övünür ve ilgilenir. On- 
lar, her zemin ve her zamanda sevilir ve sayılır; 
şahıs ve şahsiyetlerine değer verilir ve bağlanı- 
lır. Büyük âdam ve üstün insan yetiştirmek hu- 
susunda her ulustan daha verimli olan Türk mil- 
leti, kendi büyükleriyle beraber başka ulusla. 
rın büyüklerini her milletten ziyade tanır. «Al- 


tının değerini kuyumcu, cevherin kıratını cev- 
herci bilır.> 


Gelelim sayın üstat Kilisli Rifat Bilge” 
nin tercümesine: ; 

Eserin, başinda, metin harici kalmak üzere, 
Ali Nihad Tarlan'ın (Gülistan ve Sâdi) başlıklı 
beş sahifelik bir mukaddemesi, Kilisli R. Bilge- 
nin 'de Gülistan'ın türkçe tercümeleri başlıklı 
dört sahifelik bir yazısı vardır. Ali Nihad Tarlan, 
yazısında, eser ve müellif hakkında pek kısa ma- 
lümat veriyot: Sâdi'yi bize tanıtacak olan bu ya- 
zının kısalığına tekrar işaret ediyorum. 

Kilisli R. Bilge de Gülistanın birkaç 
türkçe otercümesinden bahsediyorsa da, türkçe 
tercümeler, saydıklarından ibaret değildir. Mese- 
lâ, en eski tercümelerden olan Seyf-i Seyrani'nin 
tercemesi, bu arada ilk hatıra gelecek terceme- 
lerdendir. 


Sonra, sayın mütercim tercümesine hangi 
nüshayı esas tuttuğunu (söylemiyor. Güvenilir 
nüshalardaki hikâyelerle (okarşılaştırdığımız za- 
man tercemenin hemen hemen dörtte bir nisbe- 
tinde noksan bulunduğunu görüyoruz. Gülistan'ın 
tam ve kâmil bir tercemesinin bahis mevzuu ol- 
duğu bir sırada, eksik bir eserin ortaya atılmış 
olmasını bilmem aceleye gelmekle mi izah ede- 
lim? 

Bundan başka, tercümede muayye nbir yol 
tutulmamış. Bazı parçalar kelimesi kelimesine, 
bazı parçalar ise mealce terceme edilmiş. 


Tercümenin sonuna bir fihrist ilâve edil 
mesi de ne kadar lüzumlu idi, 


TARİH 


Maarif Vekilliği (tarafından iki ayda bir 
neşredilmekte olan Tarih, Vesikaları dergisinin 
beş sayısı çıkmış bulunyor;. altıncısı da çıkmak 
üzeredir. Yakında yaşını dolduracak olan dergi- 
de “değerli birçok belgeler basılmıştır. Bunları 
iki bölümde mütalâa etmek mümkündür: 


1. İnkılâp tarihi ile ilgili belgeler; 
2. Osmanlı tarihi ile ilgili belgeler. 


Birinci bölüme giren belgeler cumhurluk- 
tan önce gelen kuruluş devri ile cumhurluk son- 
rası inkılâp hareketlerile ilgilidir. 

İkinci bölüme giren' belgeler ise Osmanlı 
tarihinin ayrı ayrı birçok devirlerine âittir. 
XVTIL inci asra ait Şehdi Osman Efendi sefaret- 
namesi ile islâhat ve tanzimat devirlerini ilgi- 
lendiren çeşitli vesikalar dergide yer almıştır. Bu 
arada Osmanlı İmparatofluğunun kuruluş dev- 
rine eşit olarak Anadolu'nun doğusunda ve İran- 
da kuvvetli bir devlet kurmağa muvaffak olmuş 
Ak Koyunlu hükümdarı Uzun Hasan'a ait ka- 
nunlar da dergide görülmektedir. Ancak bu ka- 
nunlar da, tesbit ve tanzim edilmek itibariyle Os- 
manlı tarihinin imparatorluk devrine rastlamak- 
tadır. Dolayısiyle bunlari da ikinci bölüme, yani 
Osmanlı tarihi ile ilgili bölgeler arasına katmak 
lâzımdır. - 

İlk sayıda, derginin ikarilmasındaki ama- 
cın tam ve açık bir anlatılışı vardır. Bu önsözde 
başlangıçtan bugüne kadar Türk tarihinin her 
bölümü ile ilgili ve fakat şimdiye kadar meçhul 
kalmış olan vesikaları (yayarak («daima 
ikinci elden kendi malımızı almak itiyadını bı- 
rakış», <kültür esaretinden kurtuluş» hamleleri 
görülmektedir. Siyasi, medeni hayatımızı, kül 
tür hayatımızı, sanat alanındaki başarılarımızı en 
geniş ölçüde tanıtmaya yarıyacak bu belgelerin 
milli tarihimizin yazılmasında büyük bir önemi 
olacaktır. 

Derginin evesikacılık» (o zihniyetini temsil 
etmesi de ayrıca mühimdir. Bizde belgelere da- 
yanarak tarihi eser yazmak düşüncesi yakın za- 
manlara kadar pek az tutulmuştur. Nitekim şim:- 
diye kadar ortaya atılmış eserlerin çoğu öteden- 
beri «malüm> bir takım eserler. (Şehnameler, 
vak'a-nüvis tarihleri, hususi tarihler, hatıralar... 
v.s). esas tutularak kaleme alınmışlardır. Hele 
Osmanlı tarihini oveya her hangi bir parçasını 
yazmak için esas tutulan bu eserlerde, derece 


Eser, kâğıt buhraninın hüküm sürdüğü 
bir zamanda neşredilmekle beraber, daha iyi bir 
kâğıda, daha iyi bir surette basılabilirdi. (Garp 
dilleriyle olan tercemelerindeki nefislik de örnek 
tutulabilirdi. Bedelinin beş on kuruş fazla olaca- 
ğından' çekinilmemeliydi. 

Bütün bunlara rağmen, pek az zamanda 
ikinci baskısı da çıkan bu eserin mütercimine 
teşekkür etmek borcumuz, Fars edebiyatiyle uğra- 
şanlardan daha iyi bir Gülistan tercemesini iste- 
mek hakkımızdır. 

“ KEMAL EDİP 


VESİKALARI 


derece maddi ve manevi tazyiklerin tesiri oldu- 
ğu, şahsi mülâhazaların yer aldığı apaçık görü- 
lür. Buna göre bu tip eserlere dayanarak mey- 
dana getireceği en tarafsız yeni bir eserde, ten 
kit usulüne ne kadar olursa olsun, tetkikçinin 


“iradesi dışında yanlışa düşmemesi'mümkün de- 


ğildir. Halbuki, bir devri incelerken <bilinen 
kaynaklar» diye vasıflandırdığımız öserler yanın- 
da, devlet arşivinde ve başka yerlerde bulunan, 
her türlü tesirden uzak ve yazılması istenilen dey- 
rin müsbet veya menfi tam izahını yapmağa el 
verişli belgelere de yer vermek, yazıcıya, eserin- 
de tarafsız bir hüküm vermeği sağlar. 

Osmanlı tarihi ile ilgili vesikalar İstanbul. 
dâ:Devlet ( arşivinde, Topkapı müzesinde toplu 
bir halde bulunmaktadır. Koskoca bir yığın teş- 
kil eden bu kâğıtların henüz bir kısmı tasnif 


“edilmişse de toplu olarak dört bölüme ayrıl 


ması kabildir; 

1. Bâbrdlüye ve divana ait belgeler: 

a) Muahedeler ve mukaveleler, 

b) Padişah adına verilen fermanlar, be- 
ratlar, menşurlar, 

c) Hattı hümayunlar, 

d) Ordu ve donanma kumandanları ile hü. 
kümet merkezi arasında olan muhabereler, 

e) Ahkâm defterleri, 

f) Mevacib defterleri. 

g) Vilâyetlerle olan muhabereler. 

h) Günlük işlere ait evrak, 

2. Her ölçüde arazinin vilâyetini, kazasını, 
köyünü, hududunu, sahibini (gösteren «Dejteri 
Hakani» kayıtları. 

3. Devletin muhasebesi ve maliye işlerile 
ilgili belgeler. 

4. Geçen asrın ortalarında meydana ye 
nezaretlere ait vesikalar. (Bunlar da Harbiye ve 
Hariciye olmak üzere ikiye ayrılırlar.) 

Bu o saydıklarımızdan . başka tarihimizin 
birçok karanlık noktasını aydınlatmağa yarıya- 
cak «Şeri mahkeme sicilleri> de vardır ki şimdiye 
kadar vilâyet ve kazaların mahzenlerinde. ,saklan- 
makta idiler. Cumhurluk devrine gelinceye kadar 
meraklı ellere düşmemiş olanları (obakımsızlık 
yüzünden yırtılmış, mahzenlerin alışkın Zziyaret- 
çileri fareler, böcekler tarafından kemirilmişler- 
dir. Cumhurluk devrinde ise korunmaları için 
gereken tedbirler hemen alınarak; hepsi de mü- 
zelere mal edilmiştir. Geçmiş devirlerdeki sosyal 
hayatımızı, medeni varlığımızı incelemeğe im- 


kân verecek olan bu değerli malzemenin korun- | 
ması “yolunda Maarif “Vekilliğince alınan karar 


gerçekten yerinde ve isâbetlidir. 

Medeni dünyada ileriye, sonsuz geleceğe 
doğru yapacağımız  küvvetli hamlelerin hizını 
bizden önce yaşıyanların ohâyat ve eserlerinde 


© bulacağımız tabiidir. Geçmişi doğru bilip öğren: 


menin, geleceğin (oemniyeti bakımından önemi 
besbellidir. Mazinin faziletlerini ve hatâlatını bi- 
lip iyileri hakkında hayranlık ve kötülerihe kar. 
şı nefret duymıyan milletler vatansever, vatana 


di 
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KALABA KÖYÜ YENİDEN KURULURKEN: 


-Ankara - Keçiören asfaltı üzerinde bulu- 
nan Kalaba köyünün Ankara Valiliği tarafından 
yeni baştan kurulmsı üzerine Falih Rıfkı Atay 
diyor -ki: 

«Ne kadar eski hakikat, diyeceksiniz. Ye. 
nileşme devrinin bir padişahı da <vâli değiştir- 
mekle'ne olur? Köylü bu halde kaldıkça, Ana- 
dolu'yâ çare bulamayız! diyordu. O zamandan 
Cumhuriyet devrine kadar, nice yıllar, boş rüz- 
gârlar gibi esti geçti, köy çöktükçe çöktü, köylü 
düştükçe düştü. Geçmişi bırakalım; şimdi köy ve 
köylü üstündeyiz. Sözle ve edebiyatla değil, bent- - 
ler ve 'barajlarla,  enstitülerle, sağlık savaşı ile, 
yeni yerleştirme 'ile köyün üstündeyiz. 

“Bize bu makaleyi yazmak fırsatını veren 
şey, Ankara vilâyetimizin, 'Milli Şef'in işareti üze- 
rine, Kalaba köyünü yeniden kurmıya başlamış 


m lam 


bağlı telâkki edilemezler. Şu halde mevcut im- 
kânlar nisbetinde eskileri araştırmak, bulmak, 
ortaya atmak (önemli ödevlerimiz arasındadır. 
«Tarih Vesikaları> dergisi hacmi nisbetinde bu- 
gün bu kiymetli ödevi yapmaktadır. 


Dergi aynı zamanda ileride tarih konusu 


“üzerinde çalışacak kimselere malzeme hazırlamış 


oluyor. Eskiden bu işe «Tarihi Osmani Encümö- 
ni>, «Edebiyat Fakültesiz> mecmuaları da önem 
vermişlerdi. Ancak onlarda tahlil, terkip ve ten- 
kide dayanan yazılar da yer almıştır. Yabancı 
memleketlerde de tarihimize ait vesikalar yayan 
dergilere rastlanmaktadır. Meselâ Viyânada Dr. 
Giese, Dr. Wittek, Dr. Kraelitz' tarafından çıka- 
rılmış olan Mitteilungen ozur Osmanische Ge- 
schichte> bunlardan. biridir. 


Dergi, okullarda tarih öğretimi bakımın- 
dan da faydalıdır; Öğretmen dergiden alacağı 
örneklerle geçmiş devirlerin / zihniyeti hakkında 
talebesine fikir verebileceği gibi, onlara kabili- 
yetleri nisbetinde bu belgelerden bir veya bir ka- 
çı üzerinde etütler de yaptırabilir. Talebe dergi 
ile yakından ilgilendirildiği - takdirde ileride bu 
gibi belgeleri' araştırma hevesini şimdiden benim- 
ger. Onlarda bu zevkin, bu arzunun 'uyandırılma- 
sı ile henüz el sürülmemiş milyonlarca belgenin 
araştırılması için şimdiden hazırlıklar yapmağa 
kaşlayan elemanlar temin edilmiş olur. Dolayı- 
siyle: Vesikalar Dergisi, dersini daha canlı bir ş€- 
kilde vermeği. arzulayan bir öğretmene, kolayca 
bulabileceği kıymetli bir ders aracı işini göre- 
cektir. 

Hangi yönden incelenirse incelensin <Tarih 
vesikaları> dergisinin çıkması ile elde edilen 
faydalar büyüktür. Teşebbüs sahiplerini ve üzer- 
lerindö uzun bir sabrın ve dökülen emeklerin iz- 
lerini taşıyan vesikaların araştırıcılarını saygı 
ile: karşılamak' Türk: kültürü ile yakından ilgili 
kimseler. için bir borçtür. * ; i 
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olmasıdır. Evlerden bir kısmı yapılmıştır; köy- 
lüler' buralara taşınmaktadır. Yeni tesislerin de 
temelleri atılmak üzeredir. Kalaba köyü, devlet 
eli dokununcıya kadar, yirmi küsur yıldır, ol 
duğu gibi durdu, ve önünden gelip geçtikçe, 
bizim köye karşı vazifemizin, ne yol yapmak, ne 
onu demiryoluna yaklaştırmak, hattâ ne de onun 
kurnu dibine bir devlet merkezi gibi koskoca bir 
pazar getirmekten daha başka, daha derin oldu- 
ğunu hatırlattı. 

Devletin köyde dayanağı, eğitmenler, ve 
enstitülerde şimdi yetiştirmekte olduğumuz ter- 
biyecilerdir. Bir yandan onlar, bir yandan bu 
toprağın susuzluk, bakımsızlık, gerilik, vasıtasız- 
lik, yolsuzluk ve böyle nice dertlerini kazıyan ça- 
lışma ve yol işlerimiz, şen yuvalarla donandığını 
göreceğimiz (Kalaba köyü eteğinden geçerken 
duyduğumuz hazzı, ergeç, bize bu menileketin 
kırk bin köyünde hisseitirecektir.? 


Ulus (3 haziran 1942) 


FATİWİN HEYKELİNİ DİKMEK GEREKTİR: 


R. Sabit bu başlık altında şöyle yazıyor: 

«Bu sene, İstanbulun Türkler tarafından 
zaptının yıldönümü tarihine, her yıldan fazla 
bir alâka gördük. Hattâ, Akşam refikimizde bu 
vadide bir başmakale yazıldı. Sayın muharrir 
Necmeddin Sadak, bu yıldönümünün ehemmiye- 
tini tebarüz ettirdikten, sonra, 1953 senesinde 
idrâk edeceğimiz 500 üncü yıldönümü için şim- 
diden bazı hazirliklar yapılmasını ileri sürüyor 
ve büyük merasim yapılmasını istiyordu. 

Bu fikirlere iştirâk etmiyecek insan var 
mıdır, bilmiyoruz? İstanbul Türkler tarafından 


1453 yılında alındığına göre, 1953 yılında idrâk . 


edeceğimiz 500 üncü yıl için bir bayram yapmak 
hakikaten çok yerinde olur. 

Necmeddin Sadak, ayrıca, İstanbulda yeni 
bir cadde veya meydan açılarak oraya Fatih 
Mehmed'in adının verilmesini ve bir de heykeli- 
nin dikilmesini istiyor. Ve on bir sene sonra, 
İstanbulun imar bakımından çok daha değişmiş, 
güzelleşmiş olmasını temenni ediyor. 

Bu fikirlere de iştirâk etmemek mümkün 
değildir. Dünya harbi ve gailesi inşallah çabuk 
biter, ve hür milletler, kendi işleri güçleriyle 
meşgul olurlar. Harpten sonra, normal zamanla- 
rın avdetinde yapılacak bir çok işlerimiz var. 
Bu arada, İstanbul için büyük bir kutlama prog- 
ramı hazırlamak elbette yerinde olur.» 


Son Telgraf (1 haziran 1942) 


HAVACILIĞIN ÖNEMİ: 


Etimesut”taki hava şenlikleri 
Hakkı Suha Gezgin şunları yazıyor: 

<Etimesutta yapılan tören, Türk havacı- 
lık tarihi için, yeni bir merhalenin de müjdesi- 
dir. «Kanatlı bir millet haline girmek yolunda 
yürüyoruz3. cümlesini, devletin en yüksek yerin- 
den, milli ihtiyaçları görerek konuşan Başveki- 
lin ağzından dinledik. 


dolayısiyle 


«Kanatlı millet» olmıyanların, yeni dünya 
harbi içinde neye uğradıklarını görüyoruz. Ha- 
valarını çelik kartallarla koruyamıyanların, va- 
anları, yabancı orduların çizmeleri altında kaldı. 


Ne hak düşüncesi, ne Allah korkusu, ne 


& — de insanlık adâleti, kuvvetlileri, kanlı yağma 
-— yollarından alıkoydu. Ufuklarında kendi motor 


sesleri kesilenlerin nefesleri de kesildi. Şehirler, 
yer saltanatlarının en ihtişamlılarını yükselten 
merkezler, bugün birer kül yığını halindedir. 

İşte dün. yapılan tören, Türk vatanında 
bütün bunları müjdeleyen, havacılığı türlü par- 
çalariyle bir bütün olarak kucaklayan bir kafanın 
hamlesidir. 

Hangi memlekette zihinler, buna iman et 
tiyse, havacılık, orada tarihe şeref, vatana emni- 
yet getirdi. 

Dünyanın halini hep görüyoruz. Ortalık 
karmakarışık, her şey pahalı. Şöhretleri diyarlar 
aşmış fabrikalar tuzla buz. Yollar bozuk, köprü- 
ler yıkık, geçitler tutuk. Katarlar, gemiler ka- 
ranlıklar : basmadan işliyemiyor. Böyle bir za- 
manda fabrika kurmak değil, kurmağı zihinden 
geçirmek bile bir meseledir. İşte son hamlenin 
önemini kavramak için bir kere de davayı bu 
noktalardan muhakeme etmek lâzım gelir.» 


Vakıt (7 haziran 1942) 


BİR FOLKLOR ANKETİ MÜNASEBETİYLE: 


Folklor araştırmaları son yıllarda olduk- 
ça çoğaldı. Yurdumuzun hemen her köşe buca- 
ğında folklorun ehemmiyetini kavrayan arayıcı- 
lar, bilhassa öğretmen arkadaşların verimli çalış- 
maları sevinçle kaydedilecek bir olaydır. Gerek 
vilâyet gazetelerinde, gerek Halkevi dergilerinde, 
gerekse müstakil kitaplar halinde folklor araştır- 
maları neşredilmektedir. Milli kültürümüzüe fay- 
dası bâkımından bu araştırmaları önemle takip 
etmekteyiz. Ötedenberi (folklor araştırmalariyle 
uğraşan ve tanınan öğretmen Eflâtun Cem Gü- 
ney, bu defa, öğretmen arkadaşlara bir anahtar 
olbilir düşüncesiyle denemelerinin verdiği sonuç- 
ları şöylece sıralamaktadır. Okulların tatili mü- 
nasebetiyle bazı öğretmen arkadaşların köylere 
gidecekleri bir zamanda bu folklor anketinin bu 
işle uğraşacak okuyucularımıza yardımı olur dü- 
şüncesiyle biz de aynen neşrediyoruz: 

Muhit: 


1 — Köy veya kasabanın adı, 

2 — Köy veya kasabanın tarihi, 

3 — Köy veya kasabanın tarihi eserleri, 

4 — Köy veya kasabanın ziyaret ve eğlen- 
ce yerleri. 

Şür:; 

1 — Maniler, koşmalar, varsağılar, bozlak: 
lar, kayabaşılar, Oo 

2 — Askerlik ve cenk türküleri, efe türkü- 
leri, dadaş türküleri, isyan, mis ve her nevi 
kahramanlık türküleri, 

3 — Aile toplanmalarında, çocuk oyunla- 
rında, kız kaçırmalarda söylenen türküler, ninni- 
ler, 

4 — Zem destanları, taşlamalar, lâtifeler, 
tekerlemeler, 

5 — Mersiyeler, ağıtlar, 

6 — Hapishane türküleri, ölenlere, öldürü- 
lenlere ait türküler. © 

7 -— Tarihi, efsanevi ( şahsiyetlere, uzak, 


yakın, muhtelif tarihi vakalara ait destanlar, ta- * 


bii hâdiseler hakkında, ıçtimai vakalar etrafında 
vücuda getirilmiş destanlar. 

Masal: 

1 — İstiklâl harbine ait kahramanlık men- 
kibeleri, 

2 — Büyük tanınmış ve sevilmiş şahsi- 
yetlere ait maceralar, hikâyeler. 

3 — Dini menkibeler. 

4 — Hâle ait hikâyeler, yaşanılan hayata 
ait vakaların halk muhayyelesinde aldığı şekiller. 

5 — Aşk, cinayet, aile, hayatına ait hikâ- 
yeler. 

Musiki: 

1 — Muhitte unutulmuş veya kullanılan 
musiki âletleri, bağlama, cura.. gibi âletler, ad- 
ları ve şekilleri. 

2 — Musiki hayatına ait bilgiler ve teren- 
nüm tarzlarına dair ananeler, âdetler. 

Oyun: 

1 — Oyun nevileri, adları, adlandırılma- 
sının sebepleri, yekdiğerinden ayrılan vasılfar, 
figürlerin hususiyetleri. 

2 — Oynama zamanı, mevsimi, oyun el- 
biseleri, hususiyetleri, kabilse fotoğrafları. 

3 — Oyunun tertip ve teşkilinde tarzlar, 
halkalar, halkalarda şekiller; musikiyi ve *tür- 
küyü idare edenlerin karşılıklı vaziyetleri. 

4 — Müşterek oyunlar var mı, varsa oyun 
halkasında kadın erkek vaziyetleri, müşterek de- 
ğilse münhasıran kadınlara mahsus rakıslar ve 
hususiyetleri, oynama zamanları ve âdetleri. 

Sportif oyunlar: 

1 — Oyunun adı, 

2 — Kadınlara, erkeklere veya çocuklara 
mahsus olduğu, 

3 — Atlı ve yaya olarak oynandığı... 

4 — Münferit veya toplu olarak oynandığı. 

5 — Düğün, bayram gibi belli günlerde 
oynanan oyunlar.. 

Yerli Elbiseler: 

1 — Kadın kıyafetleri, adları.. 

2 — Genç kız kıyafetleri, adları.. 

3 — Erkek kıyafeleri, adları.. 

4 — Delikanlı kıyafetleri, adları.. 

5 — Çocuk kıyafetleri, adları... 

6 — Bağ bozumu ve harman sonu tören- 
leri, : 

7 — Daha başka mahalli âdetler, törenler.. 

Eski İtikatlar: 

1 — Sağlık hakkında itikatlar: sihirler, 
yatırlar, okutmalar, ameli çareler, koca karı ilâç- 
ları. 

2 — Hastalık hakkında itikatlar: periler, 
cinler, nazar değmesi ve tesirleri. 

3 — Büyüler, türlü şekilleri ve tesirleri 
hakkındaki eski inançlar. 

4 — Rüyalar: tevil ve tefsir yolları, bun- 
lara ait eski inançlar.. 

5 — Fallar ve çeşitleri, bunlara sit eski 
inançlar.. 

6 — Her türlü eski itikatlar.. 

7 — Eski hurafeler: üzerlik, boncuk, hay- 
van dişi, gelinin ayağına basmak, suyu kırkla- 
mak, anlayışlı olmak için hocanın artığını ye- 
mek kabilinden şeyler.. 

Diğer Mahsuller: 

1 — Efsaneler.. 

2 — Rivayetler, 

3 — Ata sözleri 

4 — Bilmeceler, 


GÜNLER BOYUNCA 


BÜTÇE GÖRÜŞMELERİ: 


25/5/942 pazartesi ogünü B. M. Meclisi 
Abdülkailk Renda'nın reisliğinde toplanarak büt- 
çe müzakerelerine ( başlamıştır. -Maliye Vekili, 
394.316.918 liralık 1942 yılı bütçesi hakkında 
iyzahlarda bulunmuş ve harp yıllarının zor şart- 
ları içinde bütçemizdeki denkliğin önemini anlat- 
tıktan sonra masraf ve varidat bütçeleri üzerinde 
durarak sözlerini bitirmiştir. Bundan sonra Ali 
Râna Tarhan'ın fikirleri üzerine Başvekil görüş- 
lerini anlatmıştır. Devlet teşkilâtında her şeyden 
evvel halkın ihtiyaçlarını gözönünde (o bulundur- 
mak lüzumunu belirten Başvekil, bugünün devlet 
ve belediye teşkilâtlarında görülen onoksanlığın 
düzeltilmesi hususunda aşağıdaki (sözleri söyle- 
miştir: 


gFikrim şudur: bugün harbin başladığı 
gündenberi yaptığımız tedrübelerle görüyoruz ki 
Devlet teşkilâtı «a> dan «z> ye kadar baştan başa 
bu memleketin ihtiyaciyle telif edilebilecek şe- 
kilde tebdil edilmek lâzımdır. Bu teşkilâtı behe- 
mehal yenileştirmek mecburiyeti vardır. Fakat 
bugün görgülü ve işe yarar binlerce memurun or- 
du saflarında şerefli hizmet almış olmalarının da, 
bu kararın tatbiki için bizi biraz daha teenni ile 
harekete mecbur ettiğini göz önünde bulundur- 
mak lâzımdır. Fakat bunun zamanı gelecektir. 
Behemehal dinamik ve teknik kabiliyeti tam bir 
devlet teşkilâtına mutlak ihtiyaç vardır. 


Şunu da arzetmek isterim: böyle bir kara- 
ra vasıl olduğumuz zaman bugün teşekkül eden 
bir tabakanın yarın tamamen © kaldırılmasında 
hiç bir müşkülât görmüyorum, Fakat fikrimi, bil 
miyorum, izah edebildim mi? Şimdilik şekil kalır, 
kamburun üzerine bir kambur daha ilâve edilir. 
Hayır efendiler; ikisi birden ameliyat olur, çıka- 
rılır, atılır.> 


Başvekilin demecinden sonra 10 dairenin 
bütçesi kabul edilmiş, Gümrük ve İnhisarlar, 
Sıhhiye, Dahiliye, Adliye vekilleri kendi bütçele- 
rinin kabulü dolayısiyle sorulan suallere cevap 
vermişlerdir. (Maarif bütçesinin kabulünde söz 
âlan bazı hatipler ahlâk, terbiye ve dil davâları- 
mız üzerinde . durmuşlardır. o Hatiplerden sonra 


, Maarif Vekili kürsüye gelerek bütün maarif me- 


selelerini inceleyen bir demeçte bulunmuştur. Bu 
yıl 9000 talebesi bulunan köy enstitülerinin duru- 
munu, teknik öğretim meselesini, kadroları ge- 
nişletilecek köy okullarının sayılarını inceleyen 


5 — Hazır cevaplar.. 

6 — Lâtifeler, 

7 — Daha başka folklor mahsulleri.. 
Kütahya, (29 mayıs 1942) 


LÜLEBURGAZ'DA İLK ARPA MAHSULÜ 


Özdilek arkadaşımız yazıyor: 

«Bu yılın ilk arpâ mahsulünü, şehrimiz 
zürralarından Birlik Bankası 'odacısı Hasan ge- 
çen pazartesi günü, piyasâya çıkarmıştır. Arpa, 
bayraklarla süslenmiş bir araba içinde davullar- 
la şehir sokaklarında gezdirilmiştir. Ticaret oda- 
mız, bu gayretli çiftçiye mükâfatlar vermiştir > 

Özdilek (4 haziran 1942) 


Vekil, milli terbiye ve ahlâk yönünden gençlerin 
daha iyi şekilde yetiştiklerine sözü getirerek de- 
mecini bitirmiştir. 

Üçüncü toplantıda Meclis 1942 bütçesinin 
tamını rey birliği ile kabul etmiş, bu münase- 


betle Orduya güven, selâm ve saygı hislerini ifa- 
de etmiştir. 


T.H. K. 8 inci KURULTAYI: 


Türk Hava Kurumu'nun 8 inci Kurultayı, 
memleketin dört bucağından gelen delegelerin 
iştirâkiyle 6 haziran cumartesi günü Başvekil Dr. 
Refik Saydam'ın söylevi ile açılmıştır. Kurultaya 
başkan ve kâtipler seçildikten ve büyüklere tâ- 
zim kararı verildikten sonra Türk Hava Kurumu 
Başkanı Şükrü Koçak, Kurum'un iki yıllık çalış- 
ma raporunu okumuştur. 

Başvekil, havacılığın önemi üzerinde dur- 
muş; havacılığın üstüne aldığı işi başarabilme- 
si için bütün ihtiyaçlarını memleket içinde teda- 
rik etmesi lâzım geldiğini belirtmiş ve söylevine 
şöyle devam etmiştir: «Artık, havalarda iyi vu- 
ruşan kanatlarla vatanlarını korumasını bilen 
milletlerin başı üstünde gök, emniyetli sayılıyor. 
Toprak ve su, havanın emrine girmiştir. İçinde 
bulunduğumuz buhranın işâret ettiği kânatlı bir * 
millet haline girmek yolundayiz3: 


Aynı gün Milli Şef; 8 inci Kurultaydan 
seçilen tâzim heyetini kabul buyurmuşlar ve 
«Kurultayın çalışmalarını yakından takibediyo- 
rum. Canlı ve hareketli bir toplantı yapılmasın- 
dan ve arkadaşların işlerini, güçlerini bırakarak 
bu önemli memleket dâvası için kurultaya gelme- 
lerinden çok memnun kaldım.» demişlerdir. 

Kurultay dolayısiyle 7 haziranda, Etimes- 
utta büyük bir hava şenliği tertiplenmiştir. Ve- 
killerin, birçok mebusların, memleket delegeleri- 
nin ve binlerce halkın hazır bulunduğu bu top- 
lantıda hava ve spor gösterileri yapılmıştır. Gü- 
nün en heyecanlı ve güvenli dakikaları, Kurum'un 
Etimesut fabrikasında baştan aşağı Türk emüği ve 
malzemesiyle meydana esd uçağın havalan- 
ması olmuştur. 


Kurultay 8 haziranda son toplantısını 
yapmış, nizamname encümeninin raporu üzerinde 
konuşmalar olmuş, bundan sonra hesap encüme- 
ninin raporuna geçilmiş, encümen raporlarının 
kabulünden sonra yeni genel merkez heyeti seçi- 
mi yapılmıştır. O gün saat 17 de, Başvekil, Ku- 
rultay'a gelen delegeler şerefine Şehir lokanta- 
sında bir çay ziyafeti vermiştir. 


ANIT — KABİR 

Başvekillikten bildirildiğine" göre; Ebedi 
Şef Atatürk için yapılacak Anıt - Kabir projesini 
tetkik eden jüri heyetince mükâfatâ lâyık görü- 
len üç projeden, profesör Emin Onat ve Doçent 
Orhan Arda'ya sit proje birınci olarak seçilmiştir. 

Üç projeden hiç birinin doğrudan doğru- 
ya elverişli olmadığı,. değiştirilmeğe muhtaç ol 
duğu jüri heyetinin raporunda da belirtilmiş oldu. - 
ğundan birinci seçilen projenin de tatbik edil 
memesine müsabaka tâlimatnamesinin 18, 19 ve 
20 inci maddelerine göre hükümetçe karar veril 
miştir. Anıt - Kabir projesi, müsabakada birinci- 
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liği kazanan proje sahibinin de dahil olacağı bir 
saütehassıs heyete yaptırılacaktır. 


MİLLİ ŞEF S. B. OKULUNDA: 


Milli Şef İsmet İhönü, 8 ve 10 haziran gün- 
leri Siyasal Bilgiler. Okulu'nu şereflendirmişler, 
imtihanlara girerek talebenin cevaplarını dinle- 
mişlerdir. Öğle yemeğini Siyasal Bilgiler Okulu'n- 
da talebe arasında yiyen Milli Şef, yemekten 
sonra profesörlerle okulun ders ve spor işleri üze- 
rinde görüşmüş ve direktifler vermişlerdir. İkin- 
ci defa gelişlerinde de imtihanlarda bulunmuşlar- 
dır. Talebenin tatil aylarında (yapmış olduğu 
memleket tetkiklerine ait tezleri tetkik buyurmuş 
ve talebenin sağlık durumları üzerinde okul dok- 
toru ile uzun uzun görüşmüşlerdir. Milli Şef, ge- 
dişlerinde ve gidişlerinde coşkun bir tezahürle 
karşılanmış ve uğurlanmışlardır. 


ÇOCUK ESİRGEME KONGRESİ: 


Çocuk Esirgeme Kurumu umumi kongresi 
11 haziranda toplanmış, iki senelik çalışma ra- 
porları okunmuş, çocuk dâvdsını daha sıkı ola- 
rak ele almak mecburiyeti üzerinde 
çocuk esirgerue işinin ve teşkilâtının artık bu 
memleketin ihtiyaciyle ölçülemiyecek kadar da- 
ralmış olduğu belirtilmiştir. Konuşmaların s0- 
nunda; Kurum'un esas nizamnamesinin bugünkü 


durulmuş, 


geniş ihtiyaçlara uyacak şekilde genişletilmesi 
ve yeniden yapılacak projeyi konuşmak için ge- 
lecek Çocuk Esirgeme Kongresinin 
kararına varılmıştır. 


toplanması 


YENİ MEBUSLARIMIZ: 


Ankara Mebusluğuna emekli General Ni- 
hat Anılmış, Bursa Mebusluğuna C. H. P. Genel 
Sekreterlik Başkâtibi Dr. Talât Simer, İzmir Me- 
busluğuna İzmir C, H. P. Vilâyet İdare Heyeti 
Reis Vekili Dr. Hüseyin Hulki Cura, Kars Meb- 
usluğuna Maarif Vekâleti Teftiş Heyeti Reisi Ce- 
vat Dursunoğlu, Kastamonu Mebusluğuna Prof. 
Hayrullah Diker, Kocaeli Mebusluğuna İstanbul 
Vilâyeti Daimi Encümen âzası Suphi Artel, Kü- 
tahya Mebusluğuna emekli Gl. Âşir Atlı, Sey- 
han Mebusluğuna Maarif Vekâleti Talim Terbi- 
ye Heyeti âzasından Ahmet Kutsi Tecer ve Zon- 
guldak Mebuslüğuna da Siyasal Bilgiler Okulu 
Müdürü Prof. Mehmet Emin Erişirgil 31 mayıs 
1942 pazar günü yapılan intihapta Parti namzet- 
leri olarak-ittifakla seçilmişlerdir. 


“ BEDEN TERBİYESİ UMUM 
MÜDÜRLÜĞÜ: 


Bütçe görüşmeleri siraşında, Beden ter- 
biyesi kanununun birinci maddesinin -değiştiril- 
mesi dolayısiyle bazı mebuslarımız söz alarak, 
Beden Terbiyesi Umum - Müdürlüğünün kendi. 
sinden beklenileri; başarıyı : gösteremediğini ileri 
sürmüşler, bu “kânunun Türk gençliğine faydalı 
olabilecek :bif şekilde değiştirilmesini istemişler- 
dir. Bünun üzerine Beden Terbiyesi Kanununun 
birinci maddesi değiştirilerek; Başvekilliğe bağlı 
bulunan Beden Terbiyesi Umum Müdürlüğü, 
Maarif Vekilliğine bağlanmıştır. 


TALEBE YURDU'NUN PLÂNLARI 
HAZIR: 


C. H. Pârtisinin İstanbulda yaptıracak ol- 
duğu talebe yurdunun plân hazırlıkları tamam- 
lanmıştır. Bina yakında eksiltmeye konacak ve 
ihale tarihinden 500 gün sonra bitirilecektir. Bir 
milyon otuz altı bin liraya mal olacak olan talebe 
yurdu binası 800 erkek ve 300 kız talebe barın- 
dıracaktır. 

Kız ve erkek kısımları birbirinden ayrı ola- 
cak, her iki kısımda da konferans salonu, okuma 
ve oyun salonları, geniş bahçe meydana getirile- 
cek ve binanın önüne geniş bir meydan açıla- 
caktır. 


ASKERLİK MÜKELLEFLİĞİ 
KANUNUNDA DEĞİŞİKLİK: 


Milli Müdafaa Vekilliği askerlik mükellef- 
liğinin bazı hükümlerini değiştiren yeni bir ka- 
nun projesi hazırlamıştır. Bu projeye göre; orta 
ehliyetnamesi olanların askerlikleri iki ay indiri- 
lecek ve kanunda askeri ehliyetname yerine dip- 
loma kelimesi kullanılacaktır. At, çift arabası, 
motosiklet, otomobil ve kamyoniyle müracaat 
eden erlerin muvazzaflık hizmeti 12 ay olacak. 
Bu gibi erlerden binekleriyle gelenler beş sene, 
atlı araba ve motosikletleriyle gelenler 3 sene, 
otomobil ve kamyonlariyle gelenler muvazzaflık- 
larının devamı müddetince bunları satamıyacak- 
lardır. Ölen at veya harap olan taşıtlarının ye- 
rine 3 ve 5 senelik müddetler içinde yenisini te- 
mine mecbur tutulacaklardır. Sakat erler 12 ay 
hizmet görecek, Milli Müdafaa Vekilliğinin bu 
müddetin altı aya indirilmesine salâhiyeti ola- 
caktır. 


TUTUM VE BAKIM SERGİSİ: 


23 Mayısta, Ulusal Ekonomi ve Artırma 
kurumu tarafından, Ankara Sergievi'nde Bakım 
ve Tutum sergisi açılmıştır. Sergi, halkı bugü- 
nün ihtiyaçları karşısında tutumlu yaşamaya teş- 
vik amacını gütmekte, pratik ve ucuz giyim usul- 
leri; eski elbiselerden istifade yolları canlı bir 
şekilde gösterilmektedir, Sergi gerek Ankaralılar 
arasında, gerek basınımızda büyük bir ilgi uyan- 
dırmıştır. Sergiye şeref veren Milli Şef, başarı- 
larından dolayı Ulusal: Ekonomi ve Artırma ku- 
rumu başkanı Gn. Kâzım Özalp'ı ve sergiyi ha- 
zırlıyanları tebrik etmiştir. 


DÖRDÜNCÜ DİL KURULTAYI: 


Türk Dil Kurumu Genel Sekreterliğinden 
bildirildiğine göre: 

1 — Türk Dil Kurumunun koruyucu baş- 
kanı ulusal önderimiz Cümhur Başkanımız İsmet 
İnönü'nün yüksek himayeleri altında dördüncü 
Türk Dil Kurultayı 10 ağustos 1942 pazartesi saat 
15 de Ankarada toplanacaktır. 

2 — Birinci Türk Dil Kurultayında bulu- 
nup kurultay karariyle kurumun üyeleri sayılmış 
olanlarla ondan sonra kurum ana tüzüğü gere- 
ince kurum üyeliğini almış bulunanlar, bu kurul- 
tayda da üye olarak bulunabilirler. 

Bunlardan dördüncü Türk Dil kurultayın- 
da bulunmak istiyenler, ona göre hazırlık yapa- 


bilmek üzere, 15 temmuz 1942 akşamına kadar 
adlarını, işlerini, adreslerini Kurum Genel Sek- 
reterliğine bildirmelidirler. 

3 — Kurultayda yalnız dinleyici olarak bu- 
lunmak istiyenler de adlarını, işlerini ve adres 
lerini 15 temmuz 1942 akşamına kadar Kurum 
Genel Sekreterliğine bildirmelidirler. 

4 — Kurultaya girme isteği, Türk yazısiy- 
le yazılmış olmak, isteklilerin adları, soyadları 
ve adresleri okunaklı olarak yazılmak, üye ve din- 
leyici olacakları açıkça bildirilmek şarttır. 

Birinci Türk Dil Kurultayı üyeleri, o ku- 
ıultay listelerine hangi ad ve sanla yazılmışlar ise 
onu da bildirmelidirler. 

Türk yazısından başka yazı ile ve soyadsız 
istek yazıları hiç gelmemiş sayılacaktır. 

5 — Kurultayda davetli, üye ve dinleyi- 
ci olarak bulunacak zatlara Kurumca basılı ve 
mühürlü giriş kâğıtalrı verilecek ve yalnız bu 
kâğıtları gösterenler Kurultay toplantı salonun- 
da kendilerine ayrılacak yerlere girebilecekler- 
dir. z 

6 — Dördüncü Türk Dil Kurultayının ge 
nel toplantıları gündeminin ana çizgileri şunlar- 
dır: 

a) Türk Dil Kurumu başkanının açma 8öy- 
levi, 

b) Kurultay başkanlık kurulu ile çalışma 
komisyonlarının seçilmesi, 

c) Kurum Genel Sekreterinin — altı yıllık 
çalışmalar üzerine raporu, 

d) Bilimsel komisyonların raporları üze- 
rine konuşmalar, 

e) Yönetim komisyonları raporları üzeri- 
ne konuşmalar, 

f) Yeni ana tüzük ile çalışma programı- 
nın onanması, 

g) Genel merkez kurulu seçimi, 

h) Kurultay Başkanının kapanış söylevi, 

7 — Kurultay hazırlıkları, çalışmaları, ko- 
nuşma yolları ayrıca hazırlanmış olan dördüncü 
Türk Dil Kurultayı programına göre hazırlanır. 


İNGİLİZ ÜNİVERSİTELERİ SERGİSİ 


6 haziran günü Ankara Halkevinde, Maarif 
Vekili Hasan - Âli Yücel «İngiliz Üniversitele- 
ri ve Maarif kurumları sergisi> ni açmıştır. İn 
giltere okullarına ait fotoğraflarla, İngilterenin 
birçok manzaralarını ve ünlü binalarını gösteren 
resimler sergide yer almıştır. Serginin Maarif 
işlerine ayrılmış olan kısmında, grafik ve ya 
zılarla İngiliz maarifine ve mektepçiliğine ait ay- 
dınlatıcı malümat ( verilmektedir. £ İngilterenin 
kültür ve medeniyet hayatını canlandıran bu ser- 
gi büyük bir ilgi ile karşılanmış ve aynı gün 
Milk Şef İsmet İnönü sergiye şeref vermişlerdir. 


HARP OKULU TÜRKİYE FUTBOL 
BİRİNCİSİ: 


Ankara futbol birincisi Harp Okulu Gücü 
25/5/942 pazartesi günü Beşiktaş takımiyle kar- 
şılaşmasında 1-1 berabere kalarak Türkiye bi- 
rincisi olmuştur. Kaârşılaşmadan sonra mükâfatını 
alan Hrp Okulu takımı yüzlerce harbiyelinin 
söylediği Okul marşiyle sahadan ayrılmıştır. 


Umumi Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Hasan Reşit TANKUT. 
Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 


RR LİLLE 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir — Bursa 
Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 


daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: 485 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


7 Temmuz 1942 çekiliş 


-————— PLANI 


İkramiye Ikramiye 
İkramiye mikdarı tutarı 
adedi Lira Lira 
1 30.090 30.000 
i 4 10.090 40.000 
6 5.000 30.000 
i 920 2.000 40.000 
80 1.009 80.000 
160 500 80.000 
1.200 100 120.000 
1.200 50 60.000 
4.000 20 80.090 
| 8.000 10 80 000 
160.000 


2 320.000 
Yekün 


174.671 


960.000 


Bu çekilişin tam biletleri 4, yarım biletleri 2 liradır 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


“ Büyüklere 


DAIMA 
TIRYAKI 


IÇIYORUM 


“Her Tiryaki bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. 


“Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 


de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş —25 İnce 
Sigara : 24 kuruş 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 
KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
: Yemekten evvel 1 —- kahve fınçanı 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 


İTemmuz 
19 4 2 
z — 7 
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ONBEŞ GUNDE BIR ÇIKAR 
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Refik Epikman ; Etlik bağlarından Ankara'nın görünüşü 
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BU SAYIDA: 


Gençlik ve İş Terbiyesi.................. .. Mehmet Emin ERİŞİRGİL 
Bu Harbin Gerçeklerinden .............. Şevket Raşit HATİPOĞLU 
Bergama Kermesi efelerine,Şiir..:............. A. Hikmet PAROGLU 
Köy Kalkınması ve Köy Enstitüleri,............... Mehmet TUĞRUL 
Fatih ve Bizansın son Kayseri ................ Bekir Sıtkı BAYKAL 
Bayburt Destanı, Şiir..........w..6.... 061.46... Hilmi EŞKİ 
Bındıklarmz 3.55. esit Yl yseiessemıp çe Kemak REKER 
Gönülle Konuşma, Şiir v4 sxi54ve. 4 seyis ssas. ss. Aşık VEYSEL 
Olam, Şür............ 2... e... . Abidin Mümtaz KISAKÜREK 
Başbakan. Sl asil. ie  ösessenyı Muzaller ŞARİŞOZEN 
Beşik; Siir sl yea yipedi.l se oleiğr ns, İAİM YASGCLOGLU 
Çelebi Sültan Mehmet Yapılarının Mimarı Kimdir?..Ali Rıza YALGIN 
Yunus Emre..........0s0s0se. sa... Tahsin BANGUOĞLU 
Borda Bir Öğle,Şiir.............:............ Ceyhun Atuf KANSU 
Dost Namusu, Hikâye .....:...... 4.....0..- Ali Süha DELİLBAŞI 
Tütünek Kizlar, Şiir ve Gavs şveerel iie e Cahit ÖZKANLI 
Kitaplar ya sisl ass slialni DEMİRCİOĞLU 
Gebeler ze e e ms a OLKU 
ateleğy 1 ek Tl ele) akn ae ie aloe LİLİ 
Gühler Boyunda 027. Güzin Bilim esi ise ürk ererisi ÜLKÜ 


Dergimizde çıkan yazıların gazete ve dergiler tarafından 
aynen alınıp obasıldıklarını omemnunlukla © görmekteyiz. Yalnız, 
bazı gazete ve dergilerin mehaz göstermeden yazılarımızı bastıklari 
da oluyor. Dergimizde çıkan yazıların iktibasları halinde ÜLKÜ'den 
alındıklarının işaret edilmesini ehemmiyetle rica ederiz. 
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dö İDARE EVİ 


Ulus Meydanı Koçak Han 


ö Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


KONUŞMA : 


Bir idare âmiri bana şunları anlattı: «Geçen yu 
vilâyet içinde gezerken birbirine yakın birkaç köy halkı 
iki yıldır elverişli yağmur yağmaması yüzünden pek fa- 
kir düştüklerini söylediler ve acı acı şikâyet ettiler. Bu 
Köylerin nüfusunun bir zamanlar şimdikinden çok faz- 
la olduğunu öğrenmiştim, - köyün ihtiyarlarına o bunu 
söyledim. Vaktiyle bu köyler daha kalabalık nüfus bes- 
liyebiliyordu. Şimdi niçin bu hale düştünüz, diye sor- 
dum. Onlar bunun sebebini bana izah ettiler: o zaman 
bu köylerin tarlaları, yakınlarından geçen bir ırmağın 
sulariyle sulanırmış. Bu köylerin eski halkı dağıldıktan 
sonra arklar kapanmış, sulama işi unutulmuş. Kendi kol 
kuvvetlerile ve bilgilerile bu arkları temizlemeleri 've 
sulama işini yoluna koymaları kabil olmuyormuş. Bu 
yüzden elverişli yağmur olmıyan yıllarda çok sıkıntı 
çekiyorlarmış.» 

Arkadaşım bunu anlatırken zihnimde şöyle bir 
teşkilâtın tatlı hayali canlandı: bu üç dört köyün tar- 
lalarını sulama için yapılacak işin plânı kış zamanında 
fen memurları tarafından hazırlanıyor, aynı zamanda 
yüksek tahsil gençlerine önderlik edebilecek bilgi ve 
istidatta bulunan birkaç öğretmene bazı yabancı mem- 
leketlerin gençlik teşkilâtı ve oralarda kurulan iş kamp- 
larının idare tarzı öğretiliyor. Yüksek öğretim müesse- 
selerinin imtihan devresi bitince Tıp Yurdu'nun, Mü- 
hendis Mektebi'nin, Siyasal Bilgiler Okulu'nun, Anka- 
ra ve İstanbul Üniversitelerinin askerlik kampını bitir- 
miş talebeleri içinden yüz, yüz elli genç, yetiştirilen bu 
önderler etrafında birleşiyorlar ve bu köylerin yakınla- 
rında kamp kuruyorlar. Bunlar, o plânın tatbik: için 
gereken kol kuvvetini öyle teşkilâtlandırıyorlar ki bu 
sayede onlar için bu iş hem bir spor, hem birlikle iş 
yapma, başkasına yardım etme ve âmme hizmetinden 
zevk alma gibi manevi terbiye vasıtası oluyor. 

Bu hayali, bu cins kamplara dair okuduklarımla bir- 
leştirerek şöyle bir plânı düşünmeye başladım: . Parti 
veya hükümet teşkilâtı vasıtasiyle kamp yeri ayrılıyor, 
çadırlardan veya başka yere nakledilebilir obarakalar- 
dan ibaret olan bu kampın içinde yatma yerlerinden, 
yemek yerinden, mutbaktan başka, bir köşede yüz, yüz 
elli kitap alan bir etajer vardır. Kampa iştirâk eden 
gençlere burada giymeleri için iş elbiseleri verilmiştir. 
Bunlar erke nkalkıyorlar, bir arada kahvaltılarını yapı- 
yorlar, kampın önündeki direğe Türk bayrağını mera- 
simle çekiyorlar, sonra iş yerine gidiyorlar. Ellerinde 
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kürek ve kazma gibi basit âletler vardır. Bunlarla kö- 
yün muhtaç olduğu bir işi yapmak üzere çalışıyorlar. 
Fakat onlar işlerini faydalı bir spor haline sokmuşlar- 
dır: bir saat çalışıyorlar, on dakika dinleniyorlar ve beş 
dakika da yaptıkları işin işletmediği adaleler için lâ- 
zım gelen beden hareketleri yapıyorlar. Bu suretle öğ- 
leden önce beş saat adali işin zevkini tadıyorlar, öğle 
zamanı kamplarına dönüyorlar, bir arada öğle yeme- 
ğini yiyorlar. Yemekten sonra bir buçuk saat dinlenme- 
ye ayrılmıştır. Ondan sonra yapacakları işler o günün 
programına göre şunlardan biridir: 

a) Toplu spor; b) Kamp içinde bir arada iş yap- 
mağa alışma; c) Türk vatanına büyük hizmet etmiş o- 
lanlar hakkında konuşma; d) Müşterek bir eğlence, bir 
atada faydalı bir kitabın veya bir makalenin okunması 
ve münakaşası; e) Civar bir köyü ziyaret. 

Akşam yemeğinden sonra ertesi günün işi için ha- 
zırlık yapıyorlar ve uyumak üzere birbirlerinden ayrılı- 
yorlar. 

İlk zamanları, gönüllü gençlerimizin kuracakları 
bu kamplar, bir müddet sonra, çok umumileşebilir ve 
bırkaç yıl içinde böyle kamplar içinde çalışmak istiyen- 
ler on bine çıkabilir. O vakıt böyle bir teşkilâtın genç- 
liğin manevi hayatı üzerine yapacağı hayırlı tesi oka- 
dar geniş ve büyük olur ki bu neticeyi küçük bir ma- 
kalede canlandırmak gerçekten güçtür. Bir ders yılın- 
da zamanlarının çoğunu yalnız dimağlarını işletmekle 
geçiren gençlere bu kamplar adali iş terbiyesini temin 
eder ve onları bazı şartlar karşısında tahammü'e alıştı- 
nr ve bedence kuvvetlendirir. Türlü meslekler için ha- 
zırlanan ve türlü aile terbiyesi görmüş olan çocukları- 
ımız birbirleriyle kaynaşırlar ve memleket meselelerini 
aralarında konuşarak enerjilerini arttırırlar. Yaptıkları 
iten, neticede köylü faydalanacağı için, âmme hizmeti- 
#ın zevkıni tadarlar ve onunla gururlanmanın lezzetini 
&uyarlar. Bu arada geçirdikleri vecitli zamanlar,. yeni 
heslin millet ve vatan duygularının kuvvetlenmesine ya- 
rar. Gençlerin faydalı işlerle köylüye yardım etmeleri, 
şehirliyle köylünün daha kuvvetle birbirlerini sevmele- 
rine hizmet eder. Bu söylediklerim, bu cins kampların 
doğuracağı faydaların ancak bir kısmıdır. 

Yapılacak teşkilâtla kurulacak iş kamplarının 
Türk gençliğinin iştiyaklarına da çok uygun geleceğin- 
den şüphe etmiyorum. Harpten bir yıl önce, Berlin'e 
gezinti için giden Siyasal Bilgiler Okulu son sınıf tale- 
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BUPAXREN GERÇEKL ERİNDEN 


Topyekün harbin muvaffakiyet sırlarını bir tek 
âmilde görmek, şüphesiz, doğru değildir. Böyle bir 
görüş, bizzat topyekün harbin tabiatına uymaz. Mille- 
tn bütün varlıklarının biricik hedef uğrunda, yâni za- 
fer yolunda harekete geçirilmesini şart koşan topye- 
kün harpte neticenin alınması için birçok âmillerin 
birden rol oynıyacakları tabiidir. Bununla beraber, 
şimdi bazı harp unsurları üzerinde daha ziyade du- 
rulduğu ve onlara daha yüksek değer biçildiği de gö- 
rülüyor. Bu, üç yıla yakın bir zamandan beri sürüp 
gelmekte olan şu ikinci cihan harbinin bazı muvaffa- 
kıyet âmillerinin göze batacak derecede sivriltmesin- 
den, bunları ötekilerde nayırarak ön safa çekmesinden 
ileri geliyor. 


Bu harbin ön safta belirttiği ilk omuvaffakıyet 
âmili, biç şüphesiz, teknik kudrettir. Burada, teknik 
kudret sadece teknik vasıtaların bolluğunda ve mü- 
kemmelliğinde görülmemelidir. Aynı zamanda, harp 
eden insanın teknik seviyesinde de aranmalıdır. En ge- 
niş mânasiyle insanın teknik seviyesi yüksek, tekniği 
zorlu taraf bu harbin birçok sahnelerinde şaşırtıcı ba- 
şarılar elde etmiştir. Bu sebepten, şimdi teknik kudret 
birçokları için sanki hiç karşı durulmaz bir unsur ha- 
linde görülmektedir. 


Milletler için teknik kudret, yalnız harpte değil, 
sulhta da üstünlük âmillerinden biridir. İnsan hayatı- 
nın bugün almış olduğu şekil ve kazandığı hüviyet, 
tekniği birçok yerlerde hâkim bir unsur haline çıkar- 
mıştır. Zamanımız harbi ise bu gerçeği bütün çıplak- 


ç İiğiyle belirtmiştir. Şimdi bu gerçek, bütün milletler 


tarafından gözönünde tutuluyor ve milletlerin hayatı 
bugün, dünden daha ziyade, bu gerçeğe göre yönelmiş 
bulunuyor. 


Memleketimizde de : yıllardan beri oözenlerimiz 
hep bu yönde müessir olmaktadır. Hattâ şimdi harbin 
doğurduğu sıkıntılar içinde de biran bile bu gerçeği 


besi, döndükleri zaman bana Alman Arbeits . Dienst 
teşkilâtının o memlekete yaptığı ve yapacağı büyük 
hizmetlerden heyecanla bahsettiler. Memleketimizin 
şartlarına ve rejimimizin icaplarına göre yapılacak de- 


— Şişikliklerle iş kamplarının memleketimiz için faydalı 


neticeler doğuracağına dair yazılar yazdılar. Onların 
tetkiklerine dayanarak Siyasi İlimler dergisinin bir sa- 
yısında gençlik teşkilâtına dair yazdığım bir makale 
hakkında gençlerin söyledikleri sözler, onların bu iş 
hakkındaki temiz duygularını pek açık olarak göster- 
mişti. O zamandanberi böyle bir kamp teşkilâtının 
Türk gençlerince çok iyi karşılanacağından şüphe etmi- 
yorum ve bunun içindir ki bu tarzdaki iş kamplarının 
tedrici bir şekilde gerçekleştirilmesi meselesinin tetkike 
değer önemli bir konu olduğuna inanıyorum. 
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gözden ırak tutmuyoruz. Bizim belli başlı dâvaları- 
mızdan biri de milletimizin teknik kudretini geliştir- 
mek olduğunu bilyoruz. 


Fakat şaşırtıcı tesirlerine rağmen, topyekün harp- 
te tekngin yalnız başına muvaffakiyet âmili olmadığını 
da gene bu harp bir gerçek olarak ortaya koymuştur. 
Çünkü teknik varlığı hiç te cılız olmıyan orduların 
birdenbire dağılıverdiğini de öğrenmiş bulunuyoruz. 
Onun için, bu harbin gidişinde tekniğin kahredici kud- 
retine aşırı derecede inananlar ve ohu yalnız başına 
muvaffakiyet âmili sananlar yanılıyorlar. İlle teknik zoru 
karşısında hiç bir şey yapılmıyacağını düşünenler, bu 
yüzden ruhi bozguna uğrıyanlar aldanıyorlar. 


Bize göre bu harbin en ziyade belirttiği muvaffaki- 
yet âmilleri arasında iman kuvveti de bulunuyor. Çün- 
kü gene bu harbin bazı safhalarında iman kuvvetinin 
akıllara durgunluk verecek başarılar yarattığını hiç 


, kimse inkâr edemez. Buna karşılık, teknik varlıklara 


rağmen iman yoksulluğu yüzünden cephelerin yıkılı- 
verdiği de görülmüştür. En yüksek teknik zoruna dâ- 
vaya inanın çok zaman karşı koyduğunu bir gerçek 
saymak gerektir. Kupkuru teknik vasıtalar, iman dolu 
yüreklerin elinde olmadıkça sadece bir yüktür. Sonra 
bu, yalnız zamanımızın gerçeği de değildir, tarih bo- 
yunca kendini göstermiştir ve isanlığın sonuna kadar 
da sürüp gidecektir. 


Bizim milletimizin asıl kuvveti ötedenberi bu 
yandadır. Bu millet, en yakın geçmişte bile bunun en 
güzel örneğini vermiştir. Bununla beraber dâvamıza 
inanımızı, duraksız sıcak tutmanın kuvvetimizi artır- 
mak olduğunu bir an bile hatırdan çıkarmamalıyız. 
Bizim milletimizin oyaratıcılığında ve üstünlüğünde 
iman kuvveti her zaman birinci plânda bir unsur ola- 
rak kalacaktır. 


Şu ikinci cihan harbinin gidişi içinde harp sanatı 
için yaratılmış bulunmanın ve bu sanatta usta olma- 
nın tesirleri elle tutulacak kadar canlı görünüyor. Mu- 
harip olarak yaratılmış ve harp için yetiştirilmiş olan 
milletlerin karşısında bu sanatın acemisi olanların şaş- 
kınlığı nekadar göze batıyor. İnsanlığın içine düştüğü 
şu hengâmede harp sanatının ustası olmanın değeri öl- 
çülemiyecek derecede büyüktür, Bugünkü harp, bu 
gerçeği bir kere daha açığa vurmuştur. Onun için bu- 
gün ve bugünden sonra da sulhu seven, sulh istiyen 
milletler de harbin ustası olmak zorundadır. 


Türk milleti harp sanatını çok iyi bilir. Onun ko- 
caman tarihi bunun vesikalarile doludur. Bugün sul- 
hu seven bir millet olduğumuza da çağdaş insanlık 
inanmıştır. Fakat sulh sevgimiz bizi realiteden uzak- 
laştıramaz. Bundan ötürü harp sanatından hiç bir za- 
man vazgeçemeyiz. Onu bir baba sanatı olarak tarih 
boyunca muhafaza ediyorüz. Bu itibarla milletimizin 
tıpkı geçmiş nesilleri gibi, bugünkü ve gelecek nesille- 


ti de harbin ustası olmak vazifesindedir. Bu, bizim 
sulhseverliğimizin asıl dayanağıdır. 

Bu harbin üç yılı içinde bir muvaffakıyet âmili 
daha kendini belii ediyor: organizasyon kudreti. Yal- 
nız şimdiye kadar bu âmil üzerinde pek fazia duruima- 
mıştır. Halbuki topyekün harp, kendi tabiatı ve mahi- 
yeti icabı, organizasyon âmili üzerine biihassa hesap 
yürütmek zorundadır. Çünkü topyekün harp, milletin 
bütün kuvvetlerini bir tek maksada koşmayı emreder. 
Bir milletin kuvvetleri de ancak ve ancak sıkı bir or- 
ganizasyonla tek maksada çevrilebilir. 

Bugünkü o harp, organizasyonu yerinde ve ek- 
siksiz olan milletlerin daha çabuk, daha yüksek başa- 
nlara erdiğini isbat etmiştir. Bunlardan sonra gevşek 
ve eksik organizasyonun ne korkunç âkıbetler doğura- 
bileceğini kavramak zor değildir. Lâkin zamanımız 
harplerinde omuvaffakıyet için bir milletin yalnız iyi 
teşkilâtlanmış olması da yetmiyor. Çünkü harp, var 
clan teşkilâtı yaratmıyor, işe yaramaz hale getiriyor. 
Sonra harp yeni şartlar, yeni vaziyetler doğuran şü- 
raullü bir hâdisedir. Bu sebepten topyekün harpte bir 
milletin iyi teşkilâtlanmış olması yanında, yeni vaziyet- 
lere göre çabuk teşkilât kurabilmesi ve bunu kolayca 
işletebilmesi de şarttır; bu ise her şeyden önce mille- 
tin organizasyon kudretinin olgunlaşmış bulunmasına, 
organizasyon dehâsına bağlıdır. 

Bir milletin organizasyon dehâsı, önce büyük 
teşkilâtçılar vermekle kendini belli eder. Bu hususta 
dünyada milletler aynı boyda ve aynı huyda değildir. 
Milletler vardır ki onları organizasyon dehâsı, orga- 
nizasyon kudreti karakterlendirir. Bu kırattaki millet- 
ler bol dâhi teşkilâtçılar yetiştirirler. Bu harpte de or- 
ganizasyon kudreti yüksek olan milletlerin insana hay- 
ranlık verecek teşkilâtçılar ortaya çıkardıklarını görü- 
yoruz. z 

Yalnız, bir milletin sadece dâhi teşkilâtçılar ye- 
tiştirmesi ile de iş bitmez. Bu işte ehemmiyetli başka 
bir cihet de milletin topyekün teşkilâta yatkın olma- 
sıdır. Dâhi bir teşkilâtçı insanı imrendirecek teşkilât 
şekilleri tasarlıyabilir; fakat millette teşkilâta yatkınlık 
kabiliyeti yoksa bu dâhi teşkilâtçı bir süs gibi kalabilir. 

Teşkilâta yatkınlık, fertlerin teşkilâtlanma istida- 
d: ve alışkanlığıdır. Bu, bir milletin bütün fertlerinin ye- 
ni kurulan bir teşkilât içinde çabucak yerlerini bulma- 
larında, rollerini kavramalarında belirir. Milletin or- 
ganizasyon dehâsının özü de işte burada tecelli eder. 

Sayısız insanları çözülmez bir organizm haline 
getirmeyi, çeşit çeşit, uçsuz bucaksız vasıtalardan ve 
malzemeden koskoca bir cihaz kurmayı gözeten top- 
yekün harpte milli organizasyon kudretinin rolü ölçü- 
süz büyüktür. İşte bu da zamanımız harbinin ayanlaş- 
tırdığı bir gerçektir. 

Modern millet hayatı için yalnız harpte değil, 
sulhta da organizasyon kudreti ön plânda gelen ba- 
şarı âmillerinden biridir. Çünkü insan hayatı koyulaş- 
tıkça milletler bütün bir bünye halini almaktadır. Bir 
milletin gerçekten bütün bir bünye halini alması çok 
ince ve sıkı bir surette teşkilâtlanması demektir. Bu 
bakımdan şimdi her milletin kendi teşkilât ocevherini 


BERGAMA KERMESİ (1) 
EFELERİNE 


I 
Efeler diyarı Kozak ilinden, 
Efe anlar ancak efe dilinden, 
Başına sarılı kor mendilinden 
Dağlara bir destan yazıyor efem. 


Bengi oynuyorlar coşarak şimdi, 
Bergama kaynıyor taşarak şimdi, 
Genç kızlar geliyor koşarak şimdi, 
Eller şakladıkça uzuyor efem. 


1 
Bergama bu hafta seyran olacak, 
Her yerden genç, yaşlı orya dolacak, 
Bağlarında güller açıp solacak, 
Kermes gecesinin ayıdır efem. 


Kozak yaylaları seni anacak, 

Sev, sevme, gönüller aşkla yanacak, 
Bergama bu hafta zevke kanacak, 
Her öpüş bir zafer payıdır efem. 


ni 
Toprağa vurdukça tunçtan dizini, 
Gözlere çiziyor gönül izini, 
Sevinçten kızaran alev yüzünü 
Uzat da yüzümü süreyim efem. 


Şimdi uzaktayım, hasretim sana, 
Ya kardeş, ya baba, ya oğul bana, 
Öyle vurgunum ki gönülden yana, 
Gel, tunçtan yüzünü göreyim efem. 


Kermes efeleri! Sizindir oyun, 
Oynayın, oynayın, oyuna doyun, 
Beni aranıza alın, al'koyun, 
Sizlere bir çelenk öreyim efem. 


A. Hikmet PAROĞLU 


(1) 22-28 mayıs 


işlemesi, teşkilât kudretni geliştirmesi dayanılmaz bir 
zaruret olmuştur. 

Bizim milletimizde teşkilât dehâsının en temiz 
cevheri vardır. Bunun örneklerini tarihimizde bulabi- 
kriz. Türk milleti, tarihinin her safhasında dâhi teşki- 
lâtçılar yetiştirmiştir. Bunun gibi bu milletin tarihteki 
büyük başarılarında onun teşkilâta yatkınlık istidadı- 
nın büyük tesirleri canlanmaktadır. Bugün de Türk 
milleti büyük teşkilâtçılar vermek kabiliyetini kaybet- 
ınemiştir. Bununla beraber, milletimizin bu kabiliye- 
tini yeni zamanlara, yeni şartlara uyacak şekilde geliş- 
ürmeyi de gözden ırak tutmamak gerektir. 

İşte bu harbin ön plânda belirttiği başlıca muvaf- 
fakıyet âmilleri ve bunların yarattığı gerçekler. Top- 
vekün harpte zafer, bütün bu âmilleri en koyu şekilde 
kendinde toplıyabilen milletlerin olsa gerektir. Harp 
dışı bulunduğumuz şu zamanlarda bile hepimizin de 
bu gerçekler üzerinde durmamızdan, kendimizi ona 
göre hazırlamamızdan büyük faydalar umuyoruz. 


ŞA ORANLA 


ERER 


KÖY KALKINMASI ve KÖY ENSTİTÜLERİ 


Geçmiş devirlerde devletin bütün nimetleri şehir- 
lerin üzerine yağmış, bütün külfetleri de köylerin üzeri- 
ne çullanmıştır. Zamanla sömürgeleşen köy er, kabuk a. 
ıı içine çekildikçe çekilmiş, köy halkının şehiriye ve 
devlete karşı itimadı son derece sarsılmıştır. O devirde 
köylerin nasıl cehennemleştiğini köylünün dilinden din- 
liyelim: 

Kasabalının eşek bağladığı direği kes. 


Hâkimle hekimin bulunmadığı yerden kaç. 


Dağa çıksam ayısı var, kurdu var, 

Ovaya insem sıtması var, derdi var, 

Köye gitsem zaptiyenin derdi var, 

Yandım ağalar, salgın elinden, Muhtar elinden! (1) 


Cumhurluk devrinde her şeyden önce köylünün 
sırtından, yüzyıllarca taşımı şolduğu kambur alınmış, 
sonra köyle şehir ve kasaba arasında normal münasebet- 
lerin kurulması ve tam kaynaşmanın tahakkuku için 
hayli emekler harcanmıştır. Devletimizin bugünkü hede. 
fi de Türk köylerinin toptan kalkınmasını temin etmek- 
tır. 

Köy kalkınması mevzuunun içine, köy halkının 
sıhhatinin korunması, yaşayışının bu asır icaplarına uy- 
durulması, köylünü nyüzde yüz okutulması, köyde top- 
rak meselesinin halli, suların düzenlenmesi, köy istihsa- 
linin artırılması, köy ürünlerinin vasıf bakımından yük- 
seltilmesi ve tipleştirilmesi, kredi ve satış işlerinin tan- 
zimi, zirai asayişin tam olarak temini, zirai sigorta usu- 
lünün kurulması, yol, köprü, bent ve kanallar yapılması, 
ziraat âletleri yapacak ve ham maddelerimizi işliyecek 
fabrikaların tesisi.. gib: birçok meseleler girmektedir. Bu 
işlerin bir kısmı köylünün kendi davranışıyla, bir kısmı 
da ya devlet eliyle veyahut şehirlerdeki sermaye ve tek- 
niği devletin köye doğru itmesiyle mümkün olacaktır. 


Köy kalkınmasını şehir kalkınmasından ayrı kabul 
etmek, «köylünün köyde ka'ması» gibi yanlış düşün- 
celere saplanmak yurt içinde ikiliğe yol açabilir. Memle- 
keti büyük bir kazana ve halkı da bu kazan içinde kay- 
naması gereken suya benzetirsek, kaynama hâdisesi vu- 
ku bulurken alttan üste ve üstte nalta bir gidip gelme- 
olacaktır. Bu itibarla köylünün şehirlerde lâyık olduğu 
mevkilere kolayca ulaşması, şehirlinin de köylerde ken- 
dis'ni bekliyen işlerin başına severek gitmesi en tabii bir 
hal sayılmalıdır. İşte halk yığınlarının yetiştiri'mesini ve 
milli teşkilâtlanmayı böyle bir anlayışla p'ânlaştırmak 
lâzımdır. 

Köy kalkınmasının şehirlerle ve merkezle ilgil; olan 
taraflarını şimdilik bir tarafa bırakarak asıl köyle ilgili 
cephesini ele alalım. Kalkınma hareketinde köy'ü dav- 
ranışlarının başta geleceği şüphesizdir. Yalnız, bu dav- 
ranmanın verimli ve muvaffak olması için köy halkının 
toptan yetiştirilmesi lüzumu, söz götürmez bir hakikat- 
tir. Köylüyü toptan yetiştirmek vazifesini Maarif Vekil- 


(4) Yusuf Ziya Demirci: Anadolu Köylerinin Türküleri 
İst. 1938. öylerinin Türküleri, s. 366. 
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Mehmet Tuğrul 


liğ: üzerine almış bulunuyor; bu işi başarmak için de çiz, 
dıği programın ana hatları şudur: 

a) Sekiz sene içinde Köy Enstitülerinde bütün köy- 
ierimıze yetecek kadar öğretmen ve eğitmen yetiştirile- 
cektir. - 

b) Yetiştirilecek elemanlara tarla, bağ, bahçe, hay- 
van, Ziraat aletleri, tohum, fidan verilecek, onların köy- 
lere yerleştirilmeleri; hem öğretmen, hem örnek çiftçi 
hem de birer köy lideri o.maları temin o.unacaktır. 

c) Ayrıca «Bö:ge Yatın Okulları» açacaktır. 

d) Köy Enstitülerinde yetiştirilecek o.an (dü.ger, 
yapıcı, demirci, kooperatifçi gibi) köy mesiek erbabıyıe, 
köy öğretmen ve eğiimenierınin ça.ışma.arı destek.ene- 
cektir. 

e) Köy Enstitüleri, köylüye her bakımdan örnek 
olacak, öğretmen ve eğ.tmeniere yardım edecek, dene- 
me, ıslah ve irşat işleriyle uğraşacak birer ocak ha.ine ge- 
tirilecektir. 

Bu programa göre işin ağırlık merkezi Köy Ensti- 
tülerinin üzetinded.r. Bu sebeple önce Köy Enstitüleri- 
wn mahiyetlerini kısaca anlatalım, sonra gerek Enstitü- 
lerin ve gerekse Enstitülerden mezun o.up köylerde ça- 
Lşacak elemanların muvaffak olma şartıarını belirtmeye 
çalışalım. 

Köy Enstitülerinin çoğu, şehir ve kasabalardan 
uzakta ve b.r köyün yakınında kurulmuştur. Bina.arı, tip 
itibariyle küçük, sayı itibariyle çok ve birbirinden ayrı 
olup modern bir köy görünüşündedir. Enstitülerde nor- 
nıai tahsil beş yıldır. Bu müesseselere beş sınıflı köy iik- 
oxulunu bitirmiş olan kız ve erkek köylü çocuklar alınır. 
lalebenin yetiştirilmesinde esas ziraattir. Ayrıca kültür 
ve sanat dersleri vardır. Kültür derslerinde aşağı yuka- 
u orta okul programı tatbik olunur. Sanat derslerinde, 
erkeklere dülgerlik, yapıcılık, demircilik ve tenekecilik 
gibi temel sanatlar; kızlara da dokumacılık, örmecilik, 
dikiş, nakış gibi ev sanatları öğretilir. Bundan başka 
Enstitülerde Eğitmen kursları açılır. Bu kurslar her yıl 
nisan başlarında çalışmaya başlar, Cümhurluk bayıa- 
mında kapanır. Kurslara, askerliğini yapmış, okur yazar 
köy gençleri alınır; bunlara kültür, ziraat, sanat ve mes- 
lek dersleri verilir. 

Enstitü ve kurs talebelerinin yeme, giyme ve ça- 
Uşma şartları köy realitesine uygundur. Mütalâaya, mu- 
siki, oyun ve spora tahsis olunan saatlar hariç olmak üze. 
re, günde en az sekiz saat çalışırlar. Bunların «zlışma- 
ları ve tahammülleri umut vericidir; başardıkları işler 
de cidden görülmeye değer. 

Köy Enstitülerinin tashihe muhtaç gördüğümüz ta- 
rafları şunlardır: 

I. İnşaat faaliyeti dolayısiyle ikinci plâna atılan zi- 
raat işlerinin süratle ön plâna alınması ve en kısa bir za- 
manda her Enstitünün, talebesinin yeme ve giyme mas- 
raflarını karşılıyacak kadar istihsal yapması lâzımdır. 
Aksi takdirde hem Enstitülerin masrafları gözleri kor- 
kutacak kadar kabaracak, hem de ilk mezunlar ziraat 


zle 


sahasında köylüye örnek olacak derecede yetişmeden 
çıkıp gideceklerdir. 

2. Bugünkü halleriyle Köy Enstitüleri arazi, hay- 
van, âlet ve sermaye bakımından çok zayıftır. Halbu- 
ki, her Enstitünün bir köy nüfusu kadar talebesi oldu- 
ğuna göre, talebe geçimini kendi istihsalleriy'e temin 
edebilmeleri için bu Enstitülerin, civarlarında bulunan 
köyler kadar, sulu ve susuz tarlaya, bzğ bahçe. ot'ak, 
davar, sığır ve koşum hayvanlarına, arıya ve her türlü 
kümes hayvanalrına sahip olması lâzımdır. Enstitülere 
bu miktar mülk, hayvan ve âlet temin olunmalıdır. 

3. Bir köy çapında çiftçilik yapması gereken Ens- 
ttülere bugünkü kanunların verdiği yirmi bin liralık 
mütedavil sermaye yetmez. Aynı zamanda mevcut mü- 
tedavil sermaye talimatnamesi, Enstitülerin bünyesine 
asla uymamaktadır. Enstitü mütedavil sermayelerinin 
yeter dereceye çıkarılması ve Enstitü bünyesine uyacak 
bir talimatname hazırlanması gerektir. 

4. Enstitülerin ziraat teşkilâtı. büyük çiftlik işlet- 
meleri tarzında kurulmaktadır; bu hal biraz da Müte- 
davil Sermaye o Tailmatnamesinin tabii neticesidir. 
Cocuklar bu isletme icinde ücretsiz çalışan birer işçi 
durumunda olduklarından onların ne köylüye örnek 
olacak derecede çiftçiliği öğrenmeleri, ne bu büyük iş- 
letmenin işleyiş tarzını kavramaları ve ne de iştahla 
çalışmaları beklenemez. Enstitülerin arazi hayvan ve 
âietleri köylü isletmelerine benziyecek şekilde küçük 
ve orta çaplı isletmelere bölünmeli ve herbir işletme, 
her sınıftan talebe almak suretiyle teşkil edilecek işlet- 
me guruplarına verilmelidir. İşletme gurupları, birer 
köylü ailesi gibi. birlikte yiyip içmeli, guruba dahil bu- 
lunan son sınıf talebelerinin idaresi ve bir öğretmenin 
nezareti altında kendi işletmelerinde nöbet'e çalışarak 
gecimlerini topraktan çıkarmalıdırlar. Faz'a istihsal ya- 
pan grunların talebelerine ikramiye verilmeli ve bu su- 
retle isletmeler arasında mâkul bir varısa müsaade edil- 
melidir. Bu gurupların tecrübeli köylülerden alınacak 
kılavuz çifteilerle desteklenmeleri ve bu çiftçilere de 
aylık ücret değil, istihsalden yüzde bir miktar hak ve- 
rlmesi uvsun olur. Bövlece Köv Enstitüleri ya'nız dış 
pörünüsleriyle değil. iç yamılariyle de küçük ve orta iş- 
letmelerden mevdana gelmis hakiki birer köy haline 
gelir. Bu modern köyün işleviş tarzı ne talebeye ve ne 
de köy halkına yabancı gelmiveceğinden hem talebe- 
nin, mezun olunca, köyde kuracağı işletmeye, hem de 
civardaki köy işletmelerine örnek olur. Köy halkı, umu- 
miyetle ziraat okulları ve devlet çiftlikleri gibi Köy 
Enstitüleri işletmelerinin de kâr ettiklerine inanmıyor 
ve: «Hükümet bize de maaş versin, biz de bunlar gibi 
ciftçilk yapalım» diyor. Şu hale göre, Enstitü islet- 
melerini köylünün anlıyacağı şekle sokmak zaruridir. 
Enstitülerdeki ziraat öğretmenlerinin terfi, taltif ve tec- 
ziyelerini de işletmelerin istihsal vaziyetine bağlamak 
yerinde bir iş olur. 

5. Köy Enstitülerinde mevcut olan istihlâk koo- 
peratifleri köy için üçüncü derecede gelen bir kurum- 
dur. Küçük ve orta büyüklükteki köylerimizde ise ayrı 
avrı kredi, satıs ve istih'âk kooperatif'eri kurmaya im- 
kân yoktur. Bunun için Enstitü işletmelerine civar- 


daki köy işletmeleri de katılarak her Enstitüde bir 
kooperatif kurmalı, bu kooperatif kredi, satış, istihlâk 
ve hattâ zirai sigorta muameleleri yapmalı; aynı za- 
manda küçük işletmelerin edinemiyecekleri büyük ma- 
kine ve tesisleri edinip çalıştırmalıdır. Bu kooperatif'e- 
re Ziraat Bankası yardım etmelidir. Bütün Enstitü ko- 
operat'flerinin iştirâkiyle bir birlik kurulmalıdır. 

6. Bir köye pek yakın o'an Enstitülerin aynı kö- 
yün iki mahallesi imiş gibi her bakımdan o köyle iş bir- 
liği yapması lâzımdır. Meselâ: sığır, dana ve davar ço- 
banlarından birlikte faydalanmak; ortak su'arı, otlak- 
ları düzenlemek; istihsal hayatında hısım akraba gibi 
birbirine yardım etmek ve kooperatif kurmak bu arada 
sayılabilir. Hattâ Enstitü ile köyün idaresini birleştirmek 
bile yerinde olur. Böylece Köy Enstitüsü, Köy Kanunu 
tatbik olunan bir köyün mahllesi ha'ine gelir. 

7. Köy Enstitülerinin istihsal alanında muvaffak 
olmaları için ders cetvellerinin mevsimlere göre ayar- 
lanacağı tabiidir. İcabında bütün yaz mevsimi ziraata, 
kış mevsimi de tamamiyle kültür ve sanat ders'erine 
tahsis olunabilir. Talebenin zihin itibariyle ogelisme- 
sine ve ileriki işlerini kolaylastırmava doğrudan doğruya 
faydası olmıyan bahislerin Enstitülerde okutu'm”ması, 
yabancı dil derslerinin temeli kaldırı'ması ve diğer ders- 
lerin daha etraflı okutulması uygun olur. Gelecek yıl- 
larda Ensttülerde, köy çocuklarını yüksek tahsile ha- 
nrlamak için, lise sınıfları açılırsa bu smıf'arın kü'tür 
dersleri kuvvetlendirilerek diğer dersleri hafifleti'ir. 

8. Enstitülere tayin edilecek öğretmenler önce bir 
kursa yahut bir staja tâbi tutulmalıdır. 

9. Köy Enstitülerini bitirip köylere gidecek e'eman- 
ların gittikleri yerlerde yerleştirilmeleri ve müstahsil bir 
hale getirilmeleri, her yıl milyon'arca para ve hudutsuz 
emek istiyecektir. Bu elemanlar, hareket halindeki bir 
ordunun öncü kuvvetleri gibidir; zafer kazanmaları için 
geriden büyük kuvvetlerle boyuna destek'enme'eri lâ- 
zımdır. Bunların insan üstü kudrete sahip o'duklarını, 
yalnız başlarına her işi başaracaklarını, binlerce yıllık 
görenek ve gelenekleriyle kökleri toprağın derin'iklerine 
gömülü olan köyleri bir hamlede modern bir hayata 
ulaştıracaklarını sanmâmalıdır. Öğretmen ve eğitmenler 
köyde kendilerini yalnız hissetmeye başladıkları günden 
itbaren, büsbütün gerilemeseler bile. köv çokluğu için- 
de yavaş yavaş eriyip gideceklerdir. Bu işte — Maarif 
Vekilimizin de dediği gibi — Dahiliye. Ziraat ve 
Sıhhat Vekilliklerine de büvik va7'feler düsüveor. Bu 
vekillikler şimdiden Maarif Vekilliğiyle iş birliği yap- 
raalı ve köylerde öğretmen ve eğitmenlerle omuz omur- 
za çalısması gereken köy hekimlerini, köv baytarlarını, 
köy ebelerini. gez'ci ziraat öğretmenlerini, ya kö” Ens- 


ötülerinde açacakları hususi sınıf'arda veyahut enstitüle.. - 


re mütenazır olarak kuracakları başka müesseselerde 
yine köy kaynağından faydalanarak yetiştirmeye hemen 
başlamalıdırlar. 

Aynı şartlar içinde yetişmiş. birbirinin ruhunu ve 
isini anlıyan bu elemanların el birliğiyle oça'ısmaları. 
köyü bütüniyle geliştirecek, örce köyleri birbirine, son- 
sa hepsini birden şehir ve kasabalara maddeten ve ma- 


nen bağlıyacaktır. Devlet eliyle yapılmakta o'an ve 
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; Yüzyıllardanberi Türk ve İslâm dünyasının büyük 
ideallerinden biri, Bizans'ı hıristiyanlığın doğudaki bu 
merkezini ve kuvvetli dayanağını ele geçirmekti. Birçok 
büyük Türk ve İslâm hükümdarları aynı maksat uğrunda 
çalışmışlar, hattâ bukadar büyük şerefi kendilerine mal- 
etmek için bu şehri muhasara da etmişlerdi. Fakat Bi- 
zans her defasında kendini müdafaa etmeğe muvaffak 
olmuş, gücü yetmediği zamanlarda büyük bir siyasi ma- 
haretle asırlarca varlığını korumuş ve islâm dünyasına 
karşı mücadeleye devam edebilmişti. Hakikaten de is- 
lâmlığın hıristiyanlığa galebe çalması için en esaslı şart- 
lardan biri bu devleti yok etmekti. Bu hakikati tamamen 
müdrik olan Osmanlı Türkleri adım adım Bizans'ı kü- 
çültmüşler, Anadolu ve Rumeli taraflarındaki arazisini 
parça parça ele geçirerek nihayet hemen hemen bir şe- 
hirden ibaret bir devlet haline düşürmüşlerdi. Hususile 
Osmanlı Devletinin merkezi Rumeli'de Edirne'ye nakle. 
dilip buradan Avrupalı hıristiyanların Haçlı Akınları biz. 
zat Avrupa'da kırıldıktan sonra Osmanlı ülkesi ortasın- 
da âdeta bir ada vaziyetinde olan Bizans'ın zaptedilme- 
si, tabii gelişmenin bir neticesi olarak, zaruret halini al- 
mıştı. 

İşte şimdi henüz yirmiüç yaşında bulunan genç bir 
Türk hükümdarının çeli kiradesi önünde bu büyük ideal; 
asırların rüyası, tahakkuk etmek üzere idiMBir sene ev- 
vel Rumeli Hisarı'nı bina ettirmekle Bizans üzerindeki 
niyetlerini göstermiş olan 1l. Sultan Mehmed'in bütün 
kış hazırlayıp devrin en modern ve sırf İstanbul'un mu- 
kasarası için zamanın en ileri teknikçilerine dahiyane di. 
rektifler vererek icadettirdiği silâhlarla teçhiz edilmiş 
yüzbinlerden müteşekkil ordusu ve muhteşem donan- 
ması, 6 nisan 1453 ten itibaren elli gün ve elli geceden 
beri Bizasn surları üzerine ateş yağdırıyordu. Rumlar- 
dan, Venediklilerden, Cenovalı ve daha bir takım Lâtin- 
lerden mürekkep yirmi bin kişi kadar bir kuvvetin mü- 
dafaa ettiği bu bin senelik küvvetli kale, Türk topçusu- 


bundan böyle daha geniş mikyasta yapılacağı bilinen yol, 
köprü, bent, kanal, hastahane, fabrika.. gibi büyük te- 
sisler de kalkınma hareketimizin yıkılmaz kaleleri ola- 
cak, birçok zorluklar bu tesislerin kuvvetiyle yenile- 
cektir. 

İşte köy kalkınması bahis mevzuu olurken milletçe 
teşkilâtlanmayı biz, köyde doğup büyümüş, köy 
öğretmenliği yapmış, Köy Enstitülerinde öğretmen ve 
idareci olarak çalışmış bir yurttaş sıfatiyle, bu mânada 
anlıyoruz. İş kolay olmamakla beraber hakkından ge- 
linemiyecek kadar güç değildir. Fakat işe toptan sarılıp 
da dörtbaşı bütün olarak yürütmezsek sonunda bir ta- 
raftan harcanan milyonlara, bir taraftan boşa giden 
emeklere, bir taraftan da yeni yeni gecikmelere yanıp 
döğünmemiz icap edecektir. 
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nun şiddetli ve sürekli ateşiyle artık hemen hemen yıkıl- 
mış gibiydi. Sultan Mehmed'in başkumandanlık çadırı- 
nın bulunduğu hilâl şeklindeki muhasara hattının mer- 
kez kesiminde Bizanslılar, yıkılmış bulunan kale dış dı- 
varları yerine hendekler arkasında acele olarak toprak 
ve kum doldurulmuş siperlerden bir istihkâm yapmak 
mecburiyetinde kalmışlardı. Bir defa tecrübe ettikleri 
cıkış hareketinden zayiat vererek püskürtüldükten sonra 
bir daha mevzilerini bırakmağa cesaret gösteremiyen 
müdafiler, kahramanca döğüşüyorlar, ölmeden şehri 
teslim etmemeğe karar vermiş bulunuyorlardı. Bu itibar- 
la Türklerin şehri düşürmek için şimdiye kadar yaptıkla- 
1ı kahramanca hücumlar bir netice vermemişti. Haliç sa- 
hiilerinin zayıf olan müdafaa dıvarlarını emniyet altına 
aimak ve buradan tasarruf olunacak kuvvetlerle şehrin 
kara cephesini takviye etmek maksadile, bir miktar kuv. 
vetin başında Kayserin imdadına yetişip şehrin müda- 
faa kuvvetleri başkumandanlığına tâyin olunan Cenova. 
İı asilzade Giustiani, ağzına kalın bir zincir gererek lima- 
rı Türk donanmasına kapamıştı. Cidden iyi döğüşen 
müdafileri dağıtmak ve böylece şehri mümkün olduğu 
kadar kolaylıkla zaptetmek emelinde olan 11. Mehmet, 
Türk dehasına mahsus bir ilhamla donanmasını ağzı tı- 
kalı limanın içine sokmak ve şehri bu yandan da sıkıştır. 
mak çaresini bulmakta güçlük çekmedi: Dolmabahçe- 
den Kasımpaşa'ya kadar döşettiği kızaklar üzerinden 
kuvvetli bir filoyu bir gece içinde karadan yürüterek 
lımana indirdi. Gizliden gizliye Kaysere yardım etmekle 
beraber Tür kordusunun ve hükümdarının dehşetinden 
sınmiş olan Galata ahalisi Cenevizler, bu harekete mani 
olmağa veya bunu Kaysere haber vermeğe cesaret ede- 
mediler. Artık Türk donanması şehri bu taraftan da per- 
vasızca tehdidedecek vaziyete gelmiş bulunuyordu. 

Tam bu sırada, 1453 senesi mayısının 23 üncü gü- 
nü, Sultan Mehmet, şehrin teslimini istemek üzere S. Ro- 
manus kapısına elçi gönderdi. Elçi İsfendiayr oğlu İs- 
mail Bey, hükürndarının tekliflerini Bizans Kayseri Kon- 
stantin Dragases'e bildirmek için kuşatılmış şehre girme- 
sıne müsaade istedi. Her ne kadar İsmail Bey islâm ve 
padişahın bir vasalı olması dolayısiyle şimdi Türk ordu- 
gâhında bulunuyor idiyse de eskidenberi Sinop Beyleri 
Bizans Kayserleriyle çok sıkı dostluk münasebetleri 
idame etmişlerdi. Bu sebeple İsmail Bey, bir dost sıfa- 
tiyle Kayser'e Padişahın tekliflerini kabul etmesini tav- 
siye edebilirdi. Açıkça görülüyordu ki şehrin durumu 
ümitsiz bir haldeydi. Bununla beraber Padişah, bir hü- 
cumun doğurabileceği korkunç hâdiselere ve kan dökül. 
mesine mâni olmak istiyordu; bunun için, maiyeti Kay- 
sere sarayı ve hazineleriyle birlikte serbestçe şehirden 
çıkmasını teklif ediyordu. Ahaliden istiyenler menkul 
mallarını alarak gidebilirlerdi. Yerlerinden oynamak is- 
temiyenlere ise Padişah mallarını, canlarını temin ettiği 
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gibi himayesini de vâdediyordu. Bundan başka Kaysere, 
Osmanlı hükümdarına tâbi olan bir vasal olarak Mora 
Beyliği verilecekti. Eğer bu şartlar kabul edilmiyecek 
olursa Sultan Mehmet, şehri hücum ile zaptedecek ve 
yağma etmekte askerlerini serbest bırakacaktı; bütün 
erkekler öldürülecek, kadınlar, kızlar ve çocuklar esir 
edileceklerdi. Çadırına gelen Rum elçilerine bizzat Pa- 
dişah aynı şartları tekrar etti. Kendisince en mühim olan 
meselenin boş olsa da şehri ele geçirmek olduğunu ve 
pek kısa bir zamanda Anadoludan gelecek halk ile bu 
güzel şehri doldurmak niyetini beslediğini ilâve etti. 
II. Mehmed'in son sözü ,«ya şehri ve kılıcı teslim edin, 
yahut da islâmlığı kabul ederek beni hükümdarınız ola- 
zak tanıyın!» olmuştur. 

Fakat Bizans'ta hiç kimse, bukadar korkunç bir 
kuvveti elinde bulunduran Padişahın bu kadar mülâyim 
davranacağına, tekliflerinin samimiliğine bir türlü ina- 
namıyordu. Aynı kanaatte olan Kayser, teslim olmak- 
tansa son nefesine kadar surları müdafaa etmeği tercih 
etti ve «Ölmeğe hazırız, hayatımızı müdafaa edeceğiz 
ve sonunda da hiç pişmanlık duymıyacağız» dedi. 


İşte bu korkunç anda Kayserleri başta olmak üzere 
Bizanslıların kararı bu idi. Bundan sonra Kayser, Tan- 
rının yardımını dilemek üzere Hazret-i Meryem'in kut- 
sal resmini dini bir alayla şehrin içinde dolaştırarak kale 
dıvarlarında Türk toplarının açtığı rahnelere götürttü. 
Meryem Ana şehri koruyacaktı. Katolik ve Ortodokslar, 
senelerden beri süregelen aralarındaki düşmanlığı unut- 
muş görünüyorlar ve bu felâket gününde tek bir gaye 
için dua ediyorlardı. Piskoposlar, rahipler, keşişler, ka- 
dın ve çocuklar hıçkırarak şehrin sokaklarında dolaşı- 
yorlar, yüksek sesle tövbe ediyorlar ve günahlarını af- 
fedip düşman eline düşürmemesi için Tanrıya yalvarı- 
yorlardı. Sur boyunda nayrılmalarında mahzur olanlar 
müstesna olmak üzere bütün şehir halkı, Bizans'ın en 
eski patronunun resmi olan bu mukaddes tablonun ar- 
kasına takılmış yürüyordu. 

Bu tablonun, ressamlar havarisi aziz Lukas tara- 
fından Meryem Ana hayatta iken yapılmış olduğu söy- 
leniyordu. O günden beri geçen uzun zaman tesiriyle ka- 
rarmış yarım reliyef şeklindeki bu tasvir, altı kadem 
yüksekliğinde ve iki karıştan fazla bir genişlikte bulunu- 
yordu; üzeri kat kat gümüş kaplanmış, kıymetli taşlar 
kakılmış, safir ve inci dizileriyle mükemmel surette süs- 
lenmişti. Şehrin bu en büyük haznesini demir bir çer- 
çeve muhafaza ediyordu. Okadar ağırdı ki ancak üç 
dört adam yerinden kımıldatabilirdi. 

Yalın ayak insanların teşkil ettiği bu dini alay, 
söylenen kutsal bir nağmeni nkalbe işleyici sesleri için- 
de ilerlerken birdenbire taşıyanların ayağı kayarak 
Meryem Ana'nın tasviri yere düştü ve donuk bir ses çı- 
kardı. Şehri asırlardan beri muhafaza etmiş olan bu Pat- 
ton resminin sallanıp yere yuvarlandığı görülünce her- 
kesi derin bir korku sardı. Onu kaldırmak için koşuş- 
tularsa da kutsal cisim bir türlü yerinden oynamıyor, 
kurşun gibi ağır, mıknatıs kuvvetiyle yere mıhlanmış gi- 
bi duruyordu. Tam bir saat çalışıldıktan sonra nihayet 


resim güç halle kaldırılıncaya kadar koşuşma ve bağı- 
rışma devam etti. 5 

Ancak öğleye doğru dini alay tekrar intizama gire- 
ek yoluna devam etmeğe koyulabilmişti. Fakat tam 
bu sırada birden bire mayıs seması kapkaranlık bulut- 
larla örtüldü. Gök mütemadiyen gürlüyor, şimşekler ça- 
kıyordu. Müthiş bir sağanak, şehrin ve dua etmek üzere 
yolda bulunan halkın üzerine yağmağa başladı. Rahip- 
ler ve halk, sel gibi boşanan yağmur karşısında yürü- 
yüşlerine fasıla vermeğe mecbur oldular. Sokaklardan 
seller vahşi bir hızla akıyor, önüne geleni sürüp götürü- 
yordu. Anneler, çocuklarının sele kapılarak sürüklen- 
mesinden ve boğulmasından korkuyorlar, yavrularını sı- 
kıca ellerinden tutuyorlar, bağırlarına basıyorlardı. Yor- 
gun ve bitkin bir halde dini alay Chora manastırına dön- 
müştü. Fakat Meryem Ana resminin yere yuvarlanması, 
gökten gelen bu âfet gibi uğursuz hâdiseler, herkesi kor- 
kutmuş, şehrin düşeceği ve Bizans'ın ahalisi ile birlikte 
tamamen mahvolacağı kanaatini veren ilâhi alâmetler 
sayılmıştı. 

Ertesi sabah ise şehrin üzerine başka bir âfet çök- 
müştü: sabah olmuyordu. O mevsimde hiç görülmedik 
kalın bir sis, sabahtan akşama kadar güneşi, göğü ve 
şehri kaplıyordu. Bu fevkalâde olaylar, koruyucu ilâh- 
ların artık şehri bıraktıklarını gösteriyordu. Hakikaten 
de ilâhların böyle bulutlara bürünerek gelip gittiklerine 
inanılmakta idi. 

Lâkin Bizans'ın elli günlük bir muhasarada meşek- 
kat çekmiş, uykusuz geceler geçirmiş, korkudan sinilreri 
gerilmiş olan halkını korkutan semavi alâmetler yalnız 
bu kadar değildi: 26 mayıs gecesi, misli hiç görülmemiş 
bir ışık yüreklere dehşet salıyordu. Korkunç bir aydınlık 
zifiri geceyi dolduruyor, tekmil şehri aydınlatıyor ve 
Ayasofya'nın kubbesi üzerine tesbit edilmiş gibi görü- 
nüyordu. Bir İslâv kroniğinde anlatıldığına göre şimşek 
gibi çakan alevlerin teşkil ettiği bir çember, Ayasofya bi- 
nasının kubbe ve damını sarmıştı. Muazzam alevler al- 
nda kilise âdeta eriyor, bulutlara kadar fırlatılıyor gi- 
biydi. 

Bu ışık, Sultan Mehmed'in, yakında başlıyacak 
olan kat'i hücum için askerlerini coşturmak maksadiyle 
tekmil muhasara kordonu boyunca surların etrafında 
yaktırmış olduğu büyük bir şenlik ateşinin alevleriydi. 
Burçlardan Türk çadırlarının her biri ayrı ayrı farkolu- 
nuyordu. Türk askerleri, kati hücum saatinin yaklaşma- 
sından duydukları sonsuz neşe içinde durmadan eğleni- 
yorlardı. Onların nâraları ve bütün gece hiç dinmeyen 
Türk toplarının kendilerine zafer vâdeden, fakat Rum- 

ları titreten korkunç sesleri kulakları çınlatıyordu. 


Bu gibi alâmetler ve harikulâde hâdiselerden deh- 
sete düşmüş olan Patirk, ümitsizlik içinde ruhani mai- 
yeti ve senatörlerle birlikte Kaysere giderek mahvolma- 
ğa mahküm bu şehri terketmesini rica etti. Patrik diyor- 
du ki: «Haşmetmeap! Şehrimizi Justinian zamanından- 
beri korumuş olan Patron Melek, son gecenin dünya üs- 
tü ışığı içinde Bizans'ı terketmiştir. Size temin ederim, 
bu meleğin uçup gitmesini gözleriyle görmüş oldukları- 
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nı söyliyen şahitlerin isimlerini sayayım..» Patriğin titrek 
sesle söylediği bu sözleri işitince Kayser bayılarak yere 
serildi. Kokulu sularla ayıltıldıkta nsonra son saatin çal- 
mak üzere olduğuna artık iyice kanaat getiren Kay- 
ser, «ben şehirden çıkmıyacağım. Eğer bu mukadder ise, 
Tanrı iradesi ise ben nasıl karşı durabilirim? Hayır, ben 
gitmiyorum, sizinle kalacağım, beraber mahvolacağız» 
dedi. 

Öte yandan Türkler şenliklerine devam ediyorlar- 
dı; sonraki iki gecede de şenlik ateşlerini hiç söndürme- 
mişlerdi. Bizans'a karşı son ve umumi hücum için 29 
mayıs gününün kararlaştırılmış olduğunu herkes bili- 
yordu. Çünkü Türk ordusundaki hıristiyanlar, oklarının 
uçlarına bağladıkları pusulalarla bu haberi şehre sok- 
muşlardı. Her saat geçtikçe şehirde yeis ve korku biraz 
daha artıyordu. 28 mayıs günü bütün çanlar çalmaya 
başladı. Kadın ve çocuklar, hücum edenlere karşı birer 
silâh olarak kullanmak maksadiyle surların yanına, burç- 
ların üstüne irili ufaklı taşlar taşıyorlardı. Bütün gün ki- 
Iselerde diz çökülerek dua edildi. Kayset saray erkânı- 
nı, memleketin ileri gelenlerini ve askeri kumandanları 
toplıyarak uzun bir hitabede bulundu ve tesirli söz'eriy- 
le herkese cesaret telkin etti; hepsi aynı duygu ile söz- 
lerinde sadık kalmağa yemin ettiler. Akşam bütün halk 
Ayasofya'ya akın etmişti. Bizans tarihinin dokuz asrını 
yaşamış olan bu kilisenin dıvarları, bu son akşam bin- 
lerce mum ışığı altında Kavser ve sarayın, zadegân ve 
ruhbanın, rumların ve lâtinlerin, ortodoks ve katolikle- 
rin, bütün Bizans, Ceneviz ve Venedikli askeri kuman- 
danların ve kum gibi kalabalık halkın iştirâkiyle son bir 
dini merasime şahit oluyordu. Büyük dua bittikten sonra 
kazır bulunanlar kucaklaşıyorlar, helallaşıyorlar, Kay- 
serleri başta olmak üzere Patrik ve rahiplerin dualarını 
alıyorlardı. Bundan sonra muharipler, surlardaki yer- 
ierine döndüler ve döğüşaerek ölmek karariyle mevzileri- 
ne yerleştiler. 


Kayser ise Ayasofya'dan ayrılırken yarı gece ol- 
muştu. Gök zifiri bulutlarla kaplı; kalın, ağır damlalar 
düşüyordu. Son dakikaya kadar metinliğini muhafaza 
cden Konstantin, vedâ ederken kendini tutamamış, göz 
yeşları içinde boğuk boğuk hıçkırıyordu.' Fakat çabuk 
kendine gelerek koşa koşa arap atına bindi ve sadık ma- 
iyetiyle birlikte dörtnal surlara doğru ilerlemeğe baş- 
ladı. Türkler, ateşlerini söndürmüşler, toplarını sustur- 
muşlardı. Ortalıkta esrarlı bir süküt vardı: bu bir- 
man çekilmemiş derecede sıkıntılı bir sessizlik şehrin ve 
dbrt tarafını kuşatan surların üzerine çökmüştü: Bu bir- 
kaç saat sonra kopacak olan korkunç fırtınadan önceki 
haldi. Kayser sarayına gelince biraz nefes almak üzere 
atından indi. Bilmeksizin herhangi bir şekilde incitmiş 
olmak ihtimaline karşı maiyetinin her birinden bir de- 
fa daha af diledi. Saat bire doğru tekrar atına binerek 
büyük sur ile dış dıvarlar arasında bulunan Rum müda- 
faa hatlarını son defa olarak dolaştı. 

Surlarda ve burçlarda herkes kendi yerinde idi. Bü- 
tün kapı ve methaller iç tarafta nbüyük bir ihtimamla 
kapatılmış ve iyice tıkanmıştı; Horoz ilk defa öttüğü va- 
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kit Kayser, yanındaki az kimselerle Kaligaria kapısına 
gelmişti. Burada attan inip burçlardan birine çıktılar. 
Bir takım seslerin çıkardığı anlaşılmaz bir gürültü işitil- 
mekteydi. Nöbetçilerin ifadesine göre bütün gece de- 
vam eden bu gürültü, yıldızsız gecenin karanlığı içinde 
hücum âletlerini hendeklerin kenarlarına getirip yerleş- 
brmekte olan Türk askerlerinin sesleriydi. Surun her iki 
ucunda, Marmara ve Haliç'te, sönük ışıklariyle Türk do 
nanmasının dıvarlara yaklaşmakta olduğu görülüyordu. 
Haliç'in öte tarafından şehre doğru gemilerden yapılmış 
bir köprü, hücum edecek Türk askerlerinin yürürieleri 
için hazır duruyordu. 

Kayser hiç bir şey söylemeden burçtan indi ve yak- 
laşan meydan muharebesinin merkezinde karargâhının 
bulunduğu Sultan Ahmet karşısındaki dereye doğru 
ilerlemeğe başladı. Burada en büyük Türk topu dıvar- 
ları tamamen yıkmıştı. Ön hendek enkaz ve toprakla ya- 
rıya kadar doldurulmuş ve Bizans'lılar bunun arkasında 
agaç ve toptaktan ancak zayıf bir set yapmağa mukte- 
dir olabilmişlerdi. Burada Başkumandan Guistiani, en ce- 
sur Venediklilerin başında mevzi almıştı. Gecenin saat 
biri ile ikisi arasında borazanların işaret sesleri karanlığı 
yırtmağa başladı. Aynı zamanda binlerce ağızdan «Al- 
lah Allahi» nidâları etrafı çınlatıyordu. Artık Türkler 
bütün hazırlıklarını bitirmişler ve hücuma geçmiş bulu- 
ruyorlardı. 


Muharebe gün doğuncaya kadar devam etti. İlk 
batta Padişah, bile bile en zayıf kıtalarını sokmuştu. 
Kendisi at üstünde bekliyor, bu muazzam hâdisenin ce- 
reyanını idare ediyordu. Bütün soğuk kanlılığı ile derin 
mânalı parlak gözlerini etrafa gezdiriyor, Bizans'ın hâ- 
kimi olmak, Hazret-i Peygamberin ümmeti arasında en 
mümtazı olmak saadetinin verdğii benlikle âdeta kanat- 
lanıyordu. Türk hücumlarının üç defa durmak zorunda 
kalmalarına şahit olduğu halde kati neticeyi yüzde yüz 
alacak vaziyet meydana gelinceye kadar kendini tut- 
masını bildi. Nihayet düşman Başkumandanı Guistiani 
ağır surette yaralandı; cesareti o derecede kırılmıştı ki, 
Kayserin bütün ısrarları, vâd ve niyazlarına, «bu müşkül 
anda bizi bırakma kardeşim» gibi yüreklere işleyici sözle- 
rine rağmen harp sahnesini terketti, gemilerine binerek 
Marmaraya açıldı. Bıraktığı yerde ise akınların ve ate- 
şin tesiriyle müdafaa tertibatı yerle bir olmuştu. Tam bu 
sırada bütün heybetiyle hendeğin kenarında bekliyen 
Sultan Mehmet, derhal yeniçerilerin başına geçerek yıl- 
dırım süratiyle hücuma başladı. Dıvarlara tırmanan ye- 
niçeriler son müdafileri de geri attılar. Şimdi Türk tram- 
petlerinin gürültüsü alaca karanlıktanberi şehrin bütün 
kiliselerinden çalınan çan seslerini boğuyordu. Genç kız. 
lar ve delikanlılar için en tatlı uyku zamanı olan sabahın 
bu erken saatlerinde Türkler, yılmak bilmiyen bir azım 
ve eşsiz bir cesaretle bütün müdafaa tertibatını aşıp şeh- 
re doğru zafer neşesi içinde ilerlerken halk, kiliselere sı- 
gınmış hâlâ dua ediyor, eski bir kehanetin müjdelemiş 
olduğu meleğin gökten inerek içlerinden bir erkeğe bir 
kılıç vermesini ve Türklerin Konstantin sütununa kadar 
ilerledikten sonra bu kılıcın kuvvetiyle geri atılacakları 
ümidiyle bekliyordu. Fakat ne çare ki beklenen Tanrı 
yardımı gelmedi. Tanrının ançak ve ancak kuvvetliye 


yardım edeceği ezeli hakikati bir kere daha sabit ol - 
muştu. 

Kayser atını sürerek dağılmak üzere olan müdafi- 
leri toplamağa çalışıyordu. Bütün gayretine rağmen bun- 
ları disiplin altına almanın mümkün olamıyacağını gö- 
rünce, sadık maiyetini yanına çağırdı, atından indi, üze- 
rindeki kayserlik alâmetlerini koparıp attı ve yalın kılıç, 
muharebenin içine atıldı. İşte Bizansın son Kayseri, 
Türklerin eline düşen kale dıvarları arasında meçhul bir 
asker gibi bu şekilde can ve.miştir. 

Hiç şüphe etmeden söylemek lâzımdır ki Kayserin 
bu hareketi, kahraman bir hükümdara yakışacak bir 
tarzdır. 

Sultan Mehmet artık İstanbul'u fethetmiş, hayatı- 
nın en büyük gayesine ulaşmış, cihan tarihindeki rolü- 
nü oynamıştı. Bütün Türk ve İslâm âlemi, bütün dünya 
o muhteşem Türk hükümdarını bundan sonra Fatih diye 
anacaklardır. Kayserin gösterdiği bu mertlik ve asillik, 
Fatih'i duygulandırmamış değildir. Esasen, düşmanları- 
nın bile olsa, faziletlerini takdir etmek büyük insanların 
hasletlerinden değil midir? Yenilen düşman nekadar bü- 
yük ve kudretliyse yenenin şerefi o nisbette çok olmaz 
mı? Muharebeden sonra Fatih askerlerine, Kayser Kon- 
stantin hakkında malümatı olan kimse varsa mükâfatını 
almak için huzuruna çıkmasını emretti. Bunun üzerine 
iki asker geldi. Biri dedi ki: «Kayseri muharebede ilk 
defa ben yaraladım!» Öteki ise Arabistanlı bir askerdi; 
bu da: «Rumların Kayserini ben öldürdüm. Fakat arka- 
daşlarım yağmada geç kalmamak için beni çekip sürük- 
lediler. Bundan dolayı onu öldüğü yerde bıraktım» dedi. 

Fatih bunlara gidip Kayser'in cesedini bulmalarını ve 
ispat için de başını kendisine getirmelerini emretti. He- 
men ikisi de oraya . koştular. Bir yığın cesetler ara- 
sında Kayserinkini bulmakta epiy güçlük çektiler. So- 
nunda ayağındaki kırmızı ayakkabısından ve bunun 
üzerine işlenmiş olan Bizans kartalından tanımak sure- 
iyle Kayseri buldular. Arabistanlı asker Kayserin başı- 
nı alarak Fatihin huzuruna getirdi. Rum asilzadeleri ça- 
Şırılarak bu başın hakikaten Kaysere ait olup olmadığı 
soruldu. Onun olduğu sabit olunca Kayserin başı, Rum- 
ların artık Kayserlerinin öldüğüne kanaat getirmeleri ve 
bundan böyle Türk Hükümdarını kendi Kayserleri ola- 
rak tanımaları maksadiyle, Ayasofya önünde akşama ka. 
dar teşhir edildi. Şüphesiz ki bü hareket, gazete ve rad- 
yo gibi ilân vasıtaları bulunmıyan o zaman için yapılma- 
sı zaruri ve tamamiyle mâkul bir şeydi. Diğer taraftan 
Fatih, Arabistanlı askeri, lâyık olduğu mükâfatı almak 
üzere cellâda teslim etti. Talihin sevkiyle ve tesadüfün 
eseri bile olsa bir hükümdara karşı el kaldırmanın mü- 
kâfatı ancak bu olabilirdi. 

Sonra Fatih, Rum Kayserinin cesedini bir Kaysere ya- 
kışacak surette şerefli bir merasimle, maktul düştüğü 
Vefa camii civarına defnettirdi ve mezarının üzerine mü- 
temadiyen yanacak bir kandil astırdı. Son Bizans Kay- 
gerinin mezarı üzerinde bu kandil, son asra kadar yan- 
mış ve yağ masrafı Osmanlı padişahları tarafından te- 
min edilmiştir. Ancak İstanbul'daki büyük yangında çö- 
ken dıvarlar, mezarı ve lâmbayı kaybetmişlerdir. Fati- 
hin gösterdiği kadirşinaslık eseri olarak son zamanlara 
kadar muhafaza edilmiş olan son Bizans Kayserinin me- 
zarının yeri, bugün artık belli değildir. 


BAYBURT DESTANI 


Dinleyin bayanlar, dinleyin baylar, 
Kendi dili methin eder Bayburdur. 


Anılsın her yerde bu yurt destanı, 
Söylesin ulusu, ili Bayburdun. 


Cennet gibi dört köşesi bezenmiş; 
Her tarafa telefonlar uzanmış; 


..... 


Büyük harpte türlü namlar kazanmış, 
Böyle bir sahibi vardır Bayburdun. 


Her günü ilçebay bir köye gider, 
Devirir dağları beton yol eder, 
Çobansız koyunu kurtlar pay eder, 
Böyle bir âmiri vardır Bayburdun. 


Gayetle güzeldir kışlalar düzü, 
Subayları sanki zühre yıldızı, 
Talim, terbiyede gece, gündüzü, 
Askerleri gonca güldür Bayburdun. 


Mektep binasıdır Şehitler Dağı, 
Ortasından çağlar Çoruh Irmağı, 
Bütün selvi, kavak sol ile sağı, 
Ankara'dan doğar günü Bayburdun. 


Halkevinden gelir radyonun sesi, 
İğlere hoş bakar Belediyesi, 
Yapıldı çeşmeler, köprü, hepisi, 
Kâzım, köklü reisidir Bayburdun. 


Halkevi, hükümet hep karşı karşı, 
Mermerden yüksektir yontmalı taşı, 


Kefeli'dir bütün işçiler başı, 
Böyle bir mimarı vardır Bayburdun. 


Milletin fikrine nurlar aşlamış, 


Halkevinde çalışmalar başlamış, 
Eski hahul saray bizi haşlamış, 


Uyanmış kocası, genci Bayburdun. 


Günde bin araba çarşıya koşar, 
Hesap etsen buna akıllar şaşar, 
Devrolan paralar yüz bini aşar, 
Arpası, buğdayı, malı Bayburdun. 


Erzincanlı verir üzümle soyma, 


Gümüşane satar kah ile elma, 
Çoktur erazisi, halk ile dolma, 


İstanbul'a benzer yeri Bayburdun. 


Hilmi, mert Bayburt'a kurban, kul olur, 
Daha memleketim çok şeref bulur, 
Umarım mevlâdan vilâyet olur, 

Gelir Ankara'dan emri Bayburdun. 


Bayburt: Tolmacıklı Hilmi Eşki 


Mi 


FINDIKLARIMIZ 


Türkiye, gerek fındıklıkları, gerekse yetiştirme ve diş men 
leketlere satma bakımından daima diğer memleketler fındıkçı- 
lığının üstünde gelmektedir. Dünya fındık istihsâli normal yıl- 
larda ortalama 90-100 milyon hesap edilirse bunun yarısını, 
belki yarıdan fazlasını dış piyasalara veren Türkiye'dir. 


Cihan fındık istihlâkinin diğer kısımlarını ikinci derecede 
fındık istihsal alanı olan İspanya, üçüncü derecede de İtalya 
vermektedir. 

Dünyada en geniş fındık sahası ve yetiştirme kudreti mem- 
leketimizde, hele Karadeniz kıyılarında bulunmaktadır. Fındı- 
ğın bugün en kesif bulunduğu yerle Giresun, Trabzon, Ordu, 
Hopa ve çevresidir. Çoruh'un iç kısımlarından başlayıp Sam- 
sun vilâyetinin Terme ve Çarşamba kazalarına: kadar dayanan 
ve fındığın çıktığı yer olarak gösterilen bu çevre hemen 
boydan boya fındık bahçelerile kaplı bir haldedir. Bu bahçe- 
lar arasındaki mısır tarlaları ve ormanlar bir tarafa bırakılırsa 
bütün bu çevre ziraatinin fındığa bağlı olduğu görülür. 

Türkiye fındık bölgesi Hopa'dan Ünye'ye kadar uzanır ve 
kapladığı yer tahminle bir buçuk milyon dönümü aşar. Halbuki 
Ispanya ve İtalya'da bu saha bizdekine nazaran çok daha dar 
olmakla beraber bu memleketlerde fındık bahçelerinin daha 
iyi bakımı ve tımarı yardımile Türkiye fındıklarından daha faz- 
la bir verim elde edilebilmektedir. 

Türkiye'de fındık bahçelerinin kesifliği ve fındıklarının ge- 
nişliği itibarile Giresun başta gelir. Hopa'dan Görele'ye ka- 
dar olan kısımda istihsal kabiliyeti 14-15 milyon, Görele'den 
Ordu sınırına kadar olan sahada 27-28 milyon; Ordu ve Ün- 
ye bölgesinin istihsali de 7-8 milyon kilo olarak tesbit edilirse 
yekün 50 milyon kiloyu biraz da aşar. 

Görele'den Ordu'ya kadar olan bölgede fındık bahçeleri 
hemen hemen bütün toprağı kaplamış bulunduğundan bu sa- 
hadaki fındık bahçelerinin daha fazla genişlemesi mümkün 
görülmemektedir. Bu bölgedeki fındık ağaçları da çok yaşlı 
ve bahçeler ihmâl edilmiş bir vaziyettedir. Trabzon, Ordu böl- 
gesindeki fındık bahçeleri ise diğer bölgelerden daha genç ve 
onlara kıyasla daha bakımlıdır. Hele Trabzon bahçelerinde bir 


“kaç yıldan beri daha çok kullanılmakta olan suni gübre bu böl- 


genin istihsalini bir hayli arttırmıştır. 
Memleketimizin değişik “yerlerinin fındık  istihsali aşağıda 
gösterildiği üzere tesbit edilmektedir. 


Memleket Hektar Kilo İstihsal 
Ünye 1.000 1.050 
Fatsa 1.500 750 
Ordu 12.000 6.500 
Giresun 40.000 20.000 
Tirebolu 12.000 3.750 
Görele 9.000 3.750 
Vakfıkebir 4.500 2.200 
Akçakale 900 150 
Trabzon 8.000 4.600 
Maçka 1.800 1.000 
Sürmene 4.000 2.500 
Of 4.000 1.500 
Çoruh 1.700 3.050 
100.400 Oo 50.800 


milyon kilo. 


Fındıkçılık bakımından istihsalin en yüksek bulunduğu vi- 
lâyet Giresun ise de son yıllarda Trabzon bölgesinin fındık 
sahalarındaki genişleme yüzünden Giresun: istihsaline yaklaş- 
makta olduğu son yıllara ait aşağıdaki mukayeseli cetvelden 
anlaşılmaktadır. 


Yıllar Giresun Trabzon Ordu 

1926 17.814 4.500 . 8.320 

1927 34.691 13.750 7.040 

1928 14.367 14900724 3.200 
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Yıllar Giresun Trabzon Ordu 
1929 5.139 2.900 1.236 
1930 29.750 15.400 6.400 
1931 13.355 8.500 4.160 
1932 20.438 16.000 5.760 
1933 31.497 11.200 5.770 
1934 17.015 9.520 5.000 
1935 22.249 21.000 8.500 
1936 23.103 12.35 6.500 
1937 22.400 24.760 8.600 
1938 8.756 4.200 5.600 
1939 32.000 30.000 12.800 


İstatistiklere göre Giresun bölgesi fındıklarının bir hektarın- 
dan ortalama olarak yılda 345 kilo, Trabzon | fındıklarından 
400, Ordu fındıklarından ise 425 kilo mahsul alınmaktadır. 


Halbuki bize rakiplik eden yabancı memleketler fındıkları- 
ndan İspanya'da 1150, İtalya'da 1050 kilo mahsül alındığı söy- 
lenmektedir. Bu rakamlar, bizde fındık ziraatından tam bir ran- 
dıman alinmadığını gösterir. Bunun sebeplerini, memleketimiz- 
deki fındık ziraatı usullerinin ve bakımının elverişsizliğinde ara- 
mak lâzımdır. Bizde başarılı bir fındık yetiştirme tekniği henüz 
bütün halkımıza mal edilmemiştir. Bu yöndeki çalışmalar yeni 
başlamıştır. 

Memleketimizdeki fındık yetiştirme tekniğinin noksanların- 
dan başka, fındık yetiştirenlerin iktisadi durumu da ayrıca dik- 
kate değer. 

İstihsal yılı içinde önceden fındığını tüccara veya mutavas- 
sıta satan müstahsilin durumu borçlu ve borçsuz olmak üzere 
iki kısma ayrılır. 

Borçlu müstahsil fındığını pazarlara indirip uygun bir fi- 
yatla satmak imkânlarını çok defa bulamaz. Bu gibileri için 
mahsulü emanet bırakıp dilediği zaman fiyat kesmek bile ko- 
nuşulmaz. Esnaf, kırıcı ve tüccar daima köylüye vaktinden ev- 
vel yüksek faizle küçük mikyasta avans vermeyi ve fiyatına 
yüzde yüz zam yaparak mısır tevzi etmeği âdet edinmişler ve 
bu âdete karşı koyanlara da cephe almışlardır. 

Borçsuz köylü için mahzurlar bulunmamakla beraber fın- 
dık bölgesinde borçsuz müstahsil hemen hemen yok gibidir. İş- 
te fındık satışları öteden beri daima bu şekilde devam ede gel- 
diğinden köylü çok zarara uğramaktadır. 

Pek mahdut olan borçsuz müstahsil için fiyat kesme en- 
dişesi mevcut değildir. Fakat bunlar da fındıklarını uzun müd- 
det saklıyabilecek bir yere sahip olmadıklarından çok zaman 
ilk ağızda mahsulü pazarlara indirir satarlar veyahut fiyatı 
ileride tesbit edilmek üzere tüccarlara emanet bırakarak bir 
miktar avans alırlar. Bu hal ise çok defa, fiyat kesme zama- 
nında ortaya çıkan çekişler ve geri verilen fazla fireli ve dü- 
şük randımanlı fındıklar yüzünden köylünün zararını mucip 
olur. bmaun 

Bütün bu saydıklarımızdan başka, fındık bahçelerinden 
çoğunun şehirli toprak sahiplerinin elinde olması dolayısile 
kesim ve yarıcılık meseleleri de Karadeniz fındık istihsal böl- 
gesinde başlı başına bir mevzu teşkil eder. Fındık ziraatı me- 
seleleri arasında ele alınması ve üzerinde en fazla durulması 
icabedenlerden biri de mal sahibi ve "murabaha,, işinin kö- 
künden halledilmesi meselesidir. 

Yalnız şunu da ilâve etmek lâzımdır ki son yıllarda iç pi- 
yasada fındık satışlarının müstahsil lehine teşkilâtlandırılmasına 
başlanılmıştır. 

Türkiye'ye dışardan para getiren maddelerden toprak 
mahsulleri arasında başta tütün olmak üzere ikinci derecede 
üzüm veya fındık gelir. Bu hale göre fındık ehemmiyetli bir 
ihraç malı ve döviz kaynağıdır. 

Her yılın rekoltesi o yıl içinde dış piyasalara gönderilir. 


Bazan tüccar veya müstahsil elinde: bekletilip kalan az bir . 


miktar fındığın ertesi seneye devredildiği olursa da çok kere 
bu gibi ıstoklar hemen aynı senenin sonlarında satılarak el- 


Halil Dikmen : Giresun'da fındık toplayan kadınlar 


den ; çıkarılmaktadır. Bu, bize fındığın sürümünün . kolaylığını 
gösterir. 

Fındık ihraçlarımızın değişik yıllara ait kıymet ve miktarla- 
rı fındığın Türkiye milli iktisadında ne derece kıymetli bir mah- 
sul olduğunu göstermektedir: 


Yıllar Lira Kilo 
1925 14.180.000 31.645.000 
1926 11.368.000 38.094.000 
1927 10.365.000 36.032.000 
1928 10.268.000 30.496.000 
1929 4.678.000 9.910.000 
1930 10.292.000 35.912.000 
1931 9.271.000 28.617.000 
1932 6.946.000 37.790.000 
1933 7.838.000 35.358.000 
1934 7.197.000 35.370.000 
1935 10.215000 45.344.000 
1936 13.351.000 46.996.000 
1937 10.694.000 45.111.000 
1938 12.446.000 46.405.000 
1939 8.256.000 21.075.000 
1940 1.574.000 5.118.000 


Bu istatistiğe göre kıymetin en çok yükseldiği 1925 yılıdır. 
Diğer yıllardaki alçalmanın ise iki sebebi vardır: 


1. İstihsalin her yıl aynı miktarda olamayışı, 

2. Fındık fiyatlarının değişik sebeplerle artıp eksilmesidir. 

Fındık istihsali, ticareti ve müstahsilin iktisadi durumu üze- 
rine buraya kadar söylediklerimizden şu neticeleri çıkarabiliriz: 

Memleketimizde fındık istihsal tekniğini kısa zamanda dü- 
zeltmek gerektir. Ancak bu suretle fındık istihsalimiz artacak 
ve iyileşecektir. 

Bundan başka, fındık müstahsili köylülerin hepsini bir satış 
kurumu içine almak, böylece satışları köylü lehine “düzenlen 
dirmek şarttır. 


GÖNÜLLE KONUŞMA 


Gönül senin ile gel konuşalım, 
Türlü cefaların bana bu senin. 
Darılma sözüme, hal danışalım, 
Güzeller uğrunda çıkacak canın. 


Ey gönül kendini yüksek gözetme, 
Sana zor geleni herkese tutma, 
Her güzeli güzel sanıp meyletme, 
Kalleş olur, âhırında aldanın. 


Bilirim: aslını nursun, gevhersin, 


“Bütün mevcudatta, her şeyde varsın, 


Yenilmez, yorulmaz ne hoş damarsın, 
Bir gün olur bu sevdadan usanın. 


Gönül ne dolaşın dünyayı yani? 
Getir bölüşelim, kazancın hani$ 
Sen âlemi seven, kim sevmiş seni? 
Göster bir güzelden var mı nişanın$ 


Gönül sensin güzellerin cilâsı, 
Belli değil her güzelin hilesi, 

Senin çekdiceğin aşkın belâsı, 
Günbegün artıyor ahu figanın. 


Gönül der Veysel'e: — Ey ahmak kişil 
Bensiz yürümüyor dünyanın işi. 

Bütün dünya benden alır cümbüşü, 
Bensiz damarlarda oynamaz kanın: 


Âşık Veysel 


OLAM 


Yol vermeyin dağiar, gönül bağlandı, 
Bu ellerde esen bir rüzgâr olam. 
Dertli dileklerde adaklar yandı, 

Bir gececik burda bahtiyar olam. 


Salıngan boyunun akışları var, 
Ceylânı andırır bakışları var, 
Nergisi, sümbülü takışları var, 

Her mevsimde yeni bir bahar olam. 


Yıldızlar döşermiş gece izine, 


İki yılı varmış onsekizine, 


Başımı yaslayıp ipek dizine 
Saçları ağarmış ihtiyar olam. 


Âbidin Mümtaz Kısakürek 
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Milli Oyunlarımız : 


BAŞBAR 


Muzajjer Sarısözen 


Başbar; Erzurum toplu oyunlarından birinin adı- 
dır. Barlara ilk defa bununla başlandığı için Başbar 
diye adlandırılan bu oyunun asıl adı Serhoşbar'dır. Baş- 
kar da, sayısı kırkı bulan öteki barlar gibi, en az üç 
kişi ile oynanır. Şimdiye kadar gördüğümüz barlarda 
oyuncuların beşi geçmemesi ancak oyunun düzgünlü- 
günü temin için alınan bir tedbirdir; bir görenek değil- 
dir. Yerin elverişliliğine ve oyuncuların bolluğuna göre 
bar kadrosu istenildiği kadar genişletilebilir. 

Barlar; halay ve horonlar gibi, bayramların, dü- 
günlerin ve şenlik mahiyetinde yapılan her çeşit top- 
lulukların başlıca zevk ve neşe kaynağıdır. Kuruluşları 
bakımından çok sanatlıdır, fakat bu sanat inceliği bü- 
yük bir dikkat sarfedilmeden anlaşılamaz. İşte bu nok- 
ta Erzurum barlarının belli başlı hususiliklerinden biri- 
dir. 

Bar Başlamadan Önce: Bar için alana çı- 
kanlar, serçe parmaklarını birbirine kilitliyerek yanya- 
na bir dizi olduktan sonra, o sırada başlamış bulunan 
bar havasının ritmine uygun bir şekilde birkaç adım 
ilerliyerek tekrar geri gelirler ve oyuna başlıyacak du- 
rumu alırlar (1). 

Başbarın Bölümleri: Başbar'ı iki bölüme ayırarak 
gözden geçirebiliriz. 

Birinci bölüm: Bu bölümün üç figürü vardır. Bun- 
lar; yerinde yapılan ayak ve kol hareketleri, yürüyüş 
ve geri çekiliş”tir. 

İkinci bölüm: Bu bölümün dört figürü vardır: 
Yürüyüş, sıçrama, çökme ve geri çekilme. 

Yerinde Yapılan Figür: Bar takımının oyuna 
girerken birkaç adım (2) ilerledikten sonra geri gele- 


. rek ana figürlere başlama durumunu aldıkları vakıt, 


oyun bir durgunluk devresi geçirir gibi görünür. Bu an- 
da açık bir hareket göze çarpmamakla beraber, dikkat 
edilince, omuz hizasına kadar kaldırılmış olan kolların 
dokuz sekizliğin ritmini canlandıracak bir incelikle aşa- 
gı yukarı oynatıldığı anlaşılır. Bu aralık kolların güzel 


Başbar'da yürüyüş figürü 
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Bu nota Erzurum lisesi mezunlarından Âsım Tablo ve Fethi 
Süren'le birlikte yazılmıştır. Esasen zurnacılar arasında bile değişiklik 
gösteren orjinaliyle bu nota arasında b.lki fark vardır. Bu notayı 
şimdilik Bar figürlerinin kolay anlaşılmasına yardımı olur ümidiyle 
neşrediyoruz. Başbar'ın orijnal notasını ilerde vereceğiz. 


hareketlerine, farkedilmiyecek kadar hafif diz kırma- 
ları ve ayak oynatmaları da katılmış olur ki, seyircile- 
rin bu güzel manzara karşısında heyecanlanmamaları 
ihtimali yoktur. 

Kollar, dizler ve ayak ucu oynatmalarının musiki 
ile tamamen halleşmiş bulunduğu bu figürün devamı 
barbaşının isteğine bağlıdır. 

Yürüyüşler: Bir aralık Barbaşı (3), koltu- 
ğ'un (4) parmağını sıkmak suretiyle yürüyüşe geçile- 
ceğini duyurur. Bu haber derhal Poççik'e (5) kadar 


(1) 1937 yılında Devlet Konservatuvarı folklor arşivi için yap- 
tığımız derleme seyahatinde Erzurum Halkevi tarafından hazırlanı- 
lan bar takımının oyunlarında, bardan önce bir merasim mahiyetin- 
de yapılan bu figürü görememiştim. Bu defa bana Başbar'ı yazdır- 
wak lütfunda bulunan Erzurum'un değerli gençlerinden Fethi 
Süren'in oyuna bu şekilde başlandığını söylemesi ve yine Erzurum'ur 
değerli gençlerinden Sâdettin Akatay'ın bunu tasdik etmesi; ayrıca, 
1941 Cümhuriyet bayramında «Barbaşıp olarak Erzurum'dan gelen 
sayın Âsım Tablo'nun verdiği izahlar, bizi bu figürün bugün de ya- 
pılmakta olduğu neticesine götürdü. Bu nokta üzerinde biraz dur. 
mak bizim için şu iki yönden faydalı olacaktır: 


1. Erzurum barlarına bu tarzda girişin eğer bir geleneği var- 
sa, oyunun ana figürleri dışında yapılan bu hareket, orta ve cenup 
Anadolusunun halaylariyle doğudaki (barlar bu noktada birleşmek- 
tedirler. 

2. Bu ilk hareketin çok eski bir mâzisi yoksa, yâni eklenti 
olarak sonradan katılmış bir figürse, yine folklor bakımından önem 
verilmesi gereken bir konudur. Çünkü böyle bir olayı tam zamanın- 
da yakalamakla, halk oyunlarının da tıpkı halk musikisi gibi 7Za- 
manın icaplarına göre bazı değişiklikler geçirmekte bulunduğunu 
belirtmiş oluyoruz. 

(2) Bu figürde ilerlemenin az veya genişçe (olması, Bar- 
başı'nın isteğine göre değişebilir. 

(3) Barbaşı: Oyunu idare baştaki kimse. 

(4) Koltuk: İkinci. 


(5) Poççik: en son oyuncu (kuyruk anlamına da gelen bir 


kelime). 


ulaşır ve yerinde yapılan figürün hareketleri keskin- 
leşmeye, oyun da açılmağa başlar. Barbaşı'nın verdiği 
yürüyüş işaretinden sonra gelen ölçünün ilk sekizliğ'n- 
de sol ayak ökçesi kaldırılırken sol diz de hafifçe ileri- 
ye verilir. İkincide sol diz geri alınırken sol ökçe de 
yere basmış bulunur. (Bu anda sol ayak ucunun biraz 
yukarıya kaldırıldığı görülür.) Üçte, sağ ökçe kalkar 
ve sağ diz ileri verilir; dörtte geri alınır (bu defa da 
sağ ayak ucunun biraz yukarı kalktığı görülür.) Beşte 
gene sol ökçe kalkarken sol diz ileri verilir, sağ ayak 
ucu da biraz yukarı kalkar. Altıda sol diz geri alınır ve 
sol ökçe basılırken sol -ayak ucu da yukarı oynatılır. 
Yedide sağ ökçe, ayak ucu yere güç dokunacak kadar 
yukarı kalkar ve sağ diz tabii olarak keskince bir kırma 
yapar. Bu defa sol ayak pençesi yukarı kaldırılmaz; 
biraz sağa bükülür (Resim: 1), sekiz ve dokuzuncu da 
böylece adıma hazır bir durumda geçer. Bu sırada kol- 
lar da biraz yukarı kaldırılır. 

Öbür ölçünün ilk sekizlik temposunda adıma ha- 
zırlanmış olan sağ ayak, bir küçük adım ileri atılır. İki- 
de sol ayak pençesinden kuvvet alınarak sağ üzerinde 
belirsiz ayak değiştirme tarzında bir irkinti yapılır. Üç- 
te sol üzerinde bu irkinti tekrar edilir. Dörtte gövde 
sağa bindirilerek sol ökçe — ayak ucu yerden kesilme- 
den — kaldırılır ve adıma hazırlanır (Resim: 2). 

Beşinci sekizlikte sol ayak bir küçük adım ileri 
atılır. Altıda sağ ayak pençesinden kuvvet alınarak sol 
üzerinde — gene belirsizce ayak değiştirme tarzında 
— bir irkinti yapılır. Yedide sağ ayak ökçesi yerden 
kesilerek adıma hazırlanılır. Sekiz bu durumla geçer. 
Dokuzda sağ ayak bir adım daha ileri atılır ve diğer 
ölçünün ilk sekizlik temposunda hafifçe vurulmak su- 
retiyle pençe üzerine konulur. İkincide sol ökçe kaldı- 
nlır ve her iki ayak da pençe üzerine gelmiş bulunur. Üç- 
te bütün takım sola döner ve dörtte sol ayaklar bir 
adım ileri atılır. Beşte hafifçe yere vurulur. Altıda sol 
diz kırılır ve sağ ayak yerden kesilerek sol üzerinde 
güzel bir yaylanma yapılır (Resim: 3). Yedide sağ 
ayak tekrar yerine getirilirken gövde arkaya doğru çe- 
kilir (Resim: 4). (Oyun dizisinin annacı yarım sola dön- 
müştür). 

Geri Çekilişler: Sekizincide sol ayak yerden 
kesilir, dokuzda sağın yanına çekilir ve öbür ölçünün 
ilk sekizliğinde sağın yanına konulur. İkincide sağ ayak 
pençesinden kuvvet alınarak sol üzerinde güzel bir 
ayak değiştirme yapılır. Üçte sağ ayak yerden kesiilr 
ve dörtte küçük bir adım geriye çekilir. Beşte sağ pen- 


çe üzerine basılırken gövde geriye alınır. Altıda, sağ 
geride ve sol ilerde olduğu halde, ayak değiştirme tar- 
zında bir irkinti yapılır. Yedide sol ayak yerden kesilir. 
Sekizde sağ diz hafifçe kırılır ve dokuzda sol, sağın ya- 
n'na çekilir ve öbür ölçünün ilk sekizliğinde pençe üze- 
rine konulur. 

Sıçrama ve Çökmeler. Geri Çekiliş: 

Geri çekilişteki son durum: sol ayak pençe üzerinde 
ve sol ökçe kaldırılmıştır. Dokuz sekizlik ölçünün ilk 
sekizliğinde yapılan bu hareketle, yürüyüşe geçiş fizü- 
rü tekrar başlamış oluyor demektir ve yukarıda siyah 
harflerle işaret ettiğimiz yürüyüşe hazırlık figürü bir 
daha tekrarlanır. 

Bundan sonra gelen ölçünün ilk sekizliğinde sağ 
ayak bir küçük adım ileri atılır. İkide sol ayak pençe- 
sinden kuvvet alınır ve hafif ayak değiştirme tarzında 
güzel bir irkinti yapılır. Üçte sol üzerinde bu irkinti tek- 
larlanır. Dörtte sol ökçe kaldırılır ve adıma hazırlanı- 
hr. Beşte sol ayak bir küçük adım ileri atılır. Altıda ye- 
se konulur. Yedi ve sekizde sol ayak üzerinde iki defa 
sıçranır. Aynı zamanda sağ ayak da ileri fırlatılır. (Re- 
sim: 5.) Dokuzda bu şekilde durulur (6). 

Diğer ölçünün ilk iki sekizliğinde derhal sağ ayak 
geri alınır ve sol ileri fırlatılır. Üçüncüde sağ üzerinde 
iki defa sıçranır. Dörtte sağ diz kırılarak çökme duru- 
muna geçilir. Beşte tam çökmüş vaziyette iken sol 
ayak sağın yanına getirilerek yere vurulur (Resim: 6). 
Altıncı sekizlik bu durumla geçer. 

Yedide sıçranarak ayağa kalkılır, aynı zamanda 
sol ayak ileri fırlatılır. Sekiz ve dokuzda sağ üzerinde 
iki defa sıçranır. Diğer ölçünün ilk sekizliğinde sol ayak 
sağ ayağın yanına alınarak yere vurulur ve gövde ağır- 
lığı bunda iken, üçüncü ve dördüncü sekizliklerde sağ 
ayak sola doğru fırlatılır, beşte gene sağ ayak durdu- 
rulmadan sağa ileri bir hareketle (yâni bir kavis çizer- 
cesine) geri getirilir. Altıda her iki diz de kırılarak bir 
çökme yapılır. Yedide tekrar sıçranarak ayağa kalkı- 
lır. Sekizde ve dokuzda sağ, soldan sağa fırlatılarak 
sol ayağın ucu hizasına getirilir ve bunu takibeden öl- 
çünün ilk iki sekizliğinde sağ pençe üzerine basılır. 

Üçte sol ayak adıma hazır vaziyette yerden kesi- 
lir. Dörtte sağ ayak ucu hizasında yere basacak vazi- 
yette ileri atılır. Beşte yere vurulur. Altı böyle geçer, 
yedide her iki diz kırılarak tekrar bir çökme yapılır. 
Sağ üzerinde yapılan bu çökmede sekiz ve dokuz devam 


(6) Bu sıçramaların üç defa yapıldığı da olür. Bu “noktanın 


incelenmesi gerekiyor. 
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eder. Bundan sonraki ölçünün ilk iki sekizliğinde sıçra- 
nır ve ayağa kalkılırken yarım sola dönülür (7). Üç ve 
dörtte sağ ayak ileri fırlatılır. Beşte yere basılır, altıda 
sol ayak arkaya ritmik bir fırlatma yaparken sağ diz 
de kırılarak nefis bir yaylanma yapılır. Son üç sekizlik- 
te sol ayak sağın yanına çekilir ve yarım sağa dönülür. 


Ölçü değişince ilk sekizlikte sol ayak yere vuru- 
lur. İkincide gövde ağırlığı bunun üzerine bindirilerek 
kelirsizce bir ayak değiştirme yapılır. Üçte sağ ayak 
yerden kesilir ve geri çekilir ve dörtte yarım adım ge- 
riye basıılr. Beşte ve altıda sağ ayaktan kuvvet alınarak 
sol üzerinde ayak değiştirme tarzında âhenkli bir irkinti 
yapılır. Yedinci sekizlikte sol ayak yerden kesilir, seki- 
zincide geri çekilir, dokuzuncuda tam sağın yanına ge- 
lir ve ölçünün ilk sekizliğinde pençe üzerine konulur ve 
böylece yürüyüş durumuna geçilmiş olur. 


Başbar, çok kere üçüncü çökmeden sonra tamam 
olur. Burada Barbaşı'nın işareti de şarttır. Oyunun de- 
vam etmesi lâzımsa, Barbaşı, davulcuya bakmadan ta- 
kımı yürütür. Değilse elindeki çevreyi (8) davulcuya 
doğru kaldırmak suretiyle havayı 
eder. 


çevirmesini ihsas 


HALK MUSİKİSİ HAKKINDA İŞARETLER 


Ülkü'nün onaltıncı sayısında «Musiki terbiyesi ve radyo neş- 
riyatış başlığı ile bir yazı vardı. Bu yazının halk türkülerine doku: 
nan kısmı beni pek yakından ilgilendirmektedir. Çünkü hem folklor 
islerinin, hem de radyodaki halk musikisi çalışmalarının içinde bu- 
lunuyorum. Radyo adına söz söylemeye izinli değilim. Yalnız bir 
folklor meraklısı olarak yazıcıdan ayrıldığım ve kendi mütevazi araş- 
tırmalarımla edindiğim kanâatleri, ileride birer birer ve etraflıca izah- 
Isrını yapmak üzere, kısa notlar halinde kaydedeceğim: 


1. Alaturka musiki ile halk türküleri arasındaki eda farkı, bü- 
yük bir uçurumla anlatılacak kadar geniş değildir. Her hangi taraf- 
tan bakılırsa bakılsın bunlar birbirine bir bıçak sırtı ile ölçülecek 
yakınlıktadirler. Gerçek olan budur. Esasen «Bir halk türküsü öğ- 
reniyoruz» saatinde yahut «Yurttan sesler» de alaturka üslüba ve fa- 
lan makama uydurulmuş bir şarkıcık bile geçmemiştir. Buna tek mi- 
sal gösterilemez. Seneyi geçkin bir zamandan beri yüzlerce halk ha- 
vası üzerinde emek vererek uğraşan küme heyetinin ses sanatçıları 
her iki musiki arasındaki ince üslüp farkını hiç bir zaman- gözden 
kaçırmamışlardır. 


2. Gene o yazıda «Köylünün bir türküyü söyleyiş tarzı her za- 
nıan isabetli olamaz.» diye bir hüküm vardır. Böyle bir düşünce folk- 
Jor bakımından doğru görülemez. Köylü bir parçayı «ağıt» olarak söy- 
lüyorsa onu «ağıt», oyun havası tarzında söylüyorsa onu da «Oyun 
bavasış olarak kabul etmek mevkiindeyiz. Bu gibi olaylar halk hava- 
larının tabii istihalesinden başka şey değildir. 


3. Kapalı ağızla söyleme, halk arasında gelenek olarak vardır. 
Bunu, oyuncaklarile uğraşan küçük yaştaki çocuklarda bile her vakit 
görebiliriz. Bir türkünün sözlerini söylemeden kapalı ağızla yalnız 
melodilerini yapmanın halk arasında adı da vardır. Ona Orta ve Doğu 
Anadolu'nun bir çok yerlerinde «mırıldanma» denir. Eğer bu kapalı 
ağız işi, ağıt gibi gurbet havası gibi parçalarda geçiyorsa buna da 
<sızlanmaş yahut «inilemez denilir. Sevdiğini kaybeden çaresizlerin 
günlerce sızlandığını görmek, halk arasında ömür geçirmiş olan her 


(7) Bu sola dönüşle oyunun annacı daima değişmektedir. 
(8) Çevre, hem Barbaşı'nda hem de Poççik'te bulunur. Bun- 
lar sırma yahut ipek işlemelidir. Renkler çok kere pembe veya be. 


yaz olur. 
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BEŞİK 


Pul sedef kakmalı incecik dallar, 
Cevizden oyulmuş bir küçük beşik. 
Ana kucağını arayan kollar, 
İçinde sallanır sallanır beşik. 


. 


Üstüne örtülmüş masmavi bir tül, 
Yorganında açmış öbek öbek gül, 
Otüyor dalında en mutlu bülbül, 
Bir bahar rüyası görüyor beşik. 


Beşiklerle dolsun rüyalarınız, 
Beşik, beşik olsun hülyalarınız, 
Kızlar bebeklere gönül veriniz, 
Boşalsın, boşalsın dolsun bu beşik. 


Halim Yağcıoğlu 


folklorcu için kabildir. Esasen yazıcı di «kapalı ağzı biz ancak sesi 
bulmak için kullanıyoruz.» tarzında bir cümle ile böyle bir gelene 
ğin, bir kökün halk arasında bulunduğunu kabul etmiş oluyor. O hah 
de «Keklik türküsüş nün saz kısmında yapılan kapalı ağızla söyleme 
işine «köksüz bid'at; diyemiyeceğiz. 


4. Halk arasında saz yerine yahut da sadece süs olarak kulla. 
rılan kelimeleri, heceleri öğrenmek için Halkevlerimizin Balıkesir'e 
ayrılan folklor gecesini beklemeye hiç de hacet yoktu; çünkü ondan 
daha önce «Bir halk türküsü öğreniyoruz» saatında ve «Yurttan ses- 
ler» de bu konuyu ilgilendiren parçalar geçmiş ve bir de kısa izah 
yapılmıştı. Bu noktayı bir az daha aydınlatalım: 


Klâsik musikimizin «terennüm» lerine ve «tana», «tene», «dir», 
<ney» gibi hece ve «canım», «gülüm», <of>, «aman», Oo «yar gibi ke 
bmelerden kurulmuş «Menkuşat» ına (süslerine) karşılık halk ara 
sında da her bölgenin kendisine mahsus yahut bir çok yerlere yayıl- 
mış bir takım süs «unsur» larının bulunduğu hemen herkesin bildiği 
bir noktadır. Halkın saz yerine veya süs «unsur» u olarak kullandığı 
hecelerden şimdilik hatırlıyabildiğimiz şunlardır: «Hey dah dah», 
«Şınanay nay», «tini nan nam», «deh dürüş veya <dehlülüş, eşıngır 
mungır», <«heppa ninna ninna nay», <lililiş, <lelele», «dini nay 
ram>, «nay nini», «bambili bili bilibam» v.s. 


Gene süs «unsur> u olarak kullanılan bazı kelimeler: «leylim», 
<nedem hey», «neynim, amman», «aman amman>, &yar yar», <a ca- 
nım3, <gülüm», «güzelim ey3, «of», <0y3, <nenniş v.s. 

5. «Halk türkülerini aslında olduğu gibi söylettirme kabil olsa 
bile bundan hiç bir şey kazanılmaz.» düşüncesine iştirâk etmeye be- 
nim bir türlü dilim varmıyor. Bunun tamamiyle aksine olarak bir ta- 
raftan «Bir halk türküsü öğreniyoruz», bir taraftan da «Yurttan ses- 
Ver» saatile radyonun öz musikimizi yayma işine titizlikle el koymuş 
olmasını, memleketin bu büyük terbiye müessesesinden beklediği gü- 
rel ve faydalı işlerin en başında görüyorum; çünkü halk türküleri de 
halk oyunları gibi bir milleti dağılmaz bir bütün haline getiren per- 
girlerin en kuvvetlilerinden birisidir. 


Bursa Kitabeleri : 


ÇELEBİ SULTAN MEHMET YAPILARININ MİMARI KIMDİR? 


Çelebi devrinde Bursa'da bir cami, bir türbe, bir 
hamam yeniden yapılmış ve Karamanlıların yaptıkları 
Orhan Camii de, bu arada, yeniden yapılmış gibi tâmir 
edilmiştir. 

Osmanlıların ilk devirlerine raslıyan bu yapılara 
mimarlıkta Bursa yapısı, yonca yaprağı tarzı denmiş, 
hattâ bazı ecnebi yazıcılar bu yapı biçiminin her şek- 
linde olduğunu ortaya koymuş, hele W. Hilde, camiin 
bir Bizans mâbedi üstüne kurulduğunu iddiaya kadar 
varmıştır. Bu haçın İsa'nın doğumundan çok önce ma- 
lâm olduğu şöyle dursun, yonca yaprağı ve haç şekli- 
ne benzetilen bu yapılar ne yonca yaprağı, ne de haç- 
tır. Bursa camileri arasında göze çarpan bu şekil yapı- 
lar, doğrudan doğruya, Oğuz boyu, Eymur ve Ba- 
yat (1) damgalarından meydana gelmiştir. Hâlâ Ana- 
dolu'nun muhtelif yerlerinde yaşıyan bu Oğuz belge- 
leri bunun böyle olduğunu isbat etmeğe yeter (2). Çe- 
lebi Sultan Mehmed'in Yeşil Camii de bu örneklerden 


birini temsil etmektedir. 


Bayat damgası 


Eymur damgası 


1922 yılında Yunan işgal kuvvetleri tarafından 
harap edilen Söğüt kasabasındaki Ertuğrul Bey türbesi- 
nin alemi de Bayat boyu damgasının aynı idi ve hâlâ 
Anadolu'nun bazı eski yapılarında bu damgalara rast 
lanmaktadır. İmdi, Türk totemleri arasında bu damga- 
lar varken yoncanın veya haç şeklinin taklit edilmesi 
akla zor gelen bir ihtimaldir. Yeşil Cami'in ikinci karı- 
sık meselesi de bu yapının mimarının kim olduğudur. 

Bu bahiste Mimar-ı Osmani adlı koca kitap, ca- 
niin mimarı İlyas'dır, diyor ve bu ifadesiyle de kitâ- 
beyi bile okumaya teşebbüs etmediğini gösteriyor. 
Çünkü, camiin içinde v&:18 metre yükseklikte hünkâr 
mahfelinin üstünde olan'bir yazıda İlyas, hayır İlyas 
değil, İlyas Ali ismi, bu kitâbeyi kendi adına resmeden 
nakkaş Ali'nin babasının adıdır. Böyle yanlış çalışma- 
ların bizi ağyara karşı utandırmakta olduğunu teslim 
etmek lâzımdır. 

Kitabeyi resmeden Ali, «Ben nakkaşım» dediği 
halde, koskoca bir eser sahibi ona: «Hayır sen nakkaş 
değil, mimarsın» diyebilir mi? Fakat, demiştir, işte. 
Üstelik böyle bir esere itimadetmek lâzımgeldiğini zan- 
neden bazı yazıcılar, bu kitabeyi yerinde okumaya bile 
lüzum görmiyerek Mimar-ı Osmani'nin kaydına bağ- 
lanmış ve nihayet bu yanlış dal budak salarak zamanı- 
mıza kadar uzanmıştır. Camiin mimarının kesin olarak 


Ali Rıza Yalgın 


nakkaş Ali olmadığını kabul ettikten sonra, yine mima- 
rının kim olduğunu arıyabiliriz (3). 

İlk önce, camiin yapıldığı tarihlerde Osmanlı lü- 
gatine henüz «mimar» kelimesi girmemiştir. Bunun 
için, camiin bütün kitabelerini gözden geçirmek lâ- 
zımdır. 

Camiin dış kapısının sağında ve solunda güzel 
mermerlere hakkedilmiş, birbirini tamamlıyan iki kita- 
be vardır. Son zamanlarda Dr. Osman Şevki, Memduh 
Turgut gibi yazıcılar, neşrettikleri kitaplarda bu kita- 
belerin camiin mimarına ait olduğunu kabul etmişle; 
dir. En doğru tahmin de budur. İvaz Paşa'ya ait olar 
bu kitâbelerden kapının sağ tarafındakini okuyacak 
olursak mesele aydınlanacaktır: «Râkımuhu ve nâzr 
muhu ve makanninü kavâninihi ekallü huddemi bâni- 
hi». Kitâbenin türkçesi şöyledir: «(Bu işte) râkım ve 
pâzımı ve kanunları tesbit edeni ve bânisinin hâdim- 


lerinin hizmeti en az olanı.» 


Âsım Bey'in Kamus tercümesinden (4) <«râkım» 
kelimesini tetkik edelim: «Yazmak, yazıya hareke koy- 
mak, elbiseleri çizgilemek».. Bu son cümleyi mütercim 
şöyle izah eder: «Dokumacının çubuklu dokuması; ba- 
zirgânların nişan için çizdikleri çizgiler ve bir tarafa 
endâzesinin adedini resmetmek». Mütercim buna, «He- 
sap buradan çıkmıştır» kaydını da ilâve ediyo:. 

Şimdi, kitâbedeki «râkım» acaba ne mânadadır? 
Biz, Osmanlı dilinin tamamca teşekkül etmediği bu 
çağda, bu arapça kelimenin arap lügatlerine uygun ol- 
duğunu sanıyoruz. Bu böyle ise, İvaz Paşa hem hattat, 
hem de ressamdır. Belki camiin bütün mermer tezyi- 
natı onun modellerinden hazırlanmıştır. Zaten Paşa- 
nın Pınarbaşı'ndaki mezar taşında «Sâhib-i seyf-i vel- 
kalem» ibaresi de bunu teyidetmez mi? Hem kılıcı, 
hem de kalemi parlıyan bir kumandanın askerliğini na- 
si kabul edersek, hattatlığını, ressamlığını, mimarlığı- 
nı da öylece kabul edebiliriz. 


(1) Bak. Hünernâme, Topkapı sarayı hazine (kütüphanesi, 
No. 1523 - 1524. 

(2) Bak.: Bozkurt dergisi, sayı 8: <Cenup'ta Oğuz Damgala- 
rı»; Halk Bilgisi Haberleri, sayı: 118, 119, 120, 121: «Bursa'da Türk 
Damgalarız yazıları. 

(3) Başka bir yazımızda bu kitâbe etraflıca incelenecektir. 


(4) Cilt IM, sayfa 467. 
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EDEBİYAT: 


YUNUS EMRE 


Ankara Radyosu, bir aydanberi, her hafta cumartesi akşamları bir Şür ve nesir saati dinletmektedir. Her hafta, seri ha: 
linde, Türk edebiyatından seçilmiş güzel örneklerle birbirini tamamlarcasına giden bu edebiyat saatlarını Dr. Tahsin Banguoğlu 


tertiplemektedir. 


Her cumartesi akşamı, bu güzel örnekler, şiirler ve nesirler, kısa fakat dinleyiciyi hazırlayan özlü bir konuşma ile sunulu- 
yor. Bu konuşmalardan öğrendiğimize göre, şiir ve nesir saatında dinlediğimiz eserler, zaman sirasile şim yeniye dogru 
gelmektedir. Bundan başka, örneklerin seçilişinde, her asra ait halk konuşma ve yazı dilinin hususilikleri gözetilmekte, bu suretle 

, osmanlıcanın yanı başında asıl türkçenin zevk ve edâsına uygun eserler ele alınmaktadır. Nitekim bu cumartesilerden birinde 
Dedekorkut hikâyelerini, bir başkasında da Âşıkpaşazade tarihini, şairlerden de Yunus Emre ile 15 inci ve 16 ıncı asırların halk 


şairlerini dinledik. - 


Yunus Emre, Türk şiirinin bu solmaz bahçesi, türkçerin 14 üncü asırdan bize kalan en güzel armağanı, radyoda deste 
deste güller gibi savruldu. Bu sayımızda Ankara Radyosu şiir ve nesir saatlarının ilki'olan bu geceden (9.V.1942) kalan bir iz 


olarak Dr. Tahsin Banguoğlu'nun konuşmasından bazı parçalar 
sunuyoruz. — ÜLKÜ 


Yunus Emre Türk edebiyatının en çok tanınmış 
simasıdır. Hem de en geniş mânası ile.. Yedi asırdan- 
beri aşiretlerden, uzak serhatlere, köy odalarından şa- 
ray meclislerine kadar her yerde Yunus'un şiirleri okun- 
muştur. O bizim şiirimizin dedesi, şairlermizin piridir. 
Onu tanıtmak için değil, fakat Türk edebiyatındaki bü- 
yük yerini hatırlatmak için birkaç söz söyliyeceğim: 


XII. asrın ikinci yarısında Anadolu'daki büyük Türk 


Şu halde, camiin plânını yapan ve kendi ifadesi- 
ne göre camide çalışanlara bir cemile olmak üzere, bu 
işie büyük bir alçak gönüllülükle en az çalışanın ken- 
disi olduğunu ilâve eden İvaz Paşa'nın tam mânasiyle 
büyük bir mimar, hattat ve ressam olduğu kabul edil- 
melidir. «Nâzım» kelimesi de bu fikirleri kuvvetlen- 
dirmektedir. Çünkü, kelime, arapça lügatlerde «ipliğe 
inci dizen» mânasınadır. 


Yeşil Cami'in süs ve yazılarını ipliğe inci odizer 
gibi işliyen bu sanatçı, her halde, sadece asker olmayıp 
aynı zamanda binanın inşa işlerinin de belkemiği ol- 
muştur. 


Cami kapısının sol kanadında aynı boyda ve gü- 
zellikteki kitâbenin devamı şudur: «Hacı İvaz bin ahı 
Bayezit gufire lehüm». Türkçesi: Ahı Bayezit oğlu Ha- 
zı İvaz'dır. 


ye RİA yi vap ek 


Esasen bilineni tekrardan ibaret olan bu yazının 
amacı, iyi fotoğraf ve doğru metin vermekle meseleyi 
kökünden kesip atmaktır. Bundan sonra, başka kitâbe- 
leri de bu tarzda birer birer sunacağız. 
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ile Yunus Emre'ye ait şiirlerden birkaçını sayın okuyucularımıza 


. 


birliği çözülmüş, Selçuk Devleti dağılmaya yüztutmuş- 
tu. Zaten bu devlet tam bir milli devlet olamamıştı. 
Halk, Türktü ve mükemmel bir şifahi kültüre malikti. 
Bu halk tamamile kendi milli kültürünü yaşıyordu. Buna 
karşı saray ve idare acemleşmişti. Devlet dili farsça ve 
arapçaydı. Tarih öyle mukadder etmişti ki bu devlet da- 
ğılacak, küçük beylikler kurulacak, bunlar milli dili hi- 
maye edecekler ve sonra bu millet yeniden ve bir daha 
hiç parçalanmamak üzere birleşecek, büyük bir milli 
devlet kuracaktı. Bu devletin yazı dili türkçe olacak ve 
bu millet bu dille büyük bir edebiyat vücuda getirecek- 
ti. 

İşte Yunus böyle bir devirde yetişti ve onun için 
Türk edebiyatının dedesi oldu. O büyük ve hakiki bir 
şairdi. Her halde ümmi değildi. Fakat halktan bir adam- 
dı, halk arasında dolaşan bir dervişti. Yabancı olan sa- 
rayı ve medreseyi sevmedi. O milli kültürün mahsulü, 
milli hayatın mümessiliydi. Tasavvuf felsefesinden aldı- 
ğı dünya görüşünü yüzde yüz Türk olan kendi şahsiye- 
tinde eritti ve halis Türk olan edebi kalıplar içinde halis 
bir türkçe ile ifade etti. Yunus'ta dil, ruh, eda katıksız 
türktür. Bunun içindir ki Türk halkı onun şiirlerini Kur- 
an sureleri gibi topladı, belledi, okudu, besteledi, kut- 
sileştirdi ve yedi asırdan beri nesilderi nesile nakletti. 


» Yunus'un devrinde ve ondan sonra gelenlerden 
pek çoğu milli kaynağı bırakarak dilde, şekilde ve ruh- 
ta yabancı kaynaklardan faydalandılar. Bunlar edebiya- 
tımızı bir cephesi ile asırlarca içinden çıkamadığı aykırı 
bir yola sürüklediler. Fakat Yunus'un muhteşem eseri 
Türk dilinin Kur'anı gibi halkın ruhunda yaşadı. O eser 
günümüze kadar ayrı ve çok zengin bir halk edebiyatını 
da besledi, geliştirdi. Bugün milli uyanış devrimizde ye. 
nı edebiyatımız için temeller atarken kökte yine Yunus'u 
kuluyoruz. Edebi geleneğimizi asırların üzerinden aşarak 
Yunus'a ve onun yolundan gidenlere bağlıyoruz. 


Şimdi size Yunus'tan şiirler okuyacağız. Onun şah- 
siyetini ve kıymetini en iyi kendi eserlerinden anlıyacak. 
sınız. 


DOLAP 


Dolap niçin inilersin 
Derdim vardır inilerim 
Ben mevlâya âşık oldum 
Anın için inilerim. 
Benim adım dertli dolap 
Suyum akar yalap yalap 
Böyle emreylemiş çalap 
Derdim vardır inilerim. 


Beni bir dağda buldular 
Kolum kanadım yoldular 
Dolaba lâyık gördüler 
Derdim vardır inilerim. 


Ben bir dağın ağacıyım 
Ne tatlıyım, ne aciyım 
Ben mevlâya duacıyım 
Derdim vardır inilerim 


Dağdan kestiler hezenim 
Bozuldu dürlü düzenim 
Ben bir usanmaz ozanım 
Der ..m vardır inilerim. 


Kişi muradına ermez 

De:dim vardır inilerim, 
Bu nide kimse kalmaz 
De dim vardır inilerim. 


Suyum alçaktan çekerim 

Dönüp yükseğe dökerim 

Görün ben neler çekerim 
Dülgerleri beni yondu 


Yunus! Bunda gelen gülmez 
Her azam yerine kondu 

Bu iniltim haktan geldi 
Derdim vardır inilerim. 


NİÇİN AĞLARSIN 


Sen bunda garip mi geldin? 
Niçin ağlarsın bülbül hey? 
Yorulup iz mi yanıldın 
Niçin ağlarsın bülbül hey? 


Karlıca dağlar mı aştın 

Derin ırmaklar mı geçtin 
Yarından ayrı mı düşütn 
Niçin ağlarsın bülbül hey? 


Hey ne yavuz inilersin 
Benim derdim yenilersin 
Dostu görmek mi dilersin 
Niçin ağlarsın bülbül hey? 


Kanadın açabilirsin 
Açuban uçabilirsin 
Hicaplar geçebilirsin 
Niçin ağlarsın bülbül hey? 


Kalâlı şarın mı kaldı 
Ya namın arın mı kaldı 
Uykudan gözüm uyandı 
Gurbette yarın mı kaldı 


Niçin ağlarsın bülbül hey? 
Kadrin bilinmez mi oldu 
Hatırın sorulmaz mı oldu 
Dostun görünmez mi oldu 


Niçin ağlarsın bülbül hey? 
Gülistanlarda yaylarsın 
Taze güller yıyılarsın 
Yavlak zarılık eylersin 


Niçin ağlarsın bülbül hey? 
Uyanıp kana boyandı 
Yandı şol yüreğim yandı 
Niçin ağlarsın bülbül hey? 


Noldu şol Yunus'a noldu 
Aşkın deryasına daldı 
Yine baharistan oldu 
Niçin ağlarsın bülbül hey? 


UYAN HEY GÖZLERİM 


Bir gün sana erer zaman 
Uyan hey gözlerim uyan 
Geliceğiz vermez aman 

Uyan hey gözlerim uyan 


Ecel geliceğez gitmez 

Gidüben seni terketmez 
Kesilen baş yine bitmez 
Uyan hey gözlerim uyan 


Ecel gele boynun bura 
Benim dediklerim kala 
Yakasız gömleğe sara 


Uyan hey gözlerim uyan 


Elin ayağın tutmadın 

Can gövdeni terketmedin 
Kara toprağa katmadın 
Uyan hey gözlerim uyan 
Uyanasın hem durasın 
Muhammet nurun göresin 
Yüzü aklarda nolasın 
Uyan hey gözlerim uyan 
Emrem Yunus der bu sözü 


Dergâhına tutar yüzü 
İman ile gönder bizi 


Uyan hey gözlerim uyan 


SELÂM OLSUN 


Biz dünyadan gider olduk 
Kalanlara selâm olsun 
Bizim için hayır dua 
Kılanlara selâm olsun. 


Ecel büke belimizi 
Söyletmeye dilimizi 
Hasta iken halimizi 
Soranlara selâm olsun. 


BOR'DA BİR ÖĞLE 


Yıkansam, yıkansam çağlayan ırmakta, 
Kurulasa beni havlum gibi sıcak, 
Cevizler altında uyusam toprakta, 
Cevizler kadar bol rüya: kucak kucak. 


Beyaz sisler içinde nefes alır dağlar, 

Süküneti yaprak, yaprak seyrederim, 
Kavaklarım susar ve gizlenir rüzgâr, 

Kendine kapanmış öğleyi severim. 


Arasıra dallar arasından rüzgâr, 
Serpilir, dökülür, ıslatır havayı, 
Kafesinden kaçmış gibi bir ân uçar, 
Ve bir çocuk gibi dolaşır odayı. 


... 


Mavi bozkır göğü altında uykulu, 

O sakin öğleler başlar gölgelerde; 
Yorgun ve yüklü bir eşek geçer yolu, 
Hayat şarkı söyler çağlayan derede. 


Ana - kız geçerler, ellerinde sepet, 
Ne kadar güzel kız; sıcağı unutmuş, 
Serinlik armağan etti, demet demet, 
En güzel kaynağın ellerinden tutmuş. 


Kayısı dalına sarılmış asmalar, 

Yeşil korukları ısırmak isterim, 

Oh! Yeşil koruklar, siz taze yosmalar, 
Dudaklarınızı koklarım, öperim. 


Sulara eğilmiş ceviz dalı olsam, 

Bu ırmak, bu ırmak doldursa içimi, 
Rüzgârla beraber ırmakta dağılsam, 
Bir çocuklar bilse niçin gittiğimi. 


Islak kayaları öpebilsem derim, 

Bir ses ninni söyler, gelir yaz uykusu, 
Suları, o eşsiz suları özlerim, 
Pencerem altında akarken güzel sul.. 


Ceyhun Atuf Kansu 
e a m 
Tenim: ortaya açıla 
Yakasız gömlek biçile 


Bizi bir asan veçh ile 
Yuyanlara selâm olsun. 


Sala verin kastımıza 
Gider olduk dostumuza 
Namaz için üstümüze 
Duranlara selâm olsun. 


Azrail alır canımız 
Kurur damarda kanımız 
Yuyucağın kefenimiz 
Saranlara selâm olsun. 


Derviş Yunus söyler sözün 
Yaş doldurmuş iki gözün 
Bilimeyenler ne bilsin 


Bilenlere selâm olsun . 


NE BİR HABER VERİRLER 


Yalancı dünyaya konup göçenler Toprağa 'garkolmuş nazik tenleri 
Ne söylerler ne bir haber ver (o Söylemeden kalmış tatlı dilleri 
Üzerinde türlü otlar bitenler Gelin duadan unutman bunları 


Ne söylerler ne bir haber verirleNe söylerler ne bir haber verirler 
Kimisinin üstünde biter otlar Oo Yunus der ki gör takdirin işleri 
Kiminin başında sıra serviler Dökülmüştür kirpikleri kaşları 


Kimi mâsum kimi güzel yiğitler Başları ucunda hece taşları 
Ne söylerler ne bir haber verirlerNe söylerler ne bir haber verirle 
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e 


HIKAYE: 


Eskişehir'in çapraşık bir sokağındaki, bu köhne görünüşlü büyük 
evin pencerelerinden elektrik ışıkları sokağa azgın bir sel gibi taşı- 
yordu. Akraba, yakın eş, dost, daha saat altıda gelmişlerdi. Yedide 
gelmeğe başlıyan asıl dâvetlileri derecelerine, münasebetlerine göre 
oğlan evi, kız evi, gelin güveği, nihayet hısım akraba sokak kapısın- 
dan, merdiven başından karşılayıp, gene derecelerine ( göre birinci, 
ikinci, üçüncü kattaki salonlara götürüyorlardı. Sosyete hayatı yeni 
başlamıştı. Erkeklerin arasında simokinle, caketatayla, siyah vestonla, 
yahut gündelik elbiseyle gezenler olduğu gibi, kadınlardan da su- 
vare yahut çay elbisesi, eski odüğün kıyafeti, alelâde ( elbise, hattâ 
basma entari giymiş olanlar vardı. Burası bir düğün evine değil, 
bir muhtelif halk zümreleri, muhtelif telâkkili, muhtelif kıyafetler 
sergisine benziyordu. İnsan dikkatlice bakınca, saçlarını o zamanki 
Ankara'nın meşhur rus berberine tarattığı halinden, kurumundan 
belli olan, yüzü fazla boyalı bir hanımefendinin başındaki yazma 
yemeniyi daha pek yakınlarda attığını görür gibi oluyor, lüzumlu 
lüzumsuz geniş. geniş sırıtan, kirli kazma dişli ve caket ataylı be- 
yin omuzlarının üstünde ustura ile kazınmış sarıklı bir kelle, ge- 
ne ustura ile çevrilmiş sakal başları arayordu. Bu acaip bir âlem- 
di. Kadınlar, erkekler vâkaa hep bir arada oturuyorlardı. Fakat, bu 
bir arada oturmak, daha karışmak haline (gelmemişti. Her odanın 
bir tarafında erkekler, bir tarafında da kadınlar oturuyordu. Oda- 
ya yeni gelen bir hanım, kadınların oturduğu tarafta boş yer bu- 
lamayınca, erkekler tarafındaki boş yerlerden o birine oturmuyordu. 
Kendisine ikram edilen O sandalyeyi, hemcinslerinin (oOönüne, yahut 
erka tarafına koyup ilişivermeği tercih ediyordu. (o Odaların ortası 
böyle gitgide doluyor, kadınlarla erkekler yavaş yavaş iki düşman 
cephesi gibi birbirine yaklaşmış oluyordu. Odalarda umumi yahut 
hususi hiç bir konuşma olmuyor, kapıdan yakışıklı bir erkek gir- 
diği zaman kadınlar tarafında, güzel bir kadın girdiği zaman, er- 
kekler tarafında, hem zengin bir tuvalet giyinmiş, hem de güzel 
bir kadın girince de her iki tarafta fısıltılar oluyordu. Eski zama- 
nı bilenler, akıllarından eski ortaoyunu yerlerini (geçiriyorlar, ve 
kadınların önünde kafesler arıyorlardı. 


Mühendis ve inşaat müteahhidi Hasan (Hulki Bey, en mu- 
teber misafirlerden olduğu için en üst katta, büyük odada, baş kö- 
şelerden birinde oturmuş, bu henüz taslak halindeki âlemle, eski 
İstanbul hayatını, ve uzun yıllar içinde yaşadığı Garp hayatını 
karşılaştırıyordu. Eski İstanbul hayatının da, Garp hayatı gibi renk- 
ten, kokudan ve lezzetten müteşekkil kendine mahsus bir damgası 
vardı. Halbuki şimdi etrafını saran bu halk zümresi ne oydu, ne 
de- bu. Şark: İstanbul'unun bazı vasıfları, Garp hayatının bazı va- 
sıfları, birbirleriyle evlenmiş, fakat dilleri başka başka olduğu için 
birbirini birer hilkat garibesi gibi hayretle seyreden yeni bir çift 
gibi, bakışıp duruyorlardı. Yarım saattan fazla bir zamandânberi 
bu odada oturan ve âdet olduğu gibi, durmadan cigara içen Hulki 
bir taraftan bu acaip temaşa ile, bir taraftan da kafasının içinde 
bunun ,yarattığı düşüncelerle meşgul olduğu için, sıkılmamış ve va- 
kıt geçirmekte güçlük çekmemişti. Bunun için önden kız babası, 
erkasından. gelinle güveği yanına gelip kendisini büfeyi açmağa da- 
vet ettikleri zaman can sıkıntısından kurtulanlar gibi (değil, bir 
zevkten başka bir zevke gitmek için ayrılan bir adam hissiyle ye- 
rinden kalktı. Gelinle güveğiyi önüne katarak büfeye götürdü. Baş- 
ka misafirler de büfeyi doldurunca kendisi için bir rakı, iki dr $ol 
istedi. Bol bardaklarından birini geline, ötekini de güveğiye vere- 
rek* kadehini: eline aldı ve yukarıya kaldırdı. Büfenin başında o 
zamanâ kâdar ne yapacaklarını bilmiyerek, acemi ve çekingen du- 
ran misafirler, Hemen içkilerini - seçip kadehlerini ellerine (o aldılar. 

Bu kaynaşmayı : içinden bol bol eğlenerek seyreden: . Hulki 
Bey tatlı bir sesle tane tane söyliyerek: «ilk kadehi sevgili arka- 
şım Cevat'la refikası (o Mihriban'ın ebedi olmasını temenni ettiğim 
saadetlerine içiyorum» dedi. Rakısını içtikten ve gelinle güveğinin 
o ellerini sıktıktan sonra yerine döndü. 


m 
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DOST NAMUSU 


Ali Süha Delilbaşı 


Artık tılsım bozuldu denebilirdi. Odanın içinde birbirleriyle 
muharip vaziyetinde duran iki cins, muhasematı tatil etmek değil, 
candan barışmış gibiydi. Kadehlerin sayısı çoğaldıkça çiftler bir 
birine yaklaşıyor, aralarındaki Anadolu masallarının meşhur kılıç- 
ları artık lüzumu kalmıyan birer âlet gibi, yerlerini boş bırakıp 
gidiyordu. Şimdi düğün evinde büsbütün acaip bir âlem başlamıştı. 
Bu düğünün zaten hemen her şeyi acaipti: büfede havyarından, ana- 
nasından, . galantinlerden, domelanlı kaz ciğerinden arnavut ciğeri- 
ne, fasulya piyazına, sakız leblebisine, küçük küçük (doğranmış 
meyhane ekmeğine kadar her çeşit, her sınıf omeze, rakısın- 
dan, birasından, 'likörüne, viskisine, O şampanyasına okadar her 
türlü içki karmakarışık, birbirlerine yanyan bakışıp duruyorlardı. 
Üst katta bir caz arasıra eski evi şangırdatıyor, şangırtı başlayınca 
çiftler birbirlerine ' sarılıp dönüyorlardı. Bu sırada ikinci katta in- 
cesaz uşak peşrevini çalıp bitirmiş ve kemanın refakatinde bir ga- 
zel başlamış oluyordu. Dikkatli bir kulak, evin o bahçesindeki eski 
selâmlık odalarından bir bağlamanın çaldiğı kıvrak bir oyun ha- 
vasıyle birlikte bazan parmak, bazan da kaşık şakırtılarını fark- 
edebilirdi... 


Cevavla Mihriban, birbirinden hiç ayrılmıyorlar, yalnız bir- 
biriyle dansediyorlar, büfeye beraber gidiyorlar, misafirlerini bera- 
ber ağırlıyorlar, ara sıra da Hulki'yi hatırlayıp büfeye götürüyor- 
lardı. Hulki Bey gelinle güveği tarafından çağrılmadıkça, büfeye 
rağbet etmiyor, olduğu yerden cıgarasını tüttürerek etrafındaki 
âlemi seyretmeği daha tatlı buluyordu. 

Cevavı birkaç yıldanberi tanıyordu” güneş (renginde, altın 
ışıklı gözleri, ince, uzun kaşları, geniş alnı, ince dudakları, düz- 
gün ağzı ve güzel boyu ile bir erkek güzeliydi. Hemen bütün An- 
kara Cevat'ı güzel bulmakta ittifak etmiş gibiydi. Birçok “itibarlı 
aileler ona kızlarını o vermek istemişler, muvaffak (o olamamışlardı. 
Yollarda, cemiyetlerde, balolarda genç kızların gözleri hep onun 
üzerinde takılır kalır, Cevat da bu birçok gözün kendi üzerinde 
toplanmasından ruhi bir eza duyar, hattâ çok defa «hayâ perdesi 
yırtılmamış» bir eski aile kızı gibi yüzü kızarırdı. Bu genç kız- 
lerdan sabahleyin, mekteplerine, yahut dairelerine giderken, onun 
evinin önünden geçmiş olmak için yol değiştirenler olurdu; bir gün 
içlerinden bir azılısı onu pencere yanında farzederek yüksek sesle: 
«işte güzel Cavat'ın evi»' demiş, fakat bu sözleri kendisi değil, ora- 
da bulunan annesi işitmişti. O günden sonra kadıncağız oğluna 
nazar değdirecekler korkusuyla, bir sandığın dibinden bir muska 
çıkartarak gizlice Cevat'ın ceketinin astarinın içine, belli olmıya- 
cak şekilde dikmişti. Ailesinin hali vakti yerindeydi. Kendilerini 
rahatça geçindirecek kadar gelirleri vardı. Belçika'da mühendislik 
tahsil edip memlekete döndükten sonra, bir aile dostunun tavsiye- 
siyle Hulki Bey'in hizmetine girmişti. Aradan pek az bir zaman 
geçince memurunun yüksek meziyetlerini yakından görüp anlayan 
Hulki, onu bol bir. maaş, her işte ayrı bir kâr hissesi ve uzunca 
mwüddetli bir kuntratla büsbütün &endine mal etmekte tereddüt et- 
memişti. Aralarındaki münasebet çarçabuk br patronla bir memur 
çerçevesinden. çıkmış, yakın ve gerçek bir dostluk, bir kardeşlik 
şeklini almıştı. Artık Cevat, vazifesiyle bir münasebeti olmayan 
şahsi işlerini bile, serbestçe patroniyle görüşüyor, Hulki Bey de, 
bu kıymetli gence yol göstermekten, hayatında gördüğü tecrübele- 
rin neticelerini onun önüne döküp sermekten zevk alıyordu. İşte 
bu sayededir' ki Cevat'ın Mihriban'a karşı duyduğu sevgiyi ilk de- 
fa öğrenen kendisi olmuştu. Genç sevgili ona Mibriban'ın da ken- 
disini sevdiğini söylemişti. Hulki Bey hayatında evlenmemiş, fakat 

çok görmüş geçirmiş bir adamdı. Yaşı şimdi elliye ( yaklaşan bu 
görgülü, sıhhatlı ve hâlâ genç adam, birçok genç kızlarla sevişmiş, 
fakat bir türlü bu sevişmeyi evlenmeğe kadar götürememişti. Daha 
Anadolu'da rüştiyede okurken, kız çocuklarına <kız sen ne güzel- 
sin» deyip, <get ocağı sönesiceş cevabını alarak zevk duymakla 
başlayan zendostluğu, yüksek tahsili sirasında, omektepten çıkıp 


meslek hayatına atıldıktan sonra İstanbul'da yaşadıkça binbir ş€- 


kilde ve uzunlukta devam (etmişti. Şimdi de bu gönül oyunundan 
hâlâ el etek çekmiş değildi, fakat o karda yürüyüp izini belli etmi- 
yen tam bir kurnazdı. Bu arada arkadaşlarının, dostlarının da ha- 
yatlarını tetkike vakıt ve fırsat bulmuştu. Bu uzun süren yaşayış ve 
görüşlerde aşk ve sevda bahislerinde kıpkızıl bir reybi haline gel- 
miş olan Hulki, genç arkadaşının sırrını soğuk kanlılıkla dinledi: 
«on beş gün sonra tekrar görüşelim; dedi. İlk işi Mihriban'ın ailesini 
sorup soruşturmak oldu. o Mustafa Bey, Ankara'nın (eşrafındandı. 
Büyük manifatura ticareti. yapıyordu. Ankara'da, İstanbul'da, başka 
birkaç vilâyette şubeleri vardı. Daha Harbi Umumi'den önce, Mihri: 
kan mektep çağına gelince, çoluğunu çocuğunu toplayıp İstanbul'a 
götürmüş, orada yerleşmişti. Kızı bir taraftan Erenköy lisesinde 
okuyor, bir taraftan da Avrupa'da uzun müddet hariciye memurlu- 
ğu yaptıktan sonra ölen kibar bir zatın fakir düşmüş kızından pi- 
yano dersi alıyordu. Mustafa Bey'in servetine, ne âşar zenginliği, 
ne de Harbi Umuminin ihtikâr zenginliği karışmıştı. Mütarekeden 
sonra Anadolu'da milli hareket başlayınca hemen memleketine gel- 
miş, başından sonuna kadar, milli mücadeleye elinden gelen mad- 
di manevi yardımların hiçbirini esirgememişti. Karısı Saide Ha- 
nım, beş vakıt namazında, hanım hanımcık bir ev kadınıydı; üç 
kızla iki oğlan anası olan Saide Hanım'ın en çok tekrarladığı söz: 
«kızını döğmiyen dizini döğer» atalar sözüydü. Kızlarına gayet s1- 
kı, kapalı bir terbiye vermek istemiş ve kendince lüzum gördüğü 
zamanlar onların şöyle bir «yuvalarını yapmak» tan geri kalma- 
mıştı. Mihriban çok zeki bir kız olduğu için «bir Cennet öküzü de- 
mek doğru değildi, fakat yakın uzak muhtelif sınıf ve tabakadan 
herkes onun okumuş yazmış, ciddi, ağır başlı, edepli, namuslu bil 
kız olduğuna yemin ediyordu. 


Hulki Bey bu neticeye varınca ilk önce gidip oCevat'ın an- 
nesiyle görüştü. Kadıncağız bu haberi işitince sevincinden deli ol- 
du. Ayni semtte oturdukları için Mustafa Beyler'le görüşüyor, Mih- 
riban'ı da içinden geçiriyordu. Fakat oğlu hiç bu bahislere yanaş- 
madığı ıçin şimdıye okadar birşey söylememişti. Bu da ollukian 
sonra, Hulki sevdalı arkadaşına haber verdi, ve Mustafa Bevi evin- 
de ziyaret ederek Cevat için Mihriban'ı istedi. Bu ziyaretten onbeş 
gün sonra Hulki Bey, kız evine üçüncü bir ziyaret yaptı. Be 
annesini de yanına aldı; o gün söz kesildi. İki taraf ta nişanlı ni- 


kâhın bir günde, düğürün de kısa bir zamanda yapılmasında mu- 
tabık kaldılar. 


Bunların hepsi kolayca olup bitmiş, sıra düğüne gelmişti. 
Oğlan tarafı herşeyi hazırlamış, kız evi son hazırlıklarını bitir. 
mekle meşguldü. Bu arada Cevat her tatil günü muntazaman Mib. 
riban'ın evine gidiyor, bazan hep birlikte oturuyorlar, bazan Mihri: 
kan'ın odasında başbaşa kalıp birbirlerine Âdem'le Havva'danbe- 
rı bir türlü eskimek bilmiyen, ve her söylenişinde ayrı bir musiki, 


ayrı bir renk gibi dinlenen ve görünen önsüz sonsuz sözleri söylü- 
yorlardı. 


Düğünden birkaç gün önce Hulki Bey'in yakın dostlarından 
yüksek bir memur öğleye yakın kendine telefon etti: «seninle Ce- 
vat Bey hakkında biraz görüşmek istiyorum, belki kendisini yanın- 
da bulurum, onun için öğle tatilinde seni burada bekliyorum» de- 
dı. Hulki Bey merak etti, yandaki bürosunda mühimce bir plânın 
hesaplarına dalmış olan Cevat'a birşey söylemeden dostunun yanı- 
va gitti. 

Orada işittiği, öğrendiği şeyler, görgülü Oadamda, çok uzun 
zamandanberi. başına gelmeyen büyük bir şaşkınlık hasıl etti: Mih- 
riban, bu zatın oğluyla sevişiyormuş; bu Cevat'la tanışmasından, 
sevişmesinden önce geçmiş bir genç kız hikâyesi değilmiş; nişan- 
lanıp nikâhlandıktan sonra da devam eden bir mâcera imiş; ço- 
cuk bu sabah, geceleyin ceplerinden çıkarıp yastığının altına koy- 
duğu kâğıtlarını, almayı unutup işine gitmiş; hizmetçi bunları alıp 
ennesine götürmüş, verirken düşürmüş, kâğıtların arasından bir kiz 
resmi ayrı bir yere fırlamış. 

Hulki şaşkın ve dalgın elindeki resme bakıp duruyor, ne di- 
yeceğini ne yapacağını bilmiyordu. Bu uydurma bir hikâye olamaz, 
ve nihayet herhangi o bir yoldan ele geçirilmiş bir resmin oüstüne 
kurulamazdı. Çünkü resmin altında tıpkı Mihriban'ın ince ve es- 
ıarlı yüzüne benziyen, ince ve esrarlı bir yazı ile şu sözler yazılıydı: 
ker zaman, her yerde ve her vaziyette senin, Mihriban. Altında da 


tatih'vardı; nikâhtan soriraki günlerden biri. İşin tuhafı Mihriban'ın 
arkasında da nikâhlandığı gün için yaptırdığı elbise vardı. Resimle 
birlikte unutulan kâğıtlar da, yine aynı yazıyla' yazılmış, ateşli, aley- 
fi aşk mektuplarıydı.' , ED Di 
Hulki Bey mektuplarda nbirkaç tanesini okudukta nsonra de. 
di kişi. © > 3 : asli ille 
© e Ne diyeceğimi bilmiyorum, Rıza Bey; garip bir vaziyet 
bu. Mihriban senin Mecit'i çıldırasıya seviyor, bundan şüphe et- 
mek mümkün değil. Kızı düşünüyorum, yüzü, hali, tavrı o kadar 
temiz ki, bir ressam, bir heykeltraş «Bâkireş diye bir eser yarat- 
mak istese ondan: daha kuvvetli bir. model bulamaz. Bitkaç “defa şü: 
rada burada Cevat'la birlikte gördüm, ikisi de “birbirine! okadar ya: 
kın, okadar bağlı görünüyorlardı ki insanın yüreğine 'en' küçük :bir 
şüphenin bile: gelmesi mümkün değil, Cevat'ı da çok: seviyor. Şu 
halde ne demeli... Aklıma başka bir şey geliyor... Hani bazı çifte 
insanlar varmış. Hayatlarının bir kısmında yaptıkları bir işi, baş- 
ka bir kısmında iken katiyen hatırlıyamazlar; meselâ gündüz gâ- 
yet faziletli, namuslu, işiyle gücüyle meşgul insanlar gibi yaşarlar; 
geceleyin de bir somnambül gibi kıyafet değiştirip sefil, ahlâksız gü- 
ruhunun yaşadığı yerlere giderler, onlarla arkadaşlık 'ederler, hırs 
sızlık yaparlar, 'cinayet işlerlermiş. Ertesi günü de' gene tabii bir 
adam olurlarmış. Hekimler bunu ruhi bir hastalık olarak kabul edi» 
yorlar, adına da &tezaüfü (o şahsiyet» diyorlar. Belki o Mihriban da 
“bunların «çifte ruhlu nevinden. Kızın bu halini başka ne türlü 
izah edeyim bilmem ki... Yüzüne bakılınca insan temiz ve çipi 
sız bir suya bakıyor gibi bir ferahlık duyuyor... Ama işte böyle de” 
gilmiş... Şimdi ne yapalım? Mecit, Annesine, yahut başka “ birine 
bana Mihriban'ı alın gibi bir şey söylemiş mi? GEN 
— Mektuplarla resim meydana çıkınca, bunu ben de anne: 
sine sordum. Hiç böyle bir şeyden bahsetmemiş. Zaten ben de um: 
mazdım. Çünkü bizim oğlan biraz haşarıdır. Sık sık bar kızlarına 
sevdalanır, ben de uzun kulaktan haber alırım. Ama, hiçbirinde 
bir iki aydan fazla durmaz, müsrif de olmadığı “çin ben de gör. 
mezlikten gelirim. Mihriban'a karşı vaziyeti çeşni değiştirmek, def. 
terde bu da bulunsun kabilinden, gel-geç birşey olacak. Anlaş. 
yor ki kız fazla tutkun, oğlanın yakasını bırakmıyor... Oğlan tıpkı 
bana benzemiş. Ben de genç iken böyleydim. 
— Orası malüm... Ama sen sonunda evlendin.. neyse.. Şimdi 
ne yapalım? i 
— Bence yapılacak birşey yok.. Şimdi düşünüyorum.. Kız ni. 
kâhlandıktan *sonra Mecit'te “bir değişiklik oldu mu diye... Hayır 
son numara hangisi bilmiyorum, o Kettiler'inde, Meriler'inde Lü 
lular'ında berdevam... Bence de, Mecit'te de mesele yok... ; 
Rıza Bey bunu söylerken kendini beğenenlere mahsus yay- 
van bir gülümsemeyle gülümsedi. Hulki, resimle mektupları istedi 
aldıktan sonra vedâ edip evine geldi. 
Hulki Bey tam yirmi.dört saat düşündü. Üç gün sonra dü. 
gün olacaktı. Cevat çok temiz, çok iyi insandı. Bu vaziyeti anlat 
mak onu bile bile korkunç bir felâkete atmak olacaktı. Mihriban'ı 
sevdiğini, almak istediğini kendisine söylediği (zamanki hali gözü 
önüne geliyordu. Hayatı rakamlar, hesaplar, ölçüler ortasında ge: 
çen bu güzel gençte.nasıl basit, saf bir yanık oOKerem hali vardı. 
Hislerini basit sözlerle anlatıyor, söylerken . sesi titremiyor,.. yüzü- 
nün: ifadesi değişmiyordu. Fakat bu sakinliğinin, bu sessizliğinin 
arkasında çılgın bir fırtına saklı olduğunu sezip görmek güç bir 
iş değildi. Cevat nikâhlandıktan sonra kendisini büsbütün Mihri- 
ban'a vermişti. Şimdi o sarp kayalar tırmanarak, düşüp kalkarak, 
berelenip yaralanmak uzun uzun yürüdükten sonra içinde dün. 
ya güzeliş nin saklı olduğu sırlı saraya varmış bir insan gibiydi. 
Oradan geri dönmek kabil değildi, bu sarp kayalar artık yol ver: 
mez, o da düşüp bir uçurumda ölürdü... Evet ama namus... 
di Bu düşünceler uykusunda da devam etti. Karmakarışık bir 
sürü rüyalar gördü. Birçok genç . erkek ortasında çırçıplak bir 
genç kız, dudaklarında hiç silinmeyen, hiç değişmiyen sonsuz bir 
zevk gülümseyişiyle, birinin (o kollarından sıyrılıp, bir başkasının 
kollarına atılıyordu... Bu sahneler arka arkaya sıralanırken piş- 
kin ve alaycı bir ses sabaha kadar aynı sözleri tekrarladı, durdu; 
ilâhi Hulki, görülüp bilinmiyen bir felâket te aşağı yukarı saadet 
demektir... Cevat'ın gözleri kör.... Bırak kör kalsın... Sakın aça 
yım deme... R 
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Öğleye doğru uyandığı zaman vücudunu da, ruhunu da bir 
parça dinlenmiş buldu. İlk hatırladığı şey de uyanıncaya kadar rü- 
yasında dinlediği sözler oldu. Kafasında iki ayrı ayrı fikir hâlâ 
mücadele halindeydi: haber verirse Cevat muhakkak ölecekti, hem 
de muradına ermeden... Haber vermezse çocuk feci bir yalanla al- 
Gatılacak, kendisi de bu kirli hareketi bilerek susmuş, günahı pay- 
aşmış olacaktı. Bir tarafta bir cinayet, genç bir ölü... Öteki taraf- 
ta gülünç olmuş zavallı bir adam... Belki Mecit'in arkadaşlarından 
bu. hikâyeyi bilenler vardı, (o Cevat'ı birbirlerine (gösterip, «yuttu 
enayi» diyerek gülüşeceklerdi... e Nikâhta keramet (vardır derler... 
Mihriban hisli bir kız. Bu belki de bir irade zâfıdır.. Belki ya- 
kın, sıcak bir şefkat ruhunu doyurur da hastalığından (kurtulur... 
O zaman iki iyilik birden yapılmış olacak... Hem Cevat bedbaht ol- 
mıyacak, hem de kız düştüğü rezalet uçurumundan çıkıp, kurtula- 
caktı... Evet ama, ya kurtulamaz.. yahut ta kurtulmak istemezse... 

O gün evinden hiç çıkmadı... Hiç başka bir şeyle meşgul 
olmadı.. Hep bunları düşündü... 

Hulki Bey akşam üstü kararını vermişti. İlk işi (Rıza Bey- 
den aldiği resimle mektuplari yırtıp yakmak oldu. Ondan sonra 
saat altıya doğru yazıhanesine telefon etti: — Alo, ben Hulki.. na- 
silsin Cevat... benim bugün tenbelliğim tuttu, yaz'haneye geleme- 
dim, ne var ne yok... âlâ... âlâ... mükemmel... Sen de artık pay- 
dos et, doğru bana gel... Hava cok güzel. biraz sonra otomobil ge- 
zintisi yaparız... Ama bhizim Âsık Kerem'in Aslı'sıvla (o randevusu 
varsa mani olmavım... Övlevse bunlar son hürriyet günleridir, isti- 
fade eti. Sonra da yemeği Karniç'te veriz. hem de bir iki kadeh 
atıştırırız... Çabuk gel... Allah'a ısmarladık... 

Hulki Bey bir taraftan ocigarası ve temaşasiyle mesgul olur- 
ken, bir taraftan da, daha birkaç gün önce geçen bu hâdiseler, her 
taarruzunda büzülün cekilen. fakat biraz sonra yeni bir hızla tekrar 
taarruz eden bir düsman kolu gibi mütemadiyen beynine girip çı- 
kıyor: nesesini kaçırıyor. kevfini bozuvordu. Zaten susmak kararı- 
pi verdikten sonra ara sira benliğinde bir «acaba iyi mi vantım> 
sushi belirivordu. Simdi herkes kendi zevk âlemi icinde, oCevat'la 
Mihriban da hic olmazsa bu bir gecelik -sandetleri icinde derin de- 
rin yasarlarken valnız kendisi. artık kendisinin (ebedi . arkadaşı 
olan <revhiliğiz icinde (o bunalıvordu. Ara sıra dalıvor. ve bu can 
sıkan düsünceleri, durmadan etrafında vızıltı ile: dolasarak, güzel 
bir vaz aksamınımın zevkini insanın burnundan getiren bir sinek 
sürüsünü koğar gibi. eliyle koğmak. uz»klaştırmak istiyordu. 

Bir ara caz sustu. üst kata nisbi bir sessizlik cöktü. Hulki'nin 
oturduğu oda da. biifenin bulunduğu 80fa da. karsıki odalar da 
erevce tenhalasmıstı. Merdivenlerde avak sesleri uzayın gidivordu. 
Gelinle güveği kalabılıkca kafileler h-linde evlerine dönen misa- 
firlerivle mesguldüler. Surada burada, genc çiftler vardı: daha çok 
erkekler (konusuyor. kızlar tatlı bir gülümsemevle, önlerine baka- 
rak, mendillerivle oynavarak, esvablarının kıvrımlarını düzeltmek- 
le mesgul görünerek. dalgın daleın dinliverlardı. - Muhakkaktı ki 
bu sözlerle dalcın daleı dinlemeler arasında belki zevk hududuna 
kadar sürmesi düsünülen. belki de yasadıkça devamı istenilen gö- 
nül münasehetlerinin: temelleri atılıvordu. 

Mibhriban'la Cevat yukarıva çıktıkları zaman Hulki Bey on- 
ları yanına alın büfeve götürdü. şamnanva istedi. Bir yandan yu- 
dum yudum icerken bir yandan da onların hosuna gidecek, yaşa- 
dıkları bir rüyayı biraz doha gercek gösterin süslivecek sözler bu- 
luvordu. Bu arada da Mihriban'ı bol bol tetkik edivordu. Mihri- 
ban cok acain bir kızdı, onu bu kadar yakından ilk defa görüyor- 
du. Enevce ietiğini görmüstü. Övlevken gene her zamanki gibi ağır, 
vakur duruyor. konuşurken Hulki ile göz göze geldikleri zaman vü- 
si hemen kınkırmızı oluvor. başını çeviriyor. yahut önüne bakı- 
yordu. o Güzelliği de emsalsizdi odoğrusu. Cevat uzun boyluy- 
du. Mihriban da onun: kadar uzun görünüyordu. Parlak siyah 
saçları, ince, uzun, gergin bir yay gibi siyah kaşları, önüne baktığı 
zaman geniş bir gül “yaprağını hatırlatan göz kapakları vardı. Ri- 
.melsiz uzun, gür kirpikleri birbirinden ayrıldığı zaman koyu lâci- 
vert, “derinden alevli gözleri görünüyordu. Yüzünde, dudaklarında 
hıç boya yoktu. İnsan ona bakınca, başındaki limon çiçeğini, Brük- 
gel dantelinden uzun duvağını, beyaz gelinliğini unutuyor, onu ba- 
şında sorgucuyla göğsü fazla açık ve memelerini kabartan fermene- 

sı, altın sırma ile işlenmiş üç etek entarisi ve ipek şalvariyle bir 
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eski zaman gelinini görür gibi oluyordu. Sanki o yeni Ankara'nın 
bir kızı değil, biraz mehpusluktan kurtulmak, biraz yeni zamanı 
görmek için, kabartma deriden ciltli, tezhipli bir masal kitabın- 
dan kaçıp buraya gelmiş bir Türk minyatürüydü. Bugüne kadar 
ressamların eserlerini (o hayallerinden ( yarattıklarına inandığı için 
kudretlerine hayran © olurdu. Şimdi karşısında ( Mihriban'ı .böyle 
uzun uzun gördükten sonra, o minyatürün, acı tatlı günler yaşa- 
dıktan sonra âlem değiştiren dilber Türk kızlarının yetim hatıra- 
ları olduğuna şüphesi kalmadı. Bu tetkikler, bu hükümler bitince 
içinden şöyle düşündü: «bu kız eğer bir ruh hastası değilse, kor- 
kunç bir tiyatro artisti; öyle de olsa böyle de olsa herhalde zavallı 
bir şey. Kendisi de gün görmiyecek, Cevat'a da gün göstermiye- 
cek. 

O sırada caz onun gençlik zamanında çok rağbet görmüş bir 
eski valsi, «Çingene gönlüp nü çalmağa başlamıştı. İçinden yeni- 
den esmeğe başlayan azap fırtınasından kurtulmak için bunu bir 
fırsat bilerek Mihriban'ı dansa davet etti, ve çiftlerin arasına ka- 
rıştılar. Gelin mükemmel oynuyordu. Vücudu  kavalyesinin kolları 
srasında değilmiş, sanki Hulki ile oynayan bir kadın vücudu değil 
de, bir hayal, bir gölgeymiş gibi hafif bir hali vardı. (Oynarken 
Hulki'nin yüzüne bakmıyor, başı yana çevrilmiş, gözlerini Cevat”- 
tan bir an bile ayırmak istemiyor görünüyordu. Valsin biteceğine 
doğru Hulki hüzünlü ve tatlı bir sesle: 

— Kızım, dedi, Cevat mesut olmağa, çok sevilmeğe lâyık bir 
insandır. Bir genç kız kadar da içli ve duyguludur. Hiçbir zaman 
bu sözlerimi hatırınızdan çıkarmayın. 

Caz susmustu. cevap (o vermesine hattâ düşünmesine fırsat 
vermemek için Mihriban'ı çarçabuk, büfede bekliyen kocasına gö- 
türdü. Bir şampanya daha içtikten sonra ikisine de uzun saadetler 
diledi ve düğün evinden ayrıldı. 

O geceden sonra tam bir hafta çok azsp çekti. Yen: güve- 
&ye onbes gün bir izin vermişti. Her an Cevat'ın bozgun bir yüz- 
le, perişan bir halde gelip karsısında bir yere oy'ğılrak. tek bir 
göz sövlemeden hıckıra hıçkıra ağladığını görür gibi oluyordu. Bu 
bir hafta gectikten sonra yavaş yavaş sakinleşti. İçindeki şüphe ve 
azap atesi de örtülmeğe başladı. 

Artık havat tabii yürüyüsüne yeniden başlamıştı. Cevat her 
gün tam vaktinde, saadetin verdiği gururla bastığı yerleri sararak 
işine gelivor, eskisinden daha çok çalışıyordu. Mihribon çok defa 
aksam üstleri yazıhaneye gelir, kocasının odasında bir yere ilişip 
sessizce işlerinin bitmesini bekler, sonra birlikte çıkarlardı. Böyle 
kocasını götürmeğe geldiği zamanlar. Hulki'nin yanına uğrayıp eli- 
ri sıkmayı, çıkarlarken de tekrar gelip «Allaha ısmarladık? deme- 
yi hiç ihmal etmezdi. Hulki avda bir iki defa onları otomobiliyle 
gezdiriyor, aksam yemeğini birlikte yiyorlar, bazan lokantada geç 
vakta kadar kalıyorlar, bazan sinemaya, tiyatroya gidivorlardı. Bu 
ramanlarda, kendilerine sezdirmeden Mihriban'ı. ikisinin birbirlerine 
karsı vaziyetlerini tetkik ederdi. Artık genc kızlıktan çıkarak genç 
bir kadın olmasına rağmen Mihriban'ın halinde tavrında hiçbir de- 
ğisiklik olmamış “gibiydi. Hâlâ dikkatlice bskılınca yüzü kızarıyor, 
karşısındaki Hulki bile olsa yabancı bir erkekle göz göze gelmek- 
ten çekiniyor, derinden alevli koyu lâcivert gözleri, gönüllerinden 
hıçbir erkek gölgesi geçmemiş, hiçbir erkek adından bir iç sızısı 
duymamış genç kızlarınki gibi tertemiz duruyordu. Otomobil gezin- 
tsi yaptıkları zaman, direksivonda kendisi bulunduğu için, önün- 
ceki aynadan onların iki korkuvu birlestirip cesaretlenmek istiyor- 
lermış gibi birbirine iyice sokulduklarını görerek, iyi birşey yap- 
mış olmanın zevkini duvardı. Lokantada, sinemada da bövleydiler. 
Artık gün görmüş <revbiş nin içi rahattı. Gördüklerini, dinledikle- 
rini büsbütün unutmak. arasıra sinsi sinsi beyn'ne uğrayan endişe- 
lerinden kurtulmak için bu hayatın az bir müddet daha devamı 
kâfi gelecekti... 

Düğünden altı yedi ay sonra. Cevat patronunun bir vilâyet- 
te aldığı mühim bir inşaat işine başlsmak için birkaç mühendisle 
birlikte Ankara'dan ayrıldı. Hulki Bey de arkadaşlarını istasyona 


“ kadar getirmişti. Trenin son çanı çalıncaya kadar Cevat'la Mihriban 


birbirlerinden ayrılmadılar. OHicbir şey söylemeden birbirlerinin 
karşısında dalgın duruyorlardı. Cevat ancak son işaret verilince alel- 


acele vedalaşıp tekerlekleri gıcırdayan trene atladı. Mihriban peron- . 


da donmuş gibi duruyordu. Tren gözden kayboluncaya kadar men- 


dilini salladı. Hulki (O Mihriban'ı evine götürecekti, yanına gelince 
genç kadının gözlerinin altında ıslak izle rgördü ve bir baba şef- 
katiyle: «Allah kavuştursun kızım, Cevat inşaallah onbeş yirmi gü- 
ue kadar gelecek, üzülmeyin» demeğe lüzum gördü. 

Ankara'dan ayrıldıktan bir hafta sonra Cevat bir akşam üs- 
cü Ankara'dan bir telgraf aldı: işi mühendis Rifat bırakıp acele An- 
kara'ya gelin. Cevat bu telgrafa bir mâna veremedi, aklına bir şey 
de gelmediği için üzülmedi. Hattâ umduğundan daha önce Mihri- 
bamn'ını görebileceğine sevindi... 

Cevat Ankara'da trenden inip karşısında Hulki: Bey'i tek 
başına görünce yüreğinde derin bir sızı duydu, daha patronunun 
uzattığı eli sıkarken (o «Mihriban'a bir şey mi oldu?3 diye sordu. 
Hulki <hayır, bir şeyi yok, maşallah, kendisine haber vermedim, 
böyle ansızın seni karşısında görünce daha çok sevinir diye düşün- 
dümş dedi. 

Fakat Hulki, arkadaşını karısının yanına değil, kendi - evine 
götürdü. Kahvelerini içerlerken şöyle üstün körü biraz işten bah- 
setti. Bazı şeyler sordu. Sonra yeni bir cigara yakarak: 

— Sana maalesef acı şeyler söyliyeceğim, Cevat. Fakat me- 
tin ol, insanın başına herşey gelir.. 
diye söze başladı ve uzun uzun konuştu. İlk önce görüp işittık- 
lerini, kendisine haber verip vermemek için geçirdiği tereddüt'e- 
ti, kendi kendisiyle yaptığı mücadeleleri, hangi sebeplerle, hangi 
umutlarla ona duyurmamak kararını verdiğini anlattı, evlendiklerin- 
den sonra tâ onun Ankara'dan ayrılışına kadar her fırsatta Mihri- 
kanı tetkik ettiğini, bu zaman içinde hiç şüphelenecek bir şey gör- 
raediğini söyledi. 

— Fakat sen gittikten tam bir hafta sonra, yani sana tel 
graf çektiğim gün, sabahleyin şöyle bir kır gezintisi (oyapayım de- 
dim. Şoförü almadım. Kendim direksiyona geçtim. Baraj'a doğru 
gidiyordum. Yollarda hiç kimse yoktu. Ziraat Enstitüleri'ni geçtik- 
“en sonra bir dönemeci döner dönmez önümde kırk elli metic ka- 
dar ileride kolları birbirinin belini sarmış, ağır ağır yürüyen bir 
kadınla bir erkek gördüm. Birkaç defa korna çaldım. Aldırış etme- 
diler. Herşeyden uzaklaşmış, kendi âlemlerine (dalmış iki sevdalı 
olacak dedim, keyiflerini bozmamak için yol kırdım,  sollarından 
geçmek üzereydim. Birdenbire korkuyla geri baktılar: erkek Rıza Be- 
y'in oğul Mecit'ti, kadın da.. 

Cevat yerinden fırladı, kupkuru bir sesle: 

— Kâfi, beyefendi, dedi, ve Hulki'nin dur, otur demesine va- 
kıt bırakmadan, hattâ Allaha ısmarladık demeden bir deli gibi dı- 
şarı fırlayıp gitti. Hulki de şaşırdı kaldı... 

Cevat gideli bir saat kadar olmuştu. Hulki hâlâ odasında ge- 
zinip duruyordu. Birbiri üzerine birçok kahve içmişti. Uşağı kendi- 
sine bir mektup getirdi: 

— Bunu mühendis Cevat Bey göndermiş, efendim, dedi ve 
çıktı. k 

Hulki, bütün kanının yüzüne sıçradığını duydu. Korktuğu 
işte başına gelmiş, kendi o sersemliği yüzünden bir genç hayatına 
kıymıştı. Uşağını çağırıp otomobilin hazır olmasını emretti: «bel: 
ki daha kendisini öldürmemiştir; yahut ta zehir içmişse, belki ha- 
yatını kurtarabilirimş diye düşünüyordu. Bir yandan da elleri tit- 
reyerek zarfı açtı. Bir defa okuduktan sonra gözlerine inanmadığı 
için bir defa daha okuduğu mektup şöyle yazılıydı: 

«Beyefendi ; 


«Sizin ne sefil ruhlu bir insan olduğunuzu şimdi etrafiyle ve 
«mükemmel surette öğrenmiş (bulunuyorum. Mazide bana (birçok 
«iyilikler etmiş olmasaydınız, size bu mektubu yazmaz, hareketini- 
&c başka türlü mukabele ederdim. Sizin karımı bir erkekle birlik- 
«e Baraj yolunda gördüğünüz gün ve saatte karım, baldızım Fat- 
«ma ile birlikte terzisine gitmiş; orada bir saat kadar kalıp model 
<beğendikten sonra, bir iki mağazadan öteberi alarak tam saat on- 
«ikide eve dönmüş, bunları annemden, baldızımdan ve terziden s0- 
«up öğrenerek tevsik ettim. Hareketlerinizin saikini de öğrendim. 
«Düğün gecesi Mihriban'la dansederken gösterdiğiniz tavırlar, söy- 
«dediğiniz sözlerden Oo başlayarak, bizi gezmeğe (o götürdüğünüz za- 
«manlar söylediğiniz imalı sözleri, mânalı bakışlarınızı, ve niha- 
«yet Ankara'dan ayrıldığım gün karımı eve getirirken otomobilde 
«gösterdiğiniz hali, söylediğiniz sözleri Mihriban bana birer birer 
«anlattı. Zavallı kızcağız, kendisinden emin olduğu için, kocamla 


eski bir arkadaşının arasını açmayım diye, bunları benden sak- 
«lamış. Fakat siz, eski kurt, karşınızda Mihriban'ı tunçtan bir ka- 
de gibi sarsılmaz bulunca. tabiyenizi değiştirdiniz ve bu şeni yalanı 
«tertip ettiniz. Bundan sonra aramızda artık hiçbir şekilde r1ünase- 
«bel kalmıyacağını söylemek lüzumsuzdur. Sizi günahlarınız ara- 
«sında bırakmakla beraber, Allah ıslah etsin dememek te elimden 
«gelmiyor.» 


Hulki Bey ilk önce rahat bir nefes aldı. Ondan sonra da bir 
daha hiç kimsenin namusunu, şerefini korumak, kurtarmak için en 
küçük bir söz bile söylememeğe yemin etti, 


Bol ışıklı yemek odasında, erkek aşçısının hazırladığı ez: 
zetli ve çeşitli mezelerin karşısında rahat rahat, ferah, ferah rakı- 
cığını içerken, bir gece rüyasında ta sabaha kadar dinlediği SöZ- 
ieri hatırladı: ilâhi Hulki, görülüp bilinmiyen bir felâket te aşağı 
yukarı saadet demektir... Cevat'ın gözleri kör... sakın açayım de 
me... bırak kör kalsın... 


Hulki kahkahayla güldü, bir kadeh rakıyı bir defada içtik- 
ten sonra yüksek sesle: 


— İlâhi Hulki, dedi, ben seni sila olmuş zannediyordum, 
meğer hâlâ toymuşsun evladım!. 


TÜTÜNCÜ KIZLAR 


Sümbül sümbül açar dağlarda şafak, 
Söner yavaş yavaş gökte yıldızlar 
Şalvarları renk renk, dastarları ak, 
Dökülür yollara Tütüncü kızlar. 


Gün vurur dağlara tarla bahardır, 
Türküler söylenir dillerde yârdır, 

Çalışan kızlara günler ne dardır, 

Benzemez ellere Tütüncü kızlar. 


Bir bir dizilir tütünler şişe, 

Eğleşe konuşa, gülüşe gülüşe, 
«Kezban kaçacakmış» diye Memiş'e 
Söz olur dillere Tütüncü kızlar. 


Güz gelir tütünler bir bir satılır, 
Nasırlı ellere kına yakılır, 

Çelgiler alınır başa takılır, 

Renk verir güllere Tütüncü kızlar. 


Umutla beklenen o günler olur, 
Davullar döğülür, düğünler olur, 
Köylerden köylere ne ünler olur, 
Mal olur ellere Tütüncü kızlar. 


Cahit ÖZKANLI 


zi 


KA 


KMADLAK 


# ARASINDA! 


. HELENİZM TARİHİNİN ANA HAT. 
LARI: 1. Kısım. Büyük İskender İmparatorlu- 
gu. Yazan: Prof. Dr. N, E. Bosch. Türkçeye çe- 
biren: Dr. Afif Erzen. İstanbul Üniversitesi Ede- 
biyai: Fakültesi neşriyatından. No.161. İstanbul, 
1942, 


Bizde tarih kitapları çok okunur. Halkımı- 
zin ve münevverlerimizin bu kitaplara karşı alâ- 
kaları (fazladır. Hele memleketimizde yepyeni 
milli bir tarih görüşü meydana geleli, tarih kitap- 
İarına olan ihtiyaç her yerde hüssedilmektedir. 
Yalnız, çıkmakta olan tarih eserleri arasında pek 
azı bu memleketi ilgilendiren eski zamanları 
mevzu olarak almıştır. Halbuki halkın ve mü- 
nevver kütlenin, hele Üniversite talebesinin böy- 
le kitaplara çok ihtiyacı vardır. Üniversite tale- 
besi, birçok bahislerde, hâlâ hocasının notlarına 
bağlı kalmaktadır. İşte Helenizm Tarihinin Ana 
Hatları adlı eser, bilhassa bu ihtiyacı karşıla- 
mak için ortaya çıkmış bulunuyor. 


Prof. Dr. Bosch, bundan önce de aynı 
ölçüde Roma Tarihinin Ana Hatları adıyle bir 
kitap neşretmişti (1); Bu yeni kitabında ise He- 
len tarihinin Büyük İskender ile başlıyan hele- 
nizm tarihinin ana hatlarını vermektedir. Söyle- 
meye lüzüm yoktur ki İskender'in adı, garpte 
olduğu kadar şarkta da milletlerin tarihi şuurları 
içinde yer almıştır. Bu memlekette de İskender'in 
adını ve başarılarını bilmiyen yoktur. Fakat, ya- 
zılan eserler, onun hakkında (Droysen'denberi 
yerleşmiş tarih görüşünü tamamiyle aksettireme- 
diklerinden bugün için değerlerini kaybetmişler- 
dir. Bu sebeple en son görüş ve tetkiklerin mah- 
sulü olan bu kitap, hem Üniversite talebesinin işi- 
ne yarıyacak, hem de memleketimizde umumi alâ- 
kayı çekecektir. Bu bakımlardan eseri şükranla 
karşılamamak kabil değildir. 


Eserine yazdığı önsözde müellifin de de- 
diği gibi, Büyük İskender İmparatorluğunun As- 
ya toprakları üstünde teşekkül etmiş olması, milli 
Türk tarihi için de ehemmiyetli olduğundan, bu 
eserinde Roma Tarihinin Ana Hatları'nda olduğu 
gibi, sadece tarihi hâdise ve vâkıaları aynen nak- 
letmekle yetinmemiş; münasebet düştükçe bun- 
ları daha yakından incelemiştir. Ve eser, nihayet 
bir el kitabı olacağı için de tenkidi mahiyetteki 
tarih tetkiklerinin münakaşa ve tahliline girişil- 
memiştir. Müellif, böyle bir kitabın çerçevesini 
aşacak olan bu. tarafları haklı olarak Üniversite 
derslerine ve seminerlerine bırakmıştır. 


Müellif, evvelki eseri gibi, bunu da iki 
kısma ayırmıştır. Yenj çıkan eser, birinci kısmı 
ihtiva etmektedir. İlk kitabının ikinci kısmını 
çıkarmadan bunun çıkarılması, her halde, tedris 
zaruretlerinden ileri gelmiş olacaktır. Bu birinci 
kısım ise, yalnız Büyük İskender İmparatorluğu- 
nu ele almaktadır ve altı bölüme ayrılmıştır: 


1. İskender seferlerinin esas tarihi sebep- 
leri. 

2. Ön Asya'nın fethi, 

3. İran'ın fethi. 


(1) Roma tarihinin ana hatları 1. kısım. Cümhuriyet. 
Yazan : Clemens Bosch. Tercüme eden: Sabahat Al- 
tan. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi neşiyaı, 
No. 127. İstanbul, 1942 


4. Hindistan seferi ve Asya'ya dönüş. 
5. İskender'in Asya büyük kralı olarak 
icrayı hükümet etmesi. 
6. İmparatorluğun dağılması. 


Eserde Helenizm tarihi: Milâttan önce 301 
tarihine kadar getiriliyor. Kitabın sonunda bir 
kronoloji cetveli ve bir de krallar listesi geliyor. 
İyi seçilmiş, fakat iyi kâğıt kullanılmadığı için 
güzel basılmamış on sayfalık resimle İskender'in 
geçtiği yolları ve devletini gösteren bir harita 
kitaba konulmuş. Metin arasına sıkıştırılmış olan 
bazı muharebe plânları da eseri süslemektedir. 

Burada kitabı malümat bakımından muh- 
tevasını tenkit edecek değiliz; Prof. Dr. Bosch, 
tarihin bu kısmında salâhiyetini ispat etmiş bir 
bilgindir. Yalnız, okuyucularımızın dikkatlerini 
öğretim bakımından bir iki nokta üzerine çek- 
n.ek istiyoruz. 

ilk önce memnunlukla kaydetmek isteriz 
ki, müellif bundan önceki kitabında lâtince ke- 
limelerin asıllarındaki gibi okunmaları üzerinde 
pek haklı olarak tuttuğu yoldan yeni eserinde de 
ayrılmamış ve bu sefer, grekçe kelimeleri de 
asılları gibi okumaya ve öyle öğretmeye devam 
etmiştir. Bu, bizim için, üzerinde gerçekten du- 
rulmaya değer bir noktadır. Malümdur ki bizde 
antikite ilimlerinin tarihi pek yenidir. Hattâ bu 
ilimler bizde henüz .oluş halindedir. Elimizdeki 
tarih kitaplarında eski zamânlara ait kısımlar, 
eski zaman dillerini bilmiyen o devirlere ait tarih 
bilgilerini ikinci veya üçüncü elden edinen kim- 
seler tarafından yazıldıkları için, antikiteye ait 
isimler ve tâbirler, faydalandıkları garp. dilleri- 
nin mahiyetine göre değişik şekiller gösteriyor- 
lardı. Birçokları hep: İransızcadan faydalandık- 
ları için kelimeler de bu dilden okundukları şe- 
kilde dilimize geçmişlerdi. Bu hususta birçok 
örnekler verilebilir. Fakat, biz burada yalnız bir 
tanesini ele alacağız; Roma tarihçilerinden Titus 
Livius'un adı bize Tiz Liv olarak geçmiştir, çün- 
kü fİransızcada böyle okunmaktadır. Çok şükür 
artık bu dağınıklığın önüne geçilmiştir. Mem- 
lekette eski dillerle uğraşanlar ve eski zaman 
tarihini doğrudan doğruya tetkik eden gençler 
yetişeli, bu iş doğru yola girmiştir. Şimdi Üni- 
versitelerimizde isimler doğru öğretiliyor. Ora- 
da yetişmekte olan yarının öğretmenleri de bun- 
ları okullarda böyle öğreteceklerdir. Ve ancak 
böylelikledir ki bizde gerçek bir Antikite ilmi- 
nin yerleşmesi kabil olacaktır. 

Gene öğretim bakımından ufak bir nokta- 
ya dokunmadan geçemiyeceğiz: bazı has isimlerin 
başlarına getirilmesi gereken sayılar, kötü bir 
itiyadın devamı olarak, bu eserde de sona ge- 
tirilmiştir. Meselâ Filip 1 gibi. Yazık &i okul 
ların tarih kitaplarında da hal bövledir. Herkes 
de takdir eder ki bu hal, bizim dil duygumuza 
aykırıdır. Filip II, Hanri IV, yahut Murat Hİ 
gibi şekiller türkçeye uymaz. İkinci Filipcs, Dör- 
düncü Hanri, Üçüncü Murat demek, muhakkak 
ki, bize daha kolay ve doğru gelir. Sırası gelmiş- 
ken söyliyelim ki başa getirilecek ve sıra mâ- 
nasına gelecek sayılardan sonra yalnız bir nokta 
koymak yeter. : 

Öğretim bakımından mühim olan bu iki 
noktaya işaret ettikten sonra, biraz da kitabın ter- 
cümesine, yâni diline gelelim: müellifin bundan 


KÖY İÇİN 


«Köy okullarını ve enstitülerini teşkilât- 
landırmaş lâyihasının B. M. Meclisinde görüşül- 
mesi dolayısiyle Kemal Turan, «Köy için» baş- 
lığını taşıyan başyazısında diyor ki: 

<Türk köyünde tabiatın kahrını tatmış, ik- 
tisadi güçlüklerin acısını çekmiş öyleleri vardır 
ki, bütün bu zorluklar içinde, insanların şen ve 
mesut olabileceklerine inanırlar ve buna çalışır- 
lar. Onların hayattan alınmış sağlam tecrübele- 
riyle sâf ruhları, öğretmen ve eğitmenin temiz di- 
lekleri için bulunmaz bir haznedir. Ancak bu eş- 
siz haznenin anahtarlarını enstitüler, yarının öğ- 
retmen ve eğitmenine vermekten geri kalmıyacak- 
tır. Lâyihada «köy kültürünün müspet> kıymet- 
lerini yaymak ve kuvvetlendirmek vazifesi ken- 
dilerine verilen genç yetiştiriciler, bu kıymetleri 
ölçmek kabiliyetini de enstitülerin çatısı altın- 
da edinmiş olacaklardır. Onların başarılarının 
büyük sırrı bu anlayış ve kavrayışta saklıdır. 

Türk köylüsü orduya katılınca kolayca mo- 
dern silâhları kullanır, çabucak bir bando içinde 
yer alır, yurdu korumakta eşsiz kahramanlıklar 
gösterir. Onu, köyünde ileri bir hayatın başarıcısı 
yapmak eğitmen ve öğretmen için de zor olmıya- 
caktır. Yeter ki eğitmen ve öğretmene, köylü ru- 
hunu işlemek ve onun müspet kıymetinden fay- 
dalanmak kabiliyetini verelim. Enstitülerin kö- 
yün içinden aldıkları, yarınki öğretmen ve eğit- 
menlerde bu anlayışı yaratmakta güçlük çeke- 
ceklerini sanmıyoruz ve böylece de eğitmenle öğ- 
retmenin köy halkını yetiştirme ve elbirliği yap- 
ma işi sanıldığı kadar güç olmıyacaktır.> 


Ulus (9 haziran 1942) 


önceki kitabı gibi, bu da almancadan türkçeye 
çevrilmiştir. Fakat bu tercümelerin her ikisi de 
asılları neşredilmiş eserlerden değil; henüz neş- 
redilmemiş müsveddelerden yapılmıştır. Bu se- 
beple kontrol edecek bir esas olmadığı için ter- 
cüme hakkında açık bir hüküm vermek imkânı 
yoktur. Elde ölçü olarak yalnız tercümenin dili 
kalıyor. Bu bakımdan, bu eserle evvelkisi ara- 
sında bir fark görmemek kabil değildir. İlkinde, 
belki de aceleden olacak, tarih kitapları yazar- 
ken ve tercüme ederken bilhassa itina edilmek lâ- 
zım gelen tarih üslübuna hiç dikkat edilmemişti. 
Bunda ise, bu noktaya dikkat edilmiş olduğu gö- 
rülüyor. İfadedeki ufak tefek ağırlıklar, ilk tercü- 
mesini veren mütercimin kusurundan ziyade mü- 
ellifin, bizim de bildiğimiz ağdalı dilinden ileri 
gelmiş olacaktır. 

Netice olarak, bütün bu söylediklerimizi 
birkaç kelimeyle hulâsa ederek diyebiliriz ki bu 
kitapla elimize iyi bir tarih tercümesi geçmiş bu- 
lunuyor.. Bu itibarla, tarih kütüphanemize çok 
muhtaç olduğumuz yeni bir eser kazandıran 
Prof. Dr. Rosch ile Dr. Afif Erzen'e teşexkür gt- 
mek ve kitabı yalnız Üniversite talebesine değil, 
aynı zamanda bütün tarih meraklılarına salık 
vermek isteriz. 

Dr. HALİL DEMİRCİOĞLU 


REJİM MALİYESİNE İTİMAT: 

Sadri Ertem, bu başlık altında şunları ya- 
zıyor: 

<Hiç bir halk sevmediği, güvenmediği, 
inanmadığı bir hükümete mali şartlar içinde iti- 
madı ifade eden hâreketlerde bulunmaz. Halbuki 
Türk halkı tasarruf bonolarını satın alırken Türk 
devletine olan güvenin; âzami haddiyle ifade im- 
kânını bulmaktadır. Dünyanın en karmakarışık 
devrinde yaşıyoruz. Dünyanın bir günden öteki- 
ne nasıl geçeceği hakkında kimsenin ciddi bir şey 
söylemeğe iktidarı yoktur. 

Bütün hayatı kaplayan, koskocaman bir 
şüphedir, Fakat bu şüphenin girmediği tek yer 
Türk vatandaşının kalbidir. ; 

Türk vatandaşı güveniyor, inanıyor. İnanı- 
nın, güveninin sebeplerini biliyor. 

Türk halkı istiklâl ve toprak bütünlüğünü 
bütün incelikleriyle anlamıştır. Bunu dünyanın 
en korkunç, en ümitsiz şartlar içinde çalkandığı 
zamanlarda isabetle, salâhiyetle kullanan hükü- 
meti istiklâl dâvasında bir bayrak, bir sembol, 
bir işaret noktası telâkki etmektedir. 

İstiklâlini ve toprak bütünlüğünü çok sev- 
diği içindir ki bunu muhafaza eden kuvvetlerin 
ihtiyaçları bahis mevzuu olduğu zaman tered- 
düt hissetmeden elini kesesine uzatıyor. İtimat- 
ların en güç izhar edileni mali müeyyideye tâbi 
olan güvendir. İnsan bazan tatlı dille, güler yüz- 
le ve sözle itimat eder. Fakat bunu mali bir mü- 
eyyideye bağlamaktan çekinir, tasarruf bonoları 
satışında itimadın bu şekilde yani tereddütsüz 
mali müeyyidenin kabulü şeklinde olduğu bir ha- 
kikattir. Cümhuriyetin telkin ettiği bu mali em- 
niyet, bilhassa imparatorluğun kötü maliye po- 
litikasının kötü hatıraları henüz halk arasında 
yaşarken tahakkuk etmiştir. Dünle bugün ara- 
sındaki fark bu bakımdan ne kadar dikkate lâ- 


yıktır.> 
Vakıt (19 haziran 1942) 


BEŞYÜZÜNCÜ YILDÖNÜMÜ 


İstanbul'un fethinin 1953 yılına rastlıyan 
500 üncü yıldönümü hazırlıklarının şimdiden 
başlaması için gazetelerimiz neşriyat yapmakta- 
dır. Bu arada, Akşam gazetesi bazı düşünceler ve 
konuşmalar basmaktadır. Mimar Sedat Çetintaş- 
la yapılan bir konuşmanın bir parçasını aşağıya 
alıyoruz: 

«İstanbul'un falan semtine Fatih'in heyke- 
lini dikmek, yahut diğer bir semte koymak, ben- 
ce, maksadı doyuramıyacak bir düşünce mahsu- 
lüdür. Bir defa fetih hâdisesindeki askeri proje- 
leri ve hareketleri göz önüne getirmek lâzımdır 
ki bunu, askerlik tarihimizi bilen otoriterlerden 
sormak lâzımdır. İkincisi Fatih büyük bir ku- 
mandan olduğu kadar bir âlim, bu itibarla ilme 
ve ilim mensuplarına çok derin saygı duyan bir 
mütefekkirdi. Taassubun en koyu bir zamanında 
ressam Bellini'ye portresini yaptırarak ve Aya- 
sofya'nın mozaiklerini palasının uciyle sökmeğe 
uğraşanı yumruğiyle yere serecek kadar sanat 
eserlerine hayranlık ve hürmet duyan Fatih'in 
şahsiyeti üzerinde ehemmiyetle durmak; askerlik, 
fikir, sanat, hulâsa beşeri faziletlere timsal olan 
ve tarihin ana hatlarında bir bölüm yaratan bu 
büyük adamı lâyikiyle ve etraflıca düşünmek lâ- 
zımdır. a 

Daha sonra, bütün cihanın dillerinde güzel- 
liğiyle destan olan İstanbulun şahsiyetini, (Türk 


İstanbul) vasfını kazandıktan sonra görüyoruz.» 
«Demek: istiyorum ki fethin yıldönümünü 
kutlamak, yalnız Fatihin şahsiyetini tesit çer- 
çevesi içinde kalmamalı, bilhassa bu fetih dola- 
yısiyle ' şahsiyetini iktisabeden İstanbul'un Tüık- 
lüğünü kutlamalıdır.> 
Akşam (22 haziran 1942) 


SALAHATTİN ENİS: 


Gazeteci ve romancı o Salâhattin Enis'in 
ölümü dolayısiyle birçok yazılar yazıldı. Salâ- 
hattin Enis, 1308 de Antalya'da doğdu. Küçük 
yaşta edebiyata merak etti. 328 de gazetecilik ha- 
yatına başladı. Birçok gazetelerde çalıştı. Sayısız 
hikâye yazdı. Başlıca eserleri şunlardır: Neri- 
man, Zaniyeler, Sara, Cehennem Yolcuları, En- 
dam Aynası, Mahalle. Salâhattin Enis için Pe- 
yami Safa diyor ki: 

«Salâhaddin Enis, Ömer Seyfeddinle bera- 
ber ilk sayılı hikâyecilerimizden biriydi. Tenkit 
yoksulluğu, onun teslim edilmemiş birçok hakla- 
rını başkalarına kaptırmıştır. Piyasa romanları- 
nın liyakatsiz cazibeleri ârasında Salâhaddin Eni- 
se hakkını veren bir tenkitten mahrum oluşu- 
muz onun bu dünyadan ve edebiyatımızdan küs- 
kün ayrılmasiyle sona erdi. Bu, onun eserlerinin 
derinliğine doğru bir dalgıç sabriyle inilmedikçe 
neçhul kalacak sessiz ve kibar bir iç dramdır. 

Romancı Salâhaddin Enisi anlamıyan ve 
onun yerine musahhih *Salâhaddin Enisi koyan 
edebiyat ve meslek muhiti, onu, sekiz on gün 
evvel yakalandığı zatürreeden çok evvel öldür- 
müştü.> 

Tasviri Efkâr (13 haziran 1942) 


EDEBİYATTA MİLLİYET 
VE BEYNELMİLELLİK: 


Muhlis Koner, bu başlık altında Konya 
Halkevi'nde verilen münakaşalı bir konferansı 
bahis mevzuu etmektedir, Konferansçının «sanat 
ve edebiyatın beynelmilel olması için milliyet 
süzgeçinden geçmesi lâzım geldiğini ve beynel- 
milel sanatkârın ilhamını yine kendi benliğin- 
den aldığı» nı ileri sürdüğünü kaydettikten son- 
ra bu husustaki düşüncelerini hulâsa ediyor: 

«Gayet tabiidir ki milli ve beynelmilel her 
sanatkâr ilhamının esaslarını kendi muhitinden 
alacaktır. Ancak beynelmilel olabilmesi için ken- 
di eserinin başka milletler sanatkârı üzerinde de- 
rin tesirler yaparak o sanatkâra yeni ve daha 
mütekâmil eseri verdirmiş olmalıdır. Şurası mu- 
hakkaktır ki ferdi ve içtimai her üstün kültür 
kendisinden aşağı kültür üzerine bir aksülâmel 
yapar ve onu daha yüksek şekle kor. 

Eğer bir Tanzimat veya daha doğrusu Ede- 
biyatı Cedide ile garp sanat ve edebiyatından 
istifade etmeseydik, onların edebi şekillerinden, 
hattâ hayal ve hislerinden ilham almasaydık ede- 
biyatımız yerinde sayardı. 

Onun için Edebiyatı Cedideye milli değil 
dı, garp taklidiydi “demek hiç de yerinde değil- 
dir. Her eser üstün kültürden velev taklitle baş- 
lasa istifade etmek zaruretindedir. İşte böyle 
yüksek (milletlerin eserlerinden feyz aldıktan 
sonra vücude getireceğimiz eser ondan dahâ yük- 
sek, daha yeni ve nümune ittihazına elverişli ise 
işte o vakit beynelmilel olur. Bir de var ki ay- 
nen taklit eder, kendimizden bir şey koymayız. 


DERGİLER 


KÖYÜME DOĞACAGIM 

İstanbul'da onbeş günde bir çıkan Köye 
Doğru» dergisi, 47 inci sayısında köy ekonomi- 
sine, köy ziraatına, köy edebiyatına ait birçok ya- 
zılar arasında, Köy Enstitüsü talebelerinin de ya- 
zılarını basmaktadır. Henüz büyük bir değer ta- 
şımaktan uzak olan bu yazılar köy çocuklarının 
denemeleri (Oolması bakımından ilgi vericidir. 
Enstitüler arasından yalnız köy öncüleri değil, 
yarının sanatçıları da yetişebilir. Köye Doğru'da 
basılmağa başlanan yazılar yarın için bir müj- 
dedir. Şimdiden köyü kendine ideal yapan ve ya- 
zısının başına «Köyüme Doğacağım> başlığını 
koyan bir köylü çocuğunun, Hasanoğlan Köy 
Enstitüsü ikinci (sınıfında, Faraşlı (oköyünden 
Mustafa Yılmaz'dan bir kaç mısra: 
«Ellerimiz nasırlı, çalışırız alın ak. 
Gajil olma hemşeri, enstitü neymiş, gel bak. 
Biz toprağı hamur, tozu altın yaparız. 
Köylü için yanarız, biz köylüye taparız...» 


ANADOLU, YALNIZ ANADOLU! 


Ankara'da çıkan Dikmen dergisinin 14 
üncü sayısında, bu başlık altında Kemal Zeki 
Gencosman; «Hiç kimsenin fikir ve kanâatına 
karışmayız. Kalemlerin okadar hür oynadığı bir 
memlekette yaşıyor ve kanunların bahşettiği hak- 
lardan okadar geniş ölçüde faydalanıyoruz> de- 
dikten sonra: «Biz Anadolucuyuz; Anadolu'da 
doğduk, Anadolu'da büyüdük. Anadolu'da öle- 
ceğiz.> cümlelerile düşüncelerinin ana çizgilerini 
şekillendiriyor. 

Anadolu'dan kastının, yalnız yarımada ol- 
mayıp Türkiye Cümhuriyeti sınırları içinde kal 
mış olan toprağın bütünü olduğunu belirten ya- 
zıcı, şöyle devam ediyor: «Bütün gönlümüzle sa- 
dık kaldığımız milliyetçilik prensipini, biz, bazı 
arkadaşlarımız gibi kıtalaraşırı mânada anlamı- 
yoruz, anlıyamıyoruz. Bize Andolu cennetinj va- 
tan yapanların engin tarihini biliyoruz ve onunla 
öğünüyoruz. Fakat tarihin bu hakikati, bizi, va- 
tanın istikbalini kıtalaraşırı menfaatlarda arama- 
ğa değil, belki bu hakikatı yaratmış olanların 
kendi elleriyle torunlarına vatan diye gösterdik- 
leri bu toprakları, hudutları kale ve bahçeleri 
cennet bir dünya köşesi yapmağa sevketmelidir.> 


Sıtmadan inliyen çocuğun, ekinleri basan 
suyun, kavuran güneşin, yakan toprağın, şiş ka- 
rınların ştrahomlu gözlerin; Türk münevverleri- 
nin alâkasına hasret kaldığını açıklatan Genços- 
man, yazısını şu sözlerle bitiriyor: 


«Aydın dostlarım, elele verelim. Anadolu 
için seferber olmuş Türk münevverlerinin safına 
katılalım. İşte mukaddes gaye, işte mukaddes va- 
zife!> 


mma 


aaa m 
Şimdi mimaride yaptığımız gibi kübik endişe- 
siyle kendi ruhi asaletimizi kaybedersek işte o 
vakit o eser gayri millidir. Ve böyle bir sanat 
zihniyetinde kaldıkça sanatın hiç bir sahasında 
beynelmilel bir eser yaratamayız, çünkü söylen- 
diği gibi sanat da, beynelmilellik de nüvesini mil- 
liyetten alır. Benim anladığım budur. 


Konya: EKEKON (1 haziran 1942) 
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GÜNLER BOYUNCAN 


MİLLİ ŞEF ANKARA ÜNİVERSİTESİNDE 


Milli Şef İsmet İnönü 12 haziran cuma 
ve 13 haziran cumartesi günleri Hukuk Fakülte- 
sini ziyaret etmiş ve talebinin imtihanlarında 
bulunmuşlardır. 15 haziran pazartesi ve 16 salı 
günleri de Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesini 
gezen Milli Şef bulunduğu imtihanlardan mem- 
nunluğunu bildirmiş ve memleketimizde ilim ve 
felsefenin ilerlemesi için değerli direktifler ver- 
mişlerdir. 

- Bundan sonra 18 haziran perşembe, 19 cu- 
ma günleri Yüksek Ziraat, 23 salı günü de Gazi 
Terbiye Enstitülerini ziyaret etmişlerdir. 


MECLİSİN YAZ TATİLİ 
19 haziran cuma günkü toplantısında B. 
M. Meclisi, Milli Müdafaanın fevkalâde masraf- 
larıni karşılamak için yapılan 150 milyon liralık 
dahili istikraz ve Köy Enstitüleri teşkilât kanu- 
nunu kabul ederek 3 ağustosa kadar tatil yapıl- 
masına karar vermiştir. 


ATATÜRK MÜZESİ 


İstanbul belediyesinin Şişli'de Atatürk'ün 
Samsun'a gitmeden kaldığı evde bir müze açıl- 
ması için hazırlıkları bitmiş ve müze 15 hazi- 
ran pazartesi günü Vali ve Belediye Reisi Dr. 
Lütfi Kırdar'ın bir nutkuyla açılmıştır. Vali, 
nutkunda, müzenin tarihi önemini belirtmiştir. 
Müzede Atatürk'e ait çeşitli eşya ve resimler gös- 
terilmektedir. 


NAMIK KEMAL'İN ESERLERİ 

Türk Tarih Kurumu, büyük Türk şairi 
Namik Kemal'in bütün eserlerini bastırmaya ve 
hayatı hakkında bir eser ohazırlatmaya karar 
vermiştir. Bu hayırlı iş için ellerinde Kemal'in 
eserleri veya: müsveddeleri bulunan torunları on- 
ları Türk Tarih Kurumu'na vermişlerdir. 


MİMAR SİNAN ANITI 
Bir İstanbul gazetesinin bildirdiğine, 
göre, Mimar Sinan için Ankara'nın en güzel ye- 
rine bir anıt yapılacaktır. Birçok sanatçılarımız, 
açılan müsabaka için çalışmaktadırlar. 


BARBAROS ANITI 


Beşiktaş iskelesi civarında açılan meyda- 
na Barbaros Meydanı adı verilecek ve buraya 
Barbaors'un heykeli dikilecektir. Anıt, Hddi ve 
Zühtü tarafından yapılacaktır. Krokiye nazaran 
Barbaros'un heykeli at üzerinde olacak ve iki ta- 
rafında da 17 inci asrın kıyafetleriyle elleri ya- 
tağanlı iki levent bulunacaktır. Anıt, Cümhuri- 
yet Bayramına kadar bitmiş olacaktır. 


FEVKALADE KAZANÇ VERGİSİ 


C.H.P. Meclis Grubu, 8 haziran toplantı- 
sında fevkalâde vaziyet yüzünden kolayca elde 
edilen kazançlardan alınması istenen fevkalâde 
kazanç vergisini incelemiştir. Fevkalâde kazanç- 
lardan şu esaslar içinde vergi alınacaktır: 

10.000 lirayı geçen ve 1/1/1940 tarihin- 


den itibaren elde edilen ve fevkalâde hal deva- 
mınca kazançlar bu vergiye tâbi tutulacaktır. 


TOPÇU ATIŞ OKULUNU BİTİREN 
SUBAYLAR 


Bu yıl Topçu Atış Okulunu bitiren subay- 
lara 17 haziran çarşamba günü yapıla ntörende 
Başvekil diplomalarını vermiş ve aynı gün he- 
yecanlı bir törenle Zafer anıtına çelenk konmuş- 
tur. 


ZİRAAT VEKİLLİĞİNİN KARARI 

Yeni bir karara göre, Ziraat vekilliği ica- 
bında muhtaç çiftçiye ucuz ve aşağı bir fiyatla 
ziraat âlet ve vasıtalarını satabilecektir. Bu satış 
Ziraat Bankası şube ve ajanları vasıtasiyle ya- 
pılacaktır. Sapan ve üç demiri bulmaktaki güç- 
lüğü göz önünde tutan hükümet, bunları ucuz 
fıyatla temin için Milli Korunma sermayesinden 
bir buçuk milyon lira tahsis etmiştir. Bu para ile 
devlet müesseselerinde ve hususi atelyelerde pul- 
luk ve uç demiri ve diğer ziraat âletleri yapılma- 
sına başlanmıştır. 


SULAMA İŞLERİMİZ 


Nafıa Vekili General Ali Fuat Cebesoy, 
23/5/942 cumartesi günü Ulus gazetesi yazıcı- 
larından birine sulama işlerimiz hakkında bir 
demeçte bulunmuştur. Memleketimizin bilhassa 
Anadolu yaylasının sulanmağa olan ihtiyacını 
belirtmekle başlayan bu demeç, sulama işlerimiz 
hakkında esaslı fikirler vermektedir. 

929 yılında sulama işlerini ele alan cum- 
hurluk rejiminin o devrede, daha sonra 936 yılın- 
da kabul edilen 5 yıllık bir programla başlanan 
ikinci hamle devresinde sulanan bölgeleri işaret 
ettikten sonra yapılan işlerin önemi hakkında şu 
sevindirici. haberi vermektedir: 

«Türkiye arazisinin aneşk ikide biri yâni 
3 milyon 50 bin hektarı düz ovalardır. Coğrafi 
vaziyet itibariyle ve dere ve nehirlerin mevkii ve 
rejimleri itibariyle bu 3 milyon hektarın üçte 
ikisini sulamak imkânı olduğunu kabul edersek 
hatâ etmiş olmayız. Bu hesapta memlekette tam 
ve fenni bir şekilde 2 milyon hektar arazi sula- 
nabilecektir. Bu miktarın 918.600 hektarlık bir 
sahası üzerinde bugün inşaat ve etütler devam 
etmektedir. Bu suretle su siyasetimizin yüzde el- 
lisini nihayet 5 sene zarfında başarmış olacağız. 


MAHSULE NASIL EL KONACAK? 


18 haziran 1942 tarihli Resmi Gazete'de 
neşredilen talimatnameye göre: 

<1941 yılı mahsulünden olup henüz tesel- 
lüm edilmemiş bulunan ve gerek 1942 yılı zar- 
fında istihsal edilen, müstahsilin ekmeklik, ye- 
meklik, yemlik ve tohumluk ihtiyacından gayri 
bilümum buğday, çavdar, mahlüt, her nevi mısır, 
her nevi darı, kaplıca; yulaf ve arpa mahsülüne 
hükümetçe el konmuştur.3 

Alım işi, pazarlarda yapılacaktır. Ekmek- 
lik ve yemeklik olarak müstahsil nüfus başına 
yirmi kilo ayrılacaktır. Yemlik, he mıntakaya 


göre değişmektedir. Tohumluk ise dekar başına 
buğday, çavdar, mahlüt, mısır 4, darı 2, yulaf 
18, arpa 18, fasulye 10, nohut 10, bakla 12 kilo- 
dar. 


JÜL SEZAR TEMSİLİ 

Shakespeare'in Nureddin Sevin tarafından 
dilimize çevrilen Jül Sezar adlı beş perdelik pi- 
yesi 23 haziran salı gecesi Ankara Halkevinde 
temsil edilmiştir. 

Devlet Konservatuvarı ( talebeleri tarafın- 
dan başarı ile oynanan bu eserin temsilinde Milli 
Şef, Başvekil ve Vekillerimiz de hazır bulunmuş- 
lardır. Oyunun sonunda Milli Şef, genç sanatçi- 
ları kabul buyurarak kendilerine şu sözlerle ilti- 
fatta bulunmuşlardır: 

«Her biriniz ilk defa üzerinize ağır bir rol 
almış bulunuyorsunuz. Bunda muvaffak oldunuz, 
sizi tebrik ederim. Çok çalışmışsınız. Emekleri- 
nizin neticesini aldınız. Bununla müsterik ola- 
bilirsiniz.» 

YOL VERGİSİ 

Nafia Vekilliğinin hazırladığı yeni bir pro- 
jeye göre, yol vergisi bugün olduğu gibi yalnız 
18 yaşından 60 yaşına kadar olan erkeklerden 
alınmıyacak; gelir ve kazanç sahibi bütün erkek- 
lerden alınacak ve gelir arttıkça vergi de ölçülü 
nisbette artacaktır. En az vergi miktarı 6 liradır. 
Bunu veremiyenler çalışarak ödiyeceklerdir. 


100 MİLYON MARKLIK KREDİ: 

1939 ikinci kânununda yapılmış olan mü- 
zakerelerle ilgili olmak üzere Türkiye ile Alman- 
ya arasında 100 milyon marklık bir kredinin 
Türkiye Hükümeti emrine açılmasını amaç tu- 
tan bir anlaşma yapılmıştır. Türkiye, açılan bu 
krediden silâh satın almak suretiyle faydalana- 
caktır. Alıncak malzemeye ait anlaşmayı imza 
etmek üzere Berlin'e, teknik bir Türk komisyo- 
nu gönderilmiştir. 


KÖMÜR SATIŞI 


Koordinasyon heyeti yeni bir (o karariyle 
Ankara'da ağızdan ağıza dolaşan «kömür yok, 
kömür pahalanacak» gibi dedikodulara son ver- 
miştir. Bu karara göre, taş kömür ve kok satışına 
1 temmuzda başlanacak ve herkes ihtiyacı kadar 
kömür alabilecektir. Kömür fiaytlarında da ar- 
tış yoktur. 

AVRUPA YOLU AÇILDI 


Alman - Yunan harbinde kapanan İstan- 
bul Avrupa tren yolu köprülerin yeniden kurul 
ması dolayısiyle açılmış ve bu yol üzerinde tren- 
ler yeniden işlemeğe başlamıştır. 


SUYKAST DAVASI SONA ERDİ 


Alman büyük elçisine yapılan suykast te- 
şebbüsü dâvası 17 haziran çarşamba günü bit- 
miştir. Okunan karara göre, suçlulardan Pavlof 
ve Kornilof yirmişer, Abdurrahman Bilen ve Sü- 
leyman Sağol onar sene hapse mahküm edilmiş- 
lerdir. 


TOPRAKLARIMIZA İNEN AMERİKAN 
UÇAKLARI 
12 haziran cuma günü 4 Amerikan uçağı, 
üçü Ankara'ya biri de Ârifiye'ye olmak üzere, 
topraklarımıza inmek zorunda kalmışlardır. 


Umumi. Neşriyatı idare eden : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri : İstanbul - İzmir — Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: 485 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muâmeleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


7 Temmuz 1942 çekiliş 


Bu çekilişin tam biletleri 4, yarım biletleri 2 liradır. 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 


DALMA 
TIRYAKI 
IÇIYORUM 


Her Tiryaki bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş -—25 İnce 
Sigara : 24 kuruş 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
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MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Cit: 2 16 Temmuz 1942 Sayı: 20 


Rahmetli Başvekil Doktor Refik Saydam, bu ayın yedisinde, İstanbul'da, vazife başında 
hayata gözlerini yumdu. Beklenmedik bir ölümle millet hizmetinden ayrılan Refik Saydam, 
Cumhurluk devrinin temiz insanlarından biriydi. O, vazifedeki titizliğiyle, iyi kalpliliğiyle vatan- 
daşlarının takdir ve sevgilerini kazanmıştı. Rahmetli Başvekilin hayatını okuyanlar, bir halk 
çocuğunun. millet hizmetinde derece derece nasıl yükseldiğini açık olarak gördüler. Bu ömrün 
çizgisi, herkese, çeşitli hizmet mertebelerinde nasıl faydalı işler görmek kabil olduğunuda göster- 
miştir. Hiçbir karşılık beklemeden çalışmak, kendini millet hizmetlerinin nazik ve şerefh işleri 
içinde eritmek... İşte onun hayatında tuttuğu şaşmaz yol. Kendini millet hizmetinin en ağır, 
en yorucu işlerinde yıpratan bu köklü halk çocuğu, haklı olarak, milletin sevgisini kazanmıştı. 
Bu sevgiyi, mıllet adına gene milletin babası, duyduğu derin acı içinde güzel, vakur bir şekilde 
ifadelendirdi. Refik Saydam'ın aziz hâtırasına bir armağan olan bu kitabeyi, ayni zamanda 
telkin ettiği vatandaşlık ahlâkı için bir kaynak olarak sayın okuyucularımıza sunuyoruz. 


ÜLKÜ 


REFİK SAYDAM'IN AZIZ HÂTIRASINA 


Dr. Refik Saydamı, Millet hizmetinde vücudunün son takatini tükettikten sonra (kaybettik. Türk 
milletini, büyük bir evlâdının acısından dolayı yürekten taziyet ederim. Hakikatte hepimiz birbirimize te- 
selli vermeye çalışsak yerindedir. 


Dr. Saydam, yirmi seneye yakındır muhtelif icra vekillikleri yapıyordu. Aldığı bütün vazifeleri, nihaye- 
tine kadar, genç ve ateşli bir vatanseverm heyecanı ve sebatiyle takip etti. Hizmetlerini teferruatiyle saymak 
güçtür. Fakat Sıhhiye Vekili olarak bu Nilletin bünyesinde canlı ve ebedi eserleri daima hürmetle hatırla- 
nacaktır. 


Şüphe yoktur ki hemen dört seneye yaklaşmakta olan Başvekâleti, siyasi vazifelerin en ağırı idi. Vazife- 
yi milletin hayrına ve saadetine ifa etmek için gösterdiği temiz ve titiz dikkatle büyük muvaffakıyeti, Türk 
Milletinin kadirbilen vicdanında daima şükran yerini muhafaza edecektir. 


Milletimiz, iyi bir insan mümunesini ve Devlet hizmetine bütün mevcudiyetini vakfeden bir vatanse- 
verin Millet yolunda ölünceye kadar çalışmasının müs tesna bir misalini görmüştür. (Bu misal, hepimize sev- 
gı, hürmet ve gıpta telkin etmektedir. 


Dr. Saydam, Devlet hizmetinde her türlü şahsi ve hususi menfaat kaydından uzak olan temiz (misal- 
lerden biri olarak da tarihimizde daima yaşıyacaktır. Temiz ve doğru bildiği hareketlerde uğraşma hissi zor- 
lu; hiç bir menfaat, hiç bir nüfuzdan ürkmiyecek kadar gözü pekti. Vatan uzun bir çalışma devrinin ke- 
mâle eriştirdiği bir evlâdının (hizmetlerinden çok istifade edeceği bir zamanda, ondan mahrum kalmıştır. 
Acımız büyüktür. Rahmetliye hizmet ve kadir bilir duygular göstermek yalnız borcumuz değil, yetişecek 
nesillere karşı güzel örnek vermek için de, müspet ve ciddi vazifemizdir. 


Hizmet âşıkı vatanseverlerin, ellerine verilen emaneti temiz ve şerefli bir nihayetle teslim etmeleri 
en aziz emelleridir. Dr. Saydam, üzerindeki vazife emanetlerini şerefle teslim etmekte mümtaz bir bahti- 
yarlığa ermiştir. Millet hâdimi büyük vatansaveri, Türk milletinin hâtırasına hürmetle tevdi ediyoruz. 
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İKTİSADİ DEVLETÇİLİK 


Bir asırdanberi bütün heybetiyle gözümüzün önü- 
ne dikilen bir mesele var: garplılaşmak. Karlofça mua- 
kedesinden sonra bir teviye gerilemekte olan Osmanlı 
devleti, Il. Selim zamanında nihayet anlamaya başla- 
mıştı ki garplı olmaktan başka kurtuluş yolu yoktur ve 
garplı olmak, her şeyden önce, gârbın tekniği ile silâh- 
lahmak demektir; garbın zihniyeti, yaşayışı, ideali onu 
takibeder. 

Fakat Tanzimat, hattâ Meşrutiyet bu gayeye hiç bir 
zaman ulaşamadı. Bura mâni olan yalnız ümmet zihni- 
yeti, imparatorluk idaresi değdi. Buna asıl mâni olan; 
ecnebi endüstrinin hükmünden kurtulabilmek için en- 
düstriyi bizzat memleketin içinde kurmak lâzım geldiğini 
anlıyamamaktı. Tanzimat ve Meşrutiyet, esasta liberal 
idiler: devlet veya fikir adamı olarak ortaya atılanlar, 
garbı siyasi hürriyet ve müsavilik zaviyesinden gördü- 
ler. Bu görüş, garp milletleri için doğru idi. Hattâ bize 
nüfuz eden ve etmek istiyen garp sermayesi ve impara- 
torluğun hâkim unsuru olan Türklerden başka bütün 
unsurlar için doğru idi. Çünkü liberalliğin iktisat alanın- 
daki neticesi, kapılarımızın ecnebi sermayesine karşı ar- 
dına kadar açık olması değil miydi? Memleket içerisin- 
de bundan kim istifade edebilirdi? Osmanlı tarihinde az 
çok ticari burjuvazisi gelişmiş unsurlar. Bu suretle «Dür- 
yünu Umumiye», «Anonim Şirketler» ve rejilerin yanı- 
başında memleketin giydiği, kullandığı, yediği eşyadan 
büyük bir kısmı dışardan geliyordu. 

Bunları satın alamıyan halka gelince: tezgâhlar ve 
sapanlarla silâhlanmış olan bu halk, iptidai ihtiyaçlarını 
kendi iptidai vasıtaları ile gidermekten başka bir şey 
yapamadığı için umumi seviyesi daima geri kalmaya 
ınahküm bir haldeydi. 

Türkiye Cümhuriyeti endüstriyi memleket içerisin- 
de kurmak kararını verdiği gün iki büyük işi birden ba- 
şarmağa başlamış oldu: Türkiye'yi ecnebi sermayesinin 
nüfuzundan kurtarmak ve halkın seviyesini yükseltmek. 
Garp milletlerinin asırlar boyunca tabii bir gelişmeyle 
elde etmiş oldukları modern endüstri ve ticaret hayatı- 
nı memleketimizde nasihat, teşvik ve tavsiye ile derhal 
uyandırmaya imkân yoktu. Milli endüstriyi kurmak, 
garplı olmanın ilk ve zaruri adımıydı ve Türkiye Cüm- 
huriyeti seksen senelik kararsızlığın doğurduğu zararla- 
nn önüne geçmek için iktisadi devletçilik» i tahakkuk 
ettirdi. 

İktisadi devletçilik bizi garp sermayesinin iktisadi 
püfuzundan kurtarırken tekniğin doğurduğu yeni ihtiyaç- 
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Hilmi Ziya Ülken 


larla beraber umumi seviyemizi yükseltiyordu. Teknik- 
le fikir arasında sıkı bağlılık vardır. Her fikir seviyesi, 
bir teknik şekline karşılıktır. Sapanla çift süren ve tez- 
gâhla dokuya nadamın bilgi ve görüş seviyesi makine 
kullanan adamın bilgi ve görüş seviyesinden çok geridir. 
Bir memlekete bir fikri getirmek için başlıca yol, oraya 
bu fikrin tekniğini sokmaktır. Fakat başkasının tekniği 
ile yaşıyan ve başkasının sermayesine bağlanan yerler- 
de kozmopolit fikirler, bu tekniği ve sermayeyi bizzat 
hazırlayan muhitlerde milli fikirler uyanır. İktisadi dev- 
letçilik bizde milliyetçilğin ve garpçılığın uyanması için 
esas temelleri hazırladı. “ 

Makine, radyo, sinema, traktör, tren, kamyon, oto- 
mobil, fabrika; kasabalara ve köylere kadar sokulduğu 
zaman halkın ister istemez gözü açılır; okuma şevki uya- 
mr, içtimai ilgileri artar, ortaçağ zihniyetinden sıyrılır. 
1924 . 1938 arasındaki ondört sene içinde ilk, orta ve 
yüksek tahsilde talebe sayısında görülen ölçüsüz derece- 


de büyük artma bu şevkin neticesidir. Okadar ki, halkın 
yağbetini doyurabilmek için binalarımız, okuma vasıta- 
larımız, öğretmenlerimiz yetmiyor; sınıflar dolup taşı- 
yor; «çift tedrisat» usulüne başvurmak zorunda kalıyo- 
TUZ. 

Tanzimat'ta Namık Kemal «serbest ticaret» diye 
bağırıyordu. Mülkiye mektebi iktisat muallimi Ohanes 
Paşa, «sanayii dahiliyenin himayesi usulü» nü şiddetle 
tenkit ediyordu. Meşrutiyet'in iktisatçılarından Mehmet 
Cavit, açıktan açığa liberaldi. O devirde hâkim olan bu 
telâkkiden ayrılan yalnız Akyiğitzade Musa'yı görüyo- 
tuz. Erkânı Harbiye Mektebi iktisat muallimi olan bu 
zat, «İlmi Servet» adlı kitabında «usulü himaye» yi mü- 
dafaa ediyordu. Fakat devrinin umumi zihniyetine mu- 
kavemet edemiyerek susmaya mecbur olmuştu. Ziya 
Gökalp ancak 1916 da milli endüstriyi korumadan bah- 
setmeye başladı. Henüz bu tedbirlerin yarım, geçici ve 


vetmez olduğu düşünülemiyordu. e Asırların ihmaline 
karşı radikal bir devâ bulunması, endüstrileşmek için 


devletin bizzat işi ele alması lâzımdı. Bu yola milli inkı- 
lâptan sonra, Cümhuriyet hükümeti girdi. Büyük işler 
daima büyük adamlar tarafından yapılabilir ve büyük 
fedakârlıklar ister. Meyvelerini zamanla verirler. Bunun 
için, yapılan plânlardan derhal netice görmiyenlerin için- 
de belki bu teşebbüsler bir endişe uyandırabilirdi. Fakat 
on sene sonra bu teşebbüslerin meyvelerini halkın umu- 
mi seviyesinin yükselmesinde, her hususta şuur kazan- 
maya başlamış olan Türk mileltinde, milletin umumi 
uyanışında artık bütü naçıklığıyla görüyoruz. 
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ETNOLOJİ ve MEMLEKETİMİZ 


Türkiye'de halk bilgisi adı altında toplanan folk- 
lor çalışmalarının öyle bir iki yıllık bir geçmişi: yoktur. 
Bu çalışmalara Meşrutiyet devrinde merak edilmiş, 
Cümhuriyet devrinde de bu alandaki çalışmalar için de 
elden geldiği kadar samimilik ve ilgi gösterilmiştir. An- 
cak Türk halkının maddi ve manevi hayatının belge- 
lerinin toplu bir bakışla ve metotla araştırılması ve 
mânalandırılması bu samimilik ve ilginin hak ettiği 
meyveleri ve toplu görüşleri bize verecektir. İşte bu gö- 
rüşten yürüyerek memleketimizdeki halk bilgisi tet- 
kiklerinin insan ve tezahürlerini araştıran bilgiler için- 
deki yerini kavramamıza ve halk bilgisinin mahiyetini, 
değerini ve belgelerini gözlerimizin önüne açabileceği 
geniş insani ufukları görmemiz gerektir. Halk bilgisi 
üzerindeki araştırmalariyle, görüşleriyle (tanınmış bir 
Fransız bilgini, Emile Noury, başka adıyle Saintyves, 
bize bu hususta aydınlatıcı bir tasnif yapmıştır. Bu mü- 
ellife göre insan bilgisi olan antropoloji iki büyük kola 
ayrılır: 

I. Hayvanı (Animal) antropoloji: bu kol, insanı 
bir hayvan olarak inceler; insanın ve ırkların tabii tari- 
hi demektir. Bu kol bir çok ihtisas kollarına ayrılır. 

II. Kültürel antropoloji: bu kol insanı zekâ sahibi 
ve cemiyet halinde yaşayan bir canlı varlık olarak ince- 
ler. Bu kolun müellife göre iki kola ayrıldığını görü- 
yoruz: 

1. Psikoloji: genel olarak insan ruhunu ve özel 
olarak şu veya bu insanın ruhunu inceler. 

2. Sosyoloji veya kollektif psikoloji: sosyal top- 
lulukların ve onlara has olan kanunların incelenmesi- 
dir. Müellif bu sonuncu kolu da iki ayrı kola ayirmak- 
tadır: 

1. Etnoğrafya: iptidailerin yâni yazılı geleneği ol- 
mıyan cemiyetlerin maddi ve manevi kültürlerinin in- 
celenmesidir. 


2. Folklor: medeni memleketlerde halk tabaka- 
larının maddi ve manevi kültürünün incelenmesidir. 
Etnoğrafya ve folklor konularının antropoloji ve bil- 
hassa kültürel antropoloji bilgisi içindeki yerlerini bir 
kere bu şekilde zihnimizde tesbit ettikten sonra mede- 
ni memleketlerde iptidai grupların maddi ve manevi 
kültür belgelerinin incelenmesi mânasında etnoğrafya- 
nın değil, ancak folklor araştırmalarının yeri olduğunu 
anlıyoruz. Bu folklor araştırmaları da medeni mem- 
leketlerde halk tabakalarının maddi ve manevi kül- 
türlerinin incelenmesi olduğuna göre, etnolojik mahi- 
yette araştırmalardır. Fakat unutmamalıdır ki insanlık 
büyük bir ailedir. Bu bakımdan bugünkü mânada ulus- 
ların doğmasından önceki çağlarda bütün insanlığa ya- 
hut büyük kültür ve medeniyet çevrelerine müşterek 
âdetlerin, değerlerin, düşüncelerin varlığını prehistor- 
ya buluntuları ve iptidailerin etnoğrafyası meydana çı- 
karmaktadır. Bunun içindir ki bütün bir ulusun, bir 


Proj. Dr. Şevket Aziz Kansu 


halk topluluğunun ruhunu, düşüncelerini, faaliyetini 
bütün diğer memleketler halklarının düşünce ve faa- 
Hyelteriyle kıyaslıyarak anlamak kabildir ve ancak bu 
mukayese usulü sayesindedir ki bazan sadece mensup 
olduğumuz ırkın değil, fakat bütün insanlığın malı 
olan maddi, manevi kalıntıları, izleri öğrenmiş ve an- 
lamış oluyoruz. O halde, bugün medeni bir memle- 


kette halk tabakasının maddi ve manevi kültürünü mü-. 


talâa etmek isteyen bir araştırıcı, yukardaki tasnifi göz- 
önüne aldığı takdirde birbirleriyle sıkı bir surette bağlı 
olan ve insan bilgisini teşkil eden bu bilgilerden yardım 
istemeğe ve onların metotlarından cahil kalmamağa ve- 
ya bu bilgilerle sıkı bir işbirliği yapmağa mecburdur. Ge- 
ne bundan dolayıdır ki insan bilgisi, yâni antropoloji ile 


“uğraşan bilginler antropolojinin târifini ve programını 


çizerlerken: «anatomi insan ilminin temeli ise de insan 
ilmi demek değildir. Insan ilmi daha mürekkep olan bir 
ilmin, yâni antropolojinin konusudur. Bir sınıf varlık- 
lar hakkında tam ve hususi bilgiler edinmek amacında 
clan bütün ilimler gibi, antropolojinin de konusu beşeri 
varlıkların tam tetkikidir. Bundan dolayı antropoloji bu 
varlıkları anatomik, fizyo-psikolojik ve sosyolojik üç 
görüşten mütalâaya mecburdur. Bu, insan hakkında tam 
bilgi edinmek için gereken şarttır. (Manouvrier). Ve ge- 
ne: «... Beşer kavimlerinin tetkiki parçalanamaz. Bir 
kavim ancak fizik, kültür ve dil kaarkterlerinin bütü- 
riyle târif edilebilir. Antropolojik bir teoriye; topu bir- 
den insan ilmini yapan ve birbirlerinden ayrılmaz bir 
halde olan bu üç temelli ilim kolunun ancak delil ve 
ınisallerine dayandığı takdirde kat'i olarak kurulmuş gö- 
züyle bakılabilir.» (P. Rivet) dedikleri vakıt, aynı gö- 
züş ve plânı ayrı ayrı ifadeden başka bir şey yapmış de- 
gildirler. 

Bu genel izah ve târiflerden sonra gene konumuza 
dönelim ve konumuzun özüne biraz daha sokulalım. Et- 
noloji bakımından olsun, folklor bakımından olsun, ın- 
sanın maddi ve manevi olayları araştırıldığına göre bu- 
rada insanın, içinde yaşadığı muhitle olan maddi ve ma- 
nevi münasebetleri, insanın maddi muhitine tesiri, mu- 
hitin tesirlerine karşı tepkisi ve gene aynı suretle cemiyet 
adını verdiğimiz psiko-sosyal muhitine tesiri ve bu mu- 
hitin tesirlerine karşı tepkisi bahis mevzuudur. O halde 
araştırmalarımızın çerçevesi genel mânada bir teknolo- 
ji çerçevesi içine girmektedir. Başka bir deyişle, etnolo- 
ji ve folklor incelemeleri insanın maddi ve manevi mu- 
hitine uymasını temin eden tekniklerin incelenmesidir. 

Teknoloji: insanın muhitine tesir ve tepki için kul- 
landığı vasıtaların mütalâasıdır. Gene teknoloji bilhas- 
sa maddi muhitin insanın emrine hazır kıldığı, eli altına 
serdiği maddeleri, malzemeyi kullanmağa elverişli kılan 
metotların da mütalâasıdır. Muhitin insan tarafından ve 
insan eliyle harekete geçirilmesi, maddenin değiştirilme- 
si birçok merhaleler gösterir. Bu serinin başında âlet ge- 
lir. Âlet, en basit şeklinde, ya bir taş parçası, ya bir odun 
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veya ağaç dalıdır. Bu ilk merhaleden nihayet bir pana- 
yır ve bir düğüne veya dini bir merasime kadar yükse- 
lir. Ve çok daha karışık şekilde intikal ederiz. Teknik- 
lerin ilerleyişini sıralamak için birçok tasnifler denen- 
miştir. Bütün bu tasnifleri genel, özel ve saf teknikler 
olmak üzere üç soya ayırabiliriz. 

Genel teknikler: insanın maddi mubhitine tesir ede- 
ceği mekanik vasıtaları hazırlarlar. Bir demir parçasını 
bıçak yapmak için döğmek, bir sap yapmak için bir 
odun veya kemik parçasını yontmak, bir deriyi kesmek 
ve bir kürk yapmak için deriyi dikmek, kendir iplerin- 
den kuşak örmek, hayvan kıllarından keçe yapmak... 
bütün bunlar genel teknik tarz ve ifadelerdir ki bunla- 
sın bir araya getirilmesinden, sıraya konmasından, me- 
selâ bir kasap bıçağının yapılması gibi özel bir teknik 
âletinin elde edildiğini görüyoruz. Bu genel mekanik te- 
sirleri bir araya getirmekle gene insan meselâ bir kılıç, 
bir kulübe, bir ok veya yay, bir yeldeğirmeni, bir su de- 
ğirmeni yapmaktadır. Kasap bıçağı, değirmen taşı, ek- 
nek fırını, kazan, çakmak gibi tekniklerden özel bir tek- 
nik doğar ki bu da mutbaktır. Eğer genel teknikler, 
maddi muhitten, tabiattan faydalanacak yerde insan ru- 
hunun eya insan vücudunun çarelerini sömürmeği gaye 
edinirse o vakıt saf bir teknik meydana çıkar. Spor, eğ- 
lence, oyun, süslenme gibi gerçekte genel, özel ve saf 
teknikler birbirlerine girmişlerdir. Bir sapan demirini 
döğerken işçinin bir türkü çağırması gbi. Âletleri genel 
teknik vazifeler gören beslenme birçok özel tekniklere 
bağlıdır; Kara, su avcılığı, v.s.. vücut, bilgi veya musiki 
teknikleri de gene beslenme gibi sâf tekniklerle temas 
halindedir. Bu suretle etnoloji ve folklorun inceleme 
sahasına giren ve bildiğimiz araştırma programının ha- 
kikatte bir insan tekonlojisi tasnifi olduğunu göreceğiz. 

Bu tasnife göre özel teknikler: beslenme, kara avı, 
su avı, hayvan besleme, ziraat, giyinme, barınma, taşı- 
ma gibi işleri ihtiva etmektedir. Saf tekniklere gelince: 
bunlar vücut teknikleri, lohusalık, doğum, ölüm, kadav- 
ra tekniği, anormal hallerin tekniği (farmakoloji), cer- 
rahlık; ortopeti, protez), oyun tekniği: (şifahi el veya 
vücut oyunu, tek çift ve kollektif oyun, çocuk, kâhil 
oyunları ve muhtelit oyunlar). 

Musiki tekniği, tek veya şifahi ve cismani firgüras- 
yon tekniği ile birlikte olarak. 

Bilgi tekniği: mekanik hâdiseleri tanımak ve onla 
rı ölçmek vasıtalarını bilmek, tabii . muhitin tanınması, 
tabiat-üstü muhitin sistemleştirilmesi. 

Süs tekniği: çıplak vücut üzerine resim, süs, vücu- 
dun her bir kısmının tek veya birlikte süslenmesi. 

Tasavvur teknikleri: Nakli . şifahi tasavvur, ede- 
biyat el ve vücut tasavvurları, pandomima, dans. Ekleme 
ile figürasyon; resim, model çıkartma, oyma; ve heykel- 
traşlık. 

Görüyoruz ki ilim, edebiyat, musiki, güzel sanatla. 
ra ait mahsullerimiz de dahil olmak üzere insanın mad- 
di ve manevi bütün işleri geniş anlamda teknik demek- 
tir. Ve bu teknik serileri sayesindedir ki insan maddi ve 
manevi muhitine tesir etmekte, bu muhite uymakta ve 
yaşıyabilmektedir. Diğer taraftan etnoloji ve folklorun 
araştırma sahasının fizik insana ve maddi hayatına, in- 
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sanın ruhi hayatına ve zihni faaliyetine, sosyal insana ve 
benzerleriyle olan münasebetlerine şamil olduğunu da 
bildiğimize göre, etnoloji ve folklor araştırıcılarının tek- 
noloji sahasında da yeter derecede bilgi sahibi bulun- 
maları gerekmektedir. Şu halde, Hamit Zübeyr'in de 
Etnoğrafya ve Folklor Kılavuzu'nda işaret ettiği gibi 
«müdekkiki bir madde veya hâdise karşısında bulunduğu 
zaman düşündürecek, niçinini arıyacak umumi nazari 
ınalümatla teçhiz» lâzımdır. Folklorcu Saintyves'in dedi. 
ği gibi, işini ancak etoğrafyacı ve antropologla iş birliği 
yaparak tamamlar. Bütün bu izahlarımızın tek hedefi, 
memleketimizin etnoğrafi ve folklor alanında yapılan 
ve yapılacak olan araştırmalarda maddi, manevi ve 
edebi mahiyette toplanacak ve derlenecek olan soydan 
malzemenin mânalaştırılması, mukayeseye tâbi tutulma- 
si ve bundan zaman ve mekân içinde bir beşeri teselsül 
tarihinin tablosunu çizmeğe çalışmak; başka bir deyim- 
le, bir tasnif tecrübesi bir filojeni veya jenealoji araş- 
tırması, coğrafik yayılışın araştırılması ve muhtelif me- 
deniyet cereyanlarında tuttukları yerin tâyini demektir. 


Memleketimizde etnoloji tetkikleri dâvası bizi Türk 
hayatının bir yandan insani diğer yandan ulusal yadigâr- 
ları, kalıntıları, âdetleri, hulâsa etnöloji ve folklor araş- 
tırmaları alanına götürmektedir. Köylü teknikletimizi, 
âdetlerimizi, geleneklerimizi, masallarımızı, merasimle- 
rimizi, genel insanlık tarihi ve ulusal tarihimiz bakımın- 
dan tetkik ve mukayeseye mecburuz. Medeni bir cemi- 
yette halkın âdet ve gelenekleri geçmişi yaşatıyor de- 
mek, sosyal kültürün biolojik veraseti yoktur demektir. 
Hal böyle olmasaydı etnoloji ve folklorun belgeleri 
mevcut olmazdı. Sosyal kültür vârisine, nesillere geç- 
seydi «eski» birden yok olur; yerini birden «yeni» alır- 
dı. Memleketimiz, biliyoruz ki, etnoloji ve folklor bakı- 
mından eşsiz zenginlikler taşır. Musikicilerimizden Ad- 
nan Saygın'ın da şaret ettiği gibi, «bugün Türkiye'nin 
kir köşesi olan Artvin'de mezarlara dolap gibi yerler 
yaparak muayyen zamanlarda oralara yemekler kondu- 
gunu tesbit etmek» ; Mısır'ın «mait» adıyle kullanmış ol. 
duğu sazın Erzurum havalisinde «ney» adıyle yaşamak- 
olduğunu görmek; Etilerin kabartmalarında bütün köy- 
lümüzün kullandığı sazı, bağlamayı seyretmek etnoloji 
tetkekilerinde gözlerimizi tarihin nekadar uzak ufuklarına 
çevirmemiz gerekli olduğunu göstermiyor mu? Diğer 
taraftan musiki âletlerinin tetkiki bugün medeniyet çev- 
relerinin iç daireler halinde Orta Asya'ya bağlılığı mese- 
lesini de ortaya koymuş değil midir? Bu sahalarda de- 
ğerli araştırıcılarımızın çalışmaları ilerledikçe Anadolu'- 
nun birçok halk âdetlerinde, folklor malzeme ve yadi- 
gârlarında Anadolu'nun en eski çağlarından ses ve renk 
veren uzak bir dünyanın bize kadar ulaştığını görmekte 
gecikmiyeceğiz. Bu bakımdan etnolojik ve folklor araş- 
tırmalarımızda «jenetik» ilgileri de gözden kaçırmama- 
mız gerektir. Memleketimizde Türk halkının maddi ve 
manevi kültür belgelerini, yâni etnoloji ve folklor mal- 
zemesini dikkatle ve metotla toplamaya ve saklamaya 
mecburuz. ' Anadolu'nun prehistorya, ve arkeoloji bel- 
geleri nasıl ulusal antikitelerimiz ise, bunlar da bizim 
ulusal değerlerimizdir. Partimiz ve Devlet, her halde 
büyük ve bize lâyık bir Türk halk maddi ve manevi kül- 
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© Radyo'nun garp musikisi neşriyatını göylece sıralı- 
yabilirz: 

1. Büyük orkestra neşriyatı; 

. Bando neşriyatı; 

Oda musikisi ve solist konserleri; 
Küçük orkestra neşriyatı; 

Plâk neşriyatı; 

Caz havaları. 

Bu neşriyatı birer birer gözden geçirelim: 

Büyük orkestra neşriyatı: Radyo Senfoni orkestrası 
adıyla dinlediğimiz orkestranın Cümhurreisliği Orkestra- 
sı'ndan ayrılmış olduğunu biliyoruz. Bu orkestra, haf- 
tada bir defa Cebeci'de; haftada iki defa Radyo'da kon- 
ser verir. Bir taraftan da opera ve temsil çalışmalarına 
iştirâk eder. Yâni başka memleketlerde üç büyük orkes- 
tranın gördüğü işi Cumhurreisliği Orkestrası omuzlarına 


AYAN 


yüklenmiş bulunuyor. 

Radyodan haftada iki defa dinlediğimiz orkestra 
konserlerini iki bakımdan ele alabiliriz: eser seçimi, icra, 
Konserlerin yayımına ait olarak bu bahsin sonuna koy- 
duğumuz «neşriyat» konusu ise her şubenin neşriyatına 
gamildir. 

Eser seçimi, üzerinde bilhassa durulmaya değer bir 
konudur. Bu hususta kılavuzumuz, memleketimizin mu- 
siki mâzisi; hali, ve — bariz temayüllere göre — istik- 
bali olmalıdır. Nereden geldiğimizi, nereye gittiğimizi 
iyice bilmeden bu yolda atılacak her adım bizi uçuruma 
sürükliyebilir. Bu itibarla hangi eserleri niçin ele alıyo- 
ruz, bilmeliyz. Konumuzu biraz açalım: 

Bilindiği üzere, halk türküsü yayımı Anadolu'da en 
fazla dinlenen yayımlardandır. Türlü sebeplerden, bu 


tür müzesini kurmakta gecikmiyecektir. Gene açık hava 
müzelerimiz de köy evi tiplerini ve diğer maddi kültür 
belgelerini tabii kadrolarında saklıyan bu müzede et-- 
noloji ve folklorun bütün kollarına ait ziraat âletleri, do- 
kuma âletleri, ev eşyaları gibi belgelerimiz sistemli bir 
surette toplanacak; halk oyunlarının ve merasimlerinin 
imleri alinacak ve yetişecek bilginlerimiz için araştır- 
ma, mukayese ve yeni bilgiler, terkipler için bir kaynak 
olacaktır. Türk ilminin bu alandaki orijinal araştırma ve 
verimleri ancak böyle bir müzenin kurulmasiyle kabil 
olacaktır. Türk halkının canlı kabiliyeti, tarihimizin de- 
rinliği, milli kıymetlerimiz, insanlık tarihiyle müşterek 
yadigârlarımız, memleketimizin etnoloji ve folklor saha- 
sında çalışanların ve çalışacakların bize gösterecekleri 
geniş ufuklardır. 

Büyük kahramanlar, büyük idareciler, mütefekkir- 
ler, artistler, büyük kâşifler halk içinden doğmuyorlar 
mı? Halk daima büyük işler başarmıştır ve başaracak- 
tır. Bir ulusun hayatının kaynakları halk hayatının de- 
rin, kudretli ve bereketli hayatında aranmalıdır. 
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yayımı iyi veya fena bulan olsa bile, Anadolu, kendi 
malının şehirli elinde ne hale geldiğini, hangi kılığa gir- 
diğini öğrenmek isteğinin esiridir. Bu husustaki düşünce- 
lerimi geçen yazımda anlatmıştım. «Fasıl - İncesaz - 
filân bay veya bayanın soloları» sınıfına giren yayımlar 
dinlenme hususunda ikinciliği alıyor. Fakat Bursa ve İs- 
tanbul gibi büyük şehirlerimizde en ziyade bunların din- 
lendğine işaret edeceğim. Bu neşriyatın bilhassa akşam 
sofrasının kurulduğu saatlara raslamasının bunda tesiri 
olsa gerek. Tabii, öğle neşriyatında ister istemez her- 
kesin bunları dinlemek zorunda kalması da ayrı... Türk 
rausikisinin, «Küme heyeti» tarafından yapılan neşriyatı 
ile «garp musikisi» ve orkestra nşeriyatına gelince, «bun- 
ları dinliyenlerin hangisi daha fazladır?» sorusuna ce- 
vap vermek güçtür. Anadolu seyahatlerim sırasında, bu 
neşriyat yapılırken radyoların kapatılmasına çok defa 
şahit oldum. Küme neşriyatı hakkındaki fikirlerimi de 
geçen yazımda söylediğim cihetle şimdi, orkestra yayı- 
mı mevzuunda sözüme mevam edeceğim: 

Orkestra çalmıya başlayınca birçoklarının radyo- 
larını kapayıverdiklerini biliyoruz. Bu olay, bâzılarını, 
dinleyiciler hakkında kötü ve karanlık fikirler söyleme- 
ğe, bâzılarını da garp musikisi neşriyatının Radyo'da 
büsbütün azaltılması düşüncesini ileri sürmeğe sevkedi- 
yor. Halbuki buna ne şaşmak, ne de sinirlenmek gerek- 
tir. Bu olayı dikkatle gözönüne almak ve incelemek en 
doğru iştir. Bizi tedbirler almaya götürecek olan yol bu- 
dur. Bu mevzuu üç noktadan mütalea edeceğiz: 

1. İyi tesirleri birçok hasta üzerinde tecrübe edil- 
miş bir ilâcın, gene birçok hastada fena tesirleri görül- 
düğünü doktorlar söylerler. Bazı enjeksiyonların, bir- 
çok hastalarda kızartılar, kaşıntılar meydana getirdiğin- 
den bahsederler. Bu hallerin vücutta başgösterdiğini gö- 
ren doktor, ne olursa olsun o ilâcı kullanmaya devam 
ederse hastayı herhalde, tedavi etmiş olmaz. Gene, bil- 
gisi müsait olmayan bir talebeye bir bahsi zorla hazmet- 
tirmeye çalışan öğretmen herhalde terbiyeci değildir. İş- 
te, garp musikisi başlayınca ekseriyetin, radyoyu kapa- 
yıvermesi, kavrıyamadığı dersten ürken çocuğun mek- 
tepten kaçmasına benzer. 

2. Güzel sanatların bilhassa itiyatlara hitab ettiği 
malümdur. Bir musiki eseri; melodisi, yazılışı, yapılışı 
bakımından hafızamızda herhangi bir hâtıtayı canlan- 
dırırsa ondan zevk alırız. Hâfızamızda hiçbir izle kar- 
şılaşmıyan bir eser, değeri ne olursa olsun, bizim için mâ- 
nası anlaşılmıyan bir dil olarak kalır. 

3. Bir sanat hamlesnin ilk zamanlar soğuk kârşılan. 
masının sebebi, onun ihtiva ettiği yeniliklere âit itiyatla- 
ın bizde teşekkül etmemiş olmasındandır. Garpte bu 
hallere daima raslanmıştır. Böyle vaziyetler karşısında 
yapılmış olan mücadeleleri ve propagandaları hatırla- 
mak bizim de gitmemiz gereken yol hususunda fikirler 
almamıza yardım eder. Büyük Bach, kendisini musiki 


5 


Yiyin yağ Viz 


rk 


A Dğ 


ea, . SE 


A SR iğ A te dip 


âleminin zirvesine çıkaran eserlerini yazdığı zaman, mo- 
dası geçmiş bir dili konuşan geri kafalı bir adam sayıl- 
mıştı. Yeni cereyanların peşinde koşanlar, onun, eski 
Kontrapunt Mektebi'ne getirdiği yeni hayat nefesinden 
haber alamadılar; ve eserler, Bach öldükten sonra tam 
seksen yıl anlaşılma gününü bekledi. Buna karşılık, dev- 
rine göre yeni bir sanat hamlesi ile ortaya atılan Wag- 
ner ,eserlerini anlamıyanlarla boğaz boğaza denecek bir 
mücadeleye koyuldu. Etrafında Liszt gibi bestecilerin, 
Baudelaire gibi şairlerin meydana getirdikleri halka za- 
manla büyüd üve önce kendisiyle alay edenler, otuz yıl 
sonunda, Wagner'e bir Tanrı gibi taptılar. Wagner'i 
yıkmaya savaşan empresiyonistler, bir zaman sonra, da. 
ha gençlerin kendilerini yıkmıya uğraştıklarını gördüler. 
Her yeni hamle bir çok mücadele, propaganda ve kav- 
gayı beraber getirir ve bu böyle sürüp gidecek, 

Bu üç noktayı ayrı ayrı ele alalım: 

1. Nasıl bir doktor, hastada iyi tesir yapmıyan ilâç 
üzerinde ısrar etmez ve onün yerine, aynı tesiri haiz baş- 
ka bir ilâç verirse, Radyo'da musiki neşriyatını idâre 
edenler de, dinleyiciler üzerinde menfi tesirleri görülen 
eserlerin neler olduğu bahsinde durup sebeplerini araş- 
brmak, bu sebepleri ortadan kaldırmaya çalışmak veya, 
hemen mümkün olmıyacaksa onları şimdilik bir tarafa 
bırakıp, başka eserleri ele almakla isabetli hareket et- 
miş olurlar. Ancak bu eserlerin keyfiyet bakımından dü- 
şük olmamalarına bilhassa dikkat etmek mecburiyeti 
vardır. Daha kolay anlaşılır zanniyle birtakım kötü şey- 
leri öne sürmek çok yanlıştır İyi ve salim zevk, ancak 
iyi ve değerli eserlerle temin olunabilir. Dinletilecek eser- 
lerin vasıflarını tâyin etmek, Radyo Musiki Komisyo- 
nunun, üzerinde bilhassa durması gereken meseleler- 
den biridir. Bunun için memleketin musiki temayül- 
lerini gözönünde tutmalı, ve çok sesli musiki yolunda 
memleketimizin yüz yıldanberi geçirdiği safhalar ve bu- 
günkü yeni Türk bestecilerinin eserlerinde beliren müş- 
terek vasıflar incelenmelidir. Bu yolda yürürken, &sen- 
foniş, «sonat» gibi büyük adlardan korkmamak lâ- 
zımdır Sanılmamalıdı rki, yeni bir zevk bahsinde hal- 
ka kılavuzluk &derken, ederken, ona önce birtakım 
valsler, kötü ve değersiz operet havaları nevinden 
şeyler vermek, ve buna karşılık, meselâ Bach'ı ve Be- 
'ethoven'i sona bırakmak doğru olur. Yukarıda söyle- 
diğim gibi, sâlim zevk ancak iyi eserlerle temin oluna- 
bilir. 

Biraz iyi düşünülecek ve yukarida işaret ettiğim 
temayüller üzerinde durulacak olürsa, en eski ve en ye- 
ni eserlerden birçoğunun &dinletilecek eserler» listesi- 
ne oklâyca konulabileceği görülür. Fakat hemen ilâve 
edeyim ki, bu eserleri bir defa tesbit ettikten sonra, 
bunlarin tesirlerini daima tetkik etmek ve icabediyor- 
sa eserlerde ona göre değişiklikler yapmak gerektir. 
Eserlerin icrâsındân önce, onu dinliyecek olanları ha- 
zırlamak işi de katiyen ihmâl edilmemelidir. Meselâ 
bir #senfonik'poem»' çalınacaksa bu'eserin mevzuu alâ- 


“ka uyandıracak bir ifade ile'anlatılmalı, bir senfoni 'ele 


alınmış ise, bünun ne demek olduğu izah edilmelidir. 


"Fakat bu izahlar yapılırken bir sürü musıki istılaklarını 


sâyip 'dökmekten bir şey çıkmaz. Radyo bu” çeşitten 


6 


bazı tecrübeler yaptı. Fakat muvaffak olamadığını sa- 
nyorum. <...Dinliyeceğiniz senfoni dört kısımlıdır. 
Alegro, Andante cantabile....» nevinden izahların 
hiç bir değeri yoktur. 

2. Eserlerin seçilmesinde memleketin musiki te- 
mayüllerini daima göz önünde bulundurmak gerekti- 
ğini yukarıda söylemiştim. Bu hususun tayininde itiyat- 
larımız üzerinde durmak lüzumu kendiliğinden anlaşılır. 
Yukarıda bu mevzu üzerinde yeter derecede durmuş ol- 
duğum cihetle, fazla ısrar etmiyerek sadece iki misal ve- 
receğim: i 

Karmen operasına ait bir melodinin üstüne türkçe 
sözler konarak bir halk türküsü haline gelmesi bizi dü- 
şündürecek bir olay değil midir? Önce bir asker türküsü 
olarak memleketimizde yayılmış olan bu melodi, sonra- 
raları, köylerde sözleri gene değiştirilerek, çobandan 
bahseden bir halk türküsü halini almıştır. 

İkinci misal de şudur: 

Evvelce Stravinski'nin Petruşka adlı eserinde tanı- 
mış olduğum bir melodiyi, Artvin taraflarında türkü der. 
ierken, o havalinin sazı olan tulum zurna'dan hemen ay- 
ren işitince hayret etmiştim. Acaba bu oyun melodisi 
önce radyoda çalınıp bu mevzu üzerinde bir konuşma 
yapıldıktan ve Stravinski'nin eseri anlatıldıktan sonra 
Petruşka çalınsa halk bunu yadırgar mı? Ben hiç sanmı- 
yorum. 

3. Üçüncü nokta, eğer dâvaya gerçekten inanılıyor- 
sa, onun tahakkuku yolunda durmadan ve büyük bir şu- 
urla mücadele ve propagandaya atılmak lâzımdır. Bu 
propaganda, hem konserde nönce izahlar yapmak, ayrıca 
plâklardan faydalanarak geniş izahlı programlar tertip 
etmek, kötü neşriyatın yerine iyisini koymak, modern 
Türk bestecilerinin eserlerine Radyo'da bilhassa yer ver- 
mek, gazete ve dergilerde bu mevzularda yazılar yaz- 
mak, gazetelerde ve radyoda anketler açmak, muayyen 
eserler üzerinde zaman zaman müsabakalar tertibetmek, 
mükâfatlar koymak, kötü eserlerin çalınmasını istiyen 
dinleyicilere «Dinleyici istekleri» saatında istedikleri 
eseri çalıp, niçin kötü oldüklarını kendilerine anlatmak, 
v:s.. :süretiyle yapılabilir. 

Bu mevzuda ele alınması gereken mühim bir mes- 
ele daha vardır ki o da «neşriyat saatlarının düzenlen- 
mesi» keyfiyetidir. Rasgele birkaç program alarak bun- 
lar üzerinde konuşalım: 


10/V1/1942 12.33 - 12.45 Türküler 

11/V1/1942 > ; Kadınların fasıl şarkıları 
12/V1/1942 > > Türküler 

17/V1/1942 >» » Beraber şarkılar 

10/V1/1942 13. - 13.30 Şarkı ve türkü 

1MAM 3 > Fasıl şarkıları 

12/V1/1942 > > Şarkılar 

17/1V/1942 > > Karışık şarkı ve türküler 
10/V1/1942 18.03 - 19.30 Oo İnce saz faslı 

11/V1/1942 18.03 - 19. Çifte fasıl 

12/V1/1942 18.03 - 18.40 Fasıl heyeti 

17/V1/1942 18.45 - 19:30 İnce'saz faslı 

10/V1/1942 19.555 - 20.15 Hicaz makamından şarkılar 
11/V1/1942 19.45 - 20.15 Yurttan sesler 

12/V1/1942 » » Klâsik Türk musikisi programı 
17/V1/1942 19,555 - 20.15 Şehnaz makamından şarkılar 
10/V1/1942 20.45 - 21. Bir halk türküsü öğreniyoruz 
11/V1/1942 > > Şakrı ve türküler 


y 


Görülüyor ki <İnce saz» havaları, öğle neşriyatının 
— ajans haberleri zamanı hariç — hepsini, ve akşam 
neşriyatının, dinleyicilerin uyku saatlarına kadar olan 
zamanalrını işgal ediyor. Halk türkülerimiz de, — ev- 
velki yazımda anlattığım gibi — maalesef «İnce saz» 
üslübu ile icra edildiği cihetle onları da bu sınıfa SOE 
makta bir mahzur görmedim. Garp musikisi neşriyatı ise 
artık herkes uyurken ve uykuya hazırlanırken yeye 
lyor. Bunun sebebi akşamcıları tatmin etmek midir? 
Saat 21.45 ten sonra herkesin yatmıya hazırlanması rad- 
yoların kapatılmasında başlıca âmil olmuyor mu? Dev- 
let Radyosu, ticaret değil, terbiye müessesesi olmalı ve 
programlar ona göre düzenlenmelidir. 

İcra meselesine gelince: 

Birkaç işi birden görmek mecburiyetinde bulunan 
crkestranın eserleri icra tarzı tahmin ederim ki beni ol- 
duğu kadar şeflerini de tatmin etmemektedir. Keşke 
operanın ayrı, Radyonun ayrı orkestrası çita ve böylece 
üç muhtelif orkestra zaman zaman Radyo'da yer alarak, 
değişik icra şekilleri üzerinde durmamıza imkân eği 
Eserlerin icrasının tatmin edip etmemesi keyfiyeti bir 
noktadan daha mütalâa olunabilir. 

Büyük saz gruplarının tek âletlerden farkı yoktur. 
Meselâ aynı piyanoda aynı eseri çalan iki piyanistin el- 
de ettikleri netice, o sazdaki maharetlerine ve eseri anla- 
yışlarına bağlıdır. 

Her şubeye şâmil olan «neşriyat» meselesine ge- 
lince: 

Burada hâkim olan artık, elinde değneği tutan ve- 
ya piyanonun perdelerine dokunan adam değildir. Sazı, 
sesi, veya saz gruplarını salonun içine yerleştirmek, mi- 
krofonları sazlara göre icabeden yerlere koymak, elde 
nota, neşriyatı tâkibederek yayılacak sesi ona göre ayar- 
lamakbir ihtisas meselesidir. İhtisasa hürmet ederiz. 
Yalnız, neşriyat sırasında sesin bazan hamamdan bazan 
da Merih yıldızından gelir gibi olmasının da önüne g€- 
çilse, ve sazlar ile mikrofonların yerleri daha iyi ayar- 
lansa mesele kalmıyacak.. 

Bando: bando konserlerinde nisbeten hafif eser- 
lerin yanında büyük çapta eserlerin de ele alındığını gö- 
rüyoruz. Bandonun bir çok mühim eserleri programına 
alması takdire değer. Şimdiye kadar Bando denilince 
akla birtakım marşlar, ve italyan opera transkripsiyon- 
ları çalan, değeri ikinci derecede bir teşekkül gelirdi. 
Halbuki garpta, büyük armonilerle — ki biz bunlara 
Bando diyoruz — hemen her orkestra eseri çalınır. Ri- 
yaseri Cumhur Bandosu'nun bu yolda yürümesi çok isa- 
betlidir. 

Diğer eserlere gelince, bunlardan bilhassa marşlar 
üzerinde duracağım. Bandonun yaptığı iyi işlerden biri 
de eski marşlarımızı diirltmeğe doğru bir adım atmış ol- 
masıdır. Matbuat Umum Müdürlüğü de bu yönde gü- 
zel bir teşebbüste bulunmuştu. Geçen yıl açılan marş 
müsabakası bize sekiz-on marş kazandırdı. Bunların de- 
ğerleri hakkında fikir yürütmek doğru olmaz. İlk tecrü- 
be istenilen neticeyi vermemiş olsa bile, bir adım atılmış 
oldu. Aynı yolda yürünürse her halde daha iyileri ya- 

zılır, ve bizim olmıyan marşları çalıp durmaktan kurtu- 


luruz. 


Oda Musikisi ve Solist Konserleri: bu neşriyat Rad- 
yoda pek az yer alıyor, ve ekseriya muayyen şahıslar- 
İa karşılaşıyoruz. Halbuki istidatlı ve sazlarında olduk- 
ca maharet kazanmış gençlerimizi teşvik için bu saat- 
. ne güzel istifade olunabilir! Muayyen şahısları 
daima karşımızda bulunca akla hemen şu sual geliyor: 
«Acaba bunlar bu sahada en kuvvetliler midir? Bir 
ikisi için evet desek de, birçoğu için cevap menfi olu- 
yor. Şu halde bu ısrar niye?» 

Küçük Orkestra Konserleri: küçük orkestrayı, 
Radyo'da en mühim işi görecek unsurlardan biri say- 
mak yanlış olmaz. Daha hafif ve göz alıcı eserlere 
programında kolaylıkla yer verebilen küçük orkestra- 
nın dinlenme talihi, büyük orkestraya nazaran daha 
fazladır. Bu böyle olmakla beraber, dinleyicilerde bu 
neşriyata karşı bir usanç hissi mevcut olduğuna çok za- 
man dikkat ettim. Bunun sebebi ne olabilir? Kanaatim- 
ce tenevvü azlığı. Aynı edâ ile çalınan, aynı veya bir- 
birini andıran havalar, bir zaman sonra dinleyiciyi yo- 
ruyor. Halbuki eserlerin seçiliş ve sıraya konuşunda ve 
«icra» da biraz daha titiz hareket olunsa bu orkestra- 
nn büyük hizmetler göreceği şüphesizdir. 

Plâk yayımı: işte.Radyo'nun bilhassa istifade ede- 
ceği vasıta. Ne yazık ki plâk neşriyatı gelişi güzel bir 
sekilde yapılıyor. Meselâ muayyen bir zamanda Pinle 
diğiniz plâklar «... döner döner gene okur» nevinden 
hep aynıdır. Radyo Evi'nde pek çok plâk olduğunu bi- 
liyorum. Bunlar bir plân ve program dahilinde sıraya 
konarak neşriyat yapılsa çok faydalı bir iş görülmüş 
olmaz mı? Terbiye mevzuunda en çok faydalanılacak 
vasıtaların başında plâklar gelir. Her plâk için, dinle- 
yicileri birtakım teknik tâbirlerle sıkmadan yapılacak 
izahlar plâk neşriyatını dinliyenlerin sayısını pek çok 
artırır. Radyo'da plâklarla (musiki tarihi, (milletlerin 
rausiki oluşlarını ayrı ayrı belirtecek veya muhtelif mu- 
siki formlarını öğretecek plâk neşriyatı v.s. gibi $ey- 
ler pek faydalı bir surette yapılabilir, ve buna mem- 

leketin ihtiyacı vardır. Radyo'nun, bu yolda bir tecrübe 
diye bizlere gösterebileceği «Bestekâr simaları» ya” 
yımı ise kanaatimizce muzır neşriyattandır. Bunlardan 
birkaçını dinledim. Bir bestecinin her eserinden bir sa- 
tr almakla meydana getirilen «çorba» sanılıyor mu ki 


bestecinin simasını tanıtmaya elverir?» Bence bu yol, . 


dinleyicileri o besteciden nefret ettirmek için en.iyi va- 
sıtadır. Her eserden bir damla almak suretiyle bir bes- 
tecinin tanıtılmış olmasına benim aklım ermiyor. «Bes- 
tekâs Mimi gibi büyük adları biraz daha şuurla kul- 
lanmak gerektir. 

Radyo'da plâk neşriyatında ekseriya rasladığımız 
ihmallerden de bir parça bahsetmek yersiz olmaz. Bir 
eser çalınırken tam ortasında kesilivermesine birçok de- 
falar şahit oldum...Çünkü müteakip neşriyatın zamanı 
gelmiştir veya yaklaşmaktadır. : Birkaç plâklık eserler- 
ce plâkların önce çalınması gerekeninin sonra, ve son 
da çalınacak olanın başta çalındığı da olmuştur. Bu gibi 
'hmallere ait misalleri çoğaltabiliriz; fakat hepsini say- 
ağa ne lüzum var? Plâk neşriyatı işinin ciddi tutul- 
madığın ışu iki misal yeter derecede belirtmiştir, sanı- 


rım. 


YARINKİ KÖY 


Bir fidanın karşısında üç adam var: bunlardan biri, 
fidanı dikmiştir.Öteki ise, fidanın cinsini, şöyle karşıdan 
görür görmez tanıyan, fakat tutup tutmıyacağını, çok ve 
iyi meyva verip vermiyeceğini kestirmek için bazı ma- 
lümları arayıp bulmayı esas olarak almaktadır. Üçüncü- 
sü de, yaprakları yaz kış dökülmiyen ağaçlara bakarak 
hemen «Bu fidan tutmamış!» hükmüne varıvermiştir. 

Bu sahne üzerinde biraz daha duralım, hattâ, ister- 
seniz, biraz da oradakileri konuşturalım ve böylelikle 
asıl ele alacağımız meselenin peşin ölçülerini hazırlamış 
olalım. 

Birinci adam, fidanı diken adamdır, dedik. Bu 
adam, fidanın dikileceği toprağın fizik bünyesini biliyor. 
Fidanı kendisi seçmiştir. Çukurunu, dikimden üç dört ay 
evvel açmış, tam zamanında fidanı dikmiştir. En küçük 
bir eksiği olmıyan bu çalışma düzeni, birinci adamı «fi- 
danın yüzdeyüz tutacağı» hükmüne götürmüştür. 

Demiştik ki ikinci adamın bir karara varabilmesi 
için bazı malümlara ihtiyacı vardır. Şimdi fidanı diken- 
den malzeme topluyor: 

— Bu fidanın cinsi nedir? 

— Amasya. 

— Niçin bu cinsi tercih ettiniz? 

— Bu elmayı hem piyasa tutar, hem de dayanır. 

— Fidanın yaşı kaç? 

— İki, 

— Fidanın köklerinde ehemmiyetli yara var mıy- 
dı? 

— Hayır, kendim seçtim. 

— Çukurları nekadar büyüklükte açtınız? 

— 0,80 derinliğinde, 1,20 genişliğinde. 

— Ne zaman diktiniz? 


Caz: bu eğlendirme vasıtasının memleketi birçok 
bakımdan zehirlediğinin kimse farkında olmuyor. Hiç 
değilse o kötü ve en basit prozodi kaidelerinden haber- 
siz uydurmalara yer verilmese... 

Radyo yayımları hakkında söylediklerimizi hulâ- 
sa edelim: 

1. Memleketimizin yüz yıldanberi musiki yolunda 
geçirdiği safhaları inceden inceye gözden geçirmek, bu- 
günkü Türk musiki cereyanları üstünde durmak ve 
memleketin musiki temayüllerini iyice tartmak suretiy- 
le çizilmiş bir musiki neşriyat plânına Raydo malik de- 
ğildir. 

2; Radyo'nun bir musiki siyaseti yoktur. Biraz 
şundan, biraz bundan, herkesin gönlünü hoş etmeğe ba- 

kıyor, ve arslan payını sofra musikisine ayırıyor. 

3. Bir ticaretevi için bu tecviz olunsa bile, Devlet 
elindeki Radyo'nun gayelerinin ticaretten başka şeyler 
olması gerektir, ve hiç şüphesiz böyle de düşünülmüş- 
tür. Fakat tatbikatın dikkatle kontrol edilmesi icabe- 
der. Radyo, bir terbiye müessesesi haline gelmelidir. 
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ÖĞRETMENİ İÇİN 


$. Edip Balkır 
Ârifiye Köy Enstitüsü Müdürü 


— İkincikânunun onbeşinde. Burası don yapmaz. 

— Dikerken çukuru hangi toprakla doldurdunuz? 

© — Üstten çıkan toprağı alta, köklerin etrafına, alt- 
takini de bunun üstüne koydum. 


— Nasıl, burada mayısböceği, danaburnu var mı? 

— Hayır, geçen sene diktiğim fidanlardan yüzde 
bir zarar var. Demek istiyorum ki haşerenin köklerde 
zararını görmedim. 

— Kanaatiniz ne, bu fidan tutacak mı? 

— Yüzde yüz. 

— Evet, bu şartlara göre muhakkak. 

Üçüncü adamın her şeyi duyan fakat sağırlaştırdığı 
kulağiyle, her şeyi gören fakat körleştirdiği gözü ile, her- 
şeyi söyliyen fakat dilsizleştirdiği ağziyle ve nihayet ters 
irsiyakının öğrettiği her şeyde baş kaykıltmasile oyna- 
dığı drama artık burada hiç yer vermiyelim. Çünkü o, 
bir kere «tutmaz» dedi. 

Toptan bütün meselelerde bu üç zihniyet ve olay 
nirengisi, el yordamiyle bulunabilecek kadar meydan- 
dadır. Faydalı olan şey, yapanlarla anlıyanların karşı 
karşıya gelmeleridir. Ben de kendimi dâvanın küçük iş- 
çilerinden ve biraz da anlıyanlarından sayıyorum 
da diyorum ki acaba düşündüklerimi duyurmak suretiy- 


le kafilemizi genişletebilir miyiz? Çünkü nekadar anlı- 


yabilecek kavrayışlı ve akıllı insanlar vardır ki susmala- 
rının yahut yanlış kan&atlarının sebepleri, hiçbir şey bil- 
mediklerinden veya eksik malzemeye sahip olmuların- 
dan ileri gelmiştir. Onun için evvelâ konuyu belirteyim, 
sonra da dağarcığı çözüp içinde ne varsa çekinmeden ve 
mümkün olan samimilikle ortaya koyayım. 

Mesele, enstitülerden çıkacak öğretmenlerin «kaç 
para» ile çalışacağı dâvası: 

Köy Enstitüleri kanununun 7 inci maddesi diyor ki: 

«Köy Enstitülerinden mezun olan öğretmenler, ay- 
da 20 lira ücretle Maarif Vekilliğince tayin edilirler. Ba. 
sarıyla hizmet görenlerin ücreti altıncı ders yılı başında 
30, onbeşinci ders yılı başında da 40 liraya çıkarılır.» 

Baremin eşiğinde oturanlarla üst basamağa çıkmış 
olanlara kadar birçokları, eline geçen para nisbetinde 
konuşuyorlar. Kimisi «Kapıcı parası bu.. Söker mi hiç? » 
tekerlemesiyle; kimisi: «Ortaokul mezunlarına bile dev- 
let 15 lira asli maaş veriyor ki tutarı 40 liradır; bu böy- 
le yürümez!» mütalâasiyle; kimisi: «Beş sene okuyan, 
sanat, ziraat öğrenen bir genç bu az para ile köyde ça- 
lişamaz; mutlaka şehre kaçar.» düşüncesiyle işin içinden 
çıkıveriyor. 

Bu bir taraflı ve dışta kalan iddiaların yakalarına 
yapışarak biz de diyoruz ki: 

«Siz meseleye kapının deliğinden ve tek gözle ba- 
kıyorsunuz. Hele bir defa cesaret edip içeriye girin. Siz, 
«Bu iş yirmi lira ile olmaz» diyordunuz, öyle mi? Evve- 
lâ konuyu müşterek ölçülerle inceliyebilmek için önce- 


den hazırlıklar yapalım; bunun için de ilkin şöyle bir so- 
ruyla konuşmıya başlıyalım: 

— Peki öyle ise, mademki yirmi lira çok az; sizin 
gönlünüzden kaç lira kopuyor? Devlet ne vermeli bun- 
lara? 

— Hiç olmazsa şehirdeki öğretmen okullarından 
çıkanlara verileni.. Onların aldığı para 48 lira tutuyor 
galiba.. 

— Bu 48 liraya karşılık ne iş yaptırtacağız bunla- 
ra... 

— Köyün çocuklarını okutacak. Onlara lâzırı olan 
bilgileri verecek... | 

— Hangi bilgileri versin, şöyle kabataslak bir kad. 
ro çizin... 

— Millet, memleket sevgisi. Sağlık, ziraat, ekono- 


mi... 


— Birşey sorayım: bilgi kazandırmada en tesirli, en 


verimli vasıtanın ne olduğunu düşünüyorsunuz? 


— Evvelâ okuma, yazmayı öğretmek. Bu yolla da 
kitabın getirdiği tecrübelerden, görüşlerden... 

— Anladım.. Diyorsunuz ki her yeni buluş, her ye- 
ni yapış kitaptan gelecek.. Bunda hakikat yoktur, demi- 
yorum. Fakat hakikatın da kendisi değildir. Kitap, de- 
ğerini tecrübe etmiş olanların tuttukları yolda işlerini ge- 
liştirir; kolaylaştırır.. Kabul.. Fakat biz kimler için ko- 
nuşuyoruz.. Evvelâ onu tartalım. Düşünün bir defa. 
Hizmetine koşmak için hazırlandığımız büyük topluluk, 
yâni, anlıyacağınız köylü, kendi görüşünden başka hiç- 
bir şeye inanmaz. Haklı da.. Çünkü neticesi önceden 
kendisi tarafından denenmemiş bir işe yüzdeyüz teminat- 
lı olmıyan bir hedefe yönelirse aç kalabilir.. O, gördü- 
gü, bildiği şeyden vazgeçmez. Bunda aza da gitse âkı- 
bet, kendi vaziyetiyle önceden ayarlanmıştır. Fakat gü- 
zel bir vadin hiçe giden korkunç âfeti de var. Tek taraf- 
lı kafasiyle bu ihtimale hiç yanaşmaz. Demek istiyorum 
ki onun yetiştiği, piştiği geleneğin sert kabuğunu lâf, 
kilap gibi oyuncak cinsinden bir okla değil delmek, bu 
okun dokunduğu yerde bir nişan bile bulmak mümkün 
değildir. Köylünün gözünü bulmak lâzım, gözünü... 
Çünkü aklını, buradan girip fethedebiliriz. 


Açıkgöz bir köy öğretmeni anlatmıştı bana: asma- 
ları yerden kaldırmak için beş sene nefes tüketmiş, al- 
dıran olmamış. Sonra bir dönümlük tecrübe, köyün bağ- 
cılığını canlandırmış. 

İşte bence canlandırıcı hızın çıkış noktası bu olma- 
İzli 

— İyi.. Fakat, bütün bunların yirmi lira ücret tılsı- 
muna dokunan tarafını bir türlü kavrayamadım ben.. 

— Biraz sabredin öyle ise.. Hele şu takımları ta- 
mamlıyalım 'da tılsımın mârifetlerini görürsünüz şimdi.. 

Köylüde aklın gözde olduğu bir teori değildir. Bu 
bikmet, olayların getirdiği bir hakikattir. Öyle ise bunu 
yerinden oynatıp istediğimiz yere götürebilecek mancı- 
nık, «yaptırtacağımız şeyleri yapmaktır.» Burada bir 
meseleyi açmak lâzım: Acaba sizin dediğiniz gibi köy- 
de 48 lira maaşa bağlanmış, yâni geçimi her şeye rağ- 
men sağlanmış bir insan bunu yapabilir mi, dersiniz? 


vie Yapmaması için ne gibi sebepler var? 

— Birçok. Evvelâ çok mühim bir mesele üzerinde 
anlaşmak lâzım. Bu sebepler arkasından gelecek.. Biz 
yarınki köy öğretmeninin köylüye söylemek yerine gös- 
termesi, yapması mutlaka lâzımdır, diyorduk. Fakat bu- 
nun büyük bir şartını da belirtelim. O da göstermenin, 
yapmanın taklit cinsinden olmamasıdır. Yâni okul bina- 
sının önünde bir avuç toprağa dört patlıcan fidesi dik- 
mekle; bir kenara üç arşın çiçeklik yapar gibi buğday . 
ekmekle; küçücük bir tel kafesin içinde tavuskuşu gibi 
iki legorn tavuğu tünetmekle olmaz bu iş.. Bu istihsal 
minyatürünün yanında köylü: 

— Öğretmen gönül eğlendiriyor, der ve geçer. Ar- 
kadan da bu lâtifenin hakkını büyük bir hakikate bağ- 
lar: biz yaptığımızla çoluk çocuk geçindiriyoruz.. 

Öğretmen de yapacağı şeye geçimini bağlamalı. O 
zaman bu istihsalin yiyeceği emekte, dikkatte, bilgide, 
tıpkı köylüde olduğu gibi, artık «hayat» bahse mevzu ol- 
muştur. O zaman köy, öğretmenin evini bir fazla hane, 
öğretmeni de safında alınteriyle azığını çıkaran bir nüfus 
olarak kendine mal eder. 

— Peki ama, öğretmenin geçim ölçüsünde yaptığı 
bu istihsalin köyün terbiyesinde, köyün yetişmesinde na- 
sıl bir rolü olacak? 

— İşte asıl mesele burada. Öğretmen taliini eme- 
ğıne ve bilgisine bağlayınca istihsalde kemmiyeti, key- 
fiyet üstünlüğünden ayırmıyacaktır. Hem çok, hem iyi 
almak fikri, onu rasyonel bir metotla çalışmağa mecbur 
edecektir. Aynı vasıtaların elde ettiği üstün neticeler, 
köylüye yeni yolunu yavaş yavaş bulduracaktır. Artık o 
da öğrendiği şeylerle hiç farkına varmadan çoğa ve iyi- 
ve gidecektir. 

— Bir nokta kalıyor.. Onu da halledelim. Öğret- 


men hayatını gerçek bir istihsale dayiyacak diyor- 


sunuz, Vasıtaları? 

— Devlet verecek onları. Ev, tarla, âlet hazır.. 

— Bir şey daha. Bir hastalık, bir âfet ekileni, ye- 
üştirileni sürüp götürürse.. 

— Devlet onu da düşünmüştür. Zararı ödiyecek. 

— Çok güzel. 

— Anlaştık galiba. Fakat düğümü vurmadık daha. 
Ben yarının bugünden gördüğüm bir olayını, şöyle müba- 
lâğasız bir tablo içinde göstereceğim ve sizden son bir 
hüküm istiyeceğim: 

Genç bir öğretmen köyde üç, beş sene çalıştı. 6, 7 
kovanı, 50 tavuğu, bir dönüm sebze bahçesi, iki dönüm 
meyvalığı, bir ineği, bir atı, 20 dönüm ekilmiş tarlası 
var. 

Siz olsanız on lirası kiraya, kırk lirası yiyeceğe, beş 
lirası elbise ve ayakkabıya giden harçlıksız bir maaşın 
her ay üzüntülü hesapları içinde mi çalışmak, yoksa o 
genç öğretmenin yerinde mi olmak istersiniz? 

— Elbette genç öğretmenin.. 

— Öyle.. Ne mutlu o genç kahramana.. Bir köyü 
yeniden yapacak emeği, alnında ter iken pırlanta, top- 
rakta mahsul iken altın, bozkırın da çatlak dudağını gül- 
düren bir çiçektir.. 
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TERCÜME FÂCIASI 


Geçenlerde memleketin türlü “bilgi alanlarında birer yeri 
bulunan kimselerin toplu bir halde önemli bir iş hakkında gö- 
rüşiükleri sırada, söylenen sözler arasında, yukarıya başlık ola- 
rak koyduğum kelimelerin söylendiğini duydum. 

Bu kelimeler söylenir söylenmez, orada bulunanlardan bir 
çoğunun yüzlerinde ince bir gülümseme uyandı. Asıl konuşma 
konusu bu iş olmadığı için, bu “tercüme fâcıası,, fikri de söz 
arasında böylece ufak bir neşe uyandırarak kayboldu. 

Güzel ve nükteli bir sözdü; gülümsemeyi de böyle olması 
uyandırmıştı, fakat sadece güzel ve nükteli olan bu sözde bü- 
yük bir haksızlık da vardı. 

Ben burada bu haksızlığa dokunmak istiyorum. oÇönkü, 
bu fikir yeni birşey olmadığı gibi, hiç de söylenmemiş veya 
dikkat edilmemiş değildir; hattâ bir parça fazla söylendiği için 
kuvvetini kaybetmiş olduğu da başka bir görüş olarak ilâve 
edilebilir. Söz arasında söylendiği için ne bakımdan söylendi- 
ği açıkça belli olmıyan ve birçok şekilde ele alınabilecek olan 
bu fikri toptan bir görüşle gözden geçirmek iyi olur. 

1928 sonteşrininden beri yeni baştan “Milli bir kütüphane,, 
kurmak yolundayız. Bu yoldaki çalışmaların içinde en büyük 
yeri tercüme tutuyor. Bu tercüme işi öyle bir hız gösterdi ki, 
bunu plânlaştırmak ve düzgün bir yol çizmek için resmi bazı 
hareketler de oldu. 

Yakın geçmişimizden çıkardığımız bir hakikat olarak şunu 
söyliyelim: memleketimizde bol bir tercümeye dayanmış olan 
bütün fikir alanı okuyucu itibariyle az ve yazıcı itibariyle de 
zayıftır. Tercüme, ressamların ilk sanata başladıkları zaman uzun 
uzadıya eski büyük ressamların resimlerini kopya ederek ken- 
dilerine birer çıgır bulmıya çalıştıkları gibi, büyük örnekler ye- 
rine geçmektedir. İlk Paul ve Virginie tercümesi, hiç te tercü- 
me edenin fransızca bilmemesinden değil, o zamanki türkçe ya- 
zının o sahada işlenmemiş olmasından dolayı nekadar hazin 
bir manzaradadır. Ondan sonra başlamış olan ve zamanında 
çok hor görülen Xavier de Mont&öpin, Pierre Zaccome, Jules 
Mary ve benzerlerinin tuhaf sayılan tercümeleri, dili balmumu 
gibi yumuşattı; kolay okundukları için birçok okuyucu topladı- 
lar, gözleri, bugün bizim çok tabii gördüğümüz, bazı şeylere 


alıştırdılar. Onlardan sonradır ki biraz daha çapraşık olanlara . 


geçildi. Octave Fevillet, Georges Ohnet'ler ancak böyle bir ha- 
zırlık devresinin ardından geldiler. Bunlardan sonra telife de sı- 
ra geldi. Bu muharrirleri okuyarak okumaya alışan insanlar ara- 
sında yabancı dilden örnek larak türkçe roman yazanlar da 
zamanlarında anlaşılır oldular. 

Başka nevilerde bu türlü tercümeler yapılmadı. Bunların bir 
kısmında, o alanda yazı yazanların kusurları, bir kısmında da 
ufak büyük bir mazi tesiri oyun oynamıştır. Ve hepsinin başında 
az tercüme gelir. Yazı yazarların kusurları, ya bir yabancı ki- 
tabı alıp tercüme ettiği halde belli etmemek için bazı altüstler 
yapması veya ayni konuda birkaç kitabı acemice birbirine ka- 
rıştırıp “Kendi malı olarak,, meydana çıkarmak istemesidir. Bir 
roman dili gibi, bir tarih dilinin, bir felsefe dilinin, herhangi bir 
bilgi şubesine ait bir dilin kurulması bundan ileri geliyor. 

“Tercüme facıası,, denildiği zaman bir haksızlık yapıldığını 
söylemiştim. O haksızlık ta şu: 10 yıllık kitaplar hakkında çıka- 
rılmış olan Türkiye Bibliyografyası'nın "Hususi neşriyat, tan 
bahseden ikinci cildinin yazanlar indeksi arasında 650 ye yakın 
frenk ismi var. Bunlar, bütün bilgi şubelerinden tercüme edilen 
eserlerin müellifleridir. Diğer kısımları bir yana bırakalım, *akat 
ötedenberi bu gibi fikirlerin en çok roman üzerinde söylendi- 
ğini hatırlıyarak o sahayı alalım: bu sahaya Git ilk tercüme 
kitap 1862 ağustosunda çıktı. 1928 eylülü sonuna kadar geçen 
66 yıl içinde meydana getirilenlerle 1928 sonteşrininden 1941 
yılı sonuna kadar 13 yılın meyvelerini, hattâ fazla derine git- 
miyerek şöyle bir üstünkörü de olsa, karşılaştırdığımız zaman 
bu son devirdeki çalışmanın verimi kitap bakımından 66 yıllık 
çalışma ile atbaşı gider, hattâ bazı yerlerda ondan üstündür. 

Meselâ, Flaubert hakkında yığın yığın denecek kadar tet- 
kikler yazıldığı holde eski yazılarla bu muharrirden tercüme 
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edilmiş bir satır bile yoktu. Bugün ise: Salambo, Madame Bo- 
vary, Saf bir Kalp vardır. 


Anatole France'tan eski harflerle yalnız Tais obasılmıştı. 
Bugün ise Tois kaşta olmak üzere, Allahlar Susamışlardı, Ko- 
mik hikâye, Kırmızı Zambak, Mavi Sakalın Yedi Karısı, Epikür' 
ün Bahçesinde, Beyaz Taş Üzerinde kitapları vardır. 

Balzac'tan 66 yıl içinde Bekârlar diye adı var kendi yok 
bir tercüme ile Üveyana adlı bir piyes vardır, halbuki son 13 
yıl içinde: Baba Goryo, Kolonel Şaber, İki Yeni Gelinin Hatı- 
raları, Vadideki Zambak, romanları tercüme edildi. 


Dostoivski'nin 1920 yılına kadar adı bile memleketimiz- 
de o kadar yayılmış değildi. Bu son zamanlarda: Olüler Evi- 
nin Hatıraları, Beyaz Geceler, Netoçka Nezvanova, Karama- 
zof Kardeşler, Kumarbaz, Budala, Yoksullar türkçeye çevrilmiş 
bulunmaktadır. i 

Gorki'nin 1910 da kitap şeklinde basılan "Ana,, romanın- 
dan başka cilt halinde basılmış birşeyi yoktur. Gene son 13 
yılın çalışmaları crasında bu muharririn: Stepte, Serseriler, Sı- 
kıntı, Aşk Rüyası, Benim Üniversitelerim, Hayım ve Artem ciltle- 
ri çıkarılmıştır. İNEN 

Stendhal'in hayatına dair yazılar yazılır, edebiyat maka- 
lelerinde adı geçer, resimleri her mecmuada görülürdü, takat 
bir tek satırı türkçeye tercüme dilmiş dğildi. Bugün ise: Kırmı- 
zı ve Siyah, İtalya hikâyeleri Türk okuyucusunun elindedir. 

Turgenief'in Âb-i Nevbahar, Buhar tercümelerine karşı bu- 
gün İlkbahar Selleri, Duman'dan başka Liza, Düellocu, İki Kan- 
lı Macera tercümeleri vordır. 

Tolstoi'den Anna Karenin ve ayni kitabın Aşk ve İzdivaç, 
Bir İzdivacın Romanı adiariyle tercümeleri ve bir de yarı ka- 
lan Bâsübadelmevt, İlyas tercümeleri var iken bugün Kroçer 
sonatı, Kazaklar, Bâsübadelmevt, Harp ve Sulh, Katya roman- 
ları vardır. 

Merimse'nin eskiden bulunan Karmen'ine karşı son on üç 
yılda Karmen, Kolomba ve Eirüsk Vazosu'nun tercümeleri ya- 
pılmıştır. 

Yainız kitap halinde basılanlar arasında hatıra geliveren 
birkaç örnek olarak bunları sıraladım. Çok merak edilirse daha 


etraflı ölçüşme de yapılabilir. 

66 yıllık bir çalışma ile 13 yıllık bir çalışma kesifliği gözönü- 
ne alınırsa birtakım aksaklıkları »lacağını evvelden kabuilen- 
mek gerektir. Bununla beraber şimdiki tercümeierin eski zaman- 
da yapılmış olanlardan düşük olduğu da iddia edilemez. Çün- 
kü zamanı itibariyle düşük kalitede bazı muharrirlerin türkçeye 
çevrilmeleri neticesi olarak ortaya çıkan bir yığın esere karşı 
bugünkü tercüme eserlerin bir de kalite yüksekliği vardır. 

Bugün türkçe yalnız kelime itibarile değil, 1928 denberi 
konuşma, telâffuz, cümle düzeni itibarile de büyük bir deği- 
şiklik içindedir. Bu hal, en ziyade okuryazarlar arasında oiu- 
yor. 1870 neslinin “pâşâ,, diye telâffuzu "paşa,, şeklinde bozui- 
duğu zaman nasıl acınılmış ise bugün de "hakiki, kelimesini 
”-kiki,, veya ”-kıkı,, diye telâffuz edenlere, 'aynı,, demeyig te 
"tıpkısı,, der gibi "aynısı, diyenlere karşı acımıya kalkişiyoruz. 
Halbuki her yıl yetişenler bizim bu "tecvitciliğimize,, daha ev- 
velkilerin “pâşâ,, diyenlerine omuz silkildiği gibi omuz silkiyor- 
lar ve silkecekler. Eski arap harfleriyle yetişmiş olanlar acaba 
softa, medrese, tecvit, şiddetli, ayınları çatlatır diye birtakım 
alay mevzular: çıkardıkları telâffuz özelliğini kime karşı ve 
ne ile kullanmak istiyorlar? Türkçe, böyle bir konuşma deği- 
şikliğine değru gittiği gibi, yazı itibarile de, cümle kuruluşu, 
uygunluk, zaman bağları bakımından da değişiyor. Bunu hâlâ 
“evdet Paşa'nın Kavaid-i Osmaniye'si yahut Şeyh Vasfi mer- 
humur Sarf- Osmani veya Nahv-i Osmani'siyle ölçmek nasıl 
olur? Zaten pu dediğim kitaplarla yazı yarım asırdır boğuşmak- 
tadır. Fikret'in, Halit Ziya'nın ve arkadaşlarının cümlelerinden, 
zamanında, birtakım insanlar tarafından gülünç ve tuhaf sayı- 
larlorın listesi Malümat mecmuasının kapaklarında hâlâ du- 
ruyor. 


SİLİFKE TÜRKÜSÜ 


Gümbür gümbür deli poyraz eser mi? 
Ak nergisler boyun büküp küser mi? 
Ulu dağlar yollarımı keser mi? 
Sana kavuşmağa gelsem Silifke, 
Sevginle dağları delsem Silifke! 


Göksu boyu hayıt mıdır, nar mıdır? 

Ilgıt ılgıt giden nazlı yar mıdır? 

Bencileyin gurbet elde var mıdır? 
Dertlerim pek büyük, derman Silifke, 
Bu can bir tozuna kurban Silifke! 


Ayaşlar'da gezemedim güzelle , 

Kardeş oldum kuru dalla, gazelle, 

Başa çıksam beni saran ecelle, 
Atılsam koynuna güzel Silifke, 
Bir taşı dünyaya bedel Silifke! 


Çamdüzü'ne varıp biyol serilsem, 

Buğday gibi alanlarda derilsem, 

B: yavruya kanat olup gerilsem, 
Ötsem keklik gibi nazlı Silifke, 
Dağları şahanlı, bazlı Silifke! 


Boğadağı yamaçları yeşil, mor, 

Yörük almış göçünü de gidiyor. 

Kerim Yund'un yüreğine düştü kor, 
Elifpınarı ol ak ta Silifke, 
Sevginle büyüdüm yakma Silifke! 


Kerim YUND 


Bu fikri ileri sürenlerin bir sürü misalleri de yok değildir: 
filönca eseri filânca kimse tam on yıl çalışarak tercüme etmiş, 
ama aslından da farksızmış... 


Ama, bizim bukadar israf edilecek fazla kuvvetimiz var 
mı2 Sonra bu örnek olarak ileri sürülen kimsenin dilindeki ki- 
tapların sayisi gözönüne getiriliyor mu? 1928 sonteşrininde eski 
yazı ile ilgimizi kestik, kütüphanemizi kestik, kütüphanemiz boş- 
tu, e tarihten 11 yii sonra ilkokulun birinci sınıfından yeni harf- 
lerle ckumağa başlayan yepyeni bir nesil yetişiyordu, 1939 da 
o da yetiş'i ve ondan sonra her yıl yetişmekt: de devam etti. 


Sonra bu iş için fikir ileri sürenler bir noktayı daha bir ya- 
na bırakmış durumdadırlar. Büyük değerde hiçbir eser birinci 
tercümede hemen tercüme edildiği dilin malı oluveremez. Garp 
memleketlerinde hâlâ Grek ve Lâtin klâsiklerinin yeni yeni ve 
çeşit çeşit tercümeleri yapılıyor. Halbuki onların içinde bu işe 
asırlarca evvel başlamış olanlar bulunduğu gibi, bu yoldaki ter- 
cümelerile edebiyat tarihinde yer almış olanlar bile var. Fakat 
gene zamanın dil durumu, kavrayışı, görüşü yeni tercümeleri 
gerekli kılıyor. Bu ilk hamle ve hızla yetişmekte olan bir nesli, 
Arap harflerini bilenlerin 66 yıllık bir çalışmadan faydalandıkla- 
rından daha geniş bir kütüphane ile karşılaştırıp bir kıtlık ve 
yokluğu önlemiş olan tercüme edebiyatımız, zamanının diline, 
duyuşuna ve görüşüne daha uygun tercümelere sahip olacak- 
tır. Şimdiye kadra müsbet hiçbir hesaba kitaba vurulmamış olan 
ve dediğim gibi büyük bir buhranı, varlığıyle önlemiş olan ter- 
cüme çalışmaları, kendi kendine, şahsi çabalamalarla bu ne- 
ticeye varmıştır. Keşke diğer fikir sahalarında aynı şeyi göre- 
bilseydik! 


BAHÇELER 


Tohumlar soyunmuş kabuklardan, 
İçini toprağa açmış badem. 

Gülen yüzündür tomurcuklardan, 
Yeniden doğurmuş beni annem. 


Teninde korkma buruşuklardan; 
Yakamaz günlerini cehennem. 
Ve işit, nur topu çocuklardan: 
Maddenin hazlarından bu âlem. 


II. 


Kalmamış adamadığım adak, 
Çıkmaz sokakta yatan evliya. 
Çoktan, öpmediğim yüz, korkarak; 
Beraber görmediğimiz rüya. 


Sevginle altın yaptığım toprak; 
Öğrendim sandığım ilim: Simya. 
Sonsuzluklardan dokunmuş kundak, 
Doymadığım, doymadığım dünya. 


II. 


Nakış, elvan elvan, dal dal nakış; 
Açılmış gözlerimin perdesi. 
Kalkmış, içimden korkular, kalkmış: 
Teninin pırıl pırıl ertesi. 


Gözümün değil gördüğü yanlış, 
Geliyor vücudumun ölesi; 

Nakış, gül gül, burcu burcu nakış 
Ömrümün apaydınlık ötesi. 


IV. 


Rüyalarından sıcak yazların 
İşte bayıldığın meyveleri. 
Dalında olgun türküsü narın 
Dolduruyor ılık geceleri. 


Dudaklarından tattığım yarın; 
Ömrün geçme, dur dediğim yeri. 
Altın yorgunlukları hazların 
Sarmada aydınlık bahçeleri. 


V. 


Teninde top top açılmış seher, 
Doyulmaz cümbüşü çiçeklerin; 
Kokuların getirdiği haber, 
Yaşamak ötesinde kederin. 


Tatmak o günleri ki beraber 
Tadılmaz arzular kadar derin. 
Etine vadedilmiş lezzetler; 
Çağıran türküleri renklerin. 


Fuat Ömer KESKİNOĞLU 
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Bitlis deresi 


DOĞU'DA 


Türkiye gibi yarı sıcak ve kurak iklimlerde dağ- 
ların değeri çoğalır. Buraların sağlam havası, bol suları 
daima insanları kendine çekmiştir. Bizde dağlar yalnız 
çoban ve sürülerin dolaşma yeri olmakla kalmamış, etek- 
lerdeki ziraat hayatı pek yükseklere kadar çıkarılmıştır. 


Dağlar yalnız tabiat şartları bakımından değil, in- 
san hayatı bakımından da tetkike değer. Yükseklere çı- 
kıidıkça tarihin derinliklerine doğru gidilir. Eski kültür- 
ler buralara sığınır. Mâden çokluğu ile beraber son za- 
manlarda su kuvvetinden edilen istifade dalgalara yeni 
bir hayat vermiştir. Elektrik kudreti endüstriyi dağlara 
doğru çekmeye başlamıştır. 

Ülkemizde yüksek dağlar cenupta ve doğuda top- 
lanır. Bu arada Van gölü ve Muş ovasiyle yukarı Dicle 
havzası arasında uzanan silsileler, yüksekliği ve ârızası- 
nın çokluğu ile bilhassa dikkati çeker. Toros adının da 
ilk önce bu dağlara verildiğini, ancak sonraları Anado- 
Is'nun diğer silsileleri için kullanıldığını eski coğrafya- 
cıların izahlarından öğreniyoruz. 

1936 yazında tertip ettiğimiz uzun bir doğu gezin- 
tisi esnasında ben de bu dağları aşmıştım. Pek hızlı ge- 
cen bu yolculuğa ait müşahedelerimi burada kısaca an- 
latmağa çalışacağım: 

Her şeyden önce şunu söyliyelim ki biz Doğu Toros 
tâbirini çok dar mânada alıyoruz. Sadece Bitlis ve Ha- 
kâri dağlarının kasdediyoruz. Cenup doğu istikame- 
tinde uzanan ve tamamiyle yüksek dağ karakterini ta- 
şyan doğu Toroslar, soğuk mevsimlerde bol rutubet 
getiren batı rüzgârlarına karşı bulunduğu cihetle yağışı 
ziyade, aynı zamanda ormanlıktır. Akar sular derin 
vâdiler oymuştur. Cenup batıda Diyarbakır düzlüğü 
uzanır. Fakat şimalde Van gölü havzası ile Muş ovası 
bu bölgenin devamı sayılır. Çünkü çok ârızalı olan bu 
silsile, şimalindeki havzalarla cenubundaki düzlükler 
axasındaki münasebeti o güçleştirmiş, daha ziyade şi- 
maldeki havzalara bağlı kalmıştır. 


Doğu Toroslamını cenuptan aşanlar için hareket 
noktası Diyarbakır'dır. Buradan Bitlis'e biri Silvan, di- 


Bitlis yolunda delik taş 


BİR GEZİNTİ 


geri Beşiri üzerinden iki yol gider. Biz aynı zamanda 
Siird'i de görmek istediğimiz için cenup yolunu seçtik. 
Sıcak bir haziran sabahı Dicle kenarındaki bostanları, 
tarihi köprüyü geçerek Diyarbakır düzlüğünde yol al- 
maya başladık. Büyük işletmelere elverişli ve Türkiye- 
nin buğday ambarı olabilecek topraklar üzerinde sek- 
sen kilometre kadar gittik. Düzlüğün şark kenarında 
uzanan Batman çayı çok geniş ve derin bir su... Etra- 
fında verimli düzlükler, suların çekildiği yerlerde yem- 
yeşil tarlalar, civarda ise ılgın çalılıkları göze çarpıyor. 
Bu ırmak, tarihte hudut rolünü oynamış, yukarıda Sil 
van köprüsü önünde kanlı muharebelere sahne olmuş. 
Resimde görüldüğü üzere, burada Batman çayı orta- 
sından kesilmiş mavnaya benziyen kayıklarla geçiliyor. 

Diyarbakır düzlüğü bugünkü şeklini almadan ön- 
ce Viranşehir'denberi Fırat havzasının devamından 
başka bir şey değildi. Dicle'nin Diyarbakır düzlüğün- 
de uzanan kısmı cenuptaki Habur ırmağının yukarı kıs- 
mını teşkil ediyordu. Fakat yakın bir jeoloji devrinde 
Karacadağ'ın indifaı, arazinin şeklini değiştirdi. Eski 
vâdi, doğuya çevrilerek Bitlis dağlarından inen suları 
toplamış ve yüzünü Dicle'ye çevirmiştir. 

Düzlük, Beşiri'ye varmadan bir ârıza ile nihayet- 
leniyor. Buradan itibaren doğuya doğru önce hafif, 
sonra keskir ârızalarla Siirt kütlesi başlıyor. Beşiri'nin 
şimalinde Kurtalan vâdisinin Diyarbakır düzlüğünden 
çok farklı bir görünüşü var. Burada bir takım tepeler 
sıralanıyor. Irmağı aşınca eski Erzen harabeleri ile kar- 
şılaştık. Burası vaktile bütün Diyarbakır ovasına kendi 
adını verecek kadar büyük bir merkez imiş. Yakın za- 
raanlara kadar buradaki kazaya Garzan denilirdi ki bu 
de Erzen kelimesini hatırlatır. 

Zokayt köyü yol üzerinde bulunması dolayısiyle 
kaza merkezi olmuş ise-de etrafı kayalık olduğundan 
merkezin civardaki Aynikasr mevkiine geçirilmesi ka- 
rorlaştırılmış, gerek buraya, gerek kazaya Kurtalan de- 
nilmektedir. Evleri seyrek, etrafı bağlık bir yer. Bura- 
dan sonra yol ikiye ayrılıyor: biri Siirt'e, diğeri Bitlis'e 
gidiyor. 


Bitlis”yolunda meşelikler 


Siirtte Ulu Cami 


Sürt yolu, inişli yokuşlu yerlerden Tilan ekinlik- 
lerinden ve Başör deresinden geçiyor. Başör deresi çok 
aşıntıya uğramış geniş bir çukurluktur. Buralardaki te- 
pelerin cenup yamaçlarında seyrek çalılıklar göze çar- 
pıyor. Reşan deresini geçtikten sonra, 220 inci kilo- 
metrede Siirt gözüktü. 


Siirt, uzaktan büyük bir şehir tesirini veriyor. Şeh- 
re hususiyet veren şey, üç dört katlı beyaz binalardır. 
Cas denilen kireç ve alçı karışığından yapılan bütün 
bu binalar yukarıya doğru daralır, çoğunda biraz iğri- 
ik te göze çarpar. Civarda alçı tabakalarının bulun- 
ması, çok ucuz ve kolay bir yapı malzemesinin temini- 
ne yardım etmiştir. 


Bitlis dağları ile Hakâri dağları arasında uzanan 
Botan havzasının en büyük merkezi sayılan Siirt yeni 
bir şehirdir. Burası, yakın zamanlara kadar, Botan su- 
yu kenarındaki eski bir şehrin bağ yeri imiş. Geniş ve 
verimli bir havzanın pazaryeri olması, burasını kısa bir 
zamanda kalabalık bir merkez haline getirmiş. 


Siirt, Bitlis dağlarının eteklerinde sıralanan şehir- 
lerin: en ehemmiyetlisidir. Botan vâdisi sulak ve ağaç- 
lıktır. Fıstık, badem, ceviz ağaçları çoktur. Bağlarında 
iyi cins üzümler bulunur. İklim, çeşitli ziraate elverişli; 
pirinç, mercimek, susam, pamuk ve tütün yetişirse de 
halk ziraate lâyık olduğu ehemmiyeti vermiyor. Bu 
havalinin başlıca kazancı hayvancılıktan geliyor. 


Geceyi Siirt'te geçirdik. Şehre yeni yapılan çarşı- 
yı gezdik. Halkevinin bahçesinde oturduk. Siirt'in en 
mühini ihtiyacı su. Şehir durmadan kalabalıklaşıyor. 
Fakat ne içmek için, en de kullanmak için su bol değil. 
İyi bir su, buraya hayat verecektir. Siirt'te herkes türk- 
çe konuşuyor, fakat sokak aralarında küçük çocukların 
vabancı bir dille bağırıştıkları işitiliyor ki bu da kül- 
tür hayatımızda kadınların tahsili meselesinin ehemmi- 
yetini meydana koyuyor. 


Bitlis yolunda Baykan mühim bir durak yeri. Şim- 
diye: kadar Bitlis dağlarının eteklerinde dolaştık. Di- 
yarbakır düzlüğünü gördükten, Siirt kütlesinin az ârı- 
zalı, alçı ve tuzu ihtiva eden kalker tabakalarını geçtik- 
ten sonra artık asıl Bitlis dağlarına sokulmuş bulunu- 
yoruz. Daha ziyade «ziyaret» diye tanınmış olan bu 
mevkide eski bir tekke harabesi var. Halk arasında 
Weyselkarâni diye tanınan bu mevki daha ziyade Bitlis 
boğazının kapısında bir nokta olması dolayısiyle bu 
söhreti almış bulunuyor. Etrafında pek çok efsaneler 
yaratılmış olan bu yerin uzun zaman buraların hayatın- 
da mühim bir rol oynadığında şüphe yok. Şimdi civar- 
daki Koh köyü durak vazifesini görüyor. Burası bağ- 
lar, bahçeler ortasında bir yer. Üzümleri çok meşhur- 
muş. 


Bitlis dağları eski tabakalardan, mermer ve şist 
sert kayalardan, yer yer volkanik kütlelerden meydana 
gelmiş. Yol, akarsuların oyduğu dereleri takibediyor. 
Gürültü ile akan dere, arasıra çağlıyanlar halini alıyor. 
Dere kenarında çınar ağaçları, yamaçlarda meşelikler, 
köyler etrafında da ceviz, badem, elma, armut ağaçla- 
rr bulunuyor. 
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Meşe, Türkiye'nin hemen her tarafında yetişen bir 
ağaçtır. Fakat buradaki kadar nebat örtüsüne hâkim 
olduğu yer azdır. Hattâ bütün doğu Toroslar'a Meşe 
Dağları desek yeridir. Meşeden türlü şekilde istifade 
edilir. Meşeleri kesiyorlar, deste yapıyorlar, kar içinde 
saklıyarak tazeliğini muhafaza ediyorlar ve bütün kış 


hayvanlara yediriyorlar. 


Bitlis deresindeki güzel tabiat manzaralarının bir 
benzerini ancak doğu Karadeniz dağlarında, Zığana 
geçidinde buluruz. Bu yol üzerinde aldığım birkaç fo- 
toğraf, buraların hususiyeti hakkında bir fikir verecek- 


tir. 


Bu uzun yol üzerinde bir iki karakol yeri müstes- 
na, hemen hiç bir meskün yere raslanmaz. İnsan, her 
iki tarafında yükselen dağlarda oturanlara raslamadan 
bu işlek yolu aşıyor, akşama doğru Bitlis'e yaklaşıyor. 
Bir dağa yükseldikçe sanki yerin içine doğru gidiyor- 
muş gibi bir teviye eski kayalarla karşılaşıyorduk. Ay- 
pı zamanda, derinliklerden fışkıran kütlelerin, lâvla- 
un yer aldığını görüyorduk. Yol üzerinde dikkate de- 
Zer bir tabiat hâdisesi daha önümüze çıktı: kireçli ma- 
den sularının taş kesilmesiyle meydana gelmiş bir ka- 
ya, zamanla yolu tamamiyle kapamış. Bereket versin 
ki bu yumuşak kaya içine oyulan bir tünel yardımiyle 
yeni bir yol açılmış. Bu yolun açılması Bitlis'de bir- 
çok hayratı olan Huma Hatun'a nisbet edilmektedir. 


Bitlis, dere içinde bir şehir. Akarsular yetişmiyor- 
rnuş gibi adım başında pınarlar, sıcak ve soğuk mâden 
suları bulunuyor. Siirt'in susuzluğuna karşılık buradaki 
aşırı su bolluğu birden göze çarpıyor. Geceyi dere ke- 
narındaki otelde geçireceğiz. 


Bitlis hem mühim bir yol uğrağı, hem de bu dağ- 
lık bölgenin en büyük pazarı olduğu gibi belki bura- 
ların en eski şehirlerinden biridir. Kalesi, kuleleri, ca- 
mileri, medreseleri, hepsi az çok değerli eserler. 


Bitlis'in doğu Anadolu ile, daha ziyade Van ve 
Muş'la sıkı bağlılığı var. Bura halkı Obuğdayı doğu 
Anadolu'dan alıyor, oralara pirinç veriyor. Bu dağlık 
bölgede çok ceviz ağacı var. Cevizin meyvesinden de 
istifade ediliyor. Buraların: balı ve tütünü de meşhur. 
Fakat asıl geçimi hayvancılık temin ediyor. 


Ergani'den Kerkük'e kadar uzanan doğu Toros- 
larında yeraltı zenginliği kadar su kuvveti de çok. Bu- 
ralar yalnız güzel manzaralariyle değil, tabiat zengin- 
likleriyle de yurdumuzun emsalsiz bir köşesidir. Bu 
dağların dinç ve gürbüz insanlarını Bitlis çarşısında 
renkli kıyafetleriyle dolaşırken görmek bu halktaki ça- 
lışma kabiliyeti hakkında büyük ümitler veriyor Bü- 
tün yüksek dağlarda olduğu gibi burada da eski dil 
lerin izlerine rasgelinirse de Türklük her yerde hâkim 
vaziyettedir. Doğu Toroslar üzerindeki bütün kültür iz- 
leri Türklerin eseridir. Bunu görmek için Bitlis sokak- 
larında biraz dolaşmak yeter. 


Geceyi su sesleri içinde geçirdik. Artık Van yol- 
culuğunun hazırlıklarına başlamıştık. 


FAYDALI BİLGİLER: 


YILDIZLARIN HAYATI ve DÜNYANIN SONU 


Işık bir saniyede nekadar yol gider, . bilir misiniz? 300000 
kilometre. Bu sürat, tayyarelerin en hızlı gideninin süratinden bir 
milyon kere daha fazladır. Çakılan bir kibritin ışığı, bir saniye son- 
ıa, bizden, dünyanın etrafını yedi buçuk kere dolaşacak kada uzağa 
gitmiştir. Şimdi, masallarda olduğu gibi, ışıktan yapılmış bir arabaya 
bınelim ve bu süratle dünyadan uzaklaşalım. Birinci saniyenin sonun- 
da ayın yanından geçeriz: aşağı yukarı sekiz dakika sonra güneşe 
varırız. Birkaç saatlık bir yolculuğun sonunda ortada güneş, etrafın- 
da seyyareleriyle Güneş Sistemi adını verdiğimiz bütünün dışına çı- 
karız. Sayısı 40 milyar kadar kestirilen yıldızlardan en yakınına 
gitmek için karanlık ve dondurucu boşluklar içinde dört yıl gezme- 
miz lâzım gelir. Dönüp güneşimize bakarsak artık o, diğerlerinden 
farkı olmıyan alelâde bir yıldız olmuştur. En parlak yıldızlardan 
bıri olan Kapella'ya elli yılda gideriz; oradan güneşimize bakalım: 
gözle zor görünür, her devirde şairlerin parlaklığını öğdükleri Sü- 
reyya burcuna gitmek istersek üç dört asırlık bir yolculuğu göze al 
mak gerektir. Güneş sistemini içine alan büyük Saman Yolu siste- 
minin sınırlarına varmak için, onbeş, yirmi bin yıl ister. Bilhassa 
yaz geceleri, gökte ışıklı bir şerit gibi boydan boya uzandığını gör- 
düğümüz Saman Yolu, hâkikatte yassı, kocaman bir galeta şeklinde 
olan kâinatımızın yandan ve içerden görünüşüdür. Güneş ve dünya 
ku galetanın içinde bulunurlar ve saniyede 300 kilometre gibi müthiş 
bir hızla, kırk milyar yıldızdan meydana gelen bu yıldız galetasının 


fırıldak gibi dönüşüne uyarlar. 


Acaba, içinde bulunduğumuz bu Ada-Kâinattan dışarı çı- 
karsak daha ötelerde bir şeyler var mıdır? Yoksa yalnız karanlık 
bir boşluk mu vardır? Astronomlar bu sualin cevabını çoktan ver- 
diler: bugünkü teleskoplarla boşlukta Saman Yolu gibi bir milyon- 
dan fazla kâinat sayılmaktadır. Nebülöz adı verilen bu yıldız kü- 
meleri, ateşten birer fırıldak gibi, durmadan dönerler. Bunların dün- 
yadan alınmış fotoğrafları, içinde bulunduğumuz SamanYolu Ne- 
bülöz'ünün şekli hakkında bize bir fikir verebilir. 


Saman Yolu'ndan dışarı (çıkalım ve yolculuğumuza devam 
edelim: bu Nebülözlerden birine, Andromed'e bir milyon ışık sene- 
sinde ancak ulaşabiliriz. Oradan Saman Yolu, milyarlarca yıldızı bir- 
binne karışmış, ışıklı küçük bir nebülöz gibi görünür. İçine girdi- 
ğimiz bu yeni kâinatın yıldızları, hiç bilmediğimiz, (görmediğimiz 
yepyeni yıldızlardır. Milyonlarca yıllık yeni yolculuklar bizi Andro- 
med'e benzer yeni Nebülözlere, yeni âlemlere götürür. 


Jzaklıklarını düşünmekte güçlük çektiğimiz yıldızların bü- 
yüklüklermi ölçmek, hattâ ağırlıklarını ve ısılarını bile tayin etmek 
kabil oluyor ve hesaplardan bu sâhada da akla hayret veren neticeler 
çıkıyor. 1920 yılında Amerika'da Wilson tepesinde kurulan muazzam 
bir teleskopla ilk defa Beteljöz yıldızının büyüklüğü ölçüldü. Bulu- 
nan neticeye göre, bu yıldız, güneşin yerinde bulunsaydı dünya yıl 
dızın içinde kalacaktı. Sonradan ölçülen Antares'in kutru 650 mil- 
yon kilometredir; yâni içine bizim güneşimiz gibi 60 milyon tanesi 
sığabilir. Bütün yıldızlar içinde en fazla ışık vereni 5. Doradus yıl- 
dızı, güneşten üç yüzbin defa daha fazla ışık vermektedir. Fakat biz- 
den yüz bin ışık yılı kadar uzakta olduğundan görmek bile ka- 
bil değildir. Eğer bu yıldiz, güneşin yerinde bulunsaydı vere- 
ceği hararetin tesiriyle dünya çok kısa bir zamanda yanıp buhar ha- 
line geçerdi. Umumiyetle yıldızların ısısı 5000 ile 20000 derece ara- 
sında ölçülüyor. Fakat içlerindeki ısının bazan 15-20 milyon dere- 
ceye kadar çıktığı hesap edilmektedir. 


Bir yıldızın hayatı, astronomlara göre, şöyle geçer: evvelâ 
yıldız Antares veya Beteljöz gibi kesifliği az, hacmi büyük bir Dev 
yıldız'dır. Zamanla yavaş yavaş 1sısı yükselir, kütlesi azalır ve hacmi 
küçülerek kesifliği artar. Rengi kırmızıdan sarıya geçer ve nihayet 
ısı en büyük kıymetini alınca, renk beyaz - mavimtrak olur. Sonra 
tekrar ağır ağır soğumağa başlar, hacmi gittikçe küçülerek kesifliği 


Besim Tanyel 


çok büyük bir Cüce yıldız olur. Rengi de beyazdan sarıya ve kırmızı- 
ya geçer ve nihayet yıldız, bizim için, karanlıklarda kaybolur. 


Güneşimiz de hayatının birinci devrini geçirmiş, ihtiyar bir 
yıldızdır. Fakat, madem ki güneş de öteki yıldızlar gibi soğuyor, za- 
manla, gönderdiği enerji, dünya üstünde hayatın devamına yetmiye- 
cek ve hayat güneşle beraber sönecek... Hepimizi meraklandıran bu 
ihtimal, bilginleri de düşündürdü; birçok ölçüler ve uzun hesaplar 
yaptılar. Bulunan netice gerçekten endişe vericiydi: dünya, tesadüfle, 
bir kuyruklu yıldıza çarpmasa, gökten gelecek âni bir felâkete uğ- 
ramasa bile çok fazla yaşıyamıyacaktı; oldukça yakın bir zamanda gü- 
neşin enerjisi azalacak, yeryüzünde hayat yavaş yavaş sönecek ve 
nihayet insan, eserleri arasında donmuş bir taş parçası halinde ka- 
ranlıklarda kaybolacaktı. 


İşte bilginlerin yeni yeni ipotezler kurup hesaplarını tekrar- 
ladıkları sıralarda genç bir Fransız fizikçisi, Jean Thibaud, dünya- 
ya bitmiyecek kadar uzun bir ömür vâdeden bir tecrübe yaptı. Bu 
tecrübenin mahiyetini anlamak için yıldızlardan tekrar düynamıza 


dönelim. 


ATOMLAR: 


Etrafımıza bakalım: su, ekmek, güzel bir çiçek, v.s. Bunların 
bepsi atom adı verilen küçük madde taneciklerinden yapılmıştır. 
Tabiatta mevcut atomların sayısı 92 dir. Nasıl aynı taşların muhte- 
lif tarzda ve şekilde yanyana ve üstüste konmasından bir ev, bir ca- 
wi, bir çeşme veya bir âbide meydana geliyorsa atomların da muh- 
telif tarzda ve nisbette yanyana gelmesinden etrafımızdaki cisimler 
meydana gelir. Hattâ, yıldızlardan gelen ışıkların tetkikinden bun- 
ların da aynen dünyayı teşkil eden atomlardan yapıldığı anlaşılıyor. 


Uzun zaman atomların, maddenin en ufak: parçası olduğu ve 
artık daha fazla parçalanamıyacağı sanılmıştı. Halbuki, maddenin 
yapısı üzerine son kırk yıldanberi yapılan araştırmalar, atomların 
güneş sistemine benzer, küçücük âlemler olduğunu gösteriyor. Ato- 
mun merkezinde öz adı verilen pozitif elektrikli bir bölge vardır. 
Bunun. etrafında elektron denilen negatif elektrikli tanecikler, gü- 
neşin etrafında dönen seyyareler gibi dönerler. Muhtelif atomları 
birbirinden ayıran şey, öz etrafında dönen elektronların sayısıdır. 
Meselâ idrojen atomunda bir tek elektron, oksijende sekiz, alümin- 
yonda on üç elektron vardır. 


Sayısı bir milyonu geçen nebülözlerden biri. 


Atomlar okadar küçüktür ki, boyları ve elektronları ile öz- 
leri arasındaki mesafelerin büyüklüğü Ohakkında bir fikir edinmek 
istersek yıldızları birbirinden ayıran uzaklıkları düşünürken çektiği- 
miz güçlüğe burada da uğrarız. Atomların en basiti olan idrojen ato- 
munun kutru milimetrenin on milyonda biri kadardır. Yâni on mil 
yon tane idrojen atomunu yanyana koyarsak ancak bir milimetrelik 
bir yer tutar. Şimdi biraz daha karışık bir atom, meselâ oksijen ato- 
munu alalım; elektronlarının ve özünün atoma nisbetle büyüklüğü- 
ni tasavvur edebilmek için oksijen atomunun Beyazıt meydanı ka- 
dar büyüdüğünü farzedelim. Atomun özü, bu meydanın ortasına kon- 
muş bir saçma tanesi kadar kalır. Özün etrafındaki sekiz elektron- 
dan en dışta bulunan altı tanesi, meydanın çevresi üzerine serpilmiş 
altı saçma tanesi kadar yer tutar. Elektronlar ve öz arasında her nevi 
maddeden âri mutlak bir boşluk vardır. 


« Atomların içinde bulunan elektronlar, bazı tesirlerle, mahrek- 
lerinden kurtulup serbest halde dolaşabilirler. Elektrik akımının cev- 
herini teşkil eden bu elektronlar, bugünkü düşüncelere göre, en ufak 
madde tanecikleridir. Kütleleri en hassas metotlarla tâyin edilmiş- 
tir. Elektronlara karşılık bir de poziton adı verilen pozitif elektrikli 
tanecikler vardır. Bunların da kütlesi ve elektrik yükü elektronun 
kütlesi ve yükü kadardır. Yalnız, elektronun elektrik yükü negatif 
olduğu halde poziten, pozitif elektrikle yüklüdür. Yâni bu iki ufak 
madde taneciği üzerinde bulunan: elektriklerin cinsi birbirinin zıddı- 
dır. Biraz cüretlice bir benzetme yapalım: maddenin ilk kurucuları 
olan bu iki taneciğin birine erkek dersek ötekisi" dişidir. İki elek- 
tron veya iki poziton, birbirinden uzaklaştığı halde bir elektronla 
hir poziton birbirini çekerler. | 


İşte Thibaud, 1933 yılında, çok meraklı ve neticeleri bakımın- 
dan çok önemli olan şöyle bir tecrübe yaptı: kuvvetli bir mıknatıs 
sahası içinde bir elekironla bir pozitonu' birleştirdi. Zıt elektrikli bu 
ik, madde taneciğinin birleşmesinden acaba ne doğacaktı? Netice, 
'Ihibaud'nun da beklediği gibi oldu ve elektronla poziton birbiriyle 
birleştiler, birbiri içinde eriyerek şekillerini ve hüviyetlerini değiştir- 
diler: bir enerji, bir ışık oldular, Ortadan kaybolan elektronla po- 
zitonun maddelerine karşılık meydana gelen ışığın enerjisi şimdiye 
kadar elde edilen enerji çeşitleriyle kıyaslanamıyacak kadar yüksek- 
tr. Kömürü yakmakla elde ettiğimiz enerji, kömürdeki karbon mo- 
leküllerinin havada bulunan oksijen molekülleriyle birleşmesinden 
meydana gelir. Kömürün yanmasından çıkan karbon gazı içinde ge- 
ne karbon atomlariyle oksijen atomları vardır. Ortadan hiç bir mad- 
de “eksilmemiştir. Halbuki yukarıda bahsettiğimiz tecrübede 'poziton 
ve elektronun maddeleri çözülmüş ve olduğu gibi enerjiye çevrilmiş 
tır. Buzun eriyerek su olması gibi, burada madde çözülerek şeklini 
değiştirmiş ve enerji olmuştur. Elektron ve pozitonun ne kadar kü- 
çük cisimler olduğunu yukarıda gördük. Bunların ( birleşmesinden 
meydana gelen enerjinin değeri hakkında bir fikir edinmek için 
yalnız bir pozitonla bir elektronun değil, bir gram maddenin, meselâ 
bir. gram kömür teşkil eden ufak madde taneciklerinin, bu tecrübe- 
dc olduğu gibi, tamamiyle enerjiye çevrildiğini düşünelim: meydana 
gelecek enerji, bir yolcu katarını Ankâra'dan İstanbul'a 100 defa gö- 
lürüp getirecek kadar büyüktür. 

; 


i 


” o Güneşin ve yıldızların neşrettikleri enerjinin kaynağını, bil- 
ginler yıldızı meydana getiren maddenin tamamiyle enerjiye çevril- 
mesiyle izaha çalışıyorlardı. Yıldızın çok yüksek 1sısı ve içindeki 
yüksek tazyik gibi yetyüzünde tahkiki kabil olmayan şartlar içinde 
raaddenin enerji :şekline geçebileceği ihtimalini düşünüyorlardı. Fa- 
kat, hiç bir hâdise, hiç bir tecrübe bu ihtimalin gerçekliğini ortaya 
koymamıştır, Thibaud, yaptığı tecrübe ile, gerçekten maddenin ener- 
jiye çevrilebileceğini açık bir şekilde göstermiş oldu. O halde, artık 
müğterih olalım; güneşimiz, neşrettiği enerjiyi çok az madde har- 
cıyarak temin ettiği için, daha uzun zaman (hesaplara göre 1500 
milyar yıl) «dünyayı ısıtabilecektir, Thibaud'nun yaptığı tecrübenin 
yarın için bir müjdesi. daha var: Avrupa'daki kömür yataklarının 
aşağı yukarı 1000 yilda tükeneceği söyleniyor ve bu takdirde endüs- 
trinin uğrıyacağı âkibet şimdiden endişe uyandırıyor. Halbuki en- 
düsiri,. yukarıdaki 'tectübede olduğu gibi, maddeyi enerjiye çevire- 
bilirse ömrü, insanın ömrü yanında, bitmiyecek kâdar uzun olacak 
ve kudretli dünyayı yeni bir devre sokacak kadar büyük, yeni bir 
enerji kaynağı elde edilecektir. 
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BOR'DA BİR AKŞAM 


Altın bir elma düşer mavi dalından göğün, 
O renk renk gölgeleri dökülür gün sonunun, 
Bir nur havuzu dolar pembeliğile günün, 
Eteklerini tutar dağlar altın buğunun. 


Salkım söğütlerin nur dökülür yaprak yaprak, 
Ilık rüzgâr dökerek geçer bütün dalları, 

Bir akşam yemişidir elimde ılık toprak, 

Ve bir masal kokusu aşıp, gelir yolları. 


Ellerim güneşe o kadar yakın: tutarım, 

O elmayı ısırmak isterim ben bu akşam, 
Eşsiz pembeliklerde yıkanırım - yatarım, 
Derim: hayata vedâ, sonsuzluğuma selâm. 


Bir Bor elması gibi ey batan güneş seni, 
Isırmak istiyorum seni büyülü yemiş, 

Hatırla masallarda bahtiyar geçen günü, 
O günler, o günler bu özlemle zenginleşmiş. 


Elim değiyor Hasan dağına, serinliğe, 
Yüksekliğe uçuyor... Kar: öbek, öbek, 
Pembe pembe halılar serilmiş "yürü,, diye, 
Bu çocuk ufukları özledi, yürüyecek. 


Duru bir pembeliğin örtüsündedir dağlar, 
Dağların arasından uzatıp ellerimi, 
Erişmek istiyorum gök bitimine kadar, 
Okşayabilmek için bütün sevdiklerimi. 


Uyu, çocuğum uyu, koy başını dağlara, 
Tanrının işlediği o yorganı; ufuğu, 

Serdi bu eşsiz akşam, ilk yatağıma; Bor'a... 
Ve bahçelerde annen ninni söylüyor uyu! 


Her an değişen bir gül gibi açtı çocuğum. 
Dağları okşamak... o dağları... kafesinde, 
Ufku öz elmayı koklamak istiyorum, 

İşte, güneş orada akşamın bahçesinde. 


Ceyhun Atuf Kansu 


KANUNLAR ve MİLLİ 


BÜTÜN İHRACATIN ÖNCEDEN MÜSAADE USULÜNE 
TÂBİ TUTULMASI : 

Harp dolayısiyle bir çok yerlerde görülen anormal iktisadi 
tezahürlerden biri de umumiyetle ithal malı olan bazı maddelerin 
ve malzemenin ihracına başlanmış olmasıdır. (Bizde memleket mah- 
sulü olan veya ithal mallarından olmakla beraber memleket için lü- 
zumlu bulunan bazı maddelerin ihracı esasen menedilmiş veya li- 
sansa tâbi tutulmuş bulunuyordu. Bunlar haricinde kalan bazı lü: 
zumlu mddelerin de ihracını önlemek ve umümiyetle ihracatı daha 
esaslı bir mürakabeye tâbi tutmak maksadiyle yeni bir kararna- 
me (1) çıkarılmış ve gümrük kanununa dayanılarak, milli mahsul 
ve mamüllerin ve gümrük resmi ödenerek veya muaflık tatbik olu- 
narak Türkiye'ye ithal edilen yabancı mahsul ve mamüllerin Tür- 
kiye'den ihracı, gümrük. anbar ve antrepolarına veya serbest ma- 
hallere ve gümrük kontrolü altında bulunan sair yerlere veya vası- 
telara çıkarılmış olan malların yabancı memleketlere aktarması ve 
ikracı önceden müsaade usulüne tâbi tutulmuştur. İhracat lisans- 
ları Ticaret Vekâleti tarafından verilecektir. 


İSTANBUL MAHRUKAT OFİSİ : 

İstanbul'un geçen kış mahrukat darlığı yüzünden çektiği sı- 
kıtnıda kışın erken gelmesinden ve şiddetli olmasından başka bir 
çok âmillerin müessir olduğu malümdur. Aynı sıkıntıların bu sene 
de tekerrür etmemesi için İstanbul mahrukat piyasasında nâzımlık 
rolü oynamak ve bu maksatla mahrukatı vaktiyle tedarik ve iddihar 
eylemek vazifesiyle ve «İstanbul Mahrukat Ofisiş adiyle beşyüz bin 
lira sermayeli yeni bir ofis kurulmuştur (2). Bu ofis İstanbul vali- 
liğine bağlı ve bu makamın murakabesine tâbidir. 


KAHVE VE ÇAY İNHİSARI : 

Bu harbin başındanberi tedarikinde zorluk çekilen maddeler 
arasında halkın kısmen gıda ve kısmen keyf ihtiyaçlarını karşıla” 
yen çay ve kahve de vardır. Kahvenin memlekete ithali (Oharpten 
evvel de inhisara benzer bir tarzda ve bir hususi şirket tarafından 
yapılmakta idi. Çayın ithali ise tamamiyle serbest ve rekabete t8- 
bi idi. Harbin başındanberi görülen darlık bu iki maddenin dün- 
ya piyasalarında azlığından değil ancak istihsal mıntakalariyle mem- 
leketimiz arasındaki muvasalanın zorluğundan ileri gelmiştir. Buna 
rağmen şimdiye kadar kahve ve çay ihtiyaçlarını az çok karşılıya- 
cak miktarlarda ithalât yapmak mümkün olmuştur. 

Harbin icabettirdiği büyük masrafları karşılamak üzere va- 
ridat aranırken hatıra, esas itibariyle birer keyf maddesi olan çay 
ve kahvenin de geleceği şüphesizdir. İşte bu sebepledir ki evvelâ iki 
ay kadar evvel çay ve kahve fiatlarına zam yapılmış ve sonra da 
çıkarılan bir kanunla bu iki madde devlet inhisarı altına alın- 
mıştır. 

İnhisar Kanununun (3) birinci maddesine göre her nevi kah- 
ve ve çayın istihlâk için Türkiye'ye sokulması, çekirdek kahvenin 
kavrulmuş veya çekilmiş olarak satışı hariç olmak üzere, bu mad- 
delerin gerek haliyle ve gerek. şekli değiştirilmiş olarak yurt için. 
de satılması devlet inhisarı altındadır. Bu inhisar İnhisarlar 
Umum Müdürlüğü tarafından işletilecektir. 

Görülüyor ki çay ve kahvenin inhisar altına (alınmasının 
birinci muci psebebi devlete yeni bir varidat kaynağı bulmaktır. Ka- 
nunun mucip sebeplerinde ileri sürülen diğer bir sebep te hu mad. 
delerin satışında tağsişe mâni olmaktır. 

Kanunun istihdaf ettiği gayelerden biri de memleketimizdeki 
çay istihsalini inkisaf ettirmketir. Bu maksatla Devlet Ziraat İşlet- 
meleri Kurumu tarafından işletilen yerli çaylar da inhisarlar idare- 
since satın alınacaktır. Bu suretle idare bir taraftan çav ithal ede- 
cek, diğer teraftan da yerli çayların satışını umumileştirmeğe ça- 
lışacaktır. Filhakika bugün çayın istihsal miktarı az olmakla be- 
rsber halkın yeni çeşmiye alışmasiyle istihsalin de tedricen artaca- 
gı şüphesizdir. 


T1) 6.5.1942 tarihli ve 2/17001 sayılı k 16. 5. 1942 
ve 5108 sayılı Resmi Gazete ). min Siken mer 


DI Koordinasvon kararı No:332; k 16.5.1 No. 2/17909; 
Resmi Gazete 21. 5. 1942, No. 5111. Bel am Tall e 


(3) Kanun, 20. 5.1942, No. 4223. Resmi Gazete 25.5. 1942, No. 5114 


KORUNMA KARARLARI 


Hâözım Âtış Kuyucak 


YENİ VERGİ VE RESİMLER: 

Mayıs ayının son günlerinde Büyük Millet Meclisi 1942 malt 
yılı bütçesini müzakere ve kabul etmiş ve bu münasebetle gerek 
Başvekil ve gerek diğer ilgili Vekiller tarafından sorulan suallere 
ve serdolunan mütalâalara icabeden cevaplar ve izahlar verilmiştir. 
Hükümet namına yapılan bu beyanat arasında Maliye Vekilinin 
verdiği izahat harp vaziyeti dolayısiyle hazır ve kuvvetli bulunma- 
mız icabettiğini, bugün, içinde bulunduğumuz sulhü bu hazırlığa 
medyun bulunduğumuzu bir kere daha tebarüz ettirmiş ve fakat 
umumiyetle günde bir milyon liraya mal olan milli müdafaa mas- 
raflarının bir takım mali fedakârlıklara lüzum gösterdiğine de işa 
ret olunmuştur. ' 

İşte bu mali karşılıkları temin maksadiyledir ki meclis bazı 
resim ve vergilere zamlar yapan yeni kanunları kabul etmiş bulu- 
nuyor. Bu kanunların (4) şeker ve glikozda nalınan istihlâk re- 
«imlerine zamlar yapıldığı gibi hayvanlar © vergisine, nakliyat res 
mine, tütün ve içkilerden ve kibri tve çakmaktan alınan milli mü- 
dafaa vergisine, gümrük çıkış vergisine, muamele vergisine, posta 
mürsseleleriyle, telgraflardan ve telefon abone obedeleriyle konuş- 
ma ücretlerinden alınan milli müdafaa vergisine zamlar yâpılmıştır. 

Bu zamlardan şekerle inhisar maddelerine yapılanları esasen 
tatbik edilmeğe başlamış bulunduğundan bu maddelerde yeni bir 
fiat tereffüü görülecek değildir. Zamma tâbi diğer resim ve vergi- 
ler gözden geçirildiği zaman görülür ki, hayvanlar vergisi müstes- 
na olmak üzere, bütün diğerleri esas itibariyle zamma mütehammil 
resim ve vergilerdir. Hayvanlar vergisine yapılan zamma gelince, 
her ne kadar hayva nmahsulleri fiatlarının artışı karşısında yapı- 
lacak bir zammın fazla bir ağırlık teşkil etmiyeceği muhakkak ise 
de bu vergi için de bir gün bir prensip kararı verileceğini ve hem 
iktisadi tesirler ve hem de cibayeti bakımından iktisadi ve içtimai 
birçok mahzurlar doğuran bu verginin de âşâr gibi tarihe karı- 
şacağını şimdiden ümit ve temenni edebiliriz. 

1942 MALt YILI BÜTÇESİ VE MİLL MÜDAFAA TAH. 
SİSATI: 

1942 mali yılı âdi bütçesi meclise denk olarak sunulmuş ve 
bu sene için meslisçe devlet bütçesine dahil dairelerin masrafları 
için (394.326.938) lira tahsisat verilmiştir. (Bu masraflara karşılık 
olarak : tahmin: edilen varidat yekünu.da (394.328.340) liradır (5). 
Bu suretle yeni sene bütçesi geçen seneye nisbetle 84 milyon lira 
kadar bir fazlalık göstermektedir. Bundan başka milli müdafaa hiz 
metlerine adi bütçe haricinde verilen fevkalâde tahsisatın da, harp 
devam ettiği takdirde geçen senekinden fazla olacağı tahmin olu- 
nabilir. Netekim bu tahsisatın ilk kısmı (120) milyon lira olarak 
kabul olunmuştur. (6), Meclis, mayısın son haftasiyle haziranın ilk 
günlerinde mülhak bütçelerin de müzakerelerini ikmal eylemiştir. 

FEVKALÂDE HALLERDE HAKSIZ OLARAK MAL EDİ- 
NENLER HAKKINDAKİ KANUN (7): 

İçinde bulunduğumuz (fevkalâde hallerin ( icabettirdiği bazı 
mühim tedbirleri ihtiva eden bu kanun meclisin muhtelif encümer- 
lerinde ve umumi heyette çok vâkıfane mütalâaları da ihtiva eden 
müzakerelerde nsonra kabul edilmiş bulunuyor. 

Kanunun sevkini icabettiren sebep, hükümetin mucip sebep- 
lerinde izah edildiği gibi «son zamanlarda dünya harbinin doğurdu- 
ğu fevkalâde hallerden . istifade ederek (şahsi menfaatlerin! temin 
maksadiyle bazı ahlâk düşkünlerinin devlet ve millet aleyhine ola- 
rak bir takım (sulistimaller yapmağa (başlamaları ve bu suretle 
gayri meşrü iktisaplara kalkışmalarıdır.» 

Bu gibi gayri meşrü iktisaplar neticesinde (meydanda olan 
kazançlariyle katiyen mütenasip olmıyacak bir tarzda yaşıyanlar 
halkın şüphesini (çekmektedir. Bu arada servetini yalnız meşrü 
yollardan elde ettiği halde dedikodulara müsait durumda bulunan- 
lar da vardır. Her ne kadar suç işlendikten sonra mal beyanı mec- 
buriyetini koyan kanuni hükümler varsa da suç işlenmeden dahi 

(4) Kanun, 27. 5. 1042, No. 4725; Kanun, 27. 5. 1942, No. 4226. 

(5| Kanun, 27.5, 1947, No. 4227; 


J6l Kanun 28. 5.1042, No. 4228 
(7) Kanun 29. 5.1942,No. 4237 


ği 
e 


şüpheli -olanları mal beyanına:mecbur tutmak suretiyle ghem-mâsum 
olanları bu şüpheli vaziyetten kurtarmak, hem de gayri meşrü yol- 
lardan servet toplayanları yakalamak ve şiddetli surette cezalandı- 
rarak haksız topladıkları servetlerini ellerinden alabilmek» maksa- 
diyle bu kanun sevkedilmiş bulunmaktadır. 

Kanunun şümulüne girenler âmme vazifesi veya hizmeti gö- 
Ten memur ve. müstahdemlerle diğer kimseler ve 3659 sayılı kanu- 
na tâbi müesseselerde ve âmme menfaatine hâdim cemiyetlerde ça- 
Uışanlardır. 

“Bu şahıslardan, kendileriyle “karı veya kocalarının veya ve- 
lâyeti altında bulunan çocuklarının yaşayış tarzları veya mali du- 
rumları, gelirleriyle mütenasip olmıyanlardan mahrem olarak bir 
beyanname -istenebilecektir. 


Kanun bu beyannamelerin hangi makamlar tarafından .iste- 
nebileceğini, müddetlerini, neleri ihtiva eylemesi lâzımgeldiğini - tes- 
bit etmektedir. Beyanname ( verildikten sonra lüzum görülürse alâ- 
kalı hakkında tahkikat (yapılacak ve bü tahkikat neticesinde hak- 
sız olarak mal iktisap edildiğine, hakikat hilâfına beyanname veril. 
diğine, sahte vesikalar ibraz “edildiğine, haksız olarak. iktisap edi- 
len malların  kaçırıldığına' veya 'gizlendiğine kanaat getirilirse İş 
mahkemeye havale olunacak ve mâhkemede duruşma sonunda suç- 
lanun: haklı olarak iktisap ettiği sabit olmayan mallarının müsade- 
resine ve müebbet surette âmme hizmetlerinden ive tekaüt hakların- 
dar mahrumiyetine hüküm verilebilecektir. Hilâfı hakikat beyan- 
name ve gizleme halleri için de beş sene ağır hapse kadar yükselen 
ayrı “cezalar vardır. 

Kanun esas itibariyle fevkalâde haller" için -yapılmış olmakla 
beraber “fevkalâde hallerin sona ermesinden itibaren beş yıl içinde 
“fevkalâde hallerde haksız olarak mal iktisap etmiş olanlar: hakkında 
da tatbik olunacaktır. 

Memleketimizde ilk defa olmak üzere konulan bu; fevkalâde 
hükümlerin “tatbikatından gıkacak neticeler 'dikkatle takip olunma- 
ğa değer mahiyettedir. Çünkü şurası muhakkaktır ki, devletin bu- 
günkü geniş müdahale ve faaliyetlerinde kendilerine âmme: otorite- 
sini kullanmak salâhiyeti verilmiş olanların bu salâhiyeti suiistimal 
ederek haksız mal iktisap etmeleri yalnız fevkalâde hallere münha- 
six “bir keyfiyet değildir." Ve bu gibi: hareketleri önliyecek tedbirlere, 
bu derecede şiddetli olmasa dahi, normal zamanlarda da “ihtiyaç 
wardır. : i 


İSPİRTO-VE'İSPİRTOLU “İÇKİLER KANUNU: 


12 haziranda intişar eden bir kanunla (1) ispirto ve ispirtolu 
içkiler inhisarı kat'i ve esaslı bir şekil almış bulunmaktadır: 

Biliyoruz ki ispirto ve ispirtolu içkiler ilk defa 1926 senesin- 
de inhisar altına alınmıştı (2). Bu inhisarla ilgili kanun yapılır- 
ken göz önünde tutulan nokta. inhisarın bir şirkete devrolünacağı 
idi. Bu kanun, ispirto ve ispirtolu içkilerin imalini, ithalini ve şatı- 
şını inhisar altına almakla beraber hususi imallere de müsaade et- 
miş ve bu suretle bir intikal kanunu olmaktan ileri gidememişti. 


1926 da inhisar kanununun .neşrinden sonra ispirto ve ispirtolu 
içkiler inhisarı bir şirkete devrolunmuş. fakat. şirket büyük ölçüde 
imaller yapmak imkânlarını bulamıyarak ispirto ve ispirtolu madde- 
Teri hususi imalâtçılara yaptırmak suretiyle inhisarı işletmeğe te- 
şebbüs etmişti. Esasen mali. ve idari kaynakları pek sağlam olmı- 
yan bu inhisar şirketi hükümete karşı taahhütlerini yerine getire- 
mediğinden 1927 senesinde nitibaren hükümet bu inhisarı işletmeği 
kendi üzerine. almıştır. Fakat, yeni çıkan kanunun mucip sebeple- 
rinde de ifade edildiği üzere, «intikal ve tatbikat kanınunun bir şir- 
kete göre takdir ve vazolunmuş hükümleri devlet inhisarı idaresinin 
muttasıf olduğu karaktere ve .takip etmesi lâzımgelen faaliyet tar- 
zına uygun düşmediği cihetle tatbikatta bazı güçlükler olmuştur.» 

Bu güçlüklerin başında kanunun : toplu bir devlet sanayii 
vücuda  getirmeğe mani olabilecek hükümleri (vardı. İşte bu gibi 
mahzurları gidermek -maksadiyledir ki yeni lâyiha meclise sevke. 
dilmiş ve kanun halini almıştır. 


U)”İspirto ve İspirtolu içkiler İnhisarı Kanunu No. 4250, kabul 
tarihi: 8. 6.1942; Resmi Gazete No. 5130, 12.6. 1942. 


(2) İspirto ve meşrubâtı küuliye. İnbisarı hakkında kanun 
No. 790, kabul tarihi 3.4. 1929;7Resmi Gazete,“No. 338. 
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Yeni inhisar kanununun birinci maddesine (göre <her türlü 
ispirto ve ispirtolu içkilerin yapılması, hariçten getirilmesi, yurt 
içinde satılması hükümetin inhisarı altındadır. Bu inhisar, İnhisar- 
lar Umum Müdürlüğünce işletilir». Yalnız inhisar altında bulunan 
bu maddelerden bazılarının muayyen şartlar altında Türk tâbiiye- 
ende bulunan hakiki veya hükmi - şahıslar tarafından muvakkaten 
ve kısmen yapılmasına ve satılmasına Gümrük ve İnhisariar “Ve- 
kâletinin muvafakatiyle inhisarlar idaresince müsaade verilebilecek- 
tür. Bu suretle bugün bu gibi imallerle uğraşanlar zarar görmiyece- 
ği gibi inhisar maddelerinin imali de yavaş yavaş devlet eline: geç- 
miş olacaktır. 


Kanun, inhisar maddelerini ihraç maksadiyle imal etmek üze- 
re fabrika kurulmasına da müsaittir. Bununla da memleket mah- 
sallerinin -mamül halde ihraciyle (O kıymetlendirilmesi (ogayesi güdül 
müştür. 

Yeni kanunun “mühim hükümlerinden — biriyle de her, türlü 
şarapların “yapılması, satılması ve ibracı inhisar dışında bırakıl- 
maktadır.: Lâyihanin mucip sebeplerinde bu hükümle «düşük de- 
receli bir içki olan şarabın memlekette taammümü ve üzümlerimi- 
ze geniş ölçüde sarf sahası (temini ve şarabın bir ihraç maddesi 
haline e getirilmesiz “istihdaf 'edildiği ifade olunmaktadır. Şarap in- 
hisar maddesi olmaktan çıkmakla beraber inhisarlar idaresine bir 
taraftan bunun imalini kontrol ve diğer taraftan da şarapçılığı teş- 
vik gibi bazı vazifeler verilmiştir. 


Hiç şüphe yoktur ki, bizdeki ispirto ve ispirtolu içkiler inhi- 


.sarının hedefleri mali olduğu kadar da sıhhi ve içtimaidir.:Devlet 


inhisarlar idaresinin de, bilhassa yeni kanunun tatbik mevkiine gir- 
nesinden sonra, inhisarı işleten herhangi hususi bir şirket gibi .yal- 
.nız varidat. gayesiyle değil belki memleketin iktisadi, sıhhi ve içti- 
mai ihtiyaçlarına uygun (bir tarzda çalışacağı muhakkaktii. Yeni 
kanunla bu idareye verilen vazife ve salâhiyetler kendisine bu sa- 
hada kuvvetli ve düzenleyici bir iktisadi işletme rolünü oynamak 
imkânlarını verecek mahiyettedir. “Şarap imalinin serbest: bırakıl- 
rcası ise rekabeti teşvik ve memlekette daha iyi şarap yapılmasını 
ve: belki de “şaraplarımızın dışarda bile tanınmasını mümkün kıla- 
bilir. Bu bakımdançok yerinde bir tedbirdir. 


“KÖMÜR DAĞITIMI VE İSTİHLÂKİNİN DÜZENLENMESİ: 


Geçen sene kömür dağıtımında : çeklien bazı zorluklara, yeni- 
dek uğramamak maksadiyle: ve gerek dağıtmı, gerek istihlâki dü- 
zenlemek üzere yeni bir Koordinasyon kararı neşrolunmuştur (3). 
Bu kararın. esaslı hükmüne göre taş kömürle kokun yere ve mües- 
seselere göre dağıtılması İktisat Vekâletinin teklif ve. Bagvekâletin 


“ tasvip. edeceği' cetvellere göre: yapılacaktır. 


Şimdiye kadar Eti Bank'ın kömür ve dağıtma omüessesesi 
her taraftan muhtelif ve musir istekler karşısında kalmakta ve bu 
istekleri işin icabına ve kömürün istihsal ve tevzi durumuna göre 
karşılamakta zorluk çekmekte idi. Dağıtmanın en mühim kısmı 
devlet müesseselerine yapıldığı dikkate alınırsa İktisat Vekâletin- 
ce hazırlanacak ve kömürün hangi yerlere ve müesseselere hangi 
nevi ve, miktarlarda ve hangi sıra ile dağıtılacağını gösterecek cet 
vellerin ne kadar büvük bir kolaylık temin edeceği anlaşılabilir. 


Bu kararın diğer mühim: bir hükmü de 1938 senesinde neşro- 
lunan mahrukat kanununun tatbikına karar verilen yerlerden bazı- 
larında icaba göre bu kanun hükümlerinin muvakkaten tatbik. edil- 
memesini . temin etmektedir. . Filhakika «maden kömürlerimizin iç 
ve dış piyasalarda kıymetlendirilmesi, sıhhi ve temiz bir yakacak 
olan maden kömürünün kullanılmasının .memlekette tamimi. ve bil- 
hassa ormanların: korunmasız maksadiyle neşrolunan bu kanun, hü- 
kümetin tesbit edeceği yerlerde ve muayyen müesseselerde maden 
kömüründen' başka yakacak madde kullanılmasını yasak etmektedir. 
Fakat' içinde bulunduğumuz fevkalâde şartların neticesi olarak bu 
yerlerden bazılarına *kömür gönderilmesi güçleşmiştir. Bu sebeple 
kararda böyle kömür gönderilmesi güçleşen yerleri yasak: listesinden 
gıkarmak için İktısat Vekâletince salâhiyet verilmiştir. Bu suretle bu 


BI Koordilkeyeü kararı No. 348 ( Kararname No. 2/18109, tarik 
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yerlerde başka yakacak kullanmak -mümkün olacak ve tabii maden 
kömürü üzerindeki tazyik de o nisbette azalacaktır. 


Şimdiye kadar kömür “dağıtımında çekilen zorluklardan biri 
de hemen her -müstehlikin kendi işine ve menfaatine en uygun cins- 
ten kömür istemesidir. Karar, bu hususta İktisat Vekâletine geniş 
salâhiyet vermiştir. Vekâlet, gerek muharrik kuvvet ve gerek teshin 
vasıtası olarak dağıtılacak (kömürlerin tahsis olunacağı (ihtiyaca 
göre cins ve nevilerini tayin etmeğe ve hangi bölgede-ne cins ve-ne 
nevi kömür yakılacağı ve dağıtımın zamanını ve sırasını tesbite sa- 
lâhiyetlidir. 

Biliyoruz ki dağıtıma tâbi her hangi bir maddenin dağıtı- 
runda kolaylık için başta gelen tedbir ihtiyaçların cins ve miktarları 
hakkında doğru malümat (elde etmektir. Bu sebepledir ki İktisat 
Vekâletine lüzum gördüğü yerlerde ve hallerde alâkalılardan aylık 
veya mevsimlik kömür ihtiyaçlarını ve mevcut (kömür istoklarını 
bildirir beyanname istemek salâhyeti de verilmiştir. 


Geçen sene bazı şehirlerde görülen kömür“ darlığının sebeple- 
rinden biri de bazılarının fazla ihtiyçlar göstererek büyük miktar- 
larda kömür almalerı ve bunları gizliyerek sonradan ve el altından 
yüksek. fiyatlarla. satmaları idi. Yeni kararla bu gibi hareketleri ön- 
lemek için esaslı obir hüküm konmuştur. Bu da kömür dağıtımını 
Milli Korunma Kanununun 14 üncü maddesine tâbi..tutmaktan iba- 
rditir. Bu maddeye göre «hükümetçe veya salâhiyetli kılınan ma- 
kam “vesmüesseselerce hâkiki ve hükmi şahıslara tevzi olunan, satı- 
lan veihtiyacı olanlara kârsız verilen maddelerin ve yardımcı mal- 
zemenin bunlar tarafından kullanılması “ve hangi ihtiyaç için kul- 
lanılması hükümetçe tesbit edilmişse ancak o ihtiyaca hasredilmesi 
mecburidir.> Şu halde, kendi ihtiyacı için aldığı kömürü satmak 
yasak edilmiş bulunmaktadır. Bu yasağı bozanlar da iki yüz elli 
liradan on bin liraya kadar ağır para cezasiyle (birlikte üç aydan 
bir seneye kadar hapis cezasına çarptırılabilir ve suça mevzu teşkil 
eden malın ve aynı cinsten mevcut bakiyelerinin de müsaderesine 
hükmolunabilir. 


Kömürün istihlâk ve 'dagıtımını düzenlemek , maksadiyle çı- 
karılan yeni kararın “son-maddesi de *çok mühim bir hükmü ihtiva 


etmektedir. Buna göre, 'İktsat Vekâletinin teklifi ve .Başvekâletin. 


tasvibiyle Milli Korunma Kanununun'21 inci maddesine dayanılarak 
kömür istihlâkini tahdit edecek veya bilvasıta kömür istihlâkinde 
tasarruf temin» eyliyecek tedbirler alınabilecektir. 


WEMLEKETTEKİ KÂĞITLARIN BEYANA “TABİ TUTUL. 
MASI VE BUNLARA EL KONMASI: 


Bir müddet evvel İstanbul'da : bulunan “ve-gazete < basımına 


yarayan kâğıtlardan beyanname istenmiş ve bunlar el koyma hük- 


müne tâbi tutulmuştu (4). Şimdi bu kâğıtlar, Basın İstihlâk Koo- 
neratifi tarafından satın alınmış bulunmakta ve Matbuat Umum 
Müdürlüğünün o direktifleri altında ihtiyacı olanlara dağıtıl- 
maktadır. Ancak memlekete yeniden kâğıt girmekte olduğu ve muh- 
telif yerlerde de kâğıt bulunabileceği dikkate alınarak kâğıt dağı- 
tımının devamlı birşekilde düzenlenmesi lüzumlu““görülmüş. ve bu 
maksatla yeni bir karar neşrolunmuştur (5). 


Bu karara göre gazete, dergi ve kitap basımına elverişli mu- 
ayyen ağırlık ve boyda kâğıtlardan beyanname istenmiş ve bu kâ- 
#itlara el:konmuştur. o Kararın neşrinden . sonra memlekete girecek 
kâğıtların da beyanı : mecburidir ve (bunlara da el.koymağa hükü- 
met salâhiyetlidir. El konan kâğıtları Matbuat Umum Müdürlüğü 
satım alacak ve ihtiyacı olanlara dağıtacaktır. 


Harp dolayısiyle ithali güçleşen ve bu sebeple miktarı dara- 


lan maddelerden biri de kâğıttır. Halbuki gerek mektep kitapları- 


nin, gerek memleketin fikir ve ilim cereyanlarını gösteren gazete 
ve dergilerin çıkmasını temin”»etmek de lâzımdır. Bu bakımdan bu 
işlere yarıyacak kâğıtlara el konması ve bunların ihtiyaçlara göre 
bir elden dağıtılması, alınması gerekli bir tedbir olmuştur. . 


(4) Koordinasyon kararı No. 265 ( Kararname No. 2/17291, tarih 
7.2.1942) (Resmi Gazete No. 5030 tarih 11.2.1942). 


(5) Koordinasyon kararı No. 347 ( Kararname No. 2/18197, tarih 
5. 6.1942) Resmi Gazete No. 5133, tarih?16. 6. 1942). ? 


TOPRAK İNSANLARININ 


İLK SOZU 


Berimiz, gerimiz toprak, 
Gözümüz, ferimiz toprak 
Toprağı sevmiyen dudak 
Ham olma mı, ham olma mı? 


İçimiz, dışımız âlem, 
Yazımız, kışımız âlem, 
Toprağa vurulsa bir gem 
Gam olma mi, gam olma mı? 


Kara toprakta yeşerdik, 
«Kara» da yeşile erdik, 
Verdik yere her şey verdik 
Tam olma mı,'tam olma mı? 


Şükür, güneşli sabaha, 
Bakmak için bakmak daha 
Bu üst, başımız Allaha 


Cam olma mı, cam olma mı? 


İbrahim Zeki BURDURLU 


İĞDE ÇİÇEĞİ 


Ekini okşayan seher yelinin 
Eli gibi'kokar iğde çiçeği.. 
Yeşiller giyinmiş benli. gelinin 
Teli gibi kokar iğde çiçeği. 


Aydınlık koynundan ıtır süzülür, 
Pınar türküleşir, : gönül. üzülür, 


Yazmasız zülüfler gibi çözülür, 
Işık olup akar iğde çiçeği. 


Rengini içtiği ayla konuşur, 
Eğildiği serin çayla:konuşur, 
Kokusunda ova, yayla konuşur, 
Yıldızlara bakar iğde “çiçegi. 


İğdelik ıslak bir sise bürünür, 

Herşey güzel, temiz, yorgun görünür, 
Gözlere kokulu düşler sürünür, 
Hasret gibi yakar iğde çiçeği. 


Neden bilmem hâlim yaman bu ilde. 
Çimen, sarı.. bulut, duman bu ilde, 
Yârımin verdiği pembe mendilde, 
Ilik nefesin var iğde çiçeği. 


Nüzhet ERMAN 


BELEDİYE SEÇİMLERİ YAKLAŞIRKEN: 


Belediye seçimlerinin yaklaşması dolayı- 
siyle H. C. şöyle yazıyor: 


«İntihap ettiğimiz kimselerin herhangi ba- 
şarısızlığı, intihap edenin keskin göremeyişinin 
bir neticesinden başka nedir? Yetmiş beş bin 
nüfuslu bir şehir içinde otuz şu kadar belediye 
üyesi seçmek hem güç, hem de kolaydır. Elverir 
ki iş başına getirmek istediğimiz yurttaşlardan 
bekliyeceğimiz hizmetleri naşk ve heyecanını en 
önce kendimiz duyup taşıyalım ve elverir ki, ha- 
tır için, her hangi kızgınlık ve sevgi için rey ver- 
mek zoruna düşmiyelim. Böyle seçim işlerinde 
kalpten ziyade kafa çalışır. Kafa, kalpten realist 
ve gerçekçidir. Kalp bir çocuktur. Onu kafa idare 
eder. Seçim konusu demektir. Bu konunun için- 
de hiç bir hayal ve his unsuru yoktur. Bu konu 
baştanbaşa maddeden ibarettir. 


Evet, yakında bir belediye seçimi yapaca- 
ğız. Bu seçimde de, kanun ve hayatın bize ba- 
ğışladığı haklara dayanarak, sevinçle, güvenle 
ve heyecanla katılacağız. İşi benimsememek, işi 
yadırgamak ve neme lâzımcılık kuyusuna gire- 
rek gözlerimizi kapamak, bizim için büyük bir 
ayıptır. Bir an için hususi meşguliyetlerimizi bı- 
rakarak intihap sandığının başına geçmekle her 
halde, en kutsal bir borcu ödeyecek ve en me- 
deni bir vazifeyi yapacağız. Seçimden alacağımız 
netice, bu seçime karşı göstereceğimiz ilgi ile 
ölçülebilir!..> 

Kocatepe, Eskişehir (30 haziran 1942) 


HALKEVLİLERİN YAYLA BAYRAMI: 


Hendekten yazılıyor: 


«Haber aldığımıza göre Hendek Halkevi- 
nin teşebbüsü ile Bölge Halkevlerinin de iştirâk 
edeceği Abant gölünde bir <Halkevliler yayla 
bayramış yapılacaktır. Kardeş Halkevlileri bir- 
birine tanıtmak ve faydalı bir kır eğlencesine 
fırsat vermek bakımından cidden güzel olacağını 
tahmin ettiğimiz bu gezye takriben 50 kadar 
Halkevi iştirâk ederek Abant'da bir gece geçi- 
rilecektir.3 


Bu güzel haberi, İzmit'te Cumartesi - Çar- 
şamba günleri çıkan Marmara gazetesinde oku- 
duk. Halkevlerimizin bu mevsimlerde memleketi 
tanımak bakımından çok faydalı olan bu çeşit 
gezintilere önem vermek gerçekten sevindirici bir 
hâdisedir. 


PARK İHTİYACI: 
Haftada iki defa çıkmakta olan Sıvas Pos- 


tası gazetesinde imzasız bir yazıda deniliyor ki: 


«Geçen yıla kadar Halkevinin oldukça te- 
miz bir aile bahçesi vardı. Hamdolsun bu yıl on- 
dan da olduk. Bir merdiven yüzünden koca bir 
bahçe feda edildi. Mademki evvelki merdiven iyi 
değildi, niçin baştan (düşünülmedi? Yaptır, 
bozdur işleri her hareketimizi aksatıyor. Artık 


20 


her ne ise, herhalde yeni merdiven, umarız ki, 
tekrar yıkılmak veya bozulmak talihsizliğine :uğ- 
ramaz. Hemen bahçenin tanzim ve tertibine baş- 
lanırsa şu sıcak günlerde halka büyük bir hiz- 
mette bulunulmuş olur. Çünkü şehrimizde ne düz- 
gün bir park, ne de güzel bir aile bahçesi var- 
dır. Bilhassa istasyon caddesindeki bahçe sahip- 
leri böyle bir teşebbüse girişseler pek isabetli ha- 
reket ederler. Belediyenin karşısında hazır bir 
park vardı, o da, yüz sene sonra bile tahakkuku 
müşkül bir şehir plânına feda edildi. Halbuki o 
geniş sahada çok güzel bir aile bahçesi yapila- 
bilirdi. 


Son söz: Halkevinden bahçenin bir an ev- 
vel açılmasını istiyoruz.3 


Sıvas Postası (25 haziran 1942) 


SITMA YUVASI KURUTULUYOR: 


Marmara garetesine o Hendek'ten yazılan 
bir haberi olduğu gibi alıyoruz: 

<Sık sık taşarak etrafındaki köyleri ve eki- 
F araziyi su altında bırakan ve bir sıtma yatağı 
sayılan Dinsiz suyu, 4 kilometrelik yeni bir ya- 
tak açtırılarak ıslah edilmiştir. Bunun için 7 köy- 
de 5 günlük küçük çalışma mükellefiyeti ilân 
edilmiş ve 15 yaşından 65 yaşına kadar olan va- 
vatandaşlar büyük bir şevk ve gayretle çalışarak 
bu büyük işin birinci kısmını ikmal etmişlerdir. 
Şimdiye kadar yapılan ıslahat neticesinde 3800 
dekar arazi su tehdidi altında kalmaktan, batak 
olmaktan kurtulmuş ve ekilebilir bir hale gel- 
miştir. 


Dinsiz Suyu'nun Adapazarı kazasına ait 
olan ikinci kısmının tathiri için kaza sıtma müca- 
dele komisyonu Adapazarı kaymakamlığı ile te- 
mas halindedir. Pek yakında bu kısmın da ıslah 
edileceği umulabilir. Böylece köylü ve mücadele 
doktoru Rüknettin Fethi'nin yakından alâkası ile 
Dinsiz Suyu imana getirilmektedir. 


Bu işlerin başarılmasında kaymakam Esat 
Oant'ın gösterdiği müzaharet zikre şayandır.» 


Marmara, İzmit (20 haziran 1942) 


NİÇİN SINIFTA KALIYORLAR?.. 


Geçen ay içinde ders yılı tatil devresi baş- 
ladı. Çocuklarımızın kimi güler yüzlü, kimisi 
acılı ve üzgündür. Sınıfta kalışın ana sebepleri 
uzun bir meseledir. Şeref Erdoğan Kastamonu'da 
çıkan Doğrusözde bu önemli konuyu şöyle in- 


celiyor: 


«Her ana babanın içine köz düşüren, ka- 
fesını kurcalayan, nefesini nkısalmasına yol 
açan şu suali, bir defa da biz soralım. Niçin sı- 
nıfta kalıyorlar? Bu sualin cevabını bir defa da 
kendi nefsimizde aradık mı, sebebini bulur ve 
hemen aşağıdaki sualleri : hiddetle ve şiddetle 
kendi kendimize sormağa koyuluruz: 

1. — Çocuğu mektebe kaydettirdiğim gün- 
denberi kaç defa okuluna gidip okul müdüründen 


çocuğumun bilgisi, çalışkanlığı hakkında izahat 
aldım? 


2. — Çocuğum okul karnesini getirdiği 
zaman, bir defacık olsun, karnede yazılı okula 
devam etmediği günleri kontrol ettim mi? 


3. — Niçin okula hiç olmazsa üç ayda bir 
defa uğrayıp çocuğumun ahlâki durumu üzerin- 
de izahat almadım? 


4. — Bir defa olsun yolda, sokakta çocu- 
ğumun kimlerin çocuklariyle düşüp kalktığını, 
gezdiğini kontrol ettim mi veya ettirdim mi? 


5. — Acaba bir akşam habersizce, çocuğu- 
mun kitaplarını karıştırıp içinde açık, saçık re- 
simler veya muzır kitaplar var mı, yok mu diye 
kontrol ettim mi? 


6. — Hele bir gün olsun, habersizce ço- 
cuğumun ceplerindeki sigara (küllerini (cebini 
tersine çevirerek) temizlemek fırsatını bulup da 
çocuğu sorguya çektim mi? 


7. — Çocuğumun lise kısmında okvıya- 
mıyacağını, ortaokulu bile sürünerek geçtiğini 
bıldiğim halde, erken tedbir alarak yavrumun is: 
tdat ve kabiliyetine uygun bir iş veya mnsleğe 
sokmak için teşebbüse giriştim mi? 


8. — Kız çocuğumu münasebetsiz kılık ve 
kıyafette dolaştırırken, o çocuğun (arkadaşları 
muhitinde nasıl fena tesirler bırakacağını hiç ha- 
tırladım mı? 


9. — Kızımı konu, komşuya vakitli vakiı- 
siz bıraktığım zaman, hiç arkasını aradığım ol- 
du mu? 


10. — Muhitin bataklığına, belki ayağı 
girer diye bir gün olsun onu önüme alıp nasihat 
ettim mi? 


11. — Her öğretmenin ve okulunun aley- 
binde bulunan çocuğumun ağzını tıkadım mı 
veya gelişi güzel çocuk yanında öğretmeni çekiş- 
tirmemek için ağzımı tutmağa kendimi zorladım 
mı? 


12. — Her şeyden evvel kendim çocu- 
guma tam bir insan örneği olabildim mi? 
Olamadım. 


O halde! Çocuğum sene sonunda sınıfta 
kalınca hiç de hayret etmemek lâzım geldiğini 
bu bir düzüne sualden öğrenmiş oldum.» 


Kastamonu - Doğrusöz (26 haz. 1942) 


Başvekil Dr. Refik Saydam, İstanbul'da 
tetkikler yapmakta iken 7 temmuz salı gecesi 
saat 24 de kalp durmasından vefat etmiştir. Rah- 
metli Başvekilimiz, 3 temmuz cumartesi günün- 
den itibaren İstanbul'da şehrin iaşe durumu, iaşe 
teşkilâtı ve kışlık yakacak işleri üzerinde alâka- 
larla birlikte çalışmaktaydı. 

Bu çalışmalar hakkında Anadolu Ajansı 
muhabirine vermiş olduğu (obeyanat Başvekilin 
son sözleri olmuştur: 

«Coğrafi vaziyeti ve nüjus taksimatı itiba- 
riyle bugünün şartlarına tam uygun bir teşkilâtı 
bulunmayan İstanbul şehrinin (o iaşesi meselesi, 
aynı zamanda iaşe teşkilâtiyle beraber günün en 
mübrem ihtiyacı halinde tebarüz etmiş ve işe bir 
defa da başlanıp süratle ikmal etmek mecburi- 
yeti karşısında kalınmıştır. 

Bu hal nakliyat işlerinin ihtiyaca tam ce- 
vap vermemesi, parası ve kadrosu verilen teşkilâ- 
ta derhal uygun personel (bulunmaması gibi 
âmiller karşısında tam bir hasıla verememiştir. 
Bugün dahi işe başlıyan teşkilâtın tam muvafja- 
kiyeti zamana mütevakkıftır. Şehrin hususi yer- 
lerine göre alınan umumi kararlarda bazı deği- 
şiklikler yapılması dahi zaruri görülmüştür. Bu 
arada, belediye teftiş heyetinin ehemmiyetli bir 
surette takviyesi, belediye zabıtasının yalnız bu 
işlerle meşgul olmak üzere mahsus bir kadro ha- 
line getirilmesi, şehrin odun ve kömür ihtiyacının 
önümüzdeki üç ay içinde kâfi stoka sahip olması 
halk birliklerinin iyi işler bir uzuv haline geti- 
rilmesi, esnaf birlilklerinin dağıtma ofisi ve halk 
birliklerinin dağıtma ofisi ve halk birlikleri ara- 
sında oynıyacakları mutavassıt rolün sarih bir 
şekilde “ 'çerçevelendirilmesi, halkın ihtiyacına 
mahsus kok ve maden kömürü stoklarının ta 
mamlanmasına çalışılması gibi tedbirlerin alın- 
ması için icabeden emirler verilmiştir. 

Dünyanın, içinde bulunduğu büyük. buh- 
randan müteessir olmamasına imkân bulunmıyan 
İstanbul şehrinin. sayın halkının Devletin ve be- 
lediyenin aldığı ve alacağı kararlara âzami yar- 
dım edeceğine tamamen kaniim.3 

Refik Saydam'ın ölümü üzerine, Cumhur- 
reisimiz İsmet İnönü, yeni kabinenin kurulması- 
na kadar, Başvekillik vazifesini vekâleten gör- 
mek üzere, Dahiliye Vekili Dr. Fikri Tuzer'i me- 
mur etmişlerdir. 


Rahmetli Başvekilimiz Dr. Refik Saydam”. 
ın milli cenaze töreni İstanbul'da 9 temmuz per- 
şembe günü başlamıştır. 

Sabahın erken saatlerinden itibaren : törene 
katılacak halk, askeri kıtalar ve dâvetliler, Tak- 
gim meydanında toplanmışlardı. Bütün bayraklar 
yarıya indirilmişti. Hâstahanede yapılan dini tö- 


.Tenden sonra, bayrağa sarılı bulunan tabut has- 


tahaneden'bir top arabasına (taşınarak Taksim 
meydanına getirilmiştit. Oradan hareket eden ce- 


BAŞVEKİL Dr. REFİK SAYDAM'I KAYBETTİK 


naze alayı Karaköy'e gelmiş, burada son ihtiram 
töreni yapıldıktan sonra vapurla Haydarpaşa'ya 
geçilmiştir. Saat 13.05 de kalkan hususi tren 
Başvekil'in cenazesini Ankara'ya getirmiştir. 

10 temmuz cuma günü saat 9 da Ankara 
garına girmiş ve törenle karşılanmıştır. Bir ce- 
naze otomobiliyle Başvekillik meydanına getirilen 
tabut orada bir top arabasına konmuştur. 

* Sabah erkenden törene katılacak halk ve 
askeri kıtalar, meydanda yerlerini almışlardı. Sa- 
at 9.30 a doğru, B. M. M. Reisi, yeni Başvekil, 
Genelkurmay Başkanı, C. H. P. Genel Sekreteri, 
Vekiller, Mebuslar, Büyük Elçiler, Elçile rve El 
çilikler ve Vekillikler ileri gelenleri, Komutanlar 
yerlerine geçmiş bulunuyorlardı. “Tören başla- 
madan biraz önce Cumhurreisi İsmet İnönü de 
gelmişti. 

Saat 10 da cenaze alayı, Cumhurreisliği 
bandosunun çaldığı mâtem havasiyle, Ulus mey- 
danı - Atatürk Bulvarı istikametinde yürüyüşe 
geçmiş ve Sıhhat Vekilliği binası önünde törene 
son verilmiştir. 


Ömrünü yurt ve millet hizmetinde geçiren 
rahmetli Başvekil, 8 eylü 1381 de İstanbul'da 
doğmuştur. Babası Çankırı'nın Milân kazasının 
Karacaviran nahiyesine (bağlı Dolap köyünden 
Üzunömerlioğlu Apturrahman Ağa'nın oğlu olup 
İstanbul'da yağ ticareti yapmış ölü Ahmet Efen- 
di; anası, Hayriye tüccarlarından Kemali'lı Hacı 
Ibrahim efendinin küçük kızı Fatma Nefise Ha- 
nımla Hayriye tüccarlarından Divrk'li Osman 
etendinin büyük kızı ölü Fatma Zehra hanım- 
dır. 

Mahalle mektebine, sonradan 1308 senesin- 
de Fatih Askeri ORüştiyesine girmiş, 1312 de 
Çengelköyünde Askeri Tıbbiye İdadisine geçmiş, 
22 teşrinievvel 1321 de yüzbaşı doktor olarak 
Askeri Tıbbiyeden 1225 numaralı diploma ile çık- 
mış ve aynı senede Gülhane seririyatına staj için 
devama başlamıştır. 22 temmuz 1323 de kura ile 
Üçüncü Orduya tayin edilmişse de, 7 Ağustos 
1323 tarihinde bir sene daha Gülhane seririyatın- 
da Histoloji ve ambriyoloji şubesinde çalışmak 
üzere alakonmuştur. Bu sırada Yemen'e memur 
edilmişse de gitmemiştir. 

15 nisan 1324 te Üçüncü Ordu merkez 
hastahanesine, 29 haziran 1324 te Üçüncü Ordu 
on altıncı redif alayının üçüncü taburuna mu- 
vakkaten, 2 ağustos 1324 te:esas memuriyetine 
iade edilmiş olup, bütün bu memuriyetler kayıt- 
tan ibarettir. 23 mayıs 1325 te Maltepe hastahe- 
sine, 6 nisan 1326 da levazımatı umumiye dairesi 
fes fabrikasına tayin edilerek vazife görmüştür. 

Bu sırada Almanya'ya ve Fransa'ya gönde- 
rilmek üzere açılan müsabakaya girmiş ve Fran- 
saya gidecekler arasında kazanmışsa da, Harbi- 
ve Nazırı Mahmut Şevket Paşa'nın emri üzerine 


hepsinin: Almanya'ya gitmesi veya Fransa'ya gön-. 


derileceklerin gönderilmesinden vazgeçileceğinin 


bildirilmesi üzerine Almanya'ya gitmeye râzı ol- 
muş, ve 4 ağustos 1326 da diğer on bir doktor, 
üç eczacı kimyager, üç baytar zabitle beraber 
Almanya'ya gitmiştir. Almanya'da iken evvelâ 
Berlin'de askeri tabip akademisinde altıncı zırhlı 
süvari alayında staj yapmış ve bu esnada süvari 
alayı ile iki sonbahar kolordu manevrasına ve 
Danzig'de askeri sahra sıhhi tesisat teşkillerine; 
Spandav'da, sahra nakliye kurslarına filen Ak 
man ordusu sıhhiye zabiti gibi iştirâk etmiş, son- 
ra Berlin'e dönerek Şarite'de yüksek tekâmül 
tedrisatında bulunmuştur. 


Balkan harbi çıkınca: 26 eylül 1328 de İs- 
tanbul'a dönmüş, 29 eylül 1328 de Antalya redif 
fırkası ikinci seyyar hastanesine memuren on $€- 
kizinci kolordu karargâhiyle cepheye hareket et- 
miş, Çatalca'ya ricatten sonra: 


A - Kolera mücadelesine, 

B . Hadımköy istasyon sevkiyat tabipli- 
gine, 

C - Zabitan muayene komisyonuna, 

D - Çatalca ordusu sıhhiye müfettişliğine 
kağlı muayene komisyonuna, 

E - 30 eylül 1329 da ileri harekette ordu 
seyyar hasta nakliye müfrezesi başhekimliğine 
memur edilmiş, Edirne'de sol cenah orduları ku- 
mandanlığı emrinde kolera mücadelesinde çalış- 
mıştır, 

9 TL. teşrin 1329 da terhis, 11 TL teşrin 
1429 da İstanbul'da askeri kimyahanede müte- 
şekkil ordu iaşe nizamnamesini tatbik komisyo- 
nuna âza olarak muvakkaten tayin olunmuştur. 

6 TI. kânun 1329 da Harbiye Nezareti 
Sıhhiye dairesi riyaseti refakatine memur edil 
miştir. 

20 temmuz 1330'da umumi seferberliğin 
ilânı üzerine, sahra sıhhiye müfettişi umumüsi 
muavinliğine memur edilmiş ve mütarekeye ka- 
dar bu vazifede kalmıştır. 

Arada, cephe sıhhiye teşkilâtını tetkik 
cimek üzere 22 mart 1332 de Almanya'ya, 1. kâ- 
nun 1916 da Galiçya cephesindeki Türk kolor- 
dusu sıhhiye teşkilâtını umumi karargâh namına 
teftiş memuriyetiyle Galiçya'ya gitmiştir. 

28.4.1335 tarihinde İzmit Şayak fabrikası 
tababetine memur edilmişse de oraya gitmezden 
evvel, 5.5.1335 tarihinde muvakkaten dokuzuncu 
ordu kıtaatı müfettişliği, sıhhiye müfettiş muavin- 
liğine tayin olunarak 19 mayıs 1918 de Atatür. 
kün maiyetinde Anadolu'ya geçmiştir. 

Müfettişlik karargâhiyle Samsun, Havza, 
Amasya, Sıvas üzerinden Erzurum'a gitmiş ve 
orada karargâhin lâğvı üzerine 10 eylül 1335 de 
Erzurum askeri hastanesine tayin olunmuştur. Fa- 
kat daima Büyük Şef emrinde kalarak evvelâ 
Erzürum kongresine, sonra Sıvâs (o kongresine 
iştirâk ile Ankara'ya gelmiştir. (1. kânun 1918). 

Mart 1919 da İstanbul işgalinden sonra, te- 
şekkül eden Türkiye Büyük Millet Meclisine Ba- 
yazıt livasından mebus intihap edilerek 23 nisan 
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“ 1919 da iltihak etmiş ve aynı zamanda teşekkül 
eden Büyük Millet Meclisi Hükümeti Milli Müda- 
faa Vekâleti Sihhiye Dairesi. Reisliğine tayin 
olunmuştur. (11.5:1336). 

Büyük Millet Meclisince oneşrolunan ka- 
nuna tevfikan 8.9.1336 da Sıhhiye Dairesi Riya- 
setinden istifa: etmiştir. 

Merhum Dr. Refik Saydam Cumhuriyet 
Hükümetlerinin birçoğunda Sıhhiye Vekilliği et- 
miştir. Bunları sırasiyle yazıyoruz: 

10 mart 1337 den 16 mayıs 1337 ye, 

10 mayıs 1337 den 20 1. kânun 1337 ye, 

23 1. teşrin 1339 dan 6 mart 1340 a, 

6 mart 1340 tan 21 sonteşrin 1340 a, 

4 mari 1341 den 26 ilkteşrin 1937 ye ka- 
dar, 

Atatürk'ün vefatı üzerine Dahiliye Vekilli- 
ğine ve C. H. KB. Genel Sekreterliğine gelen mer- 
hum, 25 II. kânun 1939 da Başvekilliğe seçil- 
mişti. 

b 

Gazetelerimizde, Cumhurluktan önce ve 
sonra, inkılâp sahasında çeşitli işlerde çalışarak 
kirçök eserler bırakan Devlet adamının başardı- 
ğuişleri ayri: âyrı yönlerden tahlil eden yazılar 
çıkmıştır. 

Başvekilin şahsiyetini belirten ve memle- 
ketin bu beklenmedik ölüm karşısında duyduğu 
derin acıyı ifade eden yazılardan aldığımız par- 
çaları olduğu gibi veriyoruz: 


VATANIN BÜYÜK BİR EVLÂDINI 
KAYBETTİK: 


<Bütün ömründe yalnız bu vatana ve hal- 
ke yaramak için çalışan Dr. Refik Saydam, ev- 
velki gece, vazife başında < ölmüştür. Hâtırası 
önünde olanca saygımızla eğiliriz. Çünkü en iyi 
vatandaşlık: faziletleriyle o kadar yüksek devlet 
adâmlığı vasıflarından yuğrulma bir şahsiyet, iş 
ve mesuliyeti Kendine zevk edinen müstesna bir 
Türk idi. Milletine başsağlığı dileriz. 

19 Mayıs 1919 da Atatürk'le beraber Sam- 
suna çıktı. O gündenberi, ihtilâl ve inkılâp tari- 
hinin çetin yıllarını, asla yılmaksızın, duraksa- 
maksızın, vatana ve halka faydalı olmak üstün- 
de bir şeref tanımaksızın ve hizmet etmekten 
gayri bir âmaç gütmeksizin, çalışa didine geçir- 
di. Bir nizam rejimi deyince; adı en başta ha- 
ura gelen İsmet İnönü, kendi devrinin hükümet 
reisini aradığı vakit onu bulmuştu. İnsan teşhis- 
lerinde yanılmıyan Milli Şef, bu takdiri ile, Türk 
milletine bir maddi mânevi bühranlar devri Baş- 
vekili kadar, Dr. Refik Saydam'a da uzun bir 
hizmet ve fedakârlık hayatının en yüce mükâfa- 
tını vermiştir. 

Baş prensipi çalışmak, yalnız vazife kaây- 
gısı ile, vazife aşkı ile, vazifesini yapmış olmak 
tan başka bir hırsa kapılmaksızın, çalışmaktı. 
Dürüstlükte titiz, namuskârlıkta çetin ve zorlu idi. 
Devlet işini mukâddes tanımak, ve Devlet elini 
temiz tutmakta, sarsılmaz bir irade ile, Milli Şe- 
fin ahlâkçı dâvasını yürütmüştü.» 

<.. Millete onun gibi faydalı olmağa baka- 
lam: asıl olan büdur. O, gidenin arkasından ge- 
tirir, ölenin arkasından yetiştirir. En yüksek şe- 
ref, ona öz evlâtlık edebilmektedir: Dr. Refik 
Saydam bu şerefi kâzanarak aramızdan ayrıldı. 
Saygı kadar, giptâ ile de anılmaya değer» 


Falik Rıfkı Atay, Ulus (9 temmuz 1942) 
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Dr, REFİK SAYDAM: 


«...Refik Saydam; hayatını hizmetine hasret- 
tiği yurdunun en yüksek ve-şüphesiz en ağır va- 
zifesini. yaparken. öldü. Şefine ve memleketine 
karşı üç buçuk yıldanberi taşıdığı büyük mesu- 
liyetin vekarı içinde aramızdan ayrıldı. Sayılan 
ve sevilen Refik Saydam'ı kaybettiğimize her za- 
man acınacağız. Ancak bütün enerjisini, bir as- 
kerin büyük bir vuruşma içinde kanını akıttığı 
gibi, iş başında tüketen Refik Saydam'ı da her 
vakit gıpta ile anacağız. 

Onun temiz ve titiz çalışma tarzını bir ör- 
nek diye vasıflandıranlar çoktur. Ve bu, bir mes- 
lek ve idare adamı için her zaman üstün bir has- 
let sayılır. Ancak Refik Saydam'ın bilhassa yeni 
Türkiye'nin kuruluşu -ile başlıyan bir siyasi ha- 
yatı vardır ki inkılâp tarihimizle uğraşacaklar 
onun bu şahsiyeti üzerinde saygı ile durmak lü- 
zumunu duyacaklardır.» 


Kemal Turan, Ulus (9 temmuz 1942) 


BİR ŞEHİDİN ARKASINDAN SÖZLER: 


<... Osmanlı idaresi zamanında muhtelif inkı- 
lâplardan sonra nihayet Sıhhiye Müdüriyeti Umu- 
miyesi haline gelen ve Dahiliye Nezaretine bağlı 
bir idare var ki bunun senelik bütçesi bir iki 
yüz bin liranın içinde; Anadolu'da kurulan Cum- 
huriyet idaresi harpten ne kadar küçülmüş olarak 
çıkmış ve nüfusu azalmış bile olsa böyle bir ida- 
renin memleketin sağlığını yakından takibede- 
miyeceğini ve gereken tedbirleri alamıyacağını 
düşünerek işe Sıhhiye ve Muaveneti İçtimaiye 
vekâleti teşkili ile -başlamış. İlk defa 1337 de 
Vekil olarak merhum Dr. Refik Saydam mem- 
lekette sıhhiye teşkilâtı olarak hükümet ve be- 
lediye tabipleri ile sıhhiye müdürlerinden ve bir- 
kaç hastaneden başka bir şey bulmuş değildir. 
Hareket noktasını bu vaziyete göre aşağı yuka- 
rı sıfır saymak tarihe karşı yanlış bir hareket 
olmaz. Sıhhiye Vekâleti bu sıfırdan işe başlamış- 
tır. i 

Memlekette, birkaç tane şehir (hastanesi 
var. Devlet içtimai muavenet adına bir şeyler 
yapmak mecburiyetinde. Dr. Refik Saydam bu 
mecburiyeti görüyor, işe Nümune hastaneleriyle 
başlıyarak merhale merhale vilâyet ve kaza mer- 
kezlerinde beşer yataklı muayene ve tedavi evle- 
rine kadar varıyor. 

Memlekette sıtma korkunç tahripler yapı- 
yor. Dr. Refik Saydam sıtma mücadele teşkilâ- 
tını kuruyor ve ilk önce yollarda sıtmadan yerlere 
yatmış adamlara: sık sık tesadüf edilen Ankara- 
dan işe başlıyarak adım adım memleketin birçok 
yerlerini sıtmadan kurtarmak işini ele alıyor. Sıt- 
manın memlekette henüz kökünden kazınmamış 
olması bir kabahat değildir. Zira hekimlerin ve 
münevverlerin hepsi sıtma gibi bir içtimai âfetin 
beş on yıl çnde ortadan kaldırılması henüz dün- 
yanın en müterakki ve mütekâmil cemiyetlerine 
bile nasip olmuş bir nimet olmadığını bilirler. 

Memlekette firenginin resmi tabip elinde 
tedavisi işi aşağı yukarı her müdavi hekimin tak- 
dirine ye içtihadına bırakılmış bir iştir. Bu teh- 
keli bir şeydir. Hastalığın nâtamam tedavisi yü- 
yünden birçok vatandaşı hastalığın geç gelen teh. 
Eklerinden kurtaramaz. Bu arada da her zaman 
çok pahalı olan firengi ilâçları beyhude sarfedil- 
miş olur. Refik Saydam bunu görüyor, topladığı 
bir mütehassıslar komisyonunda firenginin devlet 


eliyle tedavisini standardize etmekten işe başlı- 
yarak nihayet hayırlı neticelerini herkesin bildiği 
firengi mücadelesi teşkilâtına kadar gidiyor. 
Harbi umumiden sonra trahom-alabildiğine 
rwemleketin her tarafında yayılmıştır. Bazı şe- 
hirleri körler memleketi diye anmak mümkün- 
dür. Doktor Refik Saydam bu yaraya da el ko- 
yarak trahom.mücâdele teşkilâtını kuruyor. 
Bunların hepsinin temelleri Sıhhiye Vekâ- 
letinin Hacıbayram semtinde bir aralıktaki mü- 
tevazi binasının içinde mütevazi bir bütçe ile 
Doktor Refik Saydam'ın mübarek eliyle atılıyor. 
Aile reisi tasarruf taraftarıdır. Büyük Mil 
let Meclisinden istediği parayı alacağına şüphe 
yoktur. Fakat sarfedemiyeceği parayı neden al- 
sin? Teşkilâtını büyütse hekim, küçük sıhhat me- 
muru, ebe bulamıyacağını biliyor. Buradan da işe 
başlanıyor: işte Leyli Tıp Talebe Yurdu, işte 
Leyli Küçük Sıhhat memuru mektebi, işte Ley- 
W Ebe mektebi, işte nihayet Köy Ebesi mektebi. 
Emrazı Sâriye Mücadele teşkilâtı, Hıfzıs- 
sıhha Enstitüsü, Emrazı Sâriye hastaneleri, Ve- 
rem Mücadele Dispanserleri, Verem sanatoryo- 
mu, Doğum ve Çocuk bakımevleri Türk Kodeksi, 
memleketin muhtelif yerinde açılan kuduz mü- 
esseseleri, İstanbul'dan başka yerlerde açılan akıl 
hastaneleri, nihayet Ankara Tıp Fakültesi..» 
Ali Süha Delilbaşı, Ulus (9 temmuz 1942) 


EŞİ AZ BULUNUR BİR DEVLET 
ADAMINI KAYBETTİK: 


«Doktor Refik Saydam, nadir Devlet ada» 
mına nasibolan bir şerefle işi başında çalışarak, 
didinerek öldü. Sonsuz hüsnüniyetinin, her duy- 
gusundan üstün olan yüksek vatanseverliğinin 
sevkiyle isteye isteye omuzlarına aldığı, bir in- 
sanın güç yükleneceği mesuliyet ve meşguliyetlere 
zaten zayıf olan bünyesi dayanamadı. İstanbula 
geldiği gündenberi geç vakitlere kadar şehrin 
en zor ihtiyaçları, en karışık dertleriyle bizzat 
uğraşıyordu. 

«.. Hem memleket, mukadderatının, hem dün- 
ya ahvalinin en nazik ve buhranlı devrinde insan 
takatını aşan güç vazifesini yaparken hayata göz- 
lerini kapayan Doktor Refik Saydam'dan tarih 
derin ve silinmez bir saygı ile bahsedecektir. 

Millet değerli bir evlâdını, vatan eşi az bu- 
lunur bir Devlet adamını kaybetti. 

Doktor Refik Saydam'a ağır vazifesinde 
cesaret, gayret ve kuvvet veren büyük âmil uğ- 
runda can vermeğe hazır bulunduğu Büyük Şe 
fine karşı saygi ve sevgisi, her güçlüğü yendi- 
ıecek kadar derin olan bağlılığı, inanı idi.» 

Necmettin Sadak, Akşam (9 temmuz 1942) 


Dr. REFİK SAYDAM'IN İRTİHALİ: 


«Doktor Refik oSaydam'da, şüphesiz ki, 
tecrübeye dayanan, tahsilinden ve aldığı kültür- 
den gelme bir realistlik, istibdat ve mutlakiyetin 
fenalıklarını ve acılarını görerek büyümüş ol- 
maktan kalma bir idealizm, belki de askerlik ha- 
ystında kazanılmış bir disiplin ve intizam pren- 
sipi âhenkli bir surette: birleşmişti. Üç senedir 
karşılaşmış olduğu memleket meselelerinin çap- 
raşıklığı ve çetinliği insaflı bir nazarla derin- 
leştirilecek olursa makineyi yürütmek hususunda 
sarfetmiş olacağı gayreti; zekâ ve ehliyet hassa- 
snın büyüklüğü teslim olünur. Doktor Refik 
Saydam bütün mesaisinde enbüyük yardımı Milli 


Şefin irşatlarında, teveccüh ve itimadında bul- 
muştur. O, Milli Şefinin ve fikir ve mütalâasızı4 
daima hassas davrandığı Büyük Millet Meclisinin 
timadına lâyık olmuş ve kuvvetini Büyük Şefin- 
den ve milletin mümessillerinden almıştır. 
Doktor Refik Saydam kabinesi bu muğlâk 
dünya buhranı devresinde Türkiye için'en isa- 
betli ve en mesut bir harici politika takip etmiş 
olmakla meşhur kalacaktır. Bu hususta bütün 
milletin tasvibine nail olduğunda şüphe yoktur. 
Milli Şefle hükümet ve millet arasındaki tam 
görüş birliğini temsil eden Doktor Refik Say- 
dam, hiç bir politika akıntısı karşısında sarsıl- 
madı, metanetine halel getirmedi ve tesbit edil 
miş yolda yürüdü.> 
Hüseyin Cahit Yalçın, Yeni Sabah (9 tem. 1942) 


Dr. REFİK SAYDAM'IN HUS USİYETLERİ: 


«Çiçeklere çok düşkündü. Bahçe ile uğra 
şırdı. Âlâyişi sevmezdi. Vatanını yaygara etme- 
den sever, vazifesini istiyerek yapardı. Sabahları 
çok erke nkalkar, sabahın altısı onu mutlaka 
elindeki bir fincan kahveyi içerken bulurdu. Kah- 
vesini bitirir bitirmez yerli ve ecnebi gazeteleri, 
siyasi, içtimai, iktisadi, zirai ve her türlü mese- 
lelet hakkında kendisine verilen raporları, gelen 
telgrafları okumaya başlardı. Saat 9 da bu işleri 
bitirir, yarım saat kadar dinlenir ve 10 a doğru 
Başvekâlete gelir, resmi işlerile uğraşır, sefirle- 
ri, vekilleri, mebusları kabul eder, türlü mese- 
leler üzerinde türlü fikirler yürütürdü. Bu çalış- 
raaları da saat 13.30 a kadar sürer, 13.30 dan 
sonra yemeğini yer, evinde bir saat kadar istira- 
hat eder ve saat 15 e doğru demirleri aşındıracak 
kadar hararetli olarak vazifesi (başına dönerdi. 
Bu bütün memleketin iç ve dış işlerini alâkadar 
eden büyük ve yurda hayırlı çalışma saati 19.30 a 
kadar sürerdi. 

Bundan sonra hakikaten yorulan Refik 
Saydam biraz dinlenmek için dünyada yegâne 
eğlencesi olan bezik masasının başına geçerdi. 
Her akşam 19.30 dan sonra Anadolu kulübüne 
gider, orada arkadaşlarını bulur, çok oynadığı 
bezik partisine dalardı. Bu bezik partilerini sey 
retmek için kulüpte bulunan herkes etrafına 'do- 
lardı. Saat 21 den sonra yâ evine gider, yemeğini 
yer veya Milli Şef İnönü tarafından çağırılmışsa 
Çankaya köşküne gider, Büyük Şef tarafından 
sorulan memleket meselelerine dair cevap verir, 
ve en geç saat 24 te yatağına girerdi. Memleket 
rieseleleri hakkında vekillere veya alâkalı me- 
murlara verdiği direktifleri not eder, onları mun- 
tazaman bu notlara bakarak takip buyuturdu.> 


Ertuğrul Şevket, Tasviriefkâr, (9 temmuz, 1942) 


REFİK SAYDAM'IN BİR HÂTIRASI: 


«Doktor Refik Saydam belediyeden Ve- 
killer ve yanındaki diğer zatlarla beraber saat 
21.30 a doğru ayrıldı ve hep birlikte Taksim be- 
lediye gazinosuna akşam yemeğine gidildi. Refik 
Saydam 22 de oturduğu sofrada çok neşeli idi. Bir 
aralık söz Yıldız sarayı bahçesinde yapılacak te- 
sisata intikal edince merhum bu saray münase- 
betiyle hatırladığı Abdülhamit devrine geçmiş 
ve şu hatırasını nakletmişti: 

«Gariptir, Abdülhamidi rüyamda görmek 
bana daima şeamet getirmiştir. İlk görüşümde 
mektepte idim üç hafta izinsiz kaldım. Tesadüf 
olacak ikinci. görüşmede izinsizlerin sayısı dörde 


çıktı. Kendisiyle rüyada üçüncü temasım mua. 
yenehane açmak için istida verdiğim gün oldu 
ve o gün evim soyuldu.> 

Refik Saydam bu kısa hâtırasına şunu ilâ- 
ve etmiştir: ; 

<— Bu akşam da çok lâfını ettik rüyama 
girmesinden ve bir şeamet getirmesinden kor- 
kuyorum.> Merhum otomobille otele dönerken 
hızlı giden şoföre de şu ihtarda bulunmuştur: 

«— Oğlum biraz yavaş, bu akşam Aptül 
hamitten çok bahsettik! Başımıza bir kaza gel- 
mesin. 

Doktor Refik Saydam, neşeli geçirdiği bu 
yemekten kalkarken yanındakilere <Güzel İstan- 
bulumuzdan yarın akşam kalben şen ve ferah 
içinde ayrılacağım» demişti.» 


Kemal Zeki Gencosman, Ulus (9 temmuz 1942) 


YENİ KABİNE 


Dr. Refik Saydam'ın ölümü üzerine Cum- 
hutreisi, yeni kabineyi kurmaya İzmir Mebusu 
Bay Şükrü Saraçoğlu'yu memur etmişlerdir. Ye- 


ni kabine şu şekilde kurulmuştur: 


Başvekil: Şükrü Saraçoğlu, (İzmir M.) 
Adliye: Hasan Menemencioğlu, (Mardin) 
Milli Müdafaa: General Ali Rıza Artunkal 
(Manisa) 
Dahiliye: Dr, 4. Fikri Tüzer, (Erzurum), 
Hariciye: Şükrü Saraçoğlu (İzmir) 
Maliye: Fuat Ağralı (Eldzığ) 
Nafıa: General Ali Fuat Cebesoy (Konya) 
Maarif: Hasan-Âli Yücel (İzmir) 
İktisat: Sırrı Day, (Trabzon) 
Sıhhat, İ. Muavenet: Dr. Hulüsi Alataş 
(Aydın) 
Gümrük ve İnhisarlar: Raif Karadeniz 
(Trabzon) 
Ziraat: Şevket Raşit Hatipoğlu (Afyon) 
Münakaldt: Fahri Engin (Samsun) 
Ticaret: Dr. Behçet Uz (Denizli) 


Ğ Yeni Başvekilimiz Şükrü Saraçoğlu, 1887 
ne Ödemiş'te doğmuştur; Orta tahsilini İzmir'de 
yaptıktan sonra Mektebi Mülkiye'ye girmiş ve bu 
nıektepten 1909 senesinde mezun olmuştur. 

Aydın vilâyeti maiyet memurluğuna tayin 
edilmiş ve 1912 de İzmir İttihadı Terakki Ticaret 
Mektebi Müdürlüğüne getirilmiş ve bilâhare tah- 
silini tamamlamak için evvelâ Belçika'ya ve Umu- 
mi Harp sırasında Cenevreye gitmiştir. 

Cenevre'de üniversite siyasi ilimler ve ik- 
tisat şubesinden mezun ( Olmuştur. İstanbul'da 
Meclisi Mebusanda İzmir mebusu olarak bulün- 
muştur. 

Milli harekâta iştirâk etmiş olan Saraç- 
oğlu 1923 de Büyük Millet Meclisine İzmir me- 
busu seçilmiştir. O zamandanberi de İzmir meb- 
usü bulunmaktadır. 

Şükrü Saraçoğlu! 1925 de Fethi Okyar ka- 
binesihde Mânarif Vekili (olmuştur. Fethi Okyar 
kâbinesinin istifası üzerine Saraçoğlu, Muhtelit 
Mübâdele Komisyonu Türk Heyeti Reisliğine ta- 
yin edilmiştir. 

1927 de İsmet İnönü kabinesinde Maliye 
Vekili olmuştur. Maliye Vekilliğinde bulunduğu 
sırâda bârem ve tekaüt kanunlarını tanzim ve ka- 
bül: ettirmiş ve Türk parasının fili istabilizasyo- 
nunu yapmıştır. ei 


Cumhuriyet Merkez Bankasının tesis ve 
teşkiline de Saraçoğlu'nun Maliye Vekilliği zama- 
nında muvaffak olunmuştur. 

Maliye Vekilliğinden istifa ettikten sonra 
bazı iktisadi meselelerin tetkiki vazifesiyle Ame- 
rika'ya gitmiştir. 3 

Osmanlı borçları meselesini müzakere et- 
mek üzere Paris'te açılan müzakereleri Türkiye 
Cumhuriyeti namına trete etmiş ve 1933 te ak- 
tedilen mukaveleyi imza eylemiştir. 

Aynı senenin mayısında Adliye Vekili ol- 
muştur. Adliye Vekilliğinde (o bulunduğu sirada 
Hâkimler, Avukatlar, Meşhut suçlar, İcra, Ceza- 
övleri kanunları gibi mühim mevzuatı tatbik sa- 
hasına çıkarmağa muvaffak olmuştur. Saraçoğlu 
1938 de evvelâ Celâl Bayar, sonra da Dr. Refik 
Saydam kabinesinde Hariciye Vekilliğini üzerine 
almıştı. 


Yeni Ziraat Vekilimiz Şevket. Raşit Ha- 
tipoğlu, 1898 tarihinde Menemen'de doğmuştur. 
İlk tahsilini Menemen'de yaptıktan sonra Bursa 
Orta Ziraat ve Halkalı Yüksek Ziraat okullarını 
bitirmiştir. Beş sene Avrupa'da kalarak ihtisasını 
tamamlamış ve doktorasını vermiştir. Avrupa'dan 
döndükten sonra Yüksek Ziraat Enstitüsünde do- 
çentlik ve şeflik; Siyasal Bilgiler Okulu'nda pro- 
fesörlük yaptıktan sonra Afyon mebusluğuna se- 
çilmiştir. 

Yeni Ziraat Vekilimiz Dergimizde ziraat 
ve iktisat meseleleri üzerinde değerli yazılar yaz- 
mıştır. 


Yeni Ticaret Vekilimiz Dr. Behçet Üz, 
1893 de Buldan'da doğmuştur. 1912 de İzmir 
İdadisi'nden ve 1918 de Tıp Fakültesinden me- 


“Zun olmuştur. Muhtelif yerlerde hekimlik ettik- 


ten sonra, 1930 da, İzmir Şehir Meclisi azalığına, 
bir müddet sonra da Belediye Reisliğine seçil- 
miştir. İzmir'de belediyecilik ve şehircilik bakı- 
mından örnek eserler meydana getiren Dr. Beh- 
çet Uuz, 1941 ylında Denizli mebusluğuna seğil- 


miştir. 


Ülkü, Şükrü Saraçoğlu kabinesine başarı 
lar diler. , 


G. H. P. GENEL SEKRETERİNİN GEZİSİ 


Yurt içinde bir tetkik gezisine çıkan C. H. 
P, Genel Sekreteri Memduh Şevket Esendal, Ada- 
na'da maarif mensuplariyle kültür işleri; halk ve 
köylülerle Çukurova'nın ziraat durumları üzerin- 
de görüştükten ve incelemeler yaptıktan - sonra 
İzmir'e gitmiştir. İzmir'de Karşıyaka Halkevin- 
de bir müddet meşgul olan Genel Sekreterimiz, 
Küçük Menderes bölgesine gitmiş ve incelemeler 
yapmıştır. 


DENİZ BAYRAMI 


1. temmuz, kabotaj hakkının Türk bayra- 
ğına geçtiği günün yıldönümü idi. 17 yıl önce 
bugün kıyilarımızda ancak 'Türk bayrağı taşıyan 
gemilerin gezebileceğini bütün dünya devletleri- 
ne kabul ettirmiştik. Bunun için Deniz Bayrâ- 
mı âdı verilen bü gün, bütün kıyı şehir ve kâ- 
sabalarımızda büyük şenlikler yapılmıştır. İs- 
tanbul'da ve İzmir'de yapılan törenler çok par- 
lak olmuş, heyecanli sözler söyliyen hatipler bu 
günün önemini belirtmişlerdir. 
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BELEDİYE SEÇİMİ 


Müddetleri dolan belediye meclisleri ye- 
rine yeniden seçim yapılması için şimdiden ha- 
zırlıklara başlanmıştır. Bu yıl seçimler her yer- 
de aynı günde başlayıp aynı günde bitirilecek- 
tir. 1-8 eylüle kadar seçicilerin ve seçilmeye sa- 
lâhiyetli bulunan vatandaşların defterleri ha- 
arlanmış olacaktır. Defterler 8-14 eylüle kadar 
asılı kalacak ve yanlışlıklar düzeltilecektir. Ey- 
lül sonuna kadar bütün seçim hazırlıkları bit- 
miş olacaktır. Reyler ilkteşrinin (birinci günü 
sandığa atılmağa başlanıp onuncu günü seçim 
bitirilecek ve belediye &#zaları da ilân edilmiş 
olacaktır. 


DÖRT VEKİLİMİZ KÖMÜR HAVZASINDA 


Birkaç gündür kömür havzasında inceleme- 


ler yapan Milli Müdafaa, Adliye, İktisat ve Müna- 


kalât Vekilleri 25 haziran cuma gecesi Zongulda- 
ğ'a gelmişlerdir. Ertesi gün İşletme Umum Müdü. 
riyle beraber Maden Teknisyen Okulu'nun imti- 
hanlarında bulunan Vekiller, Ereğli Kömürleri İş- 
letmesi'ni ve Kozlu bölgesini gezerek işçilerin du- 
rumlarını yakından tetkik etmişlerdir. 


ADLİYE VEKİLİNİN DEMECİ 


Kömür havzasında yaptığı tetkik gezisin- 
den döndükten sonra Adliye Vekili Hasan Me- 
nemencioğlu bir demeçte bulunarak bugün Ka- 
rabük'te çalıştırılan 400 ve Zonguldak'ta çalış- 
tırılan 600 suçlunun durumlarından çok mem- 
run olduklarını, muhitlerini hiç yadırgamadık- 
larını ve ustalariyle aralarında karşılıklı em- 
niyetin çok kuvvetli olduğunu anlatmıştır. Bu 
suretle hem fabrikanın amele eksiğinin doldu- 
rulduğunu, hem de suçluların açık havada çalış- 
mak fırsatını bulduklarını söyliyen Vekil, söz- 
lerini şu cümlelerle bitirmiştir: 


«Bugün çalıştırılması icabeden 7000 işçi- 
nin 4000 i bu suretle ziraat, madencilik, yol in- 
şaatı, matbaacılık ve yapı işlerinde yeni usulle- 
re göre çalıştırılmaktadır. Bunların çalıştırıl 
maları, bakımları, hal ve hareketleri daimi bir 
teftiş ve mürakabe altındadır. Alınan netice çok 
memnuniyet vericidir. Bu çalıştırılmadan alınan 
verimli neticelere binaen daha fazla amele iste- 
nilmektedir. Bu gidişle tahmin ettiğimizden daha 
az bir zamanda geri kalan 3000 işçinin de çalış- 
tırılma haline konulacağı muhakkaktır.» 


AKADEMİK MESLEK KANUNU 


Maarif Vekilliği Üniversite tedris heyetini 
ilgilendiren, Akademik Meslek Kanunu adlı yeni 
bir proje hazırlamaktadır. Bu kanun projesine 
göre, Üniversite tedris heyetinin terfileri (yeni 
esaslara bağlanacak ve daha faydalı bir bale ge- 
tirilecektir. Asistanlık, - doçentlik, o profesörlük, 
bunların birinden diğerine yükselme usulleri, li- 
yakat şartları, yazılacak ilmi eserlerin terfideki 
rolü ve daha bunun gibi Üniversite tedris heye- 
tini ilgilendiren işler bu suretle daha esaslı bir 
hale konulmuş olacaktır. 


DAĞITMA OFİSİ 


Halka verilecek yiyecek ve giyecek mad- 
delerini dağıtmak çin kurulan Dağıtma Ofisi ça- 
lışmalarına Obaşlamak Âüzeredir. (o Dağıtılacak 
mallardan manifatura için bir plân hazırlayan 
Ofis, bu işi de yoluna koymuş oluyor. Buna göre 
yurda her ay giren manifatura ihtiyaç ve ka- 
labalıklarına göre şehirlere dağıtılacaktır. Şe- 
hirlerde hem mal getirten hem de bunları sata- 
rak perakendecilik yapanlar getirttikleri eşyanın 
yüzde 65 ile 85 ini serbest satabileceklerdir. 


LİSELERE PARASIZ TALEBE ALINACAK 

Geçen yıllarda olduğu gibi bu yıl da lise 
ve orta okullara parasız yatılı talebe alınacaktır. 
İstekliler ağustosun birinden yirmisine kadar bu- 
lundukları yerin lise, orta okul; bunlar yoksa 
maarif müdürlüklerine baş vuracaklardır. İmtihan- 
lara girebilmek için Türk olmak, yaşı gireceği 
sınıfa uygun bulunmak, bedence ve ruhça sağ- 


lam olmak, köy ihtiyar heyetinden veya beledi- 


yeden: fakirlik belgesi almak lâzımdır. Sınıfta 
kalanlar veya bütünlemesi olanlar: alınmıyacak- 
tır. İmtihanlara 1 eylülde başlanacaktır. 


PİYADE ATIŞ OKULU'NU BİTİREN 
SUBAYLAR 


Bu yıl Piyade Atış Okulu'nu bitiren su- 
bayların diploma dağıtma ve andiçme töreni 4 
temmuzda Çankırı'da yapılmıştır. Genç subay- 
lara Milli Müdafaa Vekili Ali Rıza Artunkal dip- 
lomalarını verdikten sonra andiçme töreni yapıl- 
mış ve bunu genç subayların yaptıkları geçit res- 
mi takibetmiştir. Tören sonunda Milli Müdafaa 
Vekili talebelerin iyi yetiştirilmesinden ve tö- 
ıende gördüğü düzenden memnunluğunu bildir. 
miştir. 


AKŞAM KIZ SANAT OKULUNUN 
SERGİSİ 


Ankara Akşam Kız Sanat Okulu'nun bir 
yıllık çalışmalarını gösteren Sergi 27 haziran 
cumartesi günü Bayan İnönü tarafından açılmış- 
tır. Sergide gösterilen eşyaların çoğunu yerli ku- 
maşlarımızdan yapılan elbiseler ve mevzuu ta- 
mamen milli hayattan alınan kuklalar teşkil et- 
mektedir. 


DİL ve TARİH - COGRAFYA FAKÜLTESİNİN 
ÇALIŞMALARI 


Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih - Cof- 
rafya Fakültesinde aşağıda gösterilen dört dok- 
tora ve üç habilitasyon imtihanı yapılmıştır. 


Antropoloji ve Etnoloji zümresinden ilmi 
yardımcı Nermin Aygen; tezin konusu; Türk- 
lerde kan gruplarının antropolojik karakterlerle 
ilgisi üzerine bir araştırma; jüri heyeti: Fakül 
te Dekanı, Antropoloji ve Etnoloji Enstitüsü Pro- 
fesörü Şevket Aziz Kansu, Yüksek Ziraat Ensti- 
tüsü Anatomi profesörü Hilmi Dilgimen, Yüksek 
Ziraa: Enstitüsü Fizyoloji (profesörü Dr. Bedii 
Tokyay. Nermin Aygen aynı zamanda fakülteden 
doktor unvanını alan bir bayandır. 


Antropoloji ve Etnoloji zümresinden asis- 


tan Muine Atasayan; tezin konusu: Türk saçları 
üzerinde ilk antropooljik araştırma; jüri heyeti: 
Fakülte Dekanı ve Antropoloji ve Etnoloji Ensti- 
tüsü profesörü Dr. Şevket Aziz Kansu, Yüksek 
Ziraat Enstitüsü Anatomi profesörü Hilmi Dil 
gimen, Yüksek Ziraat Enstitüsü Histoloji ve Em- 
briyoloji Profesörü Şemsi Kural. 

Arkeoloji zümresinden ilmi yardımcı Tah- 
sin Özgüç; tezinin konusu: Ön Tarihte Anadolu 
İdolleri; jüri heyeti: Fakülte Arkeoloji Profesö- 
rü Remzi Oğuz Arık, Dekan Prof. Dr. Şevket 
Aziz Kansu, Fakülte Sumeroloji Profesörü Lands- 
berger. 


Yeni ve Son zamanlar tarihi zümresinden 
ilmi yardımcı “Halil İnalcık; tezinin konusu: 
Tanzimat ve Bulgar meselesi; jüri heyeti: Fakül. 
te Tarih Profesörü Enver Ziya Karal, Tarih Do- 
çenti Dr. Bekir Sıtkı Baykal, Dr. Şinasi Altun- 
dağ, Dr. Akdes Nimet Kurat, Sıyasal Bilgiler 
Okulu İktisat Öğretmeni Fadıl Hakki Sur, 
Yüksek Ziraat Enstitüsü İktısat Doçenti Şeref 
Nuri İlkmen. 


Doçentlik sınavını verenler: 


Sosyoloji zümresinden Doçent Behice Bo- 
ran; tezinin konusu: Bir köy üzerinde sosyal ya- 
pı ve sosyal değişme tetkiki; takrir: sosyolojide 
kâmül konusu; jüri heyeti: Fakülte Felsefe pro- 
fesörü Olivier Lacombe, Fakülte Sosyoloj: pro- 
fesörü Emin Erişirgil, Fakülte Dekanı P.of. Dr. 
Şevket Aziz Kansu. 


Felsefe zümresinden Doçent Necati Ak- 
der; tezin konusu: Modern bir kültür buhranının 
ifadesi olarak bazı felsefe problemlerinin tetki- 
kine giriş; takrir: Mach'da pozitivizma; jüri he- 
yeti: Felsefe Enstitüsü Profesörü Olivier La- 
combe, Fakülte Tarih Profesörü Enver Zıya Ka- 
ral, Fakülte Dekanı Prof, Dr. Şevket Aziz Kansu. 


Felsefe zümresinden Nusret Hızır; tezin 
konusu: bünye tahliline ve bu tahlilin Condilla- 
c'ın tarih görüşüne tatbikına dair; takrir Buffon 
ve Lamarek; jüri heyeti: Fakülte Felsefe Ensti- 
tüsü Profesörü Olivier Lacombe, Dekan Prof. 
Şevket Aziz Kansu, Fakülte Tarih Profesörü En- 
ver Ziya Karal. 

Gene bu ders yılı sonunda Fakültenin ar- 
keoloji şubesinden 2, lâtinceden 1, yeni ve son 
zamanlar tarihinden 2, eski zaman tarihinden 1, 
coğrafyadan 2, alman dili ve edebiyatından 1, 
ingiliz dili ve edebiyatından 3, fransız dili ve ede- 
biyatından 2, hungarolojiden 1, hindolojiden Dn 
farsçadan 1, klâsik filolojiden 1 olmak üzere 20 


talebe lisans yaparak fakülteden mezun olmuğ- 
lardır. 


DEVLET KONSERVATUVARI İSTANBUL'DA 


Yunanlı trajedi şairi Sofokles'in Antigone 
isimli eserini temsil etmek üzere Konservatuvar 
sanatçılarından 35 kişilik bir grup İstanbul'a ha- 
reket etmiştir. Başlarında rejisörleri Karl &büt 
ve Konservatuvar direktörü Orhan Şaik Gökyay 
kulunan bu grup İstanbul'da birkaç temsil ver- 
dikten sonra Ankara'ya dönecektir. İstanbul ga- 
zetelerinde çıkan yazılar, Antigone temsilini da- 
ha şimdiden ayın en başta gelen sanat hâ'lisesi 
olarak göstermektedir. 


Umumi Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL —— İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
Basıldığı yer: ZERBAMAT — Ankara 


einen nü mminienmi ninni nin mn İĞĞREMRRERĞLĞLĞLLE İLMİ LİLLE 


- vardır 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI | 


Şubeleri: İstanbul — İzmir - Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkulier karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: 4 85 
AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MLLLt PIYANCO 


7 Ağustos 1942 çekiliş 
PLANI 


Ikramiye 


Ikramiye 
mikdarı 


İkramiye 


Bu çekilişin tam biletleri 4.' varım biletleri 2 liradır. 


TÜRK TİCARET BANKASI A, Ş. 


Her ayın İÜ inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Mute; ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 


DAIMA 
TIRYAKI 
IÇIYORUM 
Her Tiryaki bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
. de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 

HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. | 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş - 25 İnce 
Sigara : 24 kuruş 


VEVUYUUUUUUUYUYUYUYUYUUYUUUUUYUUUUUUWUUUU 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 


İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1- kahve fınçanı 
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Arif Kaptan: İnebolu'dan 


YENİ SERİ: 


1tAGUSTOS 
SAYIZIı 


ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 1-9 4 2 


MN NND ERİN 
Zerhamat ANKARA 
m 


İDARE EVİ 

i Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 
; E Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 
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| j i 2 > MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Git: 2 1 Ağustos 1942 Sayı: 21 


il ş z ; Cumhurluk devrinde iş hayatına atılmış olan genç nesiller, medeniyet kadrosu içinde Türk milli varlı- 
| i z ğına siyaset ve iktisat alanlarında tam bir istiklâl getirmiş olan Lozan'ın milletlerarası hayatımızın teme- 
| Ni lini teşkil ettiğini elbette bilirler. Fakat, çok çetin şartlar altında müzakere etmek vaziyetinde bulunmuş 

b olanlar, büyük milli âbidelerimiz arasında değerli bir yer tutan Lozan'ın Türk milletinin ruhunda belirt- 
tiği mânanın kutsiliğini daha yakından duyarlar. Lozan, hepimize kutlu olsun. — ÜLKÜ, O 


Ne iş LZ AN 


İŞ 


— — a m a e EE —— 


Türk milleti, Paris Sulh Konferansı'nın ölü doğur- 
duğu Sevr yumurcağını İzmir kıyılarından Ege denizi- 
nin dalgalarına fırlattıktan sonra, kendi eliyle çizdiği 
Türk yurdu sınırları içinde her millete örnek olacak 
cumhurluğunu kurmuş, kapitülâsiyonları da geçmişin 
kefenine bürümüştü. 


O halde Türk milletinin Lozan'da ne işi vardı? 


Türk milleti Lozan'a gitti, çünkü o, durmadan ge- 
nişliyen milletlerarası medeniyeti kadrosu içinde yük- 
sek bir değer olduğunu cihana göstermek istiyordu. 


Türk. milleti Lozan'a gitti, çünkü o, medeniyetin 
ancak her ulusun, milletlerarası tesanüdü içinde, müs- 
takil varlığını bir değer olarak belirttiği takdirde ger- 
çekleşebileceğine inanmış bulunuyordu. 


Lozan Konferansı'nda, müzakerelerin ilk anların- 
da, taban tabana zıt iki zihniyet göze çarpmıştı. Baş- 
kalarının haklarına riayeti kendi haklarını korumak 
azmi derecesinde milli bir ülkü edinerek Avrupa'nın 
şarkında barış ve düzen unsuru olmak istiyen Türk 
milletinin zihniyeti karşısına, cihan harbinin gerçek 
sebebi olan emperyalizm ve hasis rekabet duyguları di- 
kilmiş bulunuyordu. 


Daha o zaman, Türk milletinin şefliğine tabii nam- 
zet olan İsmet İnönü'nün karşılaştığı bu zihniyeti taşı- 
yan zatlar, Konferans'ın açılmasından biraz önce, Le- 
man gölü kenarında Territet'de toplanarak Türk mu- 
rahhasına karşı, kendilerince tutulması gereken müş- 
terek cepheyi tasarlamışlardı. Bu zatlar, memleketleri 
tarafından ileriden beri güdülen “Şark siyaseti” yoluy- 
la Türk milletinin Başmurahhasına her istediklerini ka- 
bul ettirebilecekleri hayaline kapılmışlardı. Bu siyaset 
adamları, her halde, Milli Mücadele yıllarında Türk 
milli muhitinde derin bir görüş ve gidiş değişikliğinin 
meydana gelmiş olduğunun farkında değillerdi. 


Bu iki görüş farkı yüzünden, kelimelerin mânaları 
üzerinde bile e erimi VA ii Halbuki 


Ethem Menemencioğlu 


sınırların çizilmesi, Boğazlar'ın durumu, geçmişe ait pü- 
rüzlerin düzelmesi, kapitülâsiyonların kaldırılmasının 
tasdiki gibi milletlerarası nizamının kurulması ve yo- 
lunda işlemesi bakımından pek önemli meseleler geniş 
bir barış zihniyetiyle Lozan'da halledilmeliydi. 


“Şark siyaseti” sistemi, Türk Başmurahhasının az- 
mi karşısında netice veremeyince, bir muahede taslağı 
hazırlanarak Türk murahhasına sunuldu ve kendisi kı- 
sa bir zamanda bunu kabul veya redde dâvet edildi. Az 
çok bir ultimatom rengini taşıyan bu ikinci “Sevr” i, 
Türk milletinin çelikten daha kuvvetli azmine daya- 
nan Türk Başmurahhasının ancak esefli bir tebessümle 
karşılayabileceğini kestirmek güç değildi. 


Avrupa murahhaslarının ileri gelenleri, rahat ve 
süslü vagonlarının pencerelerinden durmadan bakıyor- 
lar ve, trenleri yollanıncaya kadar, tekliflerine Türkün 
boyun eğeceği hayalinin gözleri önünde canlanıverece- 
ğini umuyorlardı. 


Bugün milletlerarası nizamı için ne derece kıymetli 
bir unsur olduğunu iç işlerinde başardığı plânlı deği- 
şikliklerle ve dış işlerinde barış ve emniyet yolunda 
sarfettiği hayırlı emeklerle cihana tanıtmış olan Türk 


milletinin haklı dileklerinin, içtimai vâkıaların gelece- 


ğe doğru akışını kavramaktan âciz kimselerle müzake- 
re yoluyla elde edebileceğinden umudunu kesen Türk 
Başmurahhası da, biraz sonra, konferansı terketmek 20” 
runda kalmıştı. 


Müzakereler bir aralık böylece kesildikten sonra, 
Garpte bütün dehşetiyle beliren siyasi karışıklık ve bu- 
nun tabii neticesi olarak iktisatta beliren buhran, Şark 
vaziyetinin bir an önce durulmasını gerekli kılmıştı. 
Türk milletinin sebâtı, Garp Devletlerini idare eden- 
leri nihayet yola getirmiş ve Türk murahhaslarının tek- 
rar Lozan'a gönderilmesi Ankara'dan rica edilmişti. 


Gene ayni aykırı zihniyetin tesiri altında çetin ol- 
maktan uzak kalmıyan müzakerelerden sonra, Türk 


< 


GEBZENİN DO! AKİ 


Gebze'deyim. Temmuzun en sıcak günlerinden bi- 
ri. Büyük çeşmenin karşısındaki kahvelerden birinde 
biraz dinlendik. Hava boğucu. Gebzelilerden birine 
sordum : 


— Burada serin, ferah, oturulacak bir yer yok mu? 

Kasabanın hemen yanlarında Dolap denilen bir 
yeri salık verdiler, Kalktık, yürüdük. Yeşil yaylanın 
üstünde şimdi bile bir pırlanta değer ve zenginliğiyle 
kafayı, gönlü teshir eden Sinan'ın eseri önünde bir 
müddet durduk. Camisiyle, imâretiyle, kütüphanesiyle, 
medresesiyle, tavlasiyle... ne büyük eser bu! 


Şuurumuz bu eserin ihtişamı ve mânasiyle dolu 
yürürken sarı harman yığınları arasında ufak bir ye- 
şilliği gösterdiler ve “işte Dolap burası” dediler. 


Biraz daha yürüyünce o taze ağaçlıklar arasında, 
dört köşe büyükçe taştan bir yapı gözümüze ilişti. 
Ağaçlar arasından akan suların nemlendirdiği toprak- 
lar üzerinden geçerek dolaba vardık. Burası gerçekten, 
hele bu aylarda kızgın çöl ortasında bir pınarbaşı gibi... 


Yapının önüne geldik, Su şarıltıları, kovaların ve 
zincirlerin birbirlerine vurmalarından çıkan ağır gü- 
rültüler içinde kapıdan içeri girdik. Yerde, tavanda, 
duvarda, her yerdeki su buraya âdetâ bir su kokusu 
sindirmiş. Bu koca ve eski yapının içinde bütün şarıl- 
tıları, gürültüleri, havasiyle bu âlemi yaratan müte- 
vekkil bir katır, gözleri kapalı dönüp duruyor... 


Biz bu karanlık ve soğuk yapının içinde bir çeşit 
hayranlıkla sağa sola bakınırken gözüme, kalın ve yu- 
varlak direğin üstüne yapıştırılmış bir resim ilişti. Yak- 
laştım. Bu, gazete veya dergilerin herhangi birinden 
kesilerek buraya birkaç iğne ile iliştirilmiş Nevşehirli 


Başmurahhası, Lozan muahedesini Avrupa siyasetçile- 
rine kabul ettirdi. 


Türk milleti, birliğinin öz malı olan yurdunu korur 
ve Türk Cumhurluğunu kurarken, Osmanlı İmparator- 
luğunun geniş parçalarını “her halkın kendi mukadde- 
rini kendinin idare etmesi” prensibine sâdık kalarak, o 
yerlerde yaşıyan halklara bırakmak için Avrupa siya- 
setçilerinin müdahalesine hiç te lüzum görmemişti. Türk 
Cumhurluğu, bu hareketiyle, kendi devlet ideolojisini 
realiteye çevirmekten başka bir şey yapmamıştı. 


İşte bunun içindir ki demokrasinin vakarlı efendi- 
liği heybetiyle Leman gölüne yüksekten bakan sevimli 
bir şehrin adı, 24 temmuz 1923 tenberi, kulağımıza her 
çarpışında, iç benliğimizde derin mânalar titreten akiş- 
ler bırakmaktadır. 
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Nafi Atuf Kansu 


İbrahim Paşa'nın resmi. Benim bu resimle ilgilendiğimi 
gören dolap bekçisi yanıma sokuldu ve : 


— Beyim, diye söze başladı, bu dolabı yaptıran 
Nevşehirli İbrahim Paşa'dır. Onun için resmini bul 
dum. Buraya asıverdim. 


Söz açılmıştı, sordum: 


— Bu su nereye gider? Paşa bu dolabı ne diye yap- 
tırmış? 


Dolabın hikâyesini şimdi onun ağzından dinliye- 
lim: 


— Nevşehirli İbrahim Paşa İstanbul'a tahsile gi- 
diyormuş. Malüm ya, o zaman Anadolu'dan İstanbul'a 
geçenlerin bir durak yeri de burası. O zaman Gebze 
büyük bir kasaba. Çoban Mustafa Paşa camisinden de 
anlıyorsunuz ya beyim! Ama suyu pek kıtmış. Paşa 
ahtetmiş ve demiş ki: “Elime bir fırsat geçerse Geb- 
ze'ye su getirtirim |” 


Gel zaman, git zaman... Nevşehirli okumuş, büyü- 
müş, nihayet Sadrıâzam olmuş, ama Paşa bir türlü ra- 
hat uyku uyuyamazmış. Rüyasında hep “senin bir vaa- 
din var, onu tutmadın” diye rahatsız ederlermiş. 


Sabahları uyanınca vaadini hatırlamak ister, bir 
türlü bulamazmış. Bakmış ki olacak gibi değil! Ya- 
kınlarına meseleyi açmaya mecbur olmuş. Nevşehirli”. 
nin yolculuğunda hazır bulunanlardan biri Paşa'nın 
Gebze'deki vaadini hatırlamış ve Paşa'ya hatırlatmış. 
İşte Beyim, bunun üzerine Paşa bu dolabı yaptırmış. 


Şimdi, benim gözümde yıllarca Gebze'ye su, yâni 
can ve hayat yollayan bu dolabın mânası bulutlandı, 
büyüdü ve büsbütün değişti. 


— Ya! dedim. Gebze'nin suyu hep buradan mı gi- 
der? 


— Ne sanırsın Beyim. Paşa kırk kuyu kazdırmış, 
Bu kuyuları hep yer altından yollarla bu gördüğün 
büyük kuyuya bağlamış. Şimdi o yollar nerde, nereden 
geliyor bilmiyoruz. İki katır vakfetmiş. Biri yorulun- 
ca ötekini koşarız. Hep şu gördüğünüz gibi, kış-yaz, 
gece-gündüz bu dolap döner durur. Bir karış su eksil- 


mez. Çektiğimiz. su, borular ve terazilerle kasabaya 
ulaşır. 


Nevşehirli İbrahim Paşa.. Gebze.. susuzluk.. kırk 
kuyu.. gece-gündüz dönen katır.. yosunlaşmış kütükler 
arasında dinmeyen heybetli gıcırtısıyla saniyeleri yıl- 
lara ve asırlara bağlamış dolap... Kafamda ve hulyam- 
da hepsi birbirine karışıyor; ve beni içime döndürüp 
atalarımın yapıcı ve yaratıcı kudretine bir daha inan- 
dırıyor... 


Sa EŞ ...—. 


GERÇEKLEŞEN ÖZLEYİSLER 


Türk milletinin yüz yıldan beri özlediği, hayalinden 
geçirdiği, fakat bir türlü gerçekleştiremediği birtakım 
şeyler ancak bugün gerçekleşmek yoluna girmiş bulu- 
nuyor. Dünle bugünün ayrılığını iki kelimede toplıya- 
biliriz : dün, düşündü, arzuladı; bugün, onları yaptı ve 
yapmak imkânlarını hazırlıyor ; romantizmden realiz- 
me doğru gidiş. 

Namık Kemal'in İbret”te, 1872 TI. teşrinde yazdığı, 
meşhur “Terakki,, makalesi, ileri bir millet hasretiyle 
yanar. Büyük adani, orada, medeniliğin son merhalesi 
saydığı Londra'yı nasıl bir gıpta ile tasvir eder. “Yal- 
nız binasına bakılsa, efkârı umumiyenin, dehşet ve mu- 
kavemeti nazarı idareye karşı bir cismâniyet kesbetmiş 
olan” üç, dört yüz mebuslu parlementoyu, “Efkârca it- 
tifak etmiş, kırk, elli, ve bazı yüz, yüz elli bin kişiden 
mürekkep encümeni siyasileri”, âdil hâkimleri, vazife- 
sever memurları, bilgili mekteplileri, sokakta, dükkân- 
da, gemide okuyan halkı, muntazam kütüphaneleri, üni- 
versiteleri, rasâtevlerini, tiyatroları, operaları görür; 
İngiliz milletinin her hususta bilgilerine, hürriyetlerine, 
müsaviliklerine, işlerinin intizamına, matbuatına, pa- 
zarlarına, taşıma vasıtalarına, fabrikalarına, hulâsa, ah- 
lâklarının bazı bozuk taraflarından başka, her şeyleri- 
ne hayran olur. Türk milletinin de bu seviyeye gelme- 
sini ister. Bir imparatorluk çökerken, bütün dünya ona 
“ Hasta Adam ” derken, hattâ kendimizden birçokları 
ertesi yılın âkıbetini karanlık görürken, böyle hulya- 
lara kapılmak, bir “ çılgınlık ” tan, bugünkülerin deyi- 
şiyle, “romantik bir kuruntu ” dan başka bir şey de- 
gildi. Fakat büyüklüğün bir vasfı da umut beslemesini 
bilmek değil midir * Namık Kemal, bu milletin bir gün 
istediği hâle geleceğinden hiç şüphe etmedi. Ayni ma- 
kalenin sonunda, yolu da göstererek, şöyle diyor: “Av- 
rupa bu hâle topu iki asırda gelmiş ve madekmi esbabı 
terakkice onlar mücit olmuş, biz o vesaiti hazır bulaca- 
gız. İş etraflı tutulursa, hiç olmazsa, iki asır içinde ol- 
sun, bizim de en mütemeddin memleketlerden sayılacak 
bir hâle gelebileceğimizde hiç iştibah var mıdır 9” 

Bugün Namık Kemal'in biçtiği vâdenin henüz yarı» 
sını doldurmadık ; ne korkunç felâketler atlattık, ateş- 
ler ve küller içinden geçtik ! Bununla beraber işte o 
büyüğün ruhunu “ mâhzun ” değil, “şâd ” edecek bir 
Türkiye yarattık. Bir yüzyıl sonra, onun adını anan 
Türkler, “ Terakki ” makalesi plânının hesabını fazla- 
siyle öderken, şüphesiz, dünyanın en büyük sevincini 
duyacaklar, 


Geçen gün, Namık Kemal'in arkadaşlarından Âye- 
tullah Bey'in çıkardığı ilk “ Vakıt ” gazetelerini karış- 
tırırken, dünle bugünün, rüya ve hakikat farkını bir 
kere daha düşündüm. Âyetullah Bey, devrinin, çokluk, 
dış siyasetiyle uğraşan münevverlerinin aksine, yurdun 
içini gören bir adamdı. Gazetesinin daha ilk sayısında 
(26 mayıs 1875) şöyle diyor : “ Bir bedene hariçten ge- 


Mehmet Kaplan 


len ârâza mukavemet ve müdafaa edecek, o bedenin 
kuvvâ ve havassı dahiliyesidir. ” Bunun için gazetede, 
“ umüru dahiliyeye, merkezi devletin menâbii servet ve 
saadeti olan vilâyâttan iptida ile, ahvâl ve idarei umu- 
miyelerinden bed'ile, gerek ziraat ve ticaretin ve gerek 
maarif ve sınaatin tevsi ve terakkisine dâir bazı makale 
neşri münasip görülmüştür. ” 


Bu suretle o, devrinin umumiyetle dışa ve Bâbı 
Âli'ye çevrilmiş dikkatini yurdun içine çevirmek İsti- 
yor; yazdığı makalelerde hep iç üzerine eğiliyor. Biz- 
de, bütün memlekete şâmil bir ziraat siyaseti güdülme- 
sinden, köylülerin kendilerine yarıyacak şekilde yetiş- 
tirilmesinden, ziraata elverişli olmıyan yerlerde endüs- 
triye önem verilmesinden ve yurtta sanat okulları açıl- 
masından, açık ve keskin bir görüşle ilk söz açan odur, 
sanıyorum. Bir yerde şu fikri ileri sürüyor : “ Gerek 
İstanbul'da ve gerek büyük vilâyetler merkezlerinde 
lüzumu kadar sanayi mektepleri açılıp mezkür dağlık 
ehalisinden daima talebe getirtip tahsil ettirmeli, sonra 
memleketlerinde şirketler teşkili ile lüzum görüldüğü 
kadar sermayeler verilmeli... Sınaat ve ziraatın ikisine 
birden bezli himmet olunursa, bazı avârızı kevniye ci- 
hetiyle, birine ârız olan noksan ve haleli diğeri ikmâl 
eder.” (Vakıt, 31 mayıs 1875). 

Bu özleyişlerle hükümetimizin son yıllarda güttü- 
gü iç siyaset arasında nekadar yakınlık var. 


Realist bir siyaset bakımından, tarihten çok daha 
önemli olan coğrafya tetkikleri için bir cemiyet kur- 
mak teşebbüsü, gerçekleşmesi ancak İnönü hükümetine 
nasip olmuş, 67 yıllık özleyişlerden bitidir. Bu tasav- 
vura dair, yeni basında bir malümat göremediğimizden, 
eski ile yeniyi belirtmek için biraz izahat vereceğiz : 


1875 yılında, Paris'te, ağustosun birinde, bir coğ- 
rafya cemiyeti açılacağı sırada, bütün dünya deyvletle- 
rinden, bu arada Türkiye'den de mümessiller istenili- 
yor. O vakıtlar Avrupalılaşmakta İstanbul'dan daha 
ileri giden Mısır, 2 haziran çarşamba günü, sani dokuz- 
da, meşhur seyyah Şoynfort'un bir nutku ile açılan 
“ Şirketi Coğrafiyei Hıdiviyye ” adlı coğrafya cemiye- 
tini kuruyor (Seyyahın nutkunu Âyetullah Bey Vakıt , 
gazetesine almıştır. 24 haziran 1875, sayı 26). Buna 
karşılık İstanbul hükümeti de “ Bâbı vâlâyı Beraske- 
ri” de, Paris coğrafya cemiyetine gidecek eşya, kitap 
ve haritaları seçmek için, bir komisyon topluyor. Işte 
bu komisyonun sonradan “ Osmanlı Coğrafya ye 
ti ” ni teşkil etmesi düşünülüyor. Komisyonun reisi, er- 
kânıharp mirlivalarından Mahmut Paşa; âzası, detteri 
hâkani nâzırı Sadullah Bey, imâlâtı harbiye müdürü 
Ahmet Paşa, erkânıharp zâbitlerinden Necip Paşa, 
Mustafa Celâlettin Paşa, Mektebi Harbiye nâzırı Süley- 
man Paşa, Mektebi Tıbbiye muavini Ahmet Paşa, Men 
met Hulüsi Bey ve nafıa nezareti mühendislerinden 
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KÜTÜPHANE MESELESİ 


Büyük Millet Meclisi'nde 1942 yılı Maarif bütçesi 
görüşülürken kütüphane ve kütüphanecilik meselele- 
rine de temas edildi. Bir mebusumuz - Kasım Gülek (Bi- 
lecik) - kütüphaneciliğin bir ihtisas işi olduğunu, bu- 
nun muhtelif memleketlerde esaslı surette tedris edil- 
diğini, modern kütüphaneler mevcut olmadan yüksek 
öğretimin kendisinden beklenen ödevleri yerine getire- 
, miyeceğini ve bunun için de şimdiden kütüphaneci ye- 
tiştirmek ve ilim kütüphanelerinin kuruluşu için hazır- 
lığa başlamak lâzım geldiğini Meclis kürsüsünden söy- 
ledi. Sayın mebusumuza göre bu dâvanın halli için ilk 
şart şudur: bu işten anlıyan mütehassısların bir an ev- 
vel yetiştirilmesi. 


Maarif Vekilimiz, aynı gün, Vekilliğin kütüphane 
meselesine nekadar önem verdiğini belirtti ve bu hu- 
susta yapılan ihzari işleri anlattı. Bu sözlerden öğren- 
diğimize göre, İstanbul Üniversitesine Almanya'dan bir 
kütüphane mütehassısı getirtilmiştir ve bu zat şimdi 
çalışmalarına başlamış bulunmaktadır. İstanbul'da ve 
Ankara'da büyük birer kütüphanenin kurulması için 
hazırlıklar yapılmaktadır. Ankara Dil ve Tarih-Coğ- 
rafya Fakültesinde bir kütüphanecilik kursu açılmış- 
tır. İki sömestirde sona erecek olan bu kurs, halen ça- 
lışmalarına devam etmektedir. İstanbul'da kurulan bir 
tasnif komisyonu, bir yazmalar kataloğu hazırlamakta- 
dır ve bunun mühim bir kısmı tamamlanmıştır. Hulâsa, 
memleketimizde geniş bir kütüphane ve kütüphanecilik 
kalkınması için lüzumlu ilk adımlar atılmış bulunmak- 
tadır. 


Kütüphane meselesinin Meelis kürsüsüne kadar in- 
tikal etmiş bulunması ve bu dâvanın orada büyükleri- 
miz tarafından bahis mevzuu edilmesi, kütüphane işle- 
rine bukadar önem verilmesi, bütün aydınlarımızı ve 
bu arada kütüphane işleriyle geniş ölçüde ilgili Üniver- 
site ve yüksek okullar mensuplarını muhakkak ki se- 


dört beş ecnebiden mürekkep. (Tafsilât için bak. Vakıt, 
7haziran 1875, sayı 11). 


Bu komisyon mümessillerinin Paris coğrafya cemi- 
yetine gidip gitmediklerini, gittilerse neler götürdükle- 
rini, mümessiller döndükten sonra “ Osmanlı Coğrafya 
Cemiyeti ” nin kurulup kurulmadığını henüz bilmiyo- 
rum, Yeni coğrafya kurumumuz, bu noktalar üzerinde 
her halde araştırmalar yapacaktır. Fakat, bugün, böy- 
le bir teşebbüsün hiç hatırlanmaması, onun gelip geçici 
bir tasavvurdan ibaret kaldığına hükmettirebilir. Yüz 
yılık tarihimiz, böyle kuruntuda kalmış veya doğar 
doğmaz ölmüş, yahut ta bir iki yıl yaşıyabilmiş nice 
iyi teşebbüslerle doludur! Bu gerçek bize şu dersi ve- 
rir : düşünmek iyi bir şey, başlamak iyi bir şey, fakat 
devam ettirmek hepsinden daha iyi. Bir cemiyet, kök 
salmış, sağlam müesseseler üzerinde yükselir. 
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Adnan Ötüken 


vindirmiştir. Bugün bütün münevverlerin bildiği haki- 
kat şudur: memleketimizde henüz hakiki bir kütüpha- 
ne mevcut değilddir. Mesleği ne olursa olsun ilim ada- 
mı, çalışması için lüzumlu ve zaruri gördüğü eserleri 
kendisine temin edecek, yabancı memleketler neşriya- 
tını muntazamca takip edebilen bir kütüphaneden mah- 
rumdur. Ecnebi eserlerini bir tarafa bırakalım; mem- 
leket yayınlarını muntazamca takip edebilen, bunları 
eksiksiz olarak ve iyi tasnif edilmiş bir halde ilim ada- 
mının istifadesine arzedebilen bir tek kütüphanemiz 
yoktur. Yabancı memleketlerde yüksek tahsilini veya 
ihtisas tahsilini en iyi şartlar içinde tamamlıyan ve 
memlekete dönen ilim adamı, kitap ve kütüphane bulâ- 
madığı için bocalamakta ve eli kolu bağlı, ne yapaca- 
ğını şaşırmaktadır. Her hangi bir ihtisas mevzuunda 
dünya neşriyatını takip edemiyen ilim adamı, canlı bir 
uzuv gibi mütemadiyen gelişen mesleğinin yeniliklerini 
öğrenmekten mahrum kalmış demektir. 

Bir Üniversite kurulurken bunun yanıbaşında lâ- 
boratuvarın ve kütüphanenin de temeli atılır. Lâbora- 
tuvar, yüksek öğretim müessesesi için ne demekse kü- 
tüphane de o demektir. Yalnız, kütüphaneden kitap de- 
posu anlamı çıkarılmamalıdır. On, onbeş, bin kitabı 
raflara gelişi güzel yerleştirmek, bunun başına da otuz- 
kırk lira maaşlı bir memur yahut bekçi koymak kütüp- 
hane kurmak sayılamaz. Kütüphane bir bilgi mües- 
sesesi, mütemadi gelişmesi temin edilmiş bir ilim mâ- 
bedi olacaktır. Ve bu mâbedin kurulması için fedakâr- 
lıktan çekinilmiyecektir. Kütüphane için yapılacak 
masrafların, harcanacak emeklerin yerine masruf olmı- 
yacağını kim iddia edebilir? Hangi meslekten olursa 
olsun, ilim adamı bu müesseseye girdiği zaman aradı- 
ğını kolayca bulacak, büradan eli kolu boş dönmiye- 
cektir. Bu müesseseyi güzel, mazbut; göreceği büyük 
hizmete uygun bir binaya yerleştireceğiz. Bu eserin bir 
milli âbide olacağını unutmıyacağız. Bu müessesenin 
başına, bilgili adamlar, bu iş için yetiştirilmiş, kendi- 
sini kütüphanecilik hizmetine vakfedecek mütehassıs- 
lar vereceğiz. Onlara refah ve istikbal temin etmeği 
işimizin yürümesi, kütüphanecilik işlerinin selâmeti ba- 
kımından zaruri göreceğiz ve bütün bunları yaptıktan 
sonra kurulan müess&seden ve bu müessesenin başına 
koyduğumuz insanlardan hizmet bekliyeceğiz. Kütüp- 
hanenin ve kütüphanecinin hizmeti, hizmetlerin başım- 
da gelir. Memleket ilminin yükselmesi, gelişmesi için 
kitaplarına ve lâboratuvarına kapanan ilim adamına 
hizmet etmek, onun çalışmasına, eser vermesine vasıta 
olmak kütüphaneciye düşen şerefli bir hizmettir ve bu 
hizmet hor görülmemeli, küçümsenmemelidir. 


Gelecek yazılarımızda böyle bir müessesenin nasıl 
kurulabileceğini inceliyeceğiz ve bu arada kütüphane- 
nin ve kütüphanecinin bugünkü ilmin yükselişinde 
üzerlerine nasıl büyük ödevler almış bulunduklarını ay- 
dınlatmaya çalışacağız. 


e e e a 


Mili İKTİSATTA İŞÇİ ve İŞ VEREN MÜNASEBETLERİ 


--İstihsalin iki temel unsurundan biri çalışma ve bu 
çalışmayı yapan işçi, diğeri de kapital ve bu kapitali 
getiren iş verendir. İster hususi bir:fert olsun, ister 
devlet olsun, iş verenle işçinin mühasebetlerinde, bu 
münasebetleri düzenliyecek bir kısım kaidelere ve pren- 
siplere tam bir surette uymak zarureti vardır. Bu kai- 
deler iki büyük grupta toplanabilir : 


a) İstihsal itibariyle uyulacak kaideler; 
b) Ferdi haklar itibariyle uyulacak kaideler. 


Millet halinde bir cemiyetin iktisadi çalışması ve 
bu çalışmanın verimi olan istihsal; bu istihsale kapital! 
yatırmış olan bir kimse ile bu istihsalde çalışan işçi- 
nin şahsi ve dar hayat çerçevelerinde kalmaz. Bu istih- 
sal cemiyetteki bütün fertleri, işçileri, halkı ilgilendi- 
rir. Öyle ki, memleketin her hangi bir köşesinde birkaç 
işçinin bir patron hesabına gördüğü iş, bütün memle- 
ketin geçim seviyesine tesir eder. Bu işin yapılmaması 
memleket için bir eksiklik, yapılması bir kazanç olur. 

O halde milli iktisat bakımından uyulacak kaidele- 
rin birinci ana prensibini, istihsalin, istihsalde çalışan 
sermaye ve işçi için milli ve sosyal bir vazife olması 
fikri teşkil eder. 

Milli iktisat bakımından meydana çıkan bu pren- 
sibin yanında, işçinin ve iş verenin ferdi hakları yük- 
selir. Bu haklar milli iktisatta işçi ve iş veren münase- 
betlerinin ikinci ana prensibini meydana çıkarır. Bu 
prensip, adâlet prensibidir. 

Demek Ki, milli iktisat çerçevesinde işçi ve iş ve- 
ren münasebetlerine hâkim iki gurup kaidenin temel 
prensiplerini, istihsalin bir vazife olması ve bu vazife- 
nin görülmesinde işci ve iş verenin açık bir adâlet duy- 
gusuyla. hareket etmeleridir. 


Bugün harp ekonomisi içinde veya dışında istih- 
salle ilgili her münasebetin temelinde bu iki prensibin 
bulunması mecburidir. İstihsali milli bir vazife telâkki 
etmiyen bir işçi ve iş verenin arasında, kendilerine 
mahsus menfaatlerin çarpışmasından doğan, devamlı 
bir mücadele: vardır. Böyle bir durumda ise ne işçi ve 
ne de iş verende adâlet duygusu elbette yoktur. 

İstihsal milli bir vazife olunca devlete düşen esas- 
b işler meydana çıkar: 


Grev ve lokavtı yasak etmek, mamülün fiyatını, 
vasıflarını, mikdarını tâyin ve tesbit etmek ve buna 
benzer diğer hususları bir düzene koymak. 

Bu milli vazifenin görülmesinde adâlet duygusu 
ile hareket edilince yine devlete esaslı işler düşmekte- 
dir : 

İşçi ve iş veren arasında çıkacak anlaşmazlıkları 
halletmek için care ve tedbirler bulmak, en azdan işçi 
gündeliklerini tâyin ve tesbit etmek, kapitalin kâr had- 
dini daraltmak, işçi için her nevi içtimai sigortalar kur- 
mak, çalışma gün ve saatlarını düzenlemek ve saire... 


Samet Ağaoğlu 


İstihsali sosyal adâlet fikir ve duygusuyla hareket 
edilerek milli bir vazife diye kabul etmek, devlete 
üçüncü bir gurup işler yüklemektedir: 


Milli vazifelerin tam bir disiplinle görülmesi ge- 
rekir. Bu disiplin, her ferdi ayrı ayrı takip etmek Su- 
retiyle yerine getirilemez. Buna muvaffak olacak her- 
hangi bir polis teşkilâtına henüz dünyada raslanma- 
mıştır. Fakat bu disiplin bizzat istihsalin iki unsurunu 
teşkilâtlandırmak suretiyle elde edilebilir. Yani iş ve- 
ren ve işçi teşkilâtı yapmak ve istihsali bu teşkilât eliy- 
le kontrol etmek lâzımdır. 


İşçi ve iş veren teşkilâtı sendika teşkilâtıdır ki, İn. 
giltere ve Amerika gibi en liberal memleketlerle, Al- 
manya, İtalya ve Rusya gibi en devletçi milletler bu 
noktada, aralarında bâzan önemli farklar bulunması- 
na rağmen, birleşmişlerdir. 


Bu farklardan birisini İngiltere, Amerika, V. 8. 
memleketlerde sendika teşkilâtının serbest olması, Rus- 
ya, Almanya ve İtalya'da ve diğer devletlerde mecburi 
olması teşkil eder. Fakat, harp ekonomisi içinde libe- 
ral memleketlerin de bu serbest teşkilâtı mecburileştir- 
dikleri görülmektedir. Harpten sonra ise tekrar serbest 
teşkilâta dönüleceğini sanmak için de hiç bir sebep yok- 
tur. Harpten sonra bütün devletlerin sendika husu- 
sunda mecburi teşkilâtlanmayı tatbik edecekleri kuv- 
vetle iddia edilebilir. 


İşte istihsalde çalışmanın milli bir vazife olması ve 
bu vazifede adâlet duygusuna ve fikrine uyulması pren- 
siplerine dayanan işçi ve iş veren münasebetleri, mem- 
leketimizde bir yandan İş Kanunu ve buna göre yapıl- 
mış nizamnamelerle, diğer yandan, Milli Korunma Ka- 
nununa göre, değişik iş safhalarında konulmuş mecburi 
çalışma mükelleflikleriyle düzenlenmektedir. Bu kanun 
ve 'nizamnamelerle bu mükelleflikleri koyan kararna- 
melerin tetkiki, Türk kanun vâzunın ve hükümetinin 
yukarıdan beri anlatmağa çalıştığım iki prensiple ha- 
reket ettiğini açıkça göstermektedir. Sistemimiz, bazı 
eksiklikler olmasına rağmen, bu iki prensibi memleke- 
timiz için tahakkuk ettirmeğe muvaffak olmuştur. 


AJANS DİNLERKEN 


Vaktiyle gölgesinde dinlendiğimiz çınar, 


Eski mahalle, vakıf çeşme, bakımsız cami ; 
Sakın zannetmeyin sizi garipsediğimi, 
Bir güvercin hüznünde susan geçmiş zamanlar ! 
Affedin beni, daldığım oluyorsa ekser ; 
Neyleyim, gönlümce değil bu olup bitenler. 

Cahit Sıtkı TARANCI 


5 


KALEM KÖYÜ 


Kalem Köyü, Daday'ın yirmi dakika doğu güneyinde- 
dir. Dümdüz bir çayırlık üzerine serpilmiş kırk beş kadar 
ahşap evi ve tahta minareli camii ile, uzaktan güzel görünür. 

Kenarlarını söğüt, kavak ve piç iğdelerin süslediği Da- 
day Çayı, köyün önünden geçer. Yaz günleri köylü kadınlar, 
çamaşır yahut ta buğday yıkamak için buraya inerler. Kum- 
luğa kurulan kazanlarda küllü sular kaynar. «Tumanlar> ını 
dizlerine kadar sıvayarak, çay içinde türkü söyliyerek «to- 
kaç» sallıyan, elleri kınalı gelinler pek neşelidirler. Analar, 
kaynanalar gölgelikte cacık yapmakla yahut salıncaktaki 
«bebe» yi sallamakla meşguldürler. 

Çayırın, arkadaki tepelere tırmandığı setten ötede tar- 
lalar başlar. İşte köy; çay ile set arasındaki yeşil düzlükte, 
kibrit kutuları gibi oturtulmuş evlerin toptan adıdır. Keres- 
tesi bol olan bu köyün, hemen bütün evleri iki katlı ve ah- 
şaptır. Kerpiç, yapı işinde pek az kullanılır. Evlere bitişik 
ahırlara ayrı kapıdan girilir. Ambarlar, kümesler, «cerge- 
ler» hattâ bostan darabaları bile, kalın hatıllardan yapılmış- 
tır. Keresteye hiç kıymet verilmediği yer yer görülür. 


Nüfusu yüz altmış kadardır. Daday İlkokulu köye çey- 
rek saat olduğundan, ayrıca köyün okulu yoktur. Yirmi ka- 
dar irili ufaklı çocuk, kış yaz her sabah kuşlukta yatakla- 
rından kalkarlar, kasabada işi olan babalarının ellerinden 
tutarak koyunlarındaki bazlamalarını ısıra ısıra okula ge- 
lirler. 


Köylü zengin değildir. Yazın tarlasında, kışın kasabada 
şunun bunun yanında boğaz tokluğuna çalışır. Bâzıları Kas- 
tamonu'ya, yeri yurdu olmıyanlar da Zafranbolu üzerinden 
Karabük'e giderler, üçbeş aylık yorucu bir çalışma sonunda 
bâzan hastalanarak, bâzan da ancak beş on lira kazançla 
köye dönebilirler. Yakın tarlalar, ya kasabalıların, yahut da 
köyün en zengini Hacı Tevfik efendinindir. H. Tevfik efen- 
di doksanını bulmuş, hâlâ zeki, ne yaptığını bilir, sözü, soh- 
beti yerinde bir adamdır. Köyün en büyük evi onundur. Üç 
kat üzerine kurulan bu evin, yirmi iki odası vardır. Bir dü- 
gün alayını bile misafir etse, senmisin demez,,. Köylü onu 
çök sayar. Çünkü o, köylüye tohumluk, çift hayvanı para 
gibi hususlarda yardım eder; karşılığında da verdiğinin ay- 
nını ister. 

. Etrafı evlerle çevrili meydan çayırında küçük, suyu ga- 
yet pis, bir gölcük vardır. Çirkin sesleriyle kulakları yırtan, 


bAYUTLA 


İzmir vilâyetine bağlı olan Davutlar İslâm-Şanlı, Türk- 
Şanlı, İslâm-şanlı-canlı adlariyle anılan bu köy, Kuşadası 
ile Söke ortasındadır. Ege denizine dayanan geniş bir ova 
üzerinde kurulmuştur. Bol verimli tarlalarında tütün, buğ- 
day, susam ve her türlü meyva yetişmektedir. Köyün etra- 
tındaki tepelerden ibaret dağlarında çam ormanlariyle mey- 
ve ağaçları bulunmaktadır. 

Köy, oldukça geniş «Cümhuriyet alanı> ile iki kısma 
ayrılmaktadır. Cümhuriyet alanının ortasına Atatürk'ün 
büstü bulunan bir âbide ve etrafına köyodası, kahve ve dük- 
kânlar yapılmıştır. Üç kahvesinin batarya ile çalışan radyo- 
ları ve ayrıca gramofonları ile köyodasının ve karakolun te- 
lefon ve yazı makineleri vardır. 


6 


kanatları sarkık kazların yıkandığı bu gölü kurutmak, köy- 
lünün aklına gelmez, söylense bile: 

— « Nii dekki Efendi.. Gazlar eşeleniye işte., Benim ha- 
di dimeminen olacak iş deelki» ., der geçer. 

Yaz günleri milyonlarca sıtma sineğinin uçuştuğu bu 
gölcüğün kenarında, köylü kadınları öbek öbek oturup, ço- 
rap örer, yün bükerler. Yanlarından kasabalı bir erkek geç- 
se, hemen hepsi vurulmuş gibi elleriyle boşlukta örtünecek 
birşey ararlar; neden sonra akıllarına, omuzlarına kaymış 
yazmaları gelir. 

—«Amaan guız... Vihhh... Uşşaaak» gibi türlü seslerle 
çığrışırlar. 

İhtiyarlar öğle sıcağında soluğu köprü başında alırlar. 
Köy nalbandı Hüseyin Kocabıyık, ya yaralı bir öküzün aya- 
ğını bezirlemekle, yahut ta, sırtını «Koca dut» a vermiş, nal 
kesmekle meşguldür. 

İkindi üzeri kasabalı memurlar, ellerinde yiyecek çı- 
kınlariyle söğüt diplerine yönelirler. Donsuz köy çocukları, 
bunların uzağında diz çöküp, boşalan rakı şişelerinin çaya 
atılmasını beklerler. 

Kalem köyü dışarıya buğday satmaz. Çünkü arazi, an- 
cak kendine yetimliktir. Köylüler ufak tefek masraflarını, 
cumartesi günleri Daday pazarına götürdükleri yumurtadan, 
yarım kilo kadar biriktirebildiği üstü çörek otlu tereyağın- 
dan, ufak bakraçlara uyundurabildiği yoğurttan düzeltirler. 
İneği, davarı, hattâ tavuğu bile olmıyan köylü vardır. Bun- 
lar yıllık eksiklerini kömürden, odundan düzerler. Güz girer 
ginmez dağ ile Kastamonu arasında mekik dokurlar. Kestik- 
leri odunlar Daday pazarına çekilir, tınaz gibi yüklü araba- 
lar bu pazarda kabadayı kabadayı üç lira eder. Halbuki bu 
arabaların Kastamonu'da en aşağı sekiz lira edeceğini pekâlâ 
bilirler. Otuz kırk araba kervan olup yola düzülür; dönüşle- 
rinde gaz, tuz, bez, halka şeker, bitotu gibi, Daday bakkal- 
larının kıyasıya pahalı sattıkları şeyleri yüklenir, köye dö- 
nerler. va 

Köyde kış geceleri tatlı geçer. Delikanlılar sıra ile ev- 
lerde toplanırlar. Odacı Ali'nin kendi yaptığı cümbüşü, Ka- 
laycı Hüseyin'in gırnatası radyodan bellenilen türküleri on- 
lara duyurur. Çörekleme doldurulmuş meydan sinisi, tık tik 
vurulan kapıdan görünür. i 
ye ? e Ziya TERMEN 


R KÖYÜ 


Köyün camii büyük ve güzelse de bakımı azdır. Köse 
İmam diye anılan hoca, vazifesine pek devamlıdır. 

Köy okulu da büyük ve bir bahçe ortasında yapılmış- 
tır. Köyün en iyi suyu olan «Osmaniye suyu», okulun kar- 
şısındadır. Köyün çocuklarının hepsi okumaktadır. Seneler- 
denberi öğretmenlik mesleğinde olgunlaşan başöğretmenle 
bayan öğretmen mükemmel çalışmaktadırlar 


Köyün en yaşlısı Mustafa Çavuş, hâlâ dinç ve tarlasın- 
da çalışabilmekte ise de pek meraklısı olduğu avcılığa iste- 
miyerek vedâ etmşitir. Kendisi hoş sohbettir. Beş sene evvel, 
bir geceyarısı köy civarındaki tarlalarına zarar veren do- 
muzlardan ikisini birer kurşunda nasıl yere serdiğini hâlâ 
o dakikanın heyecanını yaşıyormuş gibi anlatır. 


NOTLAR : 


IMLÂ KILAVUZU 


İmlâ Kılavuzu çıkıncaya kadar, gazete ve dergilerde çeşit çeşit imlâlar göze çarpıyordu. Şimdi bir İmlâ Kıla- 
vuzu'muz var ve herkesin ona uyması gereklidir. Nitekim Kılavuz çıktığından beri imlâdaki karışıklıklar da he- 
men hemen düzelmiş gibidir. Hele öğretim bakımından Kilavuz'un faydası büyüktür. Bazı eksikler de tamamla- 
nırsa bu mesele kökünden halledilmiş olur. Bu ayın sonunda toplanacak olan Dördüncü Türk Dil Kurultayı mü- 
nasebetiyle, bu konuya dair bize gönderilen iki kısa yazıyı bir arada sunuyoruz. — ÜLKÜ. 


İmlâ Lügati çıktıktan sonra geçen on üç yıldan 
fazla zaman zarfında dilimizin sadeleştirilmesi, özleşti- 
rilmesi yolunda çok emekler harcandı. Birçok yabancı 
kelimelere Türkçe karşılıklar bulundu. Türlü bilgi bö- 
lümlerinde kullanılacak terimler tesbit olundu. Bu ke- 
lime ve terimler İmlâ Lügati'nin “dışında kalıyordu. 
Acele yazılılp neşredildiği için bazı eksikliklerden kur- 
tulamadığı bildirilen İmlâ Lügati'nin bir daha el 
den geçirilmesine ve yeni terimleri de içine alacak bir 
kılavuzun meydana getirilmesine ihtiyaç vardı. Bu ih- 
tiyacı takdir eden Türk Dil Kurumu, birçok çalışma- 
lardan sonra, İmlâ Kılavuzu adını taşıyan eseri mey- 
dana getirdi. 


Kılavuz'un başında 6 sayfalık bir önsöz vardır. 
Burada eserin tertip ve neşrini gerektiren sebeplerle bu 
husustaki çalışmanın esasları izah edilmiştir. “Önsöz”- 
den sonra “İmlâ Kuralları” başlığı altında 34 sayfalık 


Köyde bir miktar Giritli ve Çerkes vardır. Şimdi de Ro- 
manya muhacirleri gelmiştir. 

Halk, Yunan işgalinde, senelerce dağlarda fedai olarak 
efelik, çetelik ve askerlikle çalışmış, gözünü budaktan sa- 
kınmıyan yiğit kimselerdir. Bunu gösteren misallerden birisi: 
Hâlen Halk Partisi âzası olan Âdem Ulus, 16 yaşında bulun- 
duğu sırada, işgal fâciasını hazmedemiyerek arkadaşı Murat 
Ağa ve şimdi büyük mevkiler işgal eden iki zatla birlikte 
dağlara çıkmış ve aylarca düşmanlarla çarpışmış, köyde de 
bu kahramanlığından ötürü düşman askerleri tarafından öc 
olmak üzere ihtiyar babasının ve anasının sürüleri alınmış- 
tır. Fakat bir gün bile buna dair ne kendisinden ve ne de 
anasından en küçük bir övünme duymadım. 

Köyde milli oyun, Aydın ve İzmir zeybeğidir. Çok gü- 
zel kaval ve saz çalanlar da var. 

Köyün arazisinin çoğu zenginlerin ve muhacirlerin elin- 
de bulunmaktadır. Yerli halk, zenginlerin tarlalarını ekip 
biçmekte ve çok kira vermektedirler. Eğer hazineye ait yer- 
ler dağıtılırsa pek çalışkan olan köylü, arazi de verimli ol- 
duğundan, pek kısa bir zamanda refahlı bir hayata kavuşa- 
caktır. 


Bu yılki tütün ve başka mahsuller orta derecede olmuş- 
tur. 


Köylünün birbirleriyle geçimi de iyidir. Havanın iyi ol- 
madığı günlerde kahvelerde radyo başına toplanıp günün 
haberlerini, havadislerini dinliyorlar. Köye gelenleri çok iyi 
ağırlıyorlar. Köyün nahiye müdürü çok çalışkandır. Halkın 
ihtiyar heyetine ve büyüklere saygı ve sevgisi vardır. 

Köyde temizlik fevkalâdedir. Cümhuriyet alanına yakın 
bir köşecikte köylü tarafından temiz bir helâ yapılmıştır. 
Sağlık durumu da iyidir. Sıtma varsa da kuvvetlâ mücade- 
le &dilmektedir. Köyde mektepli bir ebe de çalışmaktadır. 

Köyde hemen herkes okuyup yazmaktadır. İçki az kul- 
lanılır ve vukuat pek azdır. Çalışma da yüksektir. Çok yağan 
yağmurlar çayları bozup genişlettiğinden kasabalara gidip 
gelmek zorlaşmışsa da büyük bir gayretle birçok demir ve 


, Ri köprüler yapılmak suretiyle bu güçlük te giderilmiş- 


Kâzım DERELİ 


bir kısım vardır. Bu kısım dört bölüme ayrılmış; birin- 
ci bölümde “Esaslar”, ikinci bölümde “Sesler, Harfler”, 
üçüncü bölümde “Genel İmlâ Kuralları”, dördüncü bö- 
lümde “Özel İmlâ Kuralları” gösterilmiş ve ayrıca 
“Noktalama İşaretleri” bahsi eklenmiştir. 

İmlâ Kılavuzu'nun tetkikinden çıkardığımız neti- 
celeri kısaca gösterelim: 

1. Kabataslak bir hesaba göre İmlâ Kılavuzu'nda 
25 binden ziyade kelime vardır ve bu sayı İmlâ Lüga- 
tindeki kelime sayısından beş bin kadar fazladır. 

2. Birden fazla yazılış şekli olan kelime sayısı İm- 
lâ Lügati'nde 138 tane olduğu halde Kılavuz'da bu mik- 
tar aşağı yukarı beş misline çıkarılmıştır. Bu durum 
imlâ öğretimini zorlaştıracaktır. Gerek öğretenler ge- 
rek öğrenenler hangi şekli tercih edeceklerini bilemiye- 
cekler; bazıları bir yazılış tarzını, bir kısmı da diğer ya- 
zılış tarzını tercih edecekler ve netice itibariyle birden 
fazla yazılış şekli olan kelimeler üzerinde imlâ birliği 
sağlanamıyacaktır. 

3. Türkçe kelimelerin imlâsı, ad-at gibi ayrı anlam- 
ları karşılayan az sayıda kelimelerin yazılışı müstesna 
olmak üzere, dilimizin gramer kaidelerine uygun ola- 
rak tesbit olunmuştur. Fakat tabiat seslerini taklit su- 
retiyle yapılmış olan isimlerin sonundâki ekler, bu nevi 
kelimelerin çoğunda “tı” şeklinde (tıngırtı, şırıltı... gi- 
bi), bazı kelimelerde ise “dı” şeklinde (tıkırdı, tıpırdı) 
yazılmıştır. Aynı tarzda yapılmış olan bu kelimelerin 
hepsinin sonunda “tı” ekinin bulunması icabederdi. 

4. Garp dillerinden alınmış olan kelimelerden çift 
sessiz harfle başlıyanların bu sessiz harfleri arasına 
sesli harf katılarak hece sayıları artırılmış ve bu çeşit 
kelimelerin hece yapıları Türkce kelimelerin hece ya- 
pılarıma uydurulmuştur: gıri, sıpor, purotokol... gibi. 

Sesli harf katımı aşağıdaki şekillerde yapılmıştır: 

a. “Fr” ve “tr” ile başlıyan kelimelerin ilk seslisi 
kalınsa çift sessiz arasına “1”, ince ise “i” katılmıştır: 
fırak, firen, tıraktör, tiren... gibi. 

b. “GI”, “er”. “kl”. “kr” ile başlıyan kelimelerin 
hepsine “1” katılmıştır: gıliserin, gıri, kılor, kırep... gi- 
bi. Bunlardan yalnız gurup kelimesindeki “1” yuvar- 
laklaşıp “u” olmuştur. 

e. “FI” ile başlıyan kelimelerin çoğuna “i” ve “ü”, 
birkaçına da “1” katılmıştır: filâma, fülüt, fılâman, fı 
lândıra, filok... gibi. 

d. “PI” ile başlıyan kelimelerin bir kısmına “i”, bir 
kısmına “1” katılmıştır: pilâçka, pılân, piliyosen, pılon- 
jon, pılâstik... gibi. ; 

e. “Pr” ile başlıyan kelimelerin aslındaki ilk sesli 
harf ince ise baştaki çift sessiz arasına “i”, kalın ise “1” 
katılmıştır: pirens, pıratik... gibi. Kelimenin aslındaki 
ilk sesli harf yuvarlak olduğuna göre, katılan sesli de 
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yuvarlaktır :puruva, purogram... gibi, Fakat, pıreses- 
yon, pıresto, pıroblem kelimelerinin yazılışları zikredi- 
len kaidelere uymamaktadır. 


f. “Sm”, “sp”, “st” ile başlıyan kelimelerden bazı: 
larının başına “i” getirilmiştir: ismokin, ispekülâsyon... 
gibi; geri kalanlardan bir kısmının çift sessizleri arası- 
na “i”, bir kısmınınkine “1” katılmıştır: sitaj, sitadyum, 
sıpor, sıtadya... gibi. 

Görülüyor ki Garp menşeli yabancı kelimelere ses- 
li harf katımı esaslı kaidelere bağlanmamıştır. 

5. Arap ve Fars dillerinden dilimize geçmiş olan 
kelimelerin imlâları tesbit olunurken de muayyen pren- 
siplere bağlanılmadığı anlaşılmaktadır. Meselâ: 


a. Aynı kökten türemiş olan bazı kelimelerin kök 
kısımlarının yazılışlarında birlik görülemiyor: âbadan- 
abadi, âfak - afaki, ârif, ârifane, âti - atiyen, tellâl - 
tellallık, helâl - helallaşmak, harç - harclık... gibi: 

b. Yapı bakımından bir olan ve eski harflerle ya- 
zılışları birbirine benziyen kelimelerin imlâlarında da 
birlik yoktur: fikri, fiili, mâsum, madum, nâçar, naçiz, 
tâzim, tazir, mütaaccip, müteessir... gibi. 

e. İltibas imkânı olmıyan kelimelerden kesme işa- 
reti (*) kaldırıldığı halde bir kısım kelimelerde bu işa- 
ret bırakılmıştır: neşe - füc'e, tesit - tas'it, nezetmek - 
vaz'etmek... gibi. 

d. Aslında “b”, “e”, “dg” fonemleri bulunan kelime- 
lerden bir kısmı dilimizin ses benzeşmesi kanunlarına 
uydurulmuş, bir kısmı uydurulmamıştır: ceset - aded, 
bent - ind, nispi - kisbi, tespih - tesbit, zephiye - tedhiş, 
mescit - tescil... gibi. 

Tetkikimizin neticesini şöylece tesbit edebiliriz: 
imlâ öğretimini kolaylaştırmak için Kılavuz'un bir da- 
ha gözden geçirilmesi faydalı olur. 

Mehmet TUĞRUL 


Türk Dil Kurumu uzun zamandanberi yokluğunu 
yazıyla, sözle tekrarlayıp durduğumuz bir eksiğin ta- 
mamlanması yolunda dikkate değer bir kitap çıkardı: 
İmlâ Kılavuzu. 

Herkes birçok kelimelerin yazılışlarında ayrı ayrı 
tutulmuş olan yoldan sıkıntısını gizliyemiyor, hattâ bu 
işi 1919 dan sonra bütün hızını alarak kendini göster- 
miş olan çeşit çeşit kelime yazma usulünün şimdi de 
sürüp gittiğini görerek “imlâya gelememe” nin acı bir 
alınyazısı olduğu hükmüne varıyordu. 

Kurum, geçen yıl bu Kılavuz üzerine çıkartmış ol- 
duğu “Bir Öntasar” da türkçenin yeni harflerle en açık 
bir yolda belirtilmiş olan esaslı bir kaidesini “Türkçe 
kelimelerin sonunda “b, e, d, g” harfleri gelmez” şek- 
linde tekrar etmişti. Yalnız, söylenişleri bir türlü olan 
iki kelimeyi ayırdetmek için bu kaideye bazı uymamaz- 
lıkları kabul etmişti: At, ad; ot, od.. gibi. 

Fakat hiç bir zaman hatıra gelemezdi ki Arapça 
bir kelimenin hatırı için türkçe bir kelime de bu “uy- 
mazlar” listesine girsin. Sonra bu Arapça kelime, çok 
kullanılan veya şimdilik karşılığı bulunamadığı için 
Türk kaide ve âhengine uygun olarak süren çeşitten 
birşey olsa, sonra: Türkçe kelime de yeniden kullanıl. 
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BİR KIR ÇEŞMESİNDE 


Bir kır çeşmesinde yudum yüzümü, 
Yaylâ suyu arıt beni, yu beni | 
Serin bahar yeli açıp izimi, 

Yârin bahçesine götür ko beni. 


Bir güzel uykuya dalmış uzanır, 
Güneşle yıkanmış, kurumuş tası, 
Seslensem uyanır, sussam uyanır, 
Kınalı dağlardan iner rüyası. 


Çamurunda davar izi, nal izi, 

Bir kadın oturmuş, beler kundağı. 
Çeşmenin başında, ağlar bebesi, 
Değmişken bir sonsuz suya dudağı. 


Ceyhun Atuf KANSU 


maya başlanılmış, uzun bir “köşeye atılma” devri geçir- 
miş bir kelime olsa, insanın yüreği yanmaz. (Kaldı ki 
öyle bile olsa biz gene işin öbür türlüsünün olması is- 
teğindeyiz). 

Türkçe kelime şu bildiğimiz “kanat” kelimesidir, 
en aşağı yirmi otuz şiirde “at” ile kafiye yapılmış olan 
bir kelime. Bunu İmlâ Kılavuzu'nda “kanad” şeklinde 
görüyoruz. Buna bir düzeltme yanlışı filân da diyeme- 
yiz, çünkü “kanadlanmak”, “kanadlı”, “kanatsızlar” şe- 
killeri de yazılı. Şimdi bir de konulan prensipe göre bu 
kelimenin hangi kelime ile benzerliğinden çekinilerek 
böyle yazıldığına bakalım: onu da “kanat” ve yanında 
italik harflerle “mecra” şeklinde görüyoruz. Demek ki 
“kanat” kelimesi arapça “mecra, yol” mânalarına gelen 
ve eskiden de sadece terim olarak kullanılan bir keli- 
meye kurban edilmiş oluyor. Böyle olduğu halde daha 
geniş bir düşünüşle meydana getirildiğini gördüğümüz 
“Türkçe Terimler Cep Kılavuzu” nda: Kanat (Bio.) - 
Cenah. Kanatsızlar (Zoo.) - Madumülcenah ve osmanli- 
ca kısmında da Kanat (Bio.) kanal, olarak görüyoruz. 

Sonra, harflerimize bir söyleniş değeri, bir âhenk 
verdiğimize göre, meselâ: 

«His var mı bu âlemde nekahat gibi tatlı? 


Gönlüm bu sevincin halecaniyle kanadlı.» 
(Yahya Kemal Beyatlı, Ses.) 


«Karşı yoldan üç atlı 
Bir kuş gibi kanadlı 
Geliyor köye doğru...» 
(Necip Fazıl Kısakürek, Üç atlı.) 


şeklinde yazmak zorunda kaldığımız zaman âhenk için, 
göz için, söyleniş için olacak zorluk meydanda değil mi 
Yok, eğer “d” ile yazılır da “t” sesi verilir denirse harf- 
lerimizin, yazımızın, imlâmızın önemli bir kaidesine 
karşı gitmek olmaz mı? Hem bütün bunlar ne için? 
Yalnız, Arapça “mecra” mânasına olan “kanat” için 
mi? Türk Dil Kurumu'na bu işi böylece bildirmeyi vazi- 
fe bildim. 
M.N. ÖZÖN 


ÜNE 22, 


Lozan Barış Antlaşmasının imzalandığı tarihi an. 


L OZAN 


Milletimizin en büyük manevi zenginliği olan istik- 
lâlini, bir ecdat tâbiriyle, “yedi düvel” e tanıttığı ve 
tasdik ettirdiği tarihi günün her anılışında bugünü ya- 
ratan ve kazanan büyük insanı hatırlamamak kabil 
midir? 

İçinde yaşadığımız bu mutlu 'devri ilerde tetkik 
edecek olanların bir noktada ittifakla duracaklarında 
hiç şüphe edilemez. Bu da İsmet İnönü ile barışçı ve 
müstakil Türkiye dâvasının birbirinden ayrılmaz bera- 
berliği olacaktır. i 

Birinci Cihan Harbi'nin milli varlığı biteviye ke: 
miren ve zayıf düşüren elemli günlerinin sonunda Türk 
milletinin, kendi milli sınırları içinde varlığına ve is- 
tiklâline sahip olarak yaşamak, yaralarını sarmak, me- 
deniyet ailesi içinde şerefli yerini almak .umuduyla, 
Wilson prensiplerinin aldatıcı vaitlerine güvendiği, 
daima şerefini korumasını bildiği silâhını elinden bı- 
raktığı gün; Türk milletine muhtaç olduğu sulh ve sü- 
kün şartlarını ve imkânlarını araştırıp hazırlıyanların 
başında Harbiye Nezaretinin genç müsteşarı, Miralay 
İsmet Bey bulunuyordu. 

İstihzarat-ı Sulhiye Komisyonu'nun bu çalışkan 
rüknü, bir yandan gelecekteki barış Türkiye'sinin as- 
keri gücünü ve gelişmesini kadrolayan programın esas- 
larını çizerken, bir yandan da Türk vatanının bütün- 
lüğü ve Türk milletinin bu yurt üzerindeki şüphe gö- 
türmez hâkimlik haklarını dost ve düşman bütün dün- 
yaya tanıtacak belgeleri toplamakta ve yaymaktadır. 


Faik Reşit Unat 


Denebilir ki bu belgeler, Milli Mücadele tarihimizin 
diplomatik savaş safhasında vazife alan ilk öncülerdir. 
Bu değerli asker, gerçek ve onurlu bir barışın ancak 
onu kazanmasını ve korumasını bilen kahramanlar ta- 
rafından $ilâhla elde edilebileceği düşüncesiyle gerek 
kendisinin, gerek milletinin en çok sevdiği ve güven- 
diği değerli bir komutanın, Ebedi Şef Atatürk'ün yanı- 
na, iş başına koştu. 

Anadolu'nun hür ve temiz bağrında millet teşki- 
lâtlandı. Dâvasını programlaştırdı. Sarayın mutlak hi- 
yaneti karşısında varlığını koruyacak ve yaşatacak 
milli devleti Ankara'da kurdu. Mustafa Kemal Paşa'ya, 
Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi sıfatiyle, mukad- 
deratını teslim ettiği gün, seçkin arkadaşına da yok- 
tan var edilecek genç Türk ordusunun erkânı harbiyei 
umumiye reisliğini vermek suretiyle onun askerlik ve 
şeflik kudretine inancını gösterdi. 

O, kısa bir zamanda milli dâvanın küçük fakat 
inanlı ordusunu meydana çıkardı. Kadro halindeki bir- . 
likleri teşkilâtlandırdı ve orduyu disiplini bozan teşek- 
küllerden ayıkladı. İşte, kendi eseri olan bu orduyla 
Birinci ve İkinci İnönü'nde düşmanı ve Türk milletinin 
“mâküs talihi” ni yendi. Sakarya'da, Dumlupınar'da 
vatanın “harim-i ismeti” nde düşmanın boğulmasıyla, 
onbeş gün içinde Akdeniz'e dökülmesiyle elde edilen 
zafer gene bu ordunun eseriydi. 

Bize Lozan'ı ve onun eseri olan bugünkü hür ve 
müstakil barış Türkiye'sini kazandıran büyük İstiklâl 


g 


Savaşı'nın en canlı tasvirini gene ondan dinlemekte ve 
Lozan'ı kazanmak için, bugünkü hür ve müstakil Tür- 
kiye'yi kurmak için Atatürk'ün sevk ve idaresinde ya- 
pılan çetin mücadeleyi bütün büyüklüğü ve güçlüğüy: 
le gözlerimizde canlandırmaktayız: 


«Mudanya konferansında yaptığımı? tatili muhasemat 
ile garp cephesinde iki senedenberi yaptığımız sefere fâsıla 
verilmiştir. Fâsıla verdiğimiz harekât, baştan nihayete ka- 
dar, her safhası ayrı ayrı idare olunmuş büyük bir seferdi. 
Vatanımız için muayyen ve imhakâr maksatlarla tertip ve 
tesbit edilmiş olan bir istilâ plânının tatbikınaâ karar veril- 
mişti. Mücadelemizin iptidasında düşmanlarımızın adedi ne 
kadardı ve kaç huduttan hücum ediyorlardı? bunu bugün 
saymıya çalışırsak müşkülâta uğrarız. Garp cephesinde aley- 
himize tâkip olunan sefer, istilâ suretiyle başladı. Her defa- 
sında memleketin muayyen bir kısmını istilâ ettikleri vakıt 
bütün esbabı mukavemetimiz orada bitmiştir zannediliyordu. 


«... Sakarya'dan sonra ise doğrudan doğruya askeri ol- 
maktan daha vâsi olarak bir medeniyet mücadelesi başladı. 
Kendisine hücum edilen Türkiye, bütün kuvvetini toplıya- 
rak, Anadolu'sunu müdafaa edebilirdi. Fakat taarruzi bir 
harp gibi çok vesait istiyen, çok vahdet ve tesanüt istiyen 
ve bilhassa çok anlayış, tahsil ve akl-ü feraset istiyen me- 
deniyet muharebesini yapmıya muktedir değildir, kanaatı 
bâtılasını bütün dünya pişirdi ve zihninde muhafaza etti.» 


dü. Fakat bir seferin başından nihayetine kadar, milletin es- 
bap ve vesaitini müdafaai memleket için almasını, tevhit ve 
tevcih etmesini bilen Büyük Millet Meclisi, bir taarruz yap- 
mak için, ordumuzun muhtaç olduğu vesaiti temin etmişti. 
Ondan sonra millet büyük bir tesanüt gösterdi. Bir milletin 
bütün mâmelekini toplayıp diğer bir milletin bütün mâme- 
lekine karşı durarak, üç günde hasıl olacak bir neticeye mil- 
letin bütün mukadderatını raptetmek için büyük milletle- 
rin esasen, filen, vicdanen, kalben muhtaç olduğu birtakım 
evsaf lâzımdı. Bu evsafını milletimiz vâzıhan göstermiş olu- 
yordu.» 


«... Yunan ordusunun taarruzumuz karşısında mağlübi- 
yeti Yunanlıların herhangi bir gafleti, herhangi bir tesadüf 
eseri mahiyetinde değil, vesaitçe, akılca, ferasetçe ve mille- 
vin bütün evsafı umumiyesine faik olan bir mütearrızın mu- 
hacematına mukavemet gayri kabil olduğu için, bir emri ta- 
bii olarak tahakkuk etti. Binaenaleyh Yunan ordusu yerin- 
de o ordu olmayıp da herhangi bir ordu olsaydı, Büyük Mil- 


let Meclisi orduları gene aynı neticeyi, aynı katiyetle istih- 
sal edeceklerdi.» 


İstiklâl savaşı hakkındaki bilgilerimizi yenilemek 
istedikçe dikkatle okumamız gereken bu dersi daima, 
Milli Şefin Lozan'ı imzaladıktan sonra, Türkiye'yi 
asırlardır muhtaç olduğu barışa kavuşturan ve ona 
yurdumuzun barışa ait vazifelerini gösteren Lozan Ba- 
rışı'nın izahını gene ondan dinliyerek tamamlamak lâ- 
zımdır: 


«Lozan Konferansı, milletimizin Avrupa ortasında dâ- 
vet olunduğu büyük bir imtihandır. Mübalâğa ad buyurma- 
yınız, acaba uzaklarda sesini işittiğimiz Türkiye medeni âlem 
ortasında ve günagün müşkülât içinde vâzıh ve sarih olarak 
dâvasını teşrih ve müdafaa edecek bir seviyei medeniye ve 
bir seviyei siyasiyede midir? Acaba gördüğümüz manzara 
Anadolu dağlarında şu veya bu tesadüfün, muhasımlar ta- 
rafından irtikâp olunan şu veya bu hatânın tesadüfi neti- 
cesi midir? Yoksa müsbet ve muayyen bir hedefe doğru bi» 
milletin bütün kuvvet ve menabii ile vakfı nefs ederek be- 
hemhal istihsali gaye için giriştiği bir mücadele midir? Bu- 
nun imtihanıydı.» 
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İnönü, Lozan Barış Antlaşmasını imzaya hazırlanırken 
(Derso'nun çizdiği resimlerden.) 


Lozan müzakerelerini safha safha teşrih eden ve 
andlaşmanın değerini ve hususiliklerini anlatan Milli 
Şef, Lozan'ı ve Lozan'dan sonra Türk milletinin. ödev- 
lerini de şu suretle hulâsa ediyor: 

«Mütecanis, yeknasak bir vatan; bunun dahilinde hari- 
ce karşı gayri tabii kuyuttan ve hükümet içinde hükümet 
ifade eden dahili imtiyâzattan müberra bir vaziyet, gayri ta- 
bii mükellefiyâtı maliyeden âzade bir hal, hakkı müdafaası 
mutlak, menabii mebzul ve serbest bir vatan. Bu vatanın 
adı: Türkiye'dir. O Türkiye'yi bu muahedename ifade ve 
tavzih etmektedir.» 


«Türk milletinin hassai esasiyesi zannolunduğu gibi 


unsuru cidal olmak değildir. Uzun zamandanberi haksız mu- 


hâcemata göğüs vermek mecburiyetinde kaldığındandır ki 
son devirlerde hassai cidâli nazarı dikkati celbetmiştir. Türk 
milletinin hassai esasiyesi sulh, müsalemet vâdisinde unsuru 
terakki ve medeniyet olmaktır.» 


Müzakerelerin yapıldığı Ouchy şatosunun büyük 


«.. Efendiler; bizi endişeye sevkeden noktalar bütün 
dünyaca malüm olmakla beraber, Türkiye büyük ve kavi 
bir devlet, büyük ve kavi bir millet addolunmuştur, sebebi 
nedir? Toz toprak içindeki hayatı henüz Avrupa'nın diğer 
yerlerindeki hayatı ile kıyas kabul etmiyen bu memleketin 
vaziyeti ve asıl kuvveti nedir ki zâhirine rağmen kavi, âtisi 
emin addolunuyor.» 

«Arkadaşlar; hedefe varmak için evvelâ hedef vâzıh ve 
berrak bir surette malüm olmak lâzımdır. Yanar döner bir 
ışık, bulutlar içerisinde meşkük hedefler arkasında koşanla- 
rın ilk müşkülât karşısında ayakları sürçer. Berrak ve mü- 
him bir hedefe varmak için de bunun dümdüz olduğunu, her 
türlü müşkülâttan âzâde olduğunu zannetmek büyük gaf- 


slettir. Büyük hedefin yolu sabır ve sebatı tüketecek zanno- 


lunan büyük müşkülât ile mâlidir. Varacağımız nokta mec- 
muai milelde en yüksek seviyei terakki ve temeddündür. 
Gerçi fakir ve harâbız. Fakat altın hazineleri içinde oturu- 
yoruz. Yarın veya öbür gün behemhal bunları açabiliriz, ve 
behemhal açmak mecburiyetindeyiz. Açmak için vasıta, tâ- 
kati beşer harici değildir ve semadan da inecek değildir. Bu 
vasıta muayyen bir hedefe doğru yılmıyarak mütemadiyen 
çalışmaktır ve bu yol, her milletin yürüdüğü terakki yolu- 
dur. Artık iş zamanı gelmiştir.» 


Ebedi Şef Atatürk de, Lozan'ın imzasından dört 
yıl sonra, büyük tarihi nutkunda Lozan müzakereleri- 
ni, andlaşmanın hususiliklerini tahlil ettikten sonra 
muahedenin mâna ve değerini şu sözlerle tasvir e&tmek- 
tedir (1): 


«Bu muahedename, Türk Milleti aleyhinde, asırlardan- 
beri hazırlanmış ve Sevr muahedenamesiyle ikmal edildiği 
zannedilmiş, büyük bir suikasdın inhidamını ifade eder 
bir vesikadır. Osmanlı devrine ait tarihte emsali nâmesbuk 
bir siyasi zafer eseridir.» 


Milli Şef, Lozan'ın tarihi değerini ve Türk Mille- 
tini bu şerefli ve başarılı duruma getiren büyük insanı 
da başka bir vesileyle şöyle anlatıyor (2): 


«Mondros, milletin silâhla; Sevr, ahitle esaretidir. Silâha 
silâhla, ahite ahitle karşı koymak lâzımdır. Mustafa Ke- 
malin millete gösterdiği kurtuluş yolu buydu. Bu yoldan 
başka yol olmadığını ve bu yolun kurtuluşa erdirdiğini bu- 
gün bunu gördükten sonra söylemek kolaydır. Fakat. karan- 
lık günlerde bu yolu bulmak ve akılları durduran sarplığını 


“ve tehlikelerini göze alarak bu yola koyulmak ve bütün teh- 


likelerini atlatarak selâmete varmak, tarihte eşi olmıyan bir 
iştir. Bu eşsiz, büyük işi yapmak için dehâ bile küçük kalır. 
“Atatürk'ün büyüklüğü buradadır.» 


. Türk tarihinin bu büyük başarıyı kaydettiği bü- 
yük günden tam yirmi yıl uzakta bulunuyoruz. 
Atatürk'ün kurtarıcı eliyle tuttuğu Türk milleti, 
onun eşsiz dehâsının ışıklarından nur ve kuvvet alarak 
medeniyet âleminde hakkı olan yeri almak ve dünya- 
nın hür milletleriyle bir safta yürümek için Lozan'ın te- 
min ettiği istiklâl ve sulh havası içinde mesut yaşıyor. 
Her gün bir evvelkinden daha kuvvetli, daha mâmur, 
daha kendine yetkin bir varlık olmak yolunda yükse- 
iyor. 


21 temmuz 1936 da Montrö anlaşmasiyle Boğazlar 
üstündeki mutlak Türk hâkimiyeti bir defa daha teyit 
olundu. 22 temmuz 1939 da da kırk asırlık Türk yurdu 
olan Hatay anavatana katıldı. Türk milleti, üç yıla ya- 


(1). Nutuk: Gazi Mustafa Kemal, 1928 baskısı, s. 551. 
(2) İsmet İnönü'nün 6. I. kânun 1933 tarihli nutukları. 


SAZIMA 


Ben gidersem, sazım sen kal dünyada, 
Gizli sırlarımı âşikâr etme. 

Lâl olsun dillerin, söyleme yâda, 
Garip bülbül gibi ahuzar etme. 


Gizli dertlerimi sana anlattım, 
Çalıştım, sesini sesime kattım, 
Bebe gibi kollarımda yaylattım, 
Hayali hatır et, beni unutma. 


Bahçede dut iken bilmezdin sazı, 
Bülbül konar mıydı dalına bazı ? 
Hangi kuştan aldın, sen bu avazı ? 
Söyle doğrusunu, gel inkâr etme. 


Benim her derdime ortak sen oldun, 
Ağlarsam ağladın, gülersem güldün. 
Sazım, bu sesleri turnadan m'aldın ? 
Pençe vurup sarı teli sırlatma. 


Ay geçer, yıl geçer, uzarsa ara, 
Giyin kara libas, yaslan duvara. 
Yanından, göğsünden açılır yara, 
Yar gelmezse yaraların elletme. 


Sen petek misali, Veysel de arı, 
İnleşir beraber, yapardık balı. 
Ben bir insanoğlu, sen bir dut dalı, 
Ben babamı, sen ustanı unutma. 


Âşık VEYSEL 


kın bir zamandır, silâhı elinde, vatanının daha mesut 
geleceği için, Milli Şef'inin çevresinde bir tek vücut gi- 
bi, Atatürk'ün ve İnönü'nün armağanını, Lozan'ın va- 
tana getirdiği barış ve istiklâli korumaya hazır bekli- 
yor. 

Lozan ile ne kazandığımızı anlamak istiyenler, bu- 
günkü Türkiye ile, Milli Şefin ondokuz yıl önce rea- 
list görüşle tasvir ettiği Türkiye'yi karşılaştırmalıdır- 
lar. 

Lozan barış andlaşmasının emniyeti nasıl Türk si- 
lâhlarının şerefine bırakılmışsa, Lozan'ı imzalıyan ka- 
lem de, gelecege ait millet ve vatan ödevlerinin bir 
sembolü olarak, Türk gençliğine emanet edilmiş. bulu- 
nuyor. 

Milli Şef, Türk tarihi için büyük değer taşıyan bu 
kalemi, İstanbul Üniversitesi'nde Türk gençliğinin mü- 
messillerine teslim ederlerken sormuştu (3): 
ları. : 
«Âtinin her türlü safahatında bir vazife hissi tecelli-et- 
mek zaruri olduğu takdirde bu hissi esas ittihaz edecek mi- 
siniz?» 

Cevap, bir tek EVET'le ant şeklini almıştı. Genç- 
lik, vazifesini yapmak için, her zaman verilecek emir- 
leri beklemektedir ve gerekince, atalarının kahraman- 
lığını aratmıyacaktır. 


(3) 11 ağustos 1923. İstanbul Üniversitesi'ndeki nutuk. 
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Hamidiye : Raf örtüsü. 


KUY TEZYİNİ 


Türk tezyini sanatları henüz toplu olarak işlenmiş 
bir mevzu değildir. Bazı sanat tarihlerinde İslâm sanat- 
ları arasında mimarlıkla ilgili olan Türk tezyini sanat- 
larından birkaçının isimlerini sayarak bir iki fotoğraf- 
la işi savuşturmak kabilinden ileri geri mütalealar yü- 
rütülmüştür. Hattâ bazılarında daha ileri gidilerek ori- 
Jinal bir Türk sanatının varlığı inkâr edilerek bu sa- 
nat Arap, İran ve Bizans sanatlarının bir halitası gi- 
bi gösterilmiştir. Çini ve'halı gibi bazı kolları hakkın- 
da bol resimli, album mahiyetinde eserler de vardır. 
Koleksiyon meraklılarını tatmin için hazırlanan bu çe- 
şit eserlerin ilmi değerleri üzerinde fazla durulamaz. 


Türkler, bütün sanat eserlerinde, süs sanatını hem 
bol, hem de ustalıkla ve yerinde kullanmışlardır. Süs- 
lerin fazlalığı, eserin sağlamlığını, kullanılışını aksat- 
mıyacak şekilde düzenlenmiştir. Tarihin her devrinde 
yaşıyan bütün Türk boylarının yarattıkları eserlerde 
süslerin bol fakat yerinde kullanılışı, esaslı bir hususi- 
lik olarak göze çarpar. Bu hususilik, Türklerin zengin- 
lerinde olduğu kadar, yoksullarında da zevk ve güzel- 
lik bakımından ayni derecede kuvvetli bir varlık ola- 
rak kendini gösterir. Köy işleri, uzak yakın bütün ilgi- 
lilerin gözünden kaçmamıştır, fakat bunlar üzerinde 
hiç bir inceleme de yapılmamıştır. 


Dış görünüşleriyle şekilsiz, hemen hemen yarı top- 
rağa gömülü gibi duran ve inleri andıran köy evlerinin 
içlerine girildiği zaman yerde, sedirde ve duvarda bu- 
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MOTİFLERİ 


lunan halı ve kilimler; minder ve yastıklar; sandıklar- 
daki giyim eşyası, tezyini motiflerindeki şekil zengin- 
likleriyle masallardaki göz kamaştırıcı hazineleri ha- 
tırlatırlar. Bu güzel işleri görmek için köye kadar git- 
meğe lüzum yoktur; köy sanatının orijinal örnekleri, 
her gün, köyden şehire inenlerin sırtlarındaki heybe- 
lerle en büyük akını yapmaktadır. Omuzlara gelişi gü- 
zel atılan heybeler, sırtlarındaki rengi atmış şehir bas- 
malarının zevksizliğini örter. Her şehirli bu tezadı göz- 
leriyle görmüştür. Ayaklarındaki nakışlı çoraplar, uzun 
bir yolculuğun topladığı tozları her adımda şehrin te- 
miz asfalt ve kaldırımlarında silkerek renk ve desenle- 
rini belli ederler, Şehirlerarası yollarında inliyerek gi- 
den kağnılarda, arabalarda; tozu dumana katarak ge- 
çen kamyonların üzerinde; istasyon meydanlarında 81- 
ra sıra dizilen kilim denkleri ve süslü yük çuvalları da 
bu arada zikredilebilir. Köy sanatlarının bu rasgele ör- 
neklerinin hiç te uygun olmıyan şartlar içinde bile göz- 
den kaçmaması, sanat değerlerinin üstünlüğündendir, 

İçi dışı balçık, kerpiç yığını köylerde asırlarca bir 
gelenek halinde yaşatılan ve her gün şehir hayatına ka- 
rışan bu köy sanatının, klâsik Türk sanatlarına ilham 
kaynağı olmadığı iddia edilebilir mi? Türk tezyini sa- 
natlarında köyün payı nedir? Bizde bir köy sanatı var 
mıdır? Köy damgasını taşıyan motifler hangileridir? 
Şehirle köy, sanatta birbirlerine neler vermişlerdir? Bu 
soruların, Türk sanat tarihi araştırmaları için, incelen- 
mesi gerektir. 


Hakkı İzet 


“Kalın dokumacılık sanatında halı kadar mühim; 
zengin ve orijinal motifleri olan kilimcilik sanatı hak- 
kında “esaslı bir etüt yoktur. Gene bu işlerin yanında, 
örgü tekniği ile yapılan, nakışlı çoraplar, köy sanatın- 
da başlı başına bir yer tutar. 

İslâmlığın Türk boyları arasında yayılması, yara- 
tılan sanat eserlerinin bünyesinde bir değişiklik yapıp 
yapmadığı araştırılmamıştır. İslâmlığı kabul eden İran- 
lıların ve Arapların yarattıkları eserlerle Türklerinki- 
ler arasında karakter bakımından esaslı ayrılıklar gö- 
rülür. Türk sanat eserlerinde ne Arabın hendese sıkıcı- 
lığı, ne de İranlının tabiat kopyacılığı vardır. Türk sa- 
natçıları, işledikleri malzemenin hususiliklerini gözö- 
nünde tutmuşlar, çalışma tekniklerinde bütün imkân- 
ları araştırmışlar, tabiattan aldıkları motifleri şekillen- 
dirirken bunlara kendi varlıklarının özel damgasını 
vurmuşlardır. 


Yeni kurulan Köy Enstitülerinin iç dekorasyonun- 
da kullanılmak üzere, Eskişehir ovasında yaptığım kü- 
çük bir derleme, Türk.köy sanatındaki motif zenginli- 
ği hakkında umutla dolu neticeler vermiştir. İstiklâl 
savaşı sıralarında düşman işgalinde kalan, yangın ve 
yağma gören gezi bölgesinde, umduğumdan çok üstün 
bir motif zenginliğiyle karşılaşmak bana bu alandaki 
çalışmalar için henüz geç kalınmadığını göstermiş ol- 
du. Gezmiş olduğum bu bölge, sanat eserleri bakımın- 
dan çok mahdut ve kısır sayılabilir. Buna rağmen elde 
edilen neticeler, Türk köy sanatının yaygınlığı hakkın- 
da bir fikir vermeye yetecek değerdedir. 


Köy işlerinin tezyini motiflerindeki şekil ve örnek 
ayrılıkları, yapıldıkları malzemenin çeşitine ve çalışma 
tekniklerine göre değişir. Üzerlerinde tezyini motifler 
bulunan köy eşyasının çoğu kadınlar tarafından yapı- 
lan dokuma, örgü ve nakış işleridir. Bunlarda kullanı- 
lan malzeme, nebati ve hayvani liflerden yapılan iplik- 
lerle işlenir. Bunların elde -edilmesi ve yarı mamül bir 
hale getirilmesi, renklendirilmesi işi, pek yakın bir za- 
mana kadar, köylerde yapılıyordu. Hattâ memleketin 
bazı bölgelerinde hâlâ köylerde yapılmaktadır. Ucuz 
endüstri eşyasının kontrolsuz pazarlara dökülmesi, her 
yerde olduğu gibi, bizde de el sanatları için çok acı bir 
âkıbet hazırlamış, bu sanatlardan birçoğunun ortadan 
kalkmasına sebep olmuştur. Bugün yaşıyanlarının da 
zevk ve teknik bakımından çok gerilediği görülüyor. 
Boya endüstrisinde analin ve alizarin boyalarının mey- 
dana çıkması ile yerli kök boyacılığı da bırakılmış ve 
Türk köy sanatı soysuzlaşmaya yüz tutmuştur. Nasırlı 
ellerle, büyülü bir ustalık ve işçilikle yaratılan, renk ve 
şekil bakımından yüksek değerli köy işlerinin yerini 
bugün sudan endüstri eşyasının almış olması, milli ikti- 
sadımız kadar, milli sanatımız için de zararlıdır. 


Gittikçe çoğalan ve dünya müzeleriyle artan kolek- 
siyonculuk merakının salgın bir hastalık halinde yur- 
dun sınırlarını aşarak Türk sanat eserlerine mikroplu 
tırnaklarını batırması yeni bir hâdise değildir. Birçok 
şehir ve kasabalarımızdaki âbidelerde yaptığı tahrip- 
ler, gün geçtikçe artıyor. Bu mikroplu tırnakların şim- 


di de köy sanatlarına uzandığını görmek gerçekten acı- 
dır. 


Çifteler : 


Çevre 


- A 
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TURK RESSAMLARI: 


Şeker Ahmet Paşa : Peyizaj. 


ŞEKER AHMET PAŞA 


Ressamlarımızı Avrupa görmüşler ve görmemişler 
diye ikiye ayırırsak rahmetli Şeker Ahmet Ali Paşa'yı 
birinci: bölümde gelenlerin başında sayabiliriz. Memle- 
ketimizde resmi ve ressamı ilk tanıtanlardan biri olan 
bu büyük adamın şöhreti ancak cumhuriyet devrinde 
meydana çıkabilmiştir. İhmal yüzünden Paşa'nın haya- 
tı hakkında derli toplu bir bilgimiz yoktur. Fransa'da 
uzun yıllar resim tahsil eden bu ressamımızın resim 
anlayışı ne idi? Yazık ki bu cihet bize tamamen kapalı 
ve karanlık kalıyor. Halbuki yüzyıllarca evvel resim 
edebiyatında önemli bir yer tutan Leonardo'nun “Re- 
sim Sanatı” adlı kitabından klâsik anlayışın ip uçlarını 
yakalıyor. Avrupa sanatçılarının düşüncelerini cebimi- 
zin içi gibi biliyoruz. Bu alanda bugüne kadar olduğu 
gibi gene çalışanlar, uğraşanlar çıkmazsa on, onbeş se- 
ne önceyi güç seçebileceğiz. Burada ressam Sami Ye- 
tik'in çalışmalarını övmek isterim. 


Ahmet Ali Paşa 1841 de doğmuştur. 1862 de Mek- 
tebi Tıbbiyede resim muallimi muavinidir. 1841 den 
1862 ye kadar geçen yirmi bir yıl, ne yolda bir resim 
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Eşref Üren 


çalışmasiyle geçmiştir, belli değil, Yâlniz, o zamanın 
geleneklerinden şunu çıkartabiliyoruz: her halde o dâ 
askeri Rüştiyelerde ve Harbiye'de resme heves etmiş, 
kendi kendine bir sanat melekeşi edinmiş olacak. Fatih 
Sultan Mehmet'ten sonra resmi seven, hattâ bir hayli 


de resim yapan Abdülaziz'i in bir iradesiyle genç zâbit 


Ahmet Ali'yi Paris'te görüyoruz. O zamanın ünlü Aka- 
demik ressamlarından Jerom ve Bulanje' nin atelyele- 
rinde sekiz yıl kadâr çalışıyor. 1870 de İstanbul'a dö- 
nüyor. Yüzbaşı rütbesiyle Tıbbiye'ye resim muallimi 
oluyor ve ayrıca da askeri Rüştiyelerde resim dersleri 
veriyor. Kolağası oluyor, yaverlik hizmetine girinceye 
kadar da hocalığına devam ediyor. 1884 te paşa ve 
1890 da feriktir. 1892 de memlekete: sarayın ' misafiri 
olârak gelen ecnebilere teşrifatçılık ediyor. Daha son- 
ra Paşa'yı Sanayii Nefise Mektebi Âlisi'nde jüri heyeti 
âzası olarak görüyoruz. Burada aklımıza bir $oru geli- 
yor: neden muallim değil de jüri heyeti âzası? Jerom, 
kılı kırk yaran bir ustadır; elbette ki talebesini de çok 
sıkı ve ciddi bir çalışma ile olgunlaştırmıştır. Fakat, 


kendimize, yerli kıymetlerimize inanmayışın kötü iti- 
yadi;, Sanayii Nefise Mektebimizin Paşa'dan faydalan- 
masınâ engel olmuştur. O zamanlar Avrupa'dan getirt- 
tiğimiz resim ustalarının resimlerine bugün göz ucuy- 
la bakmaya katlanamıyoruz da Zekâi ve Şeker Ahmet 
Paşaların, Seyit Bey'in resimlerine bakmakla doyamı- 
yoruz. Muhitimizin, kendinden olanları küçümsemesi- 
nin zararlarını çok çektik. Bu Avrupa'dan getirilen re- 
sim ustaları bize öz sanatı sunmadıktan başka, cemiye- 
timizi de maskaraya çevirmişlerdi. Bazı Türk ressam- 
larını da bu yolda yürümeğe heveslendirmişlerdir. Hal- 
buki Şeker Ahmet Paşa'yı bir natürmort karşısında, 
bir Chardin (1) zekâsıyla çalışırken, Seyit Bey'i beyaz 
eşeğine binmiş, güneş altında Alemdağı yolunda peyi- 
zaj yapmaya giderken görürüz, 1874 de İstanbul'da açı- 
lan ilk Türk resim sergisi, Şeker Ahmet Paşa” nındır. Ri- 
vayete göre, Avrupa'daki etütleri de o sergide imiş. Biz 
Paşa'yı natürmortçu ve peyizajcı tanıyoruz. Acaba çıp- 
lakları, figürleri, portreleri nasıldı? Zaman onlara bu 
mevzuları işletmemişe benziyor. Avrupa'dan döndükten 
sonra Hamdi Bey'i ayırdedersek diğer Türk ressamları 
canlıya, hele insana yaklaşmaya pek cesaret edememiş- 
lerdir. Paşa'nın sanat tarafına gelince, biz onda birbi- 
rine pek benzemiyen iki ayrı, sevimli yüz buluyoruz. 
Bir kale peyizajında tabiata büyük bir saflıkla, kor- 
kaklıkla bir bağlanışı var ki insana, ister istemez, He- 
nri Rousseau'yu (2) hatırlatır. Ormanda bir geyiği var 
ki Courbet'yi (3) düşündürür. Yalnız ondan daha az 
usta, daha az reailst ve daha az malümat taslayıcıdır. 
Tablonun umumi renk uygunluğu da gene Courbet'yi 
hatırlatır. Loş ormanların zümrüt yeşiline öyle bir da- 
lışı var ki, gönüle ferahlık verir. Şimdi gözümün önü» 
ne bir natürmortu geliyor: göbek tarafı buğulanmış, 
kütür kütür bir karpuz dilimi... Plâstik unsurlara zerre 
kadar zarar vermeden karpuzun edebiyatını yapmak 
bukadar olur. Paşa'da tâ Rönesans'tan başlıyârak Char- 
dine kadar süren “koyu fon üstünde açık motif” ge- 
leneği görülür. Yemişler karanlıklardan apansız fırla- 


(1) Natürmortçu fransız ressamı (1699-1799) 
(3) Sevki tabii ile resim yapan fransız ressamı. 


(3) Realist büyük fransız ressamı (1819-1877) 


Şeker Ahmet Paşa : Natürmort. 


Şeker Ahmet Paşa : Karaca. 


yıverirler, gözlerimizin önüne şaşırtıcı aydınlıklariyle 
serpilirler. Paşa'nın sanatı, bir kelebek iştahı ile, mü- 
zelerin renk bahçelerinde beslenmiştir. Benliğini belirt- 
mekte bilhassa daha büyüklerin, daha eskilerin tesiri 
vardır. Seyit Bey'de olduğu gibi, Şeker Ahmet Paşa'da 
da zaman zaman görülen zaaf, bizzat bünyeden gelen 
bir şey değil, anlayışsız bir muhitin isteklerine zoraki 
bir boyun eğiştendir. Resim heveslisi Aptülaziz'in Av- 
rupa'ya ısmarladığı birçok tabloları Paşa'ya seçtirdiği 
söylenir. Bir gün, Aptülaziz, mabeyincisine yaver Ah- 
met Bey'i çağırmasını emreder. Bu emrin yaver Ahmet 
beylerden hangisine ait olduğunu kestiremiyen mabe-, 
yınci duraklar. O sırada babasının yanında bulunan 


Courbet : Peyizaj. 


— a 


EM 


H. Rousseau; Peyizaj. 


Yusuf İzzettin Efendi, yaver Ahmet beyleri birbirin- 
den ayırdetmek için “canım bizim şu Şeker Ahmet be- 
“yi” der; sözünün, sohbetinin tatlılığından kinaye ola- 
cak... Bu tefrik, Aptülaziz'in pek hoşuna gider; göbe- 
gini hoplata hoplata kahkahalarla güler ve gel Şeker 
Ahmet, git Şeker Ahmet derken Paşa: Şeker Ahmet 
olur. Yazımı 22-23 yıl evvel işlediğim ağır bir sanat su- 
çunun itifariyle bitirmek istiyorum: Şeker Ahmet Paşa 
ailesiyle tanışırdık. Paşa'nın oğlu İzzet Bey merhum da 
babamın arkadaşıydı. İlk ressam adı olarak nasıl 
Rafael'i duymuşsam, ilk ressam olarak ta İzzet 
Beyi görmüştüm. Yıllar geçti. İzzet Bey görünmez 
oldu. Fakat, yemek odamızın duvarlarında babasının 
ve kendisinin birer natürmortu asılı kaldı. Aradan ge- 
ne yıllar geçti. Ben genç bir sanayii nefise talebesi idim. 
Ne idüğünü bilmediğimiz bir “artistik çalışma” diye 
. şey tutturmuştuk. Evvelce belki de beğendiğim bu 
iki tablo cinime gitmeye başlamıştı. Nihayet bir gün 
kendimi tutamadım, ikisini de şasilerinden çatır çatır 
söktüm, bana yalvaran bakışlarına aldırmadan küçük 
küçük parçalara doğradım, üzerlerine resimlerimi yap- 
tım... Şimdi dünyadan çekilen bu baba oğuldan af dile: 
rim. 
- 1907 de 66 yaşında ölen bu büyük Türk ressamı 


Eyyup'ta Sokullu Mehmet Paşa türbesi yakınında gö- 
mülüdür. 


BOHÇA 


Bu bohça böylece düğüm düğümdür, 
Halim yüzlü ninem öleliberi. 
Sandığın dibinde bağdaşıp kalmış, 
Ak elden muratsız kalalıberi. 


0 el buna sırma güller işlemiş, 
Ümit denir pembe yollar başlamış, 
Kızlığından saf bir dil bağışlamış, 
Kim kime, can masal olalıberi. 


Ninem gitmiş, bohça durur yerinde : 
Can bulmuş sandığın derinliğinde, 
Bir gurbet havası süğmüş içinde 
kendini kendiyle bulalıberi. 


Mal bu yanda ve can öte yandadır, 
Dünyalık sevinci bohçasındadır, 

Öz benliği cennet bahçesindedir, 
Döşekte son defa güleliberi. 


Turhan OĞUZKAN 


ÇEŞME TURKÜSU 


Çeşme'nin yolları taşlıdır, taşlı .., 

Bir yar sevdim hilâl, “kemane kaşlı,, 

İçi bahar dolu, yüzü güneşli, 
Kadir mevlâm beni yâre ulaştır, 
Bir kuş gibi, karlı dağları aştır. 


Düğün çiçekleri açar sapsarı, 

Sakız'ı kucaklar yeşil kolları, 

Kına yakar güzel Çeşme kızları ... 
Sevdiğim kınalı, pembe tenlidir, 
Karanfil dudaklı, sürme benlidir, 


“Uçun kuşlar uçun”, haydin Çeşme'ye 
Varın nazlı yarin gönlü deşmeye 
Ateşleri sönmüş külün eşmeye ... 
“Uçun kuşlar uçun”, elde vefa yok, 
. Deyiverin yâre, serde cefa yok. 


Bahçeleri limon, portakal kokar, 

Çayları incecik, incecik akar. 

Sakız yaşlı yaşlı Çeşme'ye bakar. 
Çeşme'de vuruldum ben bir güzele, 
O günden beridir döndüm gazele, 


Halim YAĞCIOĞLU 


DEĞİRMEN YOLU 


Çopurun Döne gelir gelmez çıkışmağa başladı <“<EI- 
laham sen aklını şaşırdın kı, kele Meşeli. Deli olan deli 
gitmez böyle havada değirmene. Yağmura tutulursan 
bir, emdiğin süt burnundan gelir. İyi bir zamanda git- 
sen olmaz mı sanki”. 


Meşeli onu dinlemiyormuş gibi, kızının Ali Onba- 
şıgilden getirmekte olduğu eşeği boynundan tutarak 
çuvalın yanına çekti ve hayvana lâzım gelen vaziyeti 
aldırdıktan sonra: “Aman sen de, hadi aldırma. Önü: 
müzde dağ gibi kış var. Hava ya düzelir ya düzelmez. 
İstediğimiz vakıt bize kim eşek verir ki. Tutuver de şu 
çuvalı yükletelim. Sona kalân dona kalır, demişler. Se- 
nin erkeğin de benimki gibi gurbette olsa böyle demen 
ya, Ver elini; elleşelim. Hı, hadi bacım. Çüş, dur. Ayşe, 
kız iyi tut, eşek kımıldamasın.” 

Meşelinin küçük Ayşe eşeğin başını tuttu. Ve iki 
kadin elleşerek, dolu çuvalı eşeğin sırtına yüklettiler. 
Hayvanın sağa sola bükütmek, Ayşe'nin elinden kur- 
tulmak gibi bocalamaları boşa çıktı. Çuvalın ağırlığı 
sırtına çökünce olduğu yerde mıhlandı ve yürümek için 
ilk “dah” sesi ile arkasına inecek ilk darbeyi bekledi. 
Ayşe eşeğin boynunu bırakarak, önünden çekildi. 

Meşeli yerden sopasını alırken; Çopurun Döne yi- 
ne dayanamadı. Gökteki bulutlara bir &öz gezdirdik- 
ten, havayı kokladıktan sonra: “Sen bilin emme bacı- 
caazım, şu kara bulut bana sarmıyo. Nerdeyse inivere- 
cek. Yağmura tutulur da eşeği çamura gömersen, buğ- 
dayını sele suya kaptırırsan bir kadın başıma nolacak- 
sın. Cenabı mevlâm yolunu açık etsin. Belkit sana,ço- 
cuklarına acır da inşallah sağ salim gider, gelirsin. İyi 
bak gör, hayvanın yanıbaşından ayrılma. Bu eşek az- 
gıncadır, lâf söz dinlemez. Hadi bacım güle güle.” 

Bozdağın üstündenberi çevrile çevrile göğü kaplı- 
yan dağ gibi kara bulutları Meşeli de görüyordu. Yağ- 
mur kokusu onun da içine işliyor, burnunu sızlatıyor- 
du. Yolun ıssız olduğunu, değirmene kadar arkadaşlık 
yapacağı eşeğin sakar olduğunu 6 da biliyordu. Yağ- 
mur boşanırsa bir, aman maman dinlemezdi, öyle. Yol- 
lar diz boyu çamur ve dereler selden gecilmez olurdu. 
Kırların sağır sessizliği yolcuların beyninde fan fan 
öter, ıssızlığın vehmi içinde çırpındırırdı. Evet Çopu- 
run Döne'nin bir çırpıda söyleyiverdiği şeyleri o daha 
iyi biliyordu. Daha iyi biliyordu amma neylesin ki bun- 
dan sonra gelecek günler daha kötü idi. Güz bütün in- 
safsızlığı ile hücuma geçmişti. Evde bir avuç unları 
yoktu, çocuklar yiyeceksizdi, eldeğirmeni ile başa Çı- 
kılmıyordu. Hem harman kalkınca, bağ bozumu bitin- 
ee konu komşunun eşeğine iş çıkacak. değirmene, Şşe- 
hire, tarlaya, pazara gidilecek köyde eşek sıkıntısı baş- 
gösterecekti. Öyle günlerde Ali Onbaşı değil ana baba 
bile insana eşek vermezdi. 

Bütün bu düşüncelerden gelen endişenin sızısım 


Sejer Aytekin 


içine Hapsederek Döne'ye şöyle cevap verdi: “Hadi, kız 
aldırma. Tuz değilik eriyecek. Ne gelirse Allahtan ge- 
Tir. Çocukların emaneti sana. Göz kulak ol. Akşam sefil 
etme, onları, Allahın izniyle çabuk dönerim. Ha görü- 
yüm seni, yokluğumu duyurma.” Karanlık gözlerle bir- 
birlerine baktılar, Her ikisinin de yüzünde acı bir te- 
bessümün çizgileri resmedilmişti. Dudaklar gülümse- 
mekle titremek arasında garip bir ifadenin hüznü ile 
gerilmişti. 

Meşeli değirmen. yolunu tuttuz Ali Onbaşı'nın eşeği 
koca kulaklarını yana yıkarak önünde kıpıtık kıpıtık 
yürüyor, sekiyordu. Hayvan biraz yavaşladığı vakit, 
arkasına indirilen sopanın tesiriyle yana bükülüyor, 
ayakları bir noktada birleşip birbirine çarpacak gibi 
oluyor, ve çok geçmeden tekrar muntazam yürüyüşe 
başlıyordu. Eşeğin bu çevik ve kaypak rahvanlığı Me- 
şeli'ye kuvvet veriyor, onu iç hafifliğine kavuşmuş in- 
sanların heyecanı ile koşturuyordu. Hayvan kulağını 
bir şeye dikse veya bir ot koparmak için yere eğilecek 
olsa; a 

— Dah anam dah. Dah hey bacım. Dah aslanım 
dah, diye şefkat dolu tatlı bir sesle onu sopası veya 
şaplağı ile ileri itiyordu. Kendisi arkada hayvan önde 
anlaşmış iki ahbap gibi durmadan yürüyor, yol alıyor- 
lardı. 


.Yılanderesini geçtikten sonra yol bira? kötüleşme- 
ğe başladı. Birkaç gün önceki yağmurun bıraktığı 1s- 
laklık henüz kaybolmamıştı. Yerde tekerlek ve ayak 
izleri karma karışık bir surette uzayıp gidiyordu. Yol 
bazan genişliyor, bazan küçük dereciklerle kesiliyor, 
bazan da zamanla aşınmış'muvazi oyuklar halinde eıl- 
galara ayrılıyordu. Yolun iki yanı tarla ve kıraç arazi 
idi. Etrafta kimsecikler yoktu. Önünden arada sırada 
tarla kuşları uçuyor, daha doğrusu yer değiştiriyordu. 
Tarlada kalan ekin kökleri çürümeğe yüz tutmuştu. 
Otlar kuruyup kazıklaşmıştı. Artık, toprak yalın ayak- 
larını yakmıyor, yapışkan ve cıvık bir serinlikle gıdık- 
luyordu. Ve bu ayaklar eşeğin ufak izleri üzerinde ikin- 
ci bir kalıp halinde taze izler bırakıyordu. Ayı Beli'n& 
doğru sarkan bir ebekuşağı oralara kırmızı bir aydin- 
lık veriyordu. Bu, çocukluğunda altından geçince oğ- 
lan oluvereceğini zannettiği bir ebekuşağı idi. Ona ya» 
rı korku ve:'yarı hayranlıkla bakıyordu. Öyle ya, ona 
kem gözle bakanın kötü söz söyliyenin ağzı yüzü eğili- 
verirdi. Birkaç defa besmele çekti. 

Bulanık akan bir dereye geldiler. Meşeli iki avu- 
cunu birleştirip suya daldırdı, parmaklarının arasın. 
dan sular döküle döküle susuzluğunu giderdi. Eşek 
burnuna kadar suya batarak bir mikdar suyu sömür- 
dükten sonra hemen her eşeğin suya girdiği anda yap- 
tığı gibi arka bacaklarını gerip şarıldattı. Meşeli dere 
nin kıyısında gördüğü birkaç ağaç ve Çırpı parçasını 


17 


toplayıp eteğine doldurdu. Az sonra başını yukarı kal- 
dırıp hayvana baktığı zaman, onun derenin karşı ya- 
macına geçtiğini ve yâyılmak için tarlaların içine doğ- 
ru yürüdüğünü gördü. Hemen “çüşş gel!” diye bağı- 
rarak eşeği yola çevirmek için koştu. Sopa yiyeceğini 
anlıyan eşek telâşla yola atlayıp inmek isterken, zaten 
bir tarafa eğilip ağmış olan çuval yere düştü, yükü ha- 
fifliyen eşek sanki olup bitenden haberi yokmuş gibi 
birkaç adım ilerde kürçüyerek otlamağa başladı. Me- 
şeli'nin birden içine acı bir sızı çöktü. Göksünde şid- 
detli bir burkulma oldu. Bilinmez bir yerinden bir da- 
mar çat etti. “Tövbe yarabbi kör şeytan” diye mırıl- 
dandı, Bir boylu boyunca yere uzanmış zahire seklemi- 
ne, bir de budalaca otluyan eşeğe baktı. Kızgınlık bey- 
nine vurdu. Gitti eşeği kulağından tuttu. Karnına bir 
iki tekme attı. “Gâvurun verdiği, beni dağ başında ko- 
dun” diye sokranmağa başladı. Hayvan kulağını kur- 


nuna sarıldı ve onu çuvalın yanına çekti: 


— Dur, hınzır. Dur meymenetsiz gâvur, çüşş, gel 
şuraya. 


Eşek çektiği yerde çivilenip kaldı amma olan ol- 
muştu bir defa. Şimdi asıl iş, çuvalı hayvanın sırtına 


yüklemekte idi. Çuvalı ağzından tutup şöyle bir yok- 
ladı: 


— Zıkım çelasıca, kurşun gibi, nekadar da ağır. 
, Kimse de yok. Eksik etek bir başıma ben ne yapabili- 
“ rim, Tırnağı sökülesice Hayvan. Hep senin yüzünden. 
Taş çakılaydı o boğazına senin de zıbaraydın emi. Kı- 
ran 'giresice seni”; bi 


Çuval hakikaten çok ağırdı. Köyde Çopurun Döne 
ile birlikte bile zor zoruna yükletebilmişlerdi. Beri 
benzer erkek bile bir çuvalı kaldırıp hayvanın sırtına 
atamazdı. Bununla beraber o, ümitsizlik içinde buna- 
larak eşeğin yanı başında diz çöküp hüngür hüngür 
ağlamadı. Eğildi, olanca kuvveti ile çuvalı orta yerin- 
den kucakladı. Ihlıya, tıslıya dibini yerden kesti. Lâ- 
kin ağırlık o kadar fazla idi ki derhal gizli bir kuvvet 
halinde çuvalla beraber onu da yere doğru çekti. Böy- 
lece bir şey yapamıyacağına Kanaat getirdikten sonra 
çuvalı ağız kenarlarından tutarak tümsekçe bir yere sü- 
rüdü. Eşeği bu tümseğin altına çekti. Sonra da, sırtlayıp 
kendi sırtından hayvanın sırtına bindirmek istedi. Onu 
dikledikten sonra altına geçti. Bir eliyle yere daya- 
nıp diğer eliyle çuvalın ağzını kavradı ve şiddetli bir 
hamle ile sırtına çekti. Daha dizlerinin üstüne doğrul- 
madan çuval bir yana kendi bir yana kapaklandı. Yü- 
zü gözü çamura belendi. Şakaklarından buram buram 
ter ve gözlerinden sıyır sıyır yaş akmağa başladı. Bir 
an ümitsizlikle yerde yatan çuvala baktı. Boynunu bü- 
küp düşünmeğe başladı. Acizlikten gelen bir hırsla 
gözleri dumanlandı. Eiİleri böğrüne düştü. Vücudunda 
bir gevşeklik dalgalanması oldu. Entarisinin yeni ile 
gözlerini ve yüzünü sildi. Bteğinden kayıp inmek üzere 
olar çırpıları iyice yerleştirdi. Sonra etrafına bakınarak 
tepemsi bir sırta çıktı. Yolların başlayıp bittiği noktala- 
ra sabırsızlıkla baktı, baktı. Fakat gelen giden yoktu. 
Ta uzaklarda, bir yamaçta sığırlar otluyor, arada sıra- 
da köpek havlamaları duyuluyordu. Bir müddet böy- 
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lece bir heykel gibi, sırtın üstünde dikildi kaldı, Karma 
karışık düşünceler arasında, kafasından, kendisine 
doğru kurşun hızı ile yardıma koşan kocasının, evde 
ağlıyan çocuklarının ve etrafına bembeyaz un tozutan 
bir değirmen taşının hayali gelip geçti. Fakat bu haya- 
lin, önündeki boşluğa, ayağını bastığı dünyaya naza- 
ran ne kadar yalan ve aldatıcı olduğunu biliyordu. Ko- 
cası kocaman dağların gidilmez arkasında, çocukları 
evde ve değirmen taşı da değirmende idi. Kafası alda- 
tıcı hayallerle avunmak istiyordu. O, bütün bunları bi- 


liyordu. Biliyordu amma ne yapsın ki bu belânın belâsı 
yerde kalıvermişti. 


— Mındar felek beni mi buldun, nittim neyledim 
sana.” dedi ve ellerini kalçasına koyarak tekrar, son 
bir ümitle yolları gözetlemeğe başladı. İçinden durma- 
dan küfür ve lânet savuruyordu. Ne gelen vardı ne gi- 
den. Başının çaresine bakmaktan başka çıkar yol yok- 
tu. 


Tekrar çuvalın yanına döndü, eşeği oraya çekti ve 
eliyle hayvanın beline basarak onun kuvvetini denedi. 
Biraz ümitlenir gibi oldu. Artık ne gözünde yaş kal- 
mıştı ne de dudağında küfür. Aklına gelen bir çareyi 
tatbika koyuldu. Çuvalı tekrar sürüye sürüye biraz 
evvel çıkardığı tümseğe çekti. Hayvanı çuvalın dibine 
yatırmak için boynuna asılıp çökmeğe başladı. Eşek 
kuvvetli olduğu için bütün uğraşmalar boşa çıktı, hay- 
van bir türlü yatmak istemiyor kütük gibi olduğu yer- 
de direniyordu. Bu inatçı ve halden anlamaz hayvana 
söz anlatamamaktan gelen bir hırsla yere çömeldi. Eşe- 
gin arka ve ön iki ayağını çaprazlama yakalayarak 
yukarı kaldırdı. Hayvan her ne kadar çapaladı ve de- 
belendi ise de ister istemez yere yıkıldı. Meşeli, bundan 
istifade ederek büyük bir çeviklikle çuvalı eşeğin sır- 


lanması oldu. Ve bir ıh çekti. Nefesi sıklaştı ve sert- 
leşti. Soluyuşu burnunda bir ıslık halini aldı. Meşeli, 
arka tarafa geçti, hayvanın kuyruğundan tutup yuka- 
rı doğru zorlamağa, tekmelemeğe, küfür etmeğe baş- 
ladı : ç 


— Dah hey domuzun kunnadığı. Kalk bre deyyus. 


Çüşt. dah. hadi. çüşt. it soyu dah. Derken eşek uzun 


ve zahmetli bir uğraşmadan sonra, sırtındaki seklemle 
beraber ayağının üstüne doğruldu. Meşeli gözleri ya- 
şararak bir oh çekti, ferahlandı. 


Sonra her tarafı ter içinde kalan eşeğin tüylerini 
sıvazladı, bununla da kalmayıp boynuna sarılarak yü- 
zünü, gözünü öptü. Burnundaki çamurları sildi. Ve: 


— Dah kurban olduğum, dah anam babam. Çoğu 
gitti, azı kaldı. Dah yavrum dah; diyerek yine eşeğin 
arkasına düştü. 


Uzaklarda sık sık şimşekler çakıyor ve dağların 
arkasında kızıl bir şerit zikzakı halinde kayboluyordu. 
Ortalığa hafif bir karanlık çökmüştü. Serin bir rüzgâr 
yakınlarda olan yağmurun kokusunu getiriyordu. Gök- 
le karşıki yamaçlar arasında kurşuni bir yağmur per- 
desi gerilmişti. Değirmene daha iki saatlik bir yol var- 
dı. O hep içinden “çocuklar artık bu kış ekmeksiz kal- 
mıyacaklar” diye söyleniyordu. 


KITADLAR * ARASINDA: 


ÇOCUĞUNUZU FENA TERBİYE EDİYORSU- 
NUZ! yahut SALZMANI'IN (YENGEÇ KİTA- 
BI) ANA VE BABALARA TERBİYE 
HİKÂYELERİ. 


Türkçeye çeviren: M. Cahit Gündoğdu. 149 say- 
fa. Basıldığı yer: Türkiye Yayınevi: İstanbul, 
Ankara caddesi: No. 36. 


Her çocuk yaradılışında iyidir. Onu fena 
yapan büyüklerdir. Rousseau'nun terbiye dünya- 


sını heyecana düşüren bu mânadaki sözlerinden - 


sonra, kusurları aileye ve mürebbiye yüklemek 
bir nevi moda olmuştur. Burada bu görüşün doğ- 
ruluğunu veya eksik taraflarını ispata çalışacak 
değiliz. Şu kadarı kesin olarak söylenebilir ki 
Rousseau'nun bu sözleri, ilim yolunda olduğu ka- 
dar, çocuk hakkı ve çocuk mesuliyetleri üzerinde 
geniş alâkalar uyandırmış ve etrafını devamlı su- 
rette kamçılamıştır. Çocukluk tetkikleri, çocuk 
ruhiyatı, bundan sonra bir ilim şubesi halini al- 
mış ve her tarafta, Ellen Key'in kitabına isim 
verdiği gibi bir, «çocuk asrış ndan söz edilmeğe 
başlanmıştır. Böylece Rousseau'nun ve arkasın- 
dan gelenlerin terbiye kusurlarını, çocuğun dı- 
şında ve kendimizde aramaları boşuna olmamış- 
tır. Yalnız gariptir, ki bu suçlu babaların başın- 
da, çocuklarını, doğar, doğmaz bir bez parçası- 
na sararak sahipsiz yavruları toplayan bakım. 
evine bırakan ve sonra da Emil'inde eçocuklari- 
le meşgul olmıyanların baba olmıya hakları ola- 
mıyacağını», acı acı söyliyen oRousseau'nun 
kendisini görüyoruz. Onun arkasından İngiliz mü- 
tefekkiri Herbert Spenser'in, çocuklarile, çift- 
liklerindeki hayvanları kadar bile meşgul olmı- 
yan İngiliz asılzadelerinden ( şikâyetini işitiyo- 
ruz. Türkiye Yayınevi tarafından bu defa dilimi- 
ze çevrilen «Yengeç kitabı» ile 18 inci asrın 
Alman terbiyecilerinden Salzman'ın kitabına 
yazdığı önsözde de aileden şu satırlarla nasıl 
şikâyet edildiğini okuyoruz: 


<&Kendileri ticaret işlerine (o şahsi işlerine 
o kadar dalmışlardır, yahut da o kadar çok mi- 
safirleri vardır ki, daldıkları zevk, safa ve eğlen- 
ceden çocuğun, çocukluk çağının mühim bir kıs- 
mını kendi nezaretlerinden uzak, beşeriyet için 
çıban teşkil eden insanlar arasında geçirmekte 
clduğunun farkına varmazlar.> 


Salzman, çocuk terbiyesi karşısında aile 
durumuna böylece dokunduktan sonra kitabı için 
ebu zavallı ve masum yavruların bir müdafii 
olacağınız söylemekle âdeta kendini teselli edi- 
yor. 


Ana ve baba, çocuğun temel taşı olduğuna 
göre onun dünyaya gelişinden önce başlayan ku- 
surlarını da ailede aramağa şüphesiz hakkımız 
vardır. Fakat aileye, hele modern hayata ve iş 
âlemine girmiş olan aileye sorarsanız, &analar 
vazifesini bilseydi, kundak icat olunmazdış diyen 
Rousseau'ya karşı neler söylemezler! Bir muhar- 
rire de bakılırsa, tabiat ve sonra da cemiyet okul 
diye kurduğu müesseselerle,. böyle bir nöbet de- 
Eiştirmesi yapmasaydı, analık ve babalık mes- 


uliyetine tahammül edilmezdi. Onun için, ailenin 
çocuklarını biraz da dinlenmek ve rahat etmek 
için eski mahalle mekteplerine veya okula gön- 
dermeleri hakkinda hemen dünyanın her tara- 
fına yayılan telâkkiyi sebepsiz (o saymamalıyız. 
Yine bazı garp omemleketlerinde gördüğümüz 
gibi üç-yedi yaş arasındaki ana kucağı çocuk- 
larına mahsus ve yer, yer ilk tahsilin bir kade- 
mesi olarak mecburi mahiyet alan çocuk bahçe- 
leri «Kindergarten», ana okulları teşkilâtı da, as- 
lında yalnız Fröbel ve Montesori gibi çocuk ter- 
biyecilerinin zoru ile açılmış ve yayılmış değil- 
dir. 


Evet biraz da okul uğraşsın! Nihayet bir 
yaş ve inkişaf devresi, onu bu müesseseye geti- 
recektir. Fakat hangi okul! Bugünkü okul sis- 
temi, kitabı merkez yapan okul, denebilir ki mat- 
baacılığın icadından sonra yayılmış bir mües- 
sesedir. Daha önceleri, bu iş, geniş ölçüde hayata 
ve mabede bırakılmıştı. Çocuk (yetişmesinde 
okuldan şikâyet edilince, o da diyecek ki, benim 
vazifem programlarla bellidir. Asıl terbiye işine 
gelince, ben bir yandan ailenin devamıyım, öte 
yandan devletin müessesesiyim. Çocukla aramızda 
kararlaştırabileceğimiz omüstakil bir görüşümüz 
yoktur. Anlaşılıyor ki tek başın aalındığı zaman 
devlete varıncaya kadar her müessese, bir ma- 
zeret çıkrığı yakalayıp çevirebiliyor. Ve yine an- 
laşılıyor ki bir çocuğun yetişip meydana gel- 
mesi, çok taraflı bir iştir, türlü bağlara takılı- 
dır. Ve bu ince iş, toptan bir düzen istemekte- 
dir. 


Şimdi «çocuğunuzu fena terbiye ediyorsu- 
nuzp diyerek ailelerin kulağına bir şeyler fısıl- 
dayan Salzman'ın Yengeç kitabını tanımağa dö- 
nebiliriz: 


Yengeç Kitabı, Krebsbüchlein, 74 küçük 
hikâyeden toplanmış bir aile kitabıdır. Çocuk- 
lar için değil, anneler ve babalar için yazılmış- 
tır. Aile hayatındaki müşahedelere dayanarak 
kötü telkinleri ve tesirleri gözönüne koyarak bü- 
yüklerin dikkatini çekmek ve çocuğa iyi bir ör- 
nek olmalarıns iağlamak maksadını gütmekte- 
dir. 


Salzman, bütün bu hikâyelere «Çocukları 
itaatsiz yapmanın yolları» «Kendinizi çocuklara 
nasıl tahkir ettirirsiniz?» gibi ters başlıklar koy- 
muştur. Bununla da ilk bakışta karşısındakini 
şaşırtıp merakâ düşürmek, şaka ve alayla karışık 
bir yoldan hakikati göstermek ve fazla okuyucu 
bulmak istemiştir. Netekim sonradan <Yengeç, 
Kitabı'nın müsbet bir ilâvesi demek olan «Konrad 
Kiefer» adlı başka bir kitap daha neşretmiştir. 
Burada orta halli bir çocuğun doğumundan ev- 
lenmesine kadar bir Alman köyünde aile, rahip 
ve öğretmenden aldığı makul terbiye tesirlerini 
tasvir eder. 


Salzman'ın bu küçük aile kitabı, Yengeç 
kitab adını sonraki tabılarında almış ve ken- 
disi öldükten sonra yapılan tabılarda da hikâ- 
yelerin bazıları seçim dışı bırakılmıştır. Yengeç 
kitabı, zamanında ve sohradan çok okunmuş bir 


aile kitabıdır. Fakat o devirlerde okul da, henüz 
muayyen bir sınıfın malı olduğu gibi bu hikâye- 
lerin hedefi olan aile de daha çok moda terbiyesi 
takip eden, evinde hizmetçi ve uşak tutan aileler 
düşünülerek yazılmıştır. o Hikâyelerin (o dayan- 
dığı ahlâki esaslar, hıristiyanlık ahlâkına göre 
tertiplenmiştir. Bunların arasında doğrudan doğ- 
ruya din terbiyesine dair üç dört hikâye de var 
ki, türkçeye tercümesinde fikrimizce bunlardan 
ve daha bir kaçından kolaylıkla vazgeçilebilirdi. 
Bununla beraber bu kitapçığın ailelerimizi, ben- 
zer hareketleri karşısında düşündürmekten baş- 
ka ev terbiyesine dikkati (çevirerek veya Salz- 
man hakkında malümat edinecek öğretmenlere 
de büyük faydası dokunacaktır. Bizdeki terbiye 
tarihlerinde ve sonra meslek mecmualarındaki 
birkaç yazıda Salzman'dan ve bu eserinden bahs- 
edilmiştir. (1). 


Fakat metin olarak eline bir adamın ken- 
di sözünü ve yazısın ıalmadıkça bu yoldaki ta- 
nıtmalar çok defa ezberlemekten ileri geçmi- 
yor. Ve üzerinde çalışılacak bir temel teşkil et- 
miyor. Bunun için biz bu kitabın neşrini aile kü- 
tüphanemiz kadar meslek kütüphanemiz için de 
bir hizmet sayıyoruz. Ayrıca kendi müşahedele- 
rimizi ele alarak biraz da içimizden bu tarzdaki 
kitapları yazacakların çıkmasını istiyor ve bek- 
liyoruz. Nihayet Salzman'ın (o pedagokluğu, de- 
vamlı ve başarılı bir hoca olmak yanında basit 
fakat dokunaklı bir kaç kitap vermesinden iba- 
rettir. 


<Yengeç kitabış nın tercümesien gelince; 
basımı şimdiye kadarki benzer kitapların hep- 
sine üstün denecek bir temizlik ve dikkat eseri 
gösteriyor. Harflerine, baskısına ve cildine cid- 
den itina edilmiştir. Dil sade ve zararsız denecek 
bir değerdedir. Sahife 10 da «Bigünahsız; gibi 
tek tük kelimelerden başka Salzman'ın 9 uncu 
sayfada ilk eserinin tercümesi olarak yazılan 
<çocuklarla münasebet ve çocuk sevgisi» tercü- 
mesi — ki doğrusu çocuklar ve çocuk dostları 
için konuşmalar olacaktır — gibi hatâlar ve bazı 
başlıkların güzel düşmemesi gözümüze :lişmek- 
tedir. 


Yazımızın başından beri ileri sürülen fi- 
kirlerin üzerinde durulabilir. Fakat bir tanesi, ya- 
ni çocukluğun büyümek ve teşekkül etmek yo- 
lunda en çok inkişaf gösterdiği ve en çok ihti- 
mama muhtaç olduğu bir devir oluşu, meydanda 
kir hakikattir. Bu sebeple bu ve buna benzer ki- 
tapların ailece okunmasında çocukların hayatı ve 
istikbali hesabına büyük menfaat vardır. 


Hıfzırrahman R. Öymen 


(Hi) Bu hikâyeciklerden bir ikisini 20 yıl önce Trab-. 
zon'da çıkan bir dergide ilk yazılarım arasında ben de 
tercüme etmiştim. Fakat derginin adını şimdi iyice ha- 
tırlıyamıyorum. 


AHLÂK VE KARAKTER TERBİYESİ: 


Ahlâk ve karakter terbiyesi gibi mühim 
bir terbiye dâvasıni ele alan Hıfzırrahman 
Raşit Öymen, yazısına Milli Şef'in şu cüm- 
lesiyle başlıyor: «Ancak ahlâklı ve karak- 
terli çocukların bilgisinden memleket fay- 
dalanır.s Milli Şefin bu sözleriyle, bütün 
bir insanlık ' tarihinin özünü ve değerini 
karşımıza koyduğundan bahseden yazıcı; 
zekâ, bilgi ve karakteri şöylece karşılaş- 
tırıyor : 

«Zekâ, şüphe yok ki, insan meziyetleri- 
nin başında gelir. Ve ancak zekâmızın 
çalışmasiyle bilgimizi kazanır ve dünya- 
daki yerimizi tanırız. Fakat bilgi, kendi 
başına bir hedef olmaktan ziyade bir va- 
sıta ve bir âlettir. İnsan, varlığının derin 
mânasını kendinde toplıyamamıştır. Ahlâ- 
ka ve karaktere arka çevirdiği takdirde 
ise tehlikeli ve zararlı olmaktan kurtula- 
maz. Meşhur dolandırıcıları, bayağı men- 
faatlerini her şeyden üstün gören soysuz- 
ları, yalancıları, canileri ve vatan hainle- 
rini, yalnız egoizma etrafında harekete ge- 
len kör bir ihtirasın yatıştırılması yolun- 
da işliyen ve sağlam bir karakterden mah- 
rum kalan zekâ sahipleri arasında görü- 
yorsak hayret etmemeliyiz. Bunların Zz€- 
kâları ve bilgileri; karanlıkta kullanılan 
bir hırsız feneri gibi iş görür. Bu sebeple- 
dir ki Şarkın düşünen kafaları ve daha 
sonra Sokrattan ve Aristo'dan beriye tâ 
mödern Amerikan terbiyecilerine kadar, 
insan terbiyesine istikamet veren başlar, 
ahlâkı ve karakteri, bir yana bırakan tek 
taraflı zekâ çalışmalarını, daima kusurlu 
saymışlardır.» 

Bu karşılaştınmanın sonuna, Amerika?- 
nın eski cumhurreislerinden Teodor Roz- 
veltin sözlerini ekliyor : 


« Zekânın, karakterle birleşemiyeceği 
elbette söylenemez. Ve şüphe yok ki bize 
karakter kadar zekâ da lâzımdır. Fakat 
bunlardan birini tercih mecburiyetinde 
kalacak olursak, bir an bile düşünmeden 
karakteri seçeriz.» 


Endüstri inkılâbından ve bunun neticesi 
olan şehirleşme hareketinden önce; evin, 
ailehin ve dini müesseselerin terbiye üze- 
rinde en büyük rol oynadığını ileri süren 
H. R. Öymen; «şimdi bu tesirler, hissedil- 
mez hale gelmiş bulunuyor. Bu bir vâkla- 
dır ve aynı şartlar her yerde, aynı neticeyi 
doğuracaktır.» dedikten sonra yazısına şöy- 
le.devamediyor : «Umumi terbiye müesse- 
selerinin, ahlâk ve karakter terbiyesini 
üzerine almaları gerekmektedir. Halbuki 
şimdiye kadar bizde olduğu gibi başka 
memleketlerde de okul, daha çok öğretim 
müessesesi olarak vazifelenmiş, öğretim 
usulleri, ders programları, imtihanlar üze- 
rinde bir taraflı zekâ kültürü bakımından 


düşünülmüş ve hep malümat neticelerine 
doğru yürünmüştür. Ahlâk ve karakter me- 
ösleleri ancak dolayısiyle konuşulmuş ve 
çok defa insan yaşayışında hâkim olacak 
kanunların ezberletilerek kazanılacağı ha- 
tâsına düşülmüş, her derecedeki okulun her 
şeyden çok bir terbiye müessesesi olması 
lâzim geldiği şuuruna varılmamıştır. İnsa- 
nın yapılışını, insan hayatının derin mâna- 
sını ve cemiyet gözündeki varlığını; zekâ- 
dan ve bilgiden ibaret sayan bir faaliyet 
yoluyla, beslemenin eksikliği bugün anla- 
şılmış bulunuyor. Yalnız öğretmek, hususi 
ders almakta olduğu gibi insanları ayırır. 
Fakat terbiye birleştirir. Sadece öğretim 
vazifesini yapan müesseseler, birbirine ya- 
bancı ve başka başka insanlar yetiştirir. 
Fakat terbiye işinde birleşmekle ve üze- 
rinde hep beraber  çalışmakladır ki bu 
farklı bilgilere rağmen bir milletin müşte- 
rek insanını meydana getirmek mümkün 
olur.» 


Daha sonra, öğretmenin bütün hareketle- 
riyle aynı zamanda bir terbiyeci olduğunu, 
bunun içindir ki Ortaokul öğretmenlerinin 
kendilerini dersten başka hiç bir şeyle bağ- 
lı görmek istememeleri zihniyetinin doğru 
olmadığını belirttikten ve «onları bir he- 
defte birleştirecek ve memlekete faydalı 
kılacak asıl kuvvet ise, ahlâk ve karakter 
terbiyesinde belli olur.» dedikten sonra; 
ahlâk ve karakter terbiyesi hakkında şun- 
Jarı yazıyor: 


«Ahlâk ve karakter terbiyesi, görülüyor- 
ki bizzat iyi öğrenmenin de şartı ve teme- 
lidir. Onun için, sonraya bırakılmak değil, 
başa alınmak lâzımdır. Nasıl elde edilece- 
ğine ve yollarına gelince Fransız kitapla- 
rından ve programlarından kalma kuru 
sözlerden ve ezberletilecek parçalardan Zi- 
yade, yaşanmış canlı örnekleriyle, topluluk 
içinde ve iş üzerinde mesuliyet duyguları- 
nı kuvvetlendirmekle, hakiki hürriyete da- 
yanan otorite ve disiplin ile ve şaşmayan 
karakterlerle bu hedefe erişilebilir.» 


«Harici cebirle kurulmuş dürüstlük, an- 
cak köle yetiştirir ve sonuna kadar devam 
etmez. Hürriyete dayanan hakiki disiplin- 
dir ki iyiyi ve doğruyu, insanın varlığına 
katar. Kötü sayılan bir şeyden, zorla değil, 
isteği ile vazgeçmek kadar yenilmez kuv- 
vet yoktur. yapacağını ve yapmıyacağını 
böyle sağ bir görüşle kestiren, bilgisini 
insana her yerde ve her zaman güvenebili- 
riz. Okullarımız ve terbiyecilerimiz mem- 
leketin bilgilerinden bol bol faydalanacağı 
insanları yetiştirmek gibi yüksek bir vazife 
karşısındadır. Milli Şef'in okuduğumuz 
sözleri ve bütün hayatı, bu asil vazifenin 
amacını olduğu kadar yollarını da bize gös- 
termiş bulunuyor.» 

İlk Öğretim, sayı 110. 


Türk dilinin başına gelenleri tarihimizin 
kaderine benzeten Remzi Oğuz Arık, bu 
makalesinde Türk dilinin tarih boyunca 
karşılaştığı güçlükleri; arapça, farsça, rum- 
ca gibi dillerin ortasında türkçenin benli- 
ğini nasıl koruduğunu belirttikten sonra 
şunları ilâve ediyor: 

«Bizi şimdi asıl şaşırtan ve hayran eden 
şey, türkçenin bütün bu eşsiz üstünlükler, 
rakipler arasında ortadan silinmemiş ol- 
ması; bugün elimize, karşımıza tam bir mil- 
let dili halinde çıkması; ve hele bize en 
ileri milletlerin ifade vasıtası haline gele- 
cek imkânlardan tek şey yitirmemiş bir 
halde erişmesidir. Arap, Acem, Rum dille- 
ri; her bakımdan üstün siperleri ele geçirs 
diği, türkçeye - bizzat türkçenin hüküm- 
darları ve hükümetleri içinde - kuyu kâz- 
dığı halde; Anadolu'da, Türklerin olduğu 
gibi türkçenin de bütün canlılığı ile yaşa- 
masını önliyememişlerdir. 

«Bize dilimizin bir mücizesi gibi gelen 
bu eşsiz neticeyi her şeyden: önce Türk 
halkına borçluyuz. Bütün dış çevre, türk- 
çenin düşmanı iken ona yâr olan, onu ba- 
şına taç, gönlüne ilâç yapan Türk halkı- 
dır.» 

«Siyaset, idare, düşünce, örf, anare.. bü- 
tün bunları; Ortaasya'daki beşiğimizden 
beri alıp köruyan, bizlere eriştiren büyük 
mekanizma, Oğuz boyları, ille Türkmenler 
devleti oldu. Bu mekanizmanın başka te- 
sirlere kapıldığı sirada; Anadolu'ya bir dö- 
küntü, bir kıran artığı gibi akıp gelen her 
kültür parçasının sihrini halk buldu ve 
sakladı. Âşık Yolu denen halk musikisi, saz 
şairleri, dervişler.. gerçekten de bir dökün- 
tüye benziyor. Bunlar birçok kültür cihan- 
larının yaratıp, olgunlaştırıp - kendileri 
parça parça yıkıldıktan sonra Anadolu'ya 
dökülüp gelen - kalıntılarıdır. Bu cihanlar, 
Orta ve Önasya'da kurulan Türk devletle- 
rinin halk meclislerinde, medresesinde, ai- 
lesinde.. o çağın en büyük fikir, din ve sa- 
nat hâdisesi sayılan müesseselerdi. Bu mü- 
esseseleri kuranlar, yürütenler Türk ana- 
nesine birer kahraman, birer veli, birer 
destan mevzuu olarak geçmişlerdir. Birbi- 
rine çarparak göçen bu kültür cihahlarımı- 
zın gelip boşaldığı hazne: Anadolu ve onu 
vatan yapan Türkmen halkı oldu. Müesse- 
seler yıkılınca çevresindekiler gerçi bir ap- 
tal, bir derviş, bir muhacir gibi Anadolu'ya 
erişmişti; ama başlarında, çevrelerinde s0- 
yun, ananenin büyüsünü birlikte getirmiş- 
lerdi. Kendileri okadar bâkir görünen bu 
insanların gördüğü riayetin sırrı budur. En 
son Türkmen göçünü bağrında alıkoyan; 
siyasetin, devletin ananesini en küçük bey- 
liğinde bile saklıyan Anadolu; Türkmen 
halkının sayesinde dilimizin yarattığı ve 
Türk kültürünün meydana getirdiği her şe- 
yin hem sığındığı, hem arındığı pota oldu.> 

«Türk halkı, her türlü Kader oyunları- 
na karşı türkçemizi böyle üstün bir canlı- 
lıkla bize kadar getirmişse bunun da sırrı- 
nı onun büyük soyunun kudret ve kabili- 
yetinde aramak lâzımdır. Bu devam, bu 
canlılık, ayni zamanda, türkçemizin üstün- 


de düşünenlere, hangi yolu tutmaları, han- 

gi kaynağa başvurmaları gerektiğini göste- 

ren bir çoban yıldızıdır, zannetmekteyiz.? 
Millet, sayı 3 


MÜNEVVERLER BİR FİLİM ÂMİLİNİ 
İTHAM EDİYORLAR : 


Mediha Berkes, yukardaki başlık altında 
yazdığı bir yazıda, İpek Filim Stüdyosu di- 
rektörü Bay Osman İpekçi'nin münevver- 
leri itham eden bir mülâkatı üzerinde du- 
tarak «Bay direktör böylece mesuliyeti 
halka ve münevverlere yükledikten sonra 
tam bir vicdan istirahatiyle kendisine kâr 
getirsin diye kötü olduklarını bile bile bir- 
çok filimler yapmıştır. Şimdi de (kendisi- 


nin anlattığı gibi) işin kolayını bulmuş; ta- - 


nınmış üç beş artisti bir araya getirip içi- 
ne bir de Münir Nurettin'le Müzeyyen Se- 
narin seslerini koyunca sermayesinin teh- 
likeye düşmiyeceğine emin olarak kârlı fi- 
limler meydana getirebiliyormuş.» diyor ve 
sözü, mülâkatı yapan muharririn düşünce- 
leri üzerine çeviriyor: «Muharririn (mem- 
leketimizde filimciliğin inkişaf etmesi için 
sosyal ve ekonomik şartların gayet müsait 
olduğu...) fikrine iştirâk edemiyoruz. Or- 
tada müsbet hiç bir delil göremediğimiz 
gibi, filim sanayiinin on seneden, yâni baş- 
ladığından beri hiç bir inkişaf gösterme- 
diğine son çevrilen Kıskanç filiminin, ilk 
çevrilen İstanbul Sokakları'ndan daha iyi 
olmadığına bakılırsa tam tersine olan bu 
şartların müsait olmadığına hükmetmek 
lâzım gelecek.» 


Yazıcı, halkı memnun ettiği ve filimleri- 
nin Kâr getirdiği söylenen ses sanatçıları- 
hın, asanatla hiç bir alâkası olmıyan, di- 
mağları uyuşturan, düşünmekten alıkoyan 
uydurma şarkılarla ancak zevki bozulmuş 
kimselere hitap ettiklerini ileri sürüyor ve 
şu neticeye varıyor: «Bu çeşit filimleri tu- 
tan bir kısım halkın, Türk milletini temsil 
ettiğine kani değiliz. Zaten filimler Türk 
milletinin en büyük kısmına henüz ulaşa- 
mıyor. Ancak şehirlere ve bir kısım kasa- 
balara kadar gidebiliyor.» 


Türk edebiyatında, filimlere mevzu ola- 
cak pek çok malzeme varken; bugünkü fi- 
lim senaryolarının ısmarlama ve kötü bir 
garp taklitçiliğinden ibaret olduğunu örnek 
vererek ahlattıktan sonra, yine Osman 
İpekçi'nin sözleri üzerinde duruyor. Osman 
İpekçi, «Biz tüccar insanlarız, kendimizi 
ve müesseseyi kurtamak, ve geniş bir se- 
yirci kitlesinin zevklerini tatmin etmekle 
mükellef görüyoruz.» diyor ve 25-30 bin 
lira sarfedip filim yaparak 4-5 bin lira kâr 
temin edip güç para kazanmaktansa 4-5 
bin lira dnasrafla bâzı filimlerin dublajını 
yapıp kolayca 20-30 bin lira kazanmayı da- 
ha kârlı buluyormuş. Mediha Berkes, daha 
sonra, dublajı yapılan filimlerden şöyle 
bahsediyor: «Bu dublajı yapılan filimlerin 
başında Mısırda çevrilen Arap filimleri 
gelir. Şark piyasasını tutmuş olan bu fi- 
limler hiç bir surette bize örnek olacak, bi- 
zim için gıpta mevzuu olacak eserler de- 
ğildir .Muhârrir Bay A. Ören'in zannettiği 


gibi bu filimler: (Ruhen çileden çıkmış 
Şarklılara ahlâki ümdelerini bugünkü mü- 
esseselere 'nasıl tatbik edeceklerini...) gös- 
termiyor. Tam tersine olarak bu filimlerde 
bir taraftan Garptan hazmedilmeden alın- 
mış yamalı bohça halinde bir şeyler, diğer 
taraftan da uzun ah ve eninler, karanlık 
mezarlıklar arasında saatlarca söylenen ip- 
tidai, melânkolik ve ruhları uyuşturan şar- 
kılariyle Şarkın aciz ve meskeneti teren- 
nüm ediliyor. Geri ve yolunu bulamamış 
unsurlara hitap eden bu zararlı eserleri 
bütün gücüyle hayata sarılıp ileri hamleler 
yapmak istiyen memleketimize sokmamalı. 
yız. Halbuki bu filimler kendi kârını milli 
menfaatına tercih eden kimselerin elinde 
türkçeleştirilip daha ziyade yayılması temin 
ediliyor.» 

Yazıcı bundan sonra, memleketimizde fi- 
limciliği ve dolayısiyle zevk yüksekliğini 
elde etmek için şu düşünceleri ileri sürü- 
yor: «Memlekete Mısır filimleri gibi kötü 
eserler sokulmaz, Garp eserlerinin ancak 
iyileri dikkat ve itina ile seçilirse halk, ta- 
biatiyle, güzel eserler görmek itiyadını ka- 
zanacak, günün birinde iyi eseri kötü 
eserden ayıracak kadar zevki yükselebile- 
cektir.» 

Yurt ve Dünya, sayı 17 


m 
SÜMERBANK'IN REMZİ : 


Sümerbank Umum Müdürü Hulki Alis- 
bah, İktisadi Yürüyüş dergisinin tertip et- 
tiği Sümerbank sayısında şunları yazıyor: 

«Sümerbank, hemen bütün varlıklarımız 
gibi, Cümhuriyetin genç ve dinç bir eseri- 
dir. 

Onuncu yılını henüz doldurmıyan bu te- 
şekkül; 

Yıllarca süren ihmallerin birkaç kırık 
tezgâha düşürdüğü İplik ve Dokuma sana- 
yiimizi bugün memleketin ihtiyaçlarının 
mühim bir kısmını karşılıyabilecek bir se- 
viyeye yükseltmek, 

Sellüloz ve kâğıt gibi önemli eksiklerimi. 
zi giderecek irfan hayatımızın temelini 
milli sanayiimizin bağrında kurmak, 

Kimya sanayiinin birçok guruplarını yurt 
içinde yaratmak ve yaşatmak, 

Deri sanayiinde memleketin yarı istih- 
salini temin etmek ve düzenlemek, 

Ağır sanayiimizi ve makine endüstrimizi 
gerçekleştirerek demir ve çelik mamulleri- 
mizle çimento fabrikalariyle memleketin 
gelişme ve ilerlemesinin ön safında yer al- 
mak. 

Nihayet istihsallerini doğrudan doğruya 
müstahsile sunacak tedbirlerini genişlete- 
rek muntazam ve programlı teşkilâtiyle 
ana yurdun her köşesine uzatmak, 

Gibi hepsi birbirinden önemli, birbirin- 
den güç mevzular üzerinde vazife almıştır. 

Karşılaştığı şartlar ne kadar ağır başarı 
imkânları ne kadar zor olursa olsun, 

Sümerbank kendisine verilen vazifeler 
üzerinde şimdiye kadar yılmadan çalıştı. 

Memleketin iktisadi hayatında ayrılan 
yerini almak için yirmi beş bini bulan me- 
mur ve işçisi, en büyüğünden en küçüğüne 


kadar el ve gönül birliği ile bu asil gaye 
uğrunda bugün de yorulmadan çalışmak- 
tadır. 

Değerli yardımlariyle Bankaya günün 
bütün zorluklarını yenmek imkânını veren 
büyüklerimizin derin ilgi ve teveccühlerini 
boşa çıkarmamak için de temiz bir bağlı- 
lık ve feragatla daima çalışacaktır. 

Bütün Sümerbank camiasının tek remzi 
şudur: 


İyiye, doğruya ve daima ileriye.» 
İktisadi Yürüyüş, sayı 61-62 


LOZAN'IN 19 UNCU YILDÖNÜMÜ : 


Falih Rıfkı Atay, bu başlık altında şun- 
ları yazıyor: 

«Ölmek istemiyenler, veya, eğer ölüm 
mukadderse, Türk tarihini bir şeref desta- 
nı ile bitirmek azminde olanlar, Yeniçağın 
en büyük zaferini kazanan cihan devletle- 
rine karşı ayaklandılar, Şunu isbat ettik ki 
bir millet için ölüm ve hayat, ancak o mil- 
letin karar verebileceği bir şeydir. Bir kur- 
tulma savaşı bazan bir yıl, bazan bir asır 
sürebilir: fakat hiçbir millet, kendi yaşa- 
ma, hür yaşama kararı olmaksızın, ve bu 
karar, hiçbir ölçü ve hesap tanımıyan fe- 
dakârlık iradesi ile birleşmeksizin, kurtu- 
lamaz. Hürriyet, bir millete, başkalarının 
lütfu olamaz; nasıl ki bir millet, hayat 
hamlesi ve şevkı sönmeksizin, zafer ve İs- 
tilânın emri ile öldürülemez. 


1923 te, Lozan'da 1919 muzafferlerine biz 
kendi kararımızı kabul ettirdik: yeni Türk 
vatanının toprak ve hak bütünlüğü yeni 
muahedenin temeli olmuştur. Kurtulmak 
için dayandığımız prensipler disiplini, Lo- 
zan barışından doğan yeni Türkiye devleti- 
nin milli siyaseti olmuştur. Bu prensiplere 
nasıl kendimiz aleyhine hıyanet ettinme- 
mişsek, biz de başkaları aleyhine hıyanet 
etmedik. Kimseyi aldatmadık: her milletin 
öz yurdu içinde hür ve müstakil yaşama 
hakkını tanıdık; hür ve müstakil milletler 
arasında tam bir eşitlik dâvası güttük. Bi- 
zim ihtilâlimizin milli asilliği kadar, bir de 
milletlerarası bir şerefi vardır 

Lozan büyüktür: ve ancak bir. büyük 
milletin eseri olabilir. Lozan'da hiçbir “te- 
sadüf ve talih hissesi yoktur. Erzurum'dan 
Lozan'a, dört yılda, adım adım, kana bata- 
rak, boğuşarak, kendi gücümüz, kendi va- 
sıtalarımız, kendi irademizle gittik. O ka- 
dar ki Lozan'da bize istediklerimizi veren- 
ler inanmıyarak, istemiyerek, ve bir gün 
kendi elimizden düşüreceğimizi sanarak- 
verdiler. Sonra inandılar, bize yaklaştılar. 
Nihayet, bir Lozan Türkiyesi olmasaydı; 
Yakın-Şark ve Balkan âlemi ne olurdu, de- 
diler. 


Lozan gibi günler bize hemen Ebedi ve, 
Milli Şefleri hatırlatır: ölmüş olana karşı 
yüreğimiz bir daha minnet, Sonsuz minnet 
hissiyle çarpar. Garp Cephesi kumandanı 
olarak İzmir'e girdikten ve Mudanya mü- 
tarekesini yaptıktan sonra, başmurahhâs 
sıfatiyle Lozan'a giden ve orada, birinci si- 
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nıf diplomatlara karşı, âdetâ bir meydan 
muharebesi, fakat bu sefer muharebeyi, ak- 
lı ile, muhakemesi ile, mantığı ile, yüksek 
ve eşsiz zekâ ve basireti ile kazandıktan 
sonra muahedeyi imza eden İsmet İnönü”- 
ye döneriz. Türk kurtuluş harbinin, Türk 
barışının, nihayet devlet kuruluşunun ve 
inkılâp rejiminin başında bulunan Büyük 
Reisin, bu ağır imtihan günlerinde dahi, 
şefimiz olduğunu düşünerek içimize iki 
katlı bir ferah çöker.» 

Ulus (24 temmuz 1942) 

esi 


LOZAN'IN PRENSİPLERİ : 


Lozan günü münasebetiyle Vakıt gaze- 
tesi, birkaç profesörün düşüncelerini neş- 
retmiştir. Cemil Bilsel diyor ki: 


«Lozan'ın prensipleri, millilik, egemen- 
lik, bağınsızlık ve eşitliliktir. Bu prensip- 
ler, devamlı olmak iddiasında olan her ba- 
rışın şartıdır. Biz dün, bu prensipler için 
savaştık. Bugün bu prensiplerle ayaktayız. 

Lozan'ın Türkiye'sini Milli Şefimiz Bü- 
yük Millet Meclisinde tarihe geçen şu söz- 
lerle anlatmışlardır; 

«Harice karşı gayrıtabii kayıtlardan, da- 
hilde devlet içinde devlet ifade eden imti- 
yazlardan beri bir durum, Müdafaa hakkı 
mutlak, kaynakları bol, serbest bir vatan. 
Bu vatanın adı «Türkiye» dir.» 

Bu Türkiye'nin her ferdi bugün bunu 
bilmektedir ve yine bu Türkiye'nin her 
ferdi milli savaşın da, Lozan savaşının da 
kahramanı İsmet İnönü'nün başımızda bu- 
lunmasından güven ve gurur duymakta- 
dır.» 


Yavuz Abadan diyor ki: 

«Lozan muahedenamesi, birinci büyük 
harpten sonra aktedilen anlaşmaların hak 
ve adâlet esasına ve müstakil milletler hay- 
siyet ve şerefine en uygun olması itibariy- 
le kıymetler âlemindeki bütün değişmelere 
rağmen değerini her gün biraz daha artıra- 
rak muhafaza ediyor. Bu suretle milli men- 
faatler arasında hakiki ve haklı bir muva- 
zeneyi kurabilen yani adâleti gerçekleştiren 
bir barışın devamlılığını, hattâ ebediliğini 
canlı bir şekilde isbat ediyor. Yeni bir ni- 
zam dâvasiyle çarpışan milletler I.ozan'da 
tecelli eden değişmez hak ve adâlet esasla- 
rına gözlerini çevirmelidirler. Devamlı bir 
barışın bütün unsurları Lozan'da mevcut- 
tur.» Vakıt (24 temmuz 1942) 


m 
LOZAN'DAN SONRA MONTRÖ : 


Feyyaz Arsezen, Lozan için : 


«Milli Şef viz, Cumhurreisimiz aziz İn- 
önü, sekiz ayilk uzun bir uğraşmadan son- 
ra Lozan Konferansında Türk milletinin 
bütünlüğünü ve benliğini, yabancı murah- 
haslara tanıtıncaya kadar saçlarını ağart- 
mıştı. | 

Cihan önünde yurdumuzun siyasi, ikti- 
sadi ve mali bütün haklarını tanıtan bu 
şanlı tarih sayfamızı her 24 temmuzda 
Türk milleti haklı bir gurur içinde ebedi- 
yete kadar kutlayacaktır. 

Büyük bir dehâ, büyük bir komutan, bü- 
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yük bir vatan evlâdı olarak doğan İnönü, 
Lozan'dan da en Kudretli bir diplomat 
vasfını cihana tanıtarak dönmüş bulunu- 
yordu.> dedikten ve Lozan'ın önemini be- 
lirttikten sonra şunları ilâve ediyor: 

«Milli Misak ile çizilen Türk toprakları- 
nın bütünlüğü temin edilmişti. Yalnız Bo- 
gazlar gibi Türk emniyet ve istiklâlinin en 
kuvvetli unsurları, bizim istiklâl dâvamı- 
zın kudsiyet ve emniyete aykırı şartlarla 
silâhlardan tecrit edilmiş bulunuyordu... 

«Yurtta sulh, cihanda sulh» siyasetiyle 
harpçi bir zihniyet taşımadığını dünyaya 
isbat eden ve fakat sulhun temin ve deva- 
mı için her gün silâhı elde tutmak icap et- 
tiğini çok iyi bilen Cumhuriyet Hükümeti, 
altı sene evvel bugün, Boğazların hâkimi- 
yetini temin eden Montrö mukavelesini im- 
zaladı ve cihan harp tarihine şanlı zafer 
destanları yazdıran Türk Ordusu ertesi 
gün Çanakkale ve Karadeniz boğazlarını 
işgal etmiş bulunuyordu. 

Biz, Boğazları yalnız kendimiz için de- 
ğil, belki de dünyanın sulh ve emniyeti ba- 
kımından' düşünüyoruz. Bugünkü dünya 
vaziyeti bunun mânasını daha iyi aydın- 
latmış bulunmaktadır. 

İşte bunun içindir ki bu mesut ve şanlı 
zafer gününün yıldönümünü gururla kut- 
luyoruz.» , 

Kocapete, Eskişehir (21 temmuz1942) 


Kö 
ŞÜKRÜ SARAÇOĞLU BAŞVEKİL : 


Hüseyin Cahit Yalçın, bir makalesinde, 
yeni Başvekilimiz için şunları yazıyor: 


<... Koştu, Anadolu'ya geldi ve ondan 
sonra artık hayatı tam mânasiyle vatan 
uğrunda bir mücadele şeklinde tanıdı. Mil- 
li inkılâp mücadeleleri içinde yetişip, piş- 
ti. Şimdi Başvekilliğe işte henüz genç, ilk 
ideallerinde, genişleyen ve derinleşen ufuk- 
ları içinde tecrübe ve bilgi sahibi olarak, 
arkasında muhtelif hizmetlerle dolu bir 
mâzi ile, herkese itimat ve hürmet telkin 
eder bir karakterle geliyor. 

Onda kabiliyetli bir Türk temeli üzerin- 
de İzmir muhitinde dünyaya gelmenin ver- 
diği bir serâzatlık aşkı ve bir mertlik ru- 
hu ile birlikte tahsilin, kültürün ve tecrü- 
benin verdiği derin bir görüş ve kavrayış 
ve yaradılışından gelme bir yumuşaklık 
vardır ki, ne metanetine halel vermiştir, 
ne azim ve iradesine,,, Bunların hepsi on- 
da sağlam ve müvazeneli bir zekâ ile bir- 
leşince işte ortaya bir Saraçoğlu Şükrü çık- 
mıştır. Güler yüzlü, nazik ve yumuşak bir 
diplomat ki, icabında bir demir leblebi ol- 
masını da bilir ve hissettirir.» 

Yeni Sabah (11 temmuz 1942) 


Hüseyin Sami Coşar diyor ki: 


«Türk inkılâbının yıllarca çeşitli ve zor- 
lu bin bir imtihandan geçirerek yetiştirmiş 
olduğu kabiliyetli, seciyeli, zeki bir evlâdı 
bugün Hükümetin başındadır. 

Yılmaz bir azim ve çalışkanlıkla vazife 
ve hizmet yolunda ilerliyerek kariyerini 
yapmış olan bu kudretli devlet adamımı- 
zın en yüksek bir teveccüh ve itimada 


mazhar olduğunu görmekle cidden bahtiya.. 
rız. 

Saraçoğlu Türk gençliği için seçkin bir 
örnek teşkil eder. Aziz yurdumuzda genç- 


ler için en büyük hâmi, en sağlam dayanç 


vatan emrinde görülecek «hizmet3 tir.> 

«Mecliste, Partide Saraçoğlu'yu adım 
adım takip eden arkadaşları onu candan 
severler. Onun anlayış ve anlatış câzibesi- 
nin, en çetrefil ve pürüzlü meseleleri ve 
durumları kavrayış ve kavratış kudretinin 
meftunudurlar. Evet, siyaset yüksek bir 
ilimdir, fakat aynı zamanda güç erişilir bir 
sanat payesidir. Türk devletinin dümenini 
elinde tutan aziz Başbuğumuzun ' yüksek 
direktiflerini tam zamanında, tam yerinde 
ve tam verimi ile tatbik edebilmek için üs- 
tün bir başarıcılık kabiliyeti ister, Devlet 
ve milletçe gideceğimiz yol bellidir. Yalnız 
ve yalnız Türkiye'nin yüksek milli menfa- 
atlerini güden siyasetimizde en ufak bir 
istikamet değişikliği bir an tahayyül bile 
edilemez. Türkün sözünde hiyle yoktur. Ve- 
fakârlık ve ahte sadakât onun milli şiarı- 
dır.» 


Ulus (13 temmuz 1942) 
Ba 
İKİ YENİ VEKİLİMİZ : 


Saraçoğlu kabinesinde yer alan iki yeni 
Vekil için Peyami Safa şunları yazıyor; 

«Ticert Vekili Behçet Uz'un İzmir'den 
taşıp bütün memleketi kaplıyan şöhreti, 
zamanında bana da kendisinden bahset- 
mek fırsatını vermişti. Onun teşkilâtçılığı 
ve idareciliği, müşahhas ve mücessem bir 
eser halinde, göz önüdedir: Yeni İzmir. 

Ziraat Vekili Doktor Şevket Raşit Ha- 
tipoğlu, daha ziyade meslek muhitinde ta- 
nınan bir ihtisas adamıdır. Onun Ülkü 
mecmuasında çıkan makalelerini aylardan 
beri dikkatle takip ettim. Bilhassa «Milli 
İktisadımızda Bütünlük» ve «Bu Harbin 
Gerçeklerinden» isimli son iki makalesi, 
Doktor Şevket Raşit Hatipoğlu'nun - bana 
dört senedenberi epeyce ter ve mürekkep 
döktüren - sistem, plân ve teşkilât mese- 
leleri hakkındaki fikirlerinin kalın ve esas- 
lı çizgilerini belirtiyor. 

Memlekete büyük bir müjde olarak ilân 
edilebilir ki yeni Ziraat Vekili, dünyanın 
ve memleketin iktisadi sistem davâsını en 
yeni ve en doğru mânasiyle anlıyor: ferdi- 
yetçi değildir, idarei maslahatçı değildir; 
en tam ve bizim yüzde yüz taraftar oldu- 
ğgumuz mânada bütüncüdür, plâncıdır, teş- 
kilâtçıdır. «Milli İktisadımızda bütünlük» 
isimli makalesinde Osmanlı İmparatorlu- 
gunun dağınık iktisadi bünyesini tahlil 
eden Dr. Hatipoğlu, memleketin o zaman 
bir «örnek organizasyon» dan mahrum ol- 
duğunu, böylece «milli iktisadın toplu var- 
lığı yerinde dağınık memleket iktisatları 
bulunduğunuz anlatıyor; inkılâptan sonra 
milli iktisada doğru yaptığımız hamleleri 
hulâsa ettikten sonra iktisadi bünyemizin 
bugün de bütünleşmemiş olduğunu, fakat 
bu topluluğu gerçekleştirmek için tabiat, 
iklim ve cemiyet şartlarının da memleket 
lehinde birleştiğini izah ediyor.» 

Tasviriefkâr (11 temmuz 1942) 


MENFİ PROPAGANDA VE DEDİKODU: 


Mardin'de çıkan gündelik Ulus Sesi ga- 
zetesinde, imzasız bir yazıda: 


«Menfi propaganda ve dedikodu yapan- 
lar, iki zümre halinde karşımıza çıkarlar. 
Birinci zümre şahsi menfaat endişe ve 
duygusu; fazla ve haksız kazanç temini ve- 
ya lâyık olmadıkları bir mevkie yükseliş 
hırs ve gâyesiyle ortalığı karıştırmaya ça- 
kışır, ikinciler ise gevezelik ve boşboğaz- 
lıkları yüzünden bu zümreye katılır.» de- 
dikten Sonra, menfi propaganda ve dediko- 
duların nasıl ve ne şekilde yapıldığı anla- 
tılıyor: 


<En çok kahve köşelerinde şunu, bunu 
çekiştirme, asılsız haberleri yayma şek- 
linde başlıyan menfi propaganda, zaman 
ve zemini müsait buldukça, muhitini ge- 
nişletir, sinsi sinsi her tarafı dolaşmaya, 
şehirden köye, köyden şehire mekik doku- 
maya başlar. 


Böyle fevkalâde ve buhranlı zamanlarda 
inkişafına enüsait zemin bulan bu hareket- 
lere karşı en müessir mücadele vasıtası, 
söylenen her şeye inanmamak, dedikodula- 
ra kulakları tıkamaktır.> 

Ulus Sesi, Mardin (29 haziran 1942) 


TUFEYLİLER : 


K. Fırat, şunları yazıyor: 

<Afitep'te bazı benderciler, «büyük bak- 
kal> lar vardır ki tufeyli haşerelere ben- 
zemektedirler. Güneşin kızgın ve yakıcı 
harareti altında sabahtan akşama kadar 
toprakla haşrüneşr olan, elleri nasırlaşmış, 
bin türlü mahrumiyetlere katlanarak ço- 
luk çocuğıyle çalışan bu mübarek insan- 
lar, sebze ve meyvalarını satmadan bu 
bendercilere eliyle satmaya getirirler. Ka- 
ça satıldığını köylü bilmez ve soramaz. 
Benderci istediği gibi biçer, istediği gibi 
keser ve defterine bildiği gibi yazar. He- 
sap sonunda ekseriyetle köylü borçlu çı- 
kar ve sesini de çıkaramaz. Çünkü üç beş 
ay evvel köylü kendisinden ödünç para al- 
mış ve yahut suveri saire ile bağlanmıştır. 
Köylü bir hiyle hissetse bile başka birisine 
varamaz. Benderci, diğerlerine: «bana bor- 
cu vardır.» der. O zaman hiç birisi onu ka- 
bul etmez. Köylünün sebze ve meyvasına 
kimse sahip çıkamaz. Çünkü diğer bakkal- 
lar hep bu büyük bakkallardan satın alır- 
lar. Bu-iş âdetâ bir teamül halini almıştır.» 


Yeni Gazlantep (13 temmuz 1942) 


SGUNLER BOÖYUNCARE 


LOZAN BAYRAMI 


24 temmuz 1923 de Hariciye Vekili İsmet 
Paşa'nın kalemiyle, iki yıl süren çetin mü- 
nakaşalardan sonra imzalanan Lozan Ba- 
rış Muahedesi, Türk istiklâlini tanıtan ve 
Sevr'i yaratarak Türk arazi bütülüğünün 
bozulamıyacağını dünya devletlerine kabul 
ettiren şanlı bir zaferimizdir. Kendi güç 
ve diplomasimizin kazancı olan bu günün 
ondokuzuncu yıldönümü bütün yurda ye- 
niden bir zafer günü yaşatmıştır. Yapılan 
törenlerde günün önemi belirtilmiş ve Lo- 
zan Kahramanı Milli Şef İsmet İnönü'ye 
bütün milletin bağlılık ve güveni ifade 
edilmiştir. 

Bu münasebetle Ankara Halkevi'nde ya- 
pılan törende Talim ve Terbiye Heyeti âza- 
sından Faik Reşit Unat bir söylev vermiş- 
tir. Sözlerine Lozan'ın önemini belirtmekle 
başlıyan hatip, savaşta ve sulhun kazanıl- 
masında ağır vazifeler yüklenen İsmet 
İnönü'nün meslek hayatını safha safha tet- 
kik etmiş ve milletin şefine olan güvenine 
işaretle sözlerini bitirmiştir. 

Bundan sonra projeksiyonla Lozan Ba- 
rış Muahedesinin imzasına ait resimler ve 
Milli Şef İsmet İnönü'nün muhtelif yurt 
gezilerine ait filimler gösterilmiştir. 

“Törene genç şairlerden birinin Lozan için 
yazdığı bir şiirin okunmâsıyla son veril- 
miştir, 


MONTRÖ'NÜN ALTINCI YILDÖNÜMÜ 


Türkiye Cumhurluğu Hükümeti 21 tem- 
muz 1936 da mutlu günlerinden birini da- 
ha görmüştü. O gün Montrö'de imzalanan 


mukavele ile memleketimizin siyasi ve ik- * 


tisadi yönlerden can damarı olan Boğaz- 
ları kendi silâh ve ordumuzla koruma hak. 
kımızı dünyaya kabul ettirmiştik. Şanlı or- 
dumuz da o gün Çanakkale'ye girmiş, bu 
suretle toprak bütünlüğümüz tamamlan- 
mıştı. Bu günün yıldönümü olan 21 tem- 
muz günü bütün yurtta şenlikler yapılmış 
ve söz söyliyen hatipler Boğazların önemi- 
ni belirtmişler, ordumuzun gücünü övmüş- 
“ lerdir. 


CUMHURREİSİNİN GEZİSİ 


Milli Şef İsmet İnönü, 20 temmuz pa- 
zartesi günü, Orta Anadolu'da bir tetkik 
gezisi yapmak üzere, Ankara'dan ayrılmış- 
tır. Saat 10,30 da Hasanoğlan durağında 
Köy Enstitüsü talebelerinden bir gurup ta- 
rafından karşılanan İsmet İnönü, Enstitü 
talebesini tarlada, dikişhanede, derste ve 
yapı işleriyle uğraşırken görmüşlerdir. Ya- 


kındaki Hasanoğlan köyüne de uğrayan 


Milli Şef, çeşitli konular üzerinde köylüyle 
konuşmuşlar ve saat 12 de Enstitü talebe- 
lerinin coşkun sevinç gösterileri arasında 
Sivrihisar'a doğru yola çıkmıştır. 
Sivrihisar'da da büyük bir kalabalık ta- 
rafından karşılanan İsmet İnönü, istasyon- 
da 15 dakika kadar kalarak muhtardan kö- 


yün ekin işleri hakkında malümat almış ve 
dünya boğuşması karşısında beslemek 20- 
runda olduğumuz ordunun doyurulması için 
kendilerine daha çok çalışmalarının gerek- 
li olduğunu hatırlatmıştır. Buradan sonra 
22 temmuz günü Konya'ya uğrayan Milli 
Şef, Halkevi'nde mektepler ve yol mesele- 
leri hakkında ilgili kimselerden malümat 
almışlardır. 

Konuştuğu köylülere Konya'nın geçen 
yıllarda hububat istihsalinde ön safta bu- 
lunduğunu anlatmışlar ve bu yıl da ekinin 
kısa bir zamanda ve doğru olarak hüküme. 
te teslimi hakkında değerli öğütler vermiş- 
lerdir. i 

Milli Şef 23 temmuz perşembe günü Ak- 
saray üzerinden Ankara'ya dönmüştür. 


HÜKÜMETİN HUBUBAT HAKKINDA 
K KARARI 


Yeni Ticaret Vekili Behçet Uz, 13 tem- 
muz pazartesi günü, hububat hakkında 
alınması gereken karar üzerinde Vekiller 
Heyetine izahlarda bulunmuş ve bunun 
üzerine Vekiller Heyeti hububat hakkında 
aşağıdaki kararı vermiştir: 

Hububat fiyatlarına yüzde elli zam ya- 
pılacaktır. Bu zamdan bu yıl satın alınan, 
1942 yılı ürünleri de faydalanacaktır. Her 
yıl ekinler daha tarlada iken köylünün çı- 
karabileceği ürün tahmin edilecek ve bu 
miktarın küçük çifçilerden yüzde yirmi be- 
şi, orta çifçilerden yüzde otuz beşi, büyük 
çifçilerden de yüzde ellisi bu yüksek fiyat 
üzerinden hükümetçe satın alınacaktır. 
Köylü, artan ekinini, doyurulmasını hükü- 
metin temin etmediği şehirlerde, istediği 
fiyatla satabilecektir. 


ATILAY DENİZALTI GEMİMİZİ 
KAYBETTİK 


Atılay Denizaltı gemimiz 14 temmuz gü- 
nü Çanakkale açıklarında talim yaparken 
suya dalmış ve bir daha çıkmamıştır. Ge- 
mide bulunanların kurtarılması için elden 
gelen her şey yapılmış, fakat 32 er ve su- 
baydan ibaret olan mürettebattan hiç birisi 
kurtarılamamıştır. Atılay, teknesi memle- 
ketimizde yapılan denizaltılardan biriydi 
ve 1940 da hizmete girmişti. Geminin bat- 
masına sebep olan bozukluk anlaşılama- 


mıştır. 


TORPİLLENEN PETROL GEMİMİZ 


© Doğu Akdeniz'de 5100 tonluk bir petrol 
gemimiz torpillenerek karaya oturmuştur. 
Gemi mürettebatından iki kişi ölmüş, ka- * 
lan 24 kişi kurtarılmıştır. Geminin de kur- 
tarılması için uğraşılmaktadır. 


TİCARET VEKİLLİĞİNİN BİR TEBLİĞİ 


Ticaret Vekilliği 25 temmuz cumartesi 
günü Şu tebliği neşretmiştir: 

1. Fiyat mürakabe komisyonları, fiyat 
mürakabe heyetleri ve vilâyetler iaşe teş- 
kilâtları kaldırılmıştır. 
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2. Ticaret Vekâletince elkonmuş bulunan 
her nevi gıda maddeleri üzerindeki elkoy- 
mâ hükmü kaldırılmıştır. 

Gıda maddeleri satışları serbest olacak, 


ancak iaşe fiyat mürakabesinin ihtikârla . 


mücadeleye ait salâhiyetleri belediye en- 
cümenlerince kullanılacaktır. 
© Satış hareketleri, milli korunma kanunu 
hükümlerine tevfikan belediyeler tarafın- 
dan takip ve kontrol edilecektir. 

3. Subaşı teşkilâtı kaldırılmış ve yerleri- 
ne tahmin heyetleri ikame edilmiştir. 


TİCARET VEKİLİNİN RADYODA 
KONUŞMASI 


Ticaret Vekili Dr. Behçet Uz, 17 temmuz 
cuma günü Radyoda bir konuşma yapmış- 
tır. Vekil, hükümetin hububat hakkında 
aldığı kararları etraflıca izah etmiş ve şun- 
ları söylemiştir: ç 

«Hububat fiyatları : mevcut hububat fi- 
yatlarını bugünün şartlarına, vaziyetine 
uygun görmedik Bunları lüzumlu ve hak- 
lu gördüğümüz bir ölçü dahilinde artırdık. 
* Hükümet sizden hububâtınızın ancak bir 
kısmını alıyor ve artanını da tamamen size 
bırakıyor. Size bırakılan kısım için bir fi- 
yat tayin etmedik. Bunu serbestçe tanzim 
satışı yaptığımız yerlerden başka yerlerde 
satabileceksiniz. 

Hükümet, ekmeğini temin ettiği bazı şe- 
hirlerimiz için, büyük ordusu için, yeni 
mahsulden lüzumu kadar ıstok yapacaktır. 
İşte bu ıstok içindir ki, Hükümet çifçinin 
ilk müşterisi olmaktadır. Ve bu maksatla 
da âdilâne bir prensiple: 

Küçük çifçilerden malının yalnız yüzde 
yirmi beşini, 

Orta çifçilerden malının yalnız yüzde 
otuz beşini, 

Büyük çifçilerden de malının yalnız yüz- 
de ellisini iyi bir fiyatla sizlerden istemek- 
tedir.» 

24 'emmuz cuma günü Radyoda ikinci 

bir konuşma yapan Behçet Uz, İaşe ve Fi- 
yat Mürakabe teşkillerinin kaldırılması se- 
beplerini -izah etmiş ve şu öğütleri vermiş- 
tir: 
“<1. Halk, muvakkat bir zaman için bil- 
hassa ilk haftalarda hiç bir ihtiyaç maddesi 
karşısında tehalük göstermemelidir. İhti- 
yacı varsa ve bu ihtiyaç hattâ âcil dahi ol- 
sa mutlaka sabırlı olmalıdır. «Mahrumiye- 
tin zevkini millf menfaatlerimiz uğruna tat- 
nyak istiyorum. :Bu benim için bir vazife- 
dir» fikrini evvelâ kendi nefsine, sonra da 
etrafındakilere aşılamak ve telkin etmek 
yolunda ısrar etmelidir. 


2.) “Memleketin muhtelif yerlerinden , . 


muhtelif istihlâk merkezlerine lüzumlu şey- 
lerin gelmesi on beş yirmi güne bağlı ol- 


"düğundan büyük miktarda satın almak 


mevkiinde olan resmi ve hususi müessese- 
ler âmirleri de,'«fiyât serbesttir, bütün se- 
nelik ihtiyacımi derhal temin edeceğim ve 
etmeliyim» sevdasına kapılmamalıdırlar. 
Onlar, bu ihtiyaçlarını bir iki ay sonra da- 
ha böl ve daha kolay bulacaklardır.» 


GÜZEL SANATLAR AKADEMİSİ'NİN 
60 INCI YILDÖNÜMÜ 


Güzel Sanatlar Akademisi'nin 60 ıncı yıl- 
dönümünü kutlama töreni ve bu münase- 
betle hazırlanan sergiler, 18 temmuz günü 
Maarif Vekili Hasan-Âli Yücel'in bir söy- 
leviyle açılmıştır. Vekil, 1882 de «Sanayii 
Nefise» adıyla kurulan mektebin 1926 ya 
kadar geçirdiği değişiklikleri belirtmiş ve 
bu tarihten sonra Cumhurluk Hükümetinin 
güzel sanatlara, hele mimarlığa verdiği 
önem üzerinde durmuştur. 

Vekil, Akademi'nin gerçek güzelliğe ve 
milli sanata doğru gösterdiği hayırlı iler- 
lemenin sırrını Şu sözlerle anlatmıştır: 
«Sadece modern ve Avrupalı zevkin ardın- 
dan koşmak, gerçek güzelliğe ermek için 
kâfi görülemezdi; kendi medeniyetimizin 
asırlardanberi yaratıp yoğurduğu güzelli- 
gin ruhuna sinmek, onun inceliklerine gir- 
mek, onun yürek serinleten derinliklerine 
inmek gerekti.» Bundan sonra talebenin 
eserlerini gösteren sergi gezilmiş ve sergi- 
nin tezyini sanatlar kısmı büyük bir hay- 
ranlıkla seyredilmiştir. 


ANTALYA'DA BİR KANAL AÇILDI 


Antalya'da 20 bin dönümlük arazi sula- 
yacak olan Surgu suyu kanalı, Valinin bir 
nutkuyla açılmıştır. Vali, ziraat ve köylü- 
nün kalkınması bakımından kanalın öne- 
mini belirtmiştir. Bundan sonra söz söyli- 
yen su işleri mühendisi, Hükümetimizin su 
işlerine verdiği öneme işaret etmiş ve bu- 
günkü şartlar içinde bitirilmesi zor olan 
kanalın tamamlanmasında hükümetin ve 
müteahhidin çalışmalarını övmüştür. 


ÜNİVERSİTE HAFTASI 


Bu yıl Akara Üiversitesi Haftasını açmak 
üzere Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi ve 
Yüksek Ziraat Enstitüsü profesör ve do- 
çentlerinden mürekkep bir heyet Dil ve 
Tarih - Coğrafya Fakültesi Dekanı Şevket 
Aziz Kansu'nun 'reisliğinde Kars'a gitmiş- 
tir. Kars'ta Üniversite Haftası, Vilâyet er- 
kânı ve seçkin bir dinleyici kalabalığı 
önünde Şevket Aziz Kansu'nun bir konfe- 
ransıyla açılmıştır. 


TÜRK MATBUAT HEYETİ BERLİN'DE 


Alman Hükümetinin dâveti üzerine, Nec- 
mettin Sadak'ın reisliği altında, bir mat- 
buat heyeti Berline gitmiştir. İçlerinde 
Matbuat Umum Müdürü Selim Sarper'in 
de bulunduğu heyet, Berlin'de Alman Mat- 
buat Direktörü Dr. Ditrich tarafından ka- 
bul edilmiştir. Dr Ditrich, söylediği bir nu- 
tukla, basının millet fikirleri üzerindeki te- 
sirine işaret etmiş ve iki millet arasında 
silâh arkadaşlığından doğan dostluğu be- 
lirtmiştir. Bu söyleve karşılık veren N. Sa- 
dak, gördükleri iyi kabulden memnunlu- 
ğunu ve iki millet arasındaki karşılıklı 
sevgi duygularını ifade etmiştir. Ertesi gün 
propaganda nazırı Dr. Göbbels, Türk heye- 
tini kabul etmiş ve kendileriyle konuşmuş- 


tur. Daha sonra Hariciye Nazırlığını da zi- 


yaret eden heyet, endüstri bölgelerini gez- 
mek üzere Berlin'den ayrılmıştır 


PARASIZ YATILI TALEBELER 


C: H. P. Genel Sekreterliğinden bildiril- 
diğine göre, Maarif Vekilliği bu sene de 
lise ve orta okullara sınavla parasız yatılı 
talebe aldığından ayrıca Parti hesabına bu 
okullarda talebe okutulmıyacaktır. Parasız 
yatıli talebe olmak istiyenlerin C. H. Par- 
tisine değil, Maarif Vekilliğine başvurma- 
ları lâzımdır 


DEMİRYOL MESLEK OKULU 


Devlet Demiryolları Umum Müdürlüğü 
Ankara'da bir Demiryol Meslek Okulu açıl- 
masına karar vermiş ve gerekli hazırlıkla- 
rını bitirmiştir. Okul 3 senelik, lise dere- 
cesinde ve parasız yatılı olacaktır. Okula 
devlet orta okullarını bitiren talebeler seç- 
me sınavı ile alınacaktır. 


PROFESİYONEL RESSAMLAR 
SERGİSİ 


Akara'da bulunan profesiyonel ressam- 
lar, 25 temmuz cumartesi günü Sergievi 
salonunda bir sergi açmışlardır. Sergide 
eserleri gösterilen ressamlar şunlardır : 

Turgut Zaim, Nurettin Ergüven, Eşref 
Üren, Ercüment Kalmık, Ârif Kaptan, Ma- 


lik Aksel, Esat Subaşı, Kenan Özbel, Saip 


Tuna, Sadettin Taçtantuğ. 

Ressamlar sergide “satılacak resimlerin 
gelirinin yarısını Yardımsevenler Cemiye- 
ti'ne bırakarak örnek tutulmaya değer bir 
harekette bulunmuşlardır. 


P. T. T. TEŞKİLLERİNDE DEĞİŞİKLİK 


P.T.T. Umum Müdürlüğü, kendi teşkil- 
lerinde esaslı değişiklikler yapan bir kanun 
hazırlamıştır. Değişikliğe P. T. 'T. teşkille- 
rinde görülen eksiklikler sebep olmuştur. 
Yeni kanuna göre taşra teşkilleri 16 esas 
bölgeye ayrılacak ve her bölgeyi geniş sa- 
lâhiyetli bir başmüdür idare edecektir. Bu 
suretle hem merkezlerin birbirleriyle olan 
münasebetleri düzenlenmiş, hem de bazı 
teknik kusurlar ortadan kalkmış olacaktır. 
Yeni kanunla merkez teşkilleri de değişti- 
rilerek .müfettişler başmüdürlerin emrine 
verilmekte ve teftiş heyetinin kadrosu kü- 
çültülmektedir. Diğer taraftan, fen işleri- 
nin idaresi bir reislik haline konulacak ve 
memurları pek çok uğraştıran hesap işleri 
değiştirilerek daha sade bir hesap usulü 
kabul edilecektir. 


TREN KAZALARI 


Münakalât Vekilliği, Devlet Demiryolla- 
rında kaza sonunda ölenlerin vârislerine 
ve yaralananların kendilerine yardım ya- 
pılması için bir kanun hazırlamıştır. An- 
cak, Vekilliğin bu işe'ayıracak fazla parası 
olmadığından, bunun temini için tren üc- 
retlerine ufak bir zam yapılacaktır. 


© Umumi m idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit T A N KU T. 
Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
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MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


16 Ağustos 1942 


KONUŞMA: 


IDARE EVİ 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Sayı: 22 


KURULTAY GÜNLERİNDE 


Dördüncü Türk Dili Kurultayı'nın toplandığı bu- 
günlerde, yine birden gönlümüz, gözümüz türkçenin 
üzerine çevrildi. Türk Dil Kurumu (Türk Dili Kurumu 
olmalıydı) on yılı dolduran çalışmalarının verimini bu 
kurultayda gösteriyor. Aranmalar, bocalamalar, çabala- 
malar hep onun için, Türk dili için... Kurultay'dan son- 
ra yayina girecek olan raporlarla elbet bunlardan ha- 
berimiz olacak. Başarılar okunacak, eksikler belirtile- 
ecek, yeni yollar gösterilecek; bize gerekli olan da bu- 
dur: ilerisi için neler yapılacağı. Hele Kurultay, çalış» 
malarını tamamlasın, raporlar okunsun, o zaman bu sö- 
ze yine geliriz. 


Şimdi ben, Kurultay'ın toplandığı bugünlerde, türk- 
çenin aşırı sevgisiyle coşup coşup duruluyorum. Güzel 
türkçe! sen ne büyüsün, nasıl bir varlıksın ki özümüz, 
izimiz sende kaynaşır, sende birleşir. Sen, durmadan 
doğar, tükenmeden çağlar, kararmadan parlarsın, Se- 
ni söyliyen diller öğünsün. 


Beşikte mırıl mırıl ninniler sensin; eşikte kuğul 
kuğul söyleşişler sensin; sokaktaki ünleyişler, konak- 
taki ırlayışlar, cenk yerindeki inleyişler; gürleyişler yep 
sensin. Bilginlerim seni okur, yazarlar. Ozanlarım seni 
söyler, dizerler. Anne, çocuğuna ilk önce seninle sesle- 
nir, Ciğerden kopan en son nefes bir ahtır, o da sensin. 


Gözlerimi yumarım: kulağıma dağdan dağa çarpıp 
gelen seslerde seni duyarım. Ovalardan, kıyılardan ko- 
Pup taşan seslerde seni anlarım, Benim için yel türçe, 
eser, sel türkçe taşar, gün türkçe ışır, daha iyisi, kurt- 
lar kuşlar, yerde biten otlar bile türkçe . konuşurlar. 
Tanrımız onların dilinden anlar. 


Yağmur türkçe yağar, çiçekler türkçe açar, buğ- 
day türkçe başaklanır; onun gibi, demirci türkçe dö- 
ğer, çoban türkçe güder, çiftçi türkçe eker, terzi türkçe 


Ahmet Kutsi TECER 


biçer; elbet demiryolları da, tirenler de türkçe işler, 
Nazilli, Kayseri, Karabük, Turhal da türkçe çalışır. 


Eğer bu böyle olmazsa bu işte bir aksaklık oldu 
demektir. O zaman da biz onu dört yandan sarar, sar- 
malar, onarırız. Çünkü bizim için tabiat olan türkçenin 
dışında kalan bir bilgi, bir fen, bu manevi tabiatın 
âhengini bozar. Kırlarımızın ve gök kubbenin altında 
her Türk olan görünümün, tersine duran bir ağaç, alta 
gelen bir doruk, yukarıya akan bir ırmak gibi her gü- 
zel çizgisi çarpılır, eğrilir, dağılır. O zaman kendi se- 
simiz bile bize çirkin gelir, Sözlerimiz kafamızı döğer. 


Biz tarihimizde böyle bir ana baba günü gördük. 
Türkçeyi hor görenler, yabancı dillerin üstünlüğünü 
söyliyenler, daha bilmem neler, neler gördük... Türklük 
ruhu, savaş sıcağıyla erginliğe ve benliğine kavuştuğu 
gün bu dişlek suratı da ortadan kaldırdı. Sonra bir da- 
ha böyle bir sapkınlık olmasın diye türkçeyi el uzatıl- 
maz bir yüksekliğe oturttu. Ona gözcü diye de iki gür- 
büz kurum verdi: Türk Dili Kurumu ve Türk Tarihi 


Kurumu. 


İşte bugünlerde toplanan Kurultay ,bunlardan bi- 
rinin, Türk Dili Kurumu'nun dördüncü büyük şöleni- 
dir. Şimdi önümüzde gelecek bir on yıl var. Türkçe için 
çalışmalar bu on yıl içinde daha iyi gelişecek, daha çok 
artacaktır. Şimdiye kadar olan türlü denemelerden el- 
bet faydalandık. Bugün onları değerlendirmek sırası 
gelmiştir. Dil“ işçiliği, Türk devriminin yeni yapı ça- 
ğında büyük işlerimizin en başında gelen bir ödevdir. 
Dünyanın bu karışık durumunda Türk milletinin mut- 
luluğunu eşsiz bir başarı ile sağlayan İnönü'nün göster- 
diği yoldan yürümek bütün aydınlar için bir borçtur. 
İyi bilelim ki onun milli benliğin güneşine ermiş müba- 
rek eliyle bize açtığı yol en öz tarafımızla kendi kendi- 
mizi tamamlamanın biricik yoludur. 
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ESKİ MAARİF 


. Demokrat cemiyetlerde okumak bir imtiyaz değil- 
dir. Her vatandaş kanunları bilmek, intihaplara işti- 
râk etmek, yeni hayatın bütün ihtiyaçlarını takip ede- 
bilmek için okuyup yazmaya mecburdur. Garp milletle- 
ri, asırlar var ki bu yola girmiş bulunuyorlar, Holanda, 
İngiltere gibi demokrasileri hayli yaşlı milletlerde, 
okuma bilmiyenlerin sayısı nüfusa nispetle yok dene- 
cek kadar azalmıştır. 

Demokrasi prensibine hararetle sarılan genç mil- 
letlerde halkı uyandırmak için bütün işlerin başında 
bu okumamazlıkla mücadele gelir. Yüksek ilim, ancak 
her ferdi okuyan ve okuma ihtiyacı umümileşmiş olan 
cemiyetler içerisinde doğabilir. Nüfusunun en büyük 
kısmı okuma yazmadan mahrum bir cemiyette mahdut 
ve imtiyazlı bir zümrenin ilimle uğraşması kadar mâna- 
sız bir şey olamaz. İlim daima aşağıdan yukarıya çı- 
kar, ve en değerli meyvelerini, ancak onları toplamak 
istiyen müşteri oldüğü zaman verebilir. Okumanın bir 
imtiyaz olduğu cemiyetlerde ise bu meyve daima müş- 
terisizdir ve dolayısiyle mânasızdır (1). 

İmparatorluk devrinde maarifimiz, yazık ki, asır- 
larca bu acıklı hali muhafaza etmişti. Medrese ilmi, 
mahdut bir zümrenin dişma çıkamıyordu. “Okumuş” ol- 
mak bu zümreye mahsus bir imtiyazdı. Tanzimât'tan- 
.beri garplılaşmak yolundaki bütün gayretlere rağmen 
demokrasinin en büyük adımı olan cehaletle mücadele 
yolunda pek az şey yapıldı. Çünkü keyfiyet, kemmiyet- 
ten ayrı bir şey sanılıyordu. 

Şu noktayı bilhassa göz önünde bulundurmak lâzim- 
dır ki keyfiyet, kemmiyetten doğar. Yüksek değerler, 
ancak büyük miktarların içinden çıkar. Büyük âlimler, 
artistler, mütefekkirler yetiştirmek istiyorsak her şey- 
den önce çok sayıda okumuş insan yetiştirmeliyiz. Oku- 
mak, araştırmak şevki ancak onların muhitinde çıka- 
bilir. Şu halde yalnızca halkın vatandaş olmak bakı- 
mından vazife ve haklarını iyi yapabilmesi için değil, 
ayni zamanda onların arasında hakiki bir “aydınlar” 
zümresinin 'yetişebilmesi için de her şeyden önce kem- 
miyete önem vermek lâzımdır. 

Bizde cehaletle mücadele, sistemli ve devamlı ola- 
rak yalnız Milli İımkılâp'tan sonra başlamıştır. Bu su- 
retle demokrasi yolunda en esaslı adımı atmış bulunu- 
yoruz. İnkılâptan sonraki :maarifimizin başlıca vasfı; 
okumayı bir imtiyaz olmaktan çıkarmak, okuyanların 
sayısını mümkün olduğu kadar yükseltmektir. Gâye, 
Türk milletinin yüzde yüz okumak yazmak bilir ve dün- 
yadan haberli bir hale gelmesidir. Bu gâyeye doğru çok 
büyük bir adım atılmıştır. 

- Bu adımın nekadar önemli oldüğunü anlamak için 
Türk inkılâbının maarif mücadelesine başladığı 2a- 
rü idim. Bu sebeple memleketimizin o zamanki okul ve 
manla bugünkü vaziyeti sayı ile kıyaslamak yeter, 


(1) Eski: medeniyetlerde ilim mâhdut bir zümrenin, bir 
tabakanın eseri idi ve, çokluk, yalnız onlar arasında yayı- 
lırdı. Fakat bugünkü ilim gibi insani ve geniş bir mahiyet 
alamaması da burdan ileri geliyordu. 


2 


—,. . iç e Menemen em MNNŞM > a 


YENİ MAARİF 
Hilmi Ziya ÜLKEN 
1924-1925 yılında Maarif Vekilliği istatistik müdü- 
talebe durumunu yakından biliyorum. İlk ve Orta 
okullarla, köy eğitmenleri, halk dershaneleri ve tale- 
benin 1924-1938 arasındaki 14 yılda gösterdiği büyük 
farkı görmek bu kısa zaman içinde kemiyet yolunda 


nekadar mühim bir adım atılmış olduğunu anlamamıza 
yarıydcaktır. 


İlk mekteplerdeki talebe sayısı : 


1923-24 Erkek talebe “ 273107 
Kız talebe 62954 
Yekün 336165 
1937-38 Erkek talebe 494612 
Kız talebe 256061 
Yekün 750613 


Görülüyor ki talebe sayısı iki buçuk misli artmış 
olduğu gibi, hele kız talebedeki artma göze çarpacak 
kadar büyüktür. Hiz 

Orta öğretimdeki talebe sayısında ise diğerinden 
çok fazla artış görülüyor. Bunları da Orta, Lise ve Öğ: 
retmen okulu olmak üzere üçe ayıralım. 


Orta Okullar : 
1923-24 Erkek talebe 4723 
Kız talebe 1182 
Yekün 5905 
1936-37 Erkek talebe 52571 
Kız talebe 18450 
Yekün 71021 


Onüç yıl içinde erkek talebe 11 ve kız talebe 15 mis- 
line çıkmıştır. Tanzimat'tanberi bir asırda atılan adım- 
la son 13 yılda atılan adım kıyaslanınca ikincisinin ne- 
kadar büyük olduğu görülür. 


Liseler : 
1923-24 Erkek talebe 9160 
Kız talebe 331 
Yekün 1241 
1936-37 Erkek talebe 14305 
Kız talebe 3972 
Yekün 18288 


Burada erkek talebe 15,7 ve kız talebe 12 misline 
çıkmıştır. 1925 yılında Türk liseleri erkek, kız ancak 
183 mezun vermiş olduğu halde, 1937 yılında 2058 me- 
zun veriyor. R 

Orta okulların verimine gelince, bu hiç birisiyle kı- 
yaslanamıyacak kadar büyüktür. 1925 de Türkiye orta 
okullarından yalnız 190 mezun vardı. Halbuki 1937 de 
(yani 12 yıl sonra )orta okullardan mezun olan erkek 
ve kız çocukların sayısı 9919 a yükselmiştir. 12 yıl içe- 
rişindeki bu artış, erkek çocuklarda 42 ve kız gocuklar- 
da 201 mislidir. Bütün bu sayılar, okuma, şevkinin ya- 
yılması bakımından eski maarifle yeni maarif 'arasın- 
daki büyük farkı bütün açıklığıyla meydana koymak- 
tadır . 

1924-25 yılında ilk öğretmen okullarından mezun 
olanlar 151 kişi olduğu halde 1936-37 yılında bu sayı 


708 -e çikmıştır. 


Sayılara dikkat edilirse orta okul mezunlarıniri 
hepsinin liseye girmedikleri, büyük bir kısmının haya- 
ta atılarak ancak yüksek tahsile devam etmek şevkini 
duyanların ayrıldıkları görülür. Bu suretle sayılar bize 
aşağıdan yukarıya doğru bir nevi eleme ve ayrılma işi- 
nin kendiliğinden olduğunu 'da anlatıyor. Aynı eleme- 
nin liselerden yüksek okullara ve Üniversiteye geçen- 
ler arasında da olmasını olgunluk imtihanları temine 
çalışıyor. Dileriz ki liseden Üniversiteye geçerken bu 
eleme daha ince ve sıkı olsun da Üniversite gâyesine 
daha kolay yürüsün. 


Milli İnkılâp, ilk ve orta öğretim müesseseleri dı- 
şında ayrıca halk dershaneleriyle okuma işini yaydığı 
gibi, köy enstitüleriyle de bunu devamlı ve teşkilâtlı 
bir hale getirdi. İlk defa 1936 da Eskişehir'in Mahmu- 
diye ve Hamidiye köylerinde başlıyan bu kurslar, git- 
tikçe genişletilerek Kocaeli, Kars, Erzincan, Edirne ve- 
sairede açılmış ve çok başarılı neticeler alınmıştır. 


Köyde eğitimin gâyesi, köylünün hayat ve kültür 
şartları bakımından kalkınmasını temin etmektir. Nü- 
fusunun büyük kısmı köylü olan bir millette demokra- 
sinin birinci vazifesi, köylü kalkınmasiyle meşgul ol- 
mak değil midir? Bundan dolayı köy eğitimi bu geniş 
meselenin Maarif cephesini teşkil ediyor. Maarif Ve- 
killiği İlk Öğretim Umum Müdürü Hakkı Tonguç, inkı- 
lâbımızın birinci derecede önem verdiği bu mesele et- 
rafında çok güzel bir tetkik neşretti. Burada dâvanın 
bütün milletler arasındaki yerini ve önemini anlattık» 
tan sonra bizdeki durumunu ve yapılan işleri izah edi- 
yor. Bunları hulâsa halinde vermeğe bile yazımızın 
çerçevesi kâfi değildir. Fakat yalnız şu noktayı işaret 
edeyim ki köy eğitimi dâvası gerçekten bugünkü hara- 
retiyle sürecek ve başarılacak olursa - ki olacağı mu- 
hakkaktır - demokrasinin başlıca ülküsü olan kültürü 
köye götürmek ve halkı yeni hayata karşı uyanık bu- 
lundurmak yolunda en büyük adımlardan biri atılmış 
olacaktır, 


Türk milleti, inkılâptanberi büyük gayretler sar- 
İetti. Fakat daha aşılacak çok mesafeler vardır. Henüz 
okumuşların nüfusa nispeti, ulaşmak istediğimiz dere- 
ceden hayli uzaktır. Asırların ihmal ve kayıtsızlığını 
bukadar kısa bir zamanda birdenbire onarmak müm- 
kün müdür? Bütçemizin müsaadesi nispetinde nekadar 
okul açsak, öğretmen. yetiştirsek yine bu boşluğu der- 
hal dolduramayız. 

Fakat bekliyecek vaktımız yoktur. Halkımızı en 
kısa zamanda garp milletleri gibi cehaletten kurtarma- 
Ya, en küçük ferdine kadar dünyaya ve yeni hayata 
karşı gözleri açık, vazife ve haklarını öğrenmiş: bir ha- 
le getirmek zorundayız. .İnkılâbımızın .çiçeklerini dere- 
cek.ve onu.şuurlu bir surette ilerletecek olan ancak 
böyle bir millettir. 


ŞurHalde durmadan binalar kurmak, çifte tedrisat 
yapmak v.ş, gibi en büyük gayretlerle bile yalnız okul 
bu işi halletmiyecektir. Halkı okutmak, uyandırmak ve 
kendi toprağında en faydalı hale getirmek, “geniş' bir 
okutma Ve yetiştirme seferberliği ile mümkün olabilir 
ki;'işte köy “enstitülerini “ben “buna doğru atılmış ilk 
adım gibi görüyorum. 


BİR GÜZEL GÜNE ÖZLEM 


Mayıs sabahları kadar şen, 
Nerede, kaldı benim gülüşüm? 
Kalkardım kuşlardan da erken, 
Hangi uykuya kaçtı düşüm? 


Çardağa konardı ilk ışık, 
Öpüp renk renk sarmaşıkları. 
Söyle neredesin sarmaşık? 
Gel bana, atlayıp duvarı. 


Yeşil soğanla al domates, 
Fırınımızda pişmiş ekmek. 
Anne, en büyük karpuzu kes, 
Bir serinlikle dolsun yemek. 


Yıldızlar çıkarsa bir zaman, 
Yayıp seccadeyi sekiye, 
Dinleriz böcekleri bir an, 
Bizi çağırıyorlar diye. 


Uykun yeşermedi mi daha, 
Gözlerimde, o çinilerde? 
Güzel annem, uyurum ama, 
Sesin dolaşsın ninnilerde. 


Ceyhun Atuf KANSU 


EKİN BİÇİLİRKEN 


Yiğitler bağdaşır diz dize gelir, 
Irgatlar sarılır eğri tırpana, 

Orda yavuklular ğöz göze gelir, 
Ekinler devrilir, devrilir yana. 


Gelinler kızların yanıbaşında, 
Kızlar öbek öbek kendi işinde, 
Bir beyaz çiçektir terler döşünde, 
Bir beyaz çiçektir açılır güne; 


Allı basma vermiş yele peşini, 
Buğday başakları süsler düşünü, 
Kavrar demetlerin kollar beşini, 
Yığar deste deste, yığar harmalia, 


Başaklar bir sarı renk beşiğinde, 
Gün güler göklerin dağ eşiğinde, 
Eller ekinlerin dolaşığında, 
Eğilmiş dal gibi göğüsler öne, 


Tarladan tarlaya dökülen sesler, 
Bir yanık türküde bin emel besler. 
Başakta savrulan oynak hevesler, 
Bir başka başağa dökülür gene. 


Lütfü KANAK 
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FİKİRLER ; 


KÖY ve KÖYLÜ MESELESİ 


Sayın Başvekil Şükrü Saracoğlu'nun programında, 
üzerinde önemle durulmuş olan bir nokta köy ve köy- 
lü meselesidir. Bu mesele programda şöyle gösterilmiş- 
tir: 

“Köylüyü topraksız, toprağı da köysüz bırakmıya- 
cağız ve yavaş yavaş toprağı, sanatı ve tekniği sadece 
bilginin emrine geçireceğiz. 

İktisadi ve siyasi sahalarda devletçilik, fertçilik ve 
kooperatifçiliğe bırakılan sahalar o kadar geniştir ki 
bunlar asnsında bir menfaat çarpışması aslâ olmıya- 
cak ve ileride olmaması için de daima dikkatli ve he- 
saplı yürüyeceğiz. Bizde imtiyazlar ve sınıflar aslâ 
mevcut olmadı. Demokratlık Türk tarihinin derinlikle- 
rinden yuvarlanıp gelen büyük bir hakikattir. Biz halk- 
çı idik, halkçıyız ve daima da halkçı kalacağız. Tek 
partili bir devlet kurmuş olmamız başlıca bu büyük 
hakikate dayanıyor. 

Biz ne sarayın ne sermayenin ne de sınıfların sal- 
tanatını istiyoruz. İstediğimiz sadece Türk milletinin 
hâkimiyetidir. 

Hep beraber bir tek yoldan ve bir tek hedefe doğ- 
ru yürüyerek Türk köyünü ve Türk köylüsünü behe- 
mehal yükselteceğiz.» 

Bu satırlarda toplu bir halde anlatılan köy ve köy- 
lü meselesinin yine bu satırlara göre Hükümetçe düşü- 
nülen ana safhaları şunlardır : 


1 — Köylüyü toprak sahibi kılmak, 


2 — Köy ve köylüyü iktisadi sınıfların menfaat 
çarpışmalarına karşı korumak, 

8 — Köyü ve köylüyü ileri bir seviyeye yükselt- 
mek. 

Köy meselesinin her biri üzerinde derin araştırma- 
ları icabettiren bu üç safhası, Tanzimat'tan beri her 
devlet adamının en esaslı konusu olmuş ve Cumhuriyet- 
ten beri bu konunun ameli hal suretleri aranılmak su- 
retiyle devletin, değişik hükümetlere rağmen, bütün bu 
hükümetler için, bir milli müdafaa işi gibi ve o önem- 
de bir amacı diye tanınmıştır. Fakat kabul etmek lâ- 
zımdır ki bu amaç şimdiye kadar tam ve bütün halin- 
de bir programa bağlanmadığı için yapılmış olan işler 
daima yarım veya sakat neticeler vermiştir. 

Büyük köy dâvasını, bu dâvayı her yanından ku- 
caklıyan, bu dâvanın hiç bir tarafını boş bırakmıyan 
tam bir programa ihtiyaç vardır. Bu program partinin 
ve devletin köy yasasını teşkil edecektir. Tek partili 
bir devlet olmak, böyle bir programın daha çok sağ- 
lam“bir şekilde tatbik edilmesine imkân vermektedir. 
Birbirinin arkasından işleri ele alan hükümetler âynı 
partinin hükümetleridir. Başvekil veya vekil olarak 
bu hükümetlerde yer alan kimselerin kendi görüşleri 
ne olursa olsun bu pragramın tatbikine devam edilme- 
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Samet AĞAOĞLU 


lidir. Bu büyük bir inşa dâvasıdır. Durmağa veya isti- 
kametlerini değiştirmeğe tahammülü yoktur. 

Böyle değişmez ve her şeye rağmen devam edecek 
bir program zaruretine işaret ettikten sonra Sayın" Baş- 
vekilin nutkunda gösterilmiş olan üç ana safhanın 
prensiplerine geçebiliriz ; 

Köylüyü Toprak Sahibi Kılmak: 


A) Köylüyü toprak sahibi kılmak işinin ne kadar 
tez yapılması lâzımgelen bir iş olduğu meydandadır. 
Bu zaruret, içinde bulunduğumuz büyük iktisadi buh- 
ran tarafından büsbütün açığa vurulmuştur. Toprak» 
sız köylünün ve köyün yanında ekilmeden duran bü- 
yük arazi parçaları, bunları işlemek imkânının veril- 
diği gün memleketimiz için toprak mahsulleri bakımın- 
dan sıkıntı kalmıyacağı haklı olarak iddia edilebilir. 
Ancak bu köylüyü toprak sahibi kılmak işinin memle- 
ketimizin sosyal düzeninde bâzı değişmeler yapılma- 
dıkça köylünün toprak sahibi olması hemen hemen 
mümkün değildir. 

Bu sosyal düzen değişmesi memleketin aile huku- 
kunda, miras hukukunda, borçlar hukukunda,' köylü» 
nün toprağını daima verimli olarak elinde bırakacak 
yeni kaidelerin kabulü ile mümkündür. 

Basit bir zirai reform dünyanın hiç bir yerinde fay- 
dalı olmadığı gibi bizde de olmıyacaktır. 

Aile hukukunda aile reisine, toprağını en verimli 
olarak işletmesi için ailesi fertleri üzerinde bugün haiz 
olduğu haklardan çok fazlasını tanımak lâzimgelir. 


Miras hukukunda toprağın, onu işletenlerden en 
kabiliyetli olana kalması imkânını verecek, toprağı 
parçalanmaktan koruyacak veraset kaidelerinin kabus 
lü icabeder. 

Borçlar hukukunda, köylünün borçlanması şartla- 
rı, borcu mukabilinde toprağı elinden çıkmıyacak şe- 
kilde düzenlenecektir. Bu şartlarla beraber mülkiyet 
hakkını, köylü toprağının ipoteki esasları üezrinde özel 
kaideler koyarak azaltıcı hükümlere bağlamak zarure- 
ti vardır. . 

Kısaca köylüyü toprak sahibi yapmaya ancak yeni 
bir aile, miras, borçlar hukuku sistemleri ile muvaffak 
olunabilir. ğ “ 

Mevcut sahipsiz veya devlete ait topraklarla, sahi- 
bi olmakla beraber muayyen bir büyüklüğün üstünde. 
olan toprakları topraksız köylere ve köylülere dağıt- 
makla kalmak, bu toprakların bugünkü borçlanma şe- 
killeri, bugünkü aile ve miras hukuku dahilinde tek- 
rar başkalarının eline geçmesine ve yine topraksız bü- 
yük bir köylü kütlesinin doğmasına yol vermek demek- 
tir. | 

B) Bundan başka bugün köylünün değişik bağlan- 
malardan doğan büyük bir borcu vardır. 


Üç yıl öncesine gelinceye kadar bu borç köylü için 
ödenmesi mümkün olmıyan bir derecede idi. Çünkü üç 
yıl öncesine gelinceye kadar toprak mahsulleri fiyatla- 
rı çok düşkündü. Üç seneden beri bu mahsullerin fiyat- 
ları eski senelere göre köylünün görmediği derecede 
yükselmiştir. Fakat bu yükseklik, diğer eşyada, hele 
mamül eşyada da olduğundan köylü yine borçlarını 
kısmen olsun ödemek çaresini bulamamıştır. Her neka- 
dar Ziraat Bankası gibi büyük müesseselerin çürük zi- 
rai alâkaları azalmakta ve senelik tahsilâtları iyi bir 
şekilde olmakta ise de bu köylünün borcunu yenileme- 
si için bir elden ödeyerek diğer elden tekrar borçlan- 
masından ileri gelmektedir. Hakikatte köylü borcunu 
ödeyememektedir. 


Köylüye bu borçlarını ödetmek için de ayrıca ye- 
ni bir sistem kabulü lâzım gelmektedir. Bu alandaki 
kanunlar güçlüğü yenmeğe yetmemişlerdir. 


C) Köylüyü toprak sahibi yapmanın üçüncü bir 
şartı yeni bir zirai kredi sisteminin kabulüdür. Bugün- 
kü zirai kredi sistemimiz gerek bu sistemi koyan ka- 
nunlar ve gerek tatbikat bakımlarından bu iş için yeter 
değillerdir. Memleketimizde, Ziraat Bankasından başka 
zirai kredi yapan büyük bir teşekkül yoktur. Büyük 
bir kısım çiftçi tefecilerin'elindedir. Ziraat Bankasının 
tatbik ettiği kredi sisteminde ise, köylüyü toprak sahi- 
bi yapmak ve toprağını saklayabilmek için lâzımgelen 
şartlar yoktur. Nitekim Bankanın verdiği kredi karşı- 
lığı olarak en başta köylünün toprağı gelmektedir. 
Bundan başka bu toprak hemen hemen devamlı suret- 
te bankaya ipotek edilmiş durumdadır. Çünkü köylü 
borcunu tekrar borçlanmak için ödemektedir. 


Bütün bu şartları yerine getirdikten sonra Türk 
köylüsü ve Türk köyü topraksızlıktan her zaman için 
kurtulmuş olacaktır. Bu netice ise çok büyük sosyal 
bir sağlamlığı ve düzeni getirmiş bulunacaktır. 

Her Türk köylüsünün kendi başına -ayrı bir top- 
rağı olduğu gün Türkiyemiz iktisadi olduğu kadar içti- 
mai bakımdan da bugünkünden çok daha ileride bir se- 
viyede bulunacaktır. X 

Köylüyü iktisadi sınıfların menfaat çarpışmalarına 
karşı korumak : 


Sayın Başvekil bu maksatla “İktisadi ve siyasi sa- 
halarda devletçilik, fertçilik ve kooperatifçiliğe bıra- 
kılan sahalar o kadar geniştir ki bunlar arasında bir 
menfaat çarpışması aslâ olmıyacak ve ileride de olma- 
ması için daima dikkatli ve hesaplı yürüyeceğiz.” de- 
mektedir. 

Burada fertçilik karşısında kooperatifçiliğin açık 
bir surette gösterilmiş bulunması, fertçilik kelimesi ile 
bütün sermaye teşekküllerinin kastedildiğini anlat- 
maktadır, 

Bu suretle şahsi teşekküller olan yani çalışan kim- 
gelerin teşekkülü olan kooperatif, klâsik “sermaye ve 
çalışma” ayrımında, çalışmanın yerine, fertçilik te s6r- 
mayenin yerine kullanılmıştır. 

O halde Sayın Başvekil, Devlet, sermaye ve çalışma 
arasında menfaat çarpişmâlarının olmıyacağını söyle- 
mek suretiyle eemiyetimizin sosyal düzeninin bu kuv- 


ll pe — 


vetlerden her hangi birinin tahakkümü ile değil, bu 


kuvvetlerin anlaşması ile temin edileceğini anlatmış 
bulunmaktadır, 


Köy ve köylünün, milletimizin en büyük kısmı olan 
bu kütlenin menfaati, gerçekten bütün bu kuvvetlerin 
âhenkli bir şekilde ve milli ekonomi içinde kendilerine 
mahsus yerde çalışmasındadır. Ancak bu âhengi yeri- 
ne getirebilmek için gerek fertçiliği, gerek kooperatif- 
çiliği ve gerek devletçiliği bir gaye değil bir vasıta ola- 
rak kabul etmek ve yerine göre bu vasıtalardan her- 
hangi birisini kullanmak icabeder, Bu da her şeyden 
önce devletçiliğin ve diğerlerinin açık bir surette tâ- 
rifleri yapılarak bir proğrama bağlanmağı, başarı için, 
zaruri kılmaktadır. Devletçiliğimizin ve kooperatifçili- 
gimizin tarihi iyi bir şekilde göz önüne alınarak elenir- 
se bu programsızlık yüzünden her iki sahada da bir çok 
defa zararlarla karşılaşılmış olduğu görülür. Bu zarar» 
ları da hemen daima köy ve köylü ödemiştir, Kâğıt 
üstünde nazari prensiplerin çekiciliğini inkâr mümkün 
değildir. Nazariye, hele sosyal sahada adâlet, müsavat 
fikirlerine dayanan nazariye güzeldir. Fakat onun tat- 
biki zamanı gelince, eğer bu tatbik merhalelere ayrıl- 
maz, memleketin şartları içinde ileri geri değiştirmeler 
yapılmazsa netice hem fikir için, hem de memleket için 
zararlı olmaktadır. 


Meselâ kooperatifçiliğimizi ele alalım: “Bizde ko- 
operatifçiliği kooperatifçilik öldürdü.” diyenler var. 
Bu söz bir hakikati de gösteriyor. Bütün sosyal teşki- 
lâtın temelini kooperatifçilikte gören ileri nazariye ve 
bunun tatbiki; nüfus, sanayileşme vaziyeti, sermaye ve 
çalışma kesifliği meselelerinin memleketimizdeki şart- 
larına bakılmadığı için hemen hiç bir başarı gösterme- 
miştir. O zaman köy iktisadi hayatını yahut küçük 
müstahsilin hayat seviyesini yükseltmek amacı ile baş- 
lıyan bu hareket yer yer ters neticeler vermiştir. Bu ise 
bu küçük müstahsil kütlesinin istismarcı sermayenin 
tahakkümüne daha fazla bağlanmasına yol açmıştır. 


Köy ve köylüyü iktisadi sınıfların menfaat çarpış- 
malarına karşı korumak işinde, gerektiği zaman köyün 
ve köylünün kendi kendisine yetecek bir iktisadi bütün 
olması lâzımgeldiğini unutmamalıdır. Ancak bu saye- 
dedir ki köy ve köylü kendi bütünlüğünü dıştan gele» 


- cek her çeşit menfaat rüzgârlarına karşı koruyabilir. 


Köyün iktisadi bütünlüğü ise köy içinde ziraatten 
başka ve fakat onu tamamlayıcı işlerin görülmesi .şart- 
larının temini ile elde edilebilir. Bu işler köy küçük 8a- 
natlarıdır. İleri ziraatın ana şartlarından. birisini de 
köy küçük sanatları teşkil eder. Bu sanatların köyler- 
de kurulması ve yayılması zirai verimi arttırır. Halbu- 
ki köy küçük sanatları bakımından Türk köyü fakir- 
leşmiştir; o kadar fakirleşmiştir ki tarihte atın en tabii 
ve asil sahibi olan Türk Anadolu'da atlar nalsızlıktan 
ve nalbantsızlıktan yozlaşmağa yüz tutmuşlardır. Üç 
seneden beri el tezgâhı dağıtmak suretiyle dokuma kü- 
gük sanatının canlandırılmasına çalışılıyor. Bu hareket 
diğer sanatlara da geçirilmeli ve köyde marangozluk, 
arabacılık, makina tamirciliği ve ilh.. sanatların doğ- 


. masına ve yayılmasına çalışılmalıdır. 
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Köy ve Köylüyü ileri bir seviyeye yükseltmek: 

Köy ve köylüyü ileri bir seviyeye yükseltecek olan 
maariftir, Türk köylüsünün okuması ve kendi bütün- 
lüğünü idare edebilecek bir fikir seviyesine gelmesi 
şarttır. Burada son seneler içinde doğmuş bulunan bir 
teze işaret etmek istiyoruz. Tatbikine de başlanmış bu- 
lunan bu tez şudur: Türk aydımları şimdiye kadar köye 
gitmemiştir. Köyü ihmal etmiş, onunla alâkalı olma- 
mıştır. Köyden çıkan ve şehirde okuyan köylü çocuğu 
ise kendi köyünü beğenmemiş, tekrar oraya dönmeği 
istememiştir. Köylünün geri kalmasının belli başlı iki 
sebebi budur. Köylüyü okutmak için de, bu iki sebep 
göz önüne alinarak ayrı bir sistem kurmalıdır ve bu 
sistemde köylü, bizzat köyündeki şartlar içinde okuya- 
cak ve yine köyünde ayni şartlarla diğer köylüleri öku- 
tacak. İşte tez budur ve 3803 numaralı Köy Enstitüleri 


MBER PEYGAÇİÇEĞİ 


Gökten inmiş bir parçadır, 
Maviş peygamber çiçeği, 
Saf sevgiden hâtıradır, 
Haber verir geleceği, 
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KARS'TA HALK DESTANLARI 


Dr. Tahsin BANGUOĞLU 


RİNE 


Kars'ta açtığımız “Ankara Üniversite Haftası” ba- 
na buranın halk şairlerini tanımak fırsatını da verdi. 
Onlardan güzel örnekler topladım. 

Doğu Anadolu vilâyetlerimiz halk edebiyatı göre- 
neklerini en iyi saklıyan bir yurt parçasıdır. Gerçekten 
son devirlerde halk şairlerimiz azalmıştır. Halkın bu 
güzel söz sanatını yaşatmak için onu seven okuryazar- 
lar ve onların çalışma ocakları olan Halkevlerimiz bü- 
yük bir emek veriyor. Bununla beraber Anadolu'nun 
pek çok yerlerinde artık saz şairlerine raslanmaz ol- 


Nice düvellere nazargâh olmuş, 
Metal zafere pazargâh olmuş, 
Her yeri şehide mezargâh olmuş, 


Gaziler kânıdır Karsın kalesi, 
Gül açarken bahçalarda, 


O da açar tarlalarda, 
Gönüldeki sevdalarda, 
Odur sevgi kelebeği, 


Baykuş yaşayamaz viran değildir, 
Bülbüllü bahçesi yaban değildir, 
Kargalar kalacak mekân değildir, 
Karsa her göz koyan perişan oldu, 


Şahin vatanıdır Karsın kalesi. 
El amana gelip kör pişman oldu, 
Buna şahit ispat bir cihan oldu, 


Mavi hulyalar ondadır, 
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Kanunu'nun temel fikrini teşkil etmiştir. 


Köy Enstitüleri Kanununun 3 üncü maddesi şöyle 


yazılmıştır: 


“Enstitülere tam devreli köy ilk okullarını bitir- 


miş ve sıhhatli ve müstait köylü çocuklar seçilerek alı- 
nlar. Enstitülerin tahsil müddetleri en az beş yıldır. 
Öğretmen olamıyacaklarına kanaat getirilen talebenin 
ayrılacakları mesleklerde tahsil müddetleri Maarif Ve- 
killiğince tespit edilir.” 

Bu madde ile köy hocalığı bir inhisar haline geti- 
rilmiştir. Köy hocası olmak için köy enstitüsünden çık- 
mış olmak şarttır. Köy enstitüsüne girmek için köy 


mektebinden çıkmış ve ayni zamanda köylü olmak 
şarttır. ; 


Bu tezin doğru veya yanlış olup olmadığı üzerin- 
de durmak, önemle durmak, çok büyük sosyal bir ha- 
rekete başlamadan evvel düşünmek için durulması lâ. 
zımgelen şekilde durmak icabeder, 


Bu kanun ve bu madde cemiyetimizin ana mesele- 
lerinden birisi olan köyün yükselmesi meselesinin halli 
suretini kestirip atmış bulunmakta ve bunu yaparken 
Türk münevveri ile Türk köylüsü, Türk şehri ile Türk 
köyü arasındaki uçurumun durulamıyacağı kanaatini 
göstermiş bulunmaktadır. Bu kanuna ve bu maddeye 
göre Türk lise ve yüksek mekteplerinden çıkmış bulu- 
nan vatandaşların Türk köyünü ele almaları imkânı 
yoktur. Bu vatandaşlar Türk köyünün ve köylüsünün 
yetiştirilmesi şerefinden şimdiye kadar ihmallerinin ce- 
zası olarak mahrum edilmişlerdir. 


Bu, hayat seviyesi, hayat telâkkileri, kıymet hü- 
kümleri bakımlarından hakikaten birbirinden ayrı kal- 
mış olan milletin iki zümresi arasındaki uçurumu dai- 
ma açık bırakmak, hiç bir zaman dolmasına imkân 
vermemek demektir, 


,Habuki, Türk münevverini köye gönlünün bütün 
işteği ile bağlamak lâzımdır. Bu idealin aşılanması için 
tedbirler alınması gerekirken, onu köyden uzaklaştıra- 
cak, onunla köy arasına gerilmiş setler vardır. Köyün 
yeniden yapılmasında ve canlandırılmasında köylü ile 
münevveri elele verdirmek zamanı gelmiştir. Bu el ele 
verişe mani olan ve olacak bütün engellerin kaldırıl- 
ması işine hemen başlamak yerinde olur, 
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Pembe rüyalar ondadır, 
Sonsuz vefalar ondadır, 
Odur gerçek aşk ipeği. 


Selâm benden mavişime, 
Sepet sepet yemişime, 
Önbeşindeki düştüme, 
Selâm sana aşk böceği ! 


Kerim YUND 


GELİNCİK 


Yeşil çadır gerili 
Yeşilin ortasında, 
İçim a1 al serili, 

Bir gelincik tasında, 


Açılmış dudak dudak, 
Dışında ekinlerin, 
Düşmese yaprak yaprak, 
Erimez serin serin. 


Şafak sökme zamanı, 
Otta çiğ, toprakta nem : 
Hangi şehidin kanı, 
Onun tohumu bilmem ? 


Osman ATTİLÂ 

— 
Sayın Başvekilin program nutkunda önemli bir yer 
alan köy dâvasının ana meseleleri Türk fikir adamları- 
nın en milli dâvası olarak kabul edilmelidir. Başvekil 
Türk ve Türkçü olduğunu ilân ederken bu dâvanın 
Türk ve Türkçülüğe olan sıkı münasebetini ne güzel 
anlatmış bulunüyor. Türkçülük, çoğaltıcı, genişletici 
Türkçülüğün temel şartı milli vazifelerde tam bir fe- 


ragatla karşılıklı güvendir. Köyün yükselmesi de an- 


cak bu güven içinde milli bir gaye olabilir. 
Köy enstitüleri mevzuuna değişik bakımlardan bir 
başka yazımızda tekrar geleceğiz. 


muştur. Diyebiliriz ki bu âşıklar, vaktiyle yurdun her 
tarafını örten ormanlar gibi, bugün dağlara, yüksek 
yaylalara çekilmişlerdir: Zığanalara, Toroslara ve yük- 
sek Doğu Yaylasına. 

Halk edebiyatı eserlerini elde etmek için birçok 
hallerde âdetâ bir çeşit madencilik yapmak lâzımdır; 
toprağı kazmak lâzımdır. Bu maden ocakları çcönkler- 
dir. Halk şairlerinin meraklılar tarafından toplanmış 
şiirlerini taşıyan yazma kitaplara “cönk” diyoruz. Bun- 
lar halk şiirlerinin hazineleridir. Halbuki bu bölgelerde 
yaşıyan halk şairi canlı bir haznedir. O hem eski bü- 
yük şairlerin, ustalarının eserlerini nakleder, hem de 
kendi eserlerini okur. Bunlar hepsi onun ezberindedir. 
Divrik'te demir madenini bulduğumuz gibi Kars'ta halk 
şiirini toprağın üstünde buluruz. 

Sivas'tan ileri, Doğu Anadolu, milli kültüre ait bir- 
çok malzemenin iyi korunduğu bir bölgedir. Bunun için 
halk oyunları, halk musikisi gibi halk edebiyatı da bu- 
rada tazeleniyor, burada, bereketleniyor. Kars ise Os- 
manlı İmparatorlüğunun çöküşü devirlerinde ardı ara- 
sı kesilmiyen saldırışlara göğüs germiş şanlı bir kale- 
mizdir, Kars, bugün de, doğu sınırımızda yurdun taş- 
tan, çelikten ve imandan yapılmış aşılmaz bir burcu 
halinde yükseliyor. İşte burada cetlerimizin giriştikle- 
ri büyük harpler, yaptıkları eşsiz kahramanlıklar, son- 
ra felâketler, hicretler yerli halk şairlerinin dillerinde 
ve sazlarında ölmez destanlar olmuştur. Yine o şairler 
bize yüksek yaylanın sağlam lirizmini ve milli kurtu- 
luşun gururunu terennüm ediyorlar. 

“Bu yurt seyahatinde topladığım bazı şiirleri oku- 
yucularımızâa sunuyoruz: 


KARSLI BAHRİ'DEN 
KARS KALESİ 
(1855 harbi için) 


Çok öyle yan bakma 'düşman sen ona, 
Zafer nişanıdır Karsın kalesi. 
Nice bin düşmana bozgun salmıştır, ; 
Osmanlı şanıdır Karsın kalesi. 


Onu kuran usta çok güzel kurmuş, 
Bütün ülkelere kanadın germiş, 
Her gelen belâya göğsünü vermiş, 
Yurdun kalkanıdır Karsın kalesi, 


Seherde tez alır doğan güneşi, 
Dünyada bulunmaz onun bir eşi. 
Gülle, top kâr etmez polaftır döşü, 
Kaleler hanıdır Karsın kâleği, 


Kendisin tanıtır Karsın kalesi, 


Bahri her dem söyler vasfı vatandan, 
Bünyadına ferman gelmiş sultandan, 
Şenelip abadan olur her yandan, 
Dünya cenanıdır Karsın kalesi, 


GELME DÜŞMAN... 
(1855 Harbi için) 


Gelme düşman gelme Karsa, 
Cennet küfre mal olur mu? 
Cihan bize karşı dursa, 

Burdan yurda yol olur mu? 


Bize canı verdi hiida, 
Olsun diye yurda feda. 
Kafeste ruh eyler nida, 
İslâm küfre kul olur mu? 


Katlanırız gam-i derde, 
Bırakmayız yağdı yurda, 
Ölürüz hep bu uğurda, 
Bundan iyi bal olur mu? 


Şehitler rıdvana koşar, 
Gazilerin şanı aşar, 

Nazlı vatan gamsız yaşar, 
Bu imana al olur mu? 


Ceddimizden miras kalmış, 
Şanımızla cihan dolmuş, 
Bize düşman çok kul olmuş, 
İnkâr eden dil olur mu? 


İnceliriz kırılmayız, 
Polattanız burulmayız, 
Bulanmadan durulmayız, 
Bizden âlâ sel olur mu? . 


Yardım ede Allah bize, 
Osmanlılar her can size 
Sefil Bahri çoktan size 
Kurban olsa yol olur mu? 


ÇILDIR'LI ŞENLİK'TEN 
CAN SAĞ İKEN... 
(1877 harbi için) 


Ehli islâm olan işitsin bilsin, j 
Can sağ iken yurt verilmez düşmünâ, 
İster ise düşman toplansın gelsin, 

Can sağ iken yurt verilmez düşmana, 


Küşanın kılıcı geyinin donü, 

Kavga 'bulutları sardı dört yani. 
Doğdu koçyiğidin şan alma günü, 

Can sağ iken yurt verilmez düşmana, 


NOTLAR ; 
amman amaa 


—....... in Se Mena 
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e AŞ 


NAMIK KEMAL İKTİSATTA LİBERALİST MİDİR? 


Profesör Hilmi Ziya Ülken, Ülkü'nün yirminci sa- 
yısında çıkan “İktisadi Devletçilik” - adlı yazısında, 
Tanzimat devri aydınlarının iktisada dair düşünceleri: 
ni anlattığı sırada, “Namık Kemal'in “Serbest ticaret” 
diye bağırdığını” kaydediyor. “Liberalliğin iktisat ala- 
nında, kapılarımızın ecnebi sermayesine karşı ardına 
kadar açılmakla neticeleneceğini” söyliyen Profesör, 
Namık Kemal'in iktisatta liberalist olduğunu ve netice 
itibariyle yabancı sermayenin memleketi sömürmesini 
istediğini, hangi metinlere dayanarak ileri sürüyor, bil- 
miyoruz. Yalnız, sayın profesörün aynı iddiayı eskiden 
çıkan İnsan dergisinde de (1939, Sayı, 8; Sa. 613. İdeo- 
log Namık Kemal) yazdığını hatırlıyoruz. Orada ay- 
nen şöyle demişti: “Namık Kemal, iktisada ait maka- 
lelerinde tamamen liberalisttir. Zamanındaki iktisatçı- 
ların fikirlerinden mülhem olarak inhisarcılık ve mü- 
dahaleciliği tenkit eder.” 


Namık Kemal'in iktisada ajt makalelerinden &öz 
açılmamış olsaydı. profesörün belki. büyük vatanseve- 
rin Hürrivetseverlik şanından istidlâlen böyle bir neti- 
ce çıkardığı düşünülebilirdi. Cünkü Namık Kemal'in 
iktisat, daha doğrusu “Maliye” hakkında yazdığı ma- 
kalelerde böyle bir düşünceye raslamıvoruz. Aksine; 
aşağıdaki metinlerde görüleceği üzere, Namık Kemal, 
birçok sebepler dolayısiyle âdetâ Tiberalist bir iktisat 
yolundan gitmeğe mecbur olan hükümeti tenkit ediyor, 
memlekete yabancı sermayenin girmesinden. endüstri 
ve ticaretin yabancı ellerde bulunmasından sikâvet edi: 
yor. Namık Kemal, geniş alanlarda fikir vürütmesine 
rağmen, sistem sahibi bir düşünücü olmadığından. her 
gerçeği ayrı bir bakımdan ele almıs, bu suretle âdetâ 
görünüşte birbirine aykırı kanaatler ileri sürmüstür, 
Bunun için onun bir yanını görerek. her yanının öyle 
olduğunu sanmak insanı yanlışlara düşürür, 


Şimdi. Namık Kemal'in memleket iktisadı hakkın- 
da neler düşündüğünü yazalım: N. Kemal, “Bir devlet 


———————— 


Asker olan bölük bölük bölünür, 
Sandız mı ki Kars kalesi alınır, 

Boz atlar üstünde kılıç çalınır, 

Can sağ iken yurt verilmez düşmana, 


Kavga günü namert sapa yer arar, 

Er olan göğsünü düşmana gerer, 
Kamu ervah bizlen kavgaya girer, 
Can sağ iken yurt verilmez düşmana, 


Hele AP Osmanin görmemiş zorun, 
Din gayreti olan, tedarik görün, 

At tepin, baş kesin, kazağın kırın, 
Can sağ iken yurt verilmez düşmana, 
Şenlik ne durursuz atlara binin, 
Sıyra kılıç kâfir üstüne dönün, 
Artacaktır şanı Ali Osmanın, 

Can sağ iken yurt verilmez düşmana, 


Dr. Mehmet KAPLAN 


bütçesi tanzim edecek kadar maliyeden anladığını” id- 
dia eden üstadı Şinasi'nin izinde yürüyerek, daha Tas- 
vir-i Efkâr'da iken; maliyeye dair yazılar yazmaya 
başladı. “Maliyenin muamelât-ı hesâbiyesine dair bir 
lâyiha” sında hazine-i maliyenin Avrupa usulüne göre 
düzenlenmesini ve bu işte çalışacaklar için mektepler 
açılmasını teklif ediyordu (1). Tuna vilâyetinde kuru- 
lan “Menfaat-ı Umumiye sandıkları” na dair diğer bir 
yazısında, cemiyetlerin ilerlemesinde şirketlerin önemi» 
ni, Avrupa'da bunların oynadığı rolü; iktisatta libe- 
ralliğin bize uymadığını, “Bfkâr-ı umumiye henüz hâl-i 
tufüliyette bulunduğu, ve bir müdir-i müdebbire muh- 
taç olduğu cihetle hükümetin emir ve teşviki olmadık- 
ça hiç bir şey meydana gelemiyeceğini” anlatıyordu (2). 


“Hürriyet” gazetesinde maliye meselesini daha ge- 
niş olarak ele aldı. İmparatorluğun yıkılma sebeplerini 
arastıran bir yazısında. son kalan sanâvlin, ticaret ser- 
besliği vüzünden öldüğünü söyler, Cümlesi aynen ŞÖY» 
ledir: “Devlet hiirriyet-i ticareti övle bir zamanda ilân 
etti ki. memleketimizde sanat ve mârifet tamamivle in- 
kıraz halinde idi” (3). “İbret” gazetesine yazdığı bir 
yazıda, Büyük Resit Paşa'nın günlük sivaset icin Ayv- 
rupahlara verdiği ticaret serbesliği vüzünden “esnafı- 
mızın, tüccarımızın. usak. kolen olmaktan başka bir iş 
bulamadıklarım” belirtir (4). Yine “İbret” de ticaretin 
yabancı ellerde bulunmasından söz acarken söyle der: 
“Mülkümüzde ise İstanbulea hazine-i eelilenin : daima 
Galata bankerleriyle muamele halinde bulunması cihe- 
tivle servet-i meveudenin en külli parçası  sarraflığa 
inhisar evlediğinden mevcut olan ticaret, şehrin büvtük- 
lüğüne nispet keenlemyekiin hükmünde ve mevcudatın 
dahi belki yüzde doksan dokuzu ecnebiler elinde bulun- 
duğu gibi, taşralarca dahilde tnrük-u muvâredenin fık- 
danı cihetiyle âdetâ midum denilecek bir dereceye ins 
miş ve yalnız sahilde birkaç memleket, birkaç vüz ec- 
nebi tacirine bir define-i istifade olmustur (5) ”. Baska 
bir yazısında da şöyle diyor: “Ticaret-i dahiliveyi bü» 
tün bütün ellere kaptırdık, buna da sebep mâhut mua- 
hedelerdir (6).” 


Bu metinler, ve istenilirse bulunabilecek diğerleri, 
Profesör Hilmi Ziya Ülken'in iddiasının aksine; Namık 
Kemal'in ticaret serbesliğini “ve iktisatta Tiberalliği iyi 
görmediğini; tersine, onları kötülediğini ve hattâ bir 
nevi devlet himayeciliği  prensipini güttüğünü göster- 
meye yeter sanıyorum, 


(1) Tasvir-i Efkâr, yıl, 1283; No: 406, 
(2) » » , yıl, 1283, No: 409. 
(3) Hürrytet, yıl, 1285, No: 7. 

(4) İbret, yıl, 1288, No: 57. 

(5) 3 , yıl, 1288, No: 33, 

(6) Hürriyet, yıl, 1285,'Ne: 7, 


IV. ORTAOKUL RESIM SERGİSİ 


Ankara'da ilk gördüğüm çocuk resim sergisi Yoz- 
gat lisesi orta kısım talebelerininkidir. Onun için, ne- 
den yalan söyliyeyim, değme çocuk sergisini öyle 1 
kolay kolay beğenemem ve onu elimde olmıyarak ilk 
gözağrısı çocuk sergisi ölçüsüne muhakkak vururum. 

Dördüncü orta okul sergisini iki çalışkan yeğin 
öğretmeni hazırlamış: Bayan Sema Elöve ile Vehbi Ote. 
Birinin talebeleri yalnız kız, ötekininki de erkektir. Bu 
fark, sergiyi iki anlayış ve duyuşa bölmüş, el 
rin öğretim karakterini de belirtmiştir. Biraz dikkatli 
bir göz bunu kolayca ayırt edebilir. Sema Elöve'nin kız 
çocukları bana renk bakımından daha yumuşak ve duy- 
Dul gibi geldi. Zerrin Meliha'nın pastelleri az buz gü- 
zel değil. Eserlerinde bu iki talebenin içliliğini ko- 
layca okuyoruz, Ayhan, aynı hisliliğe bir de haşarılık 
eklemiş; daha cesur ve atak... İsimleri teker teker ha- 
tırlıyamadığım için talebeler bana gücenmesinler; hep- 
si ödevlerini başarmışlardır. Vehbi Öte'nin erkek çocuk- 
ları renkte daha ziyade armoni dışında yani daha sert 

görünüyorlar. Bu nokta hele natürmortlarda, tabiat 
etütlerinde daha belli oluyor. Bu da, öyle sanıyorum 
ki, resimde fon ile eşyanın bağlılığını kaybetmekten ile- 
ri geliyor, Fon ayrı, eşya ayrı boyanmış gibi... ami 
bundan bütün erkek çocukların aynı hatâya düştükleri 
mânası çıkarılmamalıdır. Nitekim Hayati, bir karlı yl 
peyizajında âhenk temini bakımından kız kardeşlerin- 


den aşâğı değildir. Resmi, düz resme güzel bir örnektir. 


Nermin'in “Oturmuş Çocuk” resmi de gölge-ışık'ın 
muvaffak bir eseridir. Desen bakımından iki öğretmen 
de “düz-yuvarlak” anlayışını çocuklara daha iyi ei 
tirlerse desenlerin. kararsız yüzleri daha sıhhatle güle- 
cektir, Kadri'de bu vardır. Her Allahın günü gezmeden 
duramadığım bu sergide birşey gözüme battı. Bu da 
herkesin, önünde hayranlıklar geçirdiği kâğıt oyma iş- 
leridir. Diğer resim çeşitlerinde hoşumuza giden be 
riksizlik ve amatörlük bu kâğıt oyma işlerinde sevim- 
sizce profesyonelleşiyor. Çocuklar,' oyma Mi de 
ayni güzel beceriksizliği gösterseydiler daha sevine- 
cektik, Çocuklara büyük ustaların eserlerinden zi 
hiç bir kopya yaptırmamalıdır. Resim; rengi, çizgisi, 
ışığı ve eşyayı incelemesi bakımından çocuğun öz malı 
olmalıdır. Çocuk, küçücük hayatı boyunca taşkın ve 
ataktır. Gözlerimiz; bu ruhun, bu yaratılışın dalgala- 
rını, sarsıntılarını çocukların çizgi ve renk âlemlerinde 
arıyor. Eserler, sahiplerinden daha uslu, akıllı oturu- 
yorlar. Gönül onlardan daha yaramaz, kabına sığmaz, 
cıva gibi eserler bekliyor. Şekli bozma, ASRA; 
karikatürleştirme ve yer, renk değiştirmelerle EDAŞ 
yaratılışı zaten buhu yapmağa elverişlidir. Ressamların 


Hayati Tabanlı : Karlı Yol. 


bile boya ve resim malzemesi bulmakta güçlük çekti 4 
ri bir zamanda bu iki öğretmen Küçümüelmiy iii 
emekler harcamışlar... Duygu bahçelerinden bize pi 
cak kucak, renkli ve mis kokulu çiçekler getiren sefgi- 
nin küçük yaratıcılarını ve büyük hazırlayıcılarını -ğ 


gi ile kutlarız. 


Eşref ÜREN 
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Kula'da ev 


YU RK E-VW 


Yimarlık bahisleriyle yalnız mimarların değil, her 
verin ilgilenmesi lâzımdır. Çünkü, unutmamak 

r ki Türkler, hele mimarlıkta büyük bir varlık 
mişlerdir. Kuvvetli ve yaratıcı bir millet, her za- 
srlmarlık eserleriyle kendini gösterebilmiştir. Bu- 

ün yok olmuş medeniyetleri, bilhassa bıraktıkları bi- 
ıalarla tanıyoruz. Mimarlık, herkes tarafından daima 
»örülen, daima ortada olan bir sanattır. Halbuki musi- 
ki, şiir, tiyatro, hattâ resim böyle değildir. Bu sebeple 
ilhassa halka hitabeder ve halk tarafından benimse- 
ir. Bir memleketi tam mânasiyle fethetmek, bir mem- 
>kette tam mânasiyle yerleşmek; o memlekette yeni 
apılan mimarlık eserleriyle olur. Türklerin bu saha- 
aki kudreti, aldıkları yerlere derhal bir Türk memle- 
eti karakterini verebilmiştir. Bir millet, bir ülkenin 
NE olduğunu mimarlık eserleriyle ispat edebilir. İs- 
anbul, Fati'ten elli sene geçmeden, Türk İstanbul ol 
muştur, Mimarlık, Türkün milli dehâsını en iyi göste- 
rebildiği ve bir çok devletleri geçtiği bir sahadır. Her- 
kesçe bilinen âbidelik (monumental) mimarlığıyla ve 
hele çok az bilinen ev mimarlığıyla mömleketler fet- 
hetmiştir. Her gittiği yerde, bulduğu şehir ve evlerle 
yetinmiyerek Türk şehirleri kurmuş, yarattığı Türk 
evlerinde oturmuştur. Asırlarca bu Türk evi, hiç bir te- 
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Y. Mimar Sedat Hakkı ELDEM 


sire kapılmadan yaşamıştır. Ancak son asırdâadır ki, 
Türk evi, Avrupa'dan gelen. tesirlere dayanamıyarak 
kuvvetli şahsiyetini kaybetmiştir. 

Bugün Türk evi ne vaziyettedir ve eski yerini na- 
sıl geri alabilir? işte bu yazımızın konusu budur, 

Türk evi diyoruz.. Demek ki her milletin kendine 
mahsus bir ev tipi olabileceğini kabul ediyoruz. 

Bu fen ve ilerleme asrında her milletin kendine 
mahsus bir tipte ev yapması doğru mudur? 

Evet, fakat bu sual ancak kuvvetli şahsiyetleri 
olan milletler veya millet guurupları için doğrudur. Bu 
ayırma bugün her ne denirse densin, mevcuttur ve da- 
ha uzun müddet mevcut olacaktır. Milletlerarası bir mi- 
marlık yaratmak için yapılan teşebbüsler bir netice 
vermemiştir, 

Evlerin birbirinden farkli olmâsını, milletlerin kül- 
tür ve şahsiyetleri, evlerin yapıldığı yerlerin gerektir- 
diği yapı usulleri, : ve yapı yapılan mıntakadaki yapı 
endüstrisinin durumu olmak üzere başlıca üç sebepte 
bulabiliriz. Bu üç sebebi tetkik edelim. 

1. Birinci sebep, milli bakımdandir. Çünkü şahsi- 
yeti olan her millet başkâ türlü oturmüsını, yaşaması- 
nı sever; böyle milletlerin ev hakkındaki telâkkileri 
de başkadır. Gerçi her çeşit yayın ve milletler arasın- 


daki temas kolaylıkları bu farkları gittikçe azaltmak- 
tadır. Fakat bu itiyatların arasında çok kuvvetli ve 
kökleşmişleri vardır ki bunların, esas itibariyle, mille- 
tin şahsiyetini teşkil etmek üzere, uzun müddet kala- 
caklarını iddia edebiliriz. Köklü ve kuvvetli inkılâp- 
lar bunların ancak yüzde olanlarını kaldırır, milletin 
içinde taşıdığı zevk ve oturma hakkındaki ülkülerini 
sarsamaz. 

Kendimizi ele alalım. Bugün evlerimizde eskiden 
olduğu gibi oturmuyoruz. Yemeklerimizi sandalye üze- 
rinde oturarak masa başında yiyoruz. Yatak odaları- 
mız ayrıdır. Çünkü bundan evvelki itiyatlarımız bizim 
mizacımızdan, ruhumuzdan doğmuş değildir ; bunlar 
zamanın mevcut vasıtalarının ortaya koyduğu itiyatlar- 
dı. Yâni şahsiyetimizi meydana getiren esaslı cihetler 
değil... Fakat asıl Türk olan zevkimiz, nekadar gizlen- 
se, eminim, içimizde ayniyle yaşıyordur. Biz ferah ev- 
leri, geniş odaları, manzarayı, bol hava ve ışığı Seve- 
riz; evlerimizin bahçe ve tabiatla sıkı bağlılığını iste- 
riz. Bugünkü mecburi ve geçici apartımanları, dar ev- 
lerimizi görüp, bunun aksini iddia etmiyelim. Acaba 
hangimiz bu daracık evlerden memnundur? Diyebilir- 
siniz ki başka türlüsünü seven milletler var mıdır? El- 
bette vardır. Sadece iki misal verelim: İtalya ve Ispan- 
ya'da kalın duvar ve küçük pencereler arkasında otu- 
rurlar, şimal memleketlerinde alçak'tavanlı odaları 
tercih ederler. 

Kisaca demek istiyorum ki milletlerin yaratılış ve 
mizaçları arasında farklar bulundukça yaşama, oturup 
kalkma ve dolayısiyle ev şekli, fikir ve telâkkisi daima 
birbirinden farklı kalacaktır. 

2. Evlerin ayrı biçimlerde yapılmalarını gerektiren 
sebeplerden ikincisinin, yapının bulunduğu memleket 
veya arazinin teşekkülü ve karakteri olduğunu söyle- 
miştik, Yâni zeminin ova veya dağlık, kurak veya or- 
manlık, iklimin soğuk, sıcak veya mutedil olması key- 
fiyetidir. Bu hususlar, mahalli mimarlığın doğmasına 
sebep olurlar. Mahalli mimarlık, mutlaka milli mimar- 
lık demek değildir. Nitekim bir millet, birbirinden fark- 
lı mıntakalarda oturabilir. Ve o zaman, o yerlerde yap- 
tığı evler, başka başka tarzlarda olur. Fakat bunların 
hepsinin müşterek: bir ifadeye sahip olmaları, ayni mil- 
letin evleri ve eserleri olmalarından ileri gelir. 

8. Evlerin yapılma tarzına çok tesir eden üçüncü 
bir âmilin de yapıda kullanılan malzeme oluğunu söy- 


“İzmitte eski-bir ev 


lemiştim. Bugün taşıma vasıtalarının kolaylıklarına 
aldanıp sanmıyalım ki böyle bir şeyin ehemmiyeti yok- 
tur. Çünkü taşıma vasıtaları bedava taşımazlar, Bu se- 
beple iktisadi ve yerine uygun bir ev, daima ağır yapı 
malzemesini yerinden veya yapıya en yakın olan yer- 
den tedarik etmiş olmalıdır. Çölde ahşap bir blokhaus 
yapmıya, veyahut taşı olmıyan bir yerde taştan yapı 
yaptırmaya kalkışmanın mânasızlığı meydandâdır. 

Yapı endüstrileriyle, taşıma vasıtaları en fazıa iler- 
lemiş memleketlerde bile bu ana kaideye, imkân elver- 
dikğe, riayet edilir. 

Memleketlerin tabii güzellik ve hususiliklerini ko- 
ruma ve muhafaza bakımından, evleri yerli malzeme- 
den yapmak usulü çok mühimdir. 

Evlerin şekilleri, yapılarında kullanılan malzemeye 
bağlıdır. Taştan yapılmış bir ev, tabiatiyle, tahtadan 
yapılmış bir evden tamamiyle farklı görünür; yine da- 
mı arduvaz örtülü bir ev, kiremitli bir evden tamamiy- 
le farklıdır. Fakat bu farklar, milliyetin evlere verdiği 
karakter çerçevesi içinde kalırlar. Yalnız bu karakte- 
rin muhtelif cephelerini göstermeleri bakımından dik- 
kate değer. 

Görüyoruz ki malzeme, yine hudutları aşarak ayni 
cinsten yapılan evlere müşterek bir çehre veren ve ken- 
di içinde evleri birbirinden ayıran mühim bir unsurdur. 
Fakat, tekrar ediyorum, bunların üstünde milletin şah- 
siyeti gelir ki bu şahsiyet ölü malzemeye can verir. 

Yukarda saydığımız sebeplerden dolayı bugün bile 
milletlerarası bir ev mimarlığının mevcut olamıyacağı- 
nı kabul etmek lâzımdır. 


Tezimizi aydınlatmak ve kuvvetlendirmek için bir- 
az da başka memleketlerin bu sahada hangi durumda 
olduklarını görelim. Buradan aldığımız intiba ve edin- 
diğimiz tecrübeye göre, bizdeki durumu tetkik etmeğe 
ve bizdeki ihtiyaçları karşılamaya çalışalım. 

Bunun için sizinle hayali bir dünya yolculuğuna 
çıkalım ve gördüğümüz evleri ayrı ayrı tetkik edelim. 
Bu tetkikimizi, daha önce üzerinde durduğumuz üç 
noktaya, yâni evlerde milliyete, mahalli icaplara ve en- 
düstri durumuna uygunluk bakımından yürütelim. 

İşte Almanya: şurada burada rasladığımız. birkaç 
kübik evden başka, her yerde mahalli evler... Işte be- 
yaz badanası ve kırmızı çatısiyle ağır Bavyera evi... 


Birgi'de ev 
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Som ağaç duvarları ve geniş saçaklı çatısiyle Tirol evi... 
İşte cenubi Almanya evi... Bunun en iyi örneklerini 
Stuttgart'ta görürüz. Evler daha hafif, ahşap ile tuğ- 
la örgü tiplere çok raslarız. Ren bölgesine çıkalım: ça- 
tılar sivrileşiyor, örtü arduazdır. Bazan duvarlar bile 
arduaz kaplı. Deniz sahillerine uzanalım, Evler tuğla- 
dandır. Tuğlalar hep sıvasızdır. Prusya'ya geçelim. Sa- 
man kaplı çatılar, sıvalı yapılar... Bunlar hep bugün 
yapılan evlerdir. Betonarmeye, ev inşaatında hemen 
hiç raslıyamadık. Evin içindeki oturma odası ve güzel 
yerli çini sobalar gittikçe rağbet kazanıyor. Birkaç kü- 
bik ev, arada bir, karikatür gibi gözümüze çarpıyor, 
fakat bunlar değiştiriliyor veya değiştirilmeye mah- 
küm. 

Felemenk, Flandr: hep tuğla duvarlar, dik çatı- 
lar, Felemenk kiremitleriyle örtülü. En modern evler 
bile hep ayni karakterde... Memleket içinde kuvvetli 


“bir üslüp birliği hissediliyor. Saman örtülü evler: çok 


seviliyor. 

İskandinavya : şimale gittikçe, kalın ağaçtan yapıl- 
mış evler çoğalıyor. Amele evleri; standardize tahtadan 
yapılmış; koyu kırmızı renkte boyalı. Evlerin içinde 
en hoş şekillerde ocaklar, meşhur İsveç mobilyası... 

Finlandiya: ağaç memleketi... Evlerde ağaç kendi 
halinde, kendi kokusiyle bırakılıyor. Boya çok az. De- 
nebilir ki İskandinavya'da 'zevksiz evlere rasgelmek 
âdetâ imkânsızdır. Ev kültürü, oturma kültürü ve ya- 
pı kültürü burada belki en yüksek derecesine : varmış. 
Evlerdeki milli karakter çok mahalli, Çatısız evler çok 
az. 


Bulgaristan'da Türk evi 


T e 


İngiltere'ye geçelim: 'bu memleket, modern sani- 
lan kübik mimarlığı tabiatiyle en geç tatbik etmiştir. 
Kübizm mimarlığı bu memlekette hiç kökleşmemiştir. 
Evlerin yüzde doksanı yine ânanevi tarzda dik'çatılı 
ve çoğu tuğladan olmak üzere yapılıyor. Buna karşılık 
her evde şömine ehemmiyetini muhafaza ediyor. Ondan 
sonra “Bow-Window” yâni geniş veya cumba şeklinde- 
ki pencere geliyor ki İngilizler bu asırlık pencerelerin- 
den vazgeçemiyorlar. Hakları'da var... Çünkü bu pen- 
cere, geniş ve modern pencerenin ilk müjdecisidir. Ayrı 
ayrı evlerden ziyade birbirine bitişik sıra evleri var. 
Sıra evleri plân bakımından İstanbul ve İzmir'in dar 
cepheli evlerine benziyorlar. İngiliz evi milli karakte- 
rini belki en fazla muhafaza etmiş bir evdir. Kübik 
tarzda olanlar bile her şeyden evvel İngilizdir. En mo- 
dern teknik, ayni zamanda en köklü şekiller burada bir 
araya gelmiştir. 

Ev mimarlığı bakımından en zengin yerlerden biri 
Fransa'dır. Şimaldeki arduaz çatılı taş evler mi, mer- 
kez ve cenuptaki Romen kiremitli taş evler mi daha 
Fransız? Manche sahillerine kadar uzanan Norman- 
dia'da, hep tuğla dolgulu ahşap iskeletli damları ardu- 
az veya saman örtülü evler... Sahildeki sayfiye evleri 
hep bu tarzda yapılmıştır. Britanya'daki meşhur granit 
evler bugün yine yapılmaktadır. Bask memleketlerinde, 
Biyaritz sahillerinde başka bir üslüp var. Burada ge- 
niş ve yayvan badanalı ne güzel sayfiye evleri var... 
Bu evler eski Ankara evlerine nekadar benziyor! Deni- 
lebilir ki bu bölgenin bütün yeni evleri bu tarzda yapı- 
lıyor. Cöte d'Azur evlerinden bahsetmeğe lüzum yok. 
Dünyaca tanınmışlardır. Fransa'da çatısız, fabrika gi- 
bi kübik evler hiç tutunamamıştır. 

Fakat ev kültürünün fikrimce dünyada en yüksel- 
miş olan bir yeri şimali Amerika'dır. Yapı endüstrisin- 
de en ziyade yükselmiş olan bu memlekette evler, he- 
men daima, gelenekli tarzda yapılıyor. Kübik mimar- 
lık daha ziyade bir zevk meselesi olarak telâkki edili- 
yor ve bu zevke de çok az kimseler rağbet gösteriyor. 
Çok büyük ve birbirinden malzeme ve iklim bakımın- 
dan çok farklı bölgeler olan şimali Amerika'da evler 
birkaç üslüpta yapılmaktadır. Bu üslüpların menşeleri, 
tabiatiyle, Avrupalı olmakla beraber, tamamiyle yer- 
lileşmiştir ve yabancı olarak yalnız isimleri kalmıştır. 
Bu üslüpların başlıcaları yağışlı veya kurak memleket- 
lere göre iki grupa ayrılır. 

Amerika'da ahalinin büyük bir kısmı evlerde otu- 
rur. Evlerin yüzde altmışı ise ahşaptır. Betonarmeye 
bu derece düşkün olan bizler için bu nokta çok dikka- 
te değer. 

Fakat bizim için en ehemmiyetli nokta “adobe” 
denilen tarzın orta Anadolu 'ev tipleriyle olan benzer- 
liğidir. Bu tarzda yapılan yeni evleri gördükçe insan 
Anadolu'da okadar zengin olan ev üslübundan hiç il 
ham alınmadığına nekadar acıyor! Çünkü basit bir Ka- 
lifornia ve Meksika üslübu bu derece güzel ve çeşit- 
li eserlere ilham kaynağı olabilince, Anadolu'da üslüp 
bakımından bizim için cesaret verici olmalıdır. Evlerin 
önündeki örtülü tardçalar ve direk ile parmaklıkları, 
bilhassa bizim Anadolu evlerinde “hayat” denilen kı- 
sımları hatırlatır. Amerika gibi dünyanın en ileri bir 


“memleketinde böyle eski motiflerin en modern evlerde 


seve seve ve tercih edilerek kullanıldığını görmek, Türk 
halkını ve Türk mimarlarını ibret ve ciddiyetle düşün- 
dürmeğe değer bir meseledir. 

«Gelelim Japonya'ya: burada modern mimarlık tâ- 
mamiyle eski Japon-mimarlığının tesiri altındadır. Hat- 
tâ ev yapısı iki cinse ayrılmıştır. Biri eski gelenek ve 
usullerin aynen devamı ve tatbiki, diğeri ise eski usul- 
den ilham alınarak yapılan yeni evler ki, bunlar da bi- 
zim görüşümüze göre tamamiyle Japon tarzındadır. 

“Görülüyor ki en ileri memleketlerde, belki de me- 
deniyetlerinin yükselmesi derecesinde, milli ev kültürü 
yaşamakta ve evler memleketlere mahsus orijinal tarz- 
larda yapılmaktadır. 

Kendi memleketimize gelmeden önce, öski Rumeli”- 
yi, bugünkü Balkanları görelim: Balkan devletleri, son 
zamânlarda yabancı üslüp istilâsına karşı isyan etmiş, 
kendi zevk ve benliklerini ifade edecek 'bir mimarlık 
tarzı âramişlardır. Bu tarzı da kendi köy evlerinden 
ve biraz da müslüman evlerinden; yani bizden gelen 
motiflerden çıkararak bulmuşlardır. Romanya'da eski 
Ulalı ev tipini bugün birçok evlerde görebiliriz. 

Bükreş'te -büyük bir şirketin yeni yaptırdığı bir 
mahallede çok muvaffak olmuş bir tarzda, milli Romen 
üslübu tatbik edilmiştir. Avrupa'da tahsillerini bitir- 
miş Balkanlı mimarların büyük bir kısmı, bu millileş- 
tirme cereyanının başında bulunuyorlar. Daha evin ne 
olduğunu yeni öğrenen, evin ve döşemenin muhtelif kı- 
sımları için kullândığı ve türkçeden kalma kelimelerin 
karşılığını aramaya vakıt bulamamış olan Romanyalı- 
ların ey kültürlerini millileştirme hususunda gösterdik- 
leri gayret ve muvaffakıyet dikkate değer. 


Artık kendi memleketimizden bahsetmek zamanı 
geldi. Bizde bugün ev kültürü ne durumdadır? İstan- 
bula bakalım: mimarlık sanatı ve ev mimarlığı bakı- 
mından dünyanın en orijinal bir şehri olarak tanınmış 
olan İstanbul'da, Boğaz'da ve Anadolu yakasında çok 
yeni evler yapılıyor. Hepsi kendine mahsus bir tarzda 
kübik... Fakat ne cins kübik? Başka yerlerden alınma 
bir kübik... Biri Alman evine, biri İtalyan; diğeri Fran- 
sız evine benzer. Ya asıl Türk evi? Bunu bulamazsınız. 
Çünkü hepsi bugünün Türk evi; yani modern Türk evi 
olmak iddiasında... Peki modern Türk evi, bu her ta- 
raftan kapma evler midir? 

İstanbul böyle olunca ümidimizi Ankara'ya saklı- 
yoruz. 

Ankara'yı ilk defa 1926 da gördüm. O zaman An- 
kara'nın şehir evi olsun, bağ evi olsun, beni çok çek- 
mişti. Her biri orijinal, başka bir yerde görülmemiş bir 
üslüpta idi. Halbuki modern denilen yeni Ankara evle- 
rine şöyle bir:bakalım. Bu evlerin modernlikleri, çimen- 
to renginde sıvanmış ve orta Avrupa > evlerine: benze- 
melerinde mi?” Yoksa içerlerinde birer banyo bulunma- 
sında mı? Ya:bu evlerin Türklüğü, milli karakteri, ye- 
ni Ankara'yı ifade edecek vasıfları nerede? Bunları bu- 
lamıyoruz. Birkaç ecnebi mimara, birkaç ecnebi dergiye 
ısmarlanmış olan bu evlerin içinde bizim oturmamız, bu 
evlerin Türk evi sayılması için yeter mi? Evler, terzi- 


den elbise ısmarlamır gibi ısmarlanmiş; biz de onları iyi 
kötü benimsemek zorunda kalmışız. Fakat ölçü üzeri- 
ne, zevke göre ısmarlanamaz mıydı? 

Kabul etmek lâzım ki çok aramak, çok düşünmek 
için de vakıt yoktu. Hiçten koca bir şehir kurmak mec-. 
buriyetinde idik. Eve, gok eve ihtiyaç vardı. Evlerin ka- 
bul edilen modern ve medeni standarda göre yapılmış 
olmaları gerekiyordu. Yabancı mimarlardan istifade 
edildi. Yabancı bir mimar, Türk evini nasıl yapabilirdi? 
Olsa olsa kendi memleketindeki gibi... 

Fakat bugün durum değişmiştir. Muazzam şehir 
kuruldu. Yapı faaliyeti ise harpten dolayı hiçe indi. Bu 
sebeple yarını hazırlamak için vaktımız var. 


Bizde Türk evi olmalı mıdır? Yoksa modern san- 
dığımız kübik evlere mi alışmamız lâzımdır? Türk. evi 
hem Türk, hem modern olamaz mı? Meseleyi bu taraf- 
tan tetkik edelim. 


Gördük ki bir taraftan en büyük ve eski kültür sa-.“ - 


hibi milletlerin, diğer taraftan en genç ve yenilerinin 
hep kendilerine mahsus 'ev tipleri var. O halde bizim 
bu kaideden ayrılmamiz için sebep varmıdır? Yoksa 
biz kâfi derecede şahsiyet sahibi bir millet değiliz. de 
mutlâkâ başkalarını taklide mi mecburuz? Bunu elbet- 
be hiç birimiz kabul edemeyiz. ii 

Öyle ise bizim dâvâmız şu oluyor: Türk evi... ama 
modern Türk evi! 

Yoksa Türkün modern hayatta bir benliği olâmaz 


Ankara'da eski evlerden: biri 


mı? Öyle ise benliği yalnız mâzisinde midir? Aslâ! Ak- 
sine, Türklük bugün her zamandan daha fazla benliği- 
ni meydana çıkarmıştır! O halde modern Türk evini biz 
elbette kendimiz yaratabiliriz. Yalnız, bunu istememiz 
er. Bunu istemek zamanı artık geliniştir. 


Modern Türk evi nasıl olabilir? Bunu anlamak i için, 
meseleyi yine evvelki üç noktadan tetkik etmek lâzım- 
dır. 

Birincisi: evlerin milli, yani kendimize, kendi zev- 
kimize, kendi yaşama tarzımıza uygun olmalârı, 

İkincisi: kendi mimarlık sanatımıza ve mimarlık 
zevkimize uygun olmaları, 

Üçüncüsü de: memleketimize, iklimimize, toprağı- 
mıza uygun olmalarıdır. 

Birinci noktayı tetkik edelim: 

Bir evin milli olması için nasıl olması lâzım gelir? 
Fikrimce en kestirme cevap, içinde oturanlara göre 
yapılmış olması, milli olması demektir. Demek — biz, 
kendimizi tahlil ve tetkik etmeliyiz. 

Bir evde ne ararız, nasıl olmasını isteriz? Sevdi- 
gimiz, istediğimiz şeyler hangileridir ? 

Bunları bilmeliyiz ki, ona göre ev yaptıralım. Fa- 
kat bunları öğrenmek için kendi halimize, kendi muha- 
kememize mi bırakılmalıyız? Hayır. 

Bize bugünkü modern hayatın iyiliklerini, mânası- 
nı gösteren, bizi bu hayata alıştıranlar, bu sahada da 
bize rehberlik etmelidirler. Bundan başka aydınları- 
mız, içtimaiyatçılarımız, iktisatçılarımız meseleyi ele al- 
malıdırlar. Fakat mimarların da burada görecekleri 
vazifeler çoktur. Bugünkü ev hayatımız tetkik edilme- 
li ve arzu edilen ,milletin sıhhati için en uygun görülen 
yollara sevkedilmeli. Şunda hepimizin zerre kadar şüp- 
hesi yoktur ki, Türk milletine lâyık olan ev, bu dar, sı- 
kışık ve hiç bir güzelliği olmıyan evler değildir, 

Türk evi, Türk ailesinin yurdudur. Demek ki Türk 
vatanının bir parçasıdır. Bu parçaya verilen ehemmi- 
yet hiç bir zaman kâfi değildir. Türk ailesi bu vatan 
parçasına sahip olamazsa, bu parçayı sevemezse, bu 
mevzua nasıl bağlanabilir? Şu fikirde israr ediyorum 
ki: eve, ocağa bağlılık, vatandaşlığın mühim esasların- 
dan biridir. Memleketimizin imarına kendi evimizden 
başlamalıyız. Ev, bizi tatmin etmezse, evimize yerleşe- 
mezsek; her mevsim apartımandan apartımana taşınır- 


sak, hangi eve, nasıl bağlanabiliriz? Göçebe hayatından 


nasıl kurtuluruz? Hangi mala sahip olabiliriz? Unut- 
mamak lâzımdır ki Türk çocuğu bu Türk evinde yetişe- 
cek, yeni ev kuracak ve yaşıyacaktır. Bu ev, hayatının 
çerçevesini, teşkil edecek. 

Freiiklerin bir sözü vardır: “Evini göreyim, kim 
olduğunu bileyim.” Çoğumuz bu söze bugün yanaş- 
mayız. Fakat bir gün iftiharla evimizi, Türk olacak evi- 
mizi gösterebilmeliyiz. Başka bir söz de: “My home my. 
castle”. Evim, kendi malikânem yani benim ülkemdir. 
Bu, nekadar doğru bir sözdür! 

Bu mevzu aydınlandıktan sonradır ki biz mimarlar 
işe başlıyabiliriz. Yani bize, bu eve lâzım olan mimar- 
lık şeklini vermek düşer. 

Böylelikle ikinci noktaya geliyoruz. O da, evlerimi- 
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zi kendi mimarlık: Ne uygun bir tarzda yapmak 


meselesi. Re 

Bu mimarlığın. sil olabileceğini anlamak için 
başka memleketlerin mimarliğina : bakmak ve oradan 
aldıklâarımızı burada tatbik etmek doğru olur mu? Hem 
modern mimarlığın: mutlâka yabancı mı olması lâzım- 
dır? Hayır, çünkü her yabancı milletin kendine göre 
modern yapı yaptığını'daha önce gördük, 

Bizim modern mimarlığımızın da bize mahsus Ool- 
ması lâzımdır. Bunun için benliğimizi en parlak bir Su- 
rette gösteren ve mimarlık tarihinde Türk mimarlığı 
diye yer almaya'lâyık olan eski mimarlığı incelemeliyiz, 

Ama daima ileriye, yeniye gitmek gerekirken niçin 
geçmişe bakalım, niçin eskiden ilham alalım? Çünkü 
bunu yapmak için'mühim sebeplerimiz vardır: 

Biri: bir mimarlık üslübu bugünden yarına yâra- 
tılamaz ve hiçten'yeni bir tarz doğamaz. Mimarlıkta 
üslüplar birbirine bağlidir. Yeni bir üslüp, zamanla 
meydana gelir. Bü sebeple biz de bugün eski mimarlı- 
gımızı inkâr edörek hiçten yeni bir tarz yaratmaya kal- 
kışamayız. 

Diğeri: biraz önce söylediğimiz gibi, birçok millet 
ler eski mimarlık sanatlarınâ bir yenilik aşısı vererek 
modern mimarlık sanatlarını bulmuşlardır. Bizim için 
de bü yoldan gitmekten başka yapacak şey yoktur. 

- Sonuncusu: milli mimarlığımız ve hele ev mimaflıs 
gımızın pek âz kimselerin umduğu kadar zengin ve bu- 
günkü görüşlere uygun olmasıdır. 

Ev mimarlığımız, yazık ki, şimdiye kadar gok az 
tetkik edilmiş bir sahadır. Fakat elbette bir gün bu ka- 
ranlık mevcudiyet, bütün parlaklığiyle meydana çıka- 
caktır. 

Türk evi ve ev kültürü tahmin edilmiyen derecede 
yüksekti. Belki 18 inci asra kadar Avrupa'nın ev kül- 
türünden çok dahâ yüksekti. Yalnız yaşama tarzını ve 
konforunu ele âlisak bu üstünlüğü anlıyabiliriz. Evin 
bölümlerinde, her şeyden önce, rahat oturmaya ehem: 
miyet verilirdi. Konfor, mimarlık kompozisyomü:Ve-gâ- 
yelerine : feda edilmezdi. Bu bakımdan yalnız”İngiliz 
evinde, Türk evine benziyen esaslar bulabiliriz. Plân 
daima serbest ve daima araziden ve vaziyetten en çok 
istifadeyi münkün kılân bir şekilde olurdu. 

© Her şey yerli yerindedir ve bugün modern evlerde 
aranan gömme mobilyâ usulü bizde eskidenberi vardır. 

Dolaplardan başka, hücreler, raflar, lâmbalıklar, 
saatlıklar, hep bina ile düşünülür ve duvar içinde yer 
alırdı. Portatif ağır mobilya bulunmazdı. Bu husus bü- 
tün modern evlerde aranan bir esas değil midir? Hattâ 
yatak odalarının! gündüzün oturma odası şeklinde kul- 
lanılması, Avrüpa'da yatak haline getirilen divan (min- 
derlerle) her yerde elde edilmiyor mu? Amerika'da do- 
lapların içinde kaybolan yataklar, bizim eski yatakla- 
rın asrileşmiş bir şekli değil midir? Hattâ eskiden otur- 
mak için kullândığımız geniş rahat sedirler, bugün Av- 
rüpa'da ayniyle yapılmiyor mu? Bizde eskidenberi oda- 
lârımızda yapılan ocâklar, bugünkü şöminelerin rinin 
tutmuyor muydu? 

Ya eski evlerimizin sıhhi tarafı? Bol güneş, bol ışık 
nazariyesi, en Moder: ev-nazariyesi değil -midir? Ay- 
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rupa'da ancak son zamanlarda riayet edilen bu kaide, 
bizde eskidenberi tatbik edilmiştir. Eski Türk evi dai- 
ma ferah, daima havalı yapılmıştır. Eski Türk evinin 
temizliği bugün ancak, en temiz ev diye kabul edilen 
Hollanda evi ile kıyaslanabilir. Bunu hangi ecnebi bi- 
liyor? 

Hele sıhhi tesisat? Akarsu bizim evlerde eskiden- 
beri vardır. Avrupa'da leğen ve ibrik ile yıkanılan ge- 
çen asra kadar Türk evinde hamamlarda, musluklarda 
sıcak ve soğuk su akmıştır. Türk, akarsu ile yıkanmak- 
tan başka türlüsünü hâtırımna getirmemiştir. Dolap için- 
deki gizli gusülhaneleri Avrupa'da en modern ev ve 
otellerdeki dolap içindeki lâvabo ve duş yerine benzet- 
memek kabil midir? Avrupa kıtasında ancak 19 uncu 
asırdanberi yayılan water closet'in Türklerde eskiden- 
beri yapıldığını hatırlatmak, milletimizin üstünlüğünü 
göstermiyor mu? 

Bütün bunları; eski hamamı, eski yükleri yeniden 
yapalım diye söylemiyorum. Yalnız şunu belirtmek is- 
tiyorum ki eski Türk evinde yaşama ve oturma kültürü 
çok yüksekti. 

Mimarlık sanatı da ayni yükseklikte idi. Eski Türk 
evi çok güzeldi. İci de, dışı da... Bugün bile şurada bu- 
rada kalmış veya bıraktığımız örneklerinden bunu an- 
lıyabiliriz. Üslübu tamamiyle orijinaldir ve mimarlık 
âleminde bir varlık teşkil eder, Türk, her gittiği yere, 
kurduğu şehirlerle Türklük damgasını vurmuştur. Hem 
ne zengin ve çeşitli bir tarzda... Bu suretle Asya'dan 
Avrupa'nın ortasına kadar uzanan memleketlere ben- 
liğini de göstermiştir. Türkler, evlerini her zaman milli 
bir tarzda yapmasını bildikleri gibi, bu milli tarzı muh- 
telif bölgelerin şartlarına da ne güzel uydurmuşlardır. 

Rumeli evi, İstanbul evi, Bursa evi, Karadeniz evi, 
Kayseri evi, Tarsus evi, Ege evi gibi... Bunlar hep bir- 
birinden farklıdır. Fakat aynı ruhu taşırlar, 

Lâkin benim, üzerinde durmak istediğim nokta 
yalnız bu değildir. Ehemmiyet verdiğim taraf, eski Türk 
evinin bugünkü modern ev telâkkilerine şaşılacak de- 
recede yakın olmasıdır. Bol pencereli ve aydınlık oldu- 
Suna daha önce işaret ettim. Plânında serbestlik, kon- 
fora gösterişten fazla ehemmiyet verilmesi, malzeme 
icaplarına daima sadık kalınması, bol taraçalar (hayat- 
lar) ile bahçe ve avlu, yani tabiat ile evin sıkı sıkı bağ- 
lanması... 

Bunlar hep modern evlerde aradığımız vasıflar de- 
gil midir? Bunların hepsini eski Türk evinde buluruz. 

Hattâ daha ileri gideceğim: modern mimarlık gö- 
rüşlerinin yayılmasında en büyük rolü oynamış olan 
mimar Le Corbusier'yi ele alalım. Kendi yarattığı şe- 
killer, bir aralık dünyanın her yerinde taklit edilmişti. 


. Frank Lloyd Wright gibi o da serbest plân taraftarı- 


dır. F. 4. Wright, uzak şarktan ilham almış ise, Le Cor- 
busier de Türkiye'den çok ilham almıştır. Evleri daima 
ayaklar üzerine kurar, zemin katını oturtma için kul- 
lanmaz, oturma katı birinci kattır. Tıpkı bizdeki gibi... 

Zemin katında garaj, depo ve taşlık gibi yerler vardır. 
Bizdeki arabalık, taşlık ve depolar gibi... Binanın et- 
rafında bol ve geniş taraçalar vardır. Bunlar üst kat- 
tadır; bizdeki hayatlar gibi... Bu taraçalar doğrudan 


doğruya bahçe veya avluya bağlanmıştır. Penceröler 
alçaktır. Ufki bir istikamette birbirine mümkün oldu- 
gu kadar yaklaşmak üzere dizilmiş; manzaranın ve uf- 
kun hatlarına uyarlar, Türkiye'ye dair yaptığı etüt ve 
krokileri kitabının baş tarafına koymuştur. 


Eski Türk ev mimarlığının göze çarpacak derece- 
de modern olduğunu iki Alman mimarı; biri geçen 
umumi harpte, diğeri bu harpte Rumeli'de görmüş ve 
tespit etmişlerdir. Bunları görmek*için yabancı rehbe- 
re ihtiyacımız olmamalıdır; kendimiz de bunları gör- 
meliyiz. 

“Modern Türk evi nasıl olmalıdır?” suali karşısın- 
da meseleyi üç bakıma göre incelemek gerektiğini söy- 
lemiştim. Birincisi millete, ikincisi kendi mimarlığımıza 
uygunluk bakımındandı. Üçüncüsü de memleket iklim 
ve toprağına uygunluktur. 

Memleketimizde iklim ve toprak bakımından birbi- 
rinden çok farklı bölgeler mevcut olduğuna göre, Türk 
evini her bölgede aynı şekilde inşa edemiyeceğimiz 
meydandadır. Böyle olduğu halde, bugün bu noktalara, 
yazık ki, yeter derecede ehemmiyet verilmiyor. Her ta- 
rafta aynı malzemeden ve aynı tarzda evler yapılıyor 

Şu neticeye varmak istiyorum ki modern Türk evi, 
yapıldığı yerin iklim ve malzemesine uygun olmalıdır. 

Taşı bol olan yerlerde evlerimizi taştan aö&acı bol 
olan yerlerde ağaçtan, lâzım olan yerlerde tuğla ve be- 
tonarmeden inşa edelim. Evleri geniş sacaklarla muha- 
faza edelim. Çatıları muhakkak basit şekilde ve yağ- 
mur sularını kolaylıkla akıtabilecek dayanıklı malze- 
meden yapalım. Pencereleri güneşten muhafaza edelim 
ve her halde memleketimizin muhtelif bölgelerinde, o 
bölglere en uygun tarzda yapı yapalım, aynı modeli ge- 
lişi güzel her tarafta kullanmıyalım. Umumi olarak, 
yapma malzemeden ziyade, tabii malzeme Kulan 
bakalım. 

Bu şartlara uyduğumuz takdirde Türk evi tipini 
bulmak. hususunda bir adım ilerlemiş oluruz. Bunun / 
için memleketin her tarafını taramak, mevcut ev tiple- 
rini incelemek ve tecrübe evleri yapmak lâzımdır. 

Yazımı bitirmeden, yukarda söylediklerimi hulâsa 


için şunları kaydetmek isterim: Türk evi mevzuu, çok 4 


önemli bir mevzudur ve yalnız bir mimarlik mesleği me- 
selesi değildir. Mimar bu işte çok büyük rol oynamalı: 
dır, fakat. önayak olacâk yine mal sahibi, yani Türk 
milletidir. Bunun için 'Türk milletini aydınlatmak lâ- 
zımdır. Fakat mimarlar da işin kendilerine “düşen payı 
üzerinde çalışmalıdırlar. Yarın kendileri böyle bir va: 
zife ile karşılaştıkları zaman, tam mânasiyle cihazlan- 
mış olmalıdırlar. Çünkü yarının eri mühim yapı mev- 
zularından biri, her halde, “Türk evi” olacaktır. 

Kuvvetle umuyorum ki böylelikle Türk milletinin | 
bütün vasıflarını taşıyan ve ona lâyık olan bir eser do-; 
gacaktır ve bu eser de “Yeni Türk evi” dir.” 
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HALK BİLGİSİ: 


EV GÖRME 


Sivas, kışı uzun, yazı kısa süren bir şehirdir. Btra- 
fnda yüksek dağlar yoktur. Ormanı da bulunmadığı 
için kışm soğuk rüzgârları çok dokunur. Hattâ yazın 
bile geceleri üşünür; Bu yüzden şu fıkra pek meşhur- 
dur : 


Soğuğa sorulmuş, ' aslın nerelidir? Erzutumluyum 
ama, ekser vaktımı Sivas'ta geçiririm demiş. 


Sivas'ın soğuğunu pek güzel anlatan bu fıkra ta- 
mamen doğrudur. Hattâ gecen yıl Sivas'ı şereflendiren 
sayın İnönü de, Paşafabrikasında aynı fıkrayı söyle- 
mişlerdir. Mevsimin yaz olmasına rağmen o gün üşüne- 
cek kadar soğuk rüzgârlı bir hava vardı. 


Kışın uzunluğu herkesi korkutur. Yaz kapısı açılın 
ca ilk iş, odun almaktır. Çünkü vaktında odununu al- 
mıyan sonra yakacaksız kalır. 


Vaktiyle tren olmadığından kışın yakacak bulun- 
maz, çarşılarda odun, kömür satılmazdı. Köylüler en 
aşağı üç, dört günlük yoldan yükledikleri odunları ilk- 
baharda ekine girmeden, bir de sonbaharda harmandan 
sonra getirirlerdi. Bunun dışında bir kucak odun veya 
kömür bulunmazdı. 


İşte bunu bilen halk, vaktı gelince yazdan odunu- 
nu, kömürünü alır, Bir taraftan da, yaz ilerledikce, pat. 
lıcan, biber, fasulya, kabak gibi sebzeler kurutulur. 
Hattâ keşkeklik et de yazdan alınarak güneşi bol bir 
yerde kurutulurdu. 


Yazın odununu içeri atan, hiç değilse kırk gün ha- 
va değiştirmek maksadıyla ya sıcak, ya soğuk çermiğe 
gider. Bunun için evlerde babadan, dededen kalma ca- 
dırlar vardır. Kırk günden az durmak iyi değildir. Eğer 
şifa bulmak istersen muhakkak kırk gün kalmak lâ- 
zımdır. 

Bir kısım halkın da yakın köylerde ilgisi vardır. 
Hem ziyaret, hem ticaret kabilinden yazı orda gecirir- 

, Unluk orada tutulur. Buleur, yarma “ibi eksikler 
.amamlanır. Eğer çermiğe gidilmisse, dönülünce buöğ- 
day zamanıdır. Harmanı kaldıran köylüler arpa, buğ- 
day, bulgur, yarma eibi kışlık yiyecekleri getirmeğe 
başlarlar. Bir yıllık ihtiyaç temin edilir. Değirmen ba- 
şma çadır kurulur. Bir yandan buğdaylar yunur. bul- 
gurlar kaynatılır. Henüz havalar sıcaktır. Bundan fay- 
dalanarak yunan buğdaylar kurutularak değirmende 
üğütülür. Buna “unluk tutma,, denir. On dört rupluğa 
bir “kile,, derler. Artik nüfus sayısına göre, birkaç kile 
unluk tutulur. * 


Güz başlar. Bu sefer de kıymalık, pastırma, sucuk 


| işleri başlar: Bilhassa havalar soğuduktan sonra kırk 
|! 


günlük pastırma yazı vardır. Bu müddet içinde bu vi- 

| yecekler de hazırlanmış, içeri atılmıştır. Kıyma kemik- 
li, kemiksiz olmak üzere ikiye ayrılır. Küplere veya te- 
nekelere konarak ağızları kapatılıp saklanır. 
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Vehbi Cem AŞKUN 


Artık bahçeler de bozulmuştur. Pezük turşuları vu- 
rulur. Bu, pancarın saplarından olur. Yaprakları sıpır- 
tahr (Yeşil yaprak kısmı yolunur). Kökleri ayrı kesi- 
lir. Buna “dip,, denir. Onun da turşusu vurulur. Pezük 
turşusu meşhurdur. Suyu bayağı limonata gibi olur. 
Bulgur pilâvı ile iyi gider. Sonra güzel de mıhlaması 
olur. Bu arada lâhana, hıyar turşuları da unutulmaz. 

Unluk eve girdikten sonra, kuskus (yumurta ve 
bulgur incesinden) yapılır. Büyücek bir leğenin içine 
bulgur konur, üzerine yumurta serpilir. Hafif te un 
döktükten sonra elle karıştırılır. Bu hareketr tekrar 
edile edile saçma büyüklüğünde kuskuslar meydana ge- 
lir. Suda' haşlanıp, süzüldükten sonra pilâv gibi yağ ya- 
kılıp üzerine dökülür. Çok nefis bir yemektir, Erişte, 
kadayıf yapılır. Erişte de yumurta ile olur : (un, yu- 
murtalı su ile hamur haline gelir. Yufka gibi açılır. Ona 
mahsus pıçaklarla kesilir, kurutulur.) Kadayıf: un, süt 
ve su ile karıştırılarak hamur haline getirildikten son- 
ra, yufka gibi açılır ve saçta pişirilir. Tıpkı erişte gibi- 
dir. Farkları : onda yumurta, bunda süt vardır. Yalnız 
erişte daha ince kesilir. Sepetlerde saklanır, Bir de yuf- 
ka böreği vardır. O da aynen kadayıf gibi olur. Fakat 
kesilmez, yufka gibi yaş iken katlanır ve öyle saklanır. 
Kışım bundan da tepsi içerisinde güzel, tatlılı, tatlısız 
börekler yapılır. 


Kış hazırlıkları için muhtelif atasözleri vardır. Bun- 
lardan da birkaçını sıralayalım : 


. Vaktında ölen babacığım. 
2. Helâya ibrikle gitmiyen döne döne taş arar. 
. Yazın kür, kışın kürek al. 
Sen bir kış aşlığı gör de yaz giderse bahtına, 
. Ev dediğin evran, nesiz olur ki. 


Bu atasözleri herkesin kulağında küpedir. Yaz baş- 
lar başlamaz saydığımız hazırlıklar yapılır, Kışın da 
rahat rahat, kışa mahsus “tışlık,, denen çift pençereli 
yerodalarında oturulur. Hattâ bazı hayvan sahipleri 
ahırın üstünü oda yâpmışlardır. Ahırın sıcaklığından 
faydalanarak bu sıcak odalarda oturur, kışı gönül hoş- 
luğuyla geçirirler. 

Bu mevsimde kadınların bellibaşlı işi, çorap ör- 
mektir. Sivas'ın meşhur €orapları hep bu mevsimde do- 
kunurdu. Bu arada herfeneler, sıralar da devam ederdi. 


Kış hazırlıkları mühimdir. Bütün mahalle birbiri- 
ne yardım eder. Her gün bir evde toplanan kadınlar, bu 
yorucu işleri kolaylıkla ve hiçbir yorgunluk duymadan 
görürler. 2) 


Bunlar, bugün için kısmen varlığını kaybetmiş 
âdetlerdir. Bununla beraber kış hazırlıkları gene yapıl- 
maktadır. Bu durum, ekonomik bakımdan hayli fayda- 
lıdır. Yazdan hazırlığını yapanlar kişın kazandıklarını 
biriktirir, bu suretle yaza kadar birkaç kuruş arttır- 


mak fırsatını bulurlar. 


vvel zaman içinde, dağlar du- 

man içinde; güneş böyle teker 

meker yuvarlanıp inerken, Kel 

Veli'nin kör deveyi Bozuk bağ- 

da ıktırıp (çöktürüp) üç beş ço- 

cuk üzerine heybe gibi . biner- 

- ken. deve koştu biz sallandık, 

Çayraz ovasına yollandık; hendek geldi, deve aştı, biz 

döküldük, deve güldü, biz de güldük, kör deveyi hali- 
mize güldürdük, güle güle öldürdük. 


Bir Padışahın üç oğlu ile üc kızı voktu; bizim köy- 
de bir vârdı. iki vardı. ikisi de ihtiyardı. Hem nasıl ih- 
tivar? yaş yukardan basıvermiş, alınları hendek hen- 
dek; yer asağıdan çekivermiş, belleri bürkek bürkek 
(kambur kambur). © | 


Kadın doksanından üc aşağı, erkek beş vukarı idi. 
Gümbür gümbür konuşurlar; sağnak gibi gülüşürlerdi. 


Körmen dağlarında lâle topladığım. koca camlıkla- 
rın arasında urgan urgan uzanmış a&ı böceklerine (tır- 
tıllara) ayak nzatın topuk ısırttığım. Kızılağactan sa- 
pan sallayıp Kapı kavalarda taş çatlattığım o allı gül- 


.Jü günlere şimdi dönüp baktığım zaman, Dombal Dede 


yüzüme gülüveriyor. 


Bizim ak dutun başına çıkar, ona yaprak $iyırıve- 
rirdim. O da danasına yedirirdi. Sonra beni severdi. 


Sarıya çalar, yaryassı, küskütük bir danası: vardı. 
Payam ağacının dibinde hep şişer dururudu. Ağır duba 
gibi bir şeydi. Günde bir iki kere Dombal Dede'nin ar- 
dına düşer, suya giderdi. Başını sallaya sallaya öküz gi- 
bi bir yürüyüşü vardı. (Şimdi bizim o taraflarda iri bir 
şey tarif ederlerken “Dombal danası gibi” derler). 


Dombal Dede iri yarı, eski, Nuh zamânının adamıy» 


Cahit BEĞENÇ 


dı. Keçe külâhlı kılçar şalvarlı, yamalı pabuçlu, meşin 
kuşaklı idi. Dallı budaklı bir de asası vardı. Pınar ba- 
şında, mescidin dibine çömelir, danası suyunu içinceye 
kadar, asasıyla taşların sırtını dürter dururdu. 


Alada& dihindeki Kana sahrınca tas atardık: enmt1... 
derdi: “Rhih! Domhal Dede gelivor” der; kacısırdık. 
Tenele'de sök siirlese “Dombal Dede eelivor!” dive hi- 
zi korknturlardı, Biz onun asasından. o koca sövdesin- 
den. yaba ewihi ellerinden korkmazdık: bizi hakısı eri- 
tirdi. Ama. bir sev vanmazdı: hen önüne bakardı. Kim- 
se ile hemen hiç konuşmazdı. Süküt altınmış, o bir kül 
çe idi. MADA 


Catalo&lu Domhal Dede. yer eök gezmis. harn darp 
görmüs bir adamdı. Plevne'de eülle atmıs, Dimetaka'da 
dedemle hir vastıkta vatmıs: Seforherlikte ötede heri- 
de kızarın kızarın ta cıban eihi havalanmava, alevlen- 
meye başladığı zaman, köyde muhtarlık yapmıştı; 


O&Mm askere. babası muhftarken itti, KiMeder'in 
kora nalamndunun' dihini Arap eihi wölee hastığı, San- 
dık'daki Dursun selinin avran dövdüğü, Bneak' Sü 
Jlü'nün deve kovduğu vakit. kusluk vaktıvdı.  Memiş'i 
tarlava geldi. elini öptü, Yemen'e gitti: Üzümlü've sa- 
ban demiri burunlatmaya, Meseniz'e un öğütmeye gi- 
der gibi. 


O akşam, Dombal Dede, saban demirini tonrağa 
gömmedi, sabanda unuttu; o akşam, Eşe nine, yalabık 
ineğin sütünü elindeki gül benli bakraca - sağıyorum 
sandı, toprağa sağdı. 


Yedi ay sonra yedi satırlık mektup aldılar: “Bvve- 
lâ selâm edüp olmübarek...” 
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Asker mektubu. 


Sonra, başka yerden bir mektup daha geldi: “... 
Düşman, kara bulut gibi deryaları, denizleri bürüyüp 
gelir. Çekirgeler gibi kırıyoruz. Gülleler gövdemize 
gömülüyor, kurşunlar eşek arısı gibi vın vin kulakları- 
mızın ardına doğru geçiyor, köpürüyoruz, süpürüyo- 
TUZ...” 

Bir mektup daha geldi, sonra bir daha... Bir daha 
gelmedi gayri. 


Ölmiyecek olduktan sonra taş bastırsan gene ölmez- 
miş... Bir akşam üstü, gün dağlarda iken, şeytanın tam 
karı boşadığı dar vakıtta, köye çıktı geldi. 

Ertesi gün, şafak Akdağ'ın ardında uyurken, Me- 
miş tarhanasını içti, Olucak'daki temelli tarlaya çift 
koştu. 


Kara toprak açıldı kapandı, sürüldü sürgünlendi ; 
tarla da, tarla oldu hal Adamı diksen bitecek... Nem 
girdi, tohum patladı; gün vurdu, çim kalktı; kara bu- 
lutlar toplandı, ak bereketler saçtı... Domballar'ın te- 
melli tarlasını görenler: “Buğday değil; deniz, müba- 
rek!” dediler, 


Başaklar salkımlanmaya, kılçıklar gün nuru gibi 
tepesi aşağı püskürmeye başladı. Memiş de işe canavar 
gibi sardı: kesti, devirdi, dövdü savurdu, samanını Sâ- 
manlığa attı, denesini (tanesini) aldı geldi, Dombal De- 
de'nin mis kokulu ambarına boşalttı; gümüş bilezikli 
tüfeğini kaptığı gibi dağlara ağdı. Dağlara diyorum, 
kel tepeli, toprak benizli, yayvan yuyvan dağlar, değil, 
birbirine vuru vuruvermiş, köyün dört yanında, başını 
kaldırmış da ejderha gibi dimdik duruvermiş dağlara... 


Daha Gölcük'e varmadan Küçük Çalca kayalarında 
keklikler şakırdamaya, Kara sahrınçta - tavşanlar gü- 
pürdemeye başladı. Tüfek sıkmadı. Paşadövüştü'den 
dolandı, Üzümlü belinin Kızlan dağına çıktı. Kayalar- 
da gezerken bir geyik tekesi buldu. Islık çaldı, geyik 
durdu ; sol böğrü dedi de ver etti. 


Hatcana dağlarının mor mor, ak bulutların kor kor 
kesildiği saatta köye pây dağıtıldı: “Domballar'ın Me- 
miş bir geyik tekesi devirmiş” dediler. 


İşte o gündü: Dombal Dede geyik postunu tuzla- 


dı, bir sırığa geçirdi, içi dışında, payam ağacının dalı- 
na astı. İçeri girdi. Bir gümbürtü oldu. Sonra; o önde 
Eşe nine arkada, Oşurlar'ın evinin önünden geçtiler, 
Sülükler'e vardılar, 


Oğul uşak, çoluk çocuk savuldu, bir “Allahın em- 
riyle” dir dediler, 


oHörü; kara yağızın esmeri, esmerin de güzeli bir . 


kızdı. İşlengerlikte üstüne yoktu: kara sabah namaz. 
ları Çayraz ovasına iner, gün doğarken bir keletir (kü- 
fe) tütünle köye çıkıverirdi. Kırışı kıvrak, dizişi temiz; 
ota gider, odun eyler (keser), inek sağar, çapa çapa- 
lar, bel beller, orak biçer, harman döğer, tâ Sivri dağ- 
larına sırtıyla palamuda gidetdi. Arda dağlar gibi 
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odunu yüklendi mi, köylü kadınlar: “Kara Hörü'ye bak 
hele, gene yeri yeyip gelir” derlerdi. 


Sülükler de “cık” demediler; Çatallar'ın Memiş, 
yedi yıl yok olmuş da, kime: “gittiği yerden gelmez 
olasıca, adı batasıca neletf” dedirtmişti? 


Köye oku (fincan) dağıtıldı. Oku giden evlerden 
birer çanak dolusu öteberi geldi. Biri uçtu, Meğri ova» 
sından iki davul zurna getirdi. Düğün bölmesi, yük 
vermesi, kınası, güreşi derken, evlendiler. 

Hemen ertesi gün, Memiş Çamlığa indi. Akkuş'la 
Petenteli kireç ocağı hazırlıyorlardı; vardı: “amân ar- 
kadaş, size taş çekivereyim, kütük kesivereyim, on kan» 
tarcık kireç te bana verin, bir göz evceğiz yupacağım” 
dedi. - 

Köylük yer değil mi? birinin derdi, bininin derdi... 
Memiş şundan bundan eşek, katır topladı; taşını kire- 
cini çekti. Hörü taş verdi, Memiş duvar ördü. Nifli Ye- 
tim Hasan tahtasını yolladı. Yalapyakan Mehmet evin 
içini işledi. Memiş'le Hörü yeni yaka (yeni aile) oldu- 
lar. Tütün diktiler, mahsul ektiler, ne uyku var ne du- 
rak... Memiş dağlar devirdi, Hörü çekti çevirdi; Gölye- 
ri'nde tarla aldılar, bağ diktiler bahçe ettiler, günün bi- 
rinde gömgök zengin oldular. 


Ona her yaz raslardım. “Ne yapıyorsun bakalım 
Hörü abla?” diye sorsam, “ne yapalım yavrumuz, işte 
böyle çalışıp dururuz” der, sonra içini çekerdi: “Kimi- 
mize? Bir topan etimiz mi var, ay oğlumuz?” derdi, 

al 

On dört yıl geçti. 

Bir gün köyde “Hörü yüklüymüş” diye bir laf çık» 
tı. Dedikodu köye, böğürtlen dikeni gibi çabucak örce- 
leşti (sirayet etti). İki kadın bir yere geldi mi: 


— Kimde görülmüş, on dört yıldan sonra çocuk mu 
olurmuş? Başkasındandır. O yılbır karı (şıllık karı) 
kim bilir kimden buldu? 


— Kimden olacak, Mıstanlar'ın oğlundan, diyorlar. 
Memiş yabanda iken o kahbe karının kulunladığı, Hö- 
rü'nün yanına çıkavarırmış. Koca adamların bir şeyden 
haberleri mi olur? 


— Memişcik dersen Allaham adamı; başına yuları 
geçir, istediğin yere çek yürü! demeye başladılar. 


Dombal Dede, dedikoduyu duymamış değildi. Köy- 
de ne olur da duymazdı? Ona uçan kuşlar haber verir- 
di. Hem kimden saklasın, gelini ayan beyan yüklüydü. 
Fakat Dombal Dede, olan işleri buğday gibi, burçak gi- 
bi bir ölçekle ölçerdi: ya “iyi” derdi, yahut “iyi değil”, 
Buna bir şey diyemedi; eksiğe koysa dolmuyor, doluya 
koysa almıyordu. Dinamit yemiş koca bir kaya gibi içi 
içine çökmeye başladı. ; 

Bir gece, sabahı bulamadı. İki ihtiyar, şafak söker- 
ken, boz eşeğe yatak yorgan, kap kacak, öteberi sardı- 
lar. Buzağılı ineği önlerine, sarı danayı artlarına dü- 
şürdüler, koca başlarını alıp Olucak'daki temelli tarla- 
ya çekildiler gittiler... Dombal Dede, dedikodudan, tâ- 
undan kaçar gibi, ilk defa olarak kaçıyordu, > 


Olucak, Sandal uçurumlarının üstünde, Tepelce da- 
Şının böğründe, bir yerdir. Salkım söğütleri vardır, kı- 
zil topraklarda saçlarını sürür, Sandal uçurumlarını, 
sabah akşam kör duman bürür. Katran ormanları var- 
dır, gün tutar; defne dallarında rüzgâr çağlar. Mendos 
dağından pamuk gibi kalkan yaz bulutları Olucağa yü- 
zünü yıkar da varır. Kışları kar atar... damlar boyu. 

Dombal Dede çamur kardı, yaz damının deliklerini 
tıkadı. 


Güz geldi, gürleyi gürleyi... Kış geldi, zırlayı zırla- 
yı... Köylüler gidip yüksürdüler (ısrar ettiler) ; Dom- 
bal Dede ile Eşe nineyi köye indiremediler, 


Yaz kış, bütün gece, Olucak'daki Çatallar'ın tarla- 


sında, onların ateşi yanar dururdu. Yaz gecelerinde, 
Domballar'ın Olucak'daki evleri Çavraz ovasında yaz- 
layan köylülerin komşusu olurdn. Akşam olup ta, ateş- 
leri kıp yap-kıp vap etmeye basladı mı: “Ese nine gene 
gökyüzünde ocağını yaktı. Dombal Dede darı külürü 
(darı koçanı) ütüyor” derlerdi. 


Ölüm: akşam oldu mu. tilki eibi cizlice köye girer, 
köşede bücakta. yorsanda vatakta yakaladığını sıkar, 
geçerdi. Dombal Dede, tam üç yıl onu. Olncak ormanla» 
rında, kapan kurdu hekledi: ne kapana bastırabildi, ne 
bir kenarda kıstırabildi. 


Rüzgârlı bir güz günü idi. Koca camlık inim inim in- 
liyordu. Köylüler ovadan köye söcüyordu. Domballar”- 
ın ateşi o akşam görünmedi. Kövlüler telâşa düştüler: 
“Acep başlarına bir hal mi geldi ola? Kaç. koca adam 


kayalardan ucmasın, üstüne cam devrilmesin ” dediler, * 


Tepelce'ye silâhlı iki kızan yolladılar. 


Gidenler, Dombal Dedeyi ocağın üstüne eğilmiş, 
şişle bir közün korunu dürtüp durur buldular. Sağ ya- 
nında upuzun biri yatıyordu. “Eşe nine uyuyor” dedi- 
ler. Selâm verdiler: ses yok. Ocağa çalı attılar. Gelen- 
lerin farkında bile değildi. Alev parladı. Dombal Dede, 
o iri gözlerini kaldırdı, bir gelenlerin üstüne, sonra ya- 
nında upuzun yatana çevirdi, sonra da, alt tarafındaki 
karanlık deryasına devirdi : başını üç dört defa öne sal- 
ladı. Bel tarafında bir canavar uludu. Geyran dağının 
üstünden kızıl saçlı bir yıldız kalktı, Hatçana dağının 
tepesine indi. Yukarıda rüzgâr çağladı, söğüt dalları 
ağladı, köylüler bir defterin silindiğini anladılar; Eşe 
nine ölmüştü. 


Birisi tepesi aşağı oldu, köye haber verdi. 


Şafak dağları kıyılarken, gücü yeten köylüler Olu- 
cağa vardılar, Eşe nineyi köye aldılar, geldiler. “Beni 
yol kıyısına koyun” dermiş. Camiin altındaki payamla- 
rın dibine getirip toprağa verdiler. 


Dombal Dede ağlamıyordu. Yalnız gövdesi, asası- 
nın üstüne biraz daha eğilmişti. “Başın sağ olsun Dom- 
bal Dede” diyenlere, sadece “o öldükten sonra ben sağ 
olmuşum, heye yarar?” der gibi bakıyordu. 

Evine gitmedi, kimsenin yanına da gitmedi; pınar 
önündeki çardağa oturdu. 


BENİM AŞKIM DELİCEDİR 


Gözümle gözüne yazdım, okudum : 

Sen benden delisin, ben senden deli yi 
Kanmadım bu şekle, bozdum, okudum : 
Sen benden delisin, ben senden deli, 


Neylesek gerçek bu, netsek gerçek bu, 
Arıya aşk sunan bir tek çiçek bu, 
Mevsimle bahçemde yeşerecek bu : 
Sen benden delisin, ben senden deli. 


Yürek hız alalı ılık avcundan, 

Neler, neler gecti gönül burcundan, 
Dinle sırdaş olan şu dil ucundan : 
Sen benden delisin, ben senden deli, 


İbrahim Zeki BURDURLU 

——— > MdMMnMnMmnmmMmmmm 

Kadınlar, çamaşırlığın kıyısından. çitlerin tistünden 

onâ& bakıyorlar, ağlıyorlardı. Erkekler de ağlıyorlardı. 
Dombal Dede'ye ağlıyorlardı. 


Dombal Dede verinden bir dağ gibi kalktı, vürü- 
meye hazırlandı. Köyün ihtivarlarından Hasan Kâhya 
(o yıl doksan iki yaşında öldü) asasını oturduğu yerde 
bıraktı. “nereye Dombal ece ( ağabey), beri gel baka- 
yım hele” diye koluna yapıştı. Dombal Dede, bir iki ke- 
re gene öyle başını salladı, gözlerini “'Tepelce dağına, 
Olucak yaylasına çevirdi ve ağır ağır ilerledi. 


Mescidin köşesini dönerken bir hıçkırık sesi duy- 
du: gelini Hörü, çocuğu .kucağında, yemkirip durur 
(hıckırıp durur). Dombal Dede birdenbire döndü. Ka- 
dına doğru ilerledi. Köylüler, budaklı asasını havaya 
ne. zaman kaldırıp indirecek diye korku ile bekliyorlar. * 
dı. Dombal Dede, kadının başı ucuna dikildi. Bel bel gö- 
zünün içine bakan çocuğa doğru elini uzattı. Çenesini 
tutup sever gibi yaptı. Yavrucuğun dişsiz ağzı yavru 
kuş gagası gibi açıldı. Kadınlar: “Ebih! Yavruyu sıkı- 
yor sakın!” diye haykırdılar. Dombal Dede, çocuğu 
çekti. Asa elinden düştü. Kadın kendinden gecti. Dom- 
bal Dede'nin boyu deve gibi uzadı. Çocuk, üç kere ha- 
vaya indi çıktı. Dombal Dede'nin “hop hop” sesi, üç ke- 
re Kaşıkçı kayalarına çarptı, döndü. Sonra o iri elleri- 
Hörü'nün: saçlarına uzandı: 


— Başına gün doğsun; bir dediğin iki-olmasın;'nah- 
ha (dilerim ki) ekdiğin güversin çıksın, dikdiğin çü- 
versin çıksın. Başın dişin ağrımasın kızım! değdi. 


Çocuğu kucağına âlip oracğıa, meseidin dibindeki 
koca taşların başına oturdu. Yavruyu, orman gibi kır 
kıllar fışkıran terli bağrına bastı: “Nen nen nen... dedi; 
nen nen ... Kadılar, kaymakamlar olası ... Erenler, evli- 
evliyalar bulası oğlum, nen...” Elinin tersiyle gözlerini 
sildi. Köylüler, Dombal Dede'nin ömründe ilk defa ola- 
rak ağladığını gördüler. alir 


- Çocuk Memişdendi. Çünkü yavrunun çenesi çatal- 


“dı... Çatallar sülâlesine bir can daha katılmıştı. 
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KITADLAR * ARASINDA 


RÖNESANS SANATI 


Yazan: Mazhar Şevket İpşir. İstanbul 
Üniversitesi yayınlarından, Kenan Basım- 
evi, 1942. 210 sayfa, 142 şekil, 


Memleketimizde son zamanlara kadar 
ihmale uğrayan güzel sanatlar meselesi ar- 
tık yavaş yavaş canlılık kazanıyor. Burhan 
Toprak'ın Sanat Şaheserleri  tercümesin- 
den sonra şimdi de: İstanbul Üniversitesi 
felsefe doçentlerinden Dr. Mazhar Şevket 
İpşir, güzel bir baskı, zengin ve olgun bir 
metinle Rönesans Sanatı adlı bir eser neş- 
retti, Müellif, bu eseriyle, memleketimiz 
için çok faydalı kitaplardan birini vermiş 
bulunuyor. 


'Dr. Mazhar Şevket İpşir, bilerek ve iç- 
ten duyarak önre Rönesans sanatını ele 
almıştır: (1). İşe buradan başlamanın 
memleketimizin bugünkü durumu bakı- 
mından nekadar yerinde olduğunu müel- 
lif isabetle belirtmektedir. Dr. İpsir. ön- 
sözünde: «Bugün Rönesans sanatı hakkın- 
da dilimizde yazılmıs bulunan bir eserin 
mevcut olmaması, garp kültür dünyasının 
kurulus devrine ait meselelere nekadar lâ- 
kayt kaldiğımıza isaret eden canlı bir mi- 
sal olarak gösterilebilir. Avrupa karşısın- 
daki vazivetimiz, tenkitsiz bir hayranlık 
şeklinde kaldığı müddetce, bu lâkayd'nin 
devam etmemesi icin bir sebep te yoktu. 
Fakat artık busün biliyoruz ki köklerine, 
asıl öze gidilmedikce, garp âleminden alı- 
nacak her şey bizim icin taklit olunabile- 
cek, fakat aslâ  benimsenilmiyecek “ olan 
yabancı bir unsur halinde kalmaya mah- 
küm olacaktır. Bu bilsi busün bizi... kendi 
mahivetimize olduğu kadar. mensup bu- 
lunduğumuz kültür cercevesine ait bulu- 
non kıvmetleri mevdana cıkaran kıvwnak- 
lara kadar gitmek hususunda: bit lüzum 
ve zaruret duvuyoruz. Rönesans Sanatı adı 
altında nesretmekte olduğumuz bu kitap, 
varlığını bövle bir zarurete borclu bulun- 
makta ve bu istikamette vanılan bir dene- 
me teşebbüsü olarak anlaşılmayı istemek- 
tedir.» demektedir. 


Müellifin bu sözlerine iştirâk etmemek 
kabil değil. Rönesans, «yeniden doğuş» de- 
mektir. Fakst' bununla daha cok simalin 
baskısı altında ortacağ bovunca İtalya'da 
kuvvetini kaybetmiş olan eski milli varlı- 
gın veniden doğması anlasılmaktadır. Grek 
ve Româ kültürünün yeniden doğması ola- 
yı ise ancak ikinci derecede kastolunmak- 
tadır. Bu itibarla eski Grek ve Roma dev- 


ri taklit edilmiyecek, ondan ilham ve ör- 


nek, yani ders alınacaktı. Nitekim 'bövle 
oldu. Rönesans sanatında klâsik devirden 


1) Müellif, Oruduğ sanatına ait Worringer'den 
yaptığı tercümeyi pek yakında neşredecektir. 
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hiç bir zaman doğrudan doğruya aılnmış, 
kopya edilmiş bir şey yoktur. Şüphe yok 
ki 1500 yıllarından sonra, yani eski Roma 
imparatoru Augustus'un mimarı Vitruwun 
güzel yapı sanatı üzerindeki ümanist Pog- 
gio tarafından St. Gallen manastırında bu- 
lunan Elyazması, 1511 yılında tefsirli ve 
tenkitli bir şekilde neşredildikten sonra 
antik devrin mimarlık sanatı büyük ilgi 
uyandırdı ve bu arada bazı eski Roma 
eserleri olduğu gibi taklit edildi. Meselâ 
bu bakımdan Alberti'nin 1470'ten sonta 
Floransa'da yaptığı Santissima Annunzi- 
ata kilisesinin «chor» kısmı, Roma'da, İsa- 
hin doğumundan sonra TIİ. yüzvıla ait, Mi- 
nerva Medika adını taşıyan mâbedin ay- 
niyle tekrarıdır. Fakat bu kopyacılık bu- 
nun gibi bir iki misalle tükenir, 


Rönesans çağı bir uyanış ve bir ken- 
di özüne dönüş canlılığı olduğu için bura- 
da yepyeni ve diri bir varlığın. doğduğu- 
nu görüyoruz. Avrupada XVITI. yüzyılın 
ikinci yarısında ortaya çıkan klasisizm'e 
yani eski Grek ve Roma kültürünü ayniy- 
le taklit eden sanata bakınca Rönesansın 
neksdar özlü bir kültür çağı olduğunu an- 
lıyabiliriz. 


Dr. M. Ş: İpşir'in eserini nekadar bü- 
yük bir zevk ve anlayışla hazırladığını ki- 
tabı görünce anlıyoruz. İlk bakışta bir sa- 
nat kitabı için en iyi bir boyla ve çok göz 
alıcı bir kitapla karşılaşıyoruz. 


Müellif, büyük başlıklardan başka say- 
fa kenarlarına yaptığı çıkmalarla kücük 
başlıklar da koymuş ve böylece eserinin 
bir özünü de vermiş oluyor. Her bahsin 
sonunda aralıklı harflerle dizilmiş hulâsa- 
larla okuyucu; en kısa bir zamanda kita- 
bı. karıştırarak, ilgilendiği ve istediği şe- 
yi kolayca bulmak imkânını kazanıyor. 
Dr. İpşir'in kitabında en çok göze çarpan 
basarı, anlatmada ve münakaşa etmedeki 
acıklıktır. Sanattan anlamayan, fakat ona 
sevgisi olan “kimse için bile bu eser anla- 
şıknası kolay bir kitaptır. Fazla söz söy- 
lenmemiş, «Edebiyat» yapılmamış, ancak 
gereken ve işe yarayan şeyler yazılmış. 
Bu kitabı okuyanlar, yalnız Rönesans sa- 
natı hakkında bilgi edinmekle kalmıya- 
caklar, bu arada sanat tarihinin en esaslı 
meselelerini de öğrenmiş olacaklardır. 


Leonardo'nun dünyaca tanınmış Gio- 
condas'sının baygın duygulardan uzâk, öl- 
çülü bir tahlilini okuyoruz. Büyük: ressa- 
mın <tebessüm» ile burada ne yapmış ol- 
duğunu müellif en güzel bir şekilde, düz- 
gün ve olsun bir dille canlandırıyor. Gü- 
zel tahlillerle hem üzerinde durulan ese- 
rinin anlatıldığını, hem de birçok esâslı 
sanat meselelerinin izah edildiğini görü- 
yoruz. (Gölge, ışık 'üzerinde söylenenler 
gibi). «Portre sanatında üstat denebilecek 
kadar amatör olan (2) » müellif, aynı ko- 
nuyu işlemiş muhtelif sanatçıların eserle- 


rini birbirleriyle (karşılaştırarak değer 
farklarını ve her çeşit ayrılıkları çok gü- 
zel belirtmiştir. Bu arada «Son Akşam 
Yemeği» ve «Davud» konularında başka 
başka sanatçıların neler yaptığını açık ve 
çok kolay anlaşılır bir dille önümüze se- 
riyor. Müellif, bir sanat çağından ötekine 
geçerken ikisi arasında karşılaştırmalar 
yapıyor, ayrılıklarını belirtiyor ve böyle- 
ce okuyucuya iki sanatı daha iyi anlama- 
sına yardım ediyor. Giotto, Floransa atel- 
yeleri, Donatello, Leonardo, Mikelangelo 
ve Rafael hakkındaki sayfalar alâkayla, 
zevkle okunuyor. Mikelangelo ve Tizian 
arasındaki derin farklar da incelikle be- 
lirtilmiştir. 


Ayni zamanda bir felsefeci olan müel- 
lifin Floransa atelyelerinin bugünkü müs- 
pet ilmin doğmasında büyük yardımları 
olduğunu ileri sürmesi, elbette ki gözden 
uzak tutulmıyacak bir noktadır. Şurası 
muhakkak ki o devrin adamları «görme»- 
yi, «derin görme» yi keşfeden araştırıcı, 
bulucu ve yaratıcı insanlardı. İlim zihni- 
yeti de ancak böyle bir yerde dünyaya 
gelebilirdi. 


Kitabın sonunda Barok sanatının do- 
guşu güzel birkaç cümle ile özlüce anla- 
tılmıstır. Şukadar var ki, Mikelangelo'nun 
gençlik eserlerinden beri sezilen bu «ide- 
ailst» veya diğer bir tâbirle «Barok» de- 
yimin Antikite'nin tesiriyle meydana gel- 
miş olup olmadığı araştırılmamıştır. Eski 
Yunanistan'da Helenistik devrin Barok de- 
yimindeki birçok eserleri (meşhur Berga- 
ma Zeus autel'inin kabartmaları, Laokon 
gurupu v.s.) Romalılar tarafından kopya 
edilmişti. Böylece Roma yolu ile Mikelan- 
gelo üzerinde bir tesirin izlerini bulup bu- 
lamıyacağımız meselesi hakkında kitapta 
bir şey söylenmemiştir. ; 


Rönesans sanatında birçok meseleler 
Antik devirden sonra bir daha ele alınmış, 
eski Yunanlıların ve Romalıların bu alan- 
daki başarıları birçok bakımlardan ileri 
götürülmüştür. Rönesans sanatı ile mekân 
ve bunun yanında «Perspektif» denilen 
(üçüncü buudun : iki buutlu bir düzlük 
üzerinde gösterilmesi), sanat tarihinin en 
esaslı meseleleri olan tabiat, insan, çıplak 
vücut, portre, ruhi ifade, ışık ve gölge 
kompozisyon (müellifin dediği gibi: bir 
merkez etrafında taazzuv etmiş muntazam 
bir toplantı) her yönden ele alınmıştır. 
Müellif, bütün bu meseleleri büyük bir 
başarı ile anlatmiştır. Şukadarını ilâve et- 
meliyiz ki kitapta: «bütün bu meseleler 
ilk defa Rönesans sanatında ortaya çıkmış- 
tırş deniliyorsa bunu, “aşağı yukarı bin 
yılık bir duraklama : devrinden, Ortaçağ 
boyunca yapılan bir ihmalden sonra tek- 
rar ortaya atılmıştır : şeklinde anlamamız 
lâzımdır.. Çünkü bütün bu sanat mesele- 


leri eski Grek ve Roma devrinde ele alın- 
mış bulunuyordu. Rönesans sanatı onları 


2) Müstafa Şekip Tunç, 
25.5.1942 tarihli Cumhuriyet Gazetesi. 


tekrar ele almış ve birçok bakımlardan ge- 
liştirerek olgunlaştırmıştır. 


Rönesans'ı Antikite ile karşılaştırırken 
mühim bir noktayı gözden uzak bulundur- 
mamak gerekmektedir. Müellif, eserinin 
birçok yerlerinde Antikite sözünü hep «€s- 
ki Yunan kültürü» sözüne karşılık almak- 
tadır. Halbuki Rönesans insanları Yunan 
eserlerini hemen hiç tanımıyorlardı. Klâ- 
sik arkeoloji ilminin araştırmalariyle biz 
bugün Yunan sanatını hiç bir Yunanlıya, 
Romalıya ve Rönesans insanına nasip ol- 
mıyan bir ölçüde öğrenmiş bulunuyoruz. 
Bugün müzelerde saklı bulunan eserler o 
zamanlar daha toprak altında yatıyordu. 
Olympia ve Parthenon gibi eserlerin sanat 
tarihçileri veya arkeologlar tarafından keş- 
fedilmeleri 17. ve 18. yüzyıllardan sonra 
başlar. Beşinci ve dördüncü yüzyıllara ait 
Klâsik Yunan heykellerine gelince; Rö- 
nesans bunların ancak Romalılar tarafın- 
dan muhtelif zamanlarda yapılmış kopya- 
larını tanıyordu. Eski Yunanlılar, heykel- 
lerini en çok tunçtan yaparlardı. Romalı- 
lar Yunanistan'a hâkim olunca bu Yunan 
heykellerinin muhtelif zamanlar içinde 
yüzlerce kopyalarını meydana getirdiler. 
Orta çağda kilise adamları Yunanlıların 
tunçtan heykellerini başka işlerde kullan- 
mak üzere eritince ortada yalnız Romalı- 
ların kopyaları kaldı. Bu suretle Rönesans 
insanları eski Yunanlılar elinden çıkmış 
pek az eser gördüler ve önlerinde duran 
Roma sanatçıları tarafından yapılmış kop- 
yaları eski Yunan eserleri sandılar. Ancak 
Bugünün arkeologları mimarlığa bağlı 
eserleri toprak altından çıkarmakla ve 
«kopya» mı, yoksa «orijinal» mi diyerek 
bir inceleme yaptıktan sonra eski Yunan 
heykeli hakkında hakikata yakın bir fikir 
elde edebiliyorlar. Bu sebeple Rönesans 
devrinde Antikitenin tesirini ararken bu- 
nun daha çok Roma sanatından gelmiş ol- 
duğunu unutmamalıyız. 


Kitabın 46. sayfasında, Donatello'nun 
«Davud heykelinde antik devrin nekadar 
tesir yapmış olduğunu anlamak için hey- 
kelin başına bakmak kâfi gelebilir» deni- 
yor. Fakat bu tesirin neden ibaret olduğu 
izah ve tahlil edilmiyor. 47. sayfada «Yo- 
hanna heykelinde antikitenin tesiri daha 
kuvvetle hissedilmektedir.»denmekte fakat 
bunun neden ibaret olduğu yine söylen- 
memektedir. Donatello'nun Yunan heykel 
sanatçısı Praksiteles'in Eros'undan mülhem 
olduğu anlatılmakta (s. 51) ise de bunun 
hangi bakımdan olduğu belirtilmemekte- 
dir. Rönesans ile antik devir karşılaştırı- 
lırken aradaki benzerlik, müellifin başka 
sayfalarda başarı ile yaptığı gibi, noktası 
noktasına gösterilmiş olsaydı her halde 
faydalı bir iş olurdu. Bununla beraber an- 
tik.devirle Rönesans devri başka sayfalar- 
da başarıyla karşlaştırılmıştır. (s. 47, 49, 
58). 


Heykel ve resim sanatlarını etraflıca 
incelemelerine karşılık, kitapta mimarlığa 
çok az yer verilmiştir. Her nekadar Dr. 
İpşir, dört-beş sayfa içine çok esaslı bilgi- 


leri sığdırmışsa da bununla yetinmek san- 
mam ki yerinde olsun. Rönesans gibi koza 
bir devrin güzel yapı sanatını 7 resimle 
anlatmak elbette mümkün değildir. : Genç 
sanatçı ve ilim adamımızdan, yakında 
ikinci baskısı çıkacağından şüphe etmedi- 
ğımız güzel eserinde, bu kısmı tamamla- 
masını temenni etmek yerinde olur. Antik 
devirden örnek almış olmasına rağmen, 
Rönesans mimarlığı, yukarda da söylediği- 
miz gibi, özlü bir sanat meydana getirmiş- 
tir. Bu bakımdan iyice incelenmesi çok ye- 
rinde olurdu. Üstelik Rönesans mimarlığı, 
bizim klâsik mimarlığımızın çağdaşı oldu- 
gu ve bizim gibi kubbeli ve «merkezi ya-- 
pi» tarzında çalıştığı için, memleketimiz 
gençliği onu çok iyi ve çok yakından tanı- 
mak zorundadır. 


Kitapta geçen bâzı eski kelimelere ka- 
rışmak bize düşmez. Fakat hemen her say- 
İfada tekrarlanan «relief» ve «ornement» 
yerine güzel türkçemizin «kabartma» ve 
«süs» kelimelerini kullanmak daha öyi 
olurdu sanıyoruz. «Akşam taamız 'yerine 
«akşam yemeğiş denemez miydi?. 


Dr. İpşir, hemen hiç bir sanatçının do- 
gum ve ölüm tarihini vermemiştir. Metin 
içinde bâzı mühim eserlerin yapılış yılla- 
rı bildirilmiştir. Fakat gönül isterdi ki her 
şeklin altında, bilindiği . takdirde, tarihi 
gösterilmiş olsun. Karşılaştırma bakımın- 
dan bunun faydasını müellif şüphe yok ki 
takdir eder. Kitabın sonunda verilen bib- 
liografya daha zengin olabilirdi. 


Kitabın adı «Rönesans Sanatı» dır. Fa- 
kat müellif, yalnız «İtalya'da Rönesans» 1 
incelemektedir. Fransa, Holanda ve Al- 
manya'da Rönesans kitaba alınmamıştır. 
Fakat bunu böyle görüp te kitabın başlı- 
ğını «İtalya'da Rönesans» olarak isteme- 
mize lüzum yoktur. Çünkü Rönesans de- 
yince zaten onun doğduğu, geliştiği ve ol- 
gunlaştığı yer olan İtalya hatıra gelir. Bu- 
nun için ayrıca İtalya sözünü belirtmek 
gerekmez. Bununla beraber, batı ve orta 
Avrupa'daki Rönesans, aydınlarımız tara- 
fından daha çok bilinen bir sanat olduğun- 
dan, müelliften ayrıca bir kitap halinde 
«Fransa, Holanda ve Almanya'da Röne- 
sans» 1 istemek doğru olur. 


Dr. M. Ş. İpşirin eseriyle memleket 
adına gerçekten iftihar edebiliriz. Genç sa- 
natçı ve ilim adamımıza candan teşekkür 
etmek borcumuzdur. 


Dr. Ekrem AKURGAL 
yi 


BİLMECELER VE MANİLER (1) 


Arkadaşımız Naki Tezel'in 1941 yılında 
Ankara'da bastırıp neşrettiği Bilmeceler 
ve Maniler adlı eseri, isminden de anlaşı- 
lacağı üzere, iki kısma ayrılmıştır. Birinci 
kısımda 315 bilmece, -ikinci kısımda 458 
mani vardır. Bilmeceler, mevzuları esas 


1) Naki Tezel, Bilmeceler ve Maniler, 
Yeni Cezaevi Matbausı, Anka.a 1941 96 $. 


tutularak sekiz bölüme ayrılmıştır: ) İns 
sana ait bilmeceler, 2) Eşyaya dair bilme- 
celer, 3) İçtimai hayata ait bilmeceler, 4) 
Gıdaya dair bilmeceler, 5) Ölüme, ahret 
ve maneviyata ait bilmeceler, 6) Hayvan- 
lara ait bilmeceler, 7) Tabiata ait bilme- 
celer, 8) Diğer muhtelif bilmeceler. Ayrı- 
ca her bölüm içinde alfabetik tasnif yapıl- 
mıştır. Maniler de kâafiyelerine göre alfa- 
betik tasnife tâbi tutulmuştur. 


Bu eser, Türk Hâlk Edebiyatına ait bir 
malzeme mecmuasıdır,. Müellif, derlediği 
malzeme üzerinde tetkiklere girişmeyip 
bu malzemeyi aynen neşretmiştir. Yalnız 
«şimdiye kadar gerek Kitaplarda ve gerek- 
se mecmualarda intişar edip görebildiğim 
maniler ve bilmeceler arasında, burada 
neşrettiğim maniler ve bilmecelere tesadüf 
etmedim» deyişine bakılırsa, Naki Tezel'in, 
kitabındaki malzemeyi daha önce intişar 
etmiş olanlarla karşılaştırdığı anlaşılıyor. 
Burada bir noktaya işaret edelim. Eğer 
evvelce neşredilmiş olanlara benzediği için 
bir kısım bilmece ve maniler kitabın dı- 
şnda bırakılmışsa yazık olmuştur. Zira ay- 
nı mani ve bilmecelerin memleketin baş- 
ka başka bucaklâarından derlenip ayrı ayrı 
eserlerde neşredilmesi lüzumsuz değil fay- 
dalıdır. Bu suretle halk mahsullerinin yurt 
içindeki yayılış sahaları tespit olunabilir. 


Eserin ihtiva ettiği bilmece ve manile- 
rin İstanbul'dan derlendiğini müellif ha- 
ber veriyor. Fakat, folklor derlemeleriyle 
uğraşan ve folklor malzemesi neşreden bir- 
çok arkadaşların yâptığı gibi, Tezel arka- 
daşımız da kitapta bulunan bilmece ve 
manilerin hangi tarihlerde derlendiğini, 
malzemeyi verenlerin hüviyetlerini ve: bu 
malzemeyi nerelerden öğrendiklerini, ya- 
zılı kaynaklardan derlenmiş malzeme var- 
sa bunların hangi kaynaklardan derlendi- 
ğini bildinniyor. Eğer bu cihetler de ki- 
tapta izah edilmiş olsaydı o zaman eser, 
emsali içinde çok değerli bir yer alacaktı. 


Folklor tetkiklerine kendini vermiş olan 
Naki Tezel'in bundan sonra çıkacak eser- 
lerinde malzemeye ait her türlü tamamla- 
yıcı malümatı bulacağımızı umüyorüz. Da- 
ha ziyade folklor tetkikçilerini ilgilendi- 
ren ufak tefek eksikliklerine rağmen ar- 
kadaşımız Naki Tezel'in kitabı, gerek halk 
edebiyatiyle ve gerekse halk eğitimiyle 
uğraşanların baş vuracakları değerli bir 
eserdir. Okuyuculara tavsiye eder ve sırf 
kendi gayretiyle folklorumuza ait bir ese- 
ri meydana getirip bastınnak . suretiyle 
folklor araştırmalarına hizmet eden genç 
arkadaşı kutlar, bu alandaki başarılı çâ- 
lışmasının devamını dileriz. 


Mehmet TUĞRUL 


DELER ve GAZETELER 
4 ADASIN DA EEE 


MİLLET SAĞLIĞI : 


Dr. Suat Seren yazıyor: 


«Bu toprağın üstünde, bu toprağın Ço- 
cuğunu, bu toprağa yarar - kanlı, canlı - 
bir varlık yapmak zorundayız. 

Bu da sağlık meselelerini Sağlık Dâvası 
yapmak ve bu işi bir Millet işi olarak ele 
almakla başlıyacaktır. 

Bizim sağlık dâvamızın başı Köy ve köy 
rengini hâlâ taşımakta olan Anadolu'da- 
dır. 

Ye) yer bataklıklar, gün gönmez sokak- 
lar, hasta çocuklar, dertli analar hep or- 
dadır. ; 

Inkılâpçı elimizle, ışık saçan kafamız- 
la, şifa ve yardım ulaştıran teşkilâtımızla 
bizim de orada olmamız gerektir. 

Çünkü bizde köy, yarınki bol nüfusun 
kaynağı, iyi ve sağlam yapılı cemiyetin te- 
meli olacaktır. O kaynak şimdiden kurur 
ve o temel bugünden çökerse hiçbir dâva- 
yı başaramayız. 

Unutmamalıdır ki, köy her yerde şe- 
hirlere genç ve tâze unsurlar veren bir 
yerdir. Köyden şehre böyle dinç bir insan 
akini olmasa hiçbir şehir yaşıyamaz. Onun 
için köylünün sağlığı ferdi ve mahalli ol- 
maktan çok uzaktır. Bu tam anlamıyla bir 
Millet İşidir. Fakat, bugün biz köylü nü- 
fusla şehirleri beslemek ve zindeleştirmek, 
sağlamlaştırmak zorundayız. 

Bizde köylü, kötü sağlık şartları içinde 
yapayalnızdır. Bilgisizdir ve bütün varlı- 
ğını, sağlığını Kader'e bırakmıştır. Bu se- 
bepledir ki, biz her şeyden önce sağlık 
teşkilâtımızı köylere götürmek, köy'ü ka- 
derin amansız ağzından kurtarmak duru- 
munda bulunuyoruz 

Bu durum karşısında, millet sağlığını 
bir: dâvâ olarak ele almak zorunda bulu- 
nan Devlet'in de bütün kuvvetlerini bu 
nokta üzerine yığması, bütün kuruluşları- 
nı köye ve köylüye göre ayarlaması gerek- 
tir. 

Köylü yurdun sayıca en çok olan var- 
lığı olduğu için, onun sağlığına önem vere- 
ceğiz... Bu bir. 

Köylü, yarınki sağlam Türkiye'ye te- 
mel olacağı için, onun üzerine titriyeceğiz.. 
Bu iki: 

İşte bu iki leme. Millet. Sağlığı Dâ- 
vamız'ın parolası olacaktır.» 

Çığır, sayı 114 


ÜNİVERSİTE HAFTALARININ MÂNASİ 
VE DEĞERİ : 


Prof. Sadi Irmak, bu başlık altında yaz- 
dığı bir yazıda diyor ki : 
«İlmi ithalât eşyası olmaktan çıkararak 
halis bir memleket ilmi, yani yüzde yüz 
«yerli malı» haline getirmek en çok muh- 
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taç MA hamlelerden birisidir. Me- 
sele böyle -vazedildiği zaman görülür ki 
yapılacak şeylerin hönüz başındayız ve bu 
sahada katetmiye mecbur olduğumuz bü- 
yük mesafeler vardır; 'Hakikatı tam ola- 
rak ifade lâzımgelirse şunu söylemeğe 
mecburuz ki Türk toprağı ve Türk insanı 
henüz meçhulümüzdüt. Bildiğimiz şeyler, 
Avrupa ilminin bize telkin ettiği mahdut 
şeylerdir ve bu mahdüt şeylerin de bita- 
raf olmasını bekliyemeyiz. Tanzimat'tan 
beri Garp ilmiyle temastayız. Fakat bu te- 
mas, bu hayranlık ve tercüme devrinden 
ileriye gidebilmek için esaslı hamlelere 
muhtaçtır. Şurası muhakkaktır ki Garp- 
ten tenkitsiz olarak < aldığımız «Mamul 
ilim» kendi milletimiz ve kendi toprağı- 
mız hakkında noksan hattâ yanlış bilgiler 
doğurmuştur. Evvelâ memleketimizin top- 
rağını ve tabii servetlerimizi garp bilgin- 
leri daha ziyade kapitülâsyon zaviyesinden 
tetkik etmişlerdir. Bu sebeple hakiki zen- 
ginliklerimizi bizzat 'kendimiz tamamen 
milli menfaatlerimiz istikametinde araştı- 
rıp bulmıya mecburuz.» 

«Bu hareket öyle genişlemelidir ki her 
sene bir vilâyetimiz iyice tetkik edilmiş 
olmalıdır. Öyle ki vilâyetlere bilgi götü- 
rürken dönüşte o vilâyeti iyice araştırmış 
ve dolgun materyel toplamış : bulunalım. 
Hekim, hukukçu, iktisatçı, fen adamı her 
biri kendi sahasında gidilen vilâyeti iyi- 
ce: incelemelidir. Eğer bu hayırlı iş için 
hafta kâfi gelmiyorsa - ki gelmiyeceği ta- 
bildir - Üniversite: ayı veya ayları açma- 
lıdır. Hattâ her sene on beş hocamızın 
bütün yaz tatilini bir vilâyette geçirmesi 
icabederse bunu da yapmalıdır. Çünkü 
Türk hocasının vazifesi, garpteki meslek- 
taşlarınınkinin ayni değildir. Orada her 
şey yapılmış ve hazırdır, biz her şeyi ye- 
ni baştan kurmıya ve memleket ilmini 
meydana getirmiye mecburuz. Gençliğin 
karşısına geçip vatan hizmeti telkin etmek 
vazifemizi yaparken bizzat kendimiz üs- 
tümüze düşen vazifeyi son haddine kadar 
başarmış bulunmalıyız.» 

Son Posta (9 ağustos 1942) 


m 
BEYANNAMEDEN SONRA : 


Yeni hükümetin beyannamesi hakkın- 
da Kemal Turan, şunları yazıyor : 

«Sayın Saracoğlu; beyannamesinde öte- 
denberi bilinen ve sevilen hususiyetiyle 
delillerinde çok açık olmak ve neticelere 
daima en sade mantıkla vanmak yolunu 
tutmuştur. Kısaca dokunmak zorunda kal- 
dığı meselelerde bile hükümlerinin dayan- 
dığı sebepleri ve zaruretleri özleriyle an- 
latmağa çalışmıştır. Böylece Hükümet be- 
yannamesi sıcak, samimi ve tamamen an- 
laşılır bünyesiyle içeride ve dışarıda kafa- 


ların, kalplerin âradıklarını vermiş, varsa 
bütün iphamları gidermiş, anlamak iste- 
miyeceklere bile her şeyi açıkça ve şim- 
diden bildirmiş bulunuyor. 


Beyannameye dış politika için dosta 
dost ve düşmana düşman düsturu konul- 
muştur. Bundaki vuzuhu iç politikada 
milli dâvalarımızın istikameti çizilirken 
görürüz, iaşe sıkıntılarından bahsedilirken 
buluruz. Sayın Başvekil on arkadaşiyle iş- 
tirâk ettiği kararların yumuşatılması se- 
beplerini, alınan yeni kararların iyi kar- 
şılanmasının, bunların «behemehal mat- 
lüp neticeyi vereceğine delâlet» etmediği- 
ni öyle bir samimiyetle anlatmıştır ki bu 
sözlerinin berrak akışı içinde vazifeye dâ- 
vet ettiği vatandaşlar bütün yürekleriyle 
ona katılacaklardır. Saracoğlu Hükümeti- 
nin beyannamesindeki bütün bu açıklık ve 
samimilik, kendine güvenmenin ve şimdi- 
ye kadar olduğu gibi xmesuliyetleri cesa- 
retle yüklenmenin bir ifadesi olduğunu 
söylemeğe hacet olmasa gerektir. 

Hükümet beyannamesinde iaşe tedbir- 
lerinden sonra Türk inkılâbının çizdiği is- 
tikamette inkişafını bulan milli hayatın 
başlıca dâvaları bugüne göre bir daha ifa- 
de edilmiştir. Tek Parti ile yaşayışımızın 
kaynağı ve bu Partinin Milliyetçi, Halkçı 
ve Devletçi vasıfları içindeki gelişmelerin 
âhengi beyannamede güzelce tasvir edil- 
dikten sonra bu yoldaki çalışmalara hızla 
devam “edileceği belirtilmiştir. Bilhassa 
bilgiye büyük ehemmiyet verilmektedir. 
Üniversite gençliği ile köy ve bunlar ara- 
sındaki yüz binleri aynı hedefe ulaştınma 
azmi ifade edildikten sonra «toprağı, sana- 
tı ve tekniği sadece bilginin emrine geçi- 
receğiz»? denilmiştir. Sayın Başvekil bil- 
hassa köy üzerinde durmuştur. «Köylüyü 
topraksız bırakmamak, onu behemehal 
yükseltmek» kararındadır. 

Türk vatanının her gün biraz daha kuv- 
vetlendiğinin, Türk milletinin her gün -bi- 
raz daha refaha kavuştuğunun Türk vic- 
danınca anlaşıldığını : söyliyen Başvekil, 
bundan sonraki inan birliği ve fedakârlık- 
la daha büyük işler başarılacağını ve bun- 
lar yapılırken Atatürk'ün 'ruhlarda “ve 
aramızda büyük 'bir varlık olarak duyula- 
cağını © hatırlatmıştır. Sayın Saracoğlu, 
«Türk tarihinin derinliklerinden yuvarla- 
nıp gelen» milli vasıflarımıza, Türk mille- 
tinin Şef'ine yaraşır, birlik ve: fedakârlık 
için “her şeye katlanır oluşuna güvenmek- 
tedir. O, Millet Meclisinin tarihi kürsüsün- 
den 'biz Türküz diye hitabederken, bütün 
bir'millet'şeref ve vatan yolunda: bir emir. 
le ayağa kalkmış gibi idi. Bu kalkış, kül- 
tür'için, refah. için, icabında yurdu koru” 
mak içindir. Ve bu heybetli kalkışta, mil- 
letin bütün asil hamlelerinde Saracoğlu 
Hükümeti güvendiği Türk milletine sağ- 
lam bir öncülük yapacaktır. Büyük ve mil- 
H dâvaların milletle beraber olunduğu za- 
man kolaylıkla hallolunabileceğini söyli- 
yen Başvekil, bu temiz imanının karşılığı 
olarak Türk milletinde her zaman bu be- 
raberlik arzusunu duyacaktır.» 


Ulus (8 ağustos 1942) 


GÜNLER BÖYUNCAR 


BAŞVEKİL ŞÜKRÜ SARACOĞLU'NUN 
BEYANNAMESİ 


Büyük Millet Meclisi'nin, 5 ağustos çar- 
şamba günü toplantısında, Başvekil Şük- 
rü Saracoğlu, hükümetin beyannamesini 
okumuştur. 

Şükrü Saracoğlu, «teşkiline memur bu- 
yurulduğum hükümeti Büyük Meclisin 
yüksek huzuruna getiriyorum» demiş ve 
yeni hükümetin de evvelkiler gibi C. H. 
Partisi programını hassasiyetle takip ede- 
ceğini söyledikten sonra şunları ilâve et- 
miştir : 

«Dünyanın her gün daha fenalaşan ve 
ufuklarında bir ümit ışığı belirmiyen kâa- 
ranlık manzarası içinde Türk milleti bü- 
tün ıstıraplarına rağmen en bahtiyar bir 
mevcudiyet olarak göze çarpıyor. Bu saa- 
detin sırrı büyük bir Şef'in etrafında yara- 
tılan birliktir. Görmekte olduğumuz dün- 
ya faciaları içinde milletlerin yıkılmaları- 
na sebep olan tefrikalar, ihtilâflar Türk 
milletinin bütün faziletlerini nefsinde top- 
lıyan İsmet İnönü'nün yarattığı karşılıklı 
güven sayesinde bu memlekette yer bul- 
mamıştır. İnönü Türk milletine, Türk mil- 
leti de İnönü'ye çok yaraşıyor. Bugüne ka- 
dar olduğu gibi yarın da aynı birlik ve 
beraberlik içinde sıkıntılarda ve sevinçler- 
de birbirimize dayanarak emniyetle yürü- 
yeceğiz. Böylece bu koruyucu birliğin ida- 
mesi Hükümetiniz için de ilk ve en bü- 
yük gayeyi teşkil edecektir.» 

Başvekil bundan sonra, topraklarımızı 
harbin dışında tutmak için sarfedilen dik- 
kat ve gayreti belirtmiş ve «Bir gün istik- 
lâlimiz veya topraklarımız tecavüze mâ- 
ruz kalacak olursa bütün varlığımız, bü- 
tün mevcudiyetimiz bir tek idealin emrine 
verilecektir. Bu ideal de son ferdimize ka- 
dar çarpışmak olacaktır.» 

«Ordumuzu her gün biraz daha kuv- 
vetli görmek hepimiz için bir gaye, hükü- 
metimiz için de bir program olmakta de- 
vam 'edecektir» demiştir. 

Dış ve iç politikaya geçen Şükrü Sa- 
racoğlu, Lozan'da başlıyan faal ve müspet 
harici siyasetin bugünkü durumunu «is- 
tikrar» kelimesiyle tavsif ve şu cümleler- 
le hulâsa etmiştir: «Dostluğuna karşı son- 
suz bir hüsnüniyetle meşbu dostluk, düş- 
manlığa karşı yıkılmaz bir azim ve meta- 
netle mukabele, işte hükümetimizin takip 
ettiği harici siyasetin tam ifadesi.» 

İç politikamızın'en mühim meselesi, ik- 
tisat ve iaşe meseleleri olduğunu, her ih- 
tiyacımızı kendimizin yapması lâzım gel- 
diğini belirttikten sonra: «İhtiyaçlarımı- 
mızın, zaruretlerimizin şiddeti ne olursa 
olsun hiç bir yabancı irade bizim bileğimi- 
zi bükemiyecektir» demiş ve iaşe mesele- 
lerine geçerek; bugünkü sıkıntıların iaşe 
etrafında toplandığını, iaşe sıkıntısının en 
hazırlıklı, en teşkilâtlı memleketlerde bile 
İacialar doğurduğunu, çektiğimiz darlığın 
bu umumi ıstırabın küçük bir parçası Ol- 
duğunu aydınlatmıştır. 


«Bol imkânlar oldukça onun neşesini 
beraber tadacağız, bertaraf edilmiyen ih- 
tiyaçların sıkıntısını da beraber çekece- 
giz ve herhalde hükümetiniz kararlarının 
ümitli veya ıstıraplı olmalarına bakmıya- 
rak onları olduğu gibi millete anlatacak- 
tır.» diyen Şükrü Saracoğlu; evvelki hü- 
kümet tarafından iktisadi sıkıntıyı önle- 
mek için alınan kararların yer yer kaldı- 
rılması ve değiştirilmesi sebeplerini anlat- 
tıktan sonra; hububat, pamuklu ve yünlü 
kumaşlar, et, lüks eşya, şeker ve kömür 
meselesi ile ihracat ve ithalât işleri üzerin- 
de ayrı.ayrı durmuştur. 

Günün en mühim işi olan hububat me- 
selesi etrafında geniş izahlarda bulunmuş, 
hububatın sulh zamanında bile memleke- 
te zor yettiğini, şimdi ise Türk ordusunun 
sarfiyatı kat kat arttırdığını, bu yüzden 
muvazenede koskoca bir açık meydana 
getirdiğini söylemiş ve sözlerine şöyle de- 
vam etmiştir: 

«Diğer bir hesaba göre, harp başladığı 
zaman Devlet elinde 250 bin ton bir buğ- 
day stoku vardı. Halkın ve tüccarın elin- 
deki miktar herhalde bu miktardan az de- 
ğildi. Demek harp yıllarına 500 bin ton bir 
buğday stoku ile girmiştik. Bu stok bizi 
yalnız iki sene rahat yaşattı. Üçüncü se- 
neye pek sıkışık olarak girdik. Bu sıkışık 
yılda, huzurunuzda şükranla yâdetmeği 
vazife bildiğim yüz küsur bin tonluk İngi- 
liz hububat yardımına rağmen gayet sert 
ve sıkı tahdidi tedbirler aldik; ve Türk ır- 
kının başlıca gıdası olan ekmeği çök kü- 
çülttük. Bütün bunlara rağmen ekmek 
darlığını ve sıkıntısını hâlâ bertaraf ede- 
medik. Bu hesaplar: da göstermektedir ki 
yalnız buğdayda 250 bin tonluk bir açığı- 
miz vardır. 

Bu açığı doldurmak için; çiftçiyi mem- 
nun ederek istihsali artirmak istihlâki 
azaltmak, hariçten buğday getirmek gibi 
tedbirler alındığını, bunun için de fiyatla- 
rın arttırıldığını, istihlâki azaltmak için 
büyük şehirlerdeki tahdidatın muhafaza 
edildiğini, Amreika'dan buğday tedarik 
edileceğini, taşıtı bize ait olmak üzere bu 
memleketten istediğimiz kadar buğday 
alabileceğimizi, buğday için alınan tedbir- 
ler iyi işlerse, buğday buhranının kalkaca- 
ğını ve fiyatların düşeceğini haber verdik- 
ten sonra alınan kararlar hakkında şun- 
ları söylemiştir; 

«Aldığımız ve almak yolunda olduğu- 
muz kararlarla halletmek istediğimiz işler 
o çeşit işlerdir ki her söz, her hâdise ve 
her haber bu işler üzerinde derhal tesirini 
gösterir. Onun için hâdiseleri yakından 
takip etmek .ve alınmış kararlarda sivri 
köşeler kalmış veya hâsıl olmuş ise onları 
törpülemek, kezalik bu tedbirlerde boşluk 
kalmış veya hâsıl olmuş ise onu doldur- 
mak için dalma uyanık durmağa çalışaca- 
ZIZ.» 

Bütün bunlardan sonra; «daima artan, 
daima kuvvetlenen ve hiç bir vakıt değiş- 


miyecek olan» imanlarimızı ve varlıkla- 
rımızı şu cümlelerle ifade etmiştir: 

«Biz Türküz, Tükçüyüz ve daima Türk- 
çü kalacağız. Bizim için Türkçülük bir kan 
meselesi olduğu kadar ve lâakal o kadar 
bir civdan ve kültür meselesidir, Biz aza- 
lan ve azaltan Türkçü değil, çoğalan ve 
çoğaltan Türkçüyüz ve bu istikamette çalı- 
şacağız.» 

«Müstakil ve hür bir vatana malik ol- 
mak ve şuurlu ve mütecanis bir millete 
mensup olmak, memleketi müspet ilimler- 
le idare etmek ve vatanın hayat ve servet 
menbalarını memelketin elinde görmek» 
idealinin birer birer tahakkuk ettiğini, ve 
bugünkü Türk vicdanının, Türk milleti- 
nin her gün biraz daha refaha kavuştuğu- 
nu, Türk köylüsünün her gün biraz daha 
yükseldiğini, köylü ile bilgi ve'toprağı bir- 
leştiren bir ideale doğru yürüdüğümüzü 
görmek istediğini anlattıktan ve «gençler- 
deki heyecanları beraber yaşamak ve on- 
larla daha çok çalışmak kararındayız. Bu- 
gün için henüz pek genç olmakla beraber 
Köy Enstitüleri köylerimizi ve köylüleri- 
mizi daha şimdiden yükseltmeğe başla- 
mıştır» dedikten sonra devam ederek: 
«Köylüyü topraksız, toprağı da köysüz bı- 
rakmıyacağız ve yavaş yavaş toprağı, sa- 
natı ve tekniği sadece bilginin emrine ge- 
çireceğiz.» cümlelerini ilâve etmiştir. 

Başvekil Şükrü Saracoğlu, şu sözlerle 
beyannamesine son vermiştir: 

«Bizde imtiyazlar ve sınıflar aslâ mev- 
cut olmadı. Demokratlık Türk tarihinin 
derinliklerinden yuvarlanıp gelen büyük 
bir hakikattır. Biz halkçı idik, halkçıyız ve 
daima da halkçı kalacağız. Tek Partili bir 
Devlet kurmuş olmamız başlıca bu büyük 
hakikate dayanıyor. 

Biz ne sarayın ne sermayenin ne de sI- 
nıfların saltanatını istiyoruz. İstediğimiz 
sadece milletin hâkimiyetidir. 

Hep beraber bir tek yoldan ve bir tek 
hedefe doğru yürüyerek Türk köyünü ve 
Türk köylüsünü yükselteceğiz. Böyle bir 
ideal için güvendiğimiz en büyük varlık 
inan, bilgi ve fedakârlıktır. Diğer büyük 
bir varlık da, bu işler konüşülürken, 'yazı- 
lırken, yapılırken Atatürk'ün daima ara- 
mızda yaşamakta olmasıdır.» 

m i 
MİLLİ ŞEF'İN GEZİLERİ 

Orta Anadolu tetkik gezisinden dönen 
Milli Şef, İstanbul bölgesinde: incelemele- 
rine devam etmek üzere 24 temmüz cuma 
günü Ankara'dan ayrılmıştır. İnönü, Eski- 
şehirden sonra gezisine otomobille devam 
etmiş ve 26 temmuz günü Söğüt ve Bile- 
cik yoluyla Yalova'ya varmıştır. Cumhur- 
reisimiz, yolun uğradığı köylerde, kasaba- 
larda inerek köylüyle konuşmuş, dertlerini 
dinlemiş ve onların içten gelen sevinç gös- 
terileri ile uğurlanmıştır. 

Yalova'dan İstanbul'a doğru yola çı” 
kan İnönü, incelemelerine orada da devam 
etmiş, bu arada 1 ağustos cumartesi günü 
Güzel Sanatlar Akademisi'ni ziyaret et- 
miştir. Akademi'nin altmışıncı yıldönümü 
dolayısiyle açılan sergiyi gezerek bütün 
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eserlerle yakından ilgilenmiş ve ayrılırken 
sergide eserleri bulunan talebeleri tebrik 
etmiştir. Cumhurreisimiz, İstanbul'daki 
incelemelerini bitirdikten sonra,-3 ağustos 
pazartesi günü Ankara'ya dönmüştür, 


Cumhurtreisimiz 8 ağustos cumartesi 
gününe kadar Ankara'da kaldıktan sonra 
cumartesi akşamı hususi trenleriyle Kay- 
seri istikametinde hareket etmişlerdir. Gez- 
diği yerlerde halkla yakından temas eden 
Cumhurreisimiz, ilgililere lâzım gelen di- 
rektifleri:' vermiş ve 9 ağustos pazar günü 
Ankara'ya dönmüştür. 


DÖRDÜNCÜ TÜRK DİL KURULTAYI 


Dördüncü Türk Dil Kurultayı, 10 ağus- 
tos pazartesi günü Maarif Vekili Hasan 
Âli Yücel'in reisliğinde ilk toplantısını 
yapmıştır. Toplantıda Cumhurreisimiz Sa- 
yın İsmet İnönü, Meclis Reisi, Başvekil, 
C. H. P. Genel Sekreteri, Halkevleri mü- 
messilleri, İstanbul Üniversitesi Heyeti, 
Ankara Üniversitesi öğretmenleri ve seç- 
kin bir dinleyici kalabalığı hazır bulun- 
muştur. 

Sabahleyin saat 10 da Atatürk'ün mu- 
vakkat kabrine gidilerek çelenk konulduk- 
tan sonra (10:30 da Dil ve Tarih, Coğrafya 
Fakültesine gelinmiş ve çalınan İstiklâl 
Marşiyle kurultay açılmıştır. Bundan son- 
ra Maarif Vekili ilk olarak 1932 de topla- 
nan kurultayın tarihini anlatan bir nutuk 
söylemiş ve dil devriminin kurucusu olan 
aziz Atatürk'ün ölümünden - sonra dil dâ- 
vasını İnönü'nün benimsemesiyle teselli 
bulduğumuzu, 'bu suretle dâvanın hiçbir 
şey kaybetmediğini bilâkis şu on yılda gü- 
ven verici neticeler elde edildiğini anlata- 
rak şunları ilâve etmiştir; 

«Göğsümüzü gererek söyliyebiliriz ki 
yıllardan beri üzerinde durduğumuz , dil 
inkılâbının en güç olan alışma sahfası ar- 
tık aşılmıştır. Şimdi yeniyi yerleştirmek, 
eskileri tamamlamak, açılan yolun üstün- 
de durmadan, sarsılmadan yürüyerek inkı- 
lâbımızı olgunlaştırmak devrindeyiz.». Bu 
nutku “başkanlık seçimi takip etmiş ve 
Kurultay başkanlığına Hasan Âli Yücel, 
Asbaşkanlıklara Meclis Reis Vekili Şem- 
seddin Günaltay ve Parti Genel Sekreteri 
Memduh Şevket: Esendal, sekreterliklere 
de Necmettin Sahir, Kutsi Tecer, Kemal 
Turan ve Faik Reşit Unat seçilmişlerdir. 
Bundan sonra Kurum Genel Sekreteri İb- 
rahim Necmi Dilmen,:' Kurum'un 6 yıllık 
çalışmalarını ve yaptığı işleri hulâsa et- 
miştir. İ. N. Dilmen Kurum'un çalışmala- 
rını Türk dilinin tarihten öncesi, Tarih de. 
virleri ve Türkiye türkçesinin tetkiki üze- 
rinde topladığını anlatmış, gramer, tarih 
ve yayın alanlarında Kurum'un . yaptığı 
işleri belirterek sözlerini bitirmiştir. Sonra 
Lengüistik - Etimoloji, Lügat - Filolji, 
Gramer - Sentaks ve Terim komisyonları 
seçilerek o günkü toplantıya son verilmiş- 
tir. 

Komisyonlar çalışmalarını perşembeye 
kadar bitifecek ve o gün ikinci defa top- 


BÜYÜK MİLLET MECLİSİ'NİN 
TOPLANTISI 


Bir buçuk aylık yaz tatilinden sonra 
Büyük Millet Meclisi 3 ağustos pazartesi 
günü Refet Cahıtez'in reisliğinde toplan- 
lanacak olan kurultaya, vardıkları netice- 
leri birer raporla bildireceklerdir, 
mıştır. Celse açılınca Başvekil Dr. Refik 
Saydam'ın ölümüne ' ait tezkere okunmuş 
ve iki dakika süküt edilmiştir. Bundan 
sonra Askeri Ceza Kanunu'na ek kanun 
lâyihası, Türkiye ile Bulgaristan arasında 
imzalanan 27 mart 1942 tarihli ticaret an- 
laşmasına, yabancı memleketlere gönderi- 
lecek memurların yol paralarına ait kanun 
lâyihaları müzakere ve kabul edilerek top- 
lantıya son verilmiştir. 


ZAFER BAYRAMININ YİRMİNCİ 
YILDÖNÜMÜ 


30 Ağustos Zafer Bayramı'nın yirminci 
yıldönümü münasebetiyle Dumlupınar'da 
yapılacak tören için C, H. P. Genel Sek- 
reterliği güzel ve zengin bir program ha- 
zırlamıştır. 

Tören, Dumlupınar'da 30 Ağustos günü 
saat 11.30 da başlıyacaktır. 

O gün, tören başlamadan önce, Meçhul 
Asker anıtına, Büyük Millet Meclisi, Baş- 
vekillik, Vekillikler, Ordu ve Cumhuriyet 
Hâlk Partisi, Beden Terbiyesi: Genel Di- 
rektörlüğü, Kızılay, Türk Hava Kurumu, 
Çocuk Esirgeme Kurumu, Ordu Harp ma- 
lülleri, Şehitlikleri İmar Cemiyeti ve Türk 
Basın Birliği adına birer çelenk konacak- 
tır, 

Törende muhtelif vilâyetlerimizi, biri 
Parti ve Halkevleri, diğeri Vilâyet Umumi 
Meclisleri adına seçilmiş iki zat temsil 
edecektir. 

Askeri kıtalar; Afyon, Konya, İzmir 
izcileri; İstanbul ve Ankara yüksek okul- 
larını temsil edecek talebeler; Beden Ter- 
biyesi Gençlik Kulüpleri adına bir mükel- 
lef kıtasi; Kütahya ve Afyon . vilâyetleri 
köy. ve kasabaları halkının İstiklâl Har- 
bi'ne iştirâk etmiş mücahitlerinden teşkil 
edilecek halk kıtaları törende yer alacak- 
lardır. 

Törene top atılmasıyla başlanacak ve 
sırasıyla Ordu, Cumhuriyet Halk Partisi, 
Halkevleri, İstanbul ve Ankara yüksek 
okulları, Bedeh Terbiyesi Umum Müdür- 
lüğü Gençlik Kulüpleri adına birer nutuk 
verilecektir. , ; 

Zafer Bayramı gecesi, bütün Halkevle- 
rinde toplantılar yapılacak, İstiklâl Sava- 
ş'nda milletçe gösterdiğimiz kahramanlık 
ve fedakârlık anılacaktır. 


Halkımızın bu törene kolay ve ucuz 
iştirâklerini temin için 30 ağustos günü 
Afyon ve İzmir'den, tören yeri istasyonu 
olan Silkisaray'a ucuz târifeli gidiş ve dö- 
nüş trenleri tertip edilmiştir. 


KÖYLÜYE TEZGAH DAĞITILACAK 


Ticaret Vekilliği, bütün köylere el tez- 
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Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
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gâhları dağıtılması için çalışmalara baş- 
lamıştır. Her köye onbeşten aşağı olma- 
mak üzere dağıtılmak için Vekilliklere 
şimdiden tezgâhlar gönderilmiştir. Valile- 
Te ayrıca gönderilen bir tamimde de tez- 
gâhların muhafazası ve köylerde bunların 
kullanılmasını öğretmek için açılacak kurs- 
larla yakından ilgilenilmesi emredilmek- 
tedir. Bu tamim, tezgâh dağıtımından bek- 
lenen gâyeyi şöyle izah etmektedir: 

«Gâyemiz, köylü aileyi sapanı yanında 
birde el tezgâhına sahip kılmaktır. Bu su- 
retle köylümüzü her türlü kötülüğün ana- 
sı olan işsizlikten kurtarmak için ona, iç- 
timai ve iktisadi bünyesine en uygun bir 
çalışma imkân ve fırsatı verilmektedir. 
Bu çalışma sayesinde aile, en mübrem ih- 
tiyaçlarından biri olan giyim eşyasını, 
kendi. istihsal ettiği yün, pamuk veya ke- 
ten gibi iptidai maddeleri işliyerek bizzat 
temin edecek ve böylelikle mütevazi a » 
bütçesini en çok kemiren ve zirai çalışm: - 
dan elde edilen fazla kıymeti hemen ya;- 
nız başına eriten ağır bir masraftan kur- 
tulmuş olacaktır.» 


TİCARET VEKİLİNİN GEZİSİ 


Ticaret Vekili Dr. Behçet Uz, batı Ana. 
dolu'da bir tetkik gezisine çıkmıştır. Ve- 
kil, Balıkesirde hububat alım işleriyle 
meşgul olmuş ve bu işin kısa zamanda bi- 
tirilmesinden memnun olduğunu bildir- 
miştir. Balıkesir'den sonra İzmir'e giden 
Ticaret Vekili, iaşe işlerini incelemiş ve 
İzmir'de son günlerde cinsi fenalaşan ek- 
mek işinin halli için gereken emirleri ver- 
miştir. 

Vekil Manisa, Aydın, Denizli ve Af- 
yon'da incelemeler yaptıktan sonra Anka- 
ra'ya dönmüştür. 


SAFFET ARIKAN BERLİN'DE 


Berlin Büyük Elçiliğine tayin edilen 
Saffet Arıkan, 1 ağustos cumartesi günü 
İstanbul'dan uçakla yeni ödevi başına ha- 
reket etmiştir. Yeşilköy hava meydanında 
birçok 'dostları ve Almanya'nın Türkiye 
Büyük Elçisi Von Papen tarafından uğur- 
lanan Büyük Elçimiz, aynı gün akşam üze- 
ri Berlin'e varmış, Türkiye Elçiliği me- 
murları ve Alman Hariciye Nazırlığı adı- 
na da Von Doernberg tarafından karşılan- 
mıştır. 


DENİZ HARP OKULUNU BİTİREN 
SUBAYLARIMIZ 


Mersin Deniz Harp Okulunu bitiren su- 
baylar, Mareşal Fevzi Çakmak ve Amiral 
Şükrü Okan'ın hazır bulunduğu bir tören- 
de diplomalarını almışlardır. Törene İstik- 
lâl Marşiyle başlanmış, bunu Okul Komu- 
tanının nutku ve genç subayların andiç- 
meleri takip etmiştir. Bundan sonra Ata- 
türk Anıtına çelenk konmuş ve yapılan 
geçit resmiyle törene son verilmiştir. 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri: İstanbul — İzmir — Bursa 


- Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 


daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: 4 85 


AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlas: için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


—————— 
MİLLİ PİYANGO 


30 Ağustos 1942 Zafer bayramına mahsus 
i Fevkalâde Çekiliş 


PLANI 


Ikramiye ikramiye 
ikramiye mikdarı tutarı 
adedi Lira Lira 


50.000 
20.000 
10.900 
20.006 
20.090 
40.090 
40.000 
40.000 
40.090 
40.006 
160.000 


Bu çekilişin tam biletleri 4, yarım biletleri 2 liradır. 


TURK TICARET BANKASI A, Ş. 


Her ayın İÜ inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayi | i 
tenin eder 7. halkımıza muntazam bir gelir 


© Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
e şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
ardır AN i 


i 


DAIMA 
TIRYAKI 


IÇIYORUM 


“Her Tiryaki bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN?) ÇÜNKÜ: 
Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 


bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
, de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş — 25 İnce 
Sigara : 24 kuruş 


YU UUUUUUUU 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


. Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere: Yemekten evvel 1 - kahve fınçanı 


EE KN a a 


— — 


N ir 


zi 


dei 


N 


EXE UE 


Turf, 


140) 


| 


/ 


İ 


ar 


ONBEŞ GÜNDE BİR ÇIKAR 


Eşref Üren: Köye gelen atlılar. 


MİLİ KÖLÜR DERGİSİ 


AN << Ş 
> ZA Na ÜRN 
© Ya 


Yi 
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N 
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YENİ SERİ: 


SsAyız3 


ER 8 


Re a 
ee. EEE ölme” Ez 


BU SAYIDA: 


Milli — Tarihi Hadise .. Bedri Tahir ŞAMAN 


Malazgirt . Mükrimin Halil YİNANÇ 


.Türk'ün 30 Agustos Yıldırım Savaşı.... Kurmay Yzb. Oguz Kâzım ATOK 


Halk ve Aydımlar.............. Hilmi Ziya ÜLKEN 
BiP dömet ŞiE ei... v. Ahmet Küt TECER 
ÜR ni v3 Ceyhun Atuf KANSU 
Ankara .... : Ahmet Hamdi TANPINAR 

Necmi OSTEN 
Ambarcının Uşağı. .. Kemal BİLBAŞAR 
Taşhân'dakı: Tunç Kadın, Şür .. 5... “Behlül DAL 
Türkmen Güzeli, Şiir 


Dergiler ve Gazeteler Arasında. 


e | 9 90 İDARE EVI 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


————— 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Pe ŞE 
Cilt: 2 1 Eylül 1942 Sayı: 23 
A mame LALA İM ATATÜRKE Ereni 


KONUŞMA: 


MİLLİ- TARİHİ HÂDİSE 


Her ne olup bitiyorsa tarihin dışında kalmaz. Fa- 
kat her olan şeye ne «tarih», ne de «tarihi» denilebilir. 
Olmamış, olamamış bulunan da tarihtir. 


Tarih tekrarlanmaz. Tarihteki «tekerrür», eserler 
ve müessirler silsilesidir. Tarih, sosyal hayatın derlenip 
toplanışıdır; gerçek hayatta değişen ve başkalaşan ha- 
reketler ve başarılar zinciridir. 


Tarih gerçek oluştur, gerçeklik bütünüdür, insan- 
ların ve milletlerin ölmezliğidir. Tarihin, tarihi haki- 
katın özü kudrettir. 


Tarih düpedüz akmaz; dere tepe aşarak sıralanır. 
Gündelik olaylarla adım adım yürümez. Devrimlerle 
sıçraya $ıçraya ilerler. Her devrim bir oluş hamlesidir. 


Milli-tarihi hâdise mutlaka bir devreyi açan veya 
kapayan hâdise değildir. Zamanı aşan, mekândan ta- 
şan, bir durumu alteden hâdisedir, devrim unsurudur. 
Tarihi hâdiseler ya gürültülü, gümbürtülü, ya sessiz 
sedasız geçebilirler. Tek bir şahsiyetin veya kütlenin işi 
halinde görünebilirler. Fikirler veyahut eserler şeklin- 
de meydana çıkabilirler. 


Bir olaya tarihi diyebilmek için bu olayın onu ya- 
şayanların ruh derinliklerine sinmesi, topluluğun şuu- 
runda tarih mertebesine yükselmesi gerektir. Hâdiseler, 
tarihin özüne nisbet edilebildikleri takdirde tarihi vas- 
fını alırlar, tarih olurlar. Tarih, bir milletin kendi ken- 
disine karşı, kendi kendisi için açtığı ve kendi kendi- 
since gördüğü dâvadır, sonsuzluk dâvasıdır. Milli-tari- 
hi hâdise, bu kendi kendini araştırma ve soruşturma- 
dan bir parçadır. 


Tarihi hâdiseler biribirlerine nazaran altlı üstlü 
dizilemez, derecelenemez. Tarihin kıymet ölçüsü kendi- 
sine göre ehemmiyetlidir. Bir tarihi hâdiseyi ötekisine 
nazaran ne daha büyük, ne dâha küçük, ne daha iyi, ne 
daha fena diye kıyaslıyamayız. Çaldıran seferleri ile 
İnönü muharebelerini hangi müşterek kıymet ölçüsüy- 
le karşılaştırabiliriz? Hâdiseler ancak tarihi tesirleri 
bakımından birbirleriyle bir münasebet haline sokula- 
bilirler. O da aynı varlığa irca ve nisbet edilmek şar- 
tıyla... 


Bedri Tahir Şaman 


Bir musiki parçası veya bir sanat eseri gibi milli- 
tarihi hâdise de sadece akıl ve mantık gücüyle kavra- 
nâmâz. Onun şümulü diğer bir hâdiseden doğmuş veya 
başka bir hâdiseyi doğurmuş olmakla sınırlanamaz. 
Eseri ve müessiri belirtmiş olmakla tarihin mânası tam 
anlaşılmaz. İlliyeti tespit, tarihin mânasını kavramak- 
ta, olsa olsa, bir yarı ve yardımcı unsurdur; tarihi id- 
râk sayılamaz. Bir dağ menekşesinin, hangi ilim gözlü- 
gü ve hangi fen mikroskopu ile bakılırsa bakılsın, dai- 
ma sihir ve esrar dolu bir özü vardır. Tarihin özü, tıpkı 
tabiat gibi, sırf ilim gözüyle seçilemez. 


Tarihin özü gelenektir. Gelenek, milli-tarihi varlı- 
ga bağlılık şuurudur. Geçmişi geleceğin emrine koyan 
her hâdise bir tarih mayasıdır. Anaç bir varlık olan her 
gerçek hâdise, kısır bir sembol kalamaz, aktiftir. Geç- 
mişteki başarılar arasından sızan solmaz kudretleri 
ayırdeder, toplar, ve bunların boyuna yaşayan ve yaşa- 
tan kuvvetleriyle geleceği hazırlar. Her tarihi hâdise 
bir yığın olaylar kümesinin çekirdeği, merkez noktası- 
dır. Onun değeri, yaratış ve besleyiş gücünde; verim 
bolluğundadır. Bu değer onun mâna derinliğine, tesir 
sahasının genişliğine göre biçilir. 


Tarihin ana vasfı milli ülkünün kaynağı oluşunda- 
dır. Milli ülkü, ancak milli-tarihi olabilir. Milli-tarihi 
hâdise — geçmişi, hali ve geleceğiyle — bir bütün olan 
milli-tarihi varlığın zaman ve mekân şartlarına bir tu- 
tam ışık salarak milli ülküyü aydınlatır. Milli ülkü, 
bağrında milli-tarihi varlığın imkânlarını değil, icapla- 
rını ve zaruretlerini, olması lâzım gelen hakikatları ta- 
şır; tarihi besleyip büyütür. Milli ülkünün gerçekleş- 
me yakınlığı veya uzaklığı; olmuşla olacağı niçin ve 
nasıl bağlayıp kaynaştırabilmesinde, geçmişin geleceğe 
karşı taahhüdünü tutabilmesindedir. Milli ülkü, milli- 
tarihi politikanın gerçeklik cevheridir. Milli-tarihi hâ- 
diseler, ana varlığın hususiyetlerini ve hasletlerini müs- 
petleştirmek ve değerleştirmek suretiyle milli ülküye 
güven ve inanç katarlar. 


Milli-tarihi şuurun kaynağı, tarihi malümat yata- 
ğından taşamaz; milli benlik pınarlarından fışkırır. 
milli-tarihi hâdise, hali yoğurmakla kalmaz; geçmişi 


yeni baştan oldurur, olgunlaştırır; onu yepyeni bir 
mâna ve taptaze bir sihirle doldurur; dimdik ve dip- 
diri bir gelecek doğurur. Tarihi hâdise, milli varlığın 
yaşanılan günlerden dileyip beklediği muhtevayı, iste- 
yip gözlediği şekli ortaya koyar. Milli-tarihi hâdise, ül- 
künün bir gerçekleniş safhasıdır. 

Ülkü milli-tarihi anaç fikirdir, bir vazifedir, bir ta- 
ahhüttür, bir resullüktür. Tarihi hâdiseye vücut veren 
fikrin hususiyeti yeni oluşlara götüren canlılığındadır. 
Milli ülkü milli inandir. Bu resullük, milli-tarihi hâdi- 
sede ifadesini bulur. Gerçek tarihi fikirler gizli dura- 
bilirler. Fakat umumi ve mücerret olamazlar. Belirmiş 
özleri, belirtilmiş şekilleri vardır. 


Bir topluluğun bir millet oluşu «tabiat» tan «ta- 
rih» e geçiş demektir. Millet, benlik duygusu ile yoğ- 
rulmuş, tarihi resullük vazifesine yönelmiş, bu taahhü- 
dün şuuruna varmış olan topluluktur. Bu istihale, 
«oluş» tan «dilek» e, görüş ve düşünüş sahasından ka- 
rar ve icra âlemine geçiş demektir. Bu kendi kendine 
olur bir iş değildir; daima bir mücadelenin mahsulüdür. 
Vücut kendisini halketmez; mevcudiyeti hareket yara- 
tır. 

Millet ancak devlet şeklinde harekete geçebilir, Mil- 
W-tarihi varlık bir yandan — din, sanat, ilim gibi — 
ruhun ve fikrin faaliyet sahasını; diğer yandan da — 
devlet, hukuk, cemiyet, iktisat gibi — azim ve iradenin 
icraat sahasını kaplar. Bunları, muhteva ve hedef ba- 
kımından gerek kendi aralarında, gerek birbirleriyle 
bir tek varlık haline sokabilmek milli devleti kurmak 
demektir. Bu, insan iradesinin eseri olabilir, En tarihi 
varlık insan varlığıdır. 


Devlet, fertleri ve milletleri tarihi kılmağa yara- 
yan eser vasıtası ve tesir muhitidir. Ülküsü olmayân 
topluluk millet olamaz. Milli-tarihi vazifesi olmayan 
devletin muhtevası yoktur. Milli varlığın en derlitoplu 
ifadesi devlettir. Devletler milli-tarihi ülkülerini bulup 
bulamadıklarına, buna yönelip yönelemediklerine göre 
sıralanırlar. Tarihi vazifesi olmıyan devletler, cansız 
birer idare mekanizması halinde kaybolurlar. Her mil- 
let tarihi hâdiseleri karşıladığı yerde ve o şekilde gele- 
ceğini kendisini bekler bulur. Tarihi hâdiseler, milli- 
tarihi vazifenin bir parçasını yerine getirirler. 


Tarihin ifadesi nesillerde, nesillerin mahiyeti de 
devrimlerde belirir. Her devrim bir savaştır. Bundan 
ötürü her devrim, milli-tarihi varlığın en taze ve yiğit 
kuvvetlerine dayanır; gençliğe güvenir. Her devrim sa- 
vaş dileğini milli-tarihi ülküden alır. Ülkü gücü devrim 
başarısında boy gösterir. 


Milli-tarihi topluluk, bir ağacın her yıl yaprak de- 
giştirmesi gibi, göbek göbek yenileşen nesillerde beli- 
ren bir tek canlı varlıktır. Bu varlık, içten içe hüküm 
süren kendine has nizam kaideleri, kendi vücut kanun- 
ları ile derlenip düzenlenmiş bir uzviyettir. Bir ağacın 
yaprak açıp meyva vermesi, canlılığının ifadesidir. Yok- 
sa bu tecelli ağacın ne umumi hayatında bir hedeftir, 
ne de onun vücut hikmetidir. 

Ağaç toprakta köklenebilmekle beraber her ağaç, 
daha tohumundan, başka başka toprakta, başka türlü 
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gelişir. Her milletin muayyen mekânda, muayyen şart- 
larla özleşen bir öz «oluş» u vardır. 

Tarih, zaman içinde olduğu kadar mekân içinde 
gerçekleşebilir. Bugünün mekân mefhumu, tabiat ilim- 
lerinin âlemlerini aşarak ruh ve fikir âlemlerine taş- 
mış, politik-etik bir unsur ve, giderek, milli-tarihi var- 
lığın unsuru olmuştur. Mekân mefhumu bir yandan ta- 
biat kudretinin tesiri, diğer yandan da fikir ve ruh gü- 
cünün eseri olarak bir talih ve âkıbet mahiyetine yük- 
selmiştir. 


Dil ve kültür beraberliğini sağlayan birlik toprak, 
yurttur. Yurt, milli-tarihi mekândır, talih ve âkıbet be- 
raberliği çevresidir. Milli. tarihi mekân, mekanik cihan 
telâkkisinin, ırk ve toprak mitolojisinin öte yanında- 
dır. Bu yüzden milli ülkünün özü, halin gerisinde ve ile- 
risindedir; geçmişin açık icaplarında ve geleceğin ka- 
palı zaruretlerindedir. Ülkü, ancak milli-tarihi olabi- 
lir ve ancak irade ve kudret üzerine kurulabilir. Vu- 
ruşmayan koruyamaz ve korunamaz. 


Her topluluk, tek ve müşterek kudret gayesine var- 
mak zoru ile yapısı içinde beliren izleri biribirine yak- 
laştırır; bu yolları birleştirir. Nasıl ki mârifetin gayesi, 
ilmi idrâkin vazifesi, görüşlerin ve görünüşlerin çoklu- 
ğunu tek ve yeknasak bir terkibe dökmektir. Bu yüz- 
den her topluluk, bağrındaki cereyanlardan bir muhas- 
sala yaratabilecek bir otoriteye muhtaçtır. Ancak bu 
otorite milli varlığın iş istekli ve başarı dilekli kuvvet- 
lerini uzlaştırır ve denkleştirir. Böylelikle topluluğun 
iç ve dış yapısındaki ayrılıkları, çatlaklıkları ve ger- 
ginlikleri giderebilir. Her fark bir ayrılık, her ayrılık 
bir çözülüş başlangıcı olabilir. Her tarihi hâdise birleş- 
tiricidir. Kudret toplanıştadır. 

Devlet, şekil bakımından, milli cemiyetin siyasi ve 
hukuki merkezleşmesi demek olduğu kadar, muhteva 
bakımından da, milli-tarihi benlik etrafında toplanma- 
sıdır; milli-tarihi kültür içinde birleşme şuurudur. Bir- 
leşemeyen her topluluk dağılır. 


Milliyet; milli-tarihi varlığa bağlılık dileği, bu var- 
lığa inanma ve güvenme isteğidir. 

Milliyet duygusunun milli şuur olabilmesi, milli ül- 
küyü pekleştirebilmesi için bir milli kahramanlık sava- 
şı gerektir. Bu savaşın milli-tarihi varlığın erginlik ve 
egemenlik gücünü yeni baştan sağlaması gerektir, Ta- 
rihin, ister fikir, ister eser halinde olsun, insana gö- 
ründüğü en üstün ve en arık şekli yiğitliktir. 

İnönü, İzmir, Lozan devriminin en sivri ve en kes- 
kin ifadesi olan millitarihi hâdisenin remzi 30 ağustos- 
tur. 


30 ağustos bir tarihtir. 


MAS AZ GİRE 


C26 ağustos 1071) 


26 ağustos 1922 de başlıyan ve 30 ağustos günü zafere ulaşan büyük sava; 
yeni bir sayfa katmıştır. Bütün varlığımızı öne koyarak dünya saldır v 
büyük atalarımızın adım adım, karış karış fethettikleri ve ebedi olara 
Bin yıllık bir tarihin hediyesi olan bu yurt, otuz yıl sonra dokuz yüz 
yük Malazgirt zaferinin hâtırasını, tarihin garip bir tesadüfüyle, 26 a 


Mükrimin Halil Yinanç 


Türk kahramanlık destanına 
ışı önünde koruduğumuz bu vatan, 
ık Türklüğe mal ettikleri bir diyardır. 
üncü dönüm yılını kutlayacağımız bü- 
gustos 1922 de yeniden bir kahraman- 


lık destaniyle canlandırdı. Gerçekten Alparslan orduları, 26 ağustos 1071 de Malazgirt ovasında Bizans or 
Ss - 


dularnı darmadağın etti ve İmparatoru esir aldı. Bu savaş, Anadolu'yu bize açtı 
Anadolu'yu parçalamak istiyen düşman orduları Afyon önlerinde başlı 


İZE 26 ağustos 1922 de ise 
yan ölüm dirim savaşında korkunç bir 


bozguna uğratılarak Başkumandanı esir alındı, Bu Zafer, Türk vatanının ve milli misâkın çizdiği 

berisinde tek bir gövde gibi şahlanan ve tarihin en eski milleti olan Türklerin milli Müriei N çe ap 
hamlesinin bir başarısı oldu. Bugün yirminci dönüm yılını kutladığımız bu kurtuluş ii vi ği ei 
kün milli dehâsının bin yıllık eserlerinde görmek ve anlamak kabildir. Nitekim her yıl Di dini EE 
bin yıla yaklaşan ve ilkini sonuncusuna bağlıyan bir tarih kavsi ile iki büyük zaferi 5 i ga 
ANİ Bu vesiyle ile İstanbul Üniversitesi'ne değer veren tarih ustamız Profesör Hi erp gri M4 
ın, tarihimizin üç büyük dönüm noktasından birini teşkil eden Malazgirt harbinin, son ka dee di 
tarihin akışı içindeki yerini ve mânasını gösteren bir tetkikini sayın Gk ale ime ia DEK 


Yirminci asra kadar olan Türk tarihinde, hele batı 
Asya Türklerinin hayatında dönüm noktası olan üç 
büyük vak'a biliyoruz. Bunlardan birincisi, 1040 sene- 
sinde Selçuklu İmparatorluğunun kurucusu olan Sultan 
Tuğrul Bey'in, Gazneliler devleti üzerine kazandığı 
Dendânıkan muzafferiyetidir. Serahs, Meriv şehirleri 
arasındaki bu mevkide kazanılan bu zafer, Türkmenle- 
rin İran'a, İrak'a, Kafkasya'ya ve daha sonra Suriye'ye 
yayılmalarını sağlamış ve bu Türkmenler bir taraftan 
da Bizans'ı, yani Anadolu'yu hem şarktan, hem cenup- 
tan tehdide başlamışlardı. 


Türkmenlerin Anadolu'ya ilk akınları 1015-1020 
yılları arasında olmakla beraber, asıl istilâ için geliş- 
leri 1040 tan sonradır. Bu tarihten 1047 senesine kadar 
birçok akınlar yapmışlardır, fakat 1047 den beriye ha- 
nedâna mensup şehzadelerin, hele Musa Yabgu'nun oğ- 
la Hasan ve ondan sonra Yusuf Yabgu'nun oğlu İbra- 
him İnal ve Anadolu Selçuklarının büyük babası olan 
Arslan Yabgu'nun oğlu Kutulmuş'un idarelerindeki 
kuvvetli Türkmen tümenleri, istilâ için Anadolu'ya sal- 
dırdılar ve Roma'nın lejiyonlarını büyük bozgunlara 
uğrattılar. 


1054 senesinde Anadolu'yu fethe Sultan Tuğrul Bey 
kendi geldi. Ordusunu üç koldan yürüterek bir taraf- 
tan Ararat ve Kars çevresini aldı. İkinci kol daha şi- 
malden, Çoruh vadisini takip ederek Bayburd'u aldı ve 
Bayburt ile Kelkit çayının arasını ayıran dağlara ka- 
dar dayandı. Tuğrul Bey kendi de daha cenuptan ilerli- 
yerek Van gölü çevresini zaptetti. Fakat Malazgirt mu- 
hasarasında muvaffak olamıyarak geriye döndü. 


Bundan sonra Tuğrul Bey'i İran'da ve İrak'ta iç 
gailelerle meşgul görüyoruz. Anadolu savaşları ise ye- 
geni Sultan Yakuti tarafından idare edilmiştir. 1058 den 
sonra şarktan garbe doğru açılan Anadolu vadilerinin, 
hele nehir boyları takip edilerek muhtelif yollardan 


akınlar yapılmıştır. Bu akınlar bir taraftan Çoruh va- 
disini takip ederek dağları aşmış ve Kelkit istikame- 
tinde ilerliyerek Kolonya'yı yani Şarki Karahisar'ı ve 
Neoksara'yı yani Niksar'ı tahrip ederken yukarı Fırat 
istikametindeki yürüyüş de Erzincan ve Kemah'a geçe- 
rek Kızılırmak akıntısına girmiş ve Sivas önüne gel- 
dikten sonra bu şehri düşürmüştü. Diğer taraftan Alaş- 
girt ve ondan sonra Malazgirt ovalarını takip eden 
üçüncü istilâ kolu, Ahlat'la Malazgirt arasındaki meş- 
hur geçiti geçmiş, Muş ovasını takip ederek Murat ça- 
yı ve onun kolları istikametinde ilerlemiş, Malatya da- 
hil olduğu halde bütün o bölgeyi yağmalamıştı. 


Tuğrul Bey'in yerini alan yeğeni Sultan Alparslan 
zamanında istilâya başlangıç olan bu akınlar daha zi- 
yade şiddetlenmiştir. Bizzat Sultan Alparslan, Aras çev- 
resindeki şehirleri fethettiği gibi, Afşin başta olmak 
üzere büyük Emirler de Anadolu'ya şiddetli akınlar 
yaptılar ve evvelce gelmiş oldukları Tohma ve Kızılır- 
mak kenarlarından daha ileri giderek Kapadokya'yı 
(Kayseri, Sivas çevresi) ve daha sonra Galatya (Anka- 
ra çevresi), arkasından da Likaonya'yı (Konya çevre- 
si) yağmaladılar, hattâ Firikya'ya (Denizli çevresi) 
kadar girmeye muvaffak oldular. 


İmparator Romanos Diogenis, Türk saldırışlarını 
durdurmak için birkaç yol sefere çıktığı halde hiç bir 
netice alamadı. Mısır'ı fethetmek maksadiyle Suriye'ye 
inmiş olan Sultan'ın şark hududunda bulunmamasın- 
dan istifade ederek bütün kuvvetlerini toplayıp İran'a 
girmeye hazırlandı. Fakat bunu duyan Sultan, geriye 
dönüp Fırat'ı geçti, Amid (Diyarbakır), Bitlis yolunu 
takip ederek Türk gazilerinin hareket üssü olan Ah- 
latta geldi oradan meşhur geçiti geçerek Malazgirt ova- 
sına girdi ve daha önce bu ovaya gelmiş ve Malazgird'i 
almış olan İmparatorla müzakereye girişti ; fakat tek- 
lifleri reddedildiğinden muharebeyi kabule mecbur ol 
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du. Bizans ordusu, esasen imparatorluklarının geleneği 
olan Romalıların tâbiyesini takip etmiş, yani merkezde 
hassa askerlerini ve iki yanda Rumeli ve Anadolu or- 
dularını toplamış, yanların gerisini her iki kıtanın Sü- 
varileriyle beslemiş, en gerilere de Rumeli'nden getire- 
bildiği Hıristiyan hafif süvarileri, akıncı süvarileri 
koymuştu. Sayı itibariyle Bizans ordusunun yarısından 
daha az olan Türk ordusu da ona karşı eski Türk tâ- 
biyesini takip etmişti. Yani bütün ordu atlıydı. Bu atlı 
ordu, müstakil tümenlere ayrılıyor ve tümenlerin her 
biri kendi sahasında ayrıca manevra yapabiliyor, pusu 
kuruyor, düşmana yaklaşarak şiddetle ok atıyor ve 
kendi üslerine dönüyordu. 

Bir cuma günü başlıyan muharebe, akşam karan- 
lığına kadar devam etti, Türk tümenleri ayrı ayrı hü- 
cum ederek şiddetli ok attılar ve geriye çekilmeye baş- 
ladılar. Bizans ordusu, akşama doğru, onların tam hü- 
cum mevziine yaklaştı. İşte o zaman muhtelif mevzi- 
lerden Türk tümenleri geriye dönerek atıldılar, Bizans 
ordusunu darmadağın ettiler ve bu geniş sahrada hep- 
si atlı olan galipler, mağlüpları emsalsiz bir şekilde ez- 
diler. Esasen arka tarafları dağlık olan Malazgirt ova- 
sında bütün ricat yollarını da keserek harbi bizzat İm- 
paratorun ve maiyetinin esir olmasiyla bitirdiler. 


Bu harpten sonra, Türkler yer yer Anadolu'ya gir- 
diler, fakat bu seferki giriş artık akın değil, fetih giri- 
şiydi. 

1071 de vukua gelen bu zaferden on yıl sonra Türk- 
ler İstanbul boğazına kadar geldiler, hattâ Kadıköy'ü 
ve Üsküdar'ı bile aldılar ve ondan sonra artık bu kıta- 
da yerleşerek Türk İmparatorluğunun bir bölümü olan 
Anadolu krallığını kurdular; İran'da, İranın başka 
başka taraflarında bulunan Türkmenler bundan sonra 
Anadolu'ya gelip birçok yerlerde yaylaklar ve kışlak- 
lar tesis ettiler ve kendi aralarında taksim ederek ay- 
rı ayrı beylikler vücuda getirdiler. 


İşte bu suretle Anadolu Selçuklu Sultanlığı dediği- 
miz Anadolu Krallığı ve onun altında dükalıklar veya 
kontluklar diyebileceğimiz birçok emirlikler meydana 
geldi ve âdetâ çağdaş Avrupa feodalizmini andıran bir 
teşekkül hasıl oldu. 


XI. asrın sonunda meydana gelen bu teşekkül, biraz 
sonra büyük tehlikelerle karşılaştı, yani Haçlı orduları- 
nın Anadolu'ya girmeleri vukua geldi. Bunların gelmesi, 
Anadolu'nun garp kısımlarını elimizden çıkardıysa da 
babalarımız binbir fedakârlıkla Anadolu'nun orta yay- 
lâlarında ve şarkta tutunmaya muvaffak oldular. 


Bütün XTI. assır içinde gerek Haclılarla, gerekse Bi- 
zans İmparatorlarının Anadolu'yu geri almak için ha- 
zırladıkları seferlerle kanlı ve bitmez tükenmez bir mü- 
cadele devam etti. Nihayet bu mücadele, bizim lehimiz- 
de bitti. XIL asrın sonundan itibaren tekrar Anadolu”- 
nun garp sahiline doğru Türklerin yeni yayılması baş- 
larken bir taraftan da netice olarak Anadolu beylikle- 
rinin ortadân kalkması ve merkezi bir devletin kurul- 
ması vukua gelir. Artık Anadolu, bü asır içinde, ebedi 
bir Türk adası olmuştur. Şu halde, Anadolu'yu açmak 
ve oraya yerleşmek bakımından bize bugünkü aziz va- 
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tanı hazırlıyan âmillerin en başında Malazgirt muhare- 
besini saymamız lâzım gelecektir. İşte ikinci büyük dö- 
nüm noktası da budur. 


Bu vak'a hangi gün olmuştur? Eski tarihçilerin 
eserlerinde bazı ihtilâflar vardır. Bunların bir kısmı 463 
Hicret yılının zilkadesinin 17 sinde olarak göstermişler- 
dir. Bu takdirde 1071 ağustosunun 16 sına raslıyor. Fa- 
kat bugün salı günüdür. Halbuki muharebenin cuma 
günü olduğunda bütün tarihlerde ittifak vardır. Buna 
cöre, biz eski müstensihlerin yanlışma atfedeceğiz. 
«Seb'a ışrin», yani yirmi yedi yerine «seb'a aşer>, yani 
onyedi zilkade diye yazmaktan doğan bu yanlış, yine 
diğer tarihler tarafından doğru olarak yazılmış ve 27 
zikade olarak gösterilmiştir ki tam cumaya raslar. 
Bunu biz efrenci sene ile karşılaştıracak olursak 27 zil- 
kade sene 463 — 26 ağustos 1071 olur ve cuma gününe 
tesadüf eder. 


Garp müelliflerinden Laurent, Bizans ve Selçuklu 
Türkleri adlı eserinde (sayfa 43 hâşiyelerinde) XITI. 
asır hıristiyan-Arap tarihçisi Al Makin ibn Al Amid'in 
lâtinceye tercüme edilen eserine dayanarak bunu 19 
ağustos göstermek istemişse de bu yanlıştır. Çünkü İbn 
Al Amid'in elimizde bulunan yazma nüshasında zilka- 
denin bitmesine beş gün kala, yani 25 zilkada — 24 
ağustos olarak gösterir ki bu gün çarşambaya tesadüf 
eder. İbn Al Amid, bu malümatı XII. asrın büyük tarih- 
gisi Abu Al Farac ibn Al Cavzi'den almış ve kitabına 
geçirmiştir. Fakat bunu ihtisar ederken tahrif etmiştir. 
Halbuki İbn Al Cavzi aynen şöyle der: <Zilkadenin bit- 
mesine beş gün kala, bir çarşamba günü, Sultanla Rum 
hükümdarı karşılaştılar... Sultan ona elçiler gönderip 
sulh teklif etti, fakat Rum hükümdarı kabul etmedi. 
Cuma günü muharebeye hazırlandı ve iki taraf arala- 
rında harp vukua geldi...» 


Bu izahlardan sonra, İbn-il Cevzi'nin bu vak'ayı 27 
zilkadede, yani 26 ağustosta vukua geldiğini söylediği 
ve İbn Al Amid'in bunu ihtisar ederken yanlış yaptığı 
ve bu yanlışlığın da lâtince tercümeye daha fena bir 
yanlışlıkla tercüme edildiği ve zamanımızın meşhur 
garp âlimini de bu suretle büyük yanlışlığa sürüklediği 
meydana çıkıyor. 


Okuyucularımız tarihimizde dönüm noktası olan 
üçüncü vak'anın ne olduğunu merakla soracaklardır. 
Bunu da hemen söyliyelim: İstanbul'un fethi. Bu fetih- 
ten sonradır ki Anadolu Türkleri bütün Akdeniz çev- 
resini fethedecekler ve Roma İmparatorluğundan son- 
ra en uzun ömürlü olan ikinci büyük dünya İmparator- 
luğunu kuracaklardır. 


TURKUN 30 AĞUSTOS YILDIRIM SAVAŞI 


HAREKETLERİN ÖZÜ : 


Ebedi Şef Atatürk'ün « Hattı müdafaa yoktur, sat- 
hı müdafaa vardır, o satıh bütün vatandır. » sözlerinin 
gece gündüz yirmi iki gün tatbik edilmesi sayesinde ka- 
zanılan Sakarya'dan sonra, Türk askerinin taarruz ala- 
nında da kendisini göstermesi zamanı gelmişti. 


Düşman, Sakarya Meydan Muharebesi'nden sonra 
(Eskişehir şarkı - Seyit Gazi - Afyon şarkı - Ahırdağı) 
mevzilerine yerleşmişti. 

Sakarya'dan 26 ağustosa kadar Türk ordusu her 
bakımdan geliştirilmişti. Fakat düşman gene sayıca ve 
makineli tüfek, top sayısı bakımından üstün kalmıştı. 
Buna karşılık Türk ordusunun benzeri bulunmıyan ko- 
mutanları olduğundan sevk ve idare sanatı yüksek, ma- 
nevi cephesi çok sağlam bulunuyordu. 

Düşmanı yoketmeyi hedef tutan taarruz plânının 
esası Şu idi: 

Siklet merkeziyle düşman ordusunun sağ kanadına 
taarruz edilerek düşmanın geri irtibatları üzerine düş- 
mek ve verilecek bir meydan muharebesi çevresinde 
onu yoketmek. 

Büyük bir cüret ve uzak bir görüşle tertip edilen 
bu taarruz plânı, gene ayni cüret ve kavrayışla sonuna 
kadar aksamadan tatbik olunmuş ve düşman 30 ağus- 
tos Başkomutanık Meydan Muharebesi'nde yokedilmiş- 
ti. Düşmanın çemberden sıyrılabilen bazı kuvvetlerinin 
tutunmasını önlemek için Atatürk tam zamanında or- 
duya «İlk hedefiniz Akdeniz'dir, ileri!» tarihi emrini 
vermişti. Ve böylece akıncı devirlerimizden beri unut- 
tuğumuz Türkün yeni bir yıldırım akını başlamış, mey- 
dan muharebesinin onuncu günü kahraman Mehmetçik 
İzmir boylarında görülmüştü. 


BAŞARI SEBEPLERİ : 


Talim ve terbiye gece gündüz geliştirilmiş, ordu- 
nun manevra kabiliyeti bir kat daha artırılmıştı. 

Ordunun harp silâh ve vasıtaları tamamlanmış ve 
maksada göre tensik edilmişti. 

Başkomutandan son ere ve yurdun son bucağında- 
ki insana kadar herkeste zafer azmi çok yüksekti. 

Bütün millet istiklâl yolunda ölümü göze almıştı. 

Yarma bölgesi çok isabetli seçilmişti. 

Yığınak için kaydırmalar, baskın verecek kadar 
ustalıklı yapılmıştı. 

Az önemli cephelere az kuvvet ayrılmış, siklet mer- 
kezi tamamiyle belirtilmişti. 

Propagandalara, yanlış haber ve şayialara önem 
verilmişti. 


Geri hizmet işleri çok ustaca ve verimli bir surette 
düzenlenmişti. 


Başkomutan, kati netice yerinde, cepheye çok yakın 
bulunarak muharebenin seyrini takip etmiş ve vaktın- 
da kararlarını ulaştırmıştı. 

Beşinci süvari kolordusu Ahırdağı geçitlerinden 
düşman gerilerine ve üçüncü süvari tümeni de Uşak is- 
tikametine sevkedilmişti. 


Kurmay Yzb. Oğuz Kâzım Atok 


Şimaldeki TI. Ordu, taarruzla düşman ihtiyat gu- 
rubunu iş görmez hale getirmiş ve Afyon gurubunun 


şimal yanını kuşatarak zaferin çabuklaşmasına yardım 
etmişti. 


İzmir'i hedef tutan operatif, önleyici takip, arası 
kesilmeden yapılmıştı. 


SİYASİ ZAFER ; 


30 ağustos zaferinden sonra her karış toprağın kan- 
la sulanmasını yakından gören cephe komutanı, Ata- 
türk'ün aziz arkadaşı, büyük komutan İnönü; keskin 
diplomat dehâsı, yüksek ve tükenmez enerjisiyle vata- 
na unutulmaz tarihi hizmetini yapmış, Lozamla bu za- 
ferin siyasi cephesini de tamamlamıştır. 


BU ZAFERDEN BELİRTİLER : 


- 30 ağustos zaferi yeni bir Kan, yeni bir Niğbolu, 
yeni bir Mohaç yaratmıştır. Çanakkale ve Sakarya'da 
eşsiz bir müdafaacı görünen Türk askeri, dünyaya eş- 
siz bir taarruzcu olduğunu da göstermiştir. 


Bu meydan muharebesi, üstün kuvvette bir düş- 
mana karşı, bilhassa dâhi bir komutanın enerjisiyle ve 
milletteki manevi cephenin sağlamlığıyla kazanılmıştır. 


Bu muharebe bir milletteki ülkü birliğini gösterir. 
Ordularına Akdeniz'i hedef veren Başkomutan, bunu 
nasıl askerine güvenerek emrettiyse, askerleri de bu 
emri aynı güvenle yerine getirmişlerdir. 


Bu zaferle Sevr parçalandı, Lozan doğdu. Bir mil- 
leti yoketmek için tertip edilen haksız muahedelerin na- 
sıl parçalanacağı siyasi âleme anlatılmış oldu. 

Bu zaferde insan enerjisinin yıldırımlaşan hızını 
&ördük. Motorlu vasıta olmadan yıldırım harbinin na- 
sıl başarılacağı hakkında askerlik âlemine örnek veril- 
miş oldu. 


ATATÜRK VE ÖTEKİLER : 


Başkomutanlık Meydan Muharebesi'nin plânlaştı- 
rılmasında ve tatbikat sahasında sonuna kadar sarsıl- 
maz bir imanla çalışan Milli Şef İsmet İnönü ve Mare- 
şal Fevzi Çakmak; Atatiirk'ün en kuvvetli dimağ, kalp 
ve irade arkadaşları olmuşlardır. Türk komutan ve su- 
bayı ile fedakârlıkta eşsiz Mehmetçik, bu yüksek insan- 
lara lâyık olduklarını, Türkiye idealini tahakkuk ettir- 
mek .icin Türk birliğinin ordulaşmış sembolü bulun- 
duklarını isbat etmişlerdir. Atatürk: «Bu yüksek işler, 
mühim teşebbüsler ancak müşterek mesai ile kabili te- 
mindir.» sözleriyle bu'siper ve silâh arkadaşlarının ça- 
lışmalarını takdir buyurmuşlardır. 


Bugün yaratıcı Atatürk'ü kaybettik. Fakat onun 
askeri ve siyasi sahada en büyük yardımcısı büyük in- 
san başımızda ve Türk ordusunun yetişkin komutanları 
ordu saflarındadır. 

Bugünkü modern ordumuz, 30 ağustoslar yarat- 
mak için hazır duruyor. 


m xki ve AyLıNL ls 


Hilmi Ziya Ülken 


Türkiye halkının örf ve âdetlerini bilmiyen bir ar- 
kadaşımla 1926 da orta Anadolu köylerine gitmiştik. 
Bize yol gösteren bir köylü çocuğu, ayağına fırlatılan 
yirmi beş kuruşa istihkarla baktığı zaman «köylünün 
çarığını değil, insanlığını görün.» demiştim. Gerçekten, 
aydınlarla halk arasındaki anlaşma uçurumunu kaldır- 
mak için halkın haliyle halleşmek, onun kılığına kıya- 
fetine, bilgisizliğine, hastalığına değil, insanlığına bak- 
masını bilmelidir. 

Boğaziçi'nden ötesini tanımıyan bir neslin alafran- 
ga köy edebiyatı yaparken ne garip hale düştüğünü ha- 
tırlıyoruz: 


Çoban kaval çalar, anın 
hayatı şairânedir. 


Çobanın tasaları, kaygıları, Edebiyatı Cedide'nin 
düşündüklerinden büsbütün başkaydı. Hakikatı görme- 
de geciktiğimiz için, bir gün geldi, başımızı taşa çarp- 
tık. Yat kulübünden otomobiliyle komşu köylere «ede- 
bi tenezzüh» yapan romancılarımız, orada kendilerine 
bağrını açan insanları değil, kirpi gibi içine büzülmüş 
ve dikenlerini gösteren yabancıları buldular. Bu görü- 
nüş, onları ürküttüğü için realizmin kurbanı oldular. 
Bu iki anlayıştan ne biri doğrudur, ne de öteki, Halk- 
la aydınlar arasındaki anlaşma uçurumunun büsbütün 
kalkması için aydınlar her türlü yapmacıktan uzak, tam 
bir şahsiyet olarak halkın arasına karışmalıdırlar. 


Aydınlar, köylüye aralarındaki dünya görüşü far- 
kını düşünerek tıpkı onlar gibiymiş gibi davranmaya 
kalkmamalıdır. Böyle bir hal, riyakârlıktan yukarı çı- 
kamıyacağı için maskeleri çabuk düşer. Aydınlar, köy- 
lüyle bir orientalist gibi sırf ilmi, soğuk, objektif gözle 
konuşmamalıdır. O zaman zihnin zaptedeceği, fotoğraf 
plâkının zaptettiğinden bir parça olsun ileri gidemiye- 
cektir. Aydınlar, kendilerini yalnızca-karanlık bir dün- 
yayı ağartmaya giden misyonerler gibi de görmemeli- 
dirler. Çünkü halkın gözü açık, kulağı deliktir. Makine, 
gazete, gramofon en küçük köylerimize kadar sokulu- 
yor. Bu suni telkin işinde en sade zannettikleri dil, on- 
lara çince gibi gelecektir. 

Eğer aydınlar, Türk ülkesinin yüzde sekseninin köy 
olduğunu, Türk kültürünün köyle dayanacağını hatır- 
larından çıkarmazlar; kendilerinin de köyden çıktıkla- 
rını, Türk şehrinin daha yeni kurulduğunu, birçok şe- 
hirlerin içinde bile köyün yaşadığını, bu cemiyete gir- 
memiş kozmopolit insan yığınlarını toplıyan ecnebi ma- 
hallelerine bitişik fukara mahallelerinden ibaret oldu- 
gunu, Yunan sitelerine bizi bağlıyan fikir rönesansı ya- 
nında Türk sitesinin kurulması için hasret çekildiğini 
düşünürlerse halkın arasına girdikleri zaman bütün 
sahte rollerini bir tarafa atarak kendi mayalarını gör- 
meye ve onunla halleşmeye muvaffak olacaklardır. 

Aydınların halka karışması, kendilerini keşfetme- 
leri demektir. Bu hareket, «kendini bil» düsturunun en 
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yüksek derecesidir. Orada kendi faziletlerini, kendi ek- 
siklerini, kendi günahlarını ayıplayacak ve düzelme yo- 
lu arıyacaklardır. 


Aydınların köyecülük modasına uyarak köylüyü 
sevmesi kâfi değildir. Asıl köylünün onu sevmesi ge- 
rektir. Köylünün bazı noktalarda görgüye dayanan çok 
ince, âdetâ insiyaklara benzer bir anlayışı vardır. Kar- 
şısındakinin iyi ve kötü niyetlerini çabuk sezer. Bir de- 
fa gözü tutmadı mı, ona ruhunun bütün kapılarını ka- 
par. O zaman geriye yalnız gübrelikler içinde kerpiç 
evler, pis kılılklar ve birtakım hastalıklar kalır. İki 
âlemin arasında delinip geçilmesi imkânsız bir duvar 
yükselir. Aydın, umutsuz, şehre döner, Köksüz, temel- 
siz, parazit hayatına devam eder. Hakikatle bağları ke- 
silmiş, mücerret kuruntularından kendine göre bir dün- 
ya yarattığını vehmeder. Garabetten garabete düşer. 
Halkın tekkeleri, yatırları çoktan unuttuğu bir zaman- 
da alafranga mistisizm maymunluğuyla tekke artıkla- 
rında orijinallik arar. Debdebeyle yaşarken sefalete acı- 
mak, tango oynarken Yunus ilâhisine hayran olmak; 
balozlardan, yahudi havralarından, dilsiz hiyeroglifle- 
rinden şiir dilenmek onun tesellisi olur. Bu köksüz ağaç- 
tan daha ne yemiş beklersiniz? Türk aydını yabancı ve 
azlık mahallelerine sığınarak, Haşet'in getirdiğini Bâ- 
bıâli yokuşuna yığmadan ve birbirine benzememek için 
her gün yeni bir garibe uydurmadan kurtulmadıkça 
halkın ona kucağını açmasına, halkı sevmesine ve onun 
tarafından sevilmesine imkân yoktur. 


«Zaten buna muhtaç değilim.» diyenlere söz yok. 
Sözümüz bu memleketin faziletleriyle övünen, dertle- 
rinden acı duyan asıl aydınlaradır. Eğer bu memleket, 
dünya, piyasasında geçer akçe, değerli düşünürler, 
bilginler, araştırıcılar,, sanatçılar yetiştirmişse ve ye- 
tiştirecekse, ancak bunlar arasından çıkabilir. Ha- 
kikatı düşünür, kendini meşhur edecek bir düşün- 
ce yaratmaya çalışan değil, halkın içinden ve bazan 
halka rağmen onun dertlerini bilen, değerlerini gören- 
dir. Bir gün gelecek, Türk ülkesi karınca gibi toprak- 
larımızın her bucağına yayılmış böyle yüzlerce bilgin, 
araştırıcı ve sanatçıyla dolacaktır. Memlekette misafir 
gibi yaşıyan köksüz aydınların yanında, içlerini halkın 
içiyle birleştirmeye azmetmiş ve kalplerinin gözünü aç- 
mış bu gerçek aydınlar günden güne çoğalmaktadır. 
Kitapçı dükkânları yakında hırdavatlarını boşaltarak 
bunların yerine tertemiz, her türlü sahte niyetten uzak, 
tabii ve kendi malı olduğu için orijinal eserlerle dola- 
caktır. 


NOT: Bir ay önce batı Anadolu köylerinden bir kısmını 
gezmeye çıktığım sırada ÜLKÜ'nün yirminci sayısında çıkan 
bir yazıma arkadaşımız Ahmet Hamdi Başar ilişmiş. Bunu 
ancak gezmeden dönüşte öğrenebildim. İktisadi devletçilik 
hakkındaki bu yazıyı neşr için Ülkü'yü çok iyi seçmiş oldu- 
ğum şeklinde, maksadı güçlükle anlaşılan bir lâtife yaptık- 
tan sonra bazı noktalara hücum ediyor. Eski limancı Ham- 
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Kimi bir yıl önce, kimi bir yıl sonra açılmışlardır 
ama Köy Enstitüleri hep ayni ruhla, ayni irade hızıyla, 
ayni dilekle meydana gelmişlerdir. Bugün sayıları on- 
'yedidir. Bunlardan herhangi birini görmek, hepsini gör- 
mekle birdir. Gerçi hepsinin başka başka tarafları var. 
Her biri açıldığı bölgeye göre kendini ayarlamış, barın- 
dığı binalardan, seçtiği çalışma tarzına kadar her şey- 
de çevresine göre düzenlenmiş olmakla beraber hepsinin 
bir amaca doğru yöneldiklerini görürüz. 

Henüz yükselmekte olan bu kurulların iki, üç yıllık 
hayatında bir yıl fazla, bir yıl eksik olmasının da ge- 
çici bir farkı vardır. Üstelik silâh hizmetleri uğrunda 
sık sık değişen genç öğretmenlerin de henüz emekleri- 
nin tam verimini alamadıkları görülüyor. Öyleyken köy 
enstitülerinin herhangi birini gezip görerek, onu anla- 
yıp dinliyerek hepsi hakkında bir fikir edinmek kabil- 
dir. 


Son aylar içinde, hele Millet Meclisi'nce kabul edi- 
len bir kanun dolayısiyle, Enstitüler hakkında iyi ya- 
zılar çıktı. İşte benim de bu sıralarda güney bölgedeki 
Düziçi Köy Enstitüsü'nden okuyucularıma küçük bir 
yazı getirmem çok görülmez. Kaldı ki ben yazı da de- 
gil, yazılar getiriyorum. Ben söylemiyorum, oradakile- 
rin sesini taşıyorum. Bir demet şiirle size Düziçi'den, bu 
enstitünün talebeleri ağzından kendi dünyalarını işit- 
tiriyorum. 


Gerçekten enstitülerdeki gençler arasından, her çe- 
şit istidat olduğu gibi, şiir istidatları da yetişiyor. F'a- 


di'nin iktisat işlerini iyi bildiği hakkında zaten ilim adamları 
arasında umumi bir kanaat vardı. Fakat bu yazısı o kanaati 
büsbütün perçinlemiştir. Arkadaşımız, cevap vermek husu- 
sunda da Tasviri Efkâr gazetesini çok iyi seçmiş görünüyor. 
Liberalizm ile «libreşanjizm» arasındaki farkı öğrendiği ve 
öğrettiğinden dolayı teşekkür ederim. «iktisadi devletçilik» 
tâbirini kullanmakla patentası kendine ait bir hakka bilme- 
den tecavüz etmiş olduğum için müteessirim. Bundan sonra 
yazıcı arkadaşlar tarafından benimsenen tâbirlerin bir liste- 
sini yaparak yazı masamın başına asacağım ve eşe dosta ha- 
ber vereceğim. Umarım, bir daha böyle bir yanlışlığa düşül- 
mez. 


Tanzimat ve Meşrutiyet devrinin liberal olduğundan bah- 
setmek, bu devirleri temsil eden belli başlı ideologların bu 
fikirde olduklarını söylemektir. Bunun için Namık Kemal, 
Ohanes paşa, Ahmet Mithat ve Cavit'in iktisat kitaplarını, 
makalelerini misal diye verdik. Dostumuz Ahmet Hamdi, bi- 
zi ayni zamanda hem materyalist, hem idealist olmakla it- 
ham ediyor. Sebep? Endüstriyi memleket içinde kurmak 1â- 
zım geldiğini «anlıyamamaktış deyişimiz. Anlamak ve anla- 
mamak, hâdiselerin seyrini değiştirir mi? Böyle bir görüş, 


“ determinizme mâni değil mi? İnsan tabii kuvvetlerin esiridir. 


Mukadder olanı yapmaya mecburdur; o zaman zaten başka 
türlü düşünülemezdi ki... ne diye «anlıyamamak» tan bahse- 
diliyor? Ve böyle giderek fatalizme kadar varılabilir. O de- 
virdeki Cavit'in temsil ettiği iktisadi görüş, Akyiğitzade Mu- 
Sa'yı, himayeciliğinden dolayı Şark vilâyetlerine sürdürmüş- 
tü! Dünyaya düzen vermek istiyen sevimli dostumuzun ye- 
ni dinine bu ağızlar yakışmıyor. — H.Z.Ü. 


Ahmet Kutsi Tecer 


kat bu şiir istidatları, yarının köksüz, hayattan bağı 
kesilmiş lâf ebeleri değildir. Sunduğum bu örnekler on- 
dörtle onaltı yaş arasında körpe ruhlardan işittiğimiz 
seslerdir. Bu sesin bugün bir melodisi, yarın bir harmo- 
nisi, öbürgün bir senfonisi duyulacaktır. Hazırlanmak- 
ta olan bu beste, bu toprağın, bu vatanın sahiplerinin 
tabiata kattıklârı cemiyete getirdikleri bir ifadedir. 


Bugün okuyacağımız bu örnekler, ondört veya on- 
altı yaş gibi henüz çocukluk denebilecek bir çağın eser- 
leridir. Bunlarda gördüğümüz dışarının saf bir kopyası, 
yaş ve baş ileriledikçe türlü süzgeçlerden geçirilerek 
tam mânasiyle hayat dolu, toprak ve insan kokan halis 
sanat verimleri olacaktır. 


Bu çocuk şiirlerinde belirtmek istediğim başlıca 
vasıf, ifade ile hayat arasındaki uyarlıktır. Onların şe- 
hirlerdeki istidatlara karşı üstün tarafları var. Şehir- 
lerdeki istidatlar, çokluk, köksüz eserlere meşk etmek 
zorunda kaldıkları için çabucak soluk, cansız bir hale 
geliyorlar. Bunlar, halk türkülerine ve halk şiirlerine 
meşk ettikleri için hayatla bağlarını saklamışlardır. 


İşte II A” dan Mehmet Daniş, Düziçi'nin yüzlerce 
talebesinin duygularını Enstitüm adlı bir şiirle ifade- 
lendirmiş. Okuyalım: 


ENSTİTUM 


Nekadar güzelsin, nekadar şirin, 
Küçük bir tepede kurulmuş yerin, 
İçinde yetişir kırmızı gülün, 

Her çeşit güzellik sende okulum. 


Her köşende gümüş sular akıyor, 
Neşeler kaynıyor, bülbül şakıyor, 
Varlığın ruhlara ateş yakıyor, 

Her türlü güzellik sende okulum. 


Kıvrana kıvrana çıkıyor yolun, 
Okuyor içinde kızın ve oğlun, 
Cennete benziyor sağın ve solun, 
Her çeşit güzellik sende okulum. 


Bu şiirin her cümlesi, yaşının en güzel bir ifadesi: 
dir. Bu parçada «İçinde yetişir kırmızı gülün» mısraı 
ile «Gümüş sular» ve «Cennete benzemek» gibi sözler 
insana biraz basma kalıp gibi geliyor. Aslında, tekrar- 
ladığım bu mısra, halk şiiri ile içli dışlı olanlar için hiç 
te yadırganmaz. «Gümüş sular» ile «Cennete benze- 
mek» de yine halk şiirinin kullandığı hayallerdir. Bü- 
tün şiirde bu bir iki sözden başka ne varsa hepsi Meh- 
met Danış'ın, bu çocuk şairin kendi buluşlarıdır. O, 
«Kıvrana kıvrana çıkıyor yolun» derken, gerçek renk- 
ler altında ülküyü ne güzel resimlendirmiş... 


Bu köy çocukları, ülkü yolundaki çalışmalarını 
yaşlarına göre çok iyi kavramışlar. İşte TI B' den 
Mustafa Boso, Köylüm adlı şiirinde bunu ne güzel söy- 
lüyor: 


KOYLUM 


Kalk artık ey köylü, tanyeri attı, 
Bağlarını buda, tarlaları sür, 

Tanrı Türk'ü bugün için yarattı, 

Kalk artık gönlün şen, güzel yurdun hür. 


Çınlatsın kubbeyi gene gür sesin, 
Duymıyan kalmasın mutlu adını. 
Biricik umudu sensin herkesin, 
Sensin getirecek ağız tadını. 


Kalk köylüm sabanın kulpuna yapış, 
Daha çok sertleşsin elde nasırlar. 

Yurduna göz koyan düşmanla kapış, 
Nasıl cenk olurmuş görsün asırlar. 


Bu şiirde inan ve güven taşan ifadenin kuvvetine 
hayran olmamak kabil değil. Bu nereden geliyor? Bu- 
nu nerede aramalıyız? p 

Bakınız anlatayım: Enstitülerde arı kovanı gibi 
bir çalışma hayatı vardır, Kitaptan okunan dersler, şe- 
hir okullarında olduğu gibi, zekâya bir pılak şeklinde 
geçirilmez; talebeye verilen bilgi iş terbiyesi ile bir- 
likte çocuğun ruh ve beden gelişimini hazırlar. El ile 
zekâ, karar ve irade, dayanıklılık, güçlüklerden sıyrıl- 
ma, faydalı olmak, fedakârlık, ülkücülük hep bir ara- 
da terbiye olunur. Böylece millet çocuğu iyi bir vatan- 
daş seciyesi ile yoğrulur. İşte III A? dan Mehmet Yıl. 
maz, İnşaatçılık adlı şiirinde bunu bize bir pırlanta gi- 
bi veriyor. Okuyalım: 


İNŞAATCILIK 


Aldık elimize çekiç, malayı, 
Şenlendireceğiz biz bu yuvayı. 
Duvarın üstüne vurduk sıvayı, 
Vatanı cennete döndüreceğiz. 


İnşaatçı durmaz, hemen çalışır, 
İnsan çalışmaya çabuk alışır. 
Yapıcı, taşlarla oynar vuruşur, 
Vatanı cennete döndüreceğiz. 


Bize dayanmıyor Bahçe (1) taşları, 
Akıllar bürüyor körpe başları, 
Yapıcılar sağlar hep 'savaşları, 
Vatanı cennete döndüreceğiz. 


Terlemekle güzelleşir bu vatan, 
Kahrolsun tembelle yangelip yatan. 
Hız alıp hepimiz birer sanattan, 
Vatanı cennete döndüreceğiz. 


Vatan şiirleri böyle olursa, şiirin de vatan hizme- 
tinde yer aldığını kabul etmek doğru olur. İşte Nal- 
bantlık adlı bir başka şiir. Bu da III B' den Nurettin 
Açıkhan'ın: 


NALBANTLIK 


Örsümüzün üzeri andirır kav çakmağı, 
Nal döveriz tıkı tık, tık tıkı tık, tıkı tık. 
Vurarak çalışırız o çelikten tokmağı, 
Nal döveriz tıkı tık, tık tıkı tık, tıkı tık. 


Kendi isteğimizle nalbantlığa seçildik. 
Nalı, çekici aldık bir köşeye çekildik, 
Endüstri bağına şimdi biz de ekildik, 

Yetişiriz tıkı tık, tık tıkı tık, tıkı tık. 


(1) Kazanın adı. 


Gece gündüz demeden, durmadan çalışırız, 
Her güçlüğü yenmeğe şimdiden alışırız, 
Vatanımız uğrunda toprağa karışırız, 

Nal çakarız tıkı tık, tık tıkı tık, tıkı tık. 


Nallarız yurttaşların öküzünü, atını, 
Öğrenir, öğretiriz nalbantlık sanatını, 
Sanata ver benimle gel sen de hayatını, 
Çalışırız tıkı tık, tık tikı tık, tıkı tik. 


Nalbantlığın seninle her sırrını kapalım, 
Bütün varlığımızla sanatlara tapalım, 

Geç ocağın başına, bir sağlam nal yapalım, 
Başlıyalım tıkı tık, tık tıkı tık, tıkı tık. 


Nalı yaptıktan sonra çiviye başlıyalım, 
Sanata hor bakanın başını taşlıyalım, 
Yurttaşa bildiğimiz sanatı aşlıyalım, 
Öğretelim tıkı tık, tık tıkı tık, tıkı tık. 


Çifçi dayı getirir şahlanan güzel bir at, 
Al eline âleti şimdi bildiğini sat. 
Hakkıyle çalışırsan överler seni kat kat, 
Çalışmalı, tıkı tık, tık tıkı tık, tıkı tık. 


Sunturaçla yontarak tırnak işini bitir, 

Sonra nalını tavla, kıskaçla tut da getir, 
Tırnağına bastır da düzeltsin çıtır çıtır, 
Sonra soğut tıkı tık, tık tıkı tık, tıkı tık. 


Tekrar al nalı şimdi çakarken dikkat eyle, 
Eğer rahat durmazsa «hoyt! hoyt» diyerek söyle, 
Kerpeteni alıver altına destek eyle, 

Çak çiviyi tıkı tık, tık tikı tık, tıkı tık. 


Sonra biraz perçinin kütüğüne bassın at, 

Perçin iyi olursa çifçi sevinir kat kat, 

Törpüyle sonra düzelt, bildiğini böyle sat, 

Al parayı şıkı şık, şık sıkı şık, şıkı şık. 

Okuyucularımdan bazılarını dudak bükerken gö- 

rür gibi oluyorum. Öyle ya, nalbantlık... Nalbantlık 
üzerine söylenen deyişin ne değeri olabilir? Ben de on- 
lara gülümsüyorum: öyle ya, iş hakkında bir fikirleri 
olmadığı belli. Şiir hakkındaki fikirlerinden de şüphe 
edebilirim. Nalbantlık şiirini söyliyebilmek icin insa- 
nın şair olduğu kadar da nalbant olması lâzım. Nuret- 
tin Açıkhan'ın «Nalbant» olduğu muhakkak. Fakat 
şair olduğundan mı şüphe ediyorsunuz? İşte yine onun 
kendi köyünü söyliyen Çardak adlı bir şiiri; bakalım 
onun için ne diyeceksiniz? 


ÇARDAK (0) 


Dağların bülbüllü, güllü meşeli, 
Bağlarında öten kuşlar neşeli, 
Bahçelerin vardır, mor menekşeli, 


Sende geçti benim çocukluk çağım, 
Gözümün önünde sensin Çardağım. 


Parpı'da ne güzel yaylan var senin, 
Gür ormanlarında ceylân var senin, 
Derdin ne? Başında duman var senin, 


Sende geçti benim çocukluk çağım, 
Sümbüllü yaylânda yaylıyacağım. 


Beşpımar'da şarlar buzlu suların, 

Parpr'da yayılır şen kuzuların, 

Tülce'de ne güzel olur baharın (2), 
Sende geçti benim çocukluk çağım, 
Gözümün önünde sensin Çardağım. 


(VD) Şairin köyü. 
(2) Parpı, Beşpınar, Tülce: yer adları. 


Bu güzel parça karşısında dudaklardaki bükülüş- 
lerin yumuşadığını fark ediyorum. Acaba «Çardak şai- 
ri nalbant olduğu zaman da şairdir.» yahut «Açıkhan 
nalbantken de şairdir» desem maksadımı iyice anlatmış 
olur muyum ?. 

Enstitülerdeki gündelik hayat, yukarıda da ,kul- 
landığım bir benzetme ile, kovana benzer, Bu kovan 
kaynaşmasının tadı apayrıdır. Gündelik hayatın türlü 
türlü sahneleri vardır. Bazan yağmurun ve fırtınanın 
arıları kovana hapsetmesi gibi bir hava; biraz sonra gü- 
neşin ve toprak kokularının kovanı boşaltması gibi bir 
davet, oradaki müşterek hayata zengin birtakım renk- 
ler verir. 

Şakir Tomas gibi bir istidat, gündelik hayatın bu 
görünüşlerinde kendine bir şaka ve mizah kaynağı '(hu- 
mour) bulur. İşte bir örnek: 

Enstitüde talebeye elbise verileceğinden bahsolun- 
muş, Nedense bunun yapılması biraz gecikmiş, herkes 
bir fikirde bulunmuş. Nihayet günün birinde, o günün 
gündelik iş dağıtmında, Il A'dan Şakir Tomas'la birkaç 
arkadaşını da Yarbaşı'ndan, Enstitü'nün demiryolu 
üzerindeki durak yerinden kumaş toplarını araba ile 
getirmeğe ayırmışlar. 

Şakir Tomas, bu nükte doğurucusu genç istidat da, 
halk şairlerinde gördüğümüz Türk mizah çeşnisiyle bir 
deyiş söylemiş. Okuyalım : 


RESMİ ELBİSELİK KUMAŞI 
YARBAŞI'NDA KARŞILARKEN 


Değilmiş yalan elden duyduğumuz, 
Yarbaşı'ndan bize haber de geldi. 

Var mıdır bir cevap kardeşlerimiz, 
Giymek için bize kumaş da geldi. 


Zararsız kumaştır kendi halince, 
Sevindik Bahçe'den haber gelince, 
İzzet Bey «Tirene gidin» deyince, 
Ağrıyan dizime derman da geldi. 


Bu kibar malı da niçin yermeli? 
Aslı nerden geldi onu sormalı, 
Belleri kırmalı, omuz formalı, 
Biçime girecek kumaş da geldi. 


Terziler gelin dikmeğe yanaşın, 
Ne biçim olacak bize danışın; 
Kalpte tuttuğumuz ağır kumaşın, 
Bununla beraber selâmı geldi. 


Koşa koşa Yeniköy'e varınca, 
Binmek için bize araba geldi. 

Varıp kumaşın rengin görünce, 
Giyinmek için bana aman da geldi. 


Yakışmaz mı bize güzel elbise? 
İstemeyiz artık lâcivert gelse, 
Üstümüz yırtıldı, çabuk dikilse, 
Yılların en azgın kışı da geldi. 
Köylüyüz biz, budur “bize yarıyan, 
Babamız vardır bizi koruyan, 
Bizleriz hudutta namus koruyan, 
Giydikleri kumaş bize de geldi. 
Gel de Ali Usta dikmeğe yanaş, 
Formalı, kırmalı yapmağa uğraş, 
Arkadaş, yermeyin, çok ağır kumaş, 
İki arabayla güç belâ geldi. 


Uyanır, derede yıkanır söğüt, 
Kuzular, oğlaklar meler bir uçta, 


Sarı bir inekten sağılmış bu süt, 
Köpüklü ve ılık durur bakraçta, 


Sütüm sana içit olsun, 

Ak bebeğim, gül bebeğim. 
Gönlüm sana geçit olsun, 
Geç bebeğim, gel bebeğim. 


Her otun özünden sağılmış gibi, 
Keven kokar, çayır kokar, dağ kokar, 
Ak sütün içinde kırların kalbi. 
Rüzgâr memelerden süzülüp akar, 


Sütüm beyaz kaymak olsun, 
Bir yayıkta döv güzelim. 
Muradın ak duvak olsun, 
Giy güzelim, sev güzelim. 


Taze çimen kokan yaylâ bakışlım, 
Mayalan da yoğurt olsun gülüşün, 
Köpüklü köpüklü beyaz nakışlım, 
Dilesem rüyama dökülür müsün? 


Ceyhun Atuf KANSU 
— A m ———————— 
Kış geçince güzel bahar, yaz gelir, 
Göllerine ördek gelir, kaz gelir, 
Umduğumuz kumaş bize az gelir, 
İzmir Fuarı'nın malı da geldi. 


Güzel olur bizim elin yazları, 
Şakir Tomas yordu bugün sizleri, 

Bu şiirde çok uzattık sözleri, 

Yorulan dilime durmak da geldi. 


Enstitünün gündelik hayatından türlü renklerle 
bezenmiş olan bu mizâhi parçada çocuk Tomas, kendin- 
den ne çok şeyler koyabilmiş! 


«Kalpte tuttuğumuz ağır kumaşın 
Bununla beraber selâmı geldi.» 


gibi bir buluş, bu çok nükteli büyüklerimizi kıskanç- 
lıktan çatlatabilir. 


«Arkadaş, yermeyin, çok ağır kumaş, 
İki arabayla güç belâ geldi.» 


sözünde ve «ağır» kelimesinde mizahın belli başlı 
kaynaklarından birinin hem de ustalıkla kullanıldığını 
görüyoruz. 


Evet, ustalıkla... yalnız bunda değil, hepsinde ne 
ustalıklar var. Fakat bunlar gerçekten usta elinden 
çıkmış şeyler değildir. Bu ondörtle onaltı yaş arasında- 
ki köy çocukları, bir yandan halk şiir kaynağından, 
bir-yandan da kendi yaradılışlarından aldıkları: hızla 
nefes almaları kadar tabii olarak şiir söylüyorlar. Ens- 
titülerin bunlar üzerindeki iyi tesirleri ölçüsüz, mâna- 
sız bir müdahale ile bu istidatları vakıtsız soldurmama- 
sıdır. İşte enstitüler her alanda böyledir, istidatları ya- 
şatır, belki de yaratır... 


I 


Her şehrin toprağının hususiyetlerinden gelen bir 
yüzü vardır ki garip bir şekilde orada geçen zamana 
hükmeder ve çok defa nesillerin hayatında psikolojik 
bir âmil vazifesini görür. İstanbul üç deniz parçasına 
serpilmiş manzarasıyla, yedi tepesini bir nur mahfa-- 
zası haline getirmiş mimari şaheserleriyle daima sanat- 
kâr ve hülyalıdır. Dört bir köşesinden ledüni rüzgâr- 
lar esen Bursa'da bir nevi ruhanilik vardır. Ankara ise 
dastani ve muhariptir. Sert profilli kalesi bu şehre, bu- 
gün etrafını saran medeni ve modern tesislere, aydın- 
lık, beyaz villâlara, geniş ovayı yer yer zebercetleyen 
yeşillik kümelerinin dağıttığı sükünet ve ferahlığa, şeh- 
rin panoramasında cilâlı ve kaypak sırtını dolaştıran 
asfalt yollarına rağmen, çelik zırhlarını giyinmiş dola- 
şan bir eski zaman silâhşoru halini vermekte devam 
ediyor. 


Daha şehre girmeden evvel gözünüze çarpan man- 
zara, iki yassı tepenin arasındaki geçitiyle tabii bir is- 
tihkâm manzârasıdır. Bu intiba şehrin etrafından, ona 
hâkim yerlerden bakarken pek küçük farklarla ancak 
değişir. Çankaya sırtları, Çiflik, Baraj yolları, Etlik, 
Keçiören bağları, velhasıl nerden bakarsanız bakınız, 
cam gibi keskin bir ışık altında bu kaleyi, bütün çizgi- 
lerini ve arazi terkiplerini kendisinde topladığı ufka, 
daima ayni sükünetle hâkim görürsünüz. Bazan geniş 
sağrısını rüzgâra vermiş bir harp gemisi gibi zaman ve 
hâdiselerin denizinde çevik ve kudretli yüzer, bazan iç 
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kale, bütün ümitlerin kendisinde toplandığı son S$ığı- 
nak olur, bazan bir kartal yuvası gibi erişilmesi imkân- 
sız yükselir. Velhasıl bu geniş ova, bu ârızalı toprak, 
yürdüğünüz yolun her dönümü, her tesadüf, karşınıza 
daima onun hep kendisi olan vakur ve ihtişamlı çehre- 
lerini, sert darbeli uçuşlara, büyük ve amansız süzülüş- 
lere, kanlı savaşlara, gür nârasına ve açık alınlı alış- 
kın bu kartal yuvasının saat ve mesafeyle çizgili deği- 
şen dinamik sükünunu çıkarır. 


Şehrin talihi bu çehreyi yalanlamaz. O bütün Ana- 
dolu ve hattâ Yakın-şark'a, yahut da sadece coğrafya- 
sının kendisine bağladığı havaliye bir iç kale vazifesini 
görmüş, eteklerinde daima tarihin büyük düğümleri 
çözülüp bağlanmıştır. Etilerin, Frikyalıların, Lüdyalı- 
ların, Roma ve Bizans'ın, Selçuk ve Osmanlı Türkleri- 
nin zamanında bu, hep böyle olmuştur. Roma kartalı 
Şark'a doğru uçuşu için bu kaleyi seçmiş, Bizans-Arap 
mücadelesinin en kanlı safhaları burada geçmiştir. Yıl- 
dırım, Timurlenk”le, yani talihinin zehirden acı yüzüy- 
le burada karşılaşmış, milli birlik için hakiki bir teh- 
like olan Abaza isyanı bu kalenin eteklerinde yıkıcı hi- 
zını kaybetmiştir. Velhasıl Anadolu kıtasının mukad- 
deratında az çok değişiklik yapan hâdiselerin çoğu 
onun etrafında inkişaf eder. Bu hâdiselerin en mühim- 
mi şüphesiz ki en sonuncusu olan İstiklâl Savaşı'dır. 
Artık herkes biliyor ki bu muharebe sadece Türk mil- 
letinin kendi hayati haklarını yeni baştan kazanmış ol- 
duğu harp değildir. Hakikatte 26 Ağustos sabahı Dum- 


lupınar'da gürleyen toplar, teşkil ettiği misalle, iktisadi 
ve siyasi esaret altında yaşıyan bütün insan kütleleri 
için yeni bir devrin başladığını ilân ediyordu. Onun 
içindir ki bundan böyle her zincir kırılışının başında 
Ankara'nın adı geçecek ve her hürriyet mücadelesi, 
Sakarya'da, İnönü'nde, Afyon'da Kütahya ve Bursa 
yollarında ölenlerin ruhuna kendiliğinden ithaf edilmiş 
bir dua olacaktır. 


TI 


Ankara, uzun tarihinin şaşırtıcı terkipleriyle do- 
luadur. Bir kilit noktası olması yüzünden asırlar için- 
de uğradığı istilâlar, üstüste yangınlar ve yağmalar, şe- 
hirde eski medeniyetlerin her hangi bir âbidesinin tam 
olarak kalmasına pek az müsaade etmiştir. Fakat bu- 
na rağmen, acaip bir karışıklık içinde bu tarih daima 
insanın gözü önündedir, Türk kültürünün kendinden 
evvel gelmiş medeniyetlerin bakiyeleriyle bu kadar 
canlı surette rasgele karıştığı, haşır neşir olduğu pek 
az yer vardır. Kalede ve onun eteğine serpilmiş mahal- 
lelerde Türk velileri Roma ve Bizans taşlariyle sarmaş 
dolaş yatarlar. Türk şehitlerinin mezarlarından çıkan 
yeşillikler hangi itikatların etrafında yontuldukları 
belli olmıyan çok eski taşları kendi rahmaniyetleriyle 
yumuşatırlar, burada kerpiç bir duvardan İyonya tar- 
zında bir sütun başlığı veya arkitrav fırlar, ötede bir 
türbe merdivenin basamağında bir Roma konsülünün 
kudümiyesi olan kadim bir taş görülür, ötede bir çeş- 
me yalağında eski bir lâhdin Bakantaları gülümser. Ahi 
Şerafettin'in türbesini asırlarca Greko-Romen arslan- 
lar bir nöbetçi sadakatiyle beklerler ve bu yüzden ars- 
lanhane adını alan camiinin hakikaten eşsiz 'olan mih- 


rabında, hangi dinin remzi olduğu bilinmiyen hayali yı- 
lanlar son derecede kıvrak bir plâstikle meyvalar ara- 
sında dolaşır ve camiin okadar şaşırtıcı bir safiyetle 
boyanmış ağaçtan sütunları Bizans ve Roma başlıkları- 
nı taşır. Hisarda mihrabı Türk tahta işçiliğinin hârika- 
larından biri olan Alâittin camiinin sekisi, asırlardah 
beri bir şahin gibi süzdüğü ovaya, terkibi oldukça te- 
sadüfi olan bir sütun dizisinin arasından bakar; kim 


bilir belki de bu sütunlar orada bu camiden çok daha 
evvel mevcuttular. 


Bu terkiplerin en garip ve mânalısı İmparator Au- 
gustus'un şerefine toprağa hakkedilmiş bir kaside olan 
Roma mâbedinin bakiyeleriyle yanıbaşmdaki Hacıbay- 
ram Veli camiinin. beraberce teşkil ettikleri tezatlar 
mecmuasıdır. Hiç bir eser, hiç bir âbide bu toprağın 
mâcerasını bu kadar güzel hulâsa edemez. Hacıbayram?ı 
Roma kartalının bu mermer yuvasında çilehanesini seç- 
meye sevkeden gizli tesadüf nedir? Onun camiinin al- 
tındaki dar çile odasında geçirdiği ibadet ve mürakabe 
saatlarında, yanıbaşında güneş vurdukça yaldızlı akis- 
lerle pirıldayan ve üzerine diz çöktüğü toprakta bir 
nevi iğva gibi gizlenmiş duran bu taştan dünya, ken- 
disininkinden büsbütün ayrı zaferleri terennüm eden 
mücellâ mermerler, bu sert ve kibirli çehreler acaba ra- 
hatsız etmiyor muydu? Bu velinin rahmani rüyasına 
komşularının mağrur sükütundan sızan düşünce ve 
duyguları bilsek nekadar iyi olacaktı. 


Roma şan ve şevketinin içinde maddi hazlarla sar- 
hoş, fütuhatlarını yaptı, müesseselerini kurdu, kanun- 
larını düzeltti. Kale, köprü, yol, su kemeri, mâbet, ha- 
mam, hipodrom, heykel ve bin türlü âdibeyle yaşadığı 


Ankara'da Bahar 


Etnoğrafya Müzesi 


zamanı, muharip alnını süsliyen çelenlekle taşa topra- 
ga tesbit etti, Aradan asırlar gecti. Bu mağrur muharip, 
yorulan sinirlerini kanlı ve şehvetli oyunlarda uyuş- 
turmaya çalışırken cihangir haritası hâdiselerin elin- 
de, acemi avcı elinde kalmış bir kaplan postu gibi par- 
çalanıp yırtıldı. Ankara şehri, İmparatorluğun arazisi- 
nin yarısından fazlasıyla beraber büsbütün başka bir 
ırkın eline geçti. Kadim medeniyetin eserleriyle örtülü 
toprakta yeni bir nizam çiçek açtı, kücük, mütevazı 
mâbetlerde başka bir Allah'a ibadet edilmeye, Ankara 
kalesinin üstünde başka türlü dâussılaların türküleri 
söylenmeye başlandı. Ve günün birinde bu toprağın 
yeni sahipleri içinden yetişen saf yürekli bir köylü ço- 
cuğu, Roma'nın zafer mâbedi ve biraz sonra da Bizans 
bazilikası olan bu âbidenin yanıbaşımna muhacir bir kuş 
gibi yerleşti ve insanlara kadim İmparatorluğun haki- 
katlarından çok başka bir hakikatın sırrını açtı. Bu 
ledüni hazların, âhiret saadetlerinin, kendisini sevgi- 
de tamamlıyan ruhun, ebedi hasretin, bir nur tufanı gi- 
bi iştiyakın, kendi derinliklerinde Allahı bulan bir mü- 
rakabenin hakikatı idi. Hacıbayram, eriştiği bu haki- 
katın şevkiyle: 

Bilmek istersen seni 

Can içre ara canı, 

Geç canından bul anı; 

Sen seni bil, sen seni ! 
diye haykırıyor, çilehanesi olduğu söylenen basık höc- 
relerde onunla beraber kapandığı rivayet edilen dâma- 
dı Eşrefoğlu, ayni kemalin cezbesiyle: 


Arı biziz, bal bizdedir. 


diye yetmiş yedi milleti kendi hikmetine dâvet ediyor- 
du. 

Türk satvetinin Roma'dan asıl farkını, kılıcınm 
bir yüzünün sevgi ve hikmet olması yapar. 


Her şey gösteriyor ki Türk Ankara'da bir nevi kül 
tür didişmesi XV. asır ortalarına kadar devam etmiş- 
tir. Malazgirtten pek az sonra yerleştiğimiz ve kendi- 
mizin yaptıımız bu şehirde, hâdiselerin asırlarca göz 
açtırmadığı atalarımız, bu toprağı karış karış ve man- 
zara manzara benimsemeye çalıştılar ve bunun için yap- 
tıkları terkipte kendilerinden evvelki devirlere ait un- 
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surları kullanmaktan çekinmediler, Bugün için Alâit- 
tin camiiyle başlatmamız lâzım gelen bu devre, hisarın 
altındaki han ve bedestenle biter. Fatihin Mahmut Pa- 
şa's'nın olması çok muhtemel olan bu bedestenle An- 
kara yeni bir mimari devresine girer, Yeni bir nisbet 
bulunmuş, Türk dehâsı yeni bir terkibin sırrına ermiş- 
tir. On kurşunlu kubbenin örttüğü emsalsiz mustatilin- 
den şimdi muhtelif kazılardan gelme Eti eserlerini ba- 
rındıran bu bedestendeki nisbete hayran olmamak ka- 
bil değildir; bu aydınlığın hakiki hendesesi, zekânın el- 
ması gibi yontulmuş çıplak meyvasıdır. 


Selçuk devri diyeceğim tarzdan Ankara'da tipik bir 
eser kalmamıştır. Konya ve Sivas'ta, Niğde ve Kayse- 
ride, Aksaray'da görüp beğendiğimiz o asil mimariye, 
o şafak avcısı minarelere, o geniş ve süslü kapılara, 
ağır kemerlere burada raslamıyoruz. Muayyen bir ni- 
zama sıkıştırmak imkânı olmıyan Ahi eserlerine gelin- 
ce onlar mihraplarında taş ve minberlerindeki tahta iş- 
çiliğinden sarfınazar edilirse ancak nesillerin ümit ve 
saadet rüyalarını bize taşıdıklari icin mânalıdırlar. 
Şehrin manzarasına büyük bir şey ilâve etmezler; Os- 
manlı devri ise bedesten ve han müstesna, Kanuni'nin 
veziri Ahmet Paşa'nın Sinan yapısı camiinden başka 
dikkate değer hiç bir eser kaydetmez. Buna rağmen es- 
ki Ankara hakikaten şahsi olan bir çehre ve üslübun 
sahibidir. Dar yollarda beyaz sıvaları dökülmüş ker- 
piç ve tuğla evlerin önünden geçerken malzemenin sa- 
deliğine ve işçiliğin iptidailiğine rağmen imkânsız bir 
asaletin bizi sarmaması kabil değildir. Hiç bir mimari 
üslübunda, hiç bir âbidede iklim ve hayat şartlarına son 
derecede uygun olan bu evlerde olduğu kadar Anado- 
lwyu bulamayız. Büyük mesafelerin, ağır ve yorucu 
yolculukların sona erdiği her menzilde bu beyaz duvar- 
larla karşılaşmaktan gelen sevinç ve huzur terbiyesi, 
ona hiç muhtac olmadığımız bugünkü Ankara'da ' hile 
hâlâ içimizi doldurur. Çünkü bu evlerle her karşılaş- 
mamızda Anadolu'nun bir yüzünü, kendisine has dâus- 
sılayı, içten yaşayışı buluruz. Türkiye'nin büyük iddi- 
ası ve gururu olan modern Ankara, yavaş yavaş be- 
nimsediği teknikle bu eski ve her unsuru ayrı ayrı im- 
tihan geçirmiş mimariyi birleştirmeye çalışıyor. Boz- 


kırı yer yer bir yeşillik tufanına boğan iyi niyetin, bu 
asil mâzi mirasından yarma çok şahsi bir yapı üslübu- 
nu hediye edeceğinde hiç şüphe yoktur. Elverir ki ar- 
zu ile öğrenmek aşkı elele yürüsünler, 


HI 


Bir Türk şehrinden bahsedip te Evliya Çelebi'yi 
hatırlamamak kabil değildir. Cetlerimizden iki kişi va- 
tan haritasını benimsemişlerdir. Bunlardan birincisi mi: 
mar Sinan'dır. XVI. asır Türkiye'sinin ufkunu onun 
eserlerinden bulmak daima mümkündür. İmparatorlu- 
gun bu dehânın gür pınarından hissesini almamış pek 
az büyük şehri vardır. Okadar ki Sinan denilince gö- 
zümün önünde son derecede nisbetli yontulmuş bir mü- 
cevher mahfazasına benziyen irili ufaklı binalar, tâ Ma- 
caristan içerisinden başlıyarak Akdeniz'e ve Basra kör- 
fezine kadar iner, İkincisi başlıbaşına bütün bir vatan 
aynası olan Evliya Çelebi'dir. O sihirli bir ayna gihi 
bazan ufak ilâvelerle, fakat daima aslın büyük çizgile- 
rine sâdık kalarak, bütün XVTI. asır Türkiyesini verir. 
Evliya Çelebi'nin Ankarası, muasırı olan yahut sonra- 
dan gelen seyyahlarınkine pek benzemez. Daha ziyade 
fantastik bir sergüzeştin etrafında toplanır. Ankara'ya 
gelen Evliya, vâkaa şeliri, kalesini, hisarı, Paşa sarayı, 
serdarı, hususi kazanç kaynakları, bahçelerinin meyva- 
sı, mektep ve medrese, cami ve mescit adetleriyle tasvir 
etmekten geri kalmaz, fakat asıl orkestrasiyonunu bu- 
gün yattığı yerin adı bile unutulan bir Türk evliyasında 
yapar. Evliya'nın Hacıbayram Veli için bir hatim başla- 
dığı halde kendisini unutmasına üzülen Erdede Sultan 
gece onun rüyasına girmekle kalmaz, aynı zamanda 
gâipten gönderdiği bir elçiyle sabahleyin ona kendi 
merkadini gösterir. Evliya Çelebi'nin elele Ankara S0- 
kaklarımda yürüdüğü ve sonra birdenbire fazla teces- 
süsü yüzünden kaybettiği gâip âlemlerden gelen reh- 
berin elleri kemiksizmiş ve sesi toprak altından gelir 
gibi derin ve boğukmuş. Verdiği izahlara göre, tasav- 
vuf tarihinde mühim bir yeri olması lâzım gelen bu Er- 
dede Sultan'ı bu sefer Ankara'da epeyce aradım. Bu 
vesileyle bilmediğim birçok şeyleri öğrendiğim halde 
onu bir türlü bulamadım. Yalnız çok lütufkâr bir de- 
lâletle bilgisine müracaat ettiğim bu işlerle derinden 
ilgili bir Ankaralıdan Kuşbaba diye anılan bir eski ya- 
tırın bu Erdede Sultan olması ihtimali bulunduğunu ve 
mezarının da Hal civarında yeni yapılan bir mektebin 
altında kaldığını öğrendim. Seyahatlarına doğruluğun- 
dan şüphe ettirecek derecede lâtif ve mizahi bir rüya 
ile haşlıyan Evliya Çelebi'nin rüyalarına nekadar ina- 
nabiliriz? bunu tayin edemem. Fakat kale ve eski An- 
kara'da yaptığım gezintilerden dönerken çok defa bu 
yollarda bir sabah vaktı, Evliya Çelebi'nin yanında 
kayıp âleminden gelmiş rehberiyle konuşa konuşa yü- 
rümüş olması ihtimali benim için şehrin mâzisiyle ya- 
şadığım saatı birleştiren garip bir zevk oldu. 


IV 


Ankara kalesine çıktım. Gözümün önünde şaşırtıcı 
değişiklikleriyle Ankara ovası uzanıyor. Arkadaşımla 
teker teker etraftaki dağları, küçük tepeleri, ve şurada 


Zafer Anıtı 


Etnoğrafya müzesinden Ankaranın görünüşü 


burada birdenbire hatırlanan bir musiki cümlesi gibi 
bozkırın ortasında yemyeşil bir gölge yapan küçük 
köyleri sayıyoruz. Keskin bir ışık, etrafımda bir zafer 
borusu gibi çınlıyor. Sert rüzgârda, bulunduğumuz yas- 
sı şekli - Evliya Çelebi olsa Peşte için yaptığı bademe 
benzetirdi - tam bir gemi güpeştesi halini aldı. Zaman 
.ummanında onunla beraber yüzmeğe hazırlanıyorum. 
Bu rüzgâr, bu mücizeli gemi ile insanı nerelere götür- 
mez. Buraya çıkarken gördüklerimizle hangi medeni- 
yetlere, hangi çağlara gitmeyiz. Fakat hayır, Ankara 
bu cinsten tarihi bir mürakabeye kolay kolay imkân 
vermiyor. Burada tek bir vak'a, tek bir zaman, tek bir 
adam muhayyeleye nizamını veriyor. Bu şehir kendisi- 
ni okadar ona vermiş ve onun olmuş. Eti arslanı, Roma 
sütunu, Bizans bazilikasından kalma taş, Timurlenk ve 
Yıldırım muharebesi, hepsi sizi dönüp dolaşıp yirmi yıl 
evvelin çetin günlerine ve şifalı ağrılarına götürüyor, 
onun tabii neticesi olan büyük meselelerle karşılaştırı- 
yor. 


Bu okadar böyle ki Ankara, İstiklâl mücadelesi 
yıllarından bütün mâzisini yakarak çıkmış denebilir. 
Bununla beraber üstüste yığılmış tarihiyle bu mâzi 
mevcut. Her taraftan size küçük ve mânalı işaretlerini 
gönderiyor, fakat yanlarına yaklaşır yaklaşmaz bu ya- 
bancı kültür mahsulleri, bütün bu uzak asırların şahit- 
leri, size sadece büyük destandan ve onun kahraman- 
larından bahsediyorlar; «Gördük, diyorlar, burada asır- 


Jülien Sütünu 


ların mücizesini gördük. Bir milletin kendi küllerinden 
tekrar doğduğunu, yaralı arslanın hür yaşamak irade- 
siyle yerinden silkinip doğrulduğunu, mesafeleri sesi- 
nin büyüklüğüyle doldurduğunu, pençesiyle mukadde- 
ratın ağını parçalayıp attığını gördük. Bizler ki Tanrı- 
ların yeryüzüne indiği, insanların sofrasına oturup ta- 
lihin ekmeğini onlarla paylaştıkları devirleri gördük, 
taş bakışlarımızın önünden yirmi sene evvel geçen şey- 
lerin hayreti içindeyiz...» 


Tekrar ovaya bakıyorum; o muharebeler buna ben- 
zer ovalarda, mor gölgeli sırtlarıyle ufuk çizgisini ka- 
payan bu dağlara benziyen dağlarda geçti. İnönü zafe- 
rini millete ve tarihe müjdeliyen telgrafı yazarken Garp 
Cephesi Kumandanı'nın gözü önünde olan manzara, 
ufak tefek değişikliklerle bu gördüğüm manzaranın 
devamıydı; galip kumandan bu tepeye, yahut yanıba- 
şındakine, biraz ötede, sağda solda görünen. tepelere 
benzer bir yerden düşman askerinin kaçtığını, Bozö- 
yüğün yandığını seyretmiş, gene böyle bir yerde asır- 
lara verdiği müjdeyi yanındakilere dikte ettirmişti: 
«Saat 6.30 dan sonra Metris Tepeden gördüğüm vazi- 
yet: Gündüzbey şimalinde sabahtanberi sebat eden ve 
dümdar olması muhtemel bulunan bir düşman müfreze- 
si sağ cenah gurubunun taarruzuyla gayrı muntazam 
çekiliyor. Yakından takip ediliyor. Hamidiye istikame- 
tinde temas ve faaliyet yok. Bozöyük yanıyor. Düşman 
binlerce maktulleriyle doldurduğu muharebe meydanı- 
nı silâhlarımıza terketmiştir. — Garp Cephesi Kuman- 
dan Mimik kei pe, Şe SD : 


Sade, tok ve son derecede vâzıh belâgatiyle gözü- 
müzün önünde bir harp sahasını, yangını, ölü ve yara- 
hları, karışıklığı, ufukta kaçan ve kovalıyan muharip- 
leriyle, kendi panoraması içinde canlandıran bu satır- 
lara benzer bir edebiyat örneğini bulabilmek için eski 
Lâtin tarihçilerine kadar çıkmak, yahut hiç olmazsa 
Fransız şairi Heredia'nın bir arşivci zevkiyle onlardan 
ilham alarak yazdığı o hârikulâde Roma sonelerine git- 
mek lâzımdır. Bu telgrafın verdiği müjde şu idi: Türk 
milleti hak ve hürriyet dâvasını kazanmış, er meyda- 
nında kötü talihini yenmişti. Çekilen emek, dökülen 
kan, nesillerin ıztırabı boşa gitmemişti. Bu telerafı kü- 
cük bir satıcının elinden yırtarcasına aldığım bir ga- 
zetede okuduğum ilk geceyi hatırlıyorum. Şom ağızla- 
rın dört bir taraftan üzerine yığdığı yalancı haberlerle 
perişan olan İstanbul ve bütün vatan, ilk defa onunla 
nefes almıştı. Ümitle ıztırabın arasında bir çılgına dön- 
müş ruhlar birdenbire genişlediler. Etrafımızı alan ka- 
ranlık geceyi yıldızla dolu bulduk. Gelecek zaman bizi 
ürkütmez oldu. O zamana kadar günlerin en korkuncu 
olan «yarın» a emniyetle baktık ve üzerinde hulyalar 
kurduk. Bozöyük yani bir vatan parcası yanıyordu. 
Bunu biliyor ve seviniyorduk. Çünkü bu yangın, iki se- 
ne evvel İzmir'de, vatanın her köşesinde patlıyan yan- 
gınlar gibi değildi. Bu feyizli günlere gebe bir yangın- 
dı. Onun mübarek dumanından Sakarya ve Dumlupınar 
doğar, Dumlupınar'dan ise Lozan ve bugünkü Türkiye 
yani yarının kulelerinden uçacak altın kuşların sürüsü 
gelir. Hâdiselerin teselsülündeki ilâhi nizam! Sen bâ 


Sıhhiye Vekâletinden Ankara'nın görünüşü 


zan zalim olursun, fakat talihin kolu bir kere bükül- 
dükten sonra mevsimler kadar muntazam ve velüt iş- 
lersin. 


İnönü'nde genç kumandan İsmet Paşa, 1922 yılının 
26 ağustos gecesi Dumlupınar'da Başkumandan Mus- 
tafa Kemal - eğer uyudularsa - nasıl bir rüya gördü- 
ler? Milletlerine hazırladıkları istikbal kendilerine açıl- 
dı mı? Bu geceler düşüncemi başka büyük geceye, 1071 
senesi ağustosunun 26 ıncı gecesine götürüyor, Malaz- 
girt'te dehâsının zoruyla bize bu aziz vatanın kapılarını 
açan arslanı, muharebe emrini vermeden hangi kuvvet- 
ler ziyaret etti ve ona neler gösterdi? Üç kıtada geniş- 
liyecek yeni bir Roma'yı kurmak üzere olduğunu, ta- 
lihini avuçları içinde taşıdığı milleti, yeni bir tarih ve 
coğrafyanın emrine verdiği, yeni bir terkibin doğması- 
na, bir çınar gibi yetişip kök salmasına sebep olduğunu 
acaba hissetmiş miydi? Hiç tanımadığı dehâlı çocuklar, 
müstakbel zaferlerin kumandanları, henüz söylenmemiş 
şaheser yapıların mimarları, henüz duyulmamış nağ- 
melerin bestekârları etrafında bir gölge şeklinde dolaş- 
mıyorlar mıydı? Gözlerinde Sultan hanından, İnce Mi- 
nare'den bir hayal, kulaklarında Yunus'un cezbesinden 
bir.Ses yok muydu? Eğer yokduysa, bütün bunlardan 
habersiz, bu müjdeleri içinde konuşur bulmadan o bü- 
yük işi nasıl yaptı? Nasıl on senede Malazgirt'ten Ak- 
deniz kıyılarına bu toprağın tanımadığı ve tatmadığı 
bir ideali taşıdı? Fatih'in İstanbul fethinden evvelki 
uykusuzlukları, Bâki'nin ve Nedim'in, Neşati ve Naili'- 
nin, Sinan'la Hayrettimin Kasım'ın, Itri ile Dede'nin, 
Seyit Nuh'la Tabi Mustafa Efendi'nin, ve daha yüzlerce 


onlara benziyenlerin dehâlarına yüklü .bir mukadderi 
kendisine taşımasından gelen bir sabırsızlıktan başka 
ne olabilir? Ve eğer o mübarek ağrı olmasaydı bütün 
bu olgunluklar nasıl yerden fışkırır, hângi mücizeyle 
eski hayat ağacı yeni meyvaların lezzetli terkibiyle do- 
nanırdı? 


Mustafa Kemal ve arkadaşlarını Anadolu yolların- 
da dolaştıran, binbir güçlükle güreştiren yapicı ve ya- 
ratıcı ağrı, Malazgirt'in ve büyük fethin başladığı işi 
asırlar boyunca devam ettirecek ve nasıl Sinan ile Ne- 
dim'i, Yunus ile Itri'yi o muzaffer rüyalara borçlu isek, 
gelecek çağların şerefini yapacak olan isim ve eserleri 
de İnönü'nde, Sakarya ve Dumlupınar'da harita başın- 
da geçen uykusuz gecelere ve bu gecelerin ağır yükünü 
kemik ve kanı pahasına taşıyan isimsiz şehit ve gazilere 
borçlu kalacağız. 


Ankara kalesi bu akşam saatında bana bir milletin, 
tarihinin nekadar uzun olursa olsun, birkaç ana vak'a- 
nın etrfında dönüp dolaştığı, birkaç büyük ve mübarek 
rüyaya yaratıcı hamlenin tâ kendisi olan bir imanın 
devamına bağlı olduğunu bir kere daha öğretti. 


KAYMAKAMLIK KURSU 


Temmuz ayında yurdumuzun idare hayatını ilgi- 
lendiren önemli bir hâdise oldu: 15 TI. kânun 1942 de, 
Siyasal Bilgiler Okulu profesörlerinin de iştirâkiyle, 
bu okulda başlamış olan Dahiliye Vekilliği Kaymakam- 
lık Kursu ilk mezunlarını verdi. 


Bu kursun gayesi nedir? 

1941 tarihinde yürürlüğe giren 4089 sayılı kanuna 
göre, kaymakam olmak istiyen yüksek tahsil görmüş 
gençlerimizden kaza ve nahiyelerde iki yıl süren Sıtajı- 
nı bitirmiş olanlar, altı aylık bir kurs devresi geçire- 
ceklerdir. 


Sıtaj işi, Dahiliye Vekilliğince ihtiyaca uygun bir 
talimatname ile düzenlendiği gibi, kurs programı da 
Siyasal Bilgiler Okulu'nda aylarca çalışılarak bütün 
Vekilliklerin ilgisiyle meydana getirilmiştir. 


Böylece kaymakamlık kursu yalnız bir Vekilliğin 
değil, devletin işi olarak ele alınmış bulunmaktadır. 

Umumi olarak kurs, mesleki bazı bilgileri yenile- 
mek veya tamamlamak için açılır. Ancak, bu kursun 
gayeleri “kurs” kelimesinin ifade ettiği mânadan çok 
daha büyüktür: her biri birbuçuk saat süren konfe- 
ransların kırkbeş dakikası konferansçıya, geri kalan 
kırkbeş dakikası da kaymakam namzetlerine ayrılmış- 
tır. Gençlerin sıtaj gördükleri sırada duydukları ihti- 
yaç, kurstaki mütehassıslara rehberlik etmektedir. 


Gerçekten bu kursta, her vekillik konferansçısı ile 
kaymakâm namzetleri arasında, halkın maddi ve ma- 
nevi refahı ve gitgide çetinleşen hayat savaşında mu- 
vaffak olabilmesi için, mahalli vasıtalarla neler yapıla- 
bileceği konuşulmuş ve böylece idare tekniği bakımın- 
dan çok verimli olan bir hava yaratılmıştır. 


Bu gaye için nasıl bir yol takip edilmektedir? 


Kursun dikkate değer bir tarafı, namzetlerin iki yıl 
süren sıtajları sırasında rasladıkları mahalli idare zor- 
lüklarını veya hususiliklerini kurs idaresine bildirme- 
leridir. Bunlar, idare hukuku profesörlerini çok ilgi- 
lendirmiştir. 


Kursun çalışmalarını şu noktalarda hulâsa edebi- 
liriz: 


1. Kaymakam namzetlerinin talimatnameye göre 
iki yıl süren sıtaj müddeti sırasında hazırlamakla mü- 
kellef oldukları mahalli hususiliklere ait mütalâaname- 
leri incelemek. 


2. Hükümetin türlü organlarının idare âmirlerin- 
den neler beklediklerini kendilerine açıkça söylemek. 


3. Mahalli vasıtalardan nasıl faydalanılacağı hak- 
kında konuşmak ve buna dair örnekler göstermek. 


4, Vilâyet veya kazalarda çalışan mütehassıslarla 
ve teknik erbabiyla samimi iş birliği kurabilecek ve 
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onlar arasında nâzımlık rolü yapabilecek kudrette ye-. 
tişmelerini temin etmek. 


Kursta, bütün Vekilliklerin seri halinde verdikleri 
konferansların sayısı 275 dir. Kurs çalışmaları sadece 
bu konferanslardan ibaret değildir; haftada bir gün ata 
binme, başka bir gün de motör kullanma talimleri ya- 
pılmakta ve bunlar çok faydalı olmaktadır. 


Bu arada, tetkik gezilerine geniş ölçüde yer veril- 
miştir. Nitekim Eskişehir'e gidilmiş, orada Dahiliye 
Vekilliğince dikkate değer mahiyette telâkki olunan 
köyler gezilmiş ve köy kanununun tatbik tarzı hakkın- 
da incelemeler yapılmıştır. Yine bu gezide Mahmudiye 
Köy Enstitüsü görülmüş ve Ziraat Vekilliğinin Dry 
Farming istasyonu gezilmiştir. Bundan sonra Eskişehir 
şeker fabrikalarına gidilmiş, istihsal ve istihlâk hak- 
kında incelemeler yapılarak Türkiye şeker endüstrisi 
hakkında geniş ölçüde bilgi edinilmiştir. 


Kurs sonunda her Vekillikten çağrılan bir mümes- 
silin katılmasıyla teşekkül eden heyet önünde kayma- 
kam namzetleriyle denemeler yapılmıştır. İmtihan ma- 
hiyetini andıran bu denemelerden elde edilen netice, 
tahminin çok üstünde olmuştur. Kaymakamlık kursu 
çalışmalarında şu iki nokta her şeyin üstünde tutulmak- 
tadır: karakter ve bilgi. Her türlü tesirler ve zorluklar 
karşısında daima dürüst ve cesur kalmayı temin eden 
karakterle, idare hayatında alınacak tedbirleri veren 
bilginin bu denemelerde çok memnunluk verici oldu- 
gunu kaydetmek lâzımdır. 


Yeni kaymakamlar, tayin edildikleri kazalarda 
yakında vazifeye başlıyacaklardır. 


Netice: henüz tecrübe devresini geçirmekte olan 
Kaymakamlık Kursu'ndan alınan neticeler çok ümit ve- 
ricidir. Noksanları yok değildir; fakat bu noksanlar za- 
manla elde edilen tecrübelere göre tamamlanacaktır. 
Kursun neticeleri üç bakımdan ele alınabilir: 


Namzet cephesinden ele alınırsa; Vekilliklerin; mer- 
kez teşkilâtının en ufak kademesi olan kaza ve nahiye- 
lerde ilgilendikleri işler hakkındaki görüşleri yakın- 
dan öğrenilmiştir. Buna karşılık, buralardaki idari hu: 
susilikler de merkeze en salâhiyetli ağızlardan anlatıl- 
mış bulunmaktadır. 


Profesörler cephesinden; idare hukuku bakımın- 
dan tetkik mevzuu teşkil eden mahalli hususiliklere da- 
ir yazılan mütalâanameler, yıllar sonra zengin bir an- 
ket meydana getirebilecek durumdadır. 


Nihayet Dahiliye Vekilliği, bu tasnif edilmiş an- 


ketlerden faydalanarak yurdun idaresi için en isabetli 


kanun ,nizamname ve talimatnamelerin yapılmasına 
hizmet edebilecektir. 


Memleketimizin idaresi için hayırlı olan ve bu üç 
ayrı menfaatı, bir kilit taşi gibi birleştiren Kaymakam- 
lık Kursu'nun dâha çok gelişeceğine inanıyoruz. 


Necmi Osten 


AMBARGCININ USAĞI 


Amele tireni Poz'dan (1) dönüşte, her zaman bir bayram 
yeri arabası gibi şarkı, küfür ve kahkaha yüklü iken, bu ak- 
şam kırmızı, yeşil, sarı mintanlı ırgatlar keder, lânet ve dua 
hevenkleri halinde, vagonların kenarlarına asılmışlardı. Çal- 
dırmak ve böylece beş yevmiye kaybetmek korkusu ile, 
omuzlarından indirmedikleri kazma küreklerle, cepheye gi- 
den bir umumi harp sevkiyat tirenindeki ümitsiz kur'a ne- 
ferlerine benziyorlardı. Ağızlarını bıcak açmıyordu. Arada 
sırada elemli bir iç çekmesi, şüpheli bir el hareketi, veya- 
hut «Allah acısın anasına» der gibi bir baş sallayışı ile, sü- 
küt içinde dertleniyorlardı. Kimse açıktan açığa: 


— Zehirli sıtmadan kim kurtulmuş ki, gazel yaprağı gi- 
bi nârin yapılı Ambarcı kurtulsun. Gastamonu uşavu, o çam 
yarması Alyanak Osman, o Yozgatlı Pehlivan Recep gürle- 
yip gittikten sonra, ambarcı mı kefeni yırtacak? diyemiyor- 
du? i 

Bu zehirli sıtma okadar gözlerini yıldırmıştı ki, Anado- 
lu köylüsünün o tükenmez iyimserliğiyle «Allahtan ümit ke- 
silmez!» iddiasında bile bulunamıyorlardı. Bu körolası has- 
talık gidip Bakkal Hafız'ın yakasına yapışmaz da, gelir fa- 
kir fukara babasının, kara gün dostunun boynunu büker. 
Başı sıkılan ırgatlara kim faizsiz para verir? hastalığa tutu- 
lanlara, sulfatodan, hintyağından başka, çeşit çeşit ilâçları 
kim dağıtır? Bozkırda bir yudum su için öldükleri, dilleri 
damaklarına yapıştığı, dudaklari ayrıldığı çalışma zamanın- 
da, kuma gömülü testilerinden onlara su veren hangi adam- 
dı? Ambarcı bu zehirli sıtmadan «Rehmetli olunca» onları 
şu Allahın kırında kim arkalıyacaktı? 


Hey gidi, daha evvelsi gece bir şeyciği yoktu. Bir ten- 
cereye attıkları iki kaşık şekerle tatlılandırılmış sudan baş- 
ka katıkları yokken, yanlarına varıp onlara kocaman bir ça- 
nak pekmez veren ve kendisi de toprağa diz çöküp ekmeği- 
ni 'onlarla birlik çanağa banan o değil miydi? Halbuki dün 
sabah bir baş ağrısı, bir kırıklık gelmiş, bu sabah ta pozda 
bir ateşle vurmuştu kafayı. Çayır çayır bütün gün yanmış ve 
anacığını sayıklamıştı. Alyanak Osman da, Pehlivan Recep 
te, daha bir çokları da hep böyle gitmişlerdi. 

Vagonlardan sarkan kırmızı, yeşil, sarı, mintanlar hep 
bu düşüncelerle dolu ve dertli idi. Tiren «paydos alanında» 
durunca bütün bu hevenkler, asıldıkları yerlerden kurulmuş 
çadırlara dağılmazdan önce, ambar vagonu önünde toplandı- 
lar : 

— Nasıl ağamız, Ketip? 

— Hataşı eksildi mi ola? 


— Anam, anam deyi sayıhlıyo mu fakir biteviye? 
— Tohtur bey ne diyo kı, Ketip? Umut va mı kı? 


Vagonun kapısında göbekli, keten elbiseli, başında man- 
tarlı eski bir koloni şapkası bulunan, bir adam peyda oluyor. 
Kaşları çatık, elleri cebinde... . 


— Defolun vagonun ağzından.. Şamatanızdan mezar- 
dakiler uyanacak. Sizin ne üstünüze vazife? Gidin çadırları- 
nızda zıbarın! 
diye hımhım bir sesle çıkışıyor. 

Yırtık mintanlılarda bir kıpırdanma.. sakallarını, başını, 
ensesini, göğsünü kaşıyanlar var. 


(1) Poz: Ray döşeme işi. 


Kemal Bilbaşar 


— Sirkeli çapudunu ben değiştirsem olma mı kı? 
— Sineklerini de ben govsam? 
— Suyunu da ağzına ben ahıtsam? 


Keten elbiseli şişko, daha fazla asabileşiyor. Yumrukla- 
rını saklıyor. 


— Ülen, varın yerinize zıbarın, diyorum size.. şimdi ka- 
parsam kırbacı, görürsünüz sirkeli çaputu, sineği.. Memoyu 
ne haltetmeğe pozdan aldık? 

İster istemez birer ikişer dağılıyorlar. 

— Ö it suratlı Kürt mü bakacah bizim ağamıza? 


— Onun avradına, eniyine hayrı olmamış kı, Ambarcı- 
ya olsun... 


— Yüzünü goren, donguz gormüş gibi tiysiniyor. 


— Tavuk keserkene gordüm.. Bi eliyle kanadını, başını 
tutuyorr. Bir eliyle pıçağı sürüyor boğazına. Hayvancıh ha- 
vada debelenip batırı... Bu gaddar herif mi bahacah bizim 
garagün dostuna?.. 

— O, merametli adam ossaydı, parasını kotü garılarla mı 
yirdi? 


Bütün bu sözlerde, ambarcıya baksın diye seçilen Me- 
mo'yu kıskanmanın hıncı var. Böyle bir günde, ambarcıya 
küçük bir iyilikleri dokunamadığı için, kendilerini suçlu ve 
nankör buluyorlar. İzin verseler sabahacak onun kapısı di- 
binden ayrılmıyacaklar; son deminde olsun yanında bulunup 
ağzına bir iki damla su akıtacaklar. Fakat şu kâtipten aman 
yok ki... Kâtip te kim? O da emir kulu. Bu keten urubalı 
heriflerin hepsi de korkak adamlar... Sanki Ambarcı rahat 
etsin, başını dinlesin diye mi kendilerini vagonların ordan 
uzaklaştırıyorlar? yok canım! Irgatlara bir zaman kötü mu- 
amele ettikleri için, onlardan kendilerine bir kötülük gele- 
ceğini sanıyorlar da ondan... Kimisi parasını çaldınmaktan 
korkuyor, kimisi canından emin değil. Kimisi gece vaktı 
«yediği naneleri» gizlemeye çalışıyor. Gece oldu mu vagon- 
dan dışarıya, Ambarcı'dan başka kim çıkar da dolaşır? Gö- 
zünü sevdiğim topalı... Yürek te onda, namus ta, merhamet 
te, insanlık ta... 


Güneş batmıştır. 

Çadırların yanında küçük alev dilleri peyda oluyor. Ateş- 
lerden yükselen dumanlar, biraz sonra havada beyaz mavi 
bir sis gibi birikiyor ve çoğalıyor. Ne şarkı, ne kahkaha, ne 
de muhabbet... Ateşlerin ertafında toplanan kırmızı kırmızı 
ırgat yüzleri düşünceli... Bir kısmı kirli yorganlarına dayan- 
mış, dalgın dalgın gökyüzüne bakıyor. Sanki ambarcının gi- 
deceği yeri seçmeye çalışıyorlar. Bu gökler de ne büyükmüş!. 
Bütün ölenler hep oraya gittikleri halde, bir türlü dolmak 
bilmiyor... 


Dünyanın hali tuhaf işte... Kimin ölüp kimin kalacağı, 
meğer hakikat bilinmezmiş? Pehlivan Receb'in iri gövdesi 
zehirli sıtmadan devrilir gider de, gazel yaprağı gibi nârin 
herif kefeni yırtarmış! 

Ambarcı da ırgatlardan farklı bir tedavi görmedi doğru- 
su... Yeşil kininlerden ona da içirildi. Ambarcı gece gündüz 
yandı kavruldu, fakat nihayet gözünü açtı. 
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Doktor: «bana dua et ambarcı, ben olmasam seni anan- 
dan uzak, şu kel topraklara gömerlerdi.> diyorsa da, Kâtip 
içinden: «Senin kadar doktorluğu köylü Mehmet de yapar. 
Kininden, aspirinden başka ilâç bildiği yok» diye onu yalan- 
lıyor. 

Irgatlar, akıllarının ermediği bu işte, gene Tanrıyı arı- 
yorlar: 


— Allah bize de, anasına da acıdı, duamızı gabul itti. 
Yoğsa zehirli sıtmaya sulfatonun, sirkenin hayrı mı olur? di- 
yorlar. 

Hasılı, ambarcı kendine geldi. Bakkal Hâfız, bu hastalı- 
ğın nekahat devrinde, konservelerine yeni fiyat koydu: 35 e 
sattığı kutuları 45 e vermeye başladı: «Nuri efendi, aramız- 
da paranın lâfı olmaz gardaşım. İstersen heç verme, Emme 
iki gozümü kor etsin ki, 35 e idere etmiyor» diyordu. Hasta- 
luk günlerinde yalnız bir defa, bedava niyetine bulgur çor- 
bası getirmişti ve: «Gendi elimle pişirdim. Benden yana he- 
lâl olsun, âfiyetle iç!» demişti. Fakat ambarcının verdiği pa- 
rayı da nazlanmadan almıştı. 


Hastalığı müddetince patron ve mühendis, ambarcının 
semtine uğramamışlardı. Onlar bunun tifo veya menenjit gi- 
bi, bulaşık bir hastalık olmasından korkmuşlardı. Doktorun 
teshisine itimatları yoktu. Zaten iyi bir doktor olsaydı, ayda 
100 kâat için gelir de bu Allahın kırında çullulara, yorgan- 
Uulara doktorluk eder miydi? Şehirde «ev, apartıman sahibi» 
olurdu. Bu itibarla, ne olur, ne olmaz, ambarcının vagonunu, 
katarın en arkasına bağlatmışlardı. Kendi vagonlarını da bol 
su ile yıkatmış, asitlemişlerdi. 

Halbuki ırgatlar, ambar vagonu katarın en arkasına 
bağlandığı günden beri. oraya bir «yatır» ziyaretine gider 
gibi. gidiyorlar, ambarcının halini hatırını soruyorlar, civar 
köylerden süt, yoğurt taşıyorlar ve yanından ayrılmıyorlardı, 


On gün içinde ambar memuru kendini topladı. Hattâ gece 
pozdan dönen ırgatların büyük ateşler etrafında, kendisi için, 
yorgunluklarına bakmaksızın, oynadıkları Zeybek, Çiftetelli, 
Sepetçioğlu oyunlarına o da karışmağa başladı. 


Ambarcı tamamen iyileştiği halde, hastalığı esnasında 
sıkıntısını çeken Memo'yu yanından almalarına müsaade et- 
medi. 


Memo kırkbeş yaşlarında, fakat ancak 1,50 boyunda, ır- 
gatların tâbiriyle, «Gara guru bi kürt sıpası» idi. Küçüklü- 
günde geçirdiği bir çiçek hastalığı ile yüzü delik desikti. Bu 
çiçek bozukluğu için, ırgatlar arasında «Hanman Galburu> 
diye anılıyordu. 

Ambarcı onu, hizmetine baksın diye yanına alacağını 
söylediği zaman, yırtık eflâtun mintanının altından görünen 
omuzlarında, uyuz beysgirlerin sırtlarında görülen, sinek üş- 
müş yaralara benzer yaralar henüz kapanmamıştı. Memo on- 
lara Bakkal Hâfız'dan alınmış ve onun «Oküzlerin boyundu- 
ruh yarasını biz bunnan iyi iderük.» dediği, katranla yapıl- 
mış, bir merhem sürüyordu. Omuzundaki pozdan alınmış ya- 
'ralara bakarak bu rahat hizmeti hemen kabul etmesi bekle- 
nirdi. Fakat Memo, bu teklife içerlemiş, bir Elâzık şivesiyle: 


— Ben hizmetkârlık etmeğe gelmedim buraya.. Alnımın 
teriyle iş görmeğe geldim, demişti. 


Ankara'da Adliye Vekâleti'nde kapıcılık etmişti. Ama 
kapıcılık başka, hizmetkârlık başka şeydi. 


Ambarcı lâfını değiştirdi: 


— Canım sana hizmetkâr diyen kim? Sen hizmetime ba- 
kacaksın dedimse, «Ben hastayım, bu ambar işlerine, bir za- 
man için, dört elle sarılamıyacağım. Sen benim işlerime yar- 
dım edersin.» demek istedim. Sen de ambarda ikinci memur 
olacaksın, demektir. Gidip travers taşımak daha mı iyi? Bak 
şu yaralarına! Daha iyice geçmemiş bile. Hastalığımda bana 
iyiliğin dokundu. Benim de sana bir iyiliğim dokunsun, de- 
dimse fena mı ettim? 
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«Memur» kelimesi, Memo'yu can alacak yerinden kav- 
radı. 


— Eh öyleyse.. başım üstüne. Burada kalır, memur olu- 
rum, dedi. v e 


Ambarcı evvelâ onun sırtından çul, çaputu çıkarttı, Bin 
müşkülâtla onu yıkanmağa râzı etti. Bir kazan su kaynattı. 
Memo'yu temizledi. Sonra ona kendi çamaşırlarından giy- 
dirdi. Omuzundaki yaraya da, ecza dolabında, yara bere için 
bulundurduğu, İnatyol kıreminden sürdü. 


Bu yeni kıyafet içinde Memo'nun yüzü, daha yabani gö- 
rünüyordu. Sanki bu çiçek deliklerine bir abusluk, alnında 
ve ağzının kenarındaki buruşuklara bir yabani kin dolmuş- 
tu. Ambarcı, gülen bir insan yüzünde, hiç bir zaman, dişle- 
rini gösteren bir köpek tehdidi görmemişti. Bu hissi boşuna 
değildi. Ona: 

— Memo, evlâdım, şu boş çuvalları bir istif et bakalım. 
dediği zaman, eğer Memo bundan bir emir kokusu alırsa 
«Böşem üstune> demesine rağmen dişlerini gıcırdatmağa 
başlar; hattâ gece yattığı zaman da, uzun bir müddet diş gı- 
cırtısı ve homurtusu duyulurdu. 


Memo'nun temizlik usulleri de iptidaiydi. Ne zaman am- 
barcı: i 
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— Vagon kirlendi Memo, şunu bir siliver. 
diyecek olsa: 


— Başım üstüne.. Bir kat alayım, efendi... 
diye davranır, bir keser alır ve dişlerini gıcırdata gıcırdata, 
vagonun taban tahtalarını ince ince kazımağa, yontmağa baş- 
lardı. Vagonun döşemeleri, bu yüzden bir hayli incelmişti. 
Ambarcı onunla lâtife eder: 


— Ulan Memo, bu ne temizlik! Mezhebin Şafii galiba se- 
nin. Bastığın yerleri, köpek sürtünmüş minder gibi, kesip atı- 
yorsun... der ve ilâve eder: 


— Tahtalar delindiği zaman ne halt edeceğiz? 


Öteki, köpek dişlerini göstererek sırıttı: 
— Deniştirirük şeyton arabosıni... cevabını verir.. 


Çalıştıkları yol civarında, köye gidip yoğurt, yumurta 
tedarik etmesi lâzım gelirse; veya, akşam karanlığında ap- 
dest bozmağa çıkmak icabederse, şu sahne mutlaka cereyan 
eder: 


— Şu saatım.. On lireye aldım.. Şu tabancam. Onbeş lire 
eder. Şu cüzdanım.. İçinde vahtınan 120 lirem vardı. Şimdi 
ancak yirmi lire tutuyor. Bunları al, ambarcı efendi, gece 
vahtı karşıma kimin çıkacağı bilinmez. Geç kalırsam beni 
aratmayı unutma. Leşimi kurtlar, kuşlar yemesin. İnsan gibi 
bir çukura gömüleyim. Der, giderdi. Tabii hiç bir zaman ba- 
şına bir felâket gelemezdi. Dönüşünde ambarcı ona takılmayı 
severdi: 


— Şu saatın.. on lira eder.. Bu tabancan... kim olsa onu 
onbeş liraya alır... Şu cüzdanın... içinde 120 liran vardı. Şey- 
tana uydun... karılara kaptırdın. Sağlık olsun.. Şimdi içinde 
yirmi kâadın var ya! Say, bir kere paranı.. belki ben de Şey- 
tana uymuşumdur. 


Memo saatını ve tabancasını beline yerleştirdikten son- 
ra, meşin cüzdanı açar. Yere hağdaş kurar. Ve parmağını tü- 
kürükleye tükürükleye, bir bakkal kâadına sarılı banknotla- 
rını sayar: 


— Tamam ambarcı efendi. Allah senden razı olsun! 
Der ve kanunlar gibi, bir tarafına kilit vurulmuş, bir tarafı 
açık, kapaklı sepetini alır. Cüzdanını sepetteki eşyaların di- 
bine yerleştinmeden önce onunla konuşur: 


— Bir zaman senin içinde 120 lirem vardı. 
Diye içini çeker ve yüz kere tekrarladığı hikâyeyi anlatır: 


Elâzığın Şafkat kasabasına bağlı bir köyde, bir karı beş 
çocuk bırakmış. «İş çok» dedikleri Ankara'ya gelmiş. Belki 


herkese iş çoksa da ona bir uyarı bulunamamış. Bir zaman 
sürünmüş, durmuş. Sonra bir hemşerisinin delâletiyle bir bü- 
yük mektebe, boğaz tokluğuna hademe olmuş. Mutfakta seb- 
ze ayıklarmış. Aşçıyla döğüştüğü, onun yağ, şeker, pirinç 
çaldığını isbat ettiği için, müdür Memo'yu kendi odasına ka- 
pıcı yapmış. Sonra Müdür Adliye Vekâleti'nde yeni bir va- 
zife alınca Memo da Vekâlet kapıcılığına yükselmiş. 


— On yıl, namusumla çalıştım ambarcı efendi. Sırmalı 
urubalar giydim. Dişimden, tırnağımdan ayırdığımı Emo'ya, 
benim karıya, gönderirdim. Bazı bayramda, seyranda bahşiş 
alırdım. Onlar bir bankonot olunca kâat yapıp, bu cüzdana 
kordum. 120 lira birikince dedim ki: «Fee.. varıp bir çift öküz 
alır, tarlayı sürer geçinirim, gayrik.. 

Yola çıkmadan bir gün önce bir arkadaşını görmeğe git- 
miş. Bu adam onlara yakın bir köydenmiş. Arkadaşı: 

— Köye gidip te nidecan? demiş, işte şunun şurasında 
geçinip gidiyoruz. Hasretliğe de alıştık gayri. Hem burada 
zorlu avratlar var... 

Memo Şeytana uymuş. Arkadaşı Halo, onu almış, bir 
uğursuz yere götürmüş. Rakı, meze de tedarik etmişler. Ar- 
kadaşı: 

— Şimdi beş lireni harcasan ne lâzım gelir? Yarın köye 
vardıktan sonra, böyle bir fırsat bir daha eline düşer mi? 
Hani, beş lira da senin öküz almana engel olmaz. demiş. Me- 
mo'yu razı etmiş. 

O gece gülüp eğlenmişler. Ertesi günü uyandığı zaman 
ne görsün, bir çöplükte, bir viranelikte yatmıyor mu? Şura- 
sını burasını burmuş koparmış. Cüzdanına el atmış... Başla- 
mış avaz avaz ağlamağa. «120 liram.. öküzlerim... Halo sen 
mi edecektin bunları bana?» der dururmuş. 

Ona acıyanlar Memo'yu karakola götürmüşler, Derdini 
anlatmış «Evini biliyor musun?» diye sormuşlar. «Karanlıktı, 
demiş; bilemem.. Ama Halo'nun oturduğu hanı göstereyim.» 


Hana gitmişler. Halo'yu koydunsa bul. Kimse nereye git- 
tiğini bilmiyor. Hasılı aranmış, taranmış, fakat Memo'nun 
120 lirası bulunamamış. 


En sonu umudu kesince, ırgat toplıyan yol çavuşlarının 
peşine takılmış, buraya gelmiş. 


— Bundan bir yil önce, 120 lirem vardı... diye içini çe- 
ker cüzdanı sepetin dibine yerleştirir.. 


Bütün bu hoşa giden, garip tabiatları yanında, Memo'- 
nun tahammül edilmez tarafı Vekâlet kapıcılığında huy 
edindiği, iş erbabına karşı horlukla ve domuzuna muamele 
etmesidir. Bu itiyadı burada da uyanıvermiş, Irgatların am- 
bardan kazma, kürek alması veya teslim etmesi bir mesele, 
Her sabah ve her akşam, ambar önünde, Memo amelelerle 
dalaşıyor. Hiddetinden ağzı köpürmüş, bir köpek gibi uluyor. 
Irgatlardan bir kısmı onun bu halini hoş görüyorlar. Fakat 
bir kısmı onu döğmeğe kalkıyor. Bazıları ise, Memo'nun da- 
marına basmaktan zevk alıyor: 


— Ambarda hızmatkâr değal misin? Ne dimağa zolluk 
gorsetmağa galhıyon? Gaymaham mı kesildin başımıza? diye 
bağırıyor. 

İşte o zaman tutmasalar, Memo ırgatların başına küre- 
ği atacak. Ne sanıyorlar?... O burada memur değil mi? 


Memo yalnız ameleye değil, ambarcıya da kafa tutuyor. 
Aynı şeyi söylüyor ve tepiniyor: «Ben de burada memur 
değil miyim?» 

Ambarcı onun bu halini de hoş görecek ama, patron ve 
mühendis gürültüyü hiç te iyi karşılamıyorlar, Her zaman 
yürekleri ağzına mı gelsin? Bu itibarla, gönlünü kırmadan, 
Memo'yu bu işten affetmenin bir kolayını arayıp duruyor.. 

Bu fırsat ta bir türlü çıkmıyor; aksine, Memo işi azıtı- 
yor. Yumuşak dileklerine karşı bile dişlerini gıcırdatıyor, onu 
dinlemek istemiyor artık. 

Ambarcı da insan. Bir gün bir pekmez meselesinden Me- 
mo'yu ambardan koğmak zorunda kaldı. Hâdise şöyle oldu: 


Bir gün, yakın köylerden gelen bir köylü kadın, satmak 
için, bir bakraç pekmez getirmişti. Bakkal Hâfız nasılsa bu 


satıcıyı görmemiş, Ambarcı da, sabahlar 
mezi kadından satın almıştı. 


getirmesini söyledi, Memo hiç tınmadı. Ambarcı, emrini tek- 
rarladı. Memo bu defa «Kendin gel al... ize ne fark 
var? Sen de memursun ben de.» dedi. Ambarcı işi şakaya 
boğup «De canım, anladık, Senden rica ediyorum. Al şu bak- 
racı, getir.» dedi. Memo bütün ricalara ayak diredi Yüzü 
kızdığı zamanlardaki gibi kararmış, dişleri gicirdiyordu Am 
barcı: «Bukadarı da fazla!» diye hiddetlenerek kalktı, kabi 
bizzat kendisi aldı. Mesele kapanır gibi oldu. 
Akşama kadar konuşmadılar, Ambarcı da suratını astı. 


Yemek vaktı ırgatlar ateşleri etrafında toplanıp kahka- 
halar ve küfürlerle yemeklerini hazırladıkları sırada bir kı- 
sım ırgatların ambar vagonuna doğru, ellerinde birer çanak 
olduğu halde, koşuştuklarını gördü. Ambarcı merak ederek 


o tarafa yürüdü. Bir de ne görsün?... Memo'nun ağzı köpük 
içinde: 


1 içmek için, bu pek- 
Memo'ya seslenerek bir kap 


— Ha alın... Ananız südi gibi helâl... diye pekmezi dâ- 
ğıtıyor. 


Bu hareket ambarcının canını sıktı: 


— Cömert Memo, dedi, bir çanak pekmez de bana sak- 
la... 

Memo «cömert; i «namert, gibi anladı. Sabahtanberi bi- 
rikmiş bir hiddetle öyle bir uludu ki bütün ırgatlar şaşırdı- 
lar. Memo elindeki bakracı ambarcıya fırlattı ve: 

— Noert te sen, hoyvon da sen, hizmekâr da sen... di- 
ye bağırdı. 

Pekmezlerin bir kısmı ambarcının keten pantalonuna 
sıçramıştı. Ambarcının topal ayağından umulmıyan bir bece- 
riklilikle vagona sıçradığı gibi, ufak tefek Memo'nun yaka- 
sına yapışması bir oldu. Onu vagondan aşağıya attı. Yatağını, 
sepetini de arkasından fırlattı. 


— Seni gidi köpek suratlı, diye bağırdı; Vekâlet kapıcısı 
mı sandın hâlâ kendini? Defol buradan... Ambara ayağını 
atarsan sen de benim gibi ayaksız kalırsın. 

Memo o akşam yemek yemedi. Bütün gece hep ağladı ve 
uludu. O günden sonra da bu hakareti hiç unutamadı, Ne 
zaman tıraş olmak için usturasını bilese birbirinin başını ve- 
ya sakalını kazıyan amelelere, usturasının yüzünü başparma- 
ğıyla okşayarak, ambarcıdan intikam alacağını söylüyordu. 
Soyunurken âteş başında toplanmış oturan amelelere taban- 
casını gösteriyor: 

— Tabancam onbeş lira eder; ama ambarcıyı vurursam 
baha biçilmez ona.. diyor. 

Pozda travers taşırken sırtını kanatsa: 


— Ben de onun kanını akıtacağım... diye uluyor ve diş- 
lerini gıcırdatıyor. 

Memo'nun tehditleri hiç bir zaman fiil haline geçmediği 
halde, ırgatlar üzerinde iyi tesir bırakmıyor... 


— Namkorlük, ossa ossa, bu gader olu. 

— Kopek bilem ekmağnı yidiği gapıyı bilir... 
diye hüküm veriyorlar. Bu «fitne kürt» ü hiç kimse çadırı- 
na almak istemiyor. 


Memo'nun kimseye müdahenesi yok. Herkese küfrediyor 
ve bir taşın kuytusunda yatıyor. 


Fakat her zaman bozkır seması yıldızlı olmaz. Bazan, 
nefessiz bırakan ve ırgatların «Tanrı bilü, ya dolu düşecek, 
ya yir deprenmesi olacak» diye hüküm yürüttükleri bir sı- 
caktan sonra şiddetli bir sağnak gelir.. 

Böyle bir sağnak, bir gece, Memo için pek zalim dav- 
randı. Yağmur şiddetle yağıyordu. Her taraftan suya kanmış 
bir toprak kokusu yükseliyor, fakat yağmurun dinmek ni- 
yeti yok. Memo'nun kuru hiç bir yeri kalmamış. Yatağı, yor- 
ganı da çamur içinde... Çadırlara gitmeğe gururu müsaade 
etmiyor. Vagonların altına sığınıyor. Fakat rayların arası da 
göl gibi. Nisbeten kuru olan ambar vagonunun altında köpek 


hat gene arabarcının... 
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Ambarcı ona acıyor. Fakat içeri alırsa gece vâktı bir 'kö- 
tülük çıkarmasından çekiniyor. Ama sonra düşünüyor ki bu 
yağmurda onun tabancasından da hayır kalmamıştır. Hem 
1,50 boyundaki bu zavallı cüceden korkmak ta ayıp... Böyle 
bir gecede mânasız bir korku yüzünden Memo su içinde sa- 
bahlarsa mutlak zatürrie olur. Zaten ambarcının kendisini 
müdafaa edecek silâhı da var. Destereden bozma, av için 
yaptığı, sağlam bıçağı da ne güne duruyor? 

Ambarcı kapıyı açıyor ve ona sesleniyor: 

— Gel Memo, yağmur altında üşüyeceksin. Hadi bırak 
inadı. Aramızda olanları unut. 

Memo uzun bir mücadeleden sonra ambar vagonuna gir- 
meğe Tazı oluyor ve sudan çıkmış bir köpek gibi, basamak- 
lara güçlükle tırmanıyor. Her tarafından su Sızıyor ve silki- 
niyor, Lâmbanın ışığında ambarcı onun yüzüne bakıyor: 
uzun köpek dişleri gene tehditkâr dışarı fırlamış... Gene diş- 
leri gıcırdıyor. 

— Hadi, çıkar üstünden bu ıslak elbiseyi, Durma. has- 
talanacaksın. Ona birkaç iç çamaşırı veriyor. Boş çuvallar- 
dan bir döşek te yapıyor. 

Memo soyunurken tabancasını belinden çıkarıyor. Elin- 
de tutuyor. Ve gene anlaşılmaz küfürler savuruyor. Ambar- 
cı onun elinden tabancasını alıyor. Memo muhalefet etmi- 
yor. Sadece söyleniyor. Sonra mırıldanarak soyunuyor, çu- 
vallara yatıyor, örtünüyor. 

Ambarcı bütün gece uyuyamadı. Çünkü Memo, sabaha 
kadar titredi, inledi, hirladı ve diş gıcırdattı. 


Bu hâdiseden bir hafta sonra, ambarcı annesinin hasta 
olduğunu bildiren bir telgraf aldı. Patrondan bin müşkülâtla 
onbeş gün izin kopararak İstanbul'a giderken bütün ırgatlar; 
köylerden tedarik ettikleri tavuk, yumurta ve meyvalardan 
yolluklar getirdiler. Bir kısmı birleşerek bakkal Hâfız'dan 
avansla satın aldıkları rakı ve konserveyi «efkârını davu- 
tur» diyerek hediye ettiler, 

Bakkal Hâfız da patron ve mühendise satmak için aldı- 
ğı kaşar peynirinden bir küçük dilim getiriyor: 

— Gusura galma ambarcı, «Çoban armağanı çam sakızı» 
deller... Al, bunu da meze idersin. 

Sonra ellerini oğuşturuyor: 

— İstanğul'dan banğa bir otuzüşlüh guha tesbih geti- 
riveriysen, ömrünğe berekât derim. 

Uğurlayıcıların herbiri ambarcının boynuna sarılıyor: 

— Tez git tez gel... 


— Tanrı anacığını sanğa, senği anacağına bağışlasın... 

— Üzülme, iyi olu inşallah... 

Ambarcı bu yeşil ve sarı mintanlar arasında Memo'nun 
yırtık eflâtun gömleğini nafile arıyor. Irgatlar: 

— Memo dereboyunca, cümüp aptes almağa getti. Har- 
man galburunun gusuruna bahma gayri... diyorlar. 

Ambarcı iki yanında halı, heybeler sarkan ata biniyor. 
Irgatlar dereboyuna kadar onu uğurlamak istiyorlar. Am- 
barcı razı olmuyor: 

— Geç kaldım. Hızlı sürmezsem gün batmadan kasaba- 
ya erişemem. diye mazeret koşuyor, Sözünü dinliyorlar. 

— Hedi uğurla ossun... 

Ambarcı atını sürüyor. Irgatlar. Ambarcı da giderken 
sık sık arkasına dönüyoğ, Mendil sallıyor. Gurbete çıkıyormuş 
gibi içi hüzünlü. Arkada kalanlar sanki evlâtları.. 

Dere üzerindeki küçük tahta köprüden geçerken bir ta- 
banca sesiyle irkiliyor. Başındaki hasır şapkası düşer gibi 
oluyor. Atın gemlerine asılıyor. Silâh sesinin geldiği tarafa 
bakıyor: suyu çekilmiş dere içindeki sazlıklar arasında bir 
eflâtun gömleklinin kaçtığını görüyor. 

Başından şapkasını çıkarıyor, bir yandan öbür yana de- 
linmiş... Acı acı gülüyor: 

— Bu da Memo'nun hediyesi... diyor. 
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TAŞHAN'DAKİ TUNÇ KADIN 


Kalenin burçlarından güneş doğmak üzere, 
Serin bir yaz sabahı Ulus meydanındayım. 
O kadının önünde mıhlanmış gibi yere, 
Beni bana anlatan bir tarih yanındayım. 


Bir meçhul köyden kopup Taşhan'da tunç taşlara, 
Yırtık çarıklariyle bir tarih yazan kadın, 
Parmağını bulayıp gözündeki yaşlara, 

Elinin kınasıyla istiklâl yazan kadın. 


Ne dudağında allık, ne yüzünde boyası, 

Ne tertemiz alnını karartan sürmesi var, 
Ne yırtık yaşmağının rengi solmuş oyası, 
Nesi var bu kadının, yurttan başka nesi var? 


Behlül DAL 


TÜRKMEN GUZELİ 


Ufkumda bir emel yeşerdi yine, 

Yaylânın güneşi Türkmen güzeli, 
Bir ışık uzanmış sanki ekine, 

Ak nergisin eşi Türkmen güzeli, 


Biraz önce sağmış sarı ineği, 
Kekik kokan sütle dolmuş çanağı, 
Fecir kadar taze, pembe yanağı, 
Çobanların düşü Türkmen güzeli. 


Isınır koynunda yaylâ yelleri, 
Karanlık zülfünün uçar telleri, 
Kınalı güvercin gibi elleri, 
Güzellerin başı Türkmen güzeli. 


Baharı taşıyan bahçe, eteği, 
Yıldız» bakışı, bir bal peteği, 
Çayların kopüğü, taze çiçeği, 
Salınan kamışı Türkmen güzeli. 


Kıvrak yapısı var onda ceylânın, 
Dağları dumanlı, karlı yaylânın, 
Aydınlık pınarlı, yarlı yaylânın, 
Kokulu yemişi Türkmen güzeli, 


Nüzhet ERMAN 


LER ve GAZETELER 
ZALASIN DA EEE 


ZİHNİYET İNKILABI VE TEKNİK 
KİFAYET : 

Sabih Alaçam, imparatorluk devrinde 
Türk elemanlarının kol ve kafa işçiliği ba- 
kımından kifayetsiz sayıldığını, Türk ze- 
kâ ve haysiyetini hor gören emperyalist 
devletlerin personellerine avuç açıldığın 
yazdıktan sonra şöyle devam ediyor: 

«Acı bir hakikattir ki yabancı zihniyet- 
lerin bu vatan çocuklarına karşı beslediği 
menfi düşünce, o zamanın münevverlerin- 
ce de tamamen hazmedilmiş, benimsen- 
mişti. Osmanlı devlet adamının, Osmanlı 
âliminin ve Osmanlı «hâdimi fetva» sının 
dillerinden eksik olmıyan şu mahut «Et- 
raki bi idrâk» tâbiri; bu hor görüşün açık 
bir ifadesinden başka bir şey değildi., 

Bundan sonra, Cumhurluğun kuruluş 
yıllarında bile ayni zihniyetin izlerine ras. 
landığını misallerle izah ederek şunları ilâ- 
ve ediyor: 

«Fakat bu zihniyet devrimi de - yazı- 
mızın baş tarafındaki misale uygun ola- 
rak - ne sürülen bir tarla gibi bir mevsim- 
de, nede doğuran bir kadın gibi dokuz 
ayda tahakkuk edemiyor. Bu kısa müddet- 
ler içinde fikir olgunluğunu ummak ve 
beklemek bir hayaldir. Geniş halk taba- 
kalarına kadar yayılan umumi bir anla- 
yışa varmak şöyle dursun, inkılâp bayra- 
ğının dibinde yer olan insanlar arasında 
ricat edenler, yeni çağın seyrinden korkan- 
lar, hattâ bu makanizmayı durdurmak te- 
şebbüslerine bile girişenler vardır. Her iç- 
timai kaynaşma ve tekâmülde görüle gel- 
diği veçhile Türk ihtilâlinin ilk yılında da 
kütlenin ve hattâ ön saftaki elemanlardan 
bir kısmının reaksiyon dolu kıvranmala- 
riyle mücadele etmek” zarureti hasıl ol- 
muştur.> 

Zihniyet değiştirmenin güçlüğü dolayı- 
siyle Türk elemanların teknik kifayeti 
bahsinde endişeli bir vaziyet alanları mâ- 
zur gören ve yüzyıllardan beri kökleşen bu 
yanlış zihniyetin; hâdiselerin hızlı akışı ile 
ve yeni düşünüşü temsil eden eserlerle yı- 
kılacağına inanan yazıcı, bugün nafia işle- 
rTimizde geri anlayışın izlerine raslanmadı- 
ğını şu cümlelerle belirtiyor: 

«Yurdun hangi köşesinde bulunursa bu- 
lunsun, fikir seviyesi ne olursa olsun de- 
miryolu siyasetine, büyük su işleri dâva- 
sına, liman ve iskelelerimizin inşa safha- 
larına dudak büken vatandaşa da rasgele- 
miyoruz. Türk mühendisinin kafasına inan- 
mak, bize silindir şapka giyen köylünün 
hayalini hatırlatmıyor. Demek oluyor ki 
nafia hizmetlerinin başarılması bahis mev- 
zuu olduğu vakıt, bir zihniyet inkılâbı ile 
karşılaşıyoruz. Bu durum, memleketimiz- 
de ananesi olmıyan bir müessesenin, hattâ 
vaktından evvel kurulduğunu bile göste- 
riyor. Bu fen savaşı, olgun kadrosuna sa- 


hip olabilmek için, değil yarım asır, hattâ 
çeyrek asır bile beklememiştir. 
emekler harcanmış fakat büyük neticeler 
de alınmıştır.» 

«Şu halde nafia kadromuzun teknik ba- 
şarısı, fiil halinde tahakkuk ederken, bu- 
nunla müvazi olarak, muhitte bir zihniyet 
değişikliği de hasıl olmuştur. Bugün de- 
miryolunu hırçın tabiatla cenk ede ede dö- 
şeyen, taşkınlıklarla mücadeleye girişen, 
denizlerle kara arasındaki münakaleyi dü- 
zenliyecek tesisleri vücuda getiren, mem- 
leketimizin yol şebekesini ve elektrik 
enerjisini hazırlıyan Türk mühendisine, 
Türk işçisine hepimiz inanıyoruz. Yeni ele- 
manları, nafia hizmetlerinin başarılı âbi- 
deleri arasında yoğura yoğura yetiştiriyo- 
TUZ.» 

Bayındırlık Dergisi, yıl 9 sayı 1-2. 


EE 
LÂFÇILAR : 


Bu başlık altında İsmail Hakkı Balta- 
cıoğlu diyor ki: 

«Lâfçılar, yapıcıların tabantabana zıt- 
tıdır. Yapıcılar, yapar; lâfçılar lâf söyler. 
Yapıcıları lâfçılardan ayıran, bunların 
durmayıp başarmaları, eser yaratmaları, 
lâfçıların ise durmayıp lâf söylemeleridir.» 


Bundan sonra, Baltacıoğlu, okul sosyo- 
lojisinden, psikolojisinden, pedagojisinden 
bahsettiği halde; okulunu pis tutan, ders- 
lerin ezberci usullerle verilmesini önliye- 
miyen okulcunun; yabancı mimari eserle- 
rinden şikâyet ettiği halde, Türke has eser 
veremiyen mimarın; şu meydanı genişlete- 
ceğiz, parkeler döşüyeceğiz, Türk büyük- 
lerinin heykellerini dikeceğiz diye ortalığı 
çamura boğan, meydan efsanecisi adamın 
bir lâfçı olduğunu izah ederek yazısına 
şöyle devam ediyor; 

«Lâfçılar bir soy irade hastalarıdır. Ze- 
kâ ve bilgi iradeden, insanın yapıcı gücün- 
den bu derece ayrılıp kendi başına eğe- 
menliğe başladı mı bu hal mutlaka hasta- 
lık halidir. Normal bir insanın aklıyla ira- 
desi arasında bu derece ayrılık olamaz. 

Lâfçı birşey yapmıya gücü yetmediği 
için kendini aşağı duyar. Bu aşağılık duy- 
gusu her vakit ve her defasında iktidar- 
sızlığını, aczini yenmek yoluna girmez. Ba- 
zan da kendi kendini yenememek, aciz 
şeklinde belirir. O zaman insan yapıcıla- 
rın amansız bir düşmanı kesilir. Hiçbir şe- 
yi beğenmez ve her şeyi yere vurmak is- 
ter. İşte lâfçıların psikolojisi budur. 

Zamanmıızın en büyük hususiyetlerin- 
den biri yapıcılıktır. İnsanların yapıcılığa 
bu derece önem verdikleri hangi tarihte 
görülmüştür? Öyle ise her millet gibi biz- 
de de yapıcılığı zamanımızın en yüksek 
hayrı ve modern adamın en büyük vasfı 
olarak. alabiliriz. 


Bu ölçüye göre muhtelif sorulara ce- 
vap verelim: 

En büyük devlet adamı kimdir? En bü- 
yük devlet yapıcısı olan adamdır. En bü- 
yük sanat adamı kimdir? En büyük Sanat 
eserleri yapıcısı olan adamdır. 

En büyük belediyeci kimdir? En büyük 
şehir yapıcısı olandır. 

En büyük maarif adamı kimdir? En 
yapıcı gençliği yetiştirendir.» 

Yeni Adam, sayı 399. 


m 
ÜNİVERSİTE HAFTASI : 


Kars'ta açılmış olan Ankara Üniversi- 
tesi haftası münasebetiyle Behçet Kemal 
Çağlar diyor ki: 

«Memleketi asil halk değerleri ve var- 
lıkları ile tanıyarak sevmek isteyen ateşli 
ve halkçı gönüllerinizde Kars'a yer ayırın, 
Kars'ı düşünmek, anmak ve incelemekle 
memleketi daha iyi kavrıyacağınıza, daha 
candan seveceğinize kaniiz. 

Kars öyle bir yer ki bazı köylerinde sa- 
zının sesine ve gönlünün sözüne sürü sürü 
gönüller katıp göğe komşu yaylalarda yıl- 
dızlarla göz göze güden şair çobanlar var- 
dır. 

Kars öyle bir yer ki bazı köyleri elini 
ibadet sırasında göğsüne bağlamayıp yanı- 
na götürmekle ayrıldığı kırk asırlık kar- 
deşini yabancı gören, henüz mezhep zihni- 
yetinden öteye geçip milliyet şuurunu id- 
râk etmemiş olan zavallılarla meskündur. 

Kars işte böyle, ümmi ermişlerle saf ga- 
fillerin, daha çok meleme ve böğürme bek. 
leyen engin yaylalarla yeni hidayetler ve 
inanlar özleyen saf gönüllerin memleketi- 
dir. 

Horasan erlerinin eski uğrağı Kars, ye- 
ni Ankara erlerini beklemektedir. Baka- 
lum: hanginiz, yeni imanının cezbesi, yeni 
ilminin aşkı ve yeni telkininin tesiri ile bir 
yeni -Harkâni olup buralarda kutsallaşma- 
yı, mâbedi yerine lâboratuvarı veya büro- 
su ile anıtlaşmayı hak edecek? 

Genç bilginler, Kars'ı unutmayın!, 

Kars (11 ağustos 1942) 


KÖYLÜYÜ TOPRAKSIZ BIRAKMİ- 
YACAĞIZ : 

Feridun Osman, bu başlık altında şun- 
ları yazıyor : 

«Anadolu ovalarında bütün bir istikba- 
lin harman edildiği günlerdi. Kararsız ge- 
çecek bir iki hafta bize tekmil hasadı ve 
iaşe ambarlarını kaybettirebilirdi. 

Saracoğlu hükümeti, ilk yıldırım ham- 
lesiyle, ana kaynaklarımız üzerinde küme- 
lenen kâbusu dağıtmıştır. Şimdi artık ge- 
lirlerimizi sükünetle nizamlıyabileceğimiz 
gibi, büyük meselelerimizin kuruluş ha- 
zırlıklarını da rahat rahat yapabiliriz. 

Bizce programın en realist görüş ve ka- 
rar Zirvesi, bütün kudretimizle beraber 
bütün zâfımızın da menbaını teşkil eden 
köylü mukadderatı üzerine konulmuş ce- 
saretli azimkâr hükümlerdir.» 

«Realite şudur ki, yurdu, coğrafyası ve 
iklimiyle “bilmeden, milli varlığın köylü 
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denilen belkemiğini bütün karakter ve mi- 
zaç hususiyetleriyle tanımadan, çiftçinin 
nerede, nasıl ve 'ne şartlarla çalıştığını 
görmeden, kitaba ve misallere göre tasav- 
vur edilecek adapte şekiller bizde nazari 
olarak dahi, tutunamıyor.» 

«Şükrü Saracoğlu: «Köylüyü topraksız, 
toprağı köysüz bırakmıyacağız. Ve yavaş 
yavaş toprağı, sanatı ve tekniği sadece bil- 
ginin emrine geçireceğiz. » derken, bu 
memlekette sanayi inkılâbından daha bü- 
yük çapta bir dâvanın temellerini atmış- 
tır; bir türlü başlanamıyan, daha doğru- 
su, parça parça başlanıp ta terkip edile- 
miyen ziraat inkılâbımızın temellerini...» 

«Bugün çekmekte olduğumuz ıstırap- 
ların vaktiyle köylüyü yardımsız ve ve- 
rimsiz bırakmanın neticesi olduğunu pek 
acı surette öğrendik. Daha ileri giderek di- 
yebiliriz ki, biz, hâlâ köylüyü vatan top- 
raklarına hakkiyle «iskân» etmiş vaziyet- 
te bile değiliz. Bir yanda milyonlarca dö- 
nüm boş arazimiz, öbür yanda milyonlarca 
topraksız halkımız serili duruyor. Türkiye- 
de öyle dağ köyleri vardır ki hepsinin 
ekim sahası karşılanacak kadar azken dü- 
ze inmeyi bilememiş, indiren de olmamış- 
tır. Göreneğin kısır dere boylarında sırt- 
sırta yığdığı öyle köylere raslarsınız ki ba- 
şını kaldırıp, bir tepe ilerideki boş ovaya 
bakmamış, baktıran da çıkmamıştır. 

Bu cemiyet iskeletiyle iktisadi kuruluş, 
bize, köylüyü «teşkilâtlandırmak» tan Zi- 
yade «vatana yerleştirmek» vazifesi, âde- 
tâ bir «yeniden iskân politikasz yükle- 
mektedir.» 

«Milli bünyemizin çelikleşerek bizi bü- 
tün sarsıntılardan, bozgunlardan koruya- 
cak sağlam bir iç kale haline gelmesi, an- 
cak köylünün âile aile, ocak ocak vatan 
topraklarına perçinlenmesi ve bütün istih- 
sal imkânlariyle silâhlandırılması sayesin- 
de kabildir. i 

Saracoğlu hükümetinin bu mutlu ga- 
yeye yönelmek istiyen tasavvurlarını şak- 
ranla selâmlarken muhterem Başvekili- 
mizin vecizesini biraz daha genişleterek: 
«Yurtta köylüsüz toprak bırakmıyacağız!» 
demekte en özlü imanımızın heyecanını 
duyuyoruz.» 

Cumhuriyet (10 ağustos 1942) 


AKADEMİ'NİN ALTMIŞINCI YİLDÖ- 
NÜMÜ : 

Güzel Sanatlar Akademisi'nin altmışın- 
cı yıldönümü münasebetiyle yazdığı bir 
makalede Prof. Mustafa Şekip Tunç, bu 
yılın sanat bakımından çok verimli oldu- 
gunu söyledikten ve bir yıllık sanat hâdi- 
selerinden bahsettikten :sonra diyor ki: 

<İç siyasetinin ana temellerinden biri 
halkçılık olan bir memlekette bütün kül- 
tür vasıtalarının içtimai tesir ve fonksi- 
yonlarını geliştirmek ehemmiyetle düşü- 
nülmesi icabeden bir mesele ise bu müna- 
sebetle sanatın içtimai rolü üzerinde dur- 
manın da sırası gelmiş demektir. Sanat ne 
suretle târif edilirse edilsin, eğer insanla- 
rın yarattıkları ve beğendirmek istedikleri 
güzelliklere verilen bir isimse bu güzellik- 
leri mümkün olduğu kadar yaymak, halkın 
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iltifatına mazhar olabilecek bir hale getir- 
mek imkânları üzerinde ısrar etmek lâzım- 
dır. Yalnız sanatın içtimai rolünü genişlet- 
mek isterken sanatı âdiliğe ve iptizale uğ- 
ratmak tehlikesi'de olduğu için mesele çok 
naziktir. Nitekim meseleyi bu noktadan 
ilk defa vazedenler, sanata, tasavvur ettik- 
leri içtimai rolü oynatmak ümidiyle, iste- 
dikleri gibi müessir olacaklarını zannet- 
mişlerdir. Fakat sanatın oluşu bizim tasav- 
vur ve arzularımızı aşan karışık tarihi 
şartlar ve bunların yarattığı imkânlarla 
mukayyet olduğundan ona istediğimiz ro- 
lü vermekte tamamiyle serbest değiliz. Bu- 
nun için sanatın yayılması ve içtimai rolü 
hakkında temennilerde bulunmazdan ev- 
vel tarihteki seyrini kısaca gözden geçire- 
rek buradan alınabilecek derslere göre ha- 
rekette bulunmak iktiza eder ki biz de 
meseleyi bu yoldan aydınlatmağa çalışa- 
cağız.» 


Prof. M. Şekip Tunç, bundan sonra ta- 
rih boyunca sanatıri've sanatçının cemiyet- 
le olan ilgisini inceliyor ve Ortazaman sa- 
natçıları hakkında"şunları söylüyor: 


<Sanatın en çök halkçı olduğu bu de- 
virde en büyük sânatkârlar bile kendile- 
rini halktan ayırmamış, efendileşmemiş, 
sadece çırak, kalfa ve usta gibi adlarla 
mütevazı bir hayat yaşamışlar, sanatları- 
nı zenaate mal etmişler, esnaflara karışa- 
rak onlar gibi muayyen bir meslek ve iç- 
timai bir fonksiyon sahibi olmuşlardır. Ni- 
tekim Koca Sinan muazzam Osmanlı İm- 
paratorluğunu şaheserlerle doldurduğu 
halde bir usta gibi yaşamış ve usta kala- 
rak ölmüştür.» 

Ve sanatın son çağları için de şunları 
ilâve ediyor : 

«Sanatın kudreti artık mesul bir içti- 
mai heyete değil, gittikçe başıboş kalmış 
hususi ve serbest şahıslara bağlanır. San- 
atkârlar da esnaflardan ayrılarak efendi- 
ler sırasına geçmeğe başlar. Tek bir iman- 
da birleşmiş ümmet bağlılığı gevşer, dini 
mübâlâtsızlıklar müsamaha ile karşılanır. 
Sınıflaşmıya doğru giden aristokrat bir 
nevi hükümet vücut bulur. Bu hal sanatın 
yüzünü aristokratlara çevirir. Büyük halk 
yığınları bir tarafta kalır. On dokuzuncu 
asra kadar süren bu halde sanat daha çok 
bir tek sınıfı memnun etmek, kendini on- 
lara beğendirmek zoruna düşer. Bunun 
için de şahsi himaye ve ihsanlara muhtaç 
kalır, izzeti nefsi kırılır. Şehirlerin büyü- 
yüp çoğalması ve tüccar sınıfın kuvvet- 
lenmesine tesadüf eden bu devirde içtimai 
yapıların değişmesi sanatkârı da artık es- 
ki vaziyetinde bırakmaz oluyor: cemiyetin 
yeni şekline uymıya ve ona göre mevki al- 
mıya mecbur ediyor. 

Cumhuriyet (2 ağustos 1942) 


El 
TÜCCARDAN DEVLET VE MİLLE- 
TİN BEKLEDİĞİ : 
Orhan Rahmi Gökçe diyor ki: 


«... Her şeyden önce itirafı lâzım gelir 
ki, bugün piyasada bollaşmağa ve satıl- 
mağa başlanan her çeşit madde, ne hudut- 
larımızdan yeni ithal edilmiş, ne bugün- 


lerde istihsal olunmuş, ne de zembillerle 
Tanrı tarafından melek kanatlarında top- 
rağımıza gönderilmiştir. Bütün bunlar, 
vaktiyle hükümetten ve halktan saklanan, 
- hem de üç, beş misli, hattâ daha fazla fi- 
yatla satılmak için saklanan - maddeler ve 
eşyadan başka bir şey değildir. Üstü açı- 
lan ve duvarları yıkılan kara borsa, şimdi 
açık bir piyasa halinde gözümüzün önüne 
serilmiş bulunmaktadır.» 

«... Tacirlerimiz, zaman zaman ağır it- 
hamlara maruz kalmışlardır ve dünkü ka- 
ra borsa ile bugünkü piyasaya bakınca, bu 
ithamların bir kısmına hak vermemek im- 
kânsızdır. Bütün bu yolsuzlukları, bu ka- 
nunsuzlukları, bu insafsızlıkları örtbas et- 
mek için tek çare, tacirlerin kendi arala- 
rında tesis etmek istedikleri kontrol ve 
mürakabeye, çok ciddi ve hassas bir mahi- 
yet vermeleridir. Teşekkül eden heyet, bu 
mevzuda sadece ticari zihniyet ve esaslar- 
dan değil, devlete yardımcı bir unsur ha- 
linde milli menfaatlar ve vicdani icaplar- 
dan mülhem olarak harekete mecburdur.» 

«... Bir nevi af mahiyetinde olan yük- 
sek devlet kararının, tatbikat sahasında 
Türk tacirleri tarafından ileri, insaflı ve 
dediğimiz gibi câmia menfaat ve hakları- 
na hürmet eden bir ruh ve görüş içinde 
kıymetlendirilmesi lâzımdır. Türk taciri 
evvelâ nefsini mürakabe, sonra arkadaşla- 
rını kontrol suretiyle bu memlekete fay- 
dalı ve hayırlı olmak mecburiyetindedir. 
Hem de şimdi ve derhal işe başlamak su- 
retiyle...» 

Anadolu, İzmir (17 ağustos 1942) 


Sİ 
GÜZEL BİR HAREKET : 


Cevdet Yakup yazıyor: 


«İzmit ceza evinin sayın müdürü Sü- 
ruri Ermete hararetle teşvik ve alkışladı- 
ğımız güzel bir hareket yaptı; cezaevinde 
kütüphane tesis etti, her vatandaşın, bir 
kitap hediye etmesini istedi. 

Bu güzel istek, yurdun her tarafında, 
her aydın muhitte derin alâka uyandırdı. 
Daha şimdiden cezaevi kütüphanesine dört 
bucaktan kitaplar yağmağa başladı. 

Cezaevindeki kaza ve kader kurbanla- 
rı için Cumhuriyet Hükümeti, daimi ve iyi 
bir alâka göstermekte, onları ıslah etmek, 
doğru yola geçtirmek, okuyup yazma öğ- 
renmelerini temin etmek, birer meslek ve 
kazanç sahibi olmaları, sıhhaterini koru- 
maları için çok çalışmaktadır. 

Cezaevindeki vatandaşlarımız bu kü- 
tüphanenin değerini bilir, onu muhafaza 
ve idame ettirecek olurlarsa bu şerefli var- 
lıkla her zaman iftihar haklarıdır. Boş ge- 
çen, çile ile, düşünce ile geçen günlerde 
insana en yakın dost kitaptır. 

İzmir halkı da, cezaevimize kitap gön- 
dermeli ve üzerine düşen vazifeyi yap- 
malıdır. 

Cezaevinin her türlü işini, kalkınması- 
nı güzel ve takdire değer vazife sevgisiyle 
başarmakla zevk duyan sayın müdüre şu- 
racıkta teşekkür etmek isterim.» 


Türk Xolu, İzmit (6 ağustos 1942) 


BGÖNLER BOYUNCAN 


CUMHURREİSİMİZİN SEYAHATLERİ 


Milli Şef İsmet İnönü, Orta Anadolu'da 
bir tetkik sehayati yapmak için 20 ağus- 
tos perşembe günü Ankara'dan ayrılmıştır. 
Milli Şef, cuma günü Kayseri'yi ve Pazar- 
ören köy enstitüsünü ziyaret ettikten son- 
ra cumartesi günü Sivas'a varmış öğleye 
kadar orada tetkiklerde bulunmuştur. Si- 
vastan sonra Yıldızeli'ne uğrıyarak köy 
enstitüsünü gezen Milli Şef, oradan To- 
kad'a hareket etmiş ve Yeşilırmak üzerin- 
de yapılan su tesislerini de gördükten son- 
ra Turhal yolu ile Akpınar'a giderek ora- 
daki köy enstitüsünü gezmiş ve pazar gü- 
nü Samsun'a varmıştır. 

Cumhurreisimiz Samsun'da 25 ağustos 
salı günü bir söylev vermiştir. Bu ehem- 
miyetli söylevi sayın okuyucularımıza ol- 
duğu gibi sunuyoruz: 


«Samsunlular, aziz vatandaşlarım, 


Ankara'danberi dört beş vilâyetimizin 
çalışkan halkı arasından geçerek Samsun'a 
geldim. Sizi iyi gördüm. Sıhhatiniz, neşe- 
niz, çalışkanlığınız merkezde ve kazalarda 
pek iyi idi. 

Samsun'a gelinciye kadar köy enstitü- 
lerinden üçünü gördüm. Kız ve erkek köy- 
lü çocuklarımız hem müesseselerini kuru- 
yorlar hem de ileride ifa edecekleri yüksek 
vazifeleri için hazırlanıyorlardı. o Yapıcı, 
çare bulucu, çalışkan bir ruh bu enstitü- 
lerin hayatına hâkim olmuştur. Bu duru- 
mu görmekten pek memnun oldum, pek 
ümitliyim. Türk kızlarnın müstesna hay- 
siyeti ve ciddi vazife severliği bütün mek- 
teplerimizde olduğu gibi köy enstitülerin- 
de de göze çarpmaktadır, Öğretmenler ve 
enstitü müdürleri Türk köyünün geleceği- 
ni sağlam temellere istinat ettirmek için 
aşk ile çalışıyorlar. İktidarlı, fedakâr ve 
vatansever köy öğretmenleri yetiştirmek 
enstitülerin mukaddes emelleridir. Şüphe 
yoktur ki enstitü öğretmenlerine ve mü- 
dürlerine düşen vazife hepimiz için, her 
vatansever için imrenilecek, heves edile- 
cek bir vazifedir. Şimdiki tutumları iyi 
netice alacağımız ümidini bende çok kuv- 
vetlendirdi. Köy enstitüleri hakkındaki bu 
müsbet görüşlerimi vatandaşlarıma söyle- 
mekten zevk alıyorum. 


Geçtiğim yerlerde gördüğüm iyi şeyler- 
den biri de her tarafta harman yapmak için 
gayretle çalışılmasıdır. Harman çabuk bi- 
tip mahsul elimize geçince bir çok sıkıntı- 
lar süratle ortadan kalkacaktır. Şimdiki 
harmanda ehemmiyetli olan bir nokta, 
Hükümetin satın alacağı yüzde 25 lerin 
süratle teslim edilmesidir. Vatandaşlarımı 
umumi olarak Hükümet hissesini vermek 
için yürekten istekli ve gayretli buldum. 
Memleketin selâmetini koruyan Cumhuri- 
yet ordularının hudutları beklemesinin 
ehemmiyetini vatandaşlarım pek güzel 
kavrıyorlar. Memleket içinde umumi iaşe- 
yi ihtiyaca göre düzenlemek için Hüküme- 


tin elindeki erzak stokunun bulunmasının 
münakaşa götürmez bir lüzum olduğunu 
bütün memleket takdir etmiştir. Ümit edi- 
yorum ki eylül ortasına kadar yeni har- 
mandan Hükümet hissesinin alınması bü- 
yük kısmı itibariyle bitmiş olacaktır. 


Aziz vatandaşlarım, 
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Her yerde temas ettiğim yurttaşlardan 
temenniler arasında şikâyetler de dinle- 
dim. Bizim idaremiz gibi halk idaresi hü- 
küm süren bir memlekette vatandaşları- 
mın kolaylıkla her arzusunu ve her der- 
dini söylemesi tabiidir. Memnun olmanız 
için size derhal söyliyeyim ki işittiğim şi- 
kâyetler . arasında insanı fazla müteessir 
edecek hiç bir mevzu yoktur. Ya esaslı 
tedbirler alınmıştır ve bunların zamanla 
semeresi görülecektir, yahut kolaylıkla dü- 
zelmesi kabil olan hatâlardan bahsedilmiş- 
tir, yahut da bazı vatandaşların kendileri- 
nin yanlış anlayışlarından dolayı şikâyet- 
çi olmuşlardır. Düzelmesi lâzım olan hatâ- 
lar için Cumhuriyet Hükümeti her yerde 
tedbir almağa çalışıyor. Yanlış şikâyetleri 
de derhal tashih etmek gene Hükümetin 
vazifesidir. Meselâ, bazı vatandaşların fe- 
na mahsul, tohumluk ihtiyacı gibi türlü 
vesileleri ileri sürerek hükümete satılacak 
yüzde 25 lerin kendi köylerinden alınma- 
masını istiyecek kadar ileri gitmemişlerse 
de hiç olmazsa bu yüzde 25 lerin yerlerinde 
bırakılmasını talep etmişlerdir. Bazı yer- 
lerde de mahsulün fazla tahmininden do- 
layı hükümet hissesinin fazla tesbit edildi- 
ğini söylediler. Parasiyle Hükümete, mah- 
sulün yüzde 25 ini teslim ettikten sonra 
fazlasını serbest satabilmek gibi müstesna 


bir kolaylığın kadrini bilmiyen bu şikâyet-. 


leri derhal tashih ettirdim. Vatandaşla Hü- 
kümetin karşılıklı vazifelerinin iyi ve doğ- 
ru yürekle ciddi olarak yapılması lâzım 
geldiğini öğretmeğe çalıştım. Böyle hatâlı 
zihniyetlere sapılmış olan pek mahdut yer- 
lerde yanlış düşünüşleri düzeltirken va- 
tandaşlarımın yürekten bana yardım ettik- 
lerini görmekten çok memnun oluyordum. 
Bu seferki seyahatimde su işlerimizin 
büyük mikyasta bir gelişme devrinde ol- 
duğunu tesbit ettim. Yeşilırmak, muhtelif 
vilâyetlerde ayrı ayrı bakımlardan ku- 
manda altına alınmaktadır. Tâ Tokat'tan 
başlıyarak Çarşamba'da sahile kadar Ye- 
şilırmak üzerinde muhtelif ameliyeler ve 
hazırlıklar vardır. Kızılırmak da Bafra 
mıntakasında bütün mânasiyle Cumhuri- 
yetin iradesine ramedilmek yolundadır. 
Türk mühendislerinin vatan sularını fay- 
dalı kılmak için büyük bir aşk ile çalıştık- 
larını görmek insanı çok sevindiriyor. 
Biliyorsunuz ki teknik öğretim progra- 
mında Samsun'a önemli bir vazife veril- 
miştir. Burası yeni teknik durumumuz 
içinde başlıca bir merkez olacaktır. Vekâ- 
letlerin hazırlıkları ciddi bir takip ile iler- 
lemektedir. Bütün bu işler arasında va- 
tandaşlarıma Malaryaya karşı mücadele 


etmek için Hükümete her zamandan fazla 
yardım etmelerini tavsiye edeceğim. Bol 
mazot ve kinin ile bu kadar sulak arazide 
yapılan mücadele harp senelerinde çok sı- 
kıntıya uğrıyor ve daha da uğrıyacaktır. 
Onun için hükümetin bulabileceği mahdut 
vasıtalardan daha geniş neticeler almak 
için halkın sıhhiye teşkilâtımıza çok yar- 
dım etmelerine ihtiyacımız vardır. Ufak 
ihmaller yüzünden sakınılması kabil olan 
zararlara uğrarsak çok müteessir olacağız. 
Mücadele o teşkilâtının gayretleri halkın 
anlayışlı ilgisiyle kolaylaştırılmalıdır. 


Vatandaşlarım, 


Sözlerimi bitirirken bir noktaya ayrıca 
dikkatinizi celbedeceğim. Geniş bir çalış- 
ma hayatına o kadar dalmış bulunuyoruz 
ki gezdiğim yerlerde bazan vatandaşları- 
mı dünyanın ateş içinde bulunduğundan 
haberli değil gibi buldum. Bu yaz muha- 
rebeler bütün yeryüzünde çok geniş ve çok 
kanlı olarak devam ediyor. Biz, insanlığın 


-bu elem verici emsalsiz felâketini hüzünle 


ve ibretle seyrediyoruz. Fakat hiç unutul- 
mamalıdır ki vatanımızın selâmeti her şey- 
den evvel kuvvetimize, o fedakârlığımıza, 
hazır olmamıza bağlıdır. Dünyanın bugün- 
kü halinde vatanımızın bir taarruza uğra- 
ması ihtimali için hiç kimseden şüphe et- 
meğe hakkımız yoktur. Ancak bu, bugün- 
kü vaziyettir. 

Yarınki vaziyetin ne olacağını kimse 
keşfedemez. Bu sözlerim, sırf kendi ara- 
mızda bir konuşma olarak ve kendi emni- 
yetimiz için uyanık ve dikkatli bulunma- 
mızı hatırlatmak için söylenmiştir, İstihsal 
için ve imar için geniş mikyasta çalışırken 
selâmetimiz ve müdafaamız için uyanık 
ve dikkatli bulunmak hususiyle orduları- 
mızı kuvvetli ve iç durumumuzu nifaksız, 
sağlam tutmak asla gözümüzün önünden 
ayrılmamalıdır. 


Aziz vatandaşlarım, 


Hepinizi candan sevgilerle selâmlarım. 
Sizinle konuşmaktan, gördüklerimi ve dü- 
şündüklerimi olduğu gibi söylemekten çok 
seviniyorum.» 


TÜRK DİL KURULTAYI TOPLANTISİ 


Dil Kurultayı'nın ikinci genel toplantı- 
sı 13 ağustos perşembe günü yapıldı. Ku- 
rultayda Milli Şef İsmet İnönü, Başvekil 
ve diğer büyüklerimiz hazır bulunuyorlar- 
dı. 

Geçen kurultayın zabıt hulâsalarından 
ve Dil Kurumu'na gelen tebrik telgrafları- 
nın okunmasından sonra Lengüistik - Eti- 
moloji Komisyonunun raporu okundu. Ra- 
porda komisyonun Divan-ı Lügat-it-Türk 
tercümesi ve Muhakemet-ül Lügateyn 
hakkındaki düşünceleri ve Fuat Köseraif”- 
le Saim Ali Dilemre'nin tezlerinin tetkiki 
neticeleri vardı. Rapor reye konarak ka- 
bul edildi. Bundan sonra üzerinde epeyce 
münakaşa edilen Gramer-Sentaks Komis- 
yonunun raporu okundu. 

Yapılan gramerlerin Kurum tarafından 
incelenerek Kurum'un gayesine uygunsa 
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neşredilmesi, aykırı ise neşredilmemesi ana 
fikrini anlatan türkçe öğretmeni Bay Hay- 
rettinin sözlerinden sonra emekli albay 
Emin Dalkılıç «Türkçe Kelimeler Sözlü- 
gü» nde gördüğü yabancı kelimelerin çıka- 
rılmasını ve birkaç mânaya gelen kelime- 
ler üzerinde tekrar inceleme yapılmasını 
teklif etti. Bayan Kevser Acar da Gramer 
Komisyonu çalışmalariyle Terim Komisyo- 
nu çalışmalarının düzensizliğini, biri tara- 
fından yapılan terimin diğerinin gramer 
kaidelerini bozduğunu anlatarak «Üçgen» 
misali üzerinde durmuş ve bu iki komisyo- 
nun çalışmalarını birleştirmeleri gereğin- 
den bahsetmiştir. 

Bundan sonra Bay Ahmet Refik, gra- 
mer terimlerinin her yıl değişmesi karşı- 
sında öğrenmenin ve öğretmenin zorluğu- 
nu belirterek «Talebeler tecrübe tahtası 
mıdır?» dedi. Genel Sekreter İbrahim Nec- 
mi Dilmen'in bu itirazlara cevap veren ko. 
nuşmasından sonra şu sonuçlara varan te- 
rim komisyonu raporu okundu: 

1. Dilde uluslararası sözünden ne anla- 
şılmasını belirtmek için Kurum'un incele- 
me yaptırması. 

2. Terimlerin öz dil kaynağına göre ya- 
pılması. 

3. Yabancı kelimelerin Türk alfabe ve 
fonetiğine göre yazılması. 

Raporun okunmasını, çeşitli kurullarda 
terimlerin bulunması ve yapılması husu- 
sunda yapılan işleri anlatan söylevler ta- 
kip etti. Bu arada Ali Kemal Yiğitoğlu, 
Yüksek Ziraat Enstitüsü'nün; Cemil Bilsel, 
İstanbul Üniversitesi'nin; Şevket Aziz 
Kansu, Dil ve Tarih, Coğrafya Fakültesi?- 
nin; Zeki Güder, Münakalât Vekilliği'nin; 
Kâzım İsmail Gürkan, Tıp Fakültesi'nin 
terimlere ait çalışmalarını anlattılar. Son 
olarak Profesör Kemal Cenap, dil devri- 
minin önemi; İsmail Hakkı Baltacıoğlu da 
devrimde beynelmilelcilik ve tedriciliğin 
kabul edilmemesi üzerinde birer konuşma 
yaptılar ve Kurultay ertesi gün toplanmak 
üzere dağıldı. 

Kurultayın üçüncü genel toplantısına 
ertesi gün Tüzük Komisyonu raporunun 
okunmasiyle başlandı. Amacı: «Türk dili- 
nin öz güzellik ve zenginliğini meydana çı- 
karmak ve ona dünya dilleri arasında lâ- 
yık olduğu yeri vermek» olan tüzüğe ya- 
pılan itirazların hemen hepsi usule ait ba- 
zı fazlalıklar içindi. Bunun, cemiyetler ka- 
nununa uymak zorundan ileri geldiği be- 
lirtildikten sonra reye konarak kabul edil- 
di. 

Bundan sonra Önergeler Komisyonu'- 
nun raporu okundu. Komisyon, kendileri- 
ne Dil Kurumu'nun verdiği 9 maddelik ça- 
lışma programını uygun bularak kurulta- 
ya veriyordu. Bu rapora göre Kurultayın 
çalışma alanlarının başlıcaları şunlardır: 

1. Dili yabancı kurallardan kurtarmak, 
okuma ve yazı dili arasındaki ayrılığı en 
aza indirmek. 

2. Bir Türk lehçeleri ve Türkiye türk- 
çesi sözlüğü yapmak. 

3. Dilimiz için yazılan önemli tetkikle- 
Ti türkçeye çevirmek. 


4. Terimler sözlüğü yapmak. 

Söz alanlardan Süreyya Örgeevren, al- 
fabemizin bir harf noksanından bahsetti 
ve bu harfin mutlaka alfabemize ilâve 
olunmasını istedi. Bahsedilen harf «senin 


vatanın» kelimele&rindeki N harfi idi. Sü- 


reyya Örgeevremin sözlerine Saim Ali Dil. 
emre, Halit Fahri Ozansoy, Esat Mahmut 
Karakurt cevap verdiler ve böyle bir har- 
fe lüzum olmadığını izah ettiler. 


Bundan sonra Hamit Sâdi Selen, yeryü- 
zünde günden güne değiştirilmek suretiy- 
le kaybolan türkçe yer adlarının tesbitini 
ve dil devriminde “büyük . işler başarabil- 
mek için mütehassıs kimseler yetiştirme- 
ge Kurum'un teşebbüsünü ve böyle kimse- 
leri Kurum'un korumasını teklif eden bir 
konuşma yaptı. Önergeler ve Bütçe Ko- 
misyonlarının da raporları okunarak ka- 
bul edildikten sonra Kurum seçimi yapıl- 
dı ve Genel sekreterliğe İbrahim Necmi 
Dilmen, saymanlığa Besim Atalay, azalık- 
lara Hasan Reşit Târkut, Mehmet Ali Ağa- 
kay, Ömer Âsım Aksoy, Kemalettin Ka- 
mu, Naim Onat Ahmet Cevat Emre, Ah- 
met Kutsi Tecer, Fuat Köseraif ve İsmail 
Hakkı Baltacıoğlu seçildiler. Milli Şef” İs- 
met İnönünün Kurultay üyelerini dâveti 
okunduktan sonra Maarif Vekilinin bir 
nutkuyla Kurultay çalışmalarını bitirdi. 


Aynı gün saat 18 de Cumhurreisimiz, 
Kurultay üyelerine bir çay vererek kendi- 
leriyle görüşmüştür. 


FİKRİ TUZER'İN ÖLÜMÜ 

Dahiliye Vekili “Fikri Tuzer 16 ağustos 
pazar günü, kalp durmasından ölmüştür. 
Rahmetli Vekilin cenazesi 17 ağustos günü 
Hacıbayram camisinden Milli Şefin de ha- 
Zir. bulunduğu bir törenle kaldırılmıştır. 
Törende Başvekil, Meclis Reisi, Vekiller, 
Parti Genel Sekreteri, Mebuslar ve Fikri 
Tuzer'in ailesi ve dostları hazır bulunu- 
yordu. Samanpazarı'na kadar bir askeri 
Kıtanın ve mızıkanffi refakatiyle bir top 
arabasında taşınan Vekilin cenazesi ora- 
dan cenaze arabasına konarak asri mezar- 
lığa gömülmüştür. 


YENİ VEKİLLERİMİZ 

Dr. Refik Saydam'ın ölümündenberi 
Başvekil Saracoğlu'nun vekil olarak idare 
ettiği Hariciye Vekilliğine İstanbul Mebu- 
su ve eski Hariciye Vekilliği Umumi Kâtibi 
Bay Numan Menemencioğlu tayin edilmiş- 
tir. B. Menemencioğlu büyük vatan Şairi 
Namık Kemalin torunudur. 1892 de doğ- 
muş ve tahsilini Lozan Hukuk Fakültesin- 
de yaparak hariciyeye girmiştir. Birçok 
yabancı memleketlerde vazife gördükten 
sonra 1928 de birinci daire umum müdürü 
olarak merkeze alınmış ve 1933 te büyük 
elçiliğe terfi ederek Hariciye Vekilliği 
Umumi Kâtibi olmuştur. 1937 de Gazian- 
tep mebusu seçilmişse de aynı yıl mebus- 
luktan ayrılmış, tekrar Umumi Kâtip ol- 
muştur. Numan Menemencioğlu, Hariciye 
Vekili olmadan birkaç gün evvel İstanbul 
mebusu olmuştu. 


Fikri Tuzer'in ölümüyle boş kalan Da- 
hiliye Vekilliğine de Kütahya Mebusu Re- 
cep Peker tayin edilmiştir. Yeni Vekil, 
1888 de İstanbul'da doğmuş ve tahsilini de 
İstanbul'da yapmıştır. Harp Akademisi'ni 
bitirdikten sonra Yemen, Kafkas ve Bal- 
kan harplerinde bulunmuş, 1920 de An- 
kara'ya gelerek Atatürk'ün emrinde çalış- 
mıştır. 1923 te Kütahya Mebusu ve ayni 
sene Halk Partisi Genel Sekreteri olmuş- 
tur. 1925 te bir ara Milli Müdafaa Vekilliği 
yapmış, 1928 de Dahiliye Vekilliğine tayin 
edilmiş, 1930 da istifa ederek tekrar Parti 
Genel Sekreteri olmuştur. 


Ülkü, yeni Vekillerimize başarılar diler. 


YENİ MEBUSLARIMIZ 


Açık olan İstanbul mebusluğuna Hari- 
ciye Vekilliği Umumi Kâtibi Bay Numan 
Menemencioğlu, Samsun Oomebusluğuna 
Erenköy Kız Liseşi müdürü Sabiha Gök- 
çül ve Erzincan mebusluklarına da İaşe 
Müsteşarı Şükrü Sökmensüer'le Alaşehir 
merkez okulu başöğretmeni Safi Erden se- 
çilmişlerdir. 


YEDEK SUBAX OKULUNA 
SANCAK VERİLDİ 


22 ağustos cumartesi günü, Başvekil ve 
diğer büyüklerimizin hazır bulunduğu gü- 
zel bir törenle Yedek Subay Okulu'na alay 
sancağı verilmiştir. Törene Ankara garni- 
zonu komutanı Hüsnü Kılkış'ın alayı tefti- 
şiyle başlanmış ve biraz sonra sancağı al- 
maya giden bölük ve sancak iki muhafı- 
ziyle beraber tören yerine getirilmiştir. 


Okul alayının bando ile beraber söyle- 
diği İstiklâl Marşından sonra sancağı alan 
Hüsnü Kılkış, bir elinde sancak olduğu 
halde, heyecanlı bir nutuk söyliyerek san- 
cağı Cumhurreisi adına alay komutanına 
teslim etmiştir. Yedek Subay Alay komu- 
tanı Ali Rıza Gürcan teslim aldığı sanca- 
ğı öptükten sonra söylediği nutukta kan- 
ları pahasına olsa bile şanlı sancağın ren- 
gini soldurmayacaklarını anlatmış ve bu- 
nu yedek subaylardan Orhan Mete'nin he- 
yecanlı bir nutku ve Muhtar Kemal'in 
okuduğu bir şiir takip etmiştir. Geçit res- 
miyle tören sona ermiştir. 


BASIN HEYETİMİZ ALMANYA'DAN 
DÖNDÜ 


Alman hükümetinin dâveti üzerine Al- 
manya'ya giden basın heyetimiz Almanya- 
nın endüstri bölgelerini ve şark cephesini 
gezdikten sonra 16 ağustosta yurda dön- 
müştür. 


Diğer taraftan, Hüseyin Cahit Yalçın'ın 
reisliğinde, Zekeriya Sertel, Abidin Da- 
ver, Ahmet Emin Yalman ve Ahmet Şük- 
rü Esmer'den mürekkep bir heyet, İngiliz 
Hükümetinin dâveti üzerine, Anglo-Sakson 
memleketlerine gidecektir. Heyet, Londra- 
ya gitmek üzere, yola çıkmıştır. 


—————««——““m““““m“mwm Akik. 
Umumi Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta, basılmıştır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 
Şubeleri: İstanbul — İzmir — Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: Y85 


AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 
15 - Eylül - 1942 
İkinci Çekiliş 
PLANI 


Ikramiye Ikramiye 
İkramiye mikdarı tutarı 
adedi Lira 


Bu çekilişin tam biletleri 3, yarım biletleri 1,5 liradır. 


TURK TICARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın İS inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza tazam bir geli 
temin eder. 4 yg 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 


şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 


DAIMA 
TIRYAKI 


I © IYORUM 
Her Tiryaki bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 


bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş — 25 İnce 
Sigara : 24 kuruş 


YUNUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUU 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1—-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1 - kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 


Küçük Tasarruf Hesapları 
1942 İkramiye Plânı 
Keşideler : 2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinci- 
teşrinde yapılır. 


1942 Ikramiyeleri 
1 Adet 2000 Liralık — 2000 Lira 
1 


SN 000 >» — 3000 » 
dl Sa a — 1500 

3 500 > 
10 > 250 > 
40 > 100 » 
50 » 50 >» 
200 >» 25 > 
» » 


TÜRKİYE İŞ BANKASLT'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 


Alu Oren ©ereis) | 


ge 


üyelBa 


Ercüment Kalmık ; İhtiyar ağaç 


“YENİ SERİ: 


Zerbamat ANKARA 


sarvıza ONBEŞ GUNDE BİR ÇIKAR (1 


a 


MİLLİ KUL TER 


16 Eyiül 1942 


KONUŞMA: 


DERGİSİ 


İDARE Evi 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Sayı: 24 


EDEBİYATTA MILLİ BENLİĞE DONUŞ 


Bir memleketin sanat ve edebiyat hareketleri ve bu 
hareketlerin mahsulü olan eserleri, meyvaları ve çiçek- 
leri gibi o memleketin lezzetini ve kokusunu taşırlar. 
Her tohum nasıl her toprakta yetişip serpilmezse her 
sanat hareketi de öylece her içtimai muhitte yetişip 
serpilemez. Başka bir deyişle, her toprağın kendine 
uyan verimli tohumları olduğu gibi her içtimai muhi- 
tin de kendine uyan fikir ve sanat hareketleri, bu ha- 
reketlerin zaruri ifadesi olan eserleri vardır. Bir mem- 
leketin kendi bünyesinden doğmıyan fikir ve sanat ha- 
reketleri dışardan getirilip o memlekette yaşatılamaz. 
Çünkü her fikir ve sanat hareketi uzun tarihi ve fikri 
bir zaruretin neticesidir. Kökü, milli varlığın derinlik- 
lerine gitmiyen sanat, sahte ve ölüme mahküm bir sa- 
nattır. Böyle sahte bir sanata misal olarak şu son dört 
beş yıl içinde memleketimizde sesini duyurmağa çâlı- 
şan ve Fransa'dan getirilen, “sürrealizm” adıyla tanın- 
mış bir şiir telâkkisinden bahsedeceğim. Fakat evvelâ 
sürrealizmin Fransa'da ne gibi fikir ve sanat hareket- 
leriyle hazırlanmış olduğunu hâtırlatmak faydasız ol- 
mıyacaktır. 

Rönesans'tanberi dini hakikata yüz çeviren Avru- 
pa, zekâyı her şey sayan bir medeniyet üzerinde yaşa- 


maktadır. XVII. ve XVILL asırlar için akıl en büyük 


kuvvettir. XIX. asır, ilimciliğin esas prensipini, mantı- 
gın neticeleriyle hâdiselerin gelişimi arasındaki sıkı 
ayniyet prensipini yayıyor; âlimin kâinata, tarihin in- 
sana hükmettirdiği kanunlar yaratıyor. Artık her şey 
nizama girmiştir; her şey önceden kestirilmekte, kon- 
trol edilmektedir. Hayatın ve olayların, aynı tempoda 
işliyen, şaşmaz, mükemmel bir makina olması için bir- 
kaç vidanın daha sıkıştırılması, ikinci derecede birkaç 
parçanın daha ilâve edilmesi lâzımdır. İlim, gelecek 
nesillere miras olarak böyle bir makina bırakmıştır. Bu 
nesillere düşen vazife o makinayı yalnız parlatmaktır. 
Halbuki XX. asrın başlangıcında tuhaf bir pas, bir cüz- 
zam hastalığı gibi makinayı kaplamağa başlıyor. Berg- 
son akla dayanan psikolojiyi, Einstein akla dayanan 
matematiği temelinden sarsıyor; olaylar akla dayanan 
ekonomiyi altüst ediyor, “arz ve talep” temposu bozu- 
luyor. Milletler, yolunu şaşıran zekâ önünde ayak dire- 
yorlar, ve artık âfaki ve akli hakikatı değil de kendi 
hakikatlarını, kendi içgüdülerinin ifadesi olan mukad- 
des kitaplarını arıyacaklarını bildiriyorlar. 


Suut Kemal Yetkin 


ışıklarını saçmış olan Fransa, bu yeni Avrupa karşı- 


“sında yolunu şaşırdığını hissediyor; kaideleri değişen 


bu oyunda aklın kâğıtlarını inatla oynuyor ve her elde 
kaybediyor. Dünyadan, önceden kestirilemiyeni ve ih- 
tirasin karışık neticelerini atmak için dört asır boyun- 
ca sabırla kurulmuş olan, Rönesans'tan gelen kültürün 
birdenbire temelinden sarsıldığını görüyoruz. 

i Avrupa'yı kırıp geçiren bu buhranın ilk sarsıntı- 
larını, hassas bir sismograf olan sanat ve edebiyat, 
XIX. asrın başındanberi gayrı şuuri olarak tespit edi- 
yordu. XVII, ve XVI. asırların güvenli susuşundan 
sonra sanat, romantizm ile, bu karanlık endişeleri gös- 
teriyor. Zamandan ve mekândan kaçma mefhumu bir 
kurt gibi gönülleri kemiriyor. Biraz sonra Baudelâire”- 
in Seyahata Dâvet'i, 

O sakin denizlerin 
Üstünde uyuklıyan 
Uçarı gemileri, 


uykularından uyandırâcak ve birkaç yıl sonra bu ge- 
miler şair Rimbaud'nun kumandasında Sarhoş Gemi'ye 


dönecektir. Sanatta aydınlığın yerini, Baudelairein sa- 


nat eserine zaruri gördüğü karanlık ve esrar almağa 
başladı. Rönesans medeniyeti, karanlığı ve esrarı zekâ- 
nın göz kamaştıran ışık çevresinden uzağa atmıştı. Fa- 


kat Fransız ruhu, uzağa atılan bu esrarın eksikliğini 


daima duyuyordu. XIX. asırda, kendisinden bir parça 
olduğu halde kendisinden koparılan esrarın, karanlığın 
eksikliğini şiir ve sanat ilkin ifade etmiştir. 

Bütün klâsik estetiğin gayesi, sanatçı tarafından 
meydana getirilen eserlerin şeklini ve mânasını akla 
hitap edecek tarzda saflaştırmak olduğu halde, roman- 
#izm meseleyi tersine çeviriyor ve ilk olarak şiirin ar- 
tık bilinen şeyden değil, bilinmiyen şeyden doğduğunu 
bildiriyor. Şairler ve sanatçılar, bilinmiyeni önce dış 
realitede arıyorlar, fakat onun etrafımızda olmaktan 
ziyade içimizde olduğunu anlamakta gecikmiyorlar. o 
zamana kadar “objektif” olan edebiyat yeni bir “süb- 
jektivizm” e dalıyor. XIX. asrın sonunda burjuvazinin 
ifadesi olan realizm ve pozitivizm, kendisi için bozul- 
muş olan bu havayı bir süpürme teşebbüsüdür. Fakat 
Baudelaire, Rimbaud gibi münzevi şairler garip alev- 
leriyle Fransız ruhunun derinliklerini aydınlatıyorlar. 

İşte karanlık iç hayatımızı, onun zaruretlerini esas 
olarak alan sürrealizm gibi sanat ve edebiyat cereyam- 
ları XX. asrın fikir ve edebiyat tarihinde böyle uzun. 


Medeniyet zekâya dayandığı müddetçe dünyaya 
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bir zincirin mühim halkalarından birini teşkil eder. 
Sürrealizmin meydana çıkmasından çok zaman önce 
hüküm sürmüş olan bir düşünüş nizamı, zekâya daya- 
nan ve ona güvenen bir düşünüş ve sanat anlayışı ol- 
mamış, onun tahakkümü karşısında romantizm ve sem- 
bolizm gibi sanat cereyanları cephe almamış olsaydı sür- 
realizm asla doğamazdı. Bu bakımdan bu edebiyat 
mesleği her haliyle bir zaruret, sanat ve edebiyat için 
geçilmesi gereken bir köprü olmuştur. Bu zaruri mer- 
haleden geçen Fransız şiiri bugün aydınlıkla karanlı- 
gın ölçülü bir terkibine, yeni klâsik bir durulmaya git- 
mektedir. 

Bizdeki sürrealist şiire gelince: acaba bizde belir- 
meğe ve ilk örneklerini vermeğe başlıyan bu cereyan, 
daha doğrusu bu kıpırdama tarihi ve fikri zaruretin 
neticesi midir? Yoksa birkaç genç hevesli şairin şöhret 
yolundaki denemeleri midir? 

Bu suale cevap verebilmek için edebiyat tarihimi- 
zin geçmişine göz atmamız gerekecek, Edebiyat ve fi- 
kir tarihimiz bize şu iki manzarayı gösteriyor: 

1. Gıdasını Eflâtun'un ve Plotinos'un sofrasından 
alan Divan şiiri, Tanzimat'a kadar her gün kuvvetin 
den kaybederek yaşamağa devam etmekte, bu şiirin ya- 
nıbaşında çok derin kökleri olan ve 'gıdasını halkın ru- 
hundan alan, sesini halka duyuran başka bir şiir yaşa- 
maktadır. Divan şiirimiz kelimeciliğe dayanıp “tasan- 
nu” tarafiyle akla hitap ettiği halde muhtevası ve ha- 
vası itibariyle mistiktir. Zamanla birinci vasıf ağır bas- 
mış ve Divan şiirimizde gerek dinden, gerek tasavvuf- 
tan gelen mefhumlar ve tâbirlerle gerçek hayat ve dü- 
şünce arasındaki bağ kopmuştur. Kelimelerden kurul- 
muş uydurma âlem içinde ömrünü sürükliyen bu Şiirin 
duygulara hitap eden hiç bir tarafı yoktur. 

2. Avrupa'dan, daha doğrusu Fransa'dan gelen fi- 
kir ve edebiyat hareketleri, içinden kemirilmiş olan ih- 
tiyar ağacı bir vuruşta devirmiştir; devrilen ağacın 
çürümüş kökünde birkaç yeşerme görülmüşse de bun» 
lar da kendiliğinden kurumuştur. Eski şiirimiz, kuvve- 
tini Eflütun'dan, Plotinos'tan gelen felsefe ile Şark mis- 
tisizminden alıyordu. Yaşamak için Garp fikrine da- 
yanmak zorunda kalan Tanzimat şiirimiz nasıl bir fi- 
kir temeline dayanacaktı? Önce şunu söyliyelim ki 
Tanzimat'tan sonra Garp ilmi memleketimize sırf tek- 
nik ihtiyaçlarla geldiğinden, bu ilmin dayandığı felse- 
fe prensipleri üzerinde düşünülmemişti, Bu yüzden ken- 
dimizi bir ikilik içerisinde bulduk. Teknikte ve fende 
garplılaştık, fakat ilimde ve felsefede şarklı kaldık. 
Edebiyatta da aynı ikiliği görüyoruz. Kemal - Ziya Pa- 
şa nesli şeklen garplı, ruhan hâlâ şarklıydı. Tasavvuf- 
tan ve İslâm felsefesinden silkinememişlerdi. Garba 
kafamızdaki şarkla yaklaşmıştık. 

Servetifünun edebiyatına gelince; bu edebiyat es- 
tetik temel olarak Tainein “pozitivist” ve “determi- 
nist” estetiğini seçmişti. Ve pozitivizm bize ilim yolun- 
dan değil, edebiyat yolundan giriyordu. Halbuki Fran- 
sa'da bunun tam aksi olmuş, edebiyat hareketleri dai- 
ma fikir hareketlerinden sonra, onlardan kuvvet ala- 
rak yürümüştür. Tanzimat bugün eski sanat şekillerini 
attı, yeni şekiller getirdi. Fakat bu şekillerin içi eskiy- 
di. İç yeni olmadıktan sonra şeklin gerçekten yeni ol- 
masına imkân yoktu. Şekil içi değil, iç şekli doğurur. 
Victor Hugo; “Odes et Ballades” ını yazârken yalnız 
XVI. asrın nazım şekillerini almakla kalmamış, ayni 


zamanda o asrın ruhunu da almış, yaşamıştır. Halbuki 
Tanzimat'ın getirdiği romantizm köksüz, ' kozmopolit 
bir hareket olarak kaldı. Aynı şeyi realist roman ve 
sembolist şiir için de söyliyebiliriz. İşte umumi manza- 
ra budur. 

Bu manzara ile Avrupa'nın fikir manzarasını kı- 
yaslarsak bizde ilkin Şark, sonra hem Şark, hem Garp 
fikir ve edebiyatının yaşadığını görürüz, Şarkın hüküm 
sürdüğü zamanlarda akılcılığın yanında mistisizm de 
yaşamıştır. Garba döndüğümüz zaman da ne gördükse 
onu aldık. Fenelon'un yanında Moliârei, Moliğre'in ya- 
nında Chateaubriand'ı görmeğe alıştık. Halbuki Fran- 
sa'da bütün fikir ve sanat hareketleri bir nizam içeri- 
sinde gelişmiş ve daima geçmişin zenginliğine, tecrü- 
besine dayanarak, ondan hayat ve hamle alarak yürü- 
müştür. Bu sebeple memleketimize getirilen sürrealist 
şiir, memkleetimiz için kökü olmıyan ve bu itibarla gı- 
dasını tarihimizden ve milli realitemizden almıyan bir 
telâkkidir. İlkin şunu bir kere daha söylemek fayda- 
sız olmıyacaktır: bir sanat eseri yalnız kendisini yara- 
tan sanatçının değil, o sanatçının şahsında yaşıyan 
asırların ve tecrübelerin muhassalasıdır. Bir sanat ese- 
ri, geçmişin kültür ve heyecanından hız alarak gelece- 
ğe atılan hamlenin ifadesi değilse, sanat eseri adına 
lâyık olamaz. Sanatçının bizi geçmişe bağlıyan ve gele- 
ceğe ulaştıran bağları keşfetmesi ve bu keşifle yaşama- 
sı lâzımdır. Gerçek sanatçı, ister şair, ister ressam, is- 
ter musikici olsun, içinde yaşadığı cemiyetin düşünce- 
lerini, emellerini duyar, o cemiyetin bir kalp gibi göğ- 
sünde vurduğunu hisseder, Yalnız şöhret arkasından 


koşanlar, taklide kapılanlar belki beş on kişiyi, belki ' 


de daha kalabalık bir kütleyi eserleriyle kandırabilir. 
ler. Fakat bu eserler er geç geniş bir alâkasızlık içeri» 
sinde batıp gider. Sanat eserlerine hayat katan usare- 
yi, ancak derinlere, pek derinlere giden kökler verebi- 
lir. Hiç bir söz milli benliğe, milli kaynağa dönen bir 
edebiyatı büyük bir şairimizin şu beyti kadar güzel bir 
şekilde ifade edemez: 


Ne harâbi, ne harâbatiyim, 
Kökü mâzide olan âtiyim. 


Yalnız şu var ki bu mâzi, bize göre, Türkler islâm- 
lığı kabul ettikten sonra İran ve Arap edebiyatı tesiri 
altında meydana gelmiş olan ve dar, seçkin bir zümre- 
ye hitap eden Divan edebiyatı olmadığı gibi yine dar, 
seçkin bir zümre tarafından halk için yazılmış eserler 
de değildir. Bu mâzi, halkın kendi ruhunun ifadesi olan 
halk şiirleri ve halk türküleridir. Yarının büyük Türk 
musikisi nasıl bu halk türkülerinin derinliğinden fış- 
kıracaksa, yarının büyük Türk şiiri de öylece bu halk 
şiirlerinin kıvılcımlarından doğacaktır. Halk ruhunun 
ozonlu havasını, ciğerlerini şişire şişire teneffüs eden 
ve halk sanatının sırrına eren şairlerimiz ve bestecile- 
rimiz, gün geçtikçe daha olgun, daha özlü eserler veri- 
yorlar. Bu eserlerin yanında sürrealist geçinen Şiirler 
nekadar zavallı, nekadar gülünç kalıyor! Bu frenk şi- 
ir telâkkisi, yurdumuzun ve ruhumuzun havasına uy- 
gun değil. Bu telâkki, doğduğu ve yetiştiği yerde ne- 
kadar büyük bir mâna ve ehemmiyet taşıyorsa bizde 
de okadar mânasız kalıyor ve mânasız örnekler veri- 
yor. O şiiri yerinde bırakalım ve kendimize dönelim, 
Kendimize nasıl döneceğimizi de kendilerine dönen ve 
nefis eserler veren şairlerimizden öğrenelim, 


TARİH: 


MALDAZGİRT'E DOĞR) 


Mükrimin Halil Yinanç 


Geçen sayımızda okuyucularımıza İstanbul Üniversitesi nin değerli tarih Profesörü Mükrimin Halil Yinanç'ın 
Malazgirt hakkındaki yazısını sunmuştuk. Tarihimizin en önemli hâdiselerinden biri olan bu muharebenin Türk 
tarihinin gelişimi üzerindeki tesirlerini inceleyen Mükrimin Halil Yinanç, bu yazısında, Malazgirt'ten önce Türk- 
lerin ve Bizanslıların hazırlıklarını ve muharebeye yaklaşan günleri adım adım anlatmaktadır. — ÜLKÜ. 


Alparslan'ın Suriye'de bulunduğu zaman ona elçi 
gönderen ve evvelce islâmlar tarafından alınmış olan 
Antakya ve Urfa gibi bazı büyük şehirler de dahil ol- 
duğu halde birçok kalelerin geri verilmesini teklif ede- 
rek sulh isteyen İmparator, hakikatta Sultanı iğfal edi- 
yor ve onun cenupta bulunmasından istifade ederek 
şarka ve İran'a karşı yapacağı yürüyüşü gizlemek is- 
tiyordu. Bu maksatla 1071 senesi martının onüçünde 
evvelce kayınbiraderi o Alparslan'la bozuşarak kuman- 
dasındaki bir kısım Yıva Türkmenleriyle imparatorlu- 
ğa sığınmış olan selçuklu prensi Er Baskanoğlu Kurt- 
çu'yu da yanına alarak İstanbul'dan hareket etti. 


Sakarya'yı geçen İmparator muhtelif noktalara 
dağıtılmış olan tümenleri Rumeli'den ve İstanbul'dan 
getirdiği tümenlere ekleyerek gayet büyük bir ordu 
vücuda getirdi, fakat bu kadar kalabalık bir kuvvetin 
iaşesi müşkül olduğu için bir kısmının terhisine mec- 
bur oldu. Böylece emri altında yüzbinden artık piyade 
askeriyle ona yakın bir küvvet tutan bir süvari ordusu 
kaldı. Fakat bu ordu alaca bir şeydi: burada, Nemçe 
denilen “Alman muhafız alayı ile İtalya normanları ve 
bir miktar Frank askeri başta ölmak üzere Avrupa ka- 
vimlerinin muhtelif ücretli alayları vardı. Bundan baş- 
ka biraz evvel Rumeli'ye gelmiş olan Peçenek ve Oğuz 
gibi iki büyük Türk ulusunun ücretli askerleri de bu 
ordunun içerisinde idiler. Bunun dışında olarak Bizans 
İmparatorluğu içindeki muhtelif kâvimlerin askerleri 
de bu ordudaki tecanüsü büsbütün bozuyordu. Fakat 
imparatorluğun içindeki kavimlerin hepsi kendilerini 
Rum yani Romalı telâkki ettikleri için (meselâ Islâv- 
lar ve Arnavutlar gibi) halis Grek unsuru gibi İmpara- 
torun sadık askerleri idiler, 


İmparator Kızılırmak'ı geçtikten sonra Sivas'a 
geldi ve ora halkına bazı şiddetli hareketlerde bulun- 
duktan sonra şarka doğru ilerlemeğe başladı, Bu iler- 
leyiş esnasında Sultanın Halep'ten geri döndüğünü öğ- 
rendi, fakat İmparator bunun Musul yolundan İran'a 
gittiğini tahmin ediyordu. Toplanan harp meclisinde 
söz alan imparatorluk erkânından bir kısmı, gerçekten 
en cesur olanlarla İmparatorun ateşli mizacına uyarak 
onun gözüne girmek isteyenler, ileri yürümek ve Med- 
ya'ya (Azerbaycan'a) ve icap ederse Hemedan'a kadar 
girmek ve Sultanı orada mağlüp etmek fikrinde bu- 
lundular. Fakat asılları Türk olan ve Türk askerlerin- 
den bir kısmına kumanda eden Jozef Tarhanyot ile Ru-. 
meli ordularının kumandanı Nikefor Briyanus bu fik- 
rin aleyhinde bulundular. Bunlar şarki Anadolu'nun ve 
Medya'nın gayet dağlık bir yer olduğunu ve büyük bir 


“orduyu böyle dağlık bir mıntakaya sokmanın pek teh- 


likeli olacağını, Sultanın kendi toprağı olmak dolayı- 
siyle gayet iyi bildiği ülkesinde istediği mevzileri tu- 
tabileceğini, hareket üssünden uzaklaşan Roma ordu- 


sunun ise gerisiyle ilişiğini keseceğini söyliyerek en 
muvafık hareket tarzının Sivas'ta kalmak olduğunu 
ve Sivas'a kadar olan ve evvelce Türk akıncıları tara- 
fından yağma edile edile zaten harap edilmiş bulunan 
Anadolu'nun şarkını bütün bütün tahrip etmek ve Sul- 
tanın iaşe vasıtalarını ortadan kaldırmak ve bu suret 
le onun açlığa mahküm edilen ordusunu bu sahrada 
mağlüp etmek daha doğru olacağını söylediler, Bütün 
bu fikirlere rağmen İmparator herhalde ilerlemek niye- 
tinde ise çok müstahkem bir mevki olan Teodosyopolis'e 
(şimdiki Erzurum'un eski adı) gidip orada bekle. 
mesini ve harbı orada kabul etmesini de ayrıca tavsiye 
ettiler. 


Fakat, İmparator başta olmak üzere, meclisteki 
çokluk bunların fikrini reddetti. İmparatorun kendi de 
gurura kapılarak eski Roma imparatorlarının bile hiç 
bir zaman kendinin topladığı bu ordu kadar büyük ve 
muntazam bir ordu ile İran'a yürümemiş olduklarını 
ileri sürüp Azerbaycan'a girmek fikrinde ısrar etti ve 
yürüyüşüne devam ederek Erzurum'a geldi, Fakat İm- 
paratorun maksadı orada kalmak olmadığı için İran 
yürüyüşüne lâzım olan iki aylık zahirenin tedarikini 
emretti. İmparator. Aras kenarını takip ederek ilerle- 
mek ve Nahçıvan - Tebriz yolunu takip etmek istiyor- 
du. Fakat bundan evvel başka bir şey hatırına geldi: 
geçen yıl sonunda Sultan Alparslan tarafından zâpte- 
dilmiş olan Malazgirt müstahkem mevkiini almak. O 

İmparator buraya yürüdü. Ordu Erzurum'dan Pa- 
sinler'e ve oradan Aleşgirt ovasına, sonra da Malazgirt 
sahrasına gelerek bu şehri muhasara etti ve amanla 
teslim olmuş olmalarına karşı sözünde durmıyarak bü- 
tün Türk muhafızlarını öldürttü. Bu suretle İmparator 
şarka yapacağı yürüyüşte gerisini de temin etmek is- 
tiyordu. Türk gazilerinin karargâhı olan Ahlat'taki 
Türk tümenlerinin kendi arkasına düşmesi ihtimalin- 
den çekindiği için maiyetinde bulunan generallerin bü- 
yüklerinden, Normandiya'nın Bailleul hanedanına men- 
sup olup Sicilya'da Araplarla birçok muharebeler yap- 
mış olan Ürselius'ü Franklarla Oğuzlardan bir kısım 
askerin başına geçirerek Ahlat'la Malazgirt arasına 
(meşhur Vaspuragan geçidi) muhafaza etmek vazife- 
siyle gönderildi. 


Bu sırada Suriye hududundaki kuvvetlerin kuman- 
danı Basilas bütün maiyetiyle gelerek İmparatora ka- 
tıldı. Yine bu sıralarda İmparator, Urfa bölgesinde bu- 
lunan zabitlerinden bir mektup aldı. Bu mektupta Bü 
ma ordusunun yürüyüşünü duyan Sultanın telâşa dü- 
şerek Suriye'den geri dönüp Fırat'ı geçtiği ve Irak-ı 
Arap'a (Bağdad'a) doğru çekildiği yazılıyordu. Bu 
esassız haber, cenuptan gelen Basilas tarafından da te- 
yit edilince İmparator artık karşısına çıkacak hiçbir 
kuvvet olmadığı zannına düşüp İran'a girmek projesini 


tatbika karar verdi. Fakat her ne olursa olsun, Ahlat” - 
taki Türk kuvvetlerinin kendini arkadan vurması ih- 
timalini düşündüğü için süvari kıtalarının bir kısmını 
ayırıp büyük bir piyade kuvvetiyle birlikte vücuda ge- 
tirdiği diğer bir kolorduya evvelce adı geçen Tarhan- 
yot'u baş yaparak Urselius'a katılmak üzere yola çı- 
kardı. İmparator bundan başka Arran'da (bugünkü şi- 
mali Azerbaycan) Gürcülerle harp etmekte olan Türk- 
lerin taarruzunu durdurmak, aynı zamanda Gürcü Kı- 
ralı Bagrat'a yardım etmek, bir taraftan da merkezi 
Gence olan bu Arran Türk kuvvetlerinin İran seferin- 
de kendi gerisine düşmemelerini temin etmek üzere bir 
miktar asker ayırarak Gürcüstan'a sevketti. İmparator, 
bundan başka, anlayamadığımız bir sebepten dolayı 
yanında bulunan selçuklu prensini yani Sultanın eniş- 
tesini maiyetiyle birlikte İstanbul'a gönderdi (1). 
Ahlat'a doğru yola çıkmak emrini alan Tarhanyot, 
ayrılmadan evvel, İmparatora ordudan tümenler ayıra- 
rak şuraya buraya göndermenin gayet tehlikeli bir ha- 
reket olduğunu, Sultanın Irak'a çekildiği hakkındaki 
rivayetin doğru olamıyacağını ve duyduğu bazı riva- 
yetlere nazaran Alparslan'ın harp etmek üzere kuvvet- 
leriyle ilerlemekte olduğunu, dolayısiyle gönderilen 
kuvvetlerin geri çağrılması ve kendisinin de hiçbir za- 
man karargâhtan ayrılmaması icap ettiğini söylediği 
halde: sözünü dinletemedi Oo ve aldığı emir uyarınca 
adamlariyle birlikte yola çıktı. Tarhanyot'un ayrılma- 
sından birkaç gün sonra Sultanın Ahlat'a geldiği ha- 
beri yayıldı. Fakat İmparator, eski havadise iyice kan- 
mış olduğu için, buna inanmıyor, Ahlat'a gelen kuvve- 
tin başka bir Türk emiri tarafından öteden beriden top- 
lanarak getirilmiş bir kuvvet olduğunu söylüyordu. 
Üç gün sonra, birdenbire, Türk akıncıları Malazgirt 
sahrasında göründüler. Akıncılar âni bir baskın yapa- 
rak ağırlıkların bir kısmını yağma ettiler, mekkâre ef- 
radının bir kısmını öldürdüler, bir kısmını da esir alıp 
götürdüler ve ovanın cenubundaki dağlara çekildiler. 
Bu gelen kuvvet Sultanın öncü kıtalarının akıncı- 
ları idiler. Bunun üzerine İmparator Basilas'ı çağırıp 
bu baskıncıların kim olduklarını venereden geldikleri- 
ni sorduğu zaman Basilas, güvençle, Ahlat muhafızla- 
rından bir müfreze olduğunu ve Sultanla hiçbir alâkası 
bulunmadığını ve Sultanı orada değil, Irak'ta yahut 
Azerbaycan'da aramak lâzımgeldiğini söyledi, aynı za- 
manda bu akıncıları dağıtmak için bir miktar kuvvet 
gönderilmesi yeteceğini bildirdi. İmprator bunun üze- 
rine Nikefor Briyanus'u yola çıkardı. Mühim bir kuv- 
vetle yola çıkan bu Rumeli orduları kumandanı, Sul- 
tanın öncü kıtalarına kumanda eden Emir Sanduk ile 
karşılaştı. Muharebede rum ordusu çok ölü verdi, hattâ 
kumandan bile yaralandı. Briyanus durumunun yahim- 
liğini bildirerek imdat istedi. Bunun üzerine İmpara- 
tor daha büyük bir kuvvetle Basilas'ı yola çıkardı. 


İki büyük generalin kuvvetlerinin çokluğu karşı- 
sında Türkler harp ede ede çekildiler. Basilâs bunları 


(1) Malazgirt muhafızlarına karşı ahdini bozarak ve 


zülmederek onları öldürtmesinden belki de müteessir olan , 


bu prehsin artık kendisine dost olamıyacağını tahmin etmiş 
olması muhtemel olan İmparatorun. onu ordusundan uzaklaş- 
tırmayı faydalı bulduğu zannedilebilir, 


a 


bozguna uğramış zannederek Şiddetle takip etti. Bir 
müddet çekilen Türkler birdenbire çevik manevralar 
yaparak geri döndüler ve Bizans kıtalarının üzerine 
atıldılar. Kendilerini galip zannederek intizamını boz- 
muş olan Bizans kuvvetleri hiç ümit etmedikleri bu 
hücumun karşısında darmadağın oldular. Hemen hepsi 
kırıldı. Büyük bir yiğitlikle döğüşen Basilas attan düş- 
tü, kendi silâhlarının ağırlığı altında da takatı kalma- 
dı ve esir edilerek, işte tam o sirada, büyük boğazı ge- 
çip Malazgirt sahrasının cenubuna girmiş olan Sultanın 
huzuruna götürüldü. 

Sultan bu esirin zincirlerini çözdürdü, karargâhına 
götürdü. Ona bütün ordusunu gösterdikten sonra Rum 
ordusunun ve İmparatorunun hakkında onu sorguya 
çekmeğe başladı. Gerek Sultanı, gerek maiyetindeki 
seçkin emirleri gören, onların kuvvet ve metinliğini 
takdir eden Basilas Sultanın ordusunu övdü övündür- 
dü, fakat aynı zamanda efendisinin yani İmparatorun 
ordusunun miktarını çok fazla mübalâğa ettikten baş- 
ka intizamını metede ede göklere çıkardı, nihayet dün- 
yayı kendi aralarında paylaşmak için yaratılmış olan 
iki büyük hükümdarın sonu kendi aleyhlerine pek va- 
him bir vaziyet doğuracak bir harba girişmemelerini 
tavsiye ederek, zımnan, Sultanı korkutmaya çalıştı. 

Basilas'ın arkadaşı Briyanus yaralı olduğu için 
harpte onu takip edememiş ve geriye dönerek İmpara- 
tora hezimeti ve arkadaşının esir düştüğünü anlatmıştı. 
İmparator onun yaralarının. tedavisini emretti. İmpara- 
tor birkaç saat sonra ordusunun başında olduğu halde 
Türk ordugâhının durumunu öğrenmek için bir tepe 
üzerine çıktı, uzun müddet etrafı gözetlediği halde ko- 
ca sahrada hiçbir kimseyi göremedi ve bundan Türkle- 
rin karşı çıkmaya cesaret edemediklerine kanaat ge- 
tirdi. 

Gece olur olmaz birdenbire bütün'ordugâhın etrafı 
Türk akıncılariyle doldu. Bunları ayrı ayrı alaylar ha- 
linde Rum ordugâhının etrafında uçuyor, şurada bu- 
rada yakaladıkları kimseleri öldürüyor, geri çekilip 
tekrar hücum ediyor ve bütün ordugâhın etrafını dola- 
şıp yağmur gibi ok atıyorlardı. Gayet karanlık olan bu 
gecede Rumlar ordugâhtan çıkamadılar ve ordugâh- 
larının etrafındaki geniş hendeklerde barındılar. Türk- 
ler sabaha kadar Allah Allah sesleriyle ordunun etra- 
fını dolaşıyor, Rum askerlerine uykuyu haram ediyor- 
lardı. Ertesi gün Rum ordugâhında bulunan Oğuzlar- 
dan büyük bir süvari kıtasının kumandanı ile beraber 
Türklere geçtikleri görüldü. Bunların kaçması bütün 
ecnebi kıtalar arasında gizli bir hiyanet ittifakı bul- 
mak şüphesini uyandırdı ve İmparator kuvvetlerini 
dağıttığına pişman olarak Ahlat'a gönderdiği kıtaları 

geri çağaırmak üzere adamlar gönderdi. Fakat iş işten 
geçmişti, çünkü Tarhanyot'la. Urselius, Sultanın geldi- 
gini işitir işitmez büyük bir korkuya düşmüşler ve 
Harput istikametinde yani Murat suyu istikametini ta- 
kip ederek Bizans'ın Mezopotamya vilâyetine doğru 
kaçmışlardı. 
© Hâlâ ordusunun çokluğuna, aynı zamanda intiza- 
mına güvenen ve bu güvenine mağrur olan İmparator, 
sabah olur olmaz harbe tutuşmak kararını vermişti. 
Kendisinden ayrılmayan diğer Oğuzlara, reisleri Tamış 


başta olmak üzere, sadakat yemini yaptırdığı gibi di- 
ğer ecnebi kıtalarına ve ondan sonra Romalı diye ad- 
landırılan büyük ordunun tümüne, o zamanın âdetinde, 
ölüp dönmeyeceklerine dair yemin ettirdi. Bundan son- 
ra askerini harp nizamında tâbiye etti, Anadolu kıta- 
ları sağ cenahı, Rumeli kıtaları da sol cenahı tutmuş- 
lardı. Tam bu sırada Sultan tarafından gönderilen bir 
murahhaslar heyeti geldi. Bu heyet, evvelce Sultanın 
iki Kafkasya seferinde aşırı kahramanlıklar göstermiş 
olan Emir Imad Al Davle Nasır Al Din Abu Mansur 
Sav Tekin ile halifenin Sultan katında elçisi ve sözcüsü 
olan Abu Al Ganaim İbn Al Mahlaban'ın reisliğinde 
idi. Bunların birincisi Alparslan'ı, ikincisi de Bağdad'ı 
temsil ediyordu. 

İmparator bu heyeti pek gösterişli bir merasimle 
kabul etti. Murahhaslar Sultanın sulh teklifini arzet- 
tiler. İmparator bazı ihtiyatlı generallerinin sözlerine 
rağmen harbı isteyen yahut kendisine yaranan bir ta- 
kım zabitlerinin tesiri altında kaldı ve arap tarihçisi 
İbn Azrak'ın rivayetine nazaran, halifenin murahhası 
ile şu konuşmayı yaptı : 

o — Kışlamak için Hemedan mı iyidir, yoksa Isfa- 
han mı? Hemedan'ın çok soğuk olduğunu işitiyorum. 
Ben Isfahan'da kışı geçireceğim, ağırlıkları Hemedan”- 
da bırakacağım. 

İbn Mahlaban şu cevabı verdi : 

— Muhakkak ki ağırlıklarınız Hemedan'a gidecek- 
tir. Fakat sizin nerede kışlayacağınızı tahmin edemem! 

Imparator, Sultanın bu sulh teklifini Rum ordusu- 
nun çokluğundan korkarak yaptığını zannediyordu. 
Çünkü, karşısındaki adamın nekadar yiğit, fetihten fe- 
tihe koşmuş, kan ve ateş içinde hayatını geçirmiş: ol- 
duğunu yakından biliyor, bu defa onun tuzağa düştü- 
günü, şimdi vakıt kazanmak için bu sulhü yapıp geri 
dönmek ve bütün kuvvetlerini toplayarak kendi üze- 
rine ,çullanmak arzusunda bulunduğunu sanıyordu. 

İmparator elçilere: “Eğer Sultan sulh istiyorsa her 
şeyden önce tuttuğu mevzileri bırakıp Ahlat'a dönme- 
lidir. Oradan göndereceği murahhasları kabul edebilir 
ve tekliflerini dinliyebilirim.” şeklinde cevap verdi. 
Murahhaslar geriye gönderildiler ve geri dönüşlerinde 
bir sıkıntıya uğramamaları için ellerine birer haç ve- 
rildi. 

Sultanı sulh teklifine götüren sebepleri bilemiyo- 
ruz. Tarihimizin ve ırkımızın her bakımdan en büyük 
ve en mert adamı olan ve Anadolu Türklüğünün kuru- 
cusu bulunan ünlü insanın, Bizans tarihçilerine göre 
sulh teklifinin sebebi korku hissi değil, insanlık duy- 
gusu ve insanların boş yere kanlarının akmaması dile- 


gidir. Bizim de duygularımızı okşayan bu fikri haki- 


kata yakın görüyoruz, 
“Elçiler döner dönmez İmparatorun etrafını saran 
dalkavuklar Sultanın korktuğundan, kuvvetinin azlı- 


ğını hissederek takviye kuvvetleri alıncaya kadar sah- 


te müzakerelerle vakıt kazanmak istediğinden bahset- 


“tiler ve muharebeyi çabuklaştırdılar. Gerçekten Sul- 


tan, elçiler döner dönmez, Bizans ordusunda harp 'nak- 
karelerinin vurulduğunu duydu. İmparator sağ cena- 
hın başına Kapadokyalı Alyates'i tayin etmişti, Sol ce- 
naha, yaralı olmasına rağmen, Briyanus kumanda edi- 


yordu. Eski imparator Kostantin Dukas'ın oğlu An- 
dronik geri kıtaların kumandasını ele almıştı. 

Alparslan'a gelince; türlü rivayetlerin karşılaşma- 
sından çıkan neticeye göre onun emrinde tam teçhizli 
ve her biri iki yedek ata sahip dörtbin Türk memlükü 
ile kırkbin seçme Türk atlısı bulunuyordu, Bazı kay- 
,naklar buna, birazı Kürt olmak üzere, onbin kadar da 
gönüllünün katıldığını söylerler. Bu doğru olabilir, 
çünkü Sultan Diyarbakır emiri olan ve kendine tâbi 
bulunan Mervan Oğullarının ülkesi içinden geçmiş ve 
onun bütün kuvvetlerini de maiyetine almıştı. 

İmparatorun askeri en az bunun iki misli idi. Yal- 
nız Bizans ordusunda çokluğa karşı birlik yoktu. İm- 
paratorun kumandanlarından bir kısmı onun yenilme- 
sini ve düşmesini istiyorlardı. Halbuki Sultanın ordusu 
tek bir gövde gibi idi. Bu ordu, aynı zamanda, batı 
Asya'yı beş on yıl içinde baştan başa fethetmiş, Ana- 
dolu'yu baştan başa yağmalamış ve yirmi senedenberi 
Bizans'a dayak ata ata zaferden başka nasibi olmadı- 
gına inanmış cihangir ordunun bir kısmı idi. Bundan 
başka Sultanın yanında Selçuk Oğullarının cihangirlik 
fetihlerini yapan ve yalnız zaferler kazanmaya, ülke- 
ler açmaya, kaleler düşürmeye alışmış olan seçkin emir- 
ler ve beyler bulunmakta idi. Arran ile Kafkasya'yı 
altüst eden Sav Tekin, Anadolu'ya korkunç akınlar? ya- 
pan Atsız, Sanduk, Afşın, Ahmet Şah, Tuğ Tekin, Türk- 
menlerin en cesuru ve en korkunç reisi Artuk Bey ile 
Porsuk ve Saad Al Davle Gevherayin bu emirlerin en 
üstünlerindendi. Her biri bir tümenin kumandanı olan 
bu emirlerden başka asıl Sultana mensup olan muhte- 
lif prensler, meselâ Yakuti başta olmak üzere Alpars- 
lan'ın kardeşlerinden bazıları ve Kutulmuş'un iki oğlu 
Mansur'la Süleyman bu harbin belli başlı en büyük 
pehlivanları olmuşlardır. 

O gün vukua gelecek olan bu muharebe Anadolu'- 
nun gelecekteki mukadderatını tayin edeceği için ta- 
biatiyle üstün bir ehemmiyeti olacaktı. Sultanın İm- 
paratorla gazaya gittiğini duyan Bağdat Halifesi, bü- 
tün islâm ülkelerindeki camilerde, namaz vakıtlarında 
okunmak üzere, Tanrıdan Sultana muzafferlik isteyen 
bir duâ hazırlamış ve her tarafa göndermişti. 

Eski kilise kayıtlarına ve elimize geçmeyen kay- 
naklara dayanarak bu devrin vakalarından bahseden 
Antkya Yakubi Patriki Mihail, Sürayni Vakayiname- 
sinde bu muharebeyi anlatırken Kutulmuş'un oğlu ve 
Anadolu Fatihi ve Anadolu Türk sultanlığının ilk ku- 
rucusu olan Süleyman Şah'ın Alparslan'a müracaat 
ederek bu muharebenin kumandanlığının kendisine ve- 
rilmesini rica ettiğini, Sultanın buna muvafakat ettiği- 
ni ve Süleyman Şah'ın savaşı idare ederek zaferi kazan- 
dığını söyler. Fakat bütün öbür kaynaklar harbin Alp- 
arslan tarafından idare edildiğini söylemekte birdirler. 
Kendisinin hocası ve imamı olan Abu Nasır Muhammed 
İbn Abdulmalik Al Buhari tarafından muzafferlikle 
kutlulanan Sultan, askerinin başında olarak savaşmış, 
yiğitlikte ve mertlikte herkese örnek olmuştur. Sultan, 
muharebede şehit olduğu takdirde şehit düştüğü yere 
gömülmesini ve yerine on oğlu içinde en büyükleri olan 
Melikşah'ı vasiyet etmiştir. Sultan, bundan başka, bü- 
tün ordusuna ölümden korkanların ve şehit olmaktan 
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DEVLET KUTUPHANESİ 


Bundan önceki yazıda, mesleği ne olursa olsun, 
ilim adamına geniş ölçüde hizmet edecek kütüphanele- 
rin lüzümundan ve ehemmiyetinden bahsetmiştik. Hal- 
kı, cemiyetin az okumuş sınıfını aydınlatmaya yarıya- 
cak kütüphanelerin dışında, hedefi, her şeyden evvel 
ve yalnız ilme ve ilim adamına hizmet olan bu tip mü- 
esseselere devlet ve üniversite kütüphaneleriyle milli 
kütüphaneler birer örnek olarak gösterilebilir. 

Mmmleketimizde Halkevleri kütüphaneleri ve umu- 
mi kütüphaneler, halkı okutma hizmetini, programsız 
ve muayyen hedefler gözönünde tutulmadan az çok ye- 
rine getiriyorlar. Fakat ilme ve ilim adamına hizmet 
edecek değerde ve kabiliyette tek kütüphanemiz yok- 
tur. Başında bu işten anlıyan bir idarecisi veya mazbut 
bir binası, veya iyi koleksiyonları mevcut olan iki üç 
kütüphanemiz de ya bütçe imkânsızlıklarından veya 
diğer sebeplerden ilme ve ilim adamına hizmet işinde 
daima yaya kalmışlar, bu hizmeti hiçbir zaman ileriye 
götürememişlerdir. 

Mevcut kütüphanelerimiz için şu genel hükümleri 
şimdiden ortaya koyabiliriz: 

İlme hizmet ve halka hizmet işleri bu müesseseler- 
de birbirinden ayrılmıştır. Nadir istisnalarla kütüpha- 
nelerimiz, kütüphanecilikten anlıyan idarecilerden dai- 
ma mahrum kalmıştır. Ekserisi, okuma yazmayı şöyle 
böyle becerebilen memurlarımızdan daha fazlasını iste- 
meye de bizim ne hakkımız olabilir? 

Teşhisin son kısmı şudur: hangi çeşitten olursa ol- 
sun, kütüphanelerimiz topyekün geri ve iptidaidirler. 
Çünkü yakım zamana kadar himaye görmemişlerdir. 
Bütçelerde kütüphanelerimiz için fedakârlık yapılması 
lüzumu hissedilmemiştir. Bu işin bir ihtisas dâvası ol- 
000 
kaçanların serbesçe gitmelerine müsaade buyurduğunu 
ilân ettirmiş, bütün silâh ve teçhizatını bırakarak yal- 
nız belindeki kılıcı saklamış ve eline büyük demir to- 
puzunu almış, atının kuyruğunu da kendi eliyle bağla- 
mıştır. Bu son harekette hütün ordusu da kendisini 
taklit etmiştir. Bundan başka Sultan ve emirleri, işlâ- 
mm ilk zamanlarındaki sahabeler gibi zırhın üzerine 
beyaz elbiseler giyinmişler ve beyaz atlara binip güzel 
kokular sürünmüşlerdi. Bu, şehit olacak kimselerin 
kanlarının beyaz elbise ve beyaz at üzerine akması için 
yapılırdı. Şehit, bu kıyafetiyle, hesap gününde Tanrı 
önüne çıktığı zaman Tanrıdan bağış ve alkış isterdi. 

Muharebenin ne şekilde cereyan ettiğini geçen ya- 
zımızda (1) söylediğimiz için artık onu tekrar etmiye- 
ceğiz. Öğleden sonra başlayan bu savaş akşam karanlı- 
ğında bitmiş, evvelce de söylenildiği gibi İmparatorun 
esirliği ve Bizans ordusunun mahviyle sona ermiştir. 

Islâm kaynakları bu harbin Malazgirt sahrasındaki 
Zeho ovasında olduğunu söylemişlerdir, 


(1) Ülkü: sayı 23, 
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KURULURKEN 


Adnan Ötüken 


duğuna, mütehassıs yetiştirilmesi lüzumuna dair fikir- 
ler ancak son üç, dört yıl içinde ortaya atılmıştır. Kü- 
tüphanelerimiz umumiyetle kötü binaların içinde; ru- 
tubetli, karanlık cami köşelerindedir. Sağdan soldan 
gelişi güzel hediye edilen ve tasniften mahrum kalan 
beş on bin kitapla ve bu şartlarla ilim adamını tatmin 
etmeye imkân bulunabilir mi? 

Yapılacak iş şudur: örnek bir devlet kütüphanesi 
kurmak. Bu kütüphane, ilim adamının ihtiyaçlarını gi- 
derecek ve aynı zamanda memleketteki kütüphaneci- 
lik kalkınmasının idare ve organizasyon merkezini teş- 
kil edecektir. Mütehassıs memurlar burada yetiştirile- 
cektir, 

Böyle bir müessese nasıl kurulabilir? Şartları ince- 
liyelim: 

Örnek devlet kütüphanesinin esas amacı, her mes- 
lekten ilim adamına; Üniversite ve yüksek okullar 
mensuplarına, doktora, hukukçuya, tarihçiye, edebiyat- 
çıya, fen adamına.. bir kelime ile bilgi araştırması ya- 
pacak herkese, fark gözetmeden hizmettir. İlim adamı, 
burada kendi sahasını ilgilendiren yerli ve yabancı, es- 
ki, yeni bütün eserleri ve periyodik yayınları mükem- 
mel tasnif edilmiş bir halde noksansız olarak bulacak- 
tır. 

Nekadar dar bir ihtisasçı olursa olsun, ilim adamı 
çalışması için lüzumlu gördüğü yerli ve yabancı yayın 
ları bizzat temin ve takip edemez. Kazancının - hele 
bizim memleketimizde - buna müsaadesi yoktur. Kaldı 
ki bu yığın yığın eseri temine ve tasnife zamanı da yet- 
mez. Sonra bu tasnifin ayrı bir ihtisas işi olduğunu da 
hesaba katmak lâzım. 

Kütüphane olmayınca, kütüphaneci ilim adamının 
hizmetine verilmedikçe, memlekette hakiki bir ilim ha- 
yatının doğmasına ve gelişmesine imkân tasavvur edi- 
lemez. Asıl anlamıyle, bu müessesedir ki, bilgi muhiti- 
nin teşekkülünde en önemli, en canlı rolü oynıyacaktır. 


Örnek devlet kütüphanesinin kurulması şu şartla- 
rın yerine getirilmesine bağlıdır: 


Kütüphane binası olarak bir bina kurmak. 


Süratle mütehassıs eleman yetiştirmek. 

Kitap temin etmek. (Müesseseye bol ve daimi gelir 
temini ile mümkün). 

Yalnız binayı ve kitapları temin etmekle kütüpha- 
ne kurulamıyacağı gibi, nekadar iyi şartlarla yetişmiş 
olursa olsun, kütüphaneciye iyi bir bina ve istediği lü- 
zumlu neşriyatı müesseseye mal etmek hususunda im- 
kân ve salâhiyet verilmedikçe kütüphaneden beklenen 
hizmetlerin yerine getirilmesi mümkün olamaz. Bu üç 
unsur bir araya getirilmeden devlet kütüphanesi fikri- 
ni tahakkuk ettirmeğe imkân yoktur. 

Gelecek yazımızda bina, mütehassıs eleman ve mü- 
esseseye kitap temini şartlarını daha etraflı olarak in- 
çelemeye çalışacağız, 


Nereye Aşık Ömer? 


HALK 


Her katında bir ayrı meyva, bir umulmaz günde 
yetişen; tepe mahallesinde henüz kiraz ham iken, dere 
mahallesinde olgun şeftaliye raslanan; kat, kat, tarh 
tarh Tanrı bahçesi Artvin'deyim. 


Halkevi'ndeki odanın kapısı vuruldu. İçeriye gü- 
ler yüzlü, geniş alınlı, âşık gibi hulyalı, rençber gibi 
uyanık bir insan güzeli girdi. Gülümsiyerek bana doğ- 
ru yürüdü. Kalkıp elini sıktım, ellerimiz birbiri içinde 
kenetlendi. Bu, Ardanuçlu Efkâri idi. Asıl adı, Âdem. 
Siz ona şöyle bakıp geçebilir, bir iki mısraı lütfen 
dinledikten sonra unutup gidebilirsiniz. Halk için 
onun, sözünün ve sazının ehemmiyeti nedir, tasavvur 
edebilir misiniz ? 


“ - Geçenlerde Oltu'dan Ardanuç'a geliyordum. 
Tavgiyet diye bir yayla var. Orada geceliyecektim. 
Ekmeği, suyu nereden bulurum? Yatacak yer elime ge- 
çer mi diye kaygılanıyordum. Sazı elime alıp bir deyiş 
söylemeye kalmadı, çobanlar dağarcıklarını uzattılar, 
yatağımız senin dediler, Biz beceremesek te saz gönüle 
seslenmesini biliyor doğrusu : 


Yüce dağlar, yeşil yarlar senindir, 
Davarı yaylâya sür çoban kardeş. 
Buzlu sular, gök pınarlar senindir, 
Şu yanık kavala vur çoban kardeş. 


Sesini ağaçlar, taşlar elesin, 
Sunalar saç gibi bele dolasın, 
Koyun baş kaldırsın, kuzu melesin, 
Erisin kuzeyde kar çoban kardeş. 


Âşık hayranınız her daim sizin, 
Vefasız canandan koparsa izin, 
Başıboş gönlünü düşünmeksizin, 
Güttüğün sürüye kor çoban kardeş. 


Efkâri der; çöban mesleğin metin, 
Hoşuma gidiyor işin, âdetin, 
Eğer âşıklara varsa hizmetin, 
Keçeni altıma ser çoban kardeş, 


Not ederken bir yere takıldığımı fark etti, “Bize 
yakıştıramadığın bir yer mi var ki?” dedi. Düşünmek- 
sizin “sözü pek şehir ağzı da...” dedim. “Şehire gelip 
gider olduk. O kadar şey de kapmıyalım mı?” diye gül- 
dü. Çobanlara hak verdim. Gönül almayı, ruha seslen- 
meyi bilen bir adam bu.. Bu basit mısralarda ne var 
ki demeyiniz, onu inanan bir insanın ağzından, bir hal. 
kın iç varlığını dile getiren bir sazdan dinlediğinizi ta- 
Savvur ediniz ve Efkâri'nin şu mısraları kulağınızda 
küpe olsun: 


Acemi sarrafın yanlış bakışı, 
Mücevheri elmas görmez, taş görür. 
Şekli, kıyafeti düzgün cahiller, 
Kendisini bilginlere eş görür, 


DENEN HAZINEYE DOĞRU 


Behçet Kemal Çağlar 


Şuradan buradan konuşmağa koyuluyoruz. “Dün- 
ya halini nasıl görüyor bakalım?” merakıyle birşeyler 
soruyorum; kestirip atıyor: 


Dos yarası sarmak için hazırız, 
Düşman varsa vurmak için hazırız. 
Yemeye başlamış insan insanı, 

Biz kenarda durmak için hazırız. 


Aşkından, efkârından, sergüzeştlerinden bahset- 
mesini istiyorum. Güzel fakat müphem bir şeyler anla- 
tıyor ve ilâve ediyor: 


Ne deseler hoş görürüm kendime, 
Ben sevda şehrinin divanesiyim. 
Dertlileri eş görürüm kendime, 
Mecnun defterinin ilâvesiyim. 


(Bunu ikinci söyleyişinde son mısraı “Ben dert defteri- 
nin ibaresiyim” şeklinde değiştirdi). 


Biz böyle konuşurken girip çıkanları fark etmi- 
yorduk. Fakat bir aralık Efkârünin arkasında durup 
dinliyen yaşlıca bir adamın bizden olduğunu anladım: 
güzel mısralarda dudakları kıpırdıyor, gözleri dölu- 
yordu; Yusufelili Âşık Huzuri imiş. Adını duymuş ve 
eski yazılarımda anmıştım, “Ankaralı Âşık Ömer Bey 
misiniz?” diye bana elini uzattı. Civarın diğer halk şa- 
irleri gibi beni daha evvel tanıyamadığı için bahtın- 
dan şikâyet etti. (Şehir şairleri gibi birbiri arkasından 
sövmekle, birbirinin gözünü oymağa çabalamakla va- 
kıt geçirmeyen, çok iyi anlaşan ve sevişen “Âşıklar” 
birbirlerini başkasına tanıtmakta da mahirdirler.) Ef. 
kâri hemen söze karıştı: “Oku şu talihten şikâyet des- 
tanını” dedi. 


Çıksam hararetten Ağrı dağına, 
Buz biter, kar erir, hava tükenir. 
Aşhaneye doğru etsem azimet, 
Çorba kurur, pilâv helva tükenir. 


Hâkim olsam koyun kuzuyla otlar 
Derler lüzumun yok, dâva tükenir. 
Eğer hastalansam yetişse ecel, 
Kur'an okumaya molla tükenir. 


beyitleri ilk okunuşunda aklımda kaldı desem yalan 


“olmaz... 


Akşam, Artvinlilerle tıklım tıklım dolu halkevi 
salonunda, halk denen hazinenin buralardaki buluntu- 
larından bahis açtim. En sonunda Ankaralı Âşık Ömer- 
in Artvin destanını okudum. Kuliste beni dinliyen Ef. 
kâri ile Huzuri'yi sahneye dâvet ettim: “su kalabalık, 
bu konuşma, bu destan size bir şey söylüyorsa, içiniz- 
den bir şey geliyorsa, başlayın Karşılama'ya bakalım,, 
dedim; Sazlarını bir iki dakikada akort ettiler. Başla- 
dılar söylemeye: 

( 


— Güler yüzlü bize nazır olanlar, 
Bu ne hoş zamandır Âşık Huzuri. 


— Bizi dinlemeğe hazır olanlar, 
Hep ehli irfandır Âşık. Efkâri. 


— Saçtılar meclise nurlar, ziyalar, 
Halkın bütün dertlerine devalar, 
Misafirlerimiz yüksek simalar, 
Takdire şayandır Âşık Huzuri. 


— Âşık Ömer halk çocuğu halleri, 
Bülbül olmuş Artvin'de dilleri. 
Yakından halk ile hasbihalleri, 
Bâdii şükrandır âşık Efkâri. 


Sonra birbirlerine bilmece söylemeğe başladılar; 


Aldı Huzuri : 


Bil, bilmiyen hemen susar, ar eder, 
Bilmeceme bak ta Âşık Efkâri. 
Kitap raflarında bile yer eder, 

Üç huruf, üç nokta Âşık Efkâri, 


Bu, bilmeyenin ar edip hemen susması lâzımegelen bil- 
mece, eski yazı ile üç harflı ve üç noktalı bir kelimenin 
delâlet ettiği şeydi. Öyle bir şey ki kitap raflarında 
bile yer edebiliyor. Bakalım ne imiş: 


Aldı Efkâri : 


Efkâri sohbette elbet yer eder, 
Cihanı başına senin dar eder. 
Göze dikkat et ki gözün kör eder, 
Üç huruf, üç nokta şık Huzuri. 


derken birbirlerini hievetmeğe, “taşlama” ya başladı- 
lar. 


Aldı Huzuri : 


Huzuri yanından eyliyor mürur, 
Huzurun bozulsun ey ehli gurur. 
Daim vara yoğa sırıtır durur, 
Ardanuç kellesi Âşık Efkâri. 


Lâfın altında kalır mı hiç : 


Aldı Efkâri : 


Türk ayranı sanma ki cem karışır, 
Ekmeğine ahırdan yem karışır, 
Sözlerine Arap Acem karışır, 
Yusufel mollası Âşık Huzuri. 


Yavaş yavaş uysallaşıp anlaştılar; ikisi bir olup 
Ankaralı Âşık Ömer'i methe geçtiler; 


— Dağı taşı, köyü kenti seslemiş, 
Ovaları nefesiyle süslemiş, 
Ormanları göz yaşıyle islemiş, 
Dereden sel gibi akmış ta gelmiş. 


— Bülbül kondu 1ssız dallarımıza, 
Coşkunluk getirdi güllerimize, 
İsmi hakkölundu dillerimize, 
Gönüllere bir bir akmış ta gelmiş, 


Ruhlarımız halk sanatı çağlıyanının altında yıkan- 
mış, gönlümüzün susuzluğu bir daha kanmış, hepimiz 
milli hidayete bir daha ermiş olarak yatmıya dağıldık. 
Rüyamda hep onları gördüm, Seher vaktı, dudaklarım- 
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da Cemal hocanın mısralariyle uyandım; sanki şimdi 
bana sesleniyordu : 


Tez gel bu halkaya giriş, 
Erler sınıfına karış, 
Yan aşkina alış alış, 
Seher vaktı, seher vaktı. 


Benzin sararuben sönsün, 
Dili şeyda bülbüle dönsün, 
Göz yaşların sele dönsün, 
Seher vaktı, seher vaktı. 


Hey gönlü kâbe olası, 
Pınara bağla hevesi, 
Kalayla kararmış tası, 
Seher vaktı, seher vaktı. 


Ah, bu halkaya girişmek ve erler sınıfına karış- 
mak! Her şehir şairinin ya bunu yapması, ya susması 
gerek. Bir şeyler yazmaya uğraşarak dönüp ağdım. 
Yeşil tepeleri seyrettim, Çoruh'u gözetledim, Kapım 
vuruldu; Ankara'danberi dönüp dolaşıp beni buradaki 
bir haftalık adresimde bulabilen bir mektup uzattılar, 
Kadirli'den geliyor. Zarfın arkasında “Fare mücade- 
lesi başamelesi Yaşar” yazılı. Mektup bir şiiri ihtiva 
eden tek bir ince kâğıt. Sol kenarında “Sana 18 yaşın- 
da bir köy oğlu sesleniyor” kaydı var, Şiiri okuduk- 
tan sonra zarfın üstüne, altına tekrar bakıyorum. Evet, 
Kadirli'den. Fare mücadelesi başamelesinden, Hamide- 
lili Âşık Yaşar'dan geliyor. İşte, bence birçok şairleri- 
mizi kıskandırabilecek örgüde bir şiir: 


Sesin gür çıkıyor ey Âşık Ömer, 
Ben de halk ağzına dil olam dedim. 
Aramızda yıkılası dağlar var, 
Köye gelenlere kul olam dedim. 


Bu yıl tarla ettim yurdun düzünü, 
Tutmuşum bırakmam gayri izini, 
Karacaoğlan'ın alıp sazını, 

Mertçe çalanlara tel olam dedim. 


Köyü duydum, halkı duydum sesinde, 
Şehirli uyusun boş köşesinde, 

Âşık Ömer gibi yurt bahçesinde, 
Gönül gönül açan gül olam dedim. 


Âşık Yaşar bir ağaçta dal olam, 
Irmak olam, yağmur olam, sel olam. 
Bir arının yaptıcağı bal olam, 

Varıp bir ermişe kul olam dedim. 


Ben buna verdiğim cevapta : 


Varam köyde ayrık gibi tutunam, 
Varam köylü ile yanıp didinem, 
Varam köyden ana baba edinem, 
Anama, bacıma 'el olam derim. 


den başka ne diyebilirim? 


SANAT HAYATI: 


ANKARA PROFESYONEL RESSAMLAR GURU. 
PU BİRİNCİ RESİM SERGİSİ : 


Sergievi'nin salonu ikidir güzel sanatlara, resime 
kucağını açıyor. Güzel Sanatlar Birliği'nden sonra An- 
kara Profesyonel Ressamlar Gurupu resim sergisi de 
25. VTİ. 1942 cumartesi günü ayni salonda açıldı. Ser- 
gide dokuz ressamın kırkbeş eseri vardı. Serginin iki 
güzel özelliğinden biri, hayatlarını resim sanatına bağ- 
lamış, bu uğurda her şeye katlanmış olan Ankara'daki 
profesyonel ressamların amatörlerden ayrılışı, diğeri 
de resim satışı gelirinin yüzde ellisinin Yardımsevenler 
Cemiyeti'ne bırakılışıdır. Yalnız, burada, profesyonel 
ressamların amatörlerden ayrılışları sebebini, bir yan- 
ışığa yol açabilmesi ihtimaliyle, kısaca incelemek iste- 
riz. Herkes ibiliyor ki bütün yurt ressamları, halkevle- 
rinin tabii üyeleridir. Bu evlerin kendilerinden esirgen- 
miyen salonlarında sanat sergileri açarlar ve sanat kol- 
larında yüksünmeden çalışırlar, Fakat amatörlerle bir- 
likte eser teşhir etmezler; bu sebeple Cumhuriyet Halk 
Partisi, yılda bir defa, amatörler için genel bir sergi 
hazırlatır. Yalnız Ankara'da durum böyle olmamış ve 
öteden beri amatörlerle profesyoneller birlikte sergiler 
açmışlardır. Halbuki esasında bu doğru değildi; nite- 
kim amatörler, profesyonellerle ayni yerde yanyana 
resim aşmanın verdiği vakıtsız bir erginlik kuruntusu- 
na kapılmışlar, atelyeyi bırakarak etüde arkalarını 
dönmüşler, yetişmeden eser verme yoluna sapmışlardır. 
Misal mi istersiniz? Halkevi galerisine bakınız. 


Ankara profesyonel ressamları, sanatın her alanın- 
da olduğu gibi, resim için halka inmek değil, halka 
çıkmak lâzım geldiğine kuvvetle inanmışlardır. İşte bu 
ayrılış, amatörlerin de hayrına olarak, böyle bir kay- 
gıdan doğmuştur. Ressam Ârif Kaptan, açılış törenin- 


Nurettin Ergüven : Antalyalı yörük Aliye 


de serginin portresini kısa fakat özlü sözlerle ne güzel 
çizmiştir. k i 

Şimdi biraz da eserlere bakalım: Ârif Kaptan, en 
son resimlerinden biri olan o güzel kar peyizajı ile ye- 
ni bir form anlayışına ve lirizme gidiyor. Ercüment 
Kalmık, duygu ile tekniği yumuşatmada hatırı sayılır 
bir ustadır. Resimleri bu başarının çok güzel örnekleri- 
ni veriyor. Esat Subaşı, yaratılıştan renkçi. Onda da, 
çocuk resimlerinde olduğu gibi, renkler cümbüşlüdür. 
Renkler onda birbirleriyle âdetâ cilveleşiyor. Kenan 
Özbel, bize yavaş yavaş, azar azar ressam olan yüzünü 
de gösteriyor. Hele kar peyizajında bunu iyiden iyiye 
müjdeliyor. Nurettin Ergüven: çok beğendiğim ve ka- 
naatimce en güzel resimlerinden biri olan “Antalyalı 
yörük Aliye” portresini yaparken belli ki yüreği Röne- 
sans hasretiyle çarpmıştır. Saip Tuna'nın füzenle yap- 
<ığı portrede güzel karakter yakalayışları var. Yağlı- 
boyaları biraz kuruca olmasa... Turgut Zaim, bilhassa 
kompozisyonlarında istifçiliğiyle kendini sevdirmesini, 
beğendirmesini pek bilir. Onu Türk resminin br folk- 
lorcusu olarak görüyoruz. Bu ressamımız, içli:ve deko- 
ratif renkleriyle tabiatla zengin hayalini denkleştir- 
mektedir. Tacettin Tantuğ, Ankara'da ilk defa görülen 
değerli, zarif bir dekoratör. Üç afişin kompozisyonu, 
renkleri ve ifadeleri bunu yeter derecede belirtmekte- 
dir. Bu sergide de, muhakkak ki, her insan elinden çı- 
kana mukadder olan noksanlar yok değil... Fakat bun- 
lar okadar az ki bukadar kusur, kadı kızında da bülu- 
nur deyip hoş göreceğiz. 


YOZGAT LİSESİ RESİM SERGİSİ 


17 ağustos günü, saat onda, Maarif Vekili Hasan- 
Âli Yücel, etrafını alan Vekillik ileri gelenlerinin, sa- 
natçıların ve sanatseverlerin arasında Yozgat lisesi re- 
sim sergisini törenle açtı, 180 çocuk ressamın, sayısı 
900 ü aşan, birbirinden güzel, birbirinden alımlı ve an- 
layışlı resimleriyle Sergievi'nin koca salonunda ince bir 
zevkle güzel bir sergi açmak dile kolay... Fransa'da 
gördüğüm bir çocuk sergisi, inan olsun ki, beni buka- 
dar sarmamış, bukadar büyülememişti. Özlülük ve sayı 
bakımından kurduğu rekoru bu sefer ressam-öğretmen 
Cemal Bingöl kırdı... Ne mutlu ona. Sergisi geziliyor, 
herkes resimlerin önünde hayranlıkla duruyor... Res- 
sam Ercüment Kalmık, o her zamânki ağırbaşlılığından 
umulmıyan bir kendini tutamayışla: “Bu sergi bir hâ. 
rika...” diyor. Daima telâşlı ve hareketli ressam Ârif 
Kaptan: “Biz ressamların bu sergiden pek çok öğrene- 
ceğimiz şeyler var... Onu böylece, olduğu gibi saklama 
lıdır” demekle de kanmıyor, serginin  hazırlayıcısina 
dönerek: “Nasıl, senin şu Yozgat Akademisinde bir 
müddet çalışsak resmi öğrenebilir miyiz?” diye soru- 
yor... 


Cemal Bingöl, sihirbazca bir el işaretiyle nasıl da 
bütün istidatsızlıkları yok edivermiş... Resimlerinden 
de anlaşılıyor ki bu cocuklar pek çok şeyler biliyorlar. 
Şahidi olduğum bir sahne, bana bu yavruların nasıl ye 
tiştiklerini öyle bir anlattı ki... Anlatayım: bir sabah 
Ankara Profesyonel Ressamlar Gurupu resim sergisin- 
de idim. İçeriye, yanında Yozgat lisesinden dört beş ço- 
cukla Cemal Bingöl girdi. Dokuz ressamın kırkbeş reş 
mi önünde belki bir saat durdular, Bazılarına göre, bir 
sergi tilim seyrinden edinilmiş itiyatlarla gezilir. Eser. 
ler teker teker bir şey söylemez; sanki bir tablo, ken- 
dinden bir evvelkini tamamlar, Okun için süratle geze- 
rek hareketi durdurmamak gerektir. Halbuki bu yeni 
seyirciler hiç te böyle hareket etmiyorlar; sergi üzerin- 
de dikkatlerini ağır ağır gezdiriyorlar, yanılmaz hü- 
kümlere varıyorlar, Kulak misafiri oldum: estetik ve 
teknik yollardan geçerek her ressamı inceliyorlar... 
Duyduklarıma sahiden şaştım. İşte Yozgat lisesi resim 
sergisi bu yapıda, bu hazırlanıştaki çocukların yüce bir 
eseri olduğu içindir ki gözümde büyüdü. Hepsi ilk çağ- 
larla, Rönesans ve zamanımızla tanıştılar. 


Sergide çocukların ilk resimleriye son resimleri 
arasında büyük farklar var. Bu yıl gördüğümüz desen- 
lerle renkler birlikte gelişmiş, boy atmış, çiçeklenmiş- 


lerdir. Hele kompozisyonlar, onlara sevgiyle. açılmış 
kucaklardır... 


Şimdi hemen hepsi kalbur üstünde kalan bu re- 
simlerin en iyilerinin üzerinde duralım: Suat Orgun, 
serginin en formlu, en çok içimizde yaşıyan portrele- 


a m Ş 
Resimler : 

Üstte, Turgut Zaim : Şekerci 

Ortada, Eşref Üren : Portre 

Altta, Ercüment Kalmık : Ev içi 


rini yapmış. Nejade ve kardeşi Türkân Özbayrak, bir- 
birlerine hiç benzememekle beraber, Matisse'de (1) bu- 
luşuyorlar. Rahmi Dirican'ın, Cahit Uslu'nun resimleri 
Bonnard'ın (2) eserleri kadar güzel... Necmünnisa OÖz- 
dener, Bâki, Salâhattin, Turgut da bu büyük ustaya 
yakınlık gösteriyorlar.. Ahmet, kırmızıya öylesine mu- 
sallattır ki bu dik başlı renkle uğraşa uğraşa onu ken- 
dine boyun eğdirmiştir. Kırmızılı adamı, Türkân Öz- 
bayrak'ınkilerle serginin başında geliyor. Ali Aydemir'- 
in katıksız bir Paolo Uccelo (3) gibi dokunmuş bir kom- 
pozisyonu insana gerçekten heyecan veriyor. Melâhat 
Dirican, hisli ve nahif bir Renoir (4). Celâl, Nezihe ve 
Siyret sürrealist, Nevzat ise idealizm ile sürrealizm ar: 
sında göz kamaştırıyor. Hakkı Aydemir, insanı imren- 
direcek kadar renkçi, Kâzım, eviçinde eşsiz ve buranı 
buram yerli kokuyor. Muazzez, formları geometrileştir- 
mekte pek zevkli ve hesaplı. Muzaffer daima duygulu 
ve primitif, Yusuf Şenyürek, portresiyle Ahmed'e taş 
çıkartıyor. Ayten Albaraz, Abdurrahman Koçer, Nazır 
Başer, Cemalettin Öztürk, Naciye Yeşilyurt, Ziya Er- 
, Necdet Onur, Rahmi, Necmettin, Ali Fevzi Koç, 
iye Terzi, Türkân, Namık, Hasan, Şevket, Lütfü, 
Bilecan, Nariye, Fikret ve Yusuf'un ve bütün sergiye 
katılan Türk çocuklarının bu eşsiz başarıda büyük pay- 
ları vardır. Yazımdan, Cemal Bingöl'ün çocukları bü- 
yük resim ustalarını taklide zorladığı mânası çıkarıl- 
masın. Bir gün çocuklara bir Matisse gösteriliyor. Hep 
bir ağızdan: “Efendim, Nijade'ye benziyor.” cevabı alı- 
myor. Cemal, çocukların bu temayülünü seziyor ve on- 
lara şu veya bu ustada kendilerini bulduruyor. Kimse- 
ye benzemiyenler de resim kanunlarına, ölçülerine ken- 
dilerini vurarak kemali arıyorlar. Bu izde yürüyenlerin 
en büyük kazancı, ilerde ister ressam olsunlar, ister ol- 
masımlar, sanattan anlar olmalarıdır. 


Bu sergi önünde bizim ressam ve öğretmen olarak 
yapacağımız biricik şey, eğilmektir... 


1) Renkçi büyük Fransız ressamı. 

(2) > » » > 

(3) Büyük İtalyan .primitif ressamlarından. 

(4) İlk zamanlar empresiyonist olan formcu Fransız 
ressamı. 


Çocuk Resimlerinden : Manzara 


Çocuk Resimlerinden : Manzara 
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Çocuk Resimlerinden * Portre 


GÜZEL SANATLAR AKADEMİSİ 6O YAŞINDA 


1882 yılında “Mekteb-i Sanayi-i Nefise” olarak ku- 
rulan, 1917 den 1926 ya kadar “Sanayi-i Nefise Mek- 
teb-i Âlisi” adını taşıyan Güzel Sanatlar Akademisi, 18 
temmuz 1942 cumartesi günü altmış yaş şenliğini yap- 
tı. Upuzun çocukluk yılları yoksul, bakımsız, karanlık 


M. Tevfik Ararad 


geçen genç Akademimizin altmış yaş şenliği parlak ol- 
du. 


Akademi'nin altmış yaş şenliği, üç güzel ve mâ- 
nalı gösteriden ibaretti: 1, Akademi'nin - hemen bütün 
salonlarını, dershanelerini, odalarını kaplamış olan - 
altmışıncı yıl sergisi; 2. Devlet Konservatuvarı'nın, 
ağabey: müessesenin altmışıncı yıldönümünü kutlamak 
için Akademi'de ve açıkhavada “Antigone” yi temsil 
etmesi; İstanbul şehrinin, Akademi'nin böyle bir gü- 
nüne çağırdığı seçkin konukların güzel, zenein bir bü- 
fe ve musiki ile ağırlaması. k 

Güzel Sanatlar Akademisi'nin de, sanatseverlerin 
de unutamıyacağı bu güzel, eşsiz töreni, Maarif Vekili 
Hasan - Âli Yücel açtı. Akademi'nin tarihini kısaca an: 
latan, Akademi'ye emeği geçmiş olan herkesi hayırlâ 
anan ve sergilerin önemi üzerinde bilhassa duran Ma- 
arif Vekili, Akademi'nin altmışıncı yıl sergisiyle Dev- 
let Konservatuvarı tiyatro şubesinin bu törene bir tem- 
sille iştirâk etmek için Ankara'dan İstanbul'a gelme: 
sindeki özel değer ve mânayı şu cümlelerle belirtti : 


«Güzel Sanatlar Akademisi'nde üç yıl önce .gördüğüm 
resim sergisini gezerken bir de heykel sergisi yapılmasını 
rica etmiştim. Altı ay sonra heykel sergisi hazırlandı ve açıl- 
dı. Onu da gezerken, bütün müessesenin şahsiyetini ve her 
türlü çalışmasını .göstermek üzere büyük bir Güzel Sanatlar 
Sergisi'nin hazırlanmasını: düşündüm ve söyledim. Aradan 


geçen zaman içinde vazifeli arkadaşlarım durmayıp çalıştı- 
lar ve-bu güzel bütünü vücuda getirdiler. Süsleme sanatları- 
nın da iştirâkiyle bundan sonra tam bir güzel sanatlar ser- 
gisi halini almasını çok arzu ettiğim Devlet Resim ve Hey- 
kel Sergisi, nasıl sanat tarihimizde eşsizse şimdi göreceğiniz 
güzel sanatlar .sergisi de, gösterdiği bütünlük bakımından 
öyle benzersizdir... : 

«... Akademi'mizin 60 yaşına girmesi vesilesiyle hazır- 
lanan bu törene Devlet Konservatuvarımız da klâsik bir 
eserin temsiliyle iştirâk ediyor. Onun için bu sergi ve bu tö- 
ren, bütün güzel sanatlar arasındaki aile bağının ve ideal 
birliğinin unutulmaz bir ifadesi haline gelmiş sayılabilir.» 


Sayın Maarif Vekilinin “güzel bütün” dediği, 
“gösterdiği bütünlük bakımından benzersiz” diye va- 
sıflandırdığı bu altmışıncı yıl sergisi, yalnız kapladığı 
yer, gözönüne serdiği parça sayısı bakımından bile 
önemli bir olay sayılabilir. Günlerce seçkin bir kalaba- 
hk tarafından gezilen, gördüğü büyük rağbet karşı- 
sında süresi uzatılan bu sergi, Akademi binasında açıl- 

: bir sergi değil, boylu boyunca sergi haline konmuş 
bütün Akademi idi. Dokuz büyük salonda çoğu salon 
sayılabilecek büyüklükte'on dokuz odayı: kapladıktan 

ra koridor ve merdiven başlarına taşan, geçit resmi 
temposuyla gezilmesi iki, iki buçuk saat süren bu çe- 
itli güzellik sergisi, sanat yollarında yetişmiş meraklı 
ve dikkatli insanları günlerce haz ve düşünce içinde 
bırakacak kuvvet ve değerde idi, Aşağıya kaydedeceği- 
miz bir avuç not ve rakam bile, bu serginin önemini 
belirtmeye yetecektir: 


I. Mimarlık Sergisi: 


a) Şef Sedat Hakkı Eldem, Ârif Hikmet Holtay ve 
Sehütte'nin proje atelyeleri; b) Prostun Şehircilik 
*telyesi (4 üncü, 5 inci sınıflar); e) Seyfi Arkan'ın 


Şehircilik Atelyesi (3 üncü sınıf) ; d) Milli Mimarlık 
Semineri; e) İnşaat, bina bilgisi, betonarme, statik, 


Yağlıboya (.Resim Şubesi) 


Yağlıboya (Resim Şubesi ) 


iç mimarlık, Tasarı Geometri, Mimari resim, Mühendis- 
lik: bilgisi gibi tatbikatlı derslere ait ' vazife örnekleri ; 
f) bu seneki diploma projeleri. 

Teşhir edilen eser sayısı: 442 proje (3050 levha), 
600 türlü vazife, 400 fotoğraf, 38 maket. Topyekün: 
1480 parça talebe işi. 

Öğretmenlere ait olarak ta 23 proje (110 levha), 
199 fotoğraf, 124 dış veya iç perspektif, 2 maket ve 10 
kroki, yani 1838 parça iş vardı. 


TI. Resim Sergisi: 


a) Desen; b) Birinci Devre yağlıboya; e) İkinci. 


Devre yağlıboya; d) Gravür sergileri; e) L&opold Lö- 
. . , / 

vy'nin bazı eserleri (desen, gravür, yağlıboya); £) Sa- 

nat fotoğrafları, 


Zeopold — L6vy : Portre 
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İki vazo (Seramik) 
Eser sayısı: 170 Desen, 61 Birinci Devre yağlıbo- 
ya, 56 İkinci Devre yağlıboya: 83 Gravür, Netice itiba- 


riyle 370 parça eser, 


HI. Heykel Sergisi: 


ö2 parça ters, büst, rölyef ve eskiz. 


Zühtü Müritoğlu : Işık Çeşmesi 


Abajur vezvazo (Seramik!) 


IV. Süsleme Sanatları Sergisi: 


a) Genel Süsleme; b) Afiş, Grafik; e) İç süsleme, 
Mobilya; d) Seramik atelyelerinin işleri. 
A) Genel Süsleme Atelyesi: 


1. Büyük yer halısı (Atelyede çizilmiş, Isparta'- 
da dokunmuştur). 


La 


. Küçük yer halısı (Atelyede cizilmiş, Isparta'- 
da dokunmuştur) 


3. Duvar halısı (Atelyede çizilmiş, Selçuk Kız 
Sanat Okulu'nda dokunmuştur). 


4. Sandalye döşemeleri (Atelyede çizilmiş, Sel 
çuk Kız Sanat Okulu'nda dokunmuştur). 

5. Emprime kumaşlar (Desenleri de, baskıları 
da Atelyenindir). 

6. Kumaş: desenleri - (Kravat, ipekli,“ pamuklu 
dokumalar için renkli projeler). 


zi 


Afiş, Grafik Atelyesi: 

1. Sergi'nin afişi. 

2. Akademi'nin gelişimini gösteren grafikler (3 
tane). 

3. Denizyolları, İzmir Uluslararası Fuarı, Hava 


Kurumu ve diğer kurumlar için hazırlanmış 
afişler. 


C) İç Süsleme ve Mobilya Atelyesi: 


pes 


. Büyük masa. 
Çay masası. ' 


la) 


3. Küçük sandalye (2 tane). 
4. Vitrin (Seramik eşyası için). 
D) Seramik Atelyesi: 


Türlü seramik eşya: vazo, tabak, kutu, çanak, 
şamdan, abajur, V.S. 


Teşhir edilen eser sayısı: 68 parça kumaş; kumaş 


deseni; 20 afiş, grafik; 18 mobilya, halı, tahta eşya; 26 
türlü desen; 50 seramik; 2 Işık Çeşmesi; 3 Vitray 


İki sandalye ( Mobilya Şubesi) 


(Büyük salonun üç penceresine tatbik olunmuştur). 
Hepsi 187 eser. 


V. Türk Süsleme Sergisi; 


Tezhipli “Kelime-i Tevhit” ler, besmeleler, hilye-i 
saadetler, kur'an sayfaları, kutular, tabaklar, altın yal- 
dızlı, lâke ciltler, lâke kutular, sülüs, tâlik yazılar, çini 
desenleri, Kütahya fabrikasınca bunların tabaklara 
tatbik edilmiş örnekleri, panolar, kazıma atelyesinde 
hazırlanmış maden çerçeveler, Atatürk portresi, bile- 
zik v. 8. ile minyatür kopyaları. Hepsi 2647 parça eser. 


Apaydın görülüyor ki Akademi'nin bu yaşa gelin- 
ceye kadar geçirmiş olduğu günleri canlandırmaktan 
ziyade bugününü göstermek için tertip edilmiş bulu- 
nan, yani “bugün” ünün kesiti olan altmışıncı yıl Ser- 
gisi, sanat hayatımızda genişliği, zenginliğiyle; Aka- 
demi'nin bütün şubelerinin her türlü çalışma ve işleri- 
ni bir arada “güzel bir bütün” olarak gözönüne serme- 
siyle ve Süsleme Sanatları şubelerinin yalnız desen ve 
projelerini değil, ayni zamanda onların gereken madde- 
lere tatbikiyle meydana gelen türlü eşyayı da bize gös- 
termesiyle gerçekten “benzersiz” di. 


Güzel Sanatlar Akademisi, bu bahtiyar günlerinin 
en taşkın ve şerefli saatlarını yine bir cumartesi Gi 
ağustos 1942) günü yaşadı. O gün Milli Şefimizin Sa- 
yn Bayan İnönü ile altmışına giren Akademi'yi ve 
onun sergisini ziyaretleri ve esirgemedikleri büyük ilti- 
fatları Akademi'yi de, bütün sânat âlemimizi de çok 
sevindirmiştir. Güzel sanatların büyük koruyucusu 
olan .Cumhurreisimizin ve Sayın Bayan İnönü'nün o 
gün Akademi'nin şeref defterine yazdıkları iki sıcak 
cümleyi burada tekrarlamadan geçemiyeceğiz: 


“Akademi'ye her gelişimde daha ziyade zevkle, 
ümitle ve sevinçle çıkarım, Güzel Sanatlar Akademisi'- 
ni çok severim.” 


Akademimize sonsuz, bereketli ve bahtiyar yıllar 
dileriz. 


Levni'nin rakkasesi ( kopya) 


ALAZ ARŞ AE ANNE ŞE, 


NEEDLE ENA EŞ ŞT 


ZİLE 


— — 


EŞEK SAA ME 
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GEMEREK'TE BULGUR ÇEKİMİ 


Necmi Çelik 


Ahmet Ağa, oğlu Hasan'a Ömer Kâhya'nın kızını 
nişanlamıştı. Güz geldi, düğünleri olacaktı, Yağ hazır- 
dı, koyunlar besideydi, yukalar yapılmıştı. O akşam 
düğün pilâyı için bulgur çekilecekti. Büyük çantılı evin 
geniş sekisine taşlar getiriliyor, yerleştiriliyordu. Kız- 
lara okuyuntu gitmişti. Köyün sessiz havasını, dönen 
koyunların melemeleri ve çıngırak sesleri dolduruyor- 
du. Akşamın alaca karanlığı gittikçe koyulaşıyordu. Al 
lı ferecelerini giyinmiş, saçlarını taramış kızlar, birer 
ikişer toplanmıya başladılar. 


Ahmet Ağa'nın evinde çekilen bulgurun haberi köyde 
ağızdan ağıza yayıldı. Bunu duyan köy delikanlıları bi- 
riktiler. Hepsinin yağlıkları elma, armut ve ayva ile do- 
duydu. Birbirlerinin omuzuna basarak Ahmet Ağa'nın 
damına tırmandılar. Damın puharesinden aşağıda bul- 
gur çeken kızların hepsi görülüyordu. Hepsi deliğin ke- 
narına toplandılar. Göğüslerini bacanın tümseğine da- 
yadılar;-nefes-almadan aşağıyı seyre başladılar. Değir- 
men uğultuları arasında kızların türküleri işitiliyordu : 


Bacadan bakan oğlan, 
Saatı sarkan oğlan, 

Ben sana varır miyım, 
Minikten korkan oğlan. 


Kunduralım, 

Yar yaylâda ben burada nasıl durayım? 
Adına da kurban olayım yeşillim oğlan, 
Aç koynunu gireyim üşüdüm oğlan. 


. Delikanlılar birbirlerine bakıştılar. 


. — Hasan, seninki de amma alay etti ha! 
i 


i Aşka gelen Hasan, yağlığındaki elmaları birer bi- 
rer yağdırmıya başladı. Aşağıda bir gürültü koptu. 
Kızların kafasına, sırtına değen elmaları çocuklar ka- 
pışiyorlardı. Hasan'ın yukarda olduğunu anlıyan kız- 
lar «Bmine ile Hasan'a bir sini yollıyak.» dediler, Hep 
bir. ağızdan başladılar: j 


he Taş binmiş taş üstüne hey delikanlı, 

ii Emriniz baş üstüne hey mavi donlu, 
Emine de yarım der misin hey delikanlı, 
Gemerek”te bir misin hey mavi donlu. 
Eller yarim dedikçe hey delikanlı, 

Sen de Hasan der misin hey mavi donlu. 
Hasan şinin geliyor hey delikanlı, 

Emine de boynun eğiyor hey mavi donlu. 
Allah bahtiyar etsin hey delikanlı, 
Emine de seni seviyor hey mavi donlu. 


Delikanlıların mendillerinin hepsi boşaldı; ortalık- 
ta bir elma, armut yağmuru başladı. Aşağıdan bir ses 
yükseldi. Kızlar «Bir de Ayşe'ye sini» dediler, Başladı- 
lar: 


YAYLAYA GüÇ 


Meğri ovasında otlar kurumuş, 
Haydi Yörük kızı yaylâ beline, 
Akdağ Yörükleri almış yürümüş, 
Çek develeri çek, yaylâ beline. 


Şafakla yola düş, yıldızın gülsün, 
Menekşe, mor sümbül açsın dökülsün, 
Sen yaylânın solmaz bir tek gülüsün, 
Çek develeri, çek yaylâ beline. 


Ak çam kozalağı desti kapağın, 
Çıkacağın yaylâ başı Akdağ'ın, 
Karlı sularını öpsün dudağın, 

Çek develeri, çek yaylâ beline. 


“ Ardıç diplerinde türküler söyle, 
Çık yaylâna sen çık, var gönlün eyle, 
Kat kat bulut örsün aranı köyle, 
Çek develeri, çek yaylâ beline. 


Ala çadır altı evin ocağın, 
Menekşe, boz kekik dolsun kucağın, 
Öksüz buzağıya ot yolacağın, 

Çek develeri, çek yaylâ beline. 


Cahit ÖZKANLI 


Taş dönmüyor dönmüyor, 
Taştan bulgur inmiyor, 
Hey mavi donlu. 

Ayşe birini seviyor, 

Hey delikanlı. 

Onu da kimse bilmiyor, 
Hey mavi donlu. 


Vakıt hayli ilerlemişti; acıkan kızlar «Bulgur biti- 
yor, diriliğimizi isteriz.» diye bağırmaya başladılar, Ev 
sahibinin sesi duyuldu : 


— Dirilik hazır, amma türküsüz gelmez, 
Kızlar dirilik türküsüne başladılar: 


Çarşıda yumuş yüzünü, 
Gelir süzünü süzünü. 
Bize dirilik vermiyor, 
Ahmed'in saçı uzunu. 


Çayırda kıldun namaz, 
O da Hakka yaramaz. * 
Cahillerin kurusun, 
Allah bile kınamaz. 


Yemekler birer birer dizildi: Bulgur pilâvı, hoşaf, 
mantı, aside, taze taze yukalar, ayran. Acıkân kızlar 
yemeklerini yiyip bitirdiler. Emine bağırdı: 


— Fatma Abla, düşmanıyın ömrü bukadar olsun! 


— Daha az olsun, kızım! 


Hayattan Çizgiler: 


OF'LU ABDÜLMECİT 


Onu bir amele ekipinde tanımıştım. Ürkek ta- 
vır ve hareketleri, acemi kazma kürek sallayışları, 
korkak bakışlarile dikkatimi çekmişti. Adını sordu- 
gum zaman Abdülmecit olduğunu söylemişse de ba- 
bası ve komşuları Abdürrahim diye çağırırlar; kü- 
tükte ise Abdülhamit yazılı imiş. 


Bu çapraşıklıktan o da memnundur, yahut öy- 
le görünür. «Adın ne?» diye sorulur sorulmaz, bir 
solukta üç şekli de izah eder; şaşı gözlerini kapak- 
ları içinde oynatarak kazma dişlerini gösterir ve: 


— Haçan köyde. Abdürrahim derler, kütükte 
Abdülhamit yazılıdır, fakat adım Abdülmecit'tir, di- 
ye anlatmıya başlardı. 


Abdülmecit kırk yaşlarında, ufak tefek, bodur 
ve sakat bir adamdı. Sağ gözüne nazaran küçük ve 
sakat sol gözünü kırparak, ellerini açarak konu- 
şurdu. Her fırsatta akılsızlığını, yarım adamlığını, 
iş tutamadığını söyler dururdu. Bir kadın eli kadar 
tombul, beyaz ellerini uzatır: 


— Aha, ben köyde hiç çalışmazdum, bak elleri- 
me, akbak. Zaten iş tutamam, diye sızlanırdı. 


Arkadaşlarının sataşma korkusundan, âmirle- 
lerinin çekişme endişesinden kaçınmak için kendisi- 
ne acındırmaya yollar arardı. 


İddialarına göre o yarım adamdır, iş tutamaz, 
illetlidir, gözü görmez, aklı noksandır, beyninde su 
vardır. Bu kusurlarına rağmen menfaatlarını müda- 
faa edebilecek derecede zekâsı işler. 


Konuşması eğlenceli, halleri sevimli, zararsız 
bir mahlüktu. Ayaklarını sürükliye sürükliye tin tin 
yürüyüşü, geride kalışları, kendisine el şakası yap- 
mıya kalkışanlara sırıtarak bakışları etrafındakile- 
ri bir hayli güldürürdü. 


Bütün bunların ortasında kusurlu olduğuna 
başkalarını inandırmak için hayatından yığın yiğın 
vakalar anlatır dururdu: 


— Aha bey, ben yalan dimem. Allah birdir. Ku- 
laklarım az işidür. Bende beyinsizlik vardır. Bizim 
evler yusektir, düştüm aşağı. Burada oldu bir şiş. 
(Şapkasını çıkarır, kafasını eğerek yerini parmağı 
ile gösterir) Sonra meğer nefes dolmuş. Sonra ora- 
da oldu bir beyinsizlik. Bizim İrüze'de (Rize) tok- 
tor İsmayıl beyi tanırsın. O etti muayene beni. De- 
dü kü bana, sana laport vereceğim. Sakat deyü ver- 
di laport. Aha işte bacaklarım tutmuyor. İstersen 
sor İsmayıl beye. Aha bey, sana güvenirem. Sen bi- 
lür, bana bir istida yazacak hasta deyü. 


— Yoo, Abdülmecit, hiç bir şeyin yok. Bak, sapa- 
sağlamsın, yalan söylüyorsun? deyince hemen: 


— Vallah bey, ben yalan dimem, Ne hal var 


UVUYAN GUZEL ANNEYE 


Anne, bahar geliyor uyansana! 

Çık, altın bir eşikte bekle beni, 

En güzel tılsımları buldum sana, 
Koklıyabilmek için nefesini, 


Yeni açmış şu erik hatırlatır, 
Bana ağaçları çok sevdiğini, 
Sevginle mi ıslanmış şu sonsuz kır, 
Otlara bırakmışsın gözlerini, 


Gül, güzel annem benim... benim rüyam, 
İçimden çiçekli bir yol var sana. 

Senin yerine biraz ben uyusam, 

Anne, bahar geliyor uyansana! 


Ceyhun Atuf KANSU 


bende, bilmem. İş tutamam. Ha ben köyde serseri 
gezerdim. Yedüğüm de fazladır benim. 


«Maşallah sapasağlamsın ama, köprüyü bile 
geçemem diyorsun» denildiği zaman cevap hazırdır: 


Allah birdir. Bak anlatayım. Gıdıyordum' İrü- 
ze'ye. Önüme geldi bir köprü (çaylarda bir sahil- 
den öteki sahile uzatılan tahtalar). Kaldım orada, 
Başkaları geçtüler. Ne ise geldü bir garı (kadın). 
Dedüm ona: gel gardaşım geçür beni. Allah razı 
olsun, merhamet etti. Tuttu kulağımdan, geçürdü 
beni. Bir adam, inadına sallar köprüyü. Dedüm ha 
bunları ısbat yazacağım hükümata.. 


Biz takılırdık: 


— Ah hınzır, mahsus kadınların elinden tut- 
mak için köprü başına gelince böyle yapıyorsun. 


— Vallah değil, sen şaka dirsin. Köylüler de 
böyle şaka yaparlar, derdi. 


Her fırsatta onunla böyle konuşurduk. Abdül- 
mecit, bu hoş adam, bakarsınız ayakkabısının teki- 
ni kaybeder, bakarsınız caketini abdest aldığı yer- 
de unuturdu. Şapkasının siperini kulağının üstünde 
tutardı. Beş vakıt namazını geçirmez, ezan okur, 
kamet eder, hattâ namaz bile kıldırırdı. Dini malü- 
matı da yerinde idi. Bir gün «islâmın şartı kaçtır?« 
diye sormuştum da: 


— Zenginlere beş, fakirlere üç, diye cevap ver- 
mişti. 
Kendine mahsus ifadesile: 


— Haçan, haç, zekât fukaraya farz değüldür, 
diye izahını da yapmıştı. 


Bir gün duydum ki Abdülmecit hastahaneye 
gitmiş. O gidiş bu gidiş, bir daha dönmedi. Belki 
bir doktor İsmayıl beyden «laport» almıştır.. 


Feridun Ankara 


17 


ELLİ ESR 


Bizim köylüler hâlâ ikide bir: «Pullu Ese'nin KaragöP- 
de işi neymiş? oraya gitmeseymiş» derler. Sonra: «Acep su 
içmeye mi saptıydı ola?» diye düşünürler, 

Karagöl, Üzümlü'nün bir saat ötesinde, Geyran dağının 
arka eteklerinde, ormanların içine gömülü, bulanık sulu, kü- 
çücük bir göldür. Buraya Yılan Gölü de derler, Aman Al- 
lahım, yılan ne çok olur orda! 

Hani yol üstü olsa da, haydi oraya uğramış, ne yapsın, gö- 
rünmez kazadır, gelmiş başına desek; fakat Karagöl nerde, 
bizim köy nerde... Orası cehennemin bir ucu. Bu işe benim 
de aklım ermiyor. 

Evet, garip olduğu kadar korkunç olan bu işe benim de 
aklım ermiyor ama, hâdiseden önceki hâtıralarımı topluyo- 
rum da bunu biraz izah eder gibi oluyorum. 

Bir ağustos günü kasabaya vardım. Saat da akşam üze- 
ri, altı sıraları. Köyden at yollamışlar, anam Ese'ye iyine 
bir tenbih etmiş: «Gece gündüz demesin, gözüm yollarda 
kaldı, ata atladığı gibi bir solukta köye çıksın» demiş, 

Hasanlar'ın Ese ile köye gidiyoruz. O katırda, ben atta. 
Yol gölgeli, hurmaların dibi serin, Kurdoğlu burnundan öy- 
le bir meltem geliyor ki insanı geri itiitiveriyor, 

Düzçamlık'tan geçtik, Üzümlü beline ağdık. Yıkık de- 
girmen vardır; onun üstüne, tam Çatalpınar'ın başına geldi- 
ğimizde, iki candarma, aralarına kelepçeli birini almışlar, 
Fethiye'ye götürüp giderler, 

Kelepçeli adam başını çevirdi, bizim Eseye bir baktı. 
Ama nasıl bakış: gözleri çanağından çıkacak. 

Ese: ; 

— Şu hırsıza bak hele, gene kim bilir kimin malını çal- 
dı da alıp giderler, dedi. 

— Kim bu? dedim. 

— Tanımadın mı? Ecebeli'ndeki Mıstık, Bizim köyden 
evli. Ümmetler'in Cüher buna kaçıp gitmedi mi? 

— Sana neye öyle baktı o herif? diye sodrum. Ese içini 
çekti, bir şey söyliyecek oldu, söylemedi. Hayvanlardan in- 
dik. O hayvanı suvarıyor, ben Cüher dediği kızı hatırlama- 
ya çalışıyorum, 

Ümmetler'in Cüher'i hatırlar gibi oluyorum ama, onun 
birine «kaçıp gidecek» kadar büyüdüğünü bilmiyordum. 
Yalnız, hayalimde uzun kirpikli, uzun melikli, iri iri kara 
gözlü bir kız çocuğu var. Fukara insanlardır. Babası vardır; 
Ümmet dayıcık, Elin etlisine karışmaz, sütlüsüne karışmaz; 
kendi halinde bir koca adamdır. Taşyaka'da bir evceğizleri, 
Deveayağı'nda üç evlek mi ne, tarlacıkları vardır, okadar... 

Aklımı zorluyorum, zorluyorum, imkânı yok... Cüher'- 
lerini şöyle büyümüş, göğsü bağrı belirmiş hatırlıyamıyo- 
rum. 

Ese, «oh» deyip yanıma çöktü, elini dizime «pat» vurdu: 

— Çüher'i bir görmeliydin! diye başladı. O saçlar, to- 
puklarına kadar; o gözler, dorum gibi... Analar neler doğu- 
ruyor arkadaş! Acep insan bakmalara doyabilir miydi ola 

Hasanlar'ın Ese, kızdan karıdan çokça bahseder, Cort 
(cömert), arkadaş canlısı bir çocuktur ama, saklıyacak ye- 
rim yok ya, köylüler hani pek sevmez. Bir karı kızan yanın- 
da Ese'nin lâfı oldu mu; «Adam mı o? pullu, karı ağızlı şey! 
Ekilmişi yok, dikilmişi yok, Akşamlara kadar afilâncanın 
kızı şöyle, filâncanın gelini böyle» diye onun bunun Jâfını 
edeceğine, madana (maden şirketine) girse de paracık ka- 
zansa nolur, nelet! Elleri görmüyor mu acep bu? Dağlardan 
kar çekeceğiz, korulardan ağaç indireceğiz diye kanları, gön- 
leri yollarda kalıyor ya! Tütüne karı gitsin, oduna karı git- 
sin, o öküz gibi yesin içsin... Medineciğim (karısı) bunun 
elinden kuruyup kurtulup gider gayri» derler. 
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Cahit Beğenç 


Boğazı gölge tutuyor, Babadağı'nın yalçın kayaları du- 
vak gibi kızarıyor, Çatalpınar'ın suyu gür gür akıyor, 

— Durmayalım, dedim; hem gider, hem konuşuruz. 

Paşadöğüştü'yü dolanıyoruz, onun dilinde hep Cüher: 

— Bize ara sıra gelirdi. Tütüne yardım ediverir, sucağız 
dolduruverirdi. Ben de eksik etmem ha, şehire gitsem hiç 
boş gelmem. Leblebi şekeridir, fırın ekmeğidir, küpe men- 
gil, ıngıl çıngıl alır gelirim; kız aklı değil mi, böyle şeylere 
deli olur. Bize alıştı, adamakıllı yakıldı. 

Bir gün gene eve gelmiş; ben pabuç dikiyordum, karı 
tütün diziyordu. 

— Ese ece, dedi. 

— Ne var Cüher? dedim. 


— Beni Nifli Hacı Çobanlar istiyor. Dün Domballar'ın 
gelini ağzımı aradı. Babam da duymuş, verimker olmuş. 
Köyden ayrılmayı canım istemiyor ama, zengin diyorlar, sen 
ne dersin? dedi. 

Hacı Çoban'la aram iyi değildir; birinde Nif”den keres- 
te getirirken beni kolculara tutturduydu. Ettiği aklımdan çı- 
kar mı hiç? Cüher'e: «Varma, dedim; köyümüzde kabadayı 
yok değil ya, varma o kıllı yörüklerin içine.» 

Cüher başını salladı: «Demin buraya gelirken, beni Mol- 
lalar'ın karısı gördü, «ben bir şey duydum Cüher; seni Nif- 
den istiyorlarmış. Sırtına bir kıl aba, önüne bir kılçar peş- 
temal, ayağına bir kıllı çarık geçirip Olucak ormanlarında 
«€y! üy!» diye keçi güt de, Çayraz ovasından sesini duyalım, 
hep sana gülelim, köye maytap ol (alay mevzuu ol). Kız sen 
deli misin, o pislerin içinde işin ne» dedi. 


Hacı Çoban'ın Molla ile de arası iyi değildir hani, On- 
lar ordan, ben beriden kızı caydırdık, başka yere var, köyü- 
müzden olsun da kim olursa olsun» dedim. 


Çürük Maden'den çıkıyor, Altya doğru yol alıyoruz. 
Çamlar yayvan yuyvan, mersin ağaçları ortalığa maş vurup 
(koku saçıp) durur. Ese omuzuma vurdu: 

«— Aklıma geliverse yüreğim par par eder, diye baş- 
ladı; kolan kolan saçlı da, içine gömük topuklu, benim nur 
topu Cüher'im! Neydi o günler acep! Yanıma sokulup da 
sürmeli geyik gibi yüzüme bakıverdiği zaman tüylerim di- 
ken diken olur, şu koca dağları ben yarattım sanırdım... 
Köylere sığamaz oldum. Kopil Hasan karısının yanına gidi- 
verdim: «Sana bir çift pullu pabuç; Ümmetlerin Cüher'i 
köyden çıkarıver» dedim. Onlar ota gider, ben onlardan ev- 
vel Çayraz ovasındayım; oduna giderler, şafakla beraber 
odunluğa varır, iki sırt yükü odun keser de bekleyekorum. 
Dilleri olmalıydı da, Kırtıllı derelerini, Çamlı yakaları bir 
dinlemeliydin! 

«Koyuncular'ın oğluna istediler, verdirmedim. Üsüllü?- 
ler istedi, gene verdirmedim. Köy bir yarı oldu, ben bir ya- 
rı, 

«Benim haberim yoktu, Cüher'in hısımları toplanmış, 
kızı yabana bari verelim de dillerden kurtulsun, demişler; 
ben bir gün Meseniz'e gitmiştim, Ecebeli'ndeki Mıstık, kızı 
aldığı gibi bir gecede Ecebeli'ni buldurmuş. O dağlarda do- 
laşır da dolaşıveririm, fayda mı var'» 


Ese burada ciğerinden bir ah çekti, küt diye yumruğu- 
nu bağrına indirdi: «taş olaydı gene erirdi, şu tahta bağır 
nasıl kül olmadı da dayandı!» dedi. 

Gün Hatcana kayalarında, biz Akkovanlık'dayız. Üzüm- 
lü yolunun ayırdına geldiğimizde Ese: «Eh, burda bana mü- 
saade, dedi; ben Üzümlü'ye gidiyorum, orada birinden ala- 
cağım var, onu alıp da köye dolaşıvereyim.» 


Katırının kabasına iki çımkı (kamçı), çam torularının 
arasında kayboldu. 


Evi neşesiz buldum. Tuhaf şey: anamın, ablamın gözleri 
şiş şiş... Sevinç yaşı göz şişirir mi diye düşündüm. Eve hiç 
gelen giden yok. Halbuki başka yıllar düğün evi gibi olurdu. 
Hulüsi eniştem var; harman yerine oturmuş, loputla ak darı 
dövüyor. Kadının biri, sırtına bir tutam darı sapı sarınmış, 
taşlı tarlada düşünceli düşünceli yürüyor. Boz bir kedi, ta- 
vuk saksısına eğilmiş, pis pis su içiyor. 

Bilmem nedendir, «ölen kalan?» diye sorsam, «ölen öl- 
müş, kalan kalmış, sen kendine bak» derler, söylemezler, Ve- 
libağacık ölmüş, üç yıl sonra haber aldım; Dalomarcığı öl- 
müş, iki yıl geç duydum. Korkularımdan kimselere sormam. 

Duygusuzluğa vurdum. Oraya bir döşek atıverdiler, uzan- 
dım. Sabahı nasıl etmişim, ben de bilmiyorum. 


Gün Aladağ'ın ardına aktarıldı. Ak darı sapını kızıl çalı 
kürüne (kümesine) çaktım, atlangıçtan güp diye öte yana 
atladım. 


Yamış Hasan üzüm sergisine yanaşan, yüzü gözü tütün 
zifirli, kara dananın boş böğrüne bir taş attı, dana ak yüz 
yukarı geldi. Karısı: «Ebih! deli m'dir ne o, danacığımın da- 
lağını sapıttı ya!» diye haykırdı; koştu, dananın dilini çek- 
ti. Peçenek tarafında bir köpek uludu. «Ölümü yaklaşmış 
geberesicenin »diye kadın hırçınlandı. Karaağaç dallarına 
bir şahin gölge yaptı, geçti. Tavuklar gıgık, gık diye posa- 
rak çitin altına kaynadılar. Geyran dağından koca bir kaya 
koptu, Kevker ebe: «gene ölü var!» dedi. Kendi kendime: 
«burada yaşlılar öyle der; inanış... bunda ne var?» diye söy- 
lendim. Kevker ebe, çitin önünde kurdanıp durur (bir şeyle 
meşgul olur). Geldiğimden haberi oldu, başını kaldırdı, yü- 
züme iyice bir baktı: 

— 'Tanıyamadım a ay oğlum, sen misin o? Bizi yolları- 
na bakıta bakıta bir ettin e! Akkovanlık'ta bir tomafil sesi 
duyarız, «hah geliyor», Aladağ dibinden bir atlı geçer «hah 
geliyor» deriz. Bağlar filize oturdu, bekledik; kara hayıtlar 
çiçek açtı, üzümlere ben düştü, gelmedin; dallar kuzgun gi- 
bi ceviz yüklendi, gene yoksun. Gün günden uzun geldi, biz 
tükendik aylar tükenmedi.» 


Kevker ebe içini çekti: «Ananla bizim bir ayağımız çu- 
kurda gayri ay oğlum, ha geldik, ha gidiyoruz. Allah gecin- 
den versin ama, gönül öyle diyor mu ya! Gel gelelim, dün- 
yasına doymadan, muradına ermeden ölmek te zor... Bak- 
san a benim gül gibi Cüher'im...» 


Kevker ebe, Ecebeli'ndeki Cüher'in ninesi... Gönlümün 
en iri teli «cav!» diye koptu, Geyran dağı başıma yıkıldı 
sandım. Kadın hıçkırdı: «Kara topraklar nasıl alacak, benim 
güzel Cüherim yerlere nasıl sığacak acap? Gelinlik urbaları 
asılı kaldı ya! ceviz sandıkları basılı kaldı ya! a benim kı- 
zım, 2 benim gülüm! 

«Nahha! sebep olanlar sürüm sürüm sürünsün.., Pullu 
Ese'nin ölüleri yollarda, bellerde kalsın, rabbim'» 


Eve geldim, artık anlattılar: Ecebeli'ndeki Mıstık, Cü- 
her'i Pullu Ese'den kıskanır, bizim köylülerden bir kimsey- 
le konuşturmazmış. Bir yabana gitse gelse «ben yokken sen 
gene kiminle konuştun?» diye Cüherciğe odunla yanaşır, 
onu sündürünceye kadar (bayıltıp uzatıncaya kadar) döver- 
miş. Cühercik yüklüymüş, «sen bunu kimden buldun?» diye 
bir gün gene bayıltmış, çocuğunu düşürtmüş. Bir gün sonra 
bir sopa daha... Bu son dövüşü öğle vaktı olmuş, katil he- 
men tutulmuş, akşam üzeri de Fethiye'ye sevkedilmiş, 

Ecebelin'e cenazeye giden köylüler, oradaki evlerin üs- 
tüne, çamlıkların arasına kartalların dönüp dönüp indikleri- 
ni görmüşler. «Bunlar neye iniyor böyle?» diye varmışlar 
bakmışlarmış, Ese'nin katırı, orada ala kanlı uzanıp durur, 


KIYI İNSANINI DİNLEYİN 


Ömür boyunca bu kıyılardayım, 
İçim yelkenleri doldurmadadır. 
Yeşilde, mavide gördüm nasibi, 
Dünyamı bu renkler güldürmededir. 


Ben bu dalgaların önünde varım; 

Dar ufku aştıkça hür arzularım, 

Kendimi öte'de, son'da duyarım, 
, Bu bana öz beni buldurmadadır. 


Açık bir kapı var kederlerimde; 

Her şey sonsuzlukta, her şey derinde; 
Konup göçen martı kümelerinde 
Hayal geleceği doldurmadadır. 


Ve her gün tenimde suyun örtüsü, 
Hafızamda uzak bir sac örgüsü, 
Uzak tayfaların uzak türküsü, 
Beni hazdan, zevkten öldürmededir. 


Gün sona erdikçe vedâ kumlara, 
Vedâ dalgaların oyunlarına, 

Ve sefer... aydınlık, geniş yarına, 
Akşam beni göğe kaldırmadadır. 


Turhan OĞUZKAN 


Yuları başında değilmiş ama, bir ucu çalıya bağlıymış. «An- 
laşılan, gece kurtlar gelmiş, katırcığı takıldığı yerde bulup 
yemiş» dediler. 

Fakat «Pullu Ese'yi de arıyorlar, şimdi ondan da haber 
yok» diye bir lâf oldu. Sonra, «Hep o sebep değil midir, yer 
yiyesice pullu nelet'» diye söylendiler. Gayri sabaha kadar 
Cüherciğe ağlaştılar, 


Ertesi sabah bir candarma geldi: «Sizi karakoldan isti- 
yorlar» dedi. Üzümlü'ye vardım, Müddelumumi 'de orda, Ba- 
na: 

— Sizin köyden Hasanoğlu İsa ile, evvelki gün akşam 
üzeri Fethiye'den beraber gelmişsiniz; sizden nerde ayrıl- 
dı? diye sordular. 

— O Üzümlü yoluna saptı, ben köye gittim» dedim, son- 
ra da, saatını söyledim, yolda önümüzden gelenleri saydım, 
katili gördüğümüzü de anlattım. 


Üç gün sonraydı. Ecebeli'nden ilk haber geldi: Hasan- 
ların Ese, Karagöl'ün kıyıcığında, hayıt ağaçların dibinde 
ölü bulunmuş. 

Sonra, ölü şiş imiş filân, dediler. 


Müddeiumumi, hükümet doktorunun raporunu süzüyor, 
gözü şu satırlar üzerinde büyüyordu: 

«.. sıvanmış sağ kolunun muhtelif yerlerinde birbirine 
müsavi yedi diş çemberi müşahede edilmiştir. Her diş çem- 
berinin ortasında, daha geniş bir yara bulunması, bunun bir 
engerek yılanı tarafından yapıldığını göstermektedir, Belin- 
den yakalanmış, kol kuvvetten kesilinceye kadar salıveril- 
memiş bir tek engerek yılanı...» 


Hâlâ bizim köylüler ikide bir: «Pullu Ese'nin Karagöl'- 
de işi neymiş, oraya gitmeseymiş» derler. Sonra; «Acep su 
içmeye mi saptıydı ola?» diye düşünürler, — 
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KITAPLAR * ARASINDAN 


ÜNİVERSİTE 
KONFERANSLARI 
(1941 - 1942) 


Büyük boy, 343 sayfa. İstanbul, Kenan 
Basımevi ve klişe fabrikası, 1942. 


İstanbul Üniversitesi yayınlarının 172 
nci sayısını teşkil eden bu cilt, İstanbul 
Üniversitesi'nin dokuzuncu ders yılına gi- 
rerken Rektör Cemil Bilsel tarafından 
söylenmiş olan açış nutkunu ve Üniversi- 
te profesörlerinin kendi öğretim konuları 
üzerinde verdikleri açış derslerini bir ara- 
da topluyor. Herkesi ilgilendirebilecek 
başka başka konularda 24 konferans - bir 
kısmı parlak kâğıda basılmış resimlerle 
süslü olarak - halkımızın faydalanacağı 
bir kitap haline getirilmiş bulunuyor. Bu 
konferanslardan bazılarını kısaltarak ta- 
nıtmaya çalışacağız : 

Rektör C. Bilsel, açış nutkunda, gele- 
neğe uyarak bir önceki ders yılının çalış- 
malarını topluca anlatıyor. Harbin Üni- 
versite çalışmaları üzerindeki maddi ve 
manevi etkilerine dikkati çekiyor; sonra, 
Üniversite'nin yine de verimli olmaya de- 
vam ettiğini ve şu amaçları gözden hiç 
uzak tutmadığını bildiriyor: talebeyi mem- 
leket hizmetleri için yetiştirmek; ilim yo- 
lunda çalışmak, ilim adamı hazırlamak; 
ilmi ve ulusal kültürü yaymak. Rektör, bu 
alanların her birinde elde edilen başarıla- 
rı etraflıca analattıktan sonra, yeni ders 
yılı için şu hedefi gösteriyor: çok çalışmak 
ve disiplin. 

1941 - 1942 ders yılının açılış dersini 
veren Prof. Halide Edip Adnan, «Üniver- 
site kafası ve tenkit» üzerinde konuşuyor. 
«Üniversite, kafası; mutlak Üniversite'den 
yetişmiş, hattâ şu veya bu yüksek dereceyi 
Bu; sanat, edebiyat ve ilim bilgilerinin 
esaslarını kavramış, bunların birbirleriyle 
münasebetlerini anlamış, bütün bilgilerini 
tertip ve nizam içinde başının içine yerleş- 
tinniş bir adamın kafasıdır.»> İlim ve sa- 
natın ancak hürriyetle yaşayabileceği fik- 
ri ile, Üniversite kafasında aranılan «tertip 
ve nizam» şartının nasıl uzlaştırılabileceği 
meselesi üzerinde duran konferansçı, ya- 
ratıcının, kafasında doğan yepyeni âlem- 
leri ancak bir şekle sokmak suretiyle dı- 
şarıya vurabileceğini ve «şekil, demenin 
deruni bir disiplin demek olduğunu söy- 
lüyor. Bundan sonra, sanatçı ile tenkitçi 
arasındaki farka, ilimde disiplin ve sentez 
meselesine dokunuyor; Üniversite kafası 
ile medrese kafasını kıyaslıyor; Üniversite 
kafası için gerekli şartları sayıyor; sanat 
ve edebiyatla tenkidin birbiriyle ilgisi üze- 
rinde duruyor ve dünya edebiyatından 
misaller vererek düşüncelerini açıklıyor. 

Ord. Prof. Von Aster, «Kant'ın ahlâkı» 
adlı konferansında, Kant felsefesinin ten- 
kidi mahiyeti üzerinde biraz durdurktan 
sonra, filozofun «Pratik Aklın Tenkidi» 
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adlı eserinde ahlâk hakkındaki düşünce- 
lerini inceliyor. Bu inceleme, konferans- 
çıyı, zaruri bir akışla, Kant'ın Hukuk ve 
Devlet felsefesini gözden geçirmeye ve 
oradan da, Kant'ı o derece meşgul etmiş 
olan inan kavramını tahlile götürüyor. 

Ord. Prof” Auberbach, «XIX. asırda 
Avrupa'da realizm» konusu üzerinde; <re- 
alizmin esasını, en mühim, müşahhas te- 
zahüründe, XIX. asrın roman hevinde tet- 
kik edeceğini» söyliyerek o asırda pek 
çok yazılmış olan romanların önemli kıs- 
mnı realist romanların teşkil ettiğini; bu 
romanların «muasır» konulardan bahse- 
den romanlar olduğunu kaydederek «mu- 
asır» deyimi üzerinde duruyor: «Muasır, 
yalnız maddi hemzamanlık mânasına gel- 
mez. Bir mevzuun realist mânada muasır 
olması için.. asri ve okuyucunun muhitin- 
den çok uzak olmaması lâzım.» Profesör 
realizmin; klâsik diye tanınan Fransız mu- 
harrirlerinin bazılarında, Almanya'da ro- 
mantik devri şahıslarında temsil eden 
ediplerde de bulunduğuna işaret ediyor, 
misaller veriyor; nihayet Fransız ve Rus 
realist romancılarının en tanınmışları üze- 
rinde yaptığı tahlillerle bu konudaki ince- 
lemelerini bitiriyor. 

Prof. Dr. Sadi Irmak, «Biyoloji vaka- 
larının Millet bünyesindeki rolü» nü ahnla- 
tıyor. Toplumsal biyolojinin önemine dik- 
kati çekiyor ve bu yeni ilmin bazı konu- 
larını ele alarak; besin, cinsiyet ve icap- 
ları, irsi hastalıklar meselelerini inceli- 
yor. 

Ord. Prof. Dr. Schwarz, «Boşanma me- 
selesi etrafında düşünceler» adlı konfe- 
ransına «muasır dünyada boşanma huku- 
ku buhranı» adının da verilebileceğini 
söyliyerek boşanma arzusunun insanın sa- 
dece kendi çıkarını düşünmesinden ileri 
geldiğini, evlilik bağını gevşetmeye mey- 
ledenlerin ferdiyetçi bir cereyana tâbi bu- 
lunduklarını kaydederek evlenmenin bir 
aşk romanı olmaktan daha ileri gitmesi 
lüzumuna işaret ediyor. «Ailenin ve dola- 
yısiyle cemiyetin temeli, milletlerin ilerisi- 
ni temin eden hücre içinde çocukların ana 
ve babanın şefkat ve ihtimamiyle büyü- 
dükleri yuva evliliktir.» Profesör, boşan- 
ma hâdisesini tarihin muhtelif devirlerin- 
den ve zamanımızın yeni rejimlerinden mi- 
saller vererek mukayeseli bir tarzda ince- 
liyor. Zamanımızda boşanma olaylarının 
tehlikeli bir hal göstermediğini belirtiyor 
ve Türk medeni kanununun bu konudaki 
hükümlerinin sağlamlığı (o ve doğruluğu 
üzerine dikkati çekiyor. 

Prof. Dr. Fahri Arel «vazife görmiyen 
bir uzvun yerine bir başkasını aşılamak 
kabil .midir?,. sorusunun cevâbını araştı- 
rıyor. Doktor Alexis Carrel'in Voronof'un 
ve bu alanda çalışmış olan başka ilim 
adamlarının denemelerinden bahseden 
konferansçı, Carrel'in şu sözünü tekrarla- 
mak suretiyle bu meseledeki hükmünü 


vermiş oluyor: «Beşeriyet, ölümsüzlüğü 
aramaktan hiç bir zaman yorulmayacak- 
tır; buna muvaffak olunamayacaktır, zira 
uzvi teşekkülün kanunlarına bağlıdır. 
Şüphesiz ki, fizyolojik müddetin şaşmaz 
gidişini geciktirmeğe, hattâ bir müddet 
için değiştirmeye kadir olacaktır; fakat hiç 
bir suretle ölümü ortadan kaldıramıya- 
caktır. Vücut ve ruh hijiyenine müteallik 
bilgilerimiz arttıkça hastalıksız ihtiyarlı- 
ğın korkunç olmadığını öğreneceğiz. Iztı- 
raplarımızın, betbahtlığımızın büyük bir 
kısmı ihtiyarlıktan değil, hastalıktan ileri 
gelmektedir.» 


Ord. Prof, Dr. K. Erim «Matematik ve 
Realite» adlı konferansında ilkin «Reali- 
te» kavramı üzerinde durarak bunun belli 
başlı anlaşılma şekillerini inceliyor. Dış 
âlemin realitesi meselesine dokunuyor ve 
bu meseleyi pozitivist, rölativist görüşlerin 
ne tarzda ortaya koyduklarını anlatıyor. 
Buradan da; bir şeyin realitesi için bulu- 
nan kriteryomda matematiğin haiz oldu- 
gu ehemmiyete geçiyor. Bu husustaki dü- 
şüncelerini aydınlatmak için Einstein'in 
izafiyet teorisi hakkında birkaç söz söy- 
ledikten sonra, matematiğin bahsettiği 
nesnelerin mahiyetini inceliyor: «Kati bir 
mahiyeti haiz olan matematiği de felsefi 
bakımdan tetkik ettiğimiz vakıt, ihtilâflı 
bir vadiye düştüğümüzü» söyleyen konfe- 
ransçı, bu konuda; eski ve yeni hadscilik 
görüşünü, ampirik, konvansiyonalist, l1ojis- 
tik formalist görüşleri kısaca anlatarak 
sözlerini bitiriyor. 


Ord. Prof. Dr. Mazhar Osman Uzman 
« Yüksek Dejenereler» konusu üzerinde ko- 
nuşuyor. «Dejenere tabiriyle, biyolojide ta- 
biilikten ayrılanları, lâkin ıstıfaya ve te- 
kâmüle değil, bozulmaya yüz tutmuşları» 
kasdetmediğini, fakat «ruhi bozukluklar»ı 
kasdettiğini söyleyen Profesör, bozuklu- 
gun muhtelif derecelerini ve çeşitlerini kı- 
saca işaret ettikten sonra Kraplin'in psiko- 
pat tasnifini ele alarak celâlli, sebatsız, 
atak, yalancı, dolandırıcı, cemiyet düş- 
manı, mücrim, geçimsiz, kavgacı, anarşist 
tipleri ayrı ayrı tasvir ediyor. Sonra, bil- 
hassa cinsi psikopatlar üzerinde duruyor. 
Dehâ ile psikopatlığın aynı anlamda anla- 
şılamıyacağını, her dâhinin mutlaka psi- 
kopat olması gerekmediğini kaydederek 
ilim, edebiyat ve sanat sahasının büyük 
psikopatlarından bazılarının ruhça olan 
bozukluklarını anlatıyor. Nihayet, kolek- 
siyonundaki psikopatlardan bir ikisinin Ve 
tarihçe bilinen meşhur adamlardan birka- 
çının ruh bozukluklarından örnekler ve- 
Terek konferansını bitiriyor. 


Üniversite Konferansları 1941 - 1942'de 
bulunan ve her biri ayrı değer taşıyan 
öteki. konferansları 'da ana çizgileriyle ta- 
nıtmak isterdik; yerin darlığından onla- 
rın sadece konularını tanıtmakla yetine- 


oceğiz: 


Prof. Dr. Kâzım İsmail Gürkan: He- 
kimin mesuliyeti; Ord. Prof. Dr; E. Hir- 
sch: İlim halinde sigorta; Ord. Prof. Pr&- 
jas: Türkiye'nin Jeolojik tarihi; Prof. Dr. 
Muhittin Erel; İlmi bir keşif nasıl meyda” 


MÜKEMMEL İNSAN VE 
CEMİYET : 


İDEAL 


Dr. Mümtaz Turhan, bu yazısında, bü- 
yük adam tâbirinin yalnız kahramanları 
içine alması dolayısiyle mahdut bir züm- 
reye inhisar ettiğini ileri sürüyor ve 
«... Mükemmel insan, şahsiyetin bütün va- 
sıflarını içine alan büyük adam tipinin bi- 
raz daha Şümullüsünden başka bir şey de- 
ğildir.» diyor. Bundan sonra, «Ölmezliğin 
bayrağını sanki ebediyete kadar  taşıma- 
ga ahdetmiş büyük adamların bu ölmezlik 
sırrı» nın hangi vasıflardan ileri geldiğini 
araştırıyor ve şunları ilâve ediyor: «Va- 
satiyi çok aşan fıtri bir istidatla bunun ge- 
lişmesi neticesinde zamanının bilgisini en 
mükemmel şekilde edinmek ve tatbik ede- 
bilmek, yani bilmek ve yapabilmek, ikti- 
darı, “sonra bütün bu bilgileri ve cemiyet- 
teki değerleri: kıymetlendirebilmek kabili- 
yeti yani yüksek, vicdani bir seçme kabi- 
biliyeti,' iktidarı gelmektedir.» 


Fıtri istidat ve kabiliyet ile bilmek, 
yapabilmek iktidarının ve seçme kabiliye- 
ünin lüzumu üzerinde durduktan sonra 
şöyle bir neticeye varıyor: «Şu halde «mü- 
kemmel insan> da değişmeyen esas vasıf: 
yüksek bir başarma kabiliyeti, 'mevcut 
kıymetleri bir sistem içerisinde sıralamak 
yani bunlardan her birinin değerini tayin 
ederek kıymetlendirmek, yeni kıymetler 
ortaya atabilmek ve eskilerle mücadele 
etmek, bu hususta şahsi hiçbir menfaat 
gözetmeden hayatını feda edebilmektir. 


na gelir?; Prof. Dr. Ekrem Şerif Egeli: 
Yaşıyanlar arasında insanın mevkii-Has- 
ta insan ve Hekim; Prof. Z. Fahri Fındık- 
oğlu: İktisat ve huku bakımından ihtikâr; 
Ord. Prof. Dr. Hans Winterstein: Uyku 
meselesi; Ord. Prof. Akif Şakir Şakar: 
Harpte ayağın önemi; Ord. Prof. Dr. E. 
Neumark: Modern İktisat ve Maliye siya- 
setinde Sosyal noktai nazar; Prof. Dr. Mu- 
zaffer Şerif Yener: Patolojide vazifevi bo- 
zuklukların rolü; Ord. Prof. Dr. Obern- 
dorfer: Vücudun nesiçleri içinde hareket 
ve hayat; Ord. Prof. E. Frank: Modern 
tababetin yüzüncü yıl dönümü; Ord. Prof. 
Dr. F. Arndt: Hayatımızda elementlerin 
rolü; Ord. Prof. Julius Hirsch: Üniversite 
gençliği ve tütün; Ord. Prof. Dr. Mazhar 
Osman Uzman: Tütün ve bilhassa ruha 
tesiri. 


Kitapta bu konferanslardan başka, Rek- 
tör Cemil Bilse'in Kliniklerin ve Tıp 
bayramının açılışları dolayısiyle söyledi- 
ği iki nutuk da vardır. 

Hamdi Akverdi 


ENGELİ - GAZETELER 
EL NDASIN DA EE 


Bundan başka; şahsiyetle eserlerinin 
âhenkli bir bütün teşkil ettiğini, fiil ve ha- 
reketleriyle düşünce ve sözleri arasında 
tenakuz olmadığını - icabında - hayatını 
mühür olarak basmak suretiyle gösterme- 
si lâzımdır. İşte ölümün, şahsiyet tayinin- 
de bir vasıf olarak karşımıza çıkması böy- 
lece mümkündür. 


Şahsiyeti, dolayısiyle, mükemmel insa- 
nı meydana getiren vasıfları zaman bakı- 
mından kıymetlendirirken, şahsiyeti cemi- 
yete mal ediyor: «şahsiyet nekadar müs- 
takil bir varlık halinde inkişaf etmiş olur- 
sa olsun, her şeyden evvel yaşadığı devrin, 
içinde bulunduğu cemiyetin bir uzvudur. 
Temayüllerinde, cehitlerinde, inkişafında, 
teşekkülünde - belki de yarın bizzat mü- 
cadele edeceği - fikir ve kıymetlerin tesiri 
altındadır. Her cemiyetin kendisine has 
nâzım fikirleri ve her devrin kendisine 
mahsus bir dünya görüşü, bir ruhu oldu- 
guna göre her şahsiyet, içinde yaşadığı 
devrin ve cemiyetin damgasını taşır.» Ya- 
zıcı, şahsiyet ve cemiyet münasebeti et- 
rafında şu düşünceleri sıralıyor: «Ancak, 
şahsiyetin cemiyetle olan münasebeti, fer- 
din cemiyetle olan münasebetine benze- 
mez. Şahsiyetle cemiyet münasebti, tâbi ve 
metbu münasebetinden ziyade müstakil 
iki varlık münasebeti şeklinde tasavvur 
edilmelidir. Mamafih şahsiyet, fert gibi 
cemiyetin içinde tam kaybolmadan, bir 
bütün olarak istiklâlini muhafaza etse bile 
cemiyetten tamamiyle müstakil kalamaz.» 


Şahsiyetin siyasi akide ve prensiplerin 
malı olmadığını, aksine şahsiyet sahibi ol- 
duktan sonra şu veya bu siyasi kanaatin 
benimsendiği fikrinin daha doğru olması 
lâzım geldiğini kabul ettikten sonra ayni 
meseleye, şahsiyet ve cemiyet münasebe- 
ti meselesine devam ederek şahsiyetin te- 
şekkülünde sosyal müesseselerin rolünü 
araştırıyor ve şunları yazıyor: «Müessese 
ve şahsiyet nüvesi tıpkı tohum ve tarla 
gibidir; şahsiyet onun mahsulüdür. Musiki 
istidatları nekadar yüksek olursa olsun, 
zenciler ve çingeneler arasından bir Beet- 
hofen, bir Mozart'ın çıkmasını bekliyeme- 
yiz. Gerçekten tarihteki şahsiyetler yakın- 
dan tetkik edilince, bunların ancak mües- 
seseleri olan cemiyetler içinden çıktığı gö- 
rülür. Şahsiyetle müessese arasında bütün 
tarih boyunca devam eden bir muvazilik 
vardır. Müesseseleri eski ve kuvvetli olan 
cemiyetlerde de müesseseler kuvvetlen- 
mektedir. Şu halde Şşahsiyetle birbirine 
karşılıklı tesir yapıyor. Sonra bir cemiye- 
tin içinde: müesseselerden hangisi daha 
kuvvetli ise en kuvvetli şahsiyetlerin de 
bu müesseselerden çıktığı ve bazan cemi- 
yetin bu müesseseye mensup şahsiyetler 


tarafından idare edildiği görülüyor. Böy- 
lece cemiyete müessese hâkim oluyor. 


Dr. Mümtaz Turhan, bu suretle, şahsi- 
yetler tenevvüünün, cemiyetteki müesse- 
selerin tenevvüü ile atbaşı gittiği neticesi- 
ne varıyor ve camiyetin idaresi bakımın- 
dan da lüzumlu olan, müesseselerin tenev- 
vüünü ideal bir cemiyette mümkün bulu- 
yor ve ideal cemiyetin tarifini yaparak 
yazısına son veriyor: o «İçinde bulunduğu 
devrin en yüksek medeniyet seviyesine, 
kendi hakiki ihtiyaçlarına uygun olarak 
son derece mütenevvi bir iş bölümünün 
icap ettirdiği şekilde mütenevvi müessese- 
lere sahip bulunan ve bu müesseselere 
mensup şahsiyetler tarafından idare olu- 
nan cemiyet... Ancak bu mütenevvi mü- 
esseseler arasında içten gelen bir bağlılık, 
âhenk ve muvazenenin bulunması şarttır. 
Böyle bir cemiyet ise ancak millet bünye- 
sini haiz olan bir cemiyetin gayesi olabi- 
lir, yani ancak millet haline gelmiş bir 
cemiyetten doğabilir.» 

Millet, sayı 5 


TİYATRONUN ROLÜ : 


«Seciye ve karakter işinde tiyatronun 
rolü» başlığı altında ve Bağ imzasını tâşı- 
yan bir yazıda: «Bir memleket halkının 
kültür seviyesindeki üstünlük, gençliğin- 
deki seciye ve karakter bütünlüğü, irfan 
müesseseleri kadar tiyatro ve eserlerinin 
besleyici kuvveti ile inkişaf eder 

Bir şehrin ruhu; mübalâğasız tiyatronun 
tesir kucağında doğar. Bir şehrin zekâsı 
tiyatro ve sahnenin efkârı umumiyeye 
saldığı esprilerle genişler; hâsılı bir memr- 
leketin iç kuvveti, bu vasıta ile tekemmül 
eder. Zevkımiz bununla yükselir. 


Her içtimai inkılâbın evvelâ sahneden 
geçişi bir hakikattır. İhtilâl ve inkılâpların 
halk arasında tamiminde de en büyük Tol, 
gene bu sanat şubesinindir» denildikten 
sonra Muhsin Ertuğrul'dan şu cümleler 
naklediliyor: « Yolları düzgün, ağaçları ye- 
şil, mezbahaları muntazam, mecraları bol 
şehirlerde yaşıyan insanların bir de Kafa 
cihetleri var. O kütleye bir de manevi cep- 
heden bakmak ister. Vücutları için birçok 
icraat yaptığımız insanların biraz da ruh- 
larını düşünmek lâzım. Ruhları mustarip 
bir halk kütlesinin cismen, bedenen neka- 
dar düşünülmüş olursa olsun yine eksik, 
yine sakat ve zayıf tarafı kalıyor demek- 
tir.» 


Yazının sonuna doğru şunlar ilâve edi- 
liyor: «Bazı filimlerin uçsuz, hudutsuz O 
gayri milli görüş telâkkileriyle ahlâkımızı 
bozan, benliğimizi sarsan kara havası da- 
ğılmalı, salaşların sanat zevkı adına genç- 
liği tereddiye götüren açık dekor ve nu- 
maraları yerine bizi bize götürecek «Ş$€- 
hir Tiyatroları» na yer verilmelidir. 

Bugün büyük bir dâva halinde iç ve 
ruh tarafımızın işlenmesi bekleniyor.» 


Bağ, İzmir, sayı $. 
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İŞ VE AHLÂK : 


Sait Yada, bu başlık altında yazdığı bir 
seri makalenin «İş ve milli terbiye» bölü- 
münde diyor ki: «Bugün bir millet, bir 
cumhuriyet kurmak ve yaşatmak bir siya- 
set ve hukuk meselesi değildir. Ilk ve son 
söz işindir. Fertlerinin iş ve istihsal ka- 
biliyetleri az olan milletler iktisadi ve ne- 
ticede siyasi bir tehlike karşısında kalma- 
ğa mahkümdur. 

“Bugün milletlerin iktidarı istihsal et- 
tikleri enerji ve iş ile ölçülmektedir. Bunu 
bilhassa bugün pek iyi hissediyoruz. Ve 
biliyoruz ki, Türkiye'nin en büyük ihtiya- 
CI «daha fazla istihsal», «daha fazla iş>- 
tir. Bu ise teker"teker fertlerin istihsal 
kabiliyetlerine, çalişkanlıklarına ve çalış- 
ma şevklerine, iş ve mesleklerindeki ma- 
haretlerine, yaratıcılıklarının (o dereceleri- 
ne bağlıdır. 


Türkiye'nin emniyeti ve istikbali, or- 
dusunun arkasındaki «iktisadi cephe, de 
çalışan fertlerin iş iktidarina dayanmakta- 
dır. Kılıç tutan kol, bugün kuvvetini geri- 
deki sapan veya manivelâ tutan kollardan 
almaktadır. Modern bir ordunun her ne- 
feri için bugün arkada 10-18 kişi çalışmak 
mecburiyetindedir ki o ordu vazifesini tam 
yapabilsin. 


O halde değil işsiz olmak ve çalışma- 
mak, hattâ az çalışmak, az müstahsil ol- 
mak ta bizim için en büyük ahlâksızlık 
sayılir. 


Bir Türk için ahlâkın miyarı yaptığı 
iş ve çalışmasıyla mütenasip bir keyfiyet 
olmalıdır. İş yaratan, iyi işliyen ve çalı- 
şan, iyi bir meslek sahibi bir fert bizim 
için en hakiki ahlâk sahibi, en büyük va- 
tanperver ve milliyetperver kimsedir, 


© Bütün bu bakımlardan da Türkiye'de 
ahlâk dâva ve terbiyesinin halli iş ve 
meslek terbiyesine dayanmaktadır. 


“Iş ister yalnızca, isterse bir fabrikada 
toplu. olarak yapılsın daima müşterek ve 
içtimai bir mahiyet, içtimai bir kıymet ta- 
gır. Fertlerde tesanüt ve beraberlik fikri- 
ni, milli kıymetlere ve menfaatlara hür- 
met ve dikkat vasıflarını kuvvetlendirir. 
İşliyen adam, diğer insanların işlerini, ih- 
tiyaçlarını, fayda ve arzularını da düşün- 
meğe mecbur kalır, bu mecburiyeti öğre- 
nir. 

Her iş maddi, manevi bir mukabele ve 
mübadeleye tâbi olmak ister. Her iş, diğer 
fertleri her hangi bir şekilde alâkadar 
eder. Onlarda müspet veya menfi tesirler 
husule getirir. Bir kütle içinde ( çalışan 
fertler yaptıkları işlerle birbirleri için 
müsbet ve faydalı tesirler uyandırmak lü- 
zumunu süratle kavrarlar, Yaratıcı ve ser- 
best işler yanında dar bir iş birliği içinde 
(fabrika, tarla, gemi, şimendifer...) işleri 
süratle bu kavrayışa götürürler. İş ahlâ- 
kına ve hakiki ahlâka yükseltirler, Âhenk, 
intizam, doğruluk, dikkatli çalışma, sabır 
ve.tahammül,. vazife ve inzıbat hisleri 
kuvvetle teşekkül eder.» i 


İlk Öğretim, sayı, 112. 
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30 AĞUSTOS 


ZAFERİMİZİN 
DERSLERİNE BAĞLIYIZ : 


Bu başlık altında yazdığı bir yazıda 
Falih Rıfkı Atay diyor ki: 

<... Türlü türlü zaferler vardır. Fakat 
yalnız biri, taarruza uğrıyan bir milletin, 
hayat ve hürriyet kavgasındaki zaferidir 
ki bütün insanlığın gönlünde yer bulur; 
yenilende bile kin bırakmaz; yalnız o mil- 
letin değil, harp fikrinin düşmnaları da bu 
zafere hak verir ;bu zafer, ahlâk kitapla- 
rına girer, bütün edebiyatları sarar. Bu 
zaferle, istilâ ve hâkimiyet boğuşmalarının 
önüne geçmek istiyen, insanlığı asilleştir- 
mek dâvası güden herkes övünür, Türk 
tarihinde zaferlerin her türlüsü vardır: fa- 
kat 1922 zaferi, böyle bir zaferdir. Bu za- 
İfere, yalnız yurdu parçalamak ve kendi 
kullaştırılmak istenen Türk milletinin ih- 
tiyacı yoktu: bu zafere, 1914 - 1918 har- 
binden çıkan, yarısı hâkimlik, fatihlik ve 
saltanat gururu, öbür yarısı mahkümluk, 
ümitsizlik ve mazlümluk ıstırabı ile dolu, 
kendini şaşırmış devlerin de ihtiyacı var- 
dı. Yenenler, feda edilmez hürriyetin bü- 
tün imkânsızlıklara karşı mücadele ira- 
desini anlamalı idiler; yenilenler, mağ- 
Tâplardan en zayıfı zannolunanın, bu mü- 
cadele iradesi ile, neler yapabileceğini 
görmeli idiler. 

1922 zaferi ile kendimiz kadar herkese 
hayırlı olduk. Bugüne kadar da bu zafere 
vücut -veren ahlâk ve şeref prenspilerine 
bağlı kaldık. 

Aldığımız dersler vardır: en korkunç 
harbin akla gelmez ıstırapları, kaybolan 
hürriyetin bir günlük şeref acısına değ- 
mez. Bir milletin bir saat bükülen boynu, 
binlerce uçan başa hasret çektirir. Harp- 
lerde döğüşerek ölen kahramanlar eksilt- 
medikçe, bir millet hayatının nihayet bul- 
duğu görülmemiştir. Yaşamaktan başka 
kaygısı olmıyan milletlerdir ki ya kökleri- 
ne kadar kurumuşlardır; yahut, asırlar- 
danberi kölelik ömrü sürmektedirler, 


1922 zaferinin ahlâkına ve derslerine 
bağlıyız: bu ahlâk, milli hak ve hürriyet- 
leri saymak ve bu hak ve hürriyetler uğ- 
runa hiçbir fedakârlığı çok görmemek, en 
büyük fedakârlığın hak ve hürriyet kay- 
bından daha ucuz olduğunu bilmek, bu 
ders de, yaşamak iradesinin yenmiyeceği 
zorluk olmadığına inanmaktır.» 


Ulus (29 ağustos 1942) 
b 


Sinop imzalı bir yazıda deniliyor ki: 

«26 Ağustosta şahlanan Türk ordusu 
Dumlupınar'da dünya tarihine yeni bir 
örnek verdi. İstiklâlimize, hürriyetimize, 
vatanımıza göz koyan ve onu almak isti- 
yen 'düşman kanlarını oluk gibi akıttı. Bu 
suretle hasta adam yenilmez bir varlık ol- 
duğunu bir kere daha ispat 'etti. Azgın 
korkunç tehlikeleri devirdi. 26 Ağustosta 
zafere eren büyük ve mutlu günde, dün- 
ya ihtirasına, zulmüne karşı, sarsılmaz bir 
kuvvet, parçalanmaz bir kütle olduğumu- 
zu anlattık. Esasen Türk ordusu tarihinin 


a 


her devrinde galibiyet sırrını daima kud- 
retli süngüsünün ucunda tutmamış mıdır? 
Zafer, Türk ordusunun Türk milletinin, 
ecdattan kalma mirasıdır. 30 Ağustos tam 
bir zaferin, tam bir yıldırım ve imha har- 
binin eşsiz örneği, şahlanan bir kuvvetin 
tam ifadesidir.» 

Sinop (2 eylül 1942) 


M, Şevki Yazman diyor ki, 

«Biz bu zaferi ne bir talih cilvesiyle, 
ne de adet veya malzeme üstünlüğü ile ka- 
zandık. Bilâkis yiğit kanı ve alın teri dö- 
kerek, «Milletin maküs talihini, yenerek, 
birinci cihan harbinde mağlüp olmuş, da- 
gılmış ve dağıtılmış ordu ve silâh artıkla- 
rını toplayıp ekliyerek ve fakat adetçe da- 
ima düşmanalrımızın aşağısında kalmak 
talihsizliğine rağmen kazandık. Onun için 
bizce bu zaferin değeri her hangi bir sa- 
vaş sonunda elde edilmiş başarılarla ölçü- 
lemiyecek kadar büyüktür. 

Bu zafer, bize yalnız milletimizin ken- 
di benliğini ve istiklâlini korumak için 
icabında ne sıkıntılara katlanıp ne çeşit 
bir kuvvet meydana çıkarabileceğini ve 
nasıl bir nefis müdafaası yapabileceğini 
ispat etmekle kalmaz, bütün tarihte en gü- 
zel ordular çıkarmış ve savaş ilminde en 
güzel misaller vermiş olan Türk ordusu- 
nun modern harp tekniği ve kaidelerini de 
ne derece doğrulukla tatbik edebildiğini 
göstermesi itibariyle de ümit ve emniyet 
verir, bugünkü ve yarınki müdafaamızın 
da ayni gelişmiş ve yükselmiş harp güdü- 
mü ile sağlandığını meydana kor. 

Hakikatte de 30 ağustos Başkomutan- 
lık zaferi adet ve malzemece aşağıda bu- 
lunmasına rağmen iyi bir harp güdümiyle 
ve manevra kudretiyle (o kazanılabilecek 
harbin klâsik bir nümunesi olarak göste- 
rilecek derecede mükemmel cereyan et- 
miş ve ancak bu sayede kazanılmıştır. Mu- 
harebenin bu bakımdan incelenmesidir ki 
harpten anlıyanların onazarında zaferin 
kıymetini birkaç kat daha yükseltir 


<... Yirmi sene evvelki bu eşsiz bâşa- 
rıyı anar ve kutlarken o vakit garp cephe- 
sindeki ordularımızın komutanı olan Mil- 
li Şef İsmet İnönt'nü bugün bütün mille- 
tin başında, o vaktin Erkânı Harbiye Reisi 
olan sayın Mareşalı yine Türk orduları 
başında, Oo vakit orta ve küçük komuta 
makamlarını işgal etmiş değerli komutan- 
larımızı, şimdi daha yüksek makamlarda 
bu memleketi ve milleti müdafaaya hazır 
olarak görmek bugünün korkunç şartları 
içinde ne güzel bir talih, ne ümit verici bir 
manzaradır. Başta bu harbi idare etmiş 
olan Atatürk olmak üzere şerefle ve kah- 
ramanlıkla ölmüşlerin ve bir millet koru- 
yucusu olarak bugün yaşayanların önün- 
de hürmetle eğilmek hepimize bir borç- 

tur.» i 
Akşam (30 ağustos 1942) 


BAŞVEKİLİN YURT GEZİSİ : 
<... Başvekil Şükrü Saracoğlu gibi halk 
saflarından geçmiş, memleketin her köşe- 


sini ruhu ve maddesi ile yakından tanı- 
yan bir insan için memleket realiteleri 
meçhul değildir. Fakat hâdiseleri yakın- 
dan görmek, memleket vaziyetini olduğu 
gibi kavramaya çalışmak bizim rejimin 
geleneğidir. Yeni devletle eski devlet ara- 
sındaki en büyük fasıla realiteyi yakın- 
dan görmek, onu tanımak işinde hasıl olan 
şuurdur. Eski devletin Bâbiâli kırtasiye 
deposunda bunaldığını gösteren ne kadar 
çok vesikalar vardır. 19 uncu asırdan iti- 
baren eski devletin statikliği, memleketi 
tanımamazlığı öyle bir hal almıştı ki ce- 
miyetin üstün tabakasını teşkil eden mü- 
nevverler için bile memleket muhayyel bir 
dünya idi. Ne onun maddi çehresini, ne de 
ruhi karakterini tanımak mümkündü. 
Pendik'ten ilerisi hakkındaki düşünceler 
Zühal veyahut her hangi bir yıldız hak- 
kındaki tasavvurlardan daha çok hakika- 
te yakın değildi. 

Milletten ve milletin ruhundan tecrit 
edilmiş kendi dertleri ile başbaşa statik 
bir devlet ve onun münevverleri için ha- 
yat başka türlü olamazdı. Donuk ve mum- 
sayıklama nevw'inden bir takım realiteler- 
yalaşmış bir devlet içinde münevver de 
den bahsederdi. 

Şükrü Saracoğlu'nun büyük bir mem- 
leket gezisine çıkması bir yandan rejimin 
görünüşünü tebarüz ettirdiği gibi bir yan- 
dan da hükümet beyannamesinin daha ke- 
sif bir şekilde tatbik sahasına gireceği za- 
manlarda alınacak kararların isabetini te- 
min edecektir. 

Memleket realitesini hükümet reisi sı- 
fatiyle daha şâmil bir şekilde görmek her 
halde çok yerinde bir arzudur. Bilhassa 
Türkiye gibi tabii şartları itibariyle muh- 
telif iklimlerin, iktisadi şartların nüfuzu 
altında bulunan bir memlekette insanın 
bütün bu hususiyetler üstüne çıkarak tam 
ve mükemmel bir şekilde memleket hak- 
kında sentetik bir hüküm vermesi güç ol- 
duğu kadar da zordur. Sayın Başvekil'n 
üstün kültürü, şimdiye kadar devlet ha- 
yatında elde ettiği tecrübe bu sentezi en 
iyi şekilde başarmaya müsaittir. Bu seya- 
hati yalnız halkçılık bakımından değil 
devlet idaresi, devlet hayatının muhtaç 
olduğu isabetli kararlar bakımından fay- 
dalı telâkki ediyoruz.» 

Vakıt (29 ağustos 1942) 


m 
SOSYAL YARDIMI GENİŞLETME : 


Kemal Turan yazıyor: 


«Dünya harbinin, ona katılmış olsun 
olmasın, her memlekette sosyal yardım 
tedbirlerini arttırdığı şüphesizdir, İsviçre, 
binlerce fransız çocuğunu barındırıyor. 
Yüzbinlerce ingiliz çocuğu, boyunlarında 
ailesinin adı yazılı birer madeni etiket ası- 
lı olduğu halde Atlantik'i aştı. Bunların 
yalnız hava hücumlarından değil, vita- 
minsiz, kalorisiz kalmaktan kurtarılması 
istenmiştir. Bu satırları yazdığım vilâyet 
merkezinde Kızılay şubesi köylüden ve 


kasabalıdan, istihsal edebildikleri yiyecek , 


maddelerinin birazını alıp, kış aylarında 
fakirleri beslemek istiyor. Çcuk Esirgeme 


BEGÜNLER BOYUNCA 


ZAFER BAYRAMI 


30 ağustos sabahı Mareşal Fevzi Çak- 
mak, askeri ve mülki erkânın tebriklerini 
kabul etmiş ve saat 10 da, Hipodromda, 
tören başlamıştır. Garnizon komutanı ta- 
rafından askeri kıtaların teftişi bittikten 
sonra en kıdemsiz subay, teğmen Saba- 
hattin Selek ile Türk Hava Kurumu adı- 
na Ferit Karslı birer nutuk vermişlerdir. 
Bunlardan sonra, Garnizon komutanı bir 
nutuk söyliyerek, bu sevinçli günleri ya- 
şamak için canını, kanını verenleri saygı 
ile anmış ve «milletler hürriyetlerini ve 
istiklâllerini ancak savaşa hazırlıkları ile 
ve ordularının kuvvetiyle kazanırlar. Mil- 
letin kuvveti ordusunda canlanır.» demiş- 
tir. Korgeneral Hüsnü Kılkış, gençliğe 
olan güveni belirttikten ve «Hürriyet ve 
istiklâlimizin bir alâmeti olarak havalar- 
da dalgalandırdığımız ayyıldızlı güzel san- 
cağımız sizin elinizde bir emanettir. Sizin 
silâhınız işledikçe, siz yaşadıkça o yükse- 
lecektir.» dedikten sonra söylevini şu söz- 
lerle bitirmiştir: 

« 30 ağustos zaferinin Başkomutanı 
Atatürk bugün aramızda yoktur. Fakat 
onun hâtıraları, onun duyguları içimizde 


Kurumu, bakımsız kalmış işçi çocuklarını 
gündüzleri bir yuvada toplayıp beslemek 
kararında. Bu Kurum idarecileri de, hal- 
kın kendilerine bu teşebbüste yardım ede- 
ceğine inanıyorlar. Ayrı bir teşekkül, orta 
okula köylerden gelmiş bakıma muhtaç 
gençleri bir çatı altında toplamayı düşü- 
nüyor. Bu köy çocukları geceleri bol ışık 
altında, sıcak bir salonda çalışacaklar, sa- 
bah akşam yetecek gıdayı alacaklar, bu 
arada bir sağlam mürakabe içinde manevi 
gıdalarla da besleneceklerdir. 


Sosyal yardım konusunda olaylar, şe- 
hirlere ve kasabalara daha birçok tedbir- 
ler ilham edecek bir süratte ilerliyor. An- 
cak idare adamlariyle teşebbüs sahipleri- 
nin elbirliği, alınacak her kararda başarı- 
yı sağlıyabilir ve böylece olayların önüne 
geçmek, yardıma muhtaç kalanlara vak- 
tinde yetişmek her yerde mümkündür. 
Halkımızın, bilhassa, gözü önünde yapıla- 
cak sosyal yardım hareketleri, daima çok 
verimli olabilir. Esasen köylümüz ve ka- 
sabalımız istihsal zamanlarında, kendi ye- 
tiştirdikleriyle yakınlarına birçok yardım 
yaparlar. Bunların rakamlarının tespiti 
mümkün değilse bile azımsanacak ölçüde 
bir şey olmadığı da muhakkaktır. Eğer biz 
halktaki bu yardım duygusundan sağlam 
ve sade teşkilâtla faydalanırsak, bugünün 
hepimizden beklediği sosyal yardım iş'ni 
oldukça genişletebiliriz. Böylece Türkiye- 
de dünya harbinin gerektirdiği sosyal yar- 
dım işi, idarecilerimizin yardımı ile teşeb- 
büs edecekler için başarı ihtimalleriyle 
doludur. Ve biz bü imkânların kaçırılmı- 
yacağı kanaatindeyiz.» 


Ulus (22 ağustos 1942) 


yaşamaktadır. O zaferin komutanları bu- 
gün gene milletimizin ve ordumuzun ba- 
şındadırlar. Biz bu milletin büyüklerine 
güveniyoruz. Milletimiz kendisine ve or- 
dusuna güvendiği kadar askerimiz de ken- 
disine, kahramanlığına, babayiğitliğine 
güveniyor, zaferlerimiz kutlu olsun, mil- 
letimiz sağ olsun!» 

Garnizon komutanının söylevi bitince 
geçit resmi başladı. Harp Okulu ile Yedek 
Subay Okulu talebelerinin ardından, pi- 
yade alayı, muhabere ve istihkâm bölük- 
leri, süvari alayı, koşulu topçu alayı, mo- 
törlü topçu taburu, motörlü uçaksavar 
alayı düzgün yürüyüşlerle geçtiler. Bu sı- 
rada hava kuvvetlerimiz de geçit resmine 
havadan iştirâk ediyordu. 


Hipodromdaki bu törenden başka ayrı- 
ca Ankara Halkevi'nde de bir tören yapıl- 
mış, Bahadır Ülker'in verdiği açış söyle- 
vinden sonra Aslan Delisu ve Ceyhun 
Atuf Kansu tarafından şiirler okunmuş, 
Hava Kurumu'na ait bir filim gösterilmiş- 
tir. 


Dumlupınar'daki Tören : 


Her yıl olduğu gibi, kurtuluş gününün 
bu yirminci yılında da Zafertepe'deki 
Meçhul Asker anıtının önünde bir tören 
yapıldı. 30 ağustos sabahı Afyon'dan kal- 
kan hususi tren, yolcuları Silkisaray is'as- 
yonuna bıraktı. Oradan otobüslerle Zafer 
Tepe'ye çıkıldı. Yirmi yıl önce, Türk sün- 
güsüne nihai zaferi kazandıran kanlı bir 
savaşın cereyan ettiği sırtlar insanla dol- 
muştu. Vilâyetlerden gelen delegeler, An- 
kara ve İstanbul Üniversitesini temsil eden 
gençler, Afyon vilâyetinden gelen. halk, 
izciler, civar köylüler, piyade ve topçu 
alayı ile süvari' bölüğü törende yer almış- 
lardı. Askeri kıtaların teftişi bittikten son- 
Ta hep birlikte Meçhul Asker anıtı'nın ol- 
duğu noktaya çıkıldı. Gönderilen çelenk- 
ler, yerlerine konulduktan sonra İstiklâl 
Marşı ile tören başladı. Afyon “garnizonu- 
nun en genç subayının şehitlerin manevi 
huzurunda yemin tazeliyen söylevi bitin- 
ce, C. H. Partisi adına Gümüşane Mebusu 
Şevket Erdoğan söz alarak bugünün öne- 
mini belirtmiş, Atatürk'ün Dumlupınar 
zaferine ait sözlerini tekrarlamış ve bu- 
gün her tehlikeye karşı koyabilecek bir 
orduya sahip olduğumuzu anlatmıştır. 

Şevket Erdoğan'dan sonra Üniversiteli- 
ler adına bir genç ve en sonra mıntaka 
komutanı General Remzi Berkman birer 
söylev vermişlerdir. Nutuklar bitince Za- 
fer Tepe'nin altındaki düzlükte açılan tri- 
bünlere inilerek geçit resmine başlanmış- 
tır. 


Tebrikler : 


Zafer Bayramı münasebetiyle Cumhur. 
reisi Milli Şef İsmet İnönü ile Genelkur- 
may Başkanı Mareşal Fevzi Çakmak ara- 
sında aşağıdaki telgraflar teati edilmiştir:. 
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Mareşal Fevzi Çakmak, 
Genel Kurmay Başkanı 


| Milletimizin Zafer Bayramını orduları- 
mıza tebrik ederim, Milletimiz başta temi- 
nat saydığımız ordularımızın kahramanlı- 
gına, kıymetine, fedakârlığına yürekten 
inanarak güvenmektedir. Cumhuriyet Hü- 
kümeti ordularımızın iyi vasıtalı bulun- 
ması için her şeyi onlara tahsis etmek a7- 
mindedir, 

Milletçe ve orduca beraber çalışmanın 
bütün semereleri sulhta, harpte milli se- 
lâmet âbidesi şeklinde tahakkuk edeceğine 
eminim. ERİ . Reisicumhur 

j İSMET İNÖNÜ 


» Genelkurmay Başkanı Mareşal Fevzi 
Çakmak tarafından Cumhurreisimize ve- 
rilen cevap sureti :. 

Zafer Bayramımızın 20 inci yıldönümü 
münasebetyile ibzal buyurulan iltifatı dev- 
letleri orduya tamim: edilmiştir. 

* Cumhuriyet Hükümetinin lütufkâr yar- 
dımlariyle bugünün isteklerine uygun bir 
şekilde teçhiz ettirilmiş güvenilir kahra- 
man ordumuzun tarih boyunca harikalar 
yaratan varlığı ile sulh ve müsalemet yo- 
lunda ve vatan müdafaası için vereceğiniz 
her vazifeyi emniyetle başaracak kuvvet 

bir ifti- 

harla Yüce Başbuğumuza saygı ile arzede. 
rim. Genelkurmay Başkanı 
FEVZİ ÇAKMAK 


MİLLİ ŞEF'İN GEZİSİ 


“Yurt içindeki tetkik gezisinden dö- 
hen Milli Şef, 26 ağustos günü İstanbul'a 
hareket etmiştir. İstanbul halkının coşkun 
tezâhürleriyle selâmlanan İnönü, karşıla- 
mağa gelenlere ayrı ayrı iltifatta bulun- 
düktan' sonra : Florya deniz köşküne git- 
Baikier 


7 eylülde Lüleburgaz'daki Köy Ensti. 
tüsünü gezen Milli Şef ayni gün Edirne'ye 
doğru hareket etmiştir. 

10 eylül günü Adapazarı'na gelen Mil- 
li: Şef, demir ve tahta fabrikasiyle Ârifi- 
ye Köy Enstitüsünü gezmiş ve memnun 
olarak oradan ayrılmış, ertesi gece Anka- 
raya dönmüştür. 


BAŞVEKİLİN' GEZİSİ 

Şark vilâyetlerinde incelemelerde bu- 
lunmak üzere 27 ağustos günü Ankara'dan 
ayrilan Başvekil Şükrü Saracoğlu, ertesi 
gün yanlarında Bayan Saracoğlu ve Orge- 
neral Kâzım Orbay olduğu halde Sivas'a 
varmışlardır. Şükrü Saracoğlu, şehri gez- 
dikten sonra askeri kışlaya uğramış, bu- 
rada kendisine sunulan karavana örneği- 
ni lezzetli bulmuş, komutan ve efrada hi- 
taben: «Kardaşlık türlü türlü olur, ben 
karavananızı yemekle bugünden itibaren 
sizinle karavana kardeşi de oldum» de- 
miştir. 28 ağustos günü Yıldızeli Köy Ens- 
titüsünü gezmiş. ve Sivas'a döndüklerinde 
şereflerine verilen bir yk şu demeç- 


te bulunmuştur: «Masa başlarında yazma 
ve yazışmanın hem işlere, hem de çalış 
malara uyuklama ve uyku verdiğini ve 
birçok işlerin uyanmıyan uykuya daldık- 
larını görmüş ve yaşamış bir nesiliz. Hal- 
buki Cumhuriyetle beraber Şeflerimiz 
gezme, görme ve görüşmeye, işleri yerle- 
rinde tetkik etmeğe yer ayırmış ve hepi- 
mize bu yolda rehber olmuşlardır. Onun 
içint ben de bu yolda yürüyerek memle- 
ketimizin az bildiğim veya bilmediğim kö- 
şelerini görmek, öğrenmek ve kaybettiği- 
miz zamanları hamleli hareketlerle kazan- 
mak için yola çıkmış bulunuyorum.» 


Sivas'tan Erzincan'a hareket eden Şük- 
rü Saracoğlu, Erzurum, Hasankale, Sarı- 
kamış, Kars, Aşkale, Bayburt, Gümüşane 
ve Trabzon'a uğramışlardır. Her gittiği 
yerde halkın alkışları ile karşılanan Şük- 
rü Saracoğlu, görülmesi lâzım gelen yer- 
leri gezmiş, halkın dileklerini dinlemiştir. 
Trabzon'da on kimsesiz çocuğun bakım 
masrafını üzerine alan Başvekil, Halke- 
vinde şerefine verilen bir ziyafetin sonun- 
da demeçte bulunarak, «Buraya sizleri 
görmek, sizlerle görüşmek dertlerinizi ve 
sevinçlerinizi paylaşmak için geldim» de- 
miş ve ekmek darlığı meselesine geçerek 
şunları ilâve etmiştir: «Daha yolda iken 
ve buraya vardıktan sonra öğrendiğim bu 
darlık sizlere de bir ıztırab kaynağı değil 
bilâkis sizler için bir eğlence ve şaka mev- 
zuu teşkil etmiştir. Darlıktan neşe yarat- 
mak ancak genç ruhların ve kuvvetli kalp- 
lerin kârıdır. Ve bunu ancak sizin gibi 
Karadenizin sert dalgaları ile boğuşa bo- 
guşa yoğrulmuş ve yetişmiş insanlar ya- 
pabilir. Bu büyük ruhu bep beraber se- 
lâmlarım.» 

Başvekil doğu vilâyetlerinde yaptığı 
bu uzun tetkik seyahatinden 9 eylül günü 
akşamı dönmüştür. Seyahatleri hakkında 
intibalarını soran Anadolu Ajansı muha- 
birine: «Seyahatimden memnuniyetle dö- 
nüyorum. Gördüğüm Türk çouklarından 
diğer Türk e selâm getirdim. » 
demiştir. 


İNÖNÜ GEZGİSİ 


İstanbulluların Milli Şef'imize minnet 
ve şükranlarının nişanesi Oolmak üzere 
Taksim'de hazırlanan İnönü Gezisi'nin 4 
eylül cuma günü açılış töreni yapılmıştır. 
Törende, İstanbul'da olan Vekil ve Me- 
buslarımız hazır bulunmuşladır. İstanbul 
Valisi Lütfü Kırdar, gezgiyi bir nutukla 
açmış; bu gezgiye İnönü adının verilmesi 
sebeplerini izah etmiş ve 'sez&iye İnönü'- 
nün bir heykeli dikileceğini de söylemiş- 
tir. 

C. H. P. GENEL SEKRETERİ 
SEYAHATE ÇIKTI 


C. H. P. Genel Sekreteri Memduh Şev- 
ket Esendal, 7 eylül günü uzun bir mem- 


leket : gezisine çıkmıştır. Genel Sekreter, 


Elâzığ, Muş, Van yolunu takip edecek ve 


“büyük «Türk Tarihi» dir. 
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dönüşte Bitlis, Siirt, Diyarbakır, Mardin, 


Urfa ve Gaziantep'e uğrıyacaktır. Gezinin 


beş haftadan fazla süreceği sanılmaktadır. 


C. H. P. DE YENİ TAYİNLER 


Reşat Mimaroğlu'ndan açılan İstanbul 
Parti başkanlığına Kayseri Mebusu Suat 
Hayri Ürgüplü, Balıkesir bölgesi müfettiş- 
liğine İçel Mebusu Turhan Cemal Beriker 
ve Kocaeli bölgesi müfettişliğine de Bolu 
Mebusu Celâl Sait Sirer tayin edilmişler- 
dir. 

Kars Mebusu Cevat Dursunoğlu, Kon- 
ya Mebusu Ali Rıza Türel ve Bilecik Me- 
busu Kasım Gülek, Genel Başkanlık Di- 


vanınca C, H. P. Umumi İdare Heyeti aza- 


lıklarına seçilmişlerdir. 


WENDEL WILKIE ANKARA'DA 


Amerika Birleşik Cumhuriyetleri Reisi 
Roosvelt'in şahsi mümessili ve Amerika 
Cumhuriyet Partisi Lideri Wendel Wilkie 
7 eylül günü tayyare ile Ankara'ya gel- 
miştir. Wilkie kendisine sorulan suallere 
verdiği cevaplar arasında; Türkiye'ye ilk 
defa geldiğini ve bu ziyaretten dolayı 
memnun kaldığını, Amerikalıların Türki- 
ye'nin vaziyetini çok iyi anladıklarını ve 
takdirle karşıladıklarını, buraya gelmek- 
teki maksadının Türkiye ile olan dostluğu 
idame ve inkişaf ettirmek olduğunu söy- 
lemiştir. 


MİLLİ MÜDAFAA TAHVİLLERİ 


Milli Müdafaa ihtiyaçlarını karşılamak 
üzere, 15 eylülden 30 eylüle kadar Milli 
Müdafaa tahvilleri satışa çıkarılacaktır. 
Tahviller faizli ve ikramiyeli olmak üze- 
re iki çeşittir. Faizli tahvillerin faizi yüz- 
de 7, ikramiyeli tahvillerin faizi yüzde 5 
tir. İkramiyeler içinde 40,000, 15.000 ve 


5.000 liralık büyük ikramiyeler vardır. İk- 


ramiyeler sen&de iki defa çekilecektir. 20 
liralık bir tahvil 19 liraya satılacaktır. Ha- 
sılatı tamamen orduya ayrılacak olan bu 
tahviller bütün bankalardan tedarik edil- 
mektedir. 


Dr. RIZA NURUN ÖLÜMÜ 
Eski Sinop mebusu Dr. Rıza Nur, 8 


eylül 1942 gecesi kalp hastalığından Ööl- : 


müştür. 1879 da Sinop'ta doğmuştu. Meş- 


rutiyet inkılâbından sonra Sinop mebus- 


luğuna seçilmesiyle siyasi hayata girdi. 
Büyük Millet Meclisine de mebus seçilen 
rahmetli, Sıhhat ve Maarif Vekilliklerin- 
de bulundu. 1921 de Moskova müzakere- 
lerinde murahhas ve Lozan Sulh Anlaş- 
masında da ikinci murahhas olarak bulun- 
muştur. 1924 ten sonra siyasi hayattan çe> 
kilerek uzun zaman Avrupa'da kalmış 
birkaç yıl önce memlekete dönmüştü. Bi 
çok eserleri vardır; hemen hepsi Türklü- 
Se dairdir. Bunlardan başlıcası 12 ciltlik 
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